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لا يســمح بإعــادة إصــدار هــذا الكتــاب، أو نقلــه في أي شــكل أو وســيلة، ســواء أكانــت 
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مقدمة المجمع
ينشــط مجمــع الملــك ســلمان العالــي للغــة العربيــ�ة في مســاراتِ عمــلٍ متنوعــةٍ، ويتــولى 
مهــامَّ متنوعــة تتصــل بنشــر اللغــة العربيــ�ة، ودعمهــا، وتعزيــز مكانتهــا، والمحافظــة علــى 
ســامتها نطقًــا وكتابــةً، والنظــرِ في فصاحتهــا، وأصولهــا، وأســاليبها، وأقيســتها، ومفرداتهــا، 
لتواكــب  وخارجهــا؛  الســعودية  العربيــ�ة  المملكــة  داخــل  في  مهــا  تعلُّ وتيســر  وقواعدهــا، 
المتغــرات في جميــع المجــالات، ويتمثــل طمــوح المجمــع في أن يصبــح جهــة تمــز عليــا في خدمــة 
اللغــة العربيّــ�ة، منطلقًــا مــن قلــب العالــم العــربي والإســامي، ومــن مهــد العروبــة الأول، وأن 

ــة. ــا المتنوع ــ�ة وتطبيقاته ــة العربي ــال اللغ ــةً في مج ــةً عالمي ــدًا ومرجعي ــح رائ يصب

وضمــنِ توجيهــاتِ ســموّ وزيــر الثقافــة، ورئيــس مجلــس الأمنــاء، الأمــر/ بــدر بــن 
عبــد الله بــن فرحــان آل ســعود - حفظــه الله - في دعــم أعمــال المجمــع، وإســراتيجيت�ه، 
وبرامجــه )العلميــة، والثقافيــة، والبحثيــ�ة(، أطلــق المجمــع مشــروع )المســار البحــيّ العالــيّ 
المتخصّــص(؛ لتلبيــ�ة الحاجــات العلميّــة، ومواجهــة المشــكلات اللّغويــة، وســدّ الفجــوات 
ــتكمال  ــة، واس ــة المتنوع ــة والمعرفيّ ــاق العلميّ ــح الآف ــيّ، وفت ــر العل ــث والنش ــة بالبح المتعلّق

مســارات النشــر اللغويــة المتخصّصــة.

ويهــدفُ المشــروع إلى تعزيــز دور المجمــع، وإيصــال رســالتِه؛ بتغطيــةِ مســاحاتٍ متنوعــةٍ 
ــةِ  ــيّ ذي العلاق ــوى العل ــراءِ المحت ــ�ة، وإث ــة العربي ــة باللغ ــونِ المتعلق ــات، والفن ــن التخصّص م
بمجــالاتِ اهتمــام المجمــع، ودعــم الإنتــ�اج العلــيّ المتمــز وتشــجيعه، وفتــح المجــال أمــام 
الباحثــن والمختصّــن، وتوثيــق صلتهــم بالمجمــع؛ وذلــك بإشــراكهم في أعمــال هــذا المشــروع.

الــي تعــزّز موقــع  ويضــمُّ المشــروع مجــالاتٍ بحثيّــ�ةً متنوعــةً، ويغطــي الموضوعــات 
العربيــ�ة ضمــن اللغــات الحضاريــة العالميــة، ومــن أبرزِهــا: )دراســاتُ الــراث اللغــوي العــربي 
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ــة اللّغويــة، ومكانــة  وتحقيقــه، والدراســاتُ حــول المعجــم، وقضايــا المصطلــح، وقضايــا الهويّ
اللغويــة،  والسياســةُ  اللغــوي،  والتخطيــطُ  التطبيقيــة،  واللســاني�اتُ  وتعزيزهــا،  العربيّــ�ة 
بهــا  للناطقــن  العربيــ�ة  اللغــة  وتعليــمُ  والتعريــبُ،  والترجمــةُ،  الحاســوبي�ة،  واللســاني�اتُ 

وبغيرهــا، والدراســاتُ البينيّــ�ة(.

ــة الجــادّة، وتواصــلَ مــع: )المختصّــن،   المشــروعُ باســتقبال الدّراســاتِ النوعيّ
َ
ــدأ  وقــد ب

ــم  ــا(، ودعاه ــعوديةِ وخارجَه ــ�ةِ الس ــةِ العربيّ ــل المملك ــة داخ ــاتِ العلميّ ــن، والمؤسس والباحث
ــا  ــر في جدّيته ــال، والنّظ ــم الأعم ــة بتحكي ــراءات المتصل ــذَ الإج ــروع، واتخ ــاركة في المش إلى المش
المتعــارف عليهــا في  المعايــر  إلى  العربيّــ�ة، واســتن�ادها  للمكتبــ�ةِ  إضافتهــا  ومــدى  وأصالتهــا 

ــرها. ــا ونش ــل طباعته ــق( قب ــج، والتوثي ــث، والمنه )البح

ويســلط هــذا الكتــاب )مظاهــر مــن المصطلحيــة العربيــ�ة( الضــوء علــى علــم المصطلــح 
ــه  ــرة وارتب�اط ــأته المبك ــن نش ــدءًا م ــة ب ــه المختلف ــر مراحل ــوره ع ــا تط ــربي؛ متتبعً ــياق الع في الس
بحركــة الترجمــة، وصــولًًا إلى دوره في الابتــكار والتأثــر في اللغــات الأخــرى. وين�اقــش جملــة 
مــن القضايــا، مــن أهمهــا: العلاقــة بــن المصطلحيــة وعلــم المعجــم، واســتقرار المفاهيــم 
الاصطلاحيــة، وتقييــس المصطلــح وتنميطــه، والعلاقــة بــن المصطلحيــة والترجمــة، إضافــةً 

ــه. ــه وفهم ــكالات قراءت ــربي وإش ــي الع ــراث المصطل ــق ال إلى تحقي

ويجتهــدُ المجمــعُ في انتقــاء الكتــب الــي يكــون في نشــرها إضافــة معرفيــة نوعيــة، ويأمــل 
ــا لافتًــا.   أن يكــون هــذا الكتــابُ مفتاحًــا لمشــروعات علميّــة وعمليّــة، ويحقّــق إثــراءً معرفيًّ

ويشــكر المجمــعُ مؤلّــفَ الكتــاب، ســعادة الأســتاذ الدكتــور إبراهيــم مــن مــراد؛ لمــا تفضّــل 
ــا:  ــع، ومنه ــروعات المجم ــع مش ــل م ــنَ إلى التواص ــو الباحث ــادّ، ويدع ــيّ ج ــل عل ــن عم ــه م ب

ــه. ــه، وإثرائ ــاركة في ــيّ(؛ للمش ــر العل ــوث والنش ــار البح )مس

الأمين العام للمجمع
أ.د. عبد الله بن صالح الوشمي
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المقدمة
	1 و2007 -  1997 ســنتْي  بــنْ  كتبنَ�اهــا  بُُحــوثٍ  ســبْعَةَ  التّاليــة  الصّفحــاتِ  في  نُقــدّمُ 

مَــا في تُونــس همــا الأوّل )نوفمــر  وقدّمنَاهــا في نــدَواتٍ عِلميّــة دُوَليّــة: منهــا اثنــ�انِ قُدِّ
مَــا في لنْــدن في مؤسّسَــة الفُرقــان  2004( والثّالــثُ )جويليــة/ يوليــو 2007(، واثنــ�انِ قُدِّ
للــرّاث الإسْــامّي همــا الخامــسُ )نوفمــر 1997( والسّــادِسُ )نوفمــر 1999(، وأمّــا 
مَ الرّابعُ في مجمَع  مَ في جامعة ليون 2 بفرنســا )نوفمبر 2006(، وقُــدِّ البحــثُ الثــاني  فقُــدِّ
مَ البحــثُ السّــابِعُ في الإســكندريّة  اللّغــة العربيّــ�ة بدِمشــق )أكتوبــر 2004(، وقُــدِّ
ــنتْي 1999  ــن س ــرتْ ب ــبْعَةِ أنْ نُشِ ــوث الس ــبَقَ للبح ــد س ــو 2007(. وق )جوان/يوني
ــة  ــةُ المعجميَّ و2022: فقــد نُشِــرَ  أربعــةٌ منهــا في مجلّــة المعجميّــة الــي تُصْدِرُهــا جمعيَّ
ــ�ة بتونــس، هــي الأوّل، في العــدد 24 )2008(، والثــاني في العــدد »المثلّــث« 36- العربيَّ

2020-2022(، والثّالــثُ في العــدد 26 )2010(، والرّابــعُ في العــدد المــزدوج  ( 38-37
21 – 22 )2005 – 2006(، ونُشِــر اثنَــ�ان في وقائــعِ النّدْوتــنْ اللتــنْ نَظّمتْهُمــا مؤسّسَــة 
الفُرقــان للــرّاث الإسْــامّي، همــا الخامــسُ )1999( والســادِسُ )2005(؛ كمــا نُشِــر 

ــات الجامعــة التّونســيّة.  البحــثُ السّــابعُ في العــدد 53 )2008( مــن حوليّ

على أنّ هناكَ مُلاحَظتَيْْن تَستَحقّان الذكرَ:

أ أنّ نَشــرَ هــذه البحوثِ قــد تأخّر في الغالبِ عن تاريخ تقديمهــا في النّدوات التي كُتبتْ 	-
مــن أجْلهــا، وقــد كان هذا التّأخــرُ مَدْعاةً إلى مُراجَعــة النّصوص الأصْليّة بــلْ إلى إعادة 
كتابتِهــا أحْيانًــا، وخاصّــة في البُحوث الأربعةِ الأولى؛ علــى أنّ البُحوث كلّها في الحقيقَة 
ــا.  مــا كان التّحْيــنُ ضَروريًّ تُنْشَــرُ في هــذا الكتــابِ مُراجعَــةً ومَزيــدةً، بــل ومُحيّنــ�ةً كلَّ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ضايَــا مُصْطلحيّــةٍ تمثّــلُ في مجملهــا 	-ب
َ

أنّ البُحــوثَ الســبْعَةَ تَشــرَكُ في مُعالجــة ق
هــا البحــثُ في عِلــم المصطلــح عنــد العــربِ، وهــذا الاشْــراكُ في 

َ
ــةً قــد عَرَف مظاهــرَ عامَّ

مجــالِ البحــثِ هــو المــرّرُ للعنْــوانِ الــذي يحملُــه الكِتــابُ. وقــد خَالفْنــا في هــذا الكتــابِ 
ب�اعِــه مِــنْ جمْــعٍ بــن المعْجميّــة العَامّــة )بمكوّنيْهــا المعْجَــيّ النّظــريّ  مَــا دأبْنــ�ا علــى اتِّ
والقامُــوسّي التّطبيقــيّ( والمعْجميّــة المخْتصّــة أو عِلــمِ المصْطلــح – وقــد أطلقنــا 
ةُ« – في ثلاثــة كتــبٍ لنَــا ســابقَةٍ  عليهــا مصطلحًــا آخــر شــائعا لهــا هــو »الـــمُصْطَلَحِيَّ
هــي »دراســاتٌ في المعْجَــم العــربّي« )بــروت، 1986 ثــمّ 2009( و»مَسَــائلُ في المعْجم« 
)بــروت، 1997( و»مِــن المعْجَــم إلى القَامُــوس« )تونــس – بــروت، 2010(. فقدْ أردْنا 
ــة،  ــة العامّ ــا المعجميّ ــة والقضاي ــا المصطلحيّ أن نفْصــلَ في هــذا الكتــابِ بــن القضايَ
فأرْجَأنــا مجمُوعــةً مــن البحــوث الــي اهتمَمْنــا فيهــا بقضايــا المعْجميّــة النظريّــة 
ــادمٍ. 

َ
ــرَ ق ــابٍ آخَ ــرَ في كت ةَ« لتُنْشَ ــيَّ ــمّيها »القامُوس ــي نُس ــة ال ــة التطبيقيّ والمعجميّ

ــ�ا  ــدُلّ علــى تخلّينَ ــصّ لا يَ ــامّ والمعْجــيّ المختَ علــى أنّ هــذا الفَصــلَ بــن المعْجَــيّ العَ
عــن المنطلقَــاتِ النّظريّــة الــي وَجّهَــتْ أعمَالَنــا في كتُبِنــ�ا السّــابقةِ وخاصّــة في كتــابََيْ 
»مقدّمــةٌ لنظريّــة المعجــم« )1997( و»مِــن المعْجــم إلى القامُــوس«، ومنهــا اعتبــ�ارُ 
عِلْــمِ المصْطلَــح مُكوّنًــا مــن مُكوّنَــاتِ عِلــمِ المعْجَــم، وســنُبيّّنُ ذلــك في الفَقــرة التّاليَــة.

	2 تُعالــجُ البُحــوثُ الــي يشــتَملُ عليهــا هــذا الكتــابُ جملــةً مــن القَضايَــا، أهمّهــا ثلاثٌ:-

الأولى هــي العَلاقــةُ بــن المصْطلحيّــة وعلْــمِ المعْجَــم. فإنّنــ�ا نُــزّلُ نَظرتَنــ�ا إلى  	)١(
ــة«  ــة العنَاصِري ــمّيها »المقاربَ ــم نُس ــم المعْجَ ــةٍ لعلْ ــة عَامّ ــةِ في مقارب المصطلحِيَّ
)approche modulaire(، وكنّــا قــد وضَعْنــا لهــا إطــارًا نَظريّــا عامّــا في كتابِنــ�ا 
اللغــة  بــن  العــربّي  »المعجــم  كتابنــ�ا  في  ثــمّ  المعْجَــم«،  لنظريــة  »مقدّمــةٌ 
نــا من مجموعةٍ  والخطــاب« )2016( . وهــي مقاربــةٌ تجعــلُ من علــمِ المعْجمِ متكوِّ
 )éléments( »العَناصــرُ«  أو    )modules( »الوَحَــدَاتُ«  هــي  المبَاحــثِ  مــن 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 ،)phonologie lexicale( »وتميّــة المعْجَميّــة  الــي يشْــتَمِل عليهــا، وهــي »الصَّ
المعْجَميّــة«  و»الدّلالـــــــــةُ   ،)morphologie lexicale( المعْجــيّ«  و»الصّــرفُ 
)sémantique lexicale(، و»القَامُوســيّة« )lexicographie(، و»المصطلحيّــة« 
)terminologie(؛ وعــن هــذه المقاربَــة العامّــة تنْشــأ مُقاربــةٌ خَاصّــة نُســمّيهَا 
و»الـمُعْجمَانيّــــةُ«   ،)approche lexicaliste( الـمُعْجَمَانِيّـــــــة«  »المقَاربـــــــةَ 
مــن  بالانغليزيّـــــة،   »lexicalist«و بالفرنــــسيّة   »lexicaliste« تقابــلُ  صفــةٌ 
والاســم   »lexicalisme« الفرنــيَّ  الاســمَ  يقابــلُ  اســمًا  »الـــمُعْجَمانيّ�ة« 
مُصطلحــاتٍ  علــى  قياسًــا  المصطلــحَ  ولّدنــا  وقــد   ،»lexicalism« الانغلــزيّ 
ــ�ة مثــل »عَقْلانيّــ�ة« ويقابلــهُ في الفرنســيّة  أخــرى مســتعْمَلةٍ مَعروفــةٍ في العربيّ
و»شَــخْصَانيّ�ة«   ،»scientisme« ويقابِلــه  و»عِلمَانيّــ�ة«   ،»rationnalisme«
والمقاربــة   .  »égoisme« ويقابلــه  نَانِيّــ�ة« 

َ
و»أ  »personnalisme« ويقابِلُــه 

ا 
ً

الـمُـــعْجَمَانيّ�ة تجعــلُ مــن عِلــمِ المصْطلــح جُــزءًا أو فرعًــا من علْــم المعْجَــم، انطلاق
مــن جملــة مــن الظواهــرِ اللّسَــانيّ�ة كنّــا قــد حلّلْناهــا منــذُ مــا يزيــدُ علــى ثَلََاثِــنَ 
ســنةً في مقــالٍ كان »افتِتَ�احيّــةً« للعــدد 8 )1992( مــن مجلّــة المعجميّــة، صَــدرَ 
ــرَ في  ــمّ نُشِ ــم«، ث ــمُ المعْجَ ــة وعل ــوان »المصطلحيّ ــنة 1994، بعنْ ــفِ س في منتص

كتــاب »مســائل في المعجــم« ســنة 1997. 

وأهمّ تلك الظواهرِ:

أ ــإنّ 	- ــيطة. ف ــة البسِ ــداتِ المعجميّ ــردات، أي الوح ــة المفْ ــي نظريّ ــم ه ــةَ المعْج أنّ نَظريّ
قــوامَ المعْجــم هــي الوحَــداتُ المعْجميّــة، وهــي الوحــداتُ البسِــيطةُ أو المفــرداتُ الــي 
ــم  ــوام عِل ــا أنّ ق ــدة، مثلم ــة والمعقّ ــةُ المركّب ــداتُ المعجميّ ــدِ الوح ــا بالتّولي ــأ عنه تنْش
النّحــو هــي الوحــداتُ النّحويّــة وهــي الجمَــلُ، والجمــلُ ذاتهــا لا يمكــنُ لهــا أن تتكــوّن 
ــوِ  ــم. ومــن لَغْ ــوامُ المعْجَ ــة البَســيطة، قِ ــدَ إلاَّ إذا وُجِــدَت الوحَــداتُ المعْجميّ وأنّ تُوجَ
يِ في نَظرِنــا أنْ يَذْهــبَ البعــضُ إلى أنّ المفْــرداتِ لا تُوجَــدُ 

ْ
القَــوْلِ وخَطَــلِ الفِكْــرِ والــرّأ
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 ،)texte( ُّــص النَّ وُجِــدَ  السّــياقُ )contexte( أو  وُجِــدَ  وُجِــدت الجمَــلُ أو إذا  إلّا إذا 
ــدِ المفْــرَدة. ذلــك أنّ الُجمَــلَ  ــصَّ هــي الأصْــلُ في تَولُّ  أو النَّ

َ
وأنّ الجمْلــة أو الســياق

ــداتُ  ــدَت الوح ــدَ إلّا إذا وُجِ ــفَ فتوجَ ــا أن تت�ألَّ ــن له ــوصَ لا يمك ــياقاتِ والنّص والسّ
ــة الــي تنبــي عليْهــا.  المعجميّ

دَةٌ )des entités complexes et abstraites(، وهــي 	-ب أنّ المفْــرداتِ كِيَانــاتٌ مُعقّــدَةُ مجــرَّ
ــي  ــة ه ــاتٍ ضروريّ ــةُ مُكوّن ــا أربع ــركُ فيه ــدٍ إذ تَش ــنٍ مُعقّ ــا ذاتُ تكوي ــدةٌ لأنّه مُعقّ
المكــوّنُ الصّــوتّي ثــم المكــوّنُ الصّــرفّي فالمكــوّنُ الــدّلالّي، وعــن اجتمــاع هــذِه المكوّنــات 
الثّلاثَــة يَنتــجُ المكــوّن الرّابــعُ وهــو المكــوّنُ المقُــولّي بــأن تنتــيَ المفــردة إلى إحــدى 
المقــولات المعجميّــة، وهــي الاســمُ والفعــلُ والصّفــةُ والظــرفُ والأداة؛ ثــم هــي 
ــو  ــمَعُ ه ــه يُسْ ــسّ لأنّ ــدْرَكُ بالِح ــة يُ ــات الأرْبع ن ــن المكوِّ ــدًا م ــا واحِ ــرّدةٌ لأنّ مُكوّنً مُج

ــنِ.  ــدْرَكُ بالذّهْ ــرى فتُ ــة الأخْ ــاتُ الثّلاث ــا المكوّن ــوتّي، أمّ ــوّنُ الصّ المك

ج فــإنّ 	- والتّخْصيــص:  التّعْميــم  مُسْــتَوَيَي  بحســبِ  للتّصنيــفِ  قابلــةٌ  المفــرداتِ  أنّ 
صَــة. فــإذا كانــتْ عامّــة  الوَحــدة المعْجميّــة إمّــا أنْ تكــونَ عامّــة وإمّــا أنْ تكــونَ مخصَّ
كانــت لفْظــا لُغويّــا عامّــا مُنتميًــا إلى الــكَلام العــامّ قابِــاً لاكتِســابِ خَاصّيّــاتٍ مُعيّنــ�ة 
لالّي )polysémie( والوَظيفــةِ  مثــلَ الدّلالــة الإيحائيّــ�ة )connotation( والاشْــراكِ الــدَّ
الأدَبيّــ�ة )littérarité(، وإذا كانــت مُخصّصَــة كانــت مُصْطلحًــا، والمصطلــحُ يكــون إمّــا 
ــ�ا  ــا فنّيّ ــض، وإمّ ــوم المحْ ــتعمَلة في العل ــم المسْ ــن المفاهي ــوم م ــرنَ بمفه ــا إذا اق عِلميّ
ــواءٌ كان  ــو سَ ــانيّ�ة، وه ــوم الإنْسَ ــتعْمَلة في العُل ــم المسْ ــن المفاهي ــوم م ــرنَ بمفْه

ْ
إذا اق

ة لــه عــن اللفْــظ اللغَــويّ  يّــاتِ الممــزِّ علميّــا أو كان فنيّــ�ا مُكتَسِــبٌ لجمْلــة مــن الخاصِّ
حَاديّتُهــا )monosémie( وخُصوصيّتُهــا 

ُ
ــ�ةُ الدّلالــة )dénotation( وأ العــامّ، منهــا ذاتيّ

ــد.  ــط والتّحدِي ــلٍ للضبْ ــومّي قاب ــلٍ مفه ــاءُ إلى حقْ )spécificité(، والانتمَ

د ــةٍ 	- ــبةٌ لجمْل ــواء – مكتَسِ ــى السّ ــص عل ــم والتّخْصي ــي التّعْمِي ــرداتِ – في حال أنّ المفْ
التّأليــفُ  هــي  فيهــا،  الوجُــود  الواجِبَــة  الضّروريّــة  ــة  مْيِيزيَّ التَّ الخصَائــص  مــن 
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 – )structure morphologique( والبنْيَــ�ةُ الصّرفيّــة )forme phonologique( الصّــوتّي
ــه  ــرحُ ل ــيّ« نق ــطٌ صيغ ةً »نَمَ ــامِيَّ ــةً س ــا لُغَ ــ�ة باعتب�ارِه ــة العربيّ ــا في اللّغ ــي يُرافقُه ال
 )appartenance catégorielle( ا – والانتمَــاءُ المقُــولّي »morphome« مُقابــاً فرنْســيًّ
والمغْــزى المعجــيّ أو »الدّلالــة المعْجميــة« )signification lexicale(، فــا يمكــنُ لأيّ 
مُفــردة ســواءٌ كانــت عامّــةً أي لفظًــا لغويّــا عامّــا أو كانــتْ مخصّصــةً أي مُصْطَلَحًــا أن 
لُــوَ مــن هــذه الخصَائــص الأربَــع، إلّا في حَــالاتٍ نــادرةٍ إذا كانَــت الوَحْــدةُ المعْجَميّــةُ 

َ
تَخ

العامّــة أدَاةً مــن صنْــفِ الحــروف )prépositions( أو كان المصطلــحُ مجــرّدَ رَمْــزٍ مثــل 
ــ�ة. ــ�ة والكيميَائيّ ــة والفيزيائيّ ــوز الرّياضيّ الرّمُ

ه ــة 	- ــة العامّــة والوحَــداتِ المعجميّ أنّ هنــاك مظاهــرَ اختــافٍ بــن الوَحَــدات المعجميّ
ــةً: المخصّصَــة في الَخصائــص الــي ذكرنَاهــا، نُخــصّ منهــا بالذكــر ثلاثَ

ــة  ــ�ة الصّرفيّ ــافِ في البنْيَ ــض الاخت ــانِ بَع ــا تختلفَ ــة، فهمَ ــ�ة الصّرفيّ الأوّلُ في البنْيَ
ــةٍ  ــ�ةٍ صَرفيّ ــا تكُــون بَســيطةً أي مُفــردةً ذاتَ بني ــا م ــة غالبً ــةَ العَامّ ــدَةَ المعجَمِيَّ لأنّ الوحَ
 بَســيطةٍ، بينمــا الوحَــدةُ المخصّصــةُ غالبًــا ما تكــون مُركّبــةً – أي متَكوّنةً مــن مُفردتيْْن – 
أو مُعقّــدةً أي متكوّنــةً مــن أكــرَ مــن مُفردتَــنْ، لكــنّ هــذا لا يَعْــي أنّ الوحــداتِ العامّــةَ 

صَــة لا تكــونُ بَســيطة أيضــا.  لا تكــون مركّبــةً ومُعقّــدة أيضًــا، وأنّ الوحَــداتِ المخَصَّ

ـــةَ  المعْجميَّ الوحَـــدَاتِ  لأنّ  الدّلالَـــة  في  تلفـــانِ 
َ

تَخ فهُمـــا  الدّلالـــة،  في  والثّـــاني 
العامّـــة  المعْجميّـــة  الدّلالـــة  إلى  تَنتَـــيِ  عامّـــــةً  مُعجميّـــة  مَعـــانَي  تْحمـــلُ   العامّـــة 
ـــةُ المخَصّصـــــــــةُ تحمـــلُ  )sémantique lexicale générale( بينمـــــــا الوحَـــداتُ المعجَميَّ
 ،)sémantique conceptuelle( الدّلالـــة المفْهوميّـــة تَنتَـــي إلى   )concepts( َمفاهيـــم
ـــا  ـــرًا م ـــامّ كث ـــويّ الع ـــظ اللّغ ـــمٌ لأنّ اللّف ـــنْ قائ ـــن الصّنف ـــدّلالّي ب ـــال« ال صَ ـــنّ »الاتِّ لك
ــد  ــحَ قـ ــا أنّ المصطلـ ــتَعمَلُ مُصطلحًا،كمـ ــمِ إلى التّخْصيـــص فيُسـ ــن التّعْميـ ــلُ مـ يَنتقـ

ينتقـــلُ مـــن التّخْصيـــصِ إلى التّعمِيـــم فيُســـتَعملُ لفْظًـــا لُغويّـــا عامّـــا. 
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كلّ  إلى  تنتَــيِ  العامّــة  الوحَــداتِ  فــإنّ  المقُــولّي،  الانْتمــاءِ  في  الثّالــثُ  والمَظْهَــرُ 
ــا وأدَواتٍ، بينمــا 

ً
المقُــولاتِ المعْجَميّــة، فهــي َتكــونُ أسْــماءً وأفعَــالًا وصِفَــاتٍ وظروف

الوحَــداتُ المخَصّصــةُ تكــونُ إمّــا مِــن مقولــةِ الاسْــم وإمّــا مــن مقُولــة الصّفــة إذا 
ــ�ةٍ  ــة ثانِي ــةَ بدرجَ ولََى والصّف

ُ
ــةٍ أ ــمَ بدَرج ــك لأنّ الاسْ ــميّة، وذل ــةُ للاسْ ــضَت الصّف حـِّ مـُ

همــا المقولتَــانِ القَادرتَــان علــى حمْــل المفَاهيــم، لكــنّ هــذا لا يَعْــي أنّ الاصطــاحَ لا 
ــادةً  ــون ع ــي تك ــوز – ال ــتعْمال الرّمُ ــون باسْ ــد يك ــه ق ــة، فإنّ ــم والصّف ــونُ إلّا بالاسْ يك
حُروفــا أو مُختصــراتٍ مُتكوّنــةً مــن حُــروف – في بعْــضِ العُلُــوم؛ بــل إنّ مِــن اللسَــانيّين 
ــة الفِعْــلِ  مَــنْ ذهَــبَ في السّــنواتِ الأخــرة مذهبًــا فيــه مبَالغــةٌ ظاهــرةٌ إلى القــوْلِ بقابليَّ

لأنْ يحمِــلَ المفْهــومَ وأنْ يكــونَ مُصْطلحًــا أيضًــا.   

لكنّهــا  اختــافٍ  مظاهــرَ  ــةِ  المعجميَّ الوحَــداتِ  مــن  الصّنفــنْ  بــنْ  فــإنّ  وإذنْ 
نــفَ الواحــدَ لا  ــةً تمــزُّ الصِّ ــة، لأنّ مــا يُعــدّ خَاصّيّ ــ�ةٌ وليْســتْ مَظاهــرَ كلّيّ مَظاهــرُ جُزئيّ
ــض  ــةُ بع ــتْ غلبَ ــلّ، وليس ــة أق ــنْ بدرجَ ــه لك ــدُ في ــو يُوجَ ــل ه ــرُ ب ــفُ الآخ ــهُ الصّن يَعْدَمُ
ــلَ  ــم وتجعَ ــمِ المعْجَ ــن عِل ــاتِ ع ــلَ المصطلح ــةٍ لتَفْص ــرَ بكافيَ ــفٍ دون آخ ــر في صن المظاه

ــه. ــتقِلاًّ عن ــا مُس ــة« مبْحثً ــن »المصطلحيّ م

ــذه  ــتْ ه ــد عَرف ــة. وق ــ�ة بالتْرجم ــة العربيّ ــةُ المصطلحيّ ــي علاق ــ�ةُ ه ــةُ الثّانيَ والقضيّ 	)٢(
ــرَ:  ــةَ مظاه ــةُ ثلاث العلاق

أ ــرةً 	- ــذةً متَأثّ ــةً آخِ ــوْردًا )langue cible(، أي لغ ــةً مَ ــ�ة لغ ــةَ العربيّ ــرُ اللغ الأوّلُ يُظْهِ
تَسْــتَورِدُ المفاهيــمَ العلميّــة والمصطلحــاتِ المراجــعَ الحاملــة لهــا أثنــ�اءَ مــا نُســمّيه 
»حركــة الإنشــاء« الــي بــدأتْ بَوَادِرُهــا في النّصْــفِ الثّــاني مــن القــرن الأوّل  
« لأهْــرن القِسّ  الهجــريّ / السّــابِع الميــاديّ بترجمــة كتــابِ »الكُنّــاش في الطــبِّ
الرّابــع الهجــريّ / العاشــر  القــرن  الإسْــكندراني، وتواصلــتْ حــىّ منتصــفِ 
الميــاديّ مــع نُقُــول المدْرســة الفلسَــفيّة البغداديّــة، وقــد اســتوْعبَت اللغــةُ 
ــريانيّ�ة  العربيّــ�ة أثنــ�اءَ هــذه الحركَــة لغــةَ العلــوم المنتقلــة إليهــا مــن اللغتــنْ السُّ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 )langue source( ــةً مصْــدَرًا ــتْ لُغَ ــ�ة الــي كان ــ�ة، وخاصّــة مــن اليونانيّ واليونانيّ
وكانَــت السّــريانيّ�ة نفسُــها لغــةً وسِــيطةً بينهــا وبــن العربيّــ�ة، ولكــنّ المصطلــحَ 
ــا  ــادِ عليهم ــدّدُ بالاعتم ــنِْ يتَح ــاّ مَرْجِع ــد ظ ــه ق ــطَ ب ــومَ المرتب ــيَّ والمفه الأعْجَ
المصطلــحُ العــربّي أو المقْــرَضُ والمفْهــوم الــذي يحمِلُــه. وقــد مثّلنَــا لهــذه الحركَــة 
بترجمــة كتــابِ »المقــالات الخمْــس« لديوســقريديس العــنَْ زرْبي في منتصــف 
القَــرن الثّالــث الهجــريّ / التّاسِــع الميــاديّ، وقــد دلّــتْ هــذه التّّرجمــةُ علــى 
جسَــامة المشــاكل المفهُوميّــة والمصطلحيّــة المرتبطة بهــا، ومن أهمّ مــا يُظْهِرُ ذلك 
وجــودُ مــا ســمّين�اهُ »العبــارات المصطلحيّــة الإطنابيّــ�ة« الــي يُُحــاوِلُ بهــا المترجــمُ 
ــعَ العُجْمَــةِ عــن المصْطلــح اليُونــانّي بالتّصــرّفِ في نقْــل مفهومِــه الــذي تتنــوّعُ 

ْ
رف

العبــارةُ الدالّــة عليــه دونَ أن يُعطَــى مُصطلحًــا عربيّــ�ا أو مُقترضًــا دقيقًــا يُقَابِلُــه.

آتَــتْ 	-ب فقــد   .)langue source( مَصْــدَرا  لغــةً  العربيّــ�ة  اللّغــةَ  يُظهِــرُ  والثّــاني 
ــةً  ــا، بداي ــة ذاته ــ�اءَ الحرك ــرُ أثن ــفُ المبتكَ ــدأ التألي ــا فب ــاء« ثمارَه ــةُ الإنْش »حرك
ــى  ــادُ عل ــتمرّ الاعتمَ ــد اس ــريّ، وق ــثِ الهج ــرْن الثّال ــن الق ــاني م ــف الثّ ــن النّص م
المفاهيــم الأجنبيّــ�ة لكــنّ المصطلــحَ قــد بــدأ يتَعــرّبُ شــيئ�ا فشــيئً�ا، ولذلــك فــإنّ 
ــا«  ــالة في الماليخُولي ــل »رِس ــابٍ مث ــرَضِ في كت ــيّ المق ــح الأعْج ــةَ المصطل منزل
فــةِ في القــروان في النّصــف الثّــاني مــن القــرن الثّالــث  لإسْــحاق بــن عِمْــران، المؤلَّ
الهجــريّ، أقــلُّ بكثــرٍ مــن منزلتِــه في كتــابِ »العَشْــر مَقــالات في العــن« لحنــن 
ويَــتْ 

َ
ــفِ في النّصْــف الأوّل مــن القَــرنِ الثّالــثِ نفسِــه، وقــد ق ابــن إسْــحاق، المؤلَّ

الهجريّين/العاشِــرِ والحــادي  الرّابــع والخامِــس  القرنــنْ  حركــةُ الابْتــكار في 
عَشــرَ الميلاديّــن وظهــرتْ مُؤلّفــاتٌ أصيلــةٌ فيهــا الكثــرُ مــن الجدّة والاســتقْلال 
عــن المصــادر اليُونانيّــ�ة، مثــل كتــابِ »الاعْتمــادِ في الأدْويــة المفْــردة« لابــن 
الجــزّار القــرواني، وكتــابِ »التّصْريــف لمــن عَجــزَ عــن التّأليــف« لأبي القاسِــم 
الزّهــراوي، وكتــابِ »القانُــون في الطــبّ« لابــن ســين�ا، و»كتــابِ المنَاظــر« لابــن 
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الهيْثــم. وقــد انتقــل المصطلــحُ العــربيُّ مــن مرحلــة الاعتمــاد علــى مرجعيّــة 
ــة خاصّــة بــه في نطــاق  المصطلــح الأعجــيّ المقــرَض إلى الاعتمــاد علــى مرجعيّ
حركَــةٍ تنْميطيّــة قويّــة بيّنّ�اهــا مــن خــال حديثنــ�ا عــن تطــوّر مُصطلحــاتِ طــبّ 
العيــونِ وتنمِيطهــا، وأصبحــت اللغــةُ العربيّــ�ةُ في هــذه المرحلــة مــن تاريخهــا 
لُغــةً مَصــدرًا بالنّسْــبة إلى اللّغــة اللّاتينيّــ�ة بــل إلى اللّغــة اليُونانيّــ�ة أحيانًــا، إذ 
نُقِلــت النّصــوصُ العلميّــة العربيّــ�ةُ – مثــل النّصــوص الــي ذكرناهــا – إلى اللّغــة 
اللّاتينيّــ�ة أثنــ�اءَ مــا يمكــن تَسْــميتُ�ه »حركــة الإنْشــاء العلميّــة الأوروبيّــ�ة« الــي 
ــاتِ  غ ــضِ اللُّ ــ�ة وبع ــة اللّاتينيّ ــ�ة إلى اللّغ ــوص العربيّ ــةِ النّص ــى ترجم ــتْ عل قام
ــسُ  ــي الخام ــلِّ ه

َ
ــى الأق ــرونٍ عل ــة ق ــالَ ثلاث ــ�ة )langues romanes( خ وْمَنِيَّ الرَّ

والثّالــثَ عَشــرَ  والثّــاني عشــرَ  للهجْرة/الحــادي عشــرَ  ــابعُ  والسّــادسُ والسَّ
للميــاد، وقــد أصبــحَ وضْــعُ المصطلــح العلــيّ العــربّي والمفهــومِ المرتبــط بــه في 
ــة الأوروبيّــ�ة اللاتينيّــ�ة شــبيهًا بمــا  هــذه المرحَلــة بالنّســبة إلى الثّقافــة العلميَّ
كان عليــه وضْــعُ المصطلــح اليُونــانّي والمفهــومِ المرتبــطِ بــه أثنــ�اءَ حركــة الإنْشــاء 
العربيّــ�ة: فــإنّ المصطلــح ومفهومَــه في اللّغــة العلميّــة اللاتينيّــ�ة الناشــئَة يتحــدّدُ 
ــرٌ  ــذا مَظه ــه. وه ــطُ ب ــذي يرتب ــوم ال ــربّي والمفه ــيّ الع ــح العل ــال المصطل ــن خ م
قَــارُضِ الثّقــافّي واللغــويّ بــن اللّغَــات والثّقافــات – وخاصّــة بين  مــن مَظاهــرِ التَّ
ــ�ة – قــد ظــلّ مَجهــولًا، لأنّ التّعريــفَ بــه مُحْــوِجٌ  ــ�ة واللّغــة اللّاتينيّ اللّغــة العربيّ
إلى الرّجــوع إلى النّصــوص اللاتينيّــ�ة المنقولَــة مــن العربيّــ�ة، وإلى النّصــوص 
العربيّــ�ة الأصُــولِ الــي نُقِلَــتْ عنْهــا، وليــسَ ذلــك بالأمْــر الهــنّ. وقــد ذلّلنــا 
هــذه الصعوبــةَ بالرّجــوع إلى ترجمتــنْ لاتينيّتــنْ لكتــابِ »الاعتمــادِ في الأدويَــة 
ــزَ أولاهمــا قســطنطين الإفريقــي في القــرن الخامِــس 

ْ
ار، أنْج المفــردة« لابــن الجــزَّ

الهجــريّ/ الحــادي عشــرَ الميــادي في إيطاليَــا لكنّــه انتَحــلَ الكتــابَ فنَســبَه 
المفــردةِ«  الأدْويــةِ  دَرَجــات  »كِتَــاب  أصبــحَ  الــذي  عنوانَــهُ  وغــرَّ  نفْسِــه   إلى 
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في  السّرقُسْــطي  اصطفــن  الثّانيــ�ة  وأنجــزَ   ،)Liber de Gradibus Simplicium(
القــرن السّــابع الهجــريّ/ الثّالــثَ عشــرَ الميــاديّ في إسْــباني�ا، وقــد درَسْــنا مــن 
 نَقْــلِ المصطلــح العــربّي في الأدويَــة المفــردة إلى اللغــة 

َ
خــال التّّرجمتَــنْ طُــرق

 انتقالــه إلى الثّقافــة الأوروبيّــ�ة. 
َ

اللاتينيّــ�ة وطــرق

ج ــى 	- ــد أتََى عل ــدٍ. فق ــن جدِي ــوْرِدًا م ــةً مَ ــ�ة لغ ــةَ العربيّ ــرُ اللّغ ــثُ يُظه ــرُ الثّال والمظه
ــا  ــبَ عليْه ــر غل هْ ــن الدَّ ــنٌ م ــريّ ح ــابع الهج ــرن السَّ ــد الق ــ�ة بع ــة العربيّ الثّقاف
ــى  ــواشِِي عَل ــلْ والح ــواشِِي ب ــروح والح ــمُخْتَصَراتِ والشُّ ــعُ الـ ــل ووض ــه النّقْ في
الحــواشِِي عَلــى المؤلّفَــات الأصُــول الــي ظهــرتْ أثنــ�اءَ مرحلــةِ الابْتــكار، وقــد أثّــر 
ذلــك في اللّغَــة العربيّــ�ة فضعُــفَ دورُهــا وتضاءَلــتْ حــىّ كادَ اســتعْمَالُها ينْحصــرُ 
ــة. وقــد كان ذلــك يحــدُث لهــا  وفِيَّ في بعــض البِــادِ في الجوامِــع والزّوايَــا الصُّ
ــة«  ــرَ النّهْض ــيِّ »عص ــا سُ ــورِ م ــ�ةُ إلى ظه ــاءِ الأوروبيّ ــةُ الإنش ــا أدّتْ حرك حينم
)Renaissance( في القرْنــن الخامِــسَ عشــرَ والسّــادسَ عشــرَ الميلاديّــن، وقــد 
بــدأت حركــةُ الإنشــاءِ الأوروبيّــ�ةُ في ذلــك العصــر تُــؤتي ثمارَهــا وبَــدأ الأوروبيّــون 
ــةً  ــه بداي ــه ومصطلحاتِ ــه مفَاهيمَ ــونَ ل ــه ويضع ــفَ في ــمَ والتّألي ــرُون العل يبتك
بذلــك الأوروبيّــ�ة  اللّغــاتُ  وأصبحــت  الميــادِيّ،  عشــرّ  الثّامــنَ  القــرن   مــن 

 – وخاصّــة الفرنْســيّة والانغليزيّــة – لغاتٍ مَصادرَ، وكان علــى العربيّ�ة أن تُصبحَ 
لغــةً مــوردًا مــن جديــد، وقــد أدّى ذلــك إلى ظهــورِ مــا نُســمّيه »حركــة الإحْيــاء« 
منــذ بدايــاتِ القــرن التّاسِــعَ عشــرَ في مِصــرَ، وكانــت التّّرجمــةُ الوَســيلةَ المعتمَــدةَ 
في هــذه الحركــة الإحيَائيّــ�ة، مــع مــا يتبَــعُ ذلــك مــن اقــراض ثقــافّي واعتمــادٍ علــى 
ــه في  ــح ومفهومِ ــتقامَة المصطل ــا لاس ــى مفاهيمه ــة وعل ــات الأعجميّ المصطلح
ــحُ  ــا المصطل ــي يثيُره ــاكل ال ــة وللمشَ ــذه الحرك ــا له ــد مثّلن ــ�ة؛ وق ــة العربيّ اللّغ
ــعَ  ــذي جمَ ــ�ة« ال ــاظ الطبّيّ ــ�ة في الألْف ــذور الذّهبيّ ــوس »الشُّ ــا بقامُ ــيّ فيه العل
ــى  ــا عل ــرَ وأقامَه ــيّ في مص ــرَ التّون ــن عُمَ ــد ب ــيخ محمّ ــةَ الش ــهُ المصطلحيّ مادّتَ
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ترجمَــةِ قامُــوس فِرنْــيّ في المصطلحــاتِ الطبّيّــ�ة مُؤلّــفٍ في السّــنواتِ الأربعــن 
مــن القَــرن التّاســعَ عَشــر. ولَا تــزالُ حركــةُ الإحيــاء متَواصلــةً إلى اليــوم، ولَا تَــزالُ 
ــةَ  ــمةَ الغالبَ التّّرجمــةُ الوســيلةَ المعتمَــدة فيهــا، ولَا يــزالُ الاقــراضُ الثقــافّي السِّ
عليْهــا، وفي نطــاقِ هــذا الاسْــتمرارِ يتــزّلُ حَديثُنــ�ا عــن نقْــل السّــوابقِ واللّواحــقِ 

ــ�ة في الوقــتِ الحاضــر. ــ�ة إلى اللّغــة العربيّ الأجنبيّ

ــدَمُ في  ــة لا تَعْ ــذه القضيّ ــربّي. وه ــيّ العَ ــرّاثِ المصطل ــقُ ال قي
َ

ــي تَح ــةُ ه ــة الثّالث القضيّ 	)٣(
ــرُ اليــومَ لجدْواهــا، باعتبــ�ار أنّ الــرّاثَ العلــيِّ العَــربّي كُلّــه ليْــس لــه  الحقيقــة مــن يَتنَكَّ
مــن قِيمَــةٍ اليــومَ غــرُْ قيمتِــه التّاريخيّــة. وهــذا الموْقــفُ دَالٌّ في الحقيقَــة علــى سَــذاجَةٍ 
فِكريّــة وقُصــورٍ ذهْــيٍِّ وجَهْــلٍ بحركــةِ التّاريــخ. فــإنَّ تاريــخَ الفِكْــرِ البشَــريّ يمثّــلُ 
حِلَقًــا مُتت�ابعَــةً مُتكاملَــةً يرتَبــطُ اللّاحِــقُ منهــا بالسّــابقِ ارتب�اطًــا وثيقًــا. وقــد رأيْنــ�ا في 
مَجــالِ الفِكْــرِ العلــيّ ثلاثًــا مــن حِلَقِــهِ الــي تت�ابَعَــتْ وتَرابطــتْ هــي الَحلْقَــة اليُونانيّــ�ة 
ظــرَ في  قْنــا النَّ ةُ ثــم الحلْقَــة الأوروبيّــ�ة، ولــو عمَّ الهلّينيّــ�ة ثــم الحلْقَــة العربيّــ�ة الإســاميَّ
الحلْقَــة الأوروبيّــ�ة لتبيّنّــ�ا أنّ الأوروبّيّــنَ لــم يَقْنَعُــوا بمــا انْتَهَــى إليهِــم مــن العَــربِ بــل 
رجَعُــوا إلى المصَــادرِ اليُونَانيّــ�ة الــي اعْتمَــدَ عليْهــا العَــربُ مــن قبْلهِــم فأحْيَوْهَــا تحقِيقًــا 
ــ�ة الأوروبيّــ�ة المتَولّــدة عنهــا،  وْمَنيَّ ونَشْــرًا وتَرجمَــةً إلى اللّغَــة اللّاتِينيّــ�ة وإلى اللّغَــاتِ الرَّ
مــن القَــرنِ الخامــسَ عشــرَ – بدايــةِ عَصــرِ النّهْضَــة عنْدَهُــم – إلى القــرنِ التّاسِــعَ 
 . ــبِّ ــوسَ في الط ــبِ جَالين ــه لكتُ ــوا ب ــا قامُ ــك بم ــى ذل ــتَدِلّ عل ــن أن نَسْ ــرَ. ويمك عَشَ
ــةِ اليونانيّــ�ة وترجمُوهــا وشَــرحُوها  قُــوا تلــكَ الكتُــبَ في نُصُوصِهــا الأصْليَّ فقــد حقَّ
ــنَ  ــا ضم ــردة وإم ــا مُف ــروحَةً، إمّ ــةً، ومَش ــة، ومُترجم قَ ــروها مُحقَّ ــا ونَشَ ــوا عليه ق وعلَّ
 1490 اتِ في كبْْريَــاتِ المــدن الأوروبيّــ�ة بــن ســنة  »آثــاره الكامِلــة«، عَشَــراتِ المــرَّ
 )Karl Gottlob Kühn( قــةِ نَشْــرةُ كارل غُطلــب كُوهــن شَــراتِ المحقَّ و1850م، وأشــهرُ النَّ
الصــادرةُ في ليبزيــغ في ألمانيــ�ا بــن ســنتْي 1821 و1833 في عشْــرين جــزءًا تَشــتملُ 
ــ�ة في أســفلِها. هــمْ قــومٌ  صفحاتُهــا علــى النّــصّ اليونــانّي في أعلَاهــا وترجمتِــه اللاتينيّ
ــمْ  ــبْ عليهِ ــم يَعِ ــوهُ ول ــروه ودرسُ ــوه ونَشَ ق ــوْهُ وحقَّ ــه وأحيَ ــوا ب ــم فعُنُ ــوا تُراثَه احترمُ
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

فُوهُــم ومُفكّروهُــم وفلاسِــفتُهم ذلــك؛ أمّــا تُراثُنــ�ا العلــيّ العــربّي فمــا زال يَشْــكو  مثقَّ
الغَــنَْ والإهمــالَ إذ لَا يــزالُ جُلّــهُ إمّــا مخطوطًــا وإمّــا منْشــورا في طبَعــاتٍ غــرِ علميّــةٍ 
لأنّهــا غــرُ محقّقــة. وقــد أردْنــا أن نُعالــجَ مــن هــذا الــرّاثِ قضيّــةَ مُصْطلحِــه العلــيّ 
ــة في علــم الأدْويــة المفْــردة الــذي اختََرنــا منــه المصطلــحَ النّبــ�اتّي، وقــد اهتمَمْنــا  وخاصَّ
ــن  ــوا م فُ ــا ألَّ ــاء في م ــبَة إلى القدَمَ ــواءٌ بالنّس ــحُ س ــذا المصطل ــا ه ــي يثيُره ــاكِل ال بالمشَ

ــبٍ أو بالنّســبَة إلى المحدَثــن فيمــا نَشَــروهُ مــن تلــك الكتُــب. كتُ

	3 تُعالــجُ البُحــوثُ الــي يشــتمِلُ عليهــا هــذا الكتَــابُ إذن جملةً مــن القضايَا الــي يُثيُرها -
المصْطلــحُ العــربّي في مَاضِيــه وفي حَاضِــره، وغَلبَــةُ مَنزلــةِ القديم فيهــا لا تَعْني أنّنــ�ا أردْنَا 
رَه كمــا قــد يُــوحي بذلــك تسَلسُــلُ المســائِلِ  ــع تطــوُّ أنْ نُــؤرّخَ للمصطلــحِ العــربّي وأنْ نتتبَّ
ــع  ــ�ا في أنْ نُوسّ ــى رغْبتِن ــدلّ عل ــي تَ ــل ه ــة، ب ــذه المقدّمَ ــرِ في ه ــا بالذّك ــي خَصَصْنَاه ال
ــة  ــة والثّقَافيّ ــ�ة في أبْعادِهــا اللّسَــانيّ�ة والتّاريخيّ ــة العربيّ مجــالَ النّظــرِ إلى المصطلحيّ
والحضاريّــة الواسِــعَة إذ هــي مَثــارٌ لجمْلــةٍ مــن القَضايَــا الأسَاســيّة الــي نَــرى أنّهــا لــم 
هــا مــن الــدّرس المعمّــق، تتعلّــق خاصّــة بالاتّصــال بــن الثّقافــات ومــا يرْتَبِــطُ  تَلْــقَ حَظَّ
ــراض الثّقــافي ومــا 

ْ
بــه مــن اتّصــالٍ بــن اللّغــات )contact des langues(، وبالاق

ــراضٍ لُغَــوي مُعْجَــيّ، وبظاهــرتي التّأثّــر والتّأثــر ومــا ينْتــج عنْهمَــا 
ْ

يتّصــلُ بــه مــن اق
ــات بعْضهــا لبَعــضٍ وإنْشــاءِ المفاهِيــم الجديــدةِ في الثّقافــاتِ 

َ
مــن دَوْرٍ في بِنــ�اءِ الثّقاف

ــة في كلّ  ــا للتّّرجم ــم، وم ــك المفَاهي ــن تل ــرّة ع ــاتِ المع ــدِ المصطلح ــتحْدَثة وتوْلي المس
ذلــك مِــن أثــرٍ عميــقٍ.

ــمَ هــذه المقدّمــة بالتّعبــر عــن خالــص الشّــكر لمجمــع الملــك سَــلْمان  ــا أنْ نختِ ويطيــبُ لن
ــورات  ــن منش ــاب ضم ــذا الكت ــر ه ــول نش ــى قب ــة عل ــ�ه العلميّ ــ�ة وللجنت ــة العربيّ ــيّ للغ العال
ــوثٍ ودراسَــاتٍ، رغبــةً منــه في  المجمــع الــذي نعــرف جِــدّه وصَرامتَــهُ في قبــول مــا يَنْشُــرهُ مــن بُُحُ

ــه. ــثِ في ــمِ وإلى البَحْ ــةِ إلى العل ــث، والإضاف ــارئ والباح ــادةِ للق ــق الإف تحقي

إبراهيم بن مراد
144 هـ/20 مايو 2024 م تونس، في 13 ذو القعدة 5





العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ 
في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة 

مَظاهِرُ منَ المُصْطلَحِيّة العَربيّة

الفصل الأول
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ 
في تَرْجَمَة »المَقَالاَتِ الخَمْس« العَربِيّة)))

ا: 1– في »المقالاتِ الخمْس« قامُوسًا مُخْتَصًّ
»المقــالاتُ الخمْــس« كتــابٌ في الأدويــة المفــردة ألّفــه طبيــبٌ صيْــدلانّي يونَــانّي مــن القــرْن 
الأوّل الميــاديّ، مشــهورٌ بــن العلمــاء العــرب والمســلمين بكتَابه، هــو بدانيوس ديوســقريديس 
ــو في  ــالاتٍ، وه ــسِ مَق ــه – في خمْ ــه عنوانُ ــدلّ علي ــا ي ــابُ – كم )Pedanios Dioscorides(. والكت
ــونُ  ــي تكُ ــة ال ــة الثّلاث ــدِ الطبيع ــردة، أي في موالي ــة المفْ ــصّ في الأدْوي ــوسٌ مخت ــة قام الحقيق
أدويــةً مفْــرَدة، وهــي النبــ�اتُ والحيــوانُ والمعــادنُ. ولــم يتّبِــع ديوســقريديسُ في تأليف قامُوسِــه 
ترتيــبَ المداخــل القاموســيّة علــى حُــروف المعْجــم، بــل اتّبــع الترتيــبَ بحســب الموَاضيــع. وقــد 
ــدْرِ اتّفَــاقِ الأجْنــاس 

َ
نبّــ�ه إلى ذلــك في مقدّمــة كتابــه: »وأنــا مُلتَمِــسٌ أن أســتعْملَ التّّرتيــبَ علــى ق

ــه  ــالاتِ كتاب ــع في مق ــدْ جمَ ــو إذَن ق ــم«)))، وه ــروف المعْج ــبِ حُ ــفَ في تَرتي ــوى، وأن أخْتلِ والقُ
عــال؛ 

ْ
الأدْويــة المفْــردةَ النب�اتيّــ�ة والحيوانيّــ�ة والمعدِنيّــ�ة بحســب اتّفاقِهــا في الأجنــاس والأف

يــبِ والصّمُــوغ والثّمَــار والشّــجَر الكبَــار؛  اوِيــهِ والأدْهــانِ والطِّ
َ
فكانَــت المقالــةُ الأولى في الأف

المشــروع  نظمهــا  الــي  الثانيــ�ة  العلميــة  النــدوة  في  قدمــت  محاضــرة  الأصليــة  البحــث  هــذا  مــادة  	(((
 التونــي الفرنــي المشــرك »حركــة المصطلحــات العلميــة والفنيــ�ة في المصــادر العربيــ�ة القديمــة« 
ــي  ــح العل ــف المصطل ــوع »توظي ــس في موض ــر 2004 بتون ــومي 26 و27 نوفم ــز CMCU 02 F 0208( ي )رم
والفــي العــربي في النصــوص«. وقــد اســتعملنا في البحــث جملــة مــن الرمــوز هــي التاليــة: ب: طبعــة بــولاق 
مــن كتــاب »الجامــع‹ لابــن البيطــار؛ ت: ترجمــة لكلــرك الفرنســية للكتــاب نفســه؛ خ: النــص المخطــوط 
)نســخة باريــس( مــن »المقــالات الخمــس«؛ س: ســطر؛ ط: النــص المطبــوع مــن »المقــالات الخمــس«؛ 

ف: فقــرة؛ م: مثــال؛ و: النــص اليونــاني )تحقيــق ماكــس ولمــان( مــن »المقــالات الخمــس«.
ديوســقريديس: المقــالات الخمــس، )ط(، ص 9 ؛ )خ( ، ص 2 و؛ وكان قبــل ذلــك قــد انتقــد ســابقيه مــن  	(((
ــم  ــم ل ــإن بعضه ــب، ف ــا في الترتي ــأوا أيض ــة: »وأخط ــم جماع ــر منه ــد ذك ــردة، وق ــة المف ــن في الأدوي المؤلف
يجعــل تأليفهــا فيمــا وضــع مــن القــول فيهــا علــى اتفاقهــا في الجنــس، بــل فــرق بــن ]المختلفــة[ أجناســها؛ 
وبعضهــم رتّبهــا علــى ترتيــب حــروف المعجــم وفــرّق بــن المتفقــة في الأجنــاس والأفعــال« – المقــالات 

الخمــس، )ط(، ص 8 ؛  و)خ(، ص 1 ظ .
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــة الثّانيــ�ةُ في الحيَــوان والحبُــوب والبُقُــول والأدْويــة الِحرّيفَــة مــن النّبــ�ات؛ والثّالثــةُ في  والمقالَ
ــولِ  ــائِشِ والأصُ ــةُ في الحشَ ور؛ والرّابعَ ــزُُ ــارَات وال ــب والعُصَ ــاف العُشْ ــ�اتِ وأصنَ ــول النّب أصُ

النّب�اتيّــ�ة البَسِــيطة؛ والَخامِسَــةُ في أصْنَــاف الشّــرابِ والأدْوِيَــة المعدِنِيّــ�ة))). 

ــع في  ــدَواء؛ واتّبَ ــا ب ــتقلّ كلٌّ منه ــيّة اس امُوس
َ

ــلَ ق ــوادَّ أو مَداخِ ــة إلى مَ ــم كلّ مَقال ــد قسّ وق
ــه تقريبًــ�ا. وأهــمّ الأرْكان الــي تكــوّنُ التعريفَ  التعريــف بالأدْويــة طريقــةً قــد عمّــت الكتــابَ كلَّ

في تلــك المدَاخــل ثلاثــةٌ تــكادُ تكُــونُ قــارّةً، هــي: 
	1 سْــمِيَاتِ - كْــن مختلفَ التَّ التعريــفُ اللغَــوِي الموجَــزُ بالــدواء، وغالبًــا ما يَذْكــر في هذا الرُّ

ــان، وقــدْ يذْكــرُ في بَعْــضِ  ــادِ اليُونَ ــدواءُ في أماكــنَ مختلفــة مــن بِ الــي يُعــرَفُ بهــا ال
تِينِيّ�ة.  ــرْيَانيّ�ة واللاَّ الأحْيــانِ مُرادِفــاتٍ أو مُقابــاتٍ غــرَ يونانيّ�ة، مثــلَ التّسْــميَاتِ السُّ

	2 ــ�ةِ الــدّواء وخاصّــةً إذا كانَ مــن النّبــ�ات، وقــد يُضيــفُ - ــيّ الدقيــقُ لبنْيَ الوصــفُ العلْ
إلى هــذا الوَصْــف معلومــاتٍ مَوْسُــوعيّةً عــن المحيــطِ الطبيعــيّ الــذي يُؤثّــر في الــدّواءِ 

وخاصّــةً مــن حيــثُ الزّمــانُ والمــكانُ.

	3 خَوَاصُّ الدّواءِ ومَنافعُه  العِلاجيّة))).-

وقــد كان لكتــابِ المقــالاتِ الخمْــس ولمنهــجِ ديوســقريديس في تأليفِــه تأثــرٌ مُبَكّــرٌ وَاســعٌ 
جمــة  في عِلْــم الأدويــة المفْــردة عنْــد العَــرب، وخاصــة في طريقــةِ التأليــف فيــه، بفَضــل التّّرْ
ــن  ــن ب ــ�ة اصطفَ ــ�ة إلى العربيّ ــن اليونانيّ ــابَ م ــلَ الكت ــد نَق ــاب. فق ــت للكت ــي وُضِعَ ــ�ة ال العربيّ
بَســيل – أحــدُ تلاميــذِ حُنــنْ بــن إسْــحَاق العبَــادي – في بغــداد، في عَصْــرِ جعْفَــر المتَــوكّل العبّاسّي 
247 هـــ/861 م(؛ وقــد نظــرَ حُنَــنْ في التّّرجمــة فرَاجَعَهــا ثــم أجَازَهــا. لكــنّ  8 م –  )232 هـــ/47
ــي  ــات ال ــاتِ الرّياضيّ ــفةِ أو مُصطلح ــاتِ الفَلسَ ــن مُصطلح ــفُ ع تل

َ
ــابِ تَخ ــاتِ الكت مصْطلح

جِــم نَقلُهــا بمعانِيهــا. فــإنّ مصطلحاتِ  تَكــونُ غالبًــا ذاتَ مَفاهيــمَ مًجــرّدَةٍ فــاَ يَصْعُــبُ علــى المتََرْ

ينظــر المرجــع نفســه، )ط(، ص 127، 237 ، 309 ، 373 ؛ وينظــر إبراهيــم بــن مــراد: المعجــم العلــي العــربي  	(((
المختــص، ص 132.

ينظــر حــول التعريــف وأركانــه في كتــاب المقــالات الخمــس وبعــض النّمــاذج مــن مــوادّه إبراهيــم بــن مــراد:  	(((
المعْجَــمُ العلــيّ العــربّي المختــصّ، ص ص 33 – 37 .
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

المقــالات الخمْــس تَنْتَــيِ إلى عِلْــمِ المواليــدِ، أي إلى النّبــ�اتِ والحيَــوان والمعــادِن، وذلــك يَعــي أنّ 
»المقَــالات« مثــلَ كتُــب المواليــدِ الأخــرى تصــفُ الأشــياءَ، وخاصّــة أعيــانَ النّبــ�ات والحيَــوان؛ 
عْميــم –  جِمــنْ علــى التَّ وقــد وَجَــدَ اصطفــن المتْرجِــمُ وأســتاذُه المرُاجــعُ – وسَنُسَــمّيهِما المتََرْ
ــل«  ــة التّنَ�اقُ ابِليّ

َ
ــن »ق ــالاتٍ م ــاثِ حَ ــامَ ثَ ــاب أمَ ــاتِ الكت ــاَن مصطلح ــا يَنْقُ ــهُما، وهم نَفسَ

)transmissibilité( بــن اليُونَانيّــ�ة، اللغَــة المصْــدَر، والعربيّــ�ة، اللغَــةِ المــوْرِد، هــي الَحــالاتُ 
ــ�ة  ــدَ في العربيّ ــا: الأولََى أنْ تُوجَ ــادةً أمَامَه ــب نفْسَــه عَ ــن الكُتُ ــمُ هــذا الصنــفِ م الــي يََجــدُ مُترجِ
ــك  ــ�ة تل ــدَ في العربيّ ــ�ةُ أن تُوجَ ــة؛ والثاني ــات الأعْجميّ ــةِ المصطلح ــا لمقابل انِه

َ
ــاتٌ يَعْرِف مُصطلحَ

ــ�ة للمُصطلحَــاتِ  ــ�ة مُقابِــاتٌ البتّ انهــا؛ والثّالثــةُ ألّا يَكــونَ في العربيّ
َ
المقَابِــاتُ، لكنّهمــا لا يَعْرِف

الأعْجَميّــة. وقــد كانَــت الحالتَــانِ الثانيــ�ةُ والثّالثَــة أغْلــبَ وأعمَــقَ تأثــرًا في عمَلِهِمَــا وفي أعمَــال 
ــة. ــا عامّ ــن في عَصرِهم جِم المتََرْ

فلقــد كانــت العَربيّــ�ة – قبــل عصْــر الترجمــة، أي حــى أواخــرِ عصــر بَــي أميّــة – لغــةً بَدَويّــة 
ــرّةً  ــ�ة مُع ــةً أدبيّ ــتْ لغ ــي كان ــمّ ه ــدَاوَة، ث ــه البَ ــبُ عليْ ــا تغْل ــا حَضَاريًّ ــفُ وَاقعً ــا، تَص في جَوْهره
جِمِــنَ عنْدمــا أقبَلــوا علــى تَرجمــة كتــبِ  عــن مَلَكَــةِ العَــربِ الشّــعْريّة خَاصّــةً، ولذلــك فــإنّ المتََرْ
المواليــدِ – مثــل كتَــاب المقَــالاتِ الخمسِ لديوســقريديس، وكتــابِ الأدْوِيةِ المفْــردة لجالينوس، 
وكتــاب الحيَــوانِ لأرِسْــطو – كانُــوا  ينقُلُــون إلى لغَــةٍ فيهــا الكَثــرُ مــن الَخانَــات الفَارغــة، نَتيجــةَ 
ــاف  ــ�ة؛ يُض ــ�ة والعربيّ ــان اليُونانِيّ ــا اللغَتَ ــنْ تَصِفُهم ــنْ اللتَ ــنْ الطبيعيّتَ ــن البِيئَتَ ــاَفِ ب الاخْتِ
جمــونَ نُصوصهــا  جمــن وقلّــةَ اخْتِصاصهــم في العُلــوم الــي يُتََرْ إلى ذَلــك أنّ عُجْمَــة جُــلِّ المتََرْ
رهــا 

ّ
هَلــون كثــرًا مــن الخانَــات المليئــ�ة أيضًــا، أيْ كثــرًا مــن المصطلحــاتِ الــي تُوف علَانهــم يََجْ ْ َ

تَج
العَربيّــ�ة لمقابَلــة تَسْــميَاتِ المواليــدِ اليُونانيّــ�ة. علــى أنّ العُجْمــةَ وقلّــةَ الاختصــاص قــد جَعلتَاهم 
يَعْجِــزُون عــنْ إيجــادِ المقابــاتِ العربيّــ�ة لمصطلحــاتٍ لا تَرْتَبــط بأشــياءَ ذاتِ أعْيَــانٍ وأشْــخَاصٍ 

مثــل المواليــد، بــل تَرْتَبِــط بمفَاهيــمَ قابلــةٍ للتّجْريــد، مثــل الأمْــرَاض الــي تُصيــبُ البَــدنَ))). 

ينظــر حــول الحــالات الثــاث وآثارهــا إبراهيــم بــن مــراد: المصطلــح العلــيّ في الــراث العــربّي المخطــوط،  	(((
إشــكالات المــاضي وآفــاق المســتقبل، ص ص  298 – 299 ؛ وينظــر النــص نفســه في هــذا الكتــاب؛ وينظــر 
لــه أيضــا بحــث »مــن مشــاكل الترجمــة في المعجــم«، في إبراهيــم بــن مــراد: مــن المعجــم إلى القامــوس، دار 

ــروت ، 2010 )ص ص 51 – 72(، ص ص 54 – 68. ــس – ب ــامي، تون ــرب الإس الغ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وهــذا كانَ شَــأنَ اصطفــن بــنِ بَســيل وحُنَــن بــن إسْــحاق في نَقْــلِ مصطلحــاتِ المقــالات 
الخمْــس اليُونانيــ�ة؛ فلقــد عَجَــزا عن إيجــادِ مُقابــاتٍ عَربيّ�ة كثــرةٍ لمصطلحاتِ ديوســقريديس. 
ــلَ  ــا عمَ ــه، واصِفً ــةَ بقول ــذه الحال ــل ه ــن جُلْجُ ــان ب ــنُ حسّ ــليْمَان ب ــو داوُد س ــا أبُ ــصَ لن ــد لّخ وق
تــه لــه اســمًا فسّــره بالعَربيّــ�ة، ومــا 

ْ
اصطفــن: »فمَــا علِــمَ اصطفــن مــن الأســماءِ اليونانيّــ�ة في وق

لــم يَعلَــمْ لــه في اللّسَــان العــربّي اســمًا ترَكــه في الكتــاب علــى اســمِه اليُونــانّي، اتّــكَالًا منــه علــى أن 
يَبْعَــث الله بعــدَه مــن يَعْــرِفُ ذلــك ويُفَسّــرُه باللّسَــان العَــربّي، إذ التّسْــمِيَةُ لا تَكــون إلّا بالتّوَاطــؤ 
مــن أهْــل كلّ بَلــدٍ علــى أعْيَــان الأدْويــة بمــا رأوْا، وأن يُسَــمّوا ذلــك إمّــا باشْــتقاقٍ وإمّــا بغــرْ ذلــك 
 

َ
ــونَ بَعْــده ممّــن قــد عــرَف ــكَل اصطفــن علــى شُــخُوصٍ يَأتُ مــن تَوَاطئِهــم علــى التّسْــميَة. فاتّ

يها علــى قــدْرِ مــا سَــمِع في ذلــك  تــه فيُســمِّ
ْ

 هــو لهــا اســمًا في وق
ْ

ــة الــي لــم يَعْــرِف ــانَ الأدْويَ أعيَ
ــتِ فيَخْــرُجَ إلى المعْرفــة«))). 

ْ
الوَق

ولقــد ظهــرتْ في العربيــ�ة بالفِعــل بــن القرْنَــن الرّابــع والسّــابع الهجريّــن / العاشــرِ 
ــابِ  ــ�ة لكت ــة العربِيّ ــى التّّرجم ــزَتْ عل ــة تَركّ ــة قويّ ــةٌ مُصطلحيّ ــن حرك ــرَ الميلاديّ ــثَ عش والثال
أي  الأولى،  التّّرجمــة  مُراجَعــةِ  وفي  الكتَــاب،  تَرْجمَــة  إعــادةِ  في  وتمثّلــت  الخمــس،  المقــالات 
ــةِ   ــك الحرَك ــن تل ــيّة م ــةُ الأساس ــت الغاي ــد كان ــه؛ وق ــرَ ل ــروحٍ وتَفَاس ــفِ شُ ــة، وتألي البغداديّ
ــات  ــن المصطلح ــهُ م ــلٍ ل ــادِ مُقاب ــن إيج ــنْ ع ــن وحن ــز اصْطف ــا عَج ــ�ة لم ــاتِ العربيّ ــادَ المقَابِ إيج
ــاتٍ لهــا، 

َ
اليونانيــ�ة، وتوْســيع دائــرةِ التعريــفِ بالمصطلحــاتِ الــي وُجِــد لهــا مُقابــلٌ، بِذكْــرِ مُرادف

ضــة مــن »اللّغَــاتِ الإسْــامية« المسْــتعْمَلة في بــادِ  قــد تكــون عرَبيــ�ةً خالصَــة، وقــد تكــون مُقْتََرَ
ــ�ةَ والبربريّــةَ في بــادِ المغْــربِ والأنْدلــس))). الإسْــام، وخاصّــةً الفارســيّةَ في المشْــرق، واللاتينيّ

ينظر قوله عند ابن أبي أصيبعة: عيون الأنب�اء في طبقات الأطبّاء ، 46/2 – 47 . 	(((
ينظــر حــول تلــك الحركــة إبراهيــم بــن مــراد: »انتقــال مقــالات ديوســقريديس إلى الثقافــة العربيــ�ة ترجمة  	(((
247 – 291، وقــد أعيــد نشــره  ومراجعــة وشــرحا«، في حوليــات الجامعــة التونســية، 24 )1985(، ص ص 

منقحــا في إبراهيــم بــن مــراد: دراســات في المعجــم العــربي ، ص ص 227 – 270.
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

2– في أنْوَاع المصْطلح في »المقالات الخمْس« العرَبيّة:
2– 1– في »المقَاربَة المُعْجَمَانِيّة« لعلم المصطلح:

ــم المصطلــح  ــ�ة«)approche lexicaliste( لعِلْ ــزّلُ المصْطلــحَ ضمْــن »مُقارَبــة مُعْجَمَانِيَّ ــن ن
َ

نَح
ــرين)))،  ــرْن العِشْ ــن الق ــعين م ــنَواتِ التّسْ ــة السّ ــذُ بِداي ــرِيّ من ــها النّظ ــا أسَاسَ ــا له ــد وضَعْنَ ــا ق كنّ
لــةً خاصّــة في  مُتَجاوِزِيــنَ بهــا المقارَبــةَ النّظرِيّــة التّقليدِيّــة الــي كانَــتْ سَــائدَةً لعلْــم المصْطلــح، ممثَّ
ــةُ تُُخــرجُ علــمَ المصطلــح مــن عِلمِ المعْجــم وتَعدّه  »المدرســة النمْسَــاوِيّة«)))، وهــذه المقاربــةُ التقليديَّ
 )ontologie( مبْحثا مُســتقلاًّ تُشَــارِك في تَكْوينــ�ه مجموعةٌ من العلوم مثل علْم المنْطق وعلــم الكائن
وعِلــمِ التّوثيــق، دونَ إغفَــال اللسَــانِيّ�ات. وقد ظهرتْ بعــدَ مقَارَبتنــ�ا مُقارَبَاتٌ أخْرى تُؤَكّــدُ صلةَ عِلْمِ 
المصطلــح باللسَــانيّ�ات، ومــن أهــمّ تلــك المقاربــات وأشــهرها مُقارَبــةُ »المصْطلحيّــة الاجْتِمَاعيــة« 
 ،((()sociocognitive terminology( »ومقارَبة »المصطلحيّـــــة العِرْفانيّـــــة ،((()socioterminologie(

ينظــر إبراهيــم بــن مــراد: »المصطلحيــة وعلــم المعجــم«، في مجلــة المعجميــة، 8 )1992(، ص ص 5 – 16؛   	(((
وينظــر النــص نفســه في إبراهيــم بــن مــراد: مَســائل في المعجــم، ص ص 30 – 44 ؛ وينظــر لــه أيضــا: مقدمــة 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ومقارَبـــــــة »المصْطلحيّــــــة النّصّيــة« )terminologie textuelle())). وقــد نزّلــتْ هــذه المقارَبــاتُ 
كلّهــا علــمَ المصطلــح تَنزيــاً لســانيّ�ا مُهمّــا لكنّهــا لــم تُؤَكّــدْ علاقتَــه الوَطيــدةَ بعلــمِ المعْجــم.   

ــا  ــانيّ�ة، لكنّه ــه اللسَ ــح إلى أسُسِ ــمَ المصطل ــعُ عل ــا تُرْجِ ــي اتّبعْناه ــ�ةُ ال ــةُ المعْجمانِيّ والمقارب
لــه ضمــن لسَــانيّ�ات المعْجَــم، باعتبــ�ار »المعجــم« علْمًــا شــاملًا يكوّنــه مبحثــان كبــران همــا  تنََزّ
»المعجميّــة العامّــة«)lexicologie( و»المعجميّــة المختصّــة«)terminologie(، ولــكلّ منهمــا 
بالنســبة إلى الأوّل   )lexicographie( »العامّــة بــه: »القاموســيّة  مبحــثٌ تطبيقــيّ متّصــلٌ 

و»القامُوســيّة المختصّــة«)terminographie(  بالنّســبة إلى الثــاني. 

ـــة«  ـــدةً مُصطلحي ــىّ »وَحْ ـــي تُسَـ ــة، وه ـــدةٌ مُعْجميّـ ـــة وَحْ ـــذه المقارب ــحُ في ه والمصطلـ
صَـــة« في مقابــــــل   )unité terminologique( أيضـــــا، ونُسميهــــــا »وحـــدة مُعجمِيـــة مُخَصَّ
ـــة العامّـــة  ـــان – المعجَميّ ـــا. والوَحْدَتَ ـــا عامّ ـــة العامّـــة« الـــي تكـــون لفْظـــا لغويّ »الوحـــدة المعجميّ
كان في المكوّنـــاتِ المباشِـــرة الأسَاســـيّة – وهـــي الصـــوْت والبنْيـــ�ةُ  والمعجميّـــة المخصّصَـــة – تَشْـــرَِ
الصرفيّـــة والدّلالـــةُ – وفي الَخصائـــص التّمْييزيّـــة الضرُوريّـــة الـــي تُؤكّـــدُ نِسْـــبتَهُما إلى المعْجَـــم، 

ـــولّي. ـــاءُ المقُ ـــ�ةُ الصرفيـــةُ والمغْـــزى المعجـــيّ والانتمَ وهـــي التّأليـــفُ الصّـــوْتي والبنْي

 M. Slodzian: « L’émergence d’une terminologie textuelle et le retour du sens ». In: H. Béjoint :ينظر خاصة 	(((
 et Ph. Thoiron (éds.): Le sens en terminologie. Presses Universitaires de Lyon, Lyon, 2000, pp.61 – 85. 

والمقاربــة الــي تدعــو إليهــا هــذه الباحثــة تتــزل ضمــن »لســانيّ�ات النــص« وخاصــة ضمــن »لســاني�ات 
ــاني�ات  ــتيي )François Rastier( للِس ــوا راس ــاتُ فرانس ــك مقارب ــا في ذل ــمّ مصادرِه ــة«، وأه ــة النّصيّ المدوّن
إزالــة الحــدود  الميــلُ إلى  لعلــم المصطلــح  النصيــة  المقاربــة  مــا يمــزّ هــذه  النــص ومتعلّقاتهــا. وأهــمّ 
والفواصــل بــن المصطلــح – مــن حيــثُ هــو وحــدةٌ تعيينيــ�ة متعلقــة بمفهــوم قابــل للتحديــد والضبــط – 
واللفــظ اللغــوي العــام مــن حيــث هــو وحــدة معجميــة عامــة قابلــة للدخــول في شــبكات مــن المعــاني حســب 
مــا يســمح لهــا بــه »الاشــراك الــدلالي« )polysémie(. فليــس هنــاك مــا يمنــع مــن أن يشــارك المصطلــحُ 
اللفــظَ اللغــويَّ العــامَّ في وظائفــه الدلاليــة. ثــم إن المصطلــح – مثــل اللفــظ العــام – يســتمدّ وجــودَه مــن 
ــه لــم يكــنْ – قبــل أن  النــص الــذي يوجــد فيــه ويُســتخرجُ منــه ومــن السّــياق الــذي يكــون لــه فيــه ؛ وكأنّ
ــ�ة  ــه، وذا بني ــي إلي ــذي ينت ــي ال ــال العل ــن المج ــد ضم ــل للتحدِي ــت قاب ــوم ثابِ ــص – ذا مَفْه ــدَ  في الن يُوج

ــة . ــدة مصطلحيّ ــة أو أيّ وح ــدة مُعجمي ــ�ة  أيّ وَح ــدّدُ بني ــا تح ــق مثلم ــد الدقي ــة للتحدي ــة قابل صرفي
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

بهــا  نُعــوّض  الــي  المعْجَميّــة – مــن حيْــثُ »البنيــ�ةُ الصرْفيــة الخارجيّــة«  وللوحْــدة 
ــةَ  ــ�ةَ الصّرفيّ ــلُ »البنْي ــامّ، وتُقَابِ ــا الع ــة بمفهومه ــدة المعجمي ــ�ة« في الوح كِيبيّ ــة التّّرْ »الَخاصّيّ
ــم: الأولََى أنْ  ــا في المعْجَ ــونُ عليْه ــالاتٍ تك ــعُ حَ ــدَة – أرْب ــردة الواحِ ــون في المفْ ــي تكُ ــة« ال الدّاخليّ
ــة«،  ــح »جُمْلَ ــلِ لمصطل ــح، المقاب ــذا المصْطل ــدَاوَل له ــوم المت ــردةً بالمفْه ــيطةً، أي مُفْ ــونَ بَس تك
ومثالهــا »كَتَــبَ« مــن مَقولــة الفِعْــل، و»كتَــابٌ« مــن مقولــة الاسْــم، و»كاتِــبٌ« مــن مقولَــة 
ــةُ  ــا علاق ــط بينهم ــنْ، تَرب ــن مُفْردَت ــةً م ــةً، أي متَكوّن ــونَ مُركّبَ ــ�ة أن تَك ــة الثّاني ــة؛ والحالَ الصّف
ــرَةٌ مغنطيســيّةٌ«  ــةٌ مثــل »إبْ ــاب«، أو عَلاقــةٌ وَصْفيّ ــل الكِتَ ــاب« و»أهْ إضافــةٍ مثــل »أمّ الكِتَ
ــلَ  « و»ليْ ــنَْ ــنَْ بَ ــل »بَ ــا مث ــون مَزْجِيّ ــد يك ــيّ« ق ــبَ المعْجَ ــى أنّ »المركّ ــيّ«؛ عل ــرٌ رَجْع و»أث
جمــة –  ــا – وخاصّــة في المصطلحــات العِلميــة والفنّيــ�ة الحدِيثــ�ة المتََرْ نهَــارَ«، وقــد يكــون ظرْفيّ
مثــل »دَاخِــلَ الشّــدْق« لتْرجمــة »interbuccal« و»بــنَْ عَضَلــيّ« لترجمــة »intermuscular«؛ 
وقــد يَكــونُ أدَوِيّــا، مبْــدوءا بــأدَاة، ومثالُــه مــن المصطلحــات المترجمــة أيضــا »غَــرُْ بالــغٍ« 
لترجمــة »impubère«، و»في الوَرِيــد« لتْرجمــة »intravenous«؛ والحالــة الثالثــةُ أن تكــون 
الوحــدة المعجميــة مُعقّــدةً، أي متكوّنــةً مــن ثــاثِ مفْــرداتٍ أو أكــرَ – وقــد تكــون إحْداهــا مــن 
مقُولــة الأداة – ومثالهــا مــن أسْــماءِ النّبَــ�اتِ »بقْلــةٌ حمْقــاءُ بَرّيّــة«، و»ذُو ثَــاثِ حبّــاتٍ«؛ 
ــةٍ  ــة عَاديّ ويّ ْ َ

ــ�ةٍ نَح ــةٍ تَرْكيبيّ ــارَةً ذاتَ طبيع ــونَ عب ــةً، أي أنْ تَكُ ــونَ عِبَاريّ ــةُ أنْ تَك ــةُ الرابع والحال
لكنّهــا ذاتُ وظيفــةٍ مُعجميّــةٍ نتيجــةَ حملهــا لوحْــدة دلاليّــةٍ، وإحَالتِهــا إلى تجربــة الجماعــة 
ليليّــةً قائمــةً علــى مَجــازٍ قابِــلٍ للتّّرجمــة الحرفيّــة،  ْ َ

اللغويــة في الكــون؛ وهــذه قــد تكــونُ تَح
تَفَــى الأثَــرَ« أي تَبِعَــهُ؛ وقــد تكــون اصطلاحيّــةً أي 

ْ
ومثالهــا »ضَــرَبَ السّــكّةَ« أي صاغَهــا، و»اق

مُعــرّة عــن خُصوصيّــة مّــا مــن الخصوصيّــات الدّلاليــة في مُعْجَــم الجمَاعــة اللغويّــة، وتَكــونُ 
 ،

ّ
ـــى دَاعــيَ ربّــه« أي تُــوفّي جمــة الحرفيّــة، ومثالهــا »لَبَّ عندئــذٍ قائِمــةً علــى مَجــازٍ غــرِ قابــلٍ للتّّرْ

ــاث  ــي إلى ث ــا تَنتَ ــي ذكرْناه ــعَ ال ــالاتِ الأرب ــى أنّ الح ــه. عل ــارِبُ« أي أحْكَمتْ ــه التّجَ و»حنّكَتْ
ــرَاد«، وهــي حَالــةُ الوَحْــدةِ المعْجميّــة إذا 

ْ
حــالات أخْــرى أعــمَّ منهــا: الأولى هــي »حَالــةُ الإف

كانــت بَسِــيطة، أي مُفــرَدةً؛ والثّانيــ�ةُ هــي »حَالــةُ التّضَــامّ«، وهــي حالــة الوَحْــدَة المعْجَميّــة إذا 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

كانَــتْ مُركّبــة أو كانــتْ مُعقّــدةً؛ والثّالثــةُ هــي »حَالــةُ التّــازُم«، وهــي حالــةُ الوَحــدةِ المعْجَمِيّــة 
ــارةً))). ــتْ عبَ إذا كان

والمفْـــرداتُ مُشْـــرَكَةٌ بـــن ألفـــاظِ اللغَـــة العامّـــة المكوّنـــة للمعْجـــم اللغـــوِي العـــامّ، 
والوَحـــداتِ المعجميّـــة المخصّصـــة أو المصطلحـــات المكوّنة للمعْجَـــم المختـــصّ، لكنّها تمثّل 
قِـــوامَ المعْجم اللغـــويّ العامّ لغلبَتها فيه، وليســـت كذلـــك في المعْجَم المخْتَـــصّ؛ والمتضَامّاتُ 
مُشْـــرَكةٌ بـــن المعْجَم العـــامّ والمعْجَم المختـــصّ أيضا لكنّهـــا في المعْجَم المختـــصّ أغْلبُ، لأنّ 
أكـــرَ اســـتعْمالها يكـــونُ للتعبيِر عـــن المفاهيـــم التي تَرْتبـــطُ بالمصطلحـــات وليْـــس بألفاظ 
اللغـــة العامّـــة؛ والمتلازِمـــاتُ تـــكادُ تكونُ مـــن خَصائـــص المعْجم اللغـــويّ العـــامّ لارْتب�اطها 
بالخصوصيّـــات الدلاليّـــة المنتميَـــةِ إلى مُعْجَـــم الجماعـــة اللغويّـــة العَـــام. ومن هنا ينْشـــأ 
الإشْـــكالُ الذي نُريدُ الاهتمـــامَ به في هـــذا البحْث: إذا كانَـــت »المقَالاتُ الخمْس« قامُوسًـــا 
مُختصّا، مُشْـــتمِلًا على مُصطلحات تنْتـــيِ إلى المعْجم المخْتصّ، وكانـــت الوَحَداتُ المعجميّة 
العبَاريّـــة من خَصائـــصِ المعْجم اللغويّ العـــامّ، فمِنْ أيْن لما ســـمّينَ�اهُ »اصْطلاحًـــا عبَاريّا« 

أنْ يَظهـــرَ في ترجَمَةِ »المقَـــالَاتِ الَخمْـــس« العَربيّ�ة ؟ 

2–٢– في النصّ العلميّ ومُسْتَويَاته المصطلحيّة في المقالات الخمْس:
نَنْطلـقُ في تحليلِنـا للاصْطلاح العِبَـاريّ في المقَـالات الخمْـسِ مـن »النّـصّ الشّـاهِد« التـالي 
نـاهُ مـن مدْخَلٍ أو مـادّة واردةٍ في آخِـر المقَالةِ الثّالثَـة، هي »خَامَافِيطُـس«))): »وبَعْضُ 

ْ
الـذي اجْتََزأ

قــد حللنــا مــن قبــل  الظواهــر الــي تحدثنــ�ا عنهــا في بحــث عنوانــه »الوحــدة المعجميــة بــن الإفــراد والتضــامّ  	(((
والتــازم« قُــدّم في النــدوة العلميــة الوطنيــ�ة الثالثــة الــي نظمتهــا جمعيــة المعجميــة العربيــ�ة بتونــس يــومي 2 و3 
مــاي 2003 حــول »التــازم اللفظــي والتضــامّ«، ونشــر بعــد ذلــك  في مجلــة »الدراســات المعجميــة« المغربيــ�ة، 5 

ــوس، ص ص 36 – 50. ــم إلى القام ــن المعج ــ�ا م ــا في كتابن ــره منقح ــا نش ــم أعدْن )2006( ، ص ص 23 – 31 ، ث
المقــالات الخمــس: )ط(: ص ص 307 – 308 )ف 3 – 151( ؛ )خ(: ص 80 و )ف 3 – 155( ؛ )و(: 2 /  	(((
164 – 165 )ف 3 – 158( ؛ واســمُ النبــ�ات اليونــانيُّ هــو χαμαίπιτυς  )khamaipitus(، ومعنــاه الحــرفّي 
»صَنَوْبَــرُ الأرْض«. وقــد اعتمدنــا في إثبــ�ات النــص نــص المقــالات المطبــوع )ط( ، ونصهــا المخطــوط )خ(، 
ونصهــا اليونــاني )و(، وفي النــص المطبــوع ســقط أتممنــاه مــن )خ( بوضعــه بــن معقّفــن ] [، كمــا أن فيــه 

بعــض التحريــف في كتابــة المصطلحــات أصلحنــاه اعتمــادا علــى )خ( و)و( .
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مَـنْ في البِلادِ التي يُقـالُ لهـا بُنْطُـس))) يُسَـمّيه ألُوقُـورُن)))، وأهـلُ البِلادِ التي يُقـالُ لهـا أوبْـوَا ))) 
يُسـمّونهُ ]بسِـيذِيرِيطِس)))، وأهْـلُ البِلادِ التي يُقـالُ لهـا أثينيَـ�ة))) يُسـمّونَه[ أيُونْيَـ�ا))). هـوَ مِـن 
نـاء مَـا هُـو؛ ولـه  ِ

ْ
هـذا النّبـ�اتِ المسْـتأنِفِ نبْتَـ�هُ في كُلّ عَـامٍ، وهـو يَسْـعَى في الأرْض في نَبَ�اتِـه، إلى الانْح

 منـه، وفيـه رُطُوبَـةٌ 
ُّ

 شَـبي�هٌ بـوَرَقِ الصّغير مـن النّبَـ�اتِ الـذي يُقَـالُ لـه حََيّ العَالَـم، إلّا أنّـه أدَق
ٌ

وَرَق
تَدْبَـقُ باليَـدِ، وعليْـه زَغَـبٌ، ووَرَقُـهُ كَثِيـفٌ علـى أغْصَانـه، ورَائحتُـهُ شَـبيهةٌ برائَحـةِ شَـجَرِ الصّنوْبَر؛ 
صُولٌ شَـبِيهةٌ بأصُـول النّبـ�اتِ الذي يُقـالُ لـه قِيخُورْيُون))). وإذَا شُـرِبَ 

ُ
ولـه زَهـرٌ دقيـقٌ أصفَـرُ، وأ

ـانَ؛ وإذا شُـرِبَ ]مَـع الشّـرابِ الـذي 
َ

ق  اليََرَ
َ
وَرَقُ هـذا النّبـ�ات مـع الشّـرابِ سـبْعةَ أيّـامٍ متَواليَـةً أبْـرَأ

ـةِ الكَبِدِ  سَـا؛ وقد يُسْـقَى منْـه[ أيضاً لعِلَّ  النَّ
َ

 عِرْق
َ
يُقَـالُ لـه إيدْرُومَـالي))) أرْبَعينَ يَوْمًـا متَوَاليَـةً أبْـرَأ

وعُسْـرِ البَـوْلِ ووَجَـع الكُلَـى والمغْـص. وقـد يَسْـتَعْمِلُ هـذا النّب�اتَ كثيرًا أهْلُ البلادِ التي يُقَـالُ لها 
ـمّ الـذي يُقَالُ لـه أقُونِيطُـن)1))«.  لِيَـا بنْطيقَـى)))، وقـد يَسْـقونَ طبيخَـهُ لِضَـرَرِ السُّ

ْ
إرَق

يُتَنَــ�اوَلُ  مُسْــتوَياتٍ  ثلاثَــة  إلى  للتّصنِيــف  قابِــلٌ  قدّمْنَــاه  الــذي  النّــصّ  في  والمصطلــحُ 
ــة«  ــالَات العِلميّ ــرِ في »المج ــالّي« )niveau domanial(، بالنّظ ــتَوَى المجَ ــو »المسْ ــا ه ــا: أوّله منه
ــا  ــيِ إليه ــي تنتَ ــةَ ال ــالاتِ المصْطلحيّ ــدّدُ المج

ُ
ــي تُح ــي ال ــالاتُ ه ــذه المج ــا، وه ــي إليه ــي يَنت ال

المصطلحيــةُ  والمجــالاتُ  عليْهــا.  تتَــوَزّع  الــي  المفْهوميّــةَ  والمجــالاتِ  النّــصّ،  مُصطلحــاتُ 
الظاهــرةُ في النــصّ ثلاثــةٌ: أوّلهــا وثانِيهــا لَصيقَــان بالغايَــة مِــن تأليــفِ الكتــاب باعتبــ�اره كتابًا في 
الأدويــة المفــردة، وباعتبــ�ارِ الأدْوِيَــة المفــردةِ »وَسَــائلَ« عِلَاجيــةً. فــالأوّلُ هــو »المجــالُ النّبــ�اتِِي« 

.(Pontos) Πόντος أي 	(((
.(holokuron) ὁλόκυρον هو 	(((

.(Euboa) Εὔβοα هي 	(((
.(sidêritis) σιδηριτίς هو 	(((

.(Athêna) Ἀθηνᾱ  هو اسم مدين�ة أثين�ا ، وهو 	(((
.(iônia) ἰωνια هو 	(((

.(kikhorion) κιχόριον هو 	(((
.(hudromélitos) ὑδρομέλιτος هو 	(((

.(Hêrakleia tê Pontikê) Ἡρακλεία τῆ Ποντικη هي 	(((
.(akoniton) ἀκονιτον هو 	1))(
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــس«،  ــىّ »خَامَافِيطُ ــو المسَ ــ�ه ه ــ�اتٍ بعيْن ــف نَب ــى وَصْ ــمٌ عل ــصّ قائ ــلّ النّ )botanique( لأنّ جُ
 ،)thérapeutique( »ــاجِِي ــالُ العِ ــو »المج ــا ه ــرى؛ وثانيهَ ــ�ةٌ أخْ ــماءٌ نب�اتِيَّ ــه أس ــرَتْ معَ ــد ذُكِ وق
ــه  ــضَ منَافِع ــرَ بَع ــرَدا« وذَكَ ــ�اره »دواءً مُفْ ــس« باعتِب ــ�ات »خَامَافِيطُ ــن نَبَ ــصّ ع ــدّث النّ

َ
إذ تَح

إلى  يَنتَــيِ  »المَوَاقِعِيّــة« )toponymie( – وهــو  الثّالــثُ فنُســمّيه  المجَــالُ  وأمّــا  العِلاجيّــة؛ 
ــتْ  ــد ارتَبط ــصّ، وق ــورَة في النّ ــعِ المذك ــمَاءُ الموَاقِ ــه أسْ ــمَائيّ�ة«)onomastique( – وتمثّلُ »الأسْ

ــا.  ــي تَقْطنُه ــوامِ ال
ْ

ــمْاءِ الأق ــارَاتٌ إلى أس ــظُ إش ــا يُلاحَ ــا كمَ به

الــذي  و»المقُــولّي«   ،)niveau catégoriel( المقُــولّي«  »المســتَوَى  هــو  الثّــاني  والمسْــتَوَى 
يَعنينَــ�ا في هــذا المقَــام هــو »المقُــولّي المعْجَــيّ«. ويُلَاحَــظُ أنّ النّــصّ، مثْــلَ أيّ نَــصّ آخَــرَ عِلــيٍّ 
ــسٌ،  ــه خَمْ ــرة في ــولاتُ الظاه ــة: فالمقُ ــولَات المعْجميّ ــفِ المقُ ــن مُختَل ــوّنُ م ــائيٍّ أدَبّي، يتَك أو إنش
ــه  ــرابٌ«، ومن « و»شَ

ٌ
ــ�اتٌ« و»أرْضٌ« و»وَرَق ــل »نَبَ ــصُ مث ــربّي الخال ــه الع ــمُ، ومن ــي الاسْ ه

الأعْجَــي المقْــرَضُ مثــل »قِيخُوريُــون« و»إيدْرُومَــالي« و»أقُونِيطُــن«؛ ثــم الفِعْــلُ، مُســتَعمَلًا 
المــاضِِي والمضــارع، مثــل »يُسَــيّ« و»يُقالُ«و»تَدْبَــقُ«  زمَــيَ  للمعْلُــوم وللمجهُــول، وفي 
« و»كَثيــفٌ« و»شــبِيهَةٌ«؛ ثــمّ الظّــرْفُ، ولــم 

ُّ
نِف« و»أدَق

ْ
و»أبْــرَأ«؛ ثــم الصفــةُ مثــل »المسْــتَأ

ــا هــي »كَثــرًا«؛ ثــم الأداةُ وهــي 
ً
ــدْ في النّــصّ إلّا وحــدةً معْجميّــةً واحــدةً يمكِــنُ أن تُعَــدّ ظرْف

َ
نَج

ــواعٌ كثــرةٌ في النّــص، منهــا العَاطفــةُ مثــلَ »و«، ومنهــا الجــارّةُ مثــل »في« و»مِــن«، ومنْهــا  أنْ
»الوَاصِلــةُ« مثــل »مَــنْ« و»الــي«. لكــنّ الأداةَ والظــرْف والفعــلَ كلّهــا تَقُــومُ في النّــصّ بــدَوْرِ 
الوَسَــائل أو الوَسَــائط الــي يُتَوَصّــلُ بهــا إلى التعبــر عمّــا يُــرادُ التعبــرُ عنــه مــن المفَاهيــم؛ وأمّــا 
ــدِ  ــص بتَحدي ــةٌ في النّ ــا مُرْتبط ــ�ة لأنّه ــم التّعْيِينِيّ ــة الاسْ ــة لوظيف ــةٍ مُتمّمَ ــذاتُ وظيف ــةُ ف الصف
ــف »حََيّ  ــر« في وَص ــ�ه«، و»الصّغِ نِف نَبْتَ

ْ
ــتأ ــتأنِف« في »المسْ ــل »المسْ ــ�اتِ مث ــص النّبَ خَصائ

ــا الاسْــمُ فــذو بُعــدٍ مُصطلــيّ خَالــصٍ لارْتِب�اطــه  العَالَــم«، و»كثِيــفٌ« في وصــف الــوَرَق. وأمّ
ــتَوى الأوّل.  ــا في المسْ ــي حَدّدْنَاه ــة ال ــالات المفْهُوميّ ــصّ بالمج ــل النّ في كام

وهــو   ،)niveau morphologique( الصّــرْفّي«  »المســتَوى  نُســمّيه  الثّالــثُ  والمســتَوَى 
مُسْــتوًى شَــكْليّ يعْنِينَــ�ا منْــه »بنْيــ�ةُ المصْطلــح« الــذي تُكوّنُــه الأسْــماءُ في النّــصّ. ويُظهــرُ لنــا 
ــواعٍ مــن المصْطلحَــات: أوّلهــا المصطلحــاتُ البَســيطة، أي المفْــرَداتُ، ومثالهــا  النــصُّ ثلاثــةَ أنْ
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــان« و»المغْــص«؛ ومنهــا المصطلحــاتُ المركّبــةُ، المتكوّنــة مــن 
َ

ق »ألُوقُــورُن« و»أيُونْيــ�ا« و»اليََرَ
سَــا« و»عُسْــرُ البــوْل« و»وَجَــعُ الكُلَــى«؛ وأمّــا النّــوْعُ  عنصريْــن مُعْجَمِيّــن، ومثالهــا »عِــرْقُ النَّ
ــتَوى  ــمّيه في المسْ ــا نُس رجُــه عمّ ْ ُ

ــة تُخ ــ�ة خَاصّ ــةٍ تَرْكِيبيّ ــاتٌ ذاتُ طبيع ــه مُصْطلحَ ــثُ فتمثّل الثّال
الصّــرْفّي مصطلحًــا مُعَقّــدًا، وعدَدُهــا عَشَــرةٌ، هــي: »البِــادُ الــي يُقَــال لهــا بُنْطُــس«، و»البِــادُ 
ــ�ه في كلّ  ــ�ة«، و»النّبــ�اتُ المسْــتَأنِفُ نبْتَ ــادُ الــي يُقــالُ لهــا أثِينْيَ ــوا«، و»البِ الــي يُقــالُ لهــا أوبْ
نَــاءِ مَــا هُــو«، و»الصغــرُ مــن النّبــ�اتِ الذي يُقــالُ لــه حََيُّ العَالَــم«، و»النّب�اتُ 

ْ
عَــام«، و»إلى الانْح

الــذي يُقَــالُ لــه قِيخُورْيُــون«، و»الشّــرابُ الــذي يُقــالُ لــه إيدْرُومَــالي«، و»البــادُ الــي يُقَــال 
لِيَــا بُنْطيقَــى«، و»السّــمُّ الــذِي يُقَــالُ لــه أقُونِيطُــن«، وهــذا النّــوْعُ مــن المصطلحــات هــو 

ْ
لهــا إرَق

جع إليْــه فيمَــا بعــدُ.  ه عبَاريّــا، وســرَْ الــذي نَعتَــرُِ

الــذي  النــصّ  في  المصْطلحيّــة  المســتويَات  ليــلُ 
َ

تَح إليهــا  أنْهانَــا  الــي  النّتــ�ائَج  أن  علــى 
لهــا »المصطلــحُ العبَــارِيّ« في المقَــالاتِ الخمْــس.  قدّمنــاه لا تُظهــرُ حَقيقــةَ المنزلــةِ الــي يتَنََزّ
لُ  ــزَّ ــامّ، وتت ــراد والتّض

ْ
ــا الإف ــ�ة حَالتَ ــسِ العَربيّ ــالاتِ الخمْ ــاتِ المقَ ــى مُصْطلح ــبَ عل ــإنّ الغال ف

ــرادِ 
ْ
ــرادُ فنَــاتٌج عــن حَالــةِ الإف

ْ
الحالــةُ العباريّــة الــي أشَــرْنا إليهــا في مَرْتبــ�ة ثالثــة. أمّــا الإف

المغلّبَــة في أصــلِ المقَــالات اليُونَــاني، لأنّ مَوْضُوعَهــا »الأدْويــةُ المفْــرَدة« الــي تُســىّ أيضــا 
يــلُ إلى نَب�اتــاتٍ وحيوَانــاتٍ ومَعــادِنَ ذاتِ أعيَــانٍ 

ُ
»الأدويــةَ البســيطة« أو »البَسَــائط«، لأنهــا تُح

وأشْــخَاصٍ أو ذَوَاتٍ مادّيّــةٍ مُفْــردةٍ. وقــد بلــغَ عــددُ المصطلحــات المفْــردَة أو البَســيطةِ اليُونانيّــ�ة 
ضــةً دونَ ذِكْــر مُقابِــلٍ عــربّي  المداخِــلِ الــي ترْجمــت بمقابِــات عرَبيّــ�ة مُفْــرَدَة أو أبْقِــيَ عليهــا مُقتََرَ
ــبَة  55,78 % )))،  ــاً، أي بنِس 147 مَدْخَ ــةِ  ــن جمل ــة الأولى م ــن )82( في المقَال ــنْ وثَمَان ــا اثن له
ــوَجّ«)))،  ــو ال ــورُون وه ــرُ »ااقُ ضٌ – نذكُ ــرََ ــربِِيٌّ أو مُقْ ــ�ة – عَ ــلٌ في العربيّ ــه مُقَابِ ــا ل ــة م ــن أمْثِل  ومِ

ــق  ــادة تتعل ــن م ــا وثلاث ــة الأولى ثلاث ــذه المقال ــى أن في ه ــس ، ص ص 11 – 125 ؛ عل ــالات الخم ــر المق تنظ 	(((
ــر  ــك – ينظ ــون إلّا كذل ــا أن تك ــن له ــة، ولا يمك ــا مُرَكّب ــد ورَدت كلّه ــا ق ــرُق إعْداده ــ�ة وط ــان النب�اتي بالأدْه

المرجــع نفســه، ص ص 37 –60 ، )الفقــرات  26  – 59( .
المرجــع نفســه، ص 13 )ف1 – 2(، و»ااقــورون« هــو ἂκορον (akoron) ؛ وأمــا الــوجّ فمــن السنســكريتي�ة  	(((
ــي،  ــح الأعج ــراد: المصطل ــن م ــم ب ــر إبراهي ــية – ينظ ــن الفارس ــ�دو م ــا يب ــ�ة فيم ــل العربي ــد دخ vača ، وق

.  )1988 )ف   807/2
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــا«)))،  ــو القَرْدمَان ــن وه ــعْدُ«)))، و»قرْدَامُومُ ــو السُّ ــارُس وه ــمُو«)))، و»قيفَ ــو الـ ــون وه و»مِيُ
ــذّاتِ لا يَعْــي أنْ  ــنِْ أو في الشّــخْص أو في ال ــرادَ في العَ

ْ
ــنّ الإف ــن«))). لك ــو النّارْدِي ــارْدُس وه و»نَ

يَكــونَ الاســمُ الــذي يُطلــقُ علــى النبَــ�اتِ المفْردِ وَحــدةً مُعْجَميّــة بَســيطة، أي مُفْــردَةً. ولذلك فإنّ 
مــن مُصطلحــاتِ الكتَــابِ مُتضَامّــاتٍ مُركّبَــةً أيضــا. ومن هــذه المتَضامّــاتِ المرَكّبةِ ثلاثــةُ أنْواعٍ:

	1  مُركّبــاتٌ يُونَانيّــ�ةٌ قابَلتْها مُركّبــاتٌ عَربيّ�ة، ومــن أمثلتِها »قالَامُــس أرُومَاطِيكُس«)))-
«، و»أمِغْــدَالي  صَــبُ الذّرِيــرَة«، و»أمِغْــدَالي بِكْــرَا«))) وهــو »اللــوْزُ المُــرُّ

َ
 وهــو »ق

ــو«. ــوْزُ الُحلْ ــو »اللَّ ــا«))) وه ي
ْ

غْلُوق

المقــالات الخمــس، ص 13 )ف 1 – 3 ( ؛ و»ميــون« هــو μῆον (mêon) ؛ وأما »المُو« فمقترض في العربي�ة  	(((
مــن الأصــل اليونــانّي المذكــور نفســه – ينظــر إبراهيــم بــن مــراد: المصطلــح الأعجــي، 768/2 )ف 1885(.

المقالات الخمس، ص 14 )ف 1 – 4( ؛ و»قيفارس« هو κύπερος (kuperos) ؛ وأما مقابله – »السّعْدُ« –  	((( 
فعربّي خالص .

المقــالات الخمــس، ص 15 )ف 1 – 5( ؛ و»قردامُومُــن« هــو κάρδαμωμον (kardamômon) وهــو يطلــق  	(((
في العربيــ�ة علــى نب�اتــن مختلفــن همــا »القاقلّــة الصغــرة« و»القاقلّــة الكبــرة«؛ وأمــا »القَرْدَمَانــا« في 
ــ�ة  ــق في العربي ــر يواف ــانّي آخ ــح يون ــن مصطل ــل م ــور ب ــاني المذك ــل اليون ــن الأص ــا م ــس مقترض ــ�ة فلي العربي
ــا الجبليّــة« هــو κάρδαμον (kardamon) ، وقــد خلــط المتْرجمَــان هنــا بــن النب�اتــن، وتواصــل  »الكَرَوْيَ
الخلــطُ بعدهمــا في كتــب الأدويــة المفــردة العربيــ�ة  – ينظــر كتابُنــ�ا المصطلــح الأعجــي، 608/2 – 609 )ف 
ــق  ــقوريدوس، ص 112 )التعلي ــاب دياس ــر كت ــي: تفس ــار المالق ــن البيط ــر اب 1471( ؛ وينظ  ،1470  ،14 69

ــى ف 1 – 5( . عل
المقــالات الخمــس، ص 15 )ف 1 – 6(؛ و»نــاردس« هــو νάρδος (nardos) ؛ وأمــا »النارديــن« فمقــرَضٌ  	(((
الخمســة  المصطلحــات  مــن  أنّ  ويُلَاحــظُ   .  )1906 )ف   777/2 الأعجــي،  المصطلــح  ينظــر   – منــه 
المســتعملة مقابــاتٍ للمصطلحــات اليونانيــ�ة مصطلحًــا واحــدًا عربيّــ�ا هــو »السّــعد«، وأمــا المصطلحــات 

ــة. ــة مقترض ــا أعْجمي ــي ذاته ــن« –  فه ــا« و»نّاردي ــو« و»قرْدَمان ــي »وَجّ« و»مُ ــرى – وه ــة الأخ الأربع
.(kalamos arômatikos) καλαμος ἀρωματικος  المقالات الخمس، ص 27 )ف 1 – 15(؛ وهو 	(((

.(amugdala pikra) ἀμύγδαλα πικρά المرجع نفسه، ص 116 )ف 1 – 137(؛ وهو 	(((
.(amugdalê glukeia) ἀμύγδαλῆ γλυκεῐα المرجع نفسه، ص 117 )ف 1 – 138(؛ وهو 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	2 ون«)))وهــو - »أمَالابَثْْرُ أمْثلتهــا  ومــن  عرَبيــ�ةٌ،  مُركّبــاتٌ  قابلتْهــا  يُونانيّــ�ةٌ  مُفْــرداتٌ 
ــمُّ قُرَيْــش«، و»طرْمِينْثُــس« ))) 

َ
»السّــاذَجُ الهنــدِيّ«، و»فِيطْوِيــدَاس«))) وهــو »ق

ــراءُ«.  ــةُ الَخضْ ــو »الحبّ وه

	3 ــا - ــن أمثِلَته ــالات، وم ــةٌ في المقَ ــي قليلَ ــ�ة، وه ــرداتٌ عَربيّ ــا مُف ــ�ةٌ قابلتْه ــاتٌ يُوناني مُركّب
ليُــون«))) وهــو »الَجاوَشِــر«، 

ْ
»قــارْوَا بَاسِــليقَا«))) وهــو »الَجــوْزُ«، و»فانَاقِــس إيرَق

ــ�ا أغْرِيَــا«))) وهــو »الَحنْظَــلُ«.  و»قُولُوقُنْتَ

ُ في اليونانيّــ�ة مثلمــا يُعيِّنِّ  والمصطلحــاتُ الــي ذكرْناهــا بأنْواعِهــا الثلاثــة تمثّــلُ صنفًــا يُعــنِّ
في العربيّــ�ة نَب�اتــاتٍ مَوْجُــودةً بأشْــخَاصِها، أي إنّ أسْــماءها في اللغــة المصــدَرِ – وهــي اليونَانيّــ�ة – 
ــى أنّ في  ــ�ة. عل ــي العربيّ ــوْرِد، وه ــة الم ــةٌ في اللغ ــاتٌ فارِغ ــنْ خَانَ ــبة إلى المتََرجم ــا بالنّس لا تقابلُه
كيــبُ فيهــا عــن التّّرجمــة  المقــالاتِ الخمْــس صنفًــا آخــرَ مــن المصْطلحــات المرَكّبــةِ قــد نَتــجَ التّّرْ
ــاتِ  ــق المصطلح ــةً توافِ ــاتٍ حقيقيّ ــوْرِدِ مُقاب ــة الم ــدا في اللغ ــم يج ــنْ ل ــإن المترجم ــة. ف الحرفيّ
المركّبــةَ في اللغــة المصــدر فعمَــدا إلى نقْــل المفاهيــمِ الــي تحمِلهــا الأسْــماءُ اليونانيــ�ة نقْــاً حَرفيّــا، 
ــرِاض الــدّلالّي )emprunt sémantique( الــذي يُكْتَفَــى 

ْ
�ا بالاق مُعتمدَيْــن في ذلــك مــا يُعْــرَفُ لســانيًّ

ــدّالّ، وهــو كمــا  ــلِ ال فيــه بنَقــلِ المدْلــول الــذي يَكــونُ للدّليــل اللغَــويّ في اللّغَــة المصْــدَر دونَ نقْ
تَلــفُ عــن الاقــرِاض المعْجَــيِ الحقِيقــيّ الــذي ينْتَقِــلُ فيــه الدليــلُ مــن اللغــة  يُلاحَــظُ يََخْ
المصْــدر إلى اللغَــة المــوْردِ بدالّــه ومدلُولــه معًــا. ومــن أمثِلــة هــذا الاقــراضِ الــدلالّي »أقنْتَــ�ا 
ــ�ة«،  ــوْكَة العرَبيّ ــاهُ »الشّ ــى«))) ومعْن انتَ�ارَابيقَ

َ
ــاءُ«، و»أق ــوْكَةُ البيْض ــاهُ »الشّ «))) ومعن

َ
ــوقَى لُ

.(malabathron) μαλάβαθρον المرجع نفسه، ص 19 )ف 1 – 9(؛ وهو 	(((
.(pituides) πιτυίδες المرجع نفسه، ص 69 )ف 1 – 69(؛ وهو 	(((

.(terminthos) τέρμινθος المرجع نفسه، ص 71 )ف 1 – 71(؛ وهو 	(((
.(karua basilika) καρύα βασιλικά 140(؛ وهو المرجع نفسه، ص 118 )ف 1 –  	(((

.(panakes Hêrakleion) πάνακες Ἡράκλειον المرجع نفسه، ص 261 )ف 3 – 45(؛ وهو 	(((
.(kolokuntha agria) κολόκυνθα ἀγρία المرجع نفسه، ص 367 )ف 4 – 121(؛ وهو 	(((

.(akantha leukê) ἂκανθα λευκή المرجع نفسه، ص 245 )ف 3 – 12(؛ وهو 	(((
.(akantha Arabikê) ἂκανθα Ἀραβική المرجع نفسه، ص 245 )ف 3 – 13(؛ وهو 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ومَعنَــاه  أغْرِيَــا«)))  و»أنبَ�الُــس  الأبْيَــض«،  »الَخرْبَــق  ومَعنَــاه  لُوقُــوص«)))  و»ألَابُــورُص 
جمــاتُ الحرفيّــة – حســب الأمْثلــة الــي ذكرْناهــا – قــد وَردَت في  »الكَرْمَــةُ البّريّــة«. وهــذه التّّرْ
الكتــابِ لمصطلحــاتٍ مَداخــلَ، أي لمصطلحــاتٍ رئيســيّة قد تَصــدّرَت المــوَادّ التي تُكــوّنُ نُصُوصَ 
الكتَــابِ، هــي أســماءُ أشْــياءَ أو مَوجُــوداتٍ حِسّــيّة، ذاتِ وجُــود فعلــيّ باعتب�ارِهــا ذاتَ أعْيــانٍ أو 
جمــة الحرْفيّــة مثــل التي  ذاتَ أشْــخاص، ولذلــك فــإنّ المصطلحــاتِ الــي ولّــدَتْ في العربيّــ�ة بالتّّرْ
ذكرْناهــا هــي مُتَضامّــاتٌ حَقيقيّــة، لأنّهــا ذاتُ وظيفــةٍ تعْيِينيّــ�ة ظاهــرَةٍ مُسْــتمَدّة مــن الوَظيفَــة 
التّعيِينيّــ�ة الــي تكتَســبُها المصطلحــاتُ اليونانيّــ�ة الــي تولّــدت عنهــا؛ وإذْ إنّ هــذه المصطلحــاتِ 
جمــة  اليونانيّــ�ةَ ذاتُ مَفاهيــمَ دقيقــةٍ محــدّدَةٍ فــإنّ المصطلحــاتِ العَربيّــ�ة المولّــدةَ عنهــا بالتّّرْ
ــا. ــدتْ عنه ــي تَولّ ــا ال ــدّدةٍ لارتبَ�اطهــا بأصُوله ــة مح ــمَ دقيقَ ــا ذاتُ مفاهي ــي أيْض ــة ه الحرْفيّ

جمــة رَأينــ�ا منهــا عشَــرةَ  لكــنّ في المقَــالاتِ الخمْــسِ العربيّــ�ةِ صنفًــا آخــرَ مــن المولّــدَاتِ بالتّّرْ
أمْثلــة في »النّــصّ الشّــاهدِ« الــذي قدّمْنــاه في بِدايــة هــذه الفقْــرة، وقــد عددناهــا »مُصطلحَاتٍ 
عباريّــة«؛ وهــذا الصنــفُ كمــا يُلَاحَــظُ لا ينْتَــيِ إلى المتَضامّــات، لأنّ نِســبَة هــذِه المولّــدات إلى 
ويّــةً بالمفْهــوم النّحــوِيّ للجُمْلَــة لأنّهــا وارِدةٌ في النــصّ  ْ َ

العبَاريّــات أصْــدَقُ، وهــي ليســت جُمَــاً نَح
مُقابــاَتٍ لمصطلحــات يُونَانيّــ�ة مُتَعلّقــةٍ بمرَاجعَ وحَامِلةٍ لمفاهيــم دقِيقة، فهــي إذَن ذاتُ طبيعةٍ 
ــذي  ــو ال ــات ه ــن المصطلح ــفُ م ــذا الصّنْ ؛ وه ــاريٍّ ــوّن عبَ ــا ذَاتُ تك ــةٍ لكنّه ــة خالص مصطلحيّ
ــ�ا في الفَقَــرات التّاليــة مــن هــذا البَحــث، وسَنسَــمّيها »عبَــاراتٍ مصطلحيّــةً إطنابيّــ�ةً«. يَعْنينَ

3– في »العبَاراتِ المُصْطلحيّـةِ الإطنـابيّة« في المقَــالِات 
الخَمْــس العربيّة:

3– 1– في مَفْهُوم »العبَارة الإطنَابيّة«:
ــة  ــدَة المعجمي ــا أنّ الوَحْ ــة؛ وذكرْن ــدةٌ مُعْجمِيّ ــحَ وَحْ ــرة )2 – 1( أنّ المصطل ــ�ا في الفقْ ــد بيّنّ ق
ــا  ــة« وإمّ ليليّ

َ
ــارةً تَح ــا »عب ــونُ إمّ ــة« تَك ــارةَ المعْجميّ ــة«، وأنّ »العبَ ــارةً مُعجمِيّ ــون »عب ــد تك ق

.(helléboros leukos) ἑλλέβορος λευκός المرجع نفسه، ص 354 )ف 4 – 106(؛ وهو 	(((
.(ampelos agria) ἀμπελος ἀγρία المرجع نفسه، ص 368 )ف 4 – 126(؛ وهو 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

»عبــارةً اصْطلاحيّــة«، وأنّ النّوْعــنْ يَقُومَــان علــى المجــازِ، لكــنَّ المجــازَ الــذي تَقُــومُ عليــه 
جمــةَ الحرفيّــة، والمجــازَ الــذي تَقُــوم عليــه العبَــارةُ الاصطلاحيّــة  ــلُ التّّرْ ــةُ يقْبَ العبــارةُ التّحليليّ
ــي  ــة ال ــةِ اللغويّ ــة الجمَاع رِبَ ْ َ

ــة في تَج ــة دَلاليّ ــهِ بُخصوصيّ ــة، لارْتبَ�اط ــةِ الحرفيّ جم ــل للتّّرْ ــرُ قابِ غ
تَسْــتعْمِل تلــك العبــارَةَ. ونحــنُ نذْهــبُ إلى هــذا التمْيــز باعتمَــادِ المجــازِ وقابِليــةِ ترْجمتِــه مِعْيــارًا 
 بــن العبَاريّــات التّحليّليّــةِ 

َ
 بــن المتضَامّــات والعبَاريّــات، والفــرْق

َ
ــا يُُحــدّدِّ الفَــرق مَوْضُوعيًّ

والعبَارِيّــات الاصْطلَاحيّــة، رَغبــةً مِنــا في التفْريــقِ الوَاضِــح بــن مُســتوَيَات التّحليــل فيمــا 
ــث، وتَميــزِ المسَــائلِ بَعْضهــا عــن بعْــض. فــإنّ الخلــطَ في الحديــثِ الــذي نقْــرؤُه  نَقُــومُ بــه مــن بََحْ
عــن المتلازِمَــاتِ كَبــرٌ، ولا نَــرى في مَــا يُقَــالُ اعتمَــادًا علــى المعَايِــرِ الموْضوعيّــة للتّمْيــز بــن 

ــا. ــات ذاته ــوَاع المتَلازِمَ ــن أنْ ــات أو بَ ــات والمتَلازِمَ المتَضَامّ

في  صرَهــا  ْ َ
نَح فــاَ  المعجَــم،  في  »العبَــارةِ«  مفْهــومِ  في  نتَوسّــعَ  أنْ  المقَــام  هــذا  في  ونُريــدُ 

هــا لتشْــمَلَ نَوْعًــا ثالثًــا مــن 
َ

»العبَــارَة التّحْليليّــة« و»العبــارةِ الاصْطلاحيّــة«، بــل نُوَسّــعُ نطاق
جمــة أثنــ�اءَ »حرَكــةِ الإنْشَــاءِ«  العبَــارات قــد وَجدْنــاه في النّصــوص العلميّــة المؤلّفَــة أو المتََرْ
لعلــيّ  الهجْريّــن، مثــل كتــابِ »فــرْدوس الحكمَــة«  والثّالــث  الثّــاني  القَرْنــنْ  العلميّــة في 
بــن ربّــن الطــريّ، وكتَــابِ »العَشْــر مَقَــالات في العــنْ« لحنَــن بــن إسْــحاق، أو »كتــابِ 
الحيــوَانِ« لأرِســطو بتََرجمــةِ يْحــى بــن البطرِيــق، وكتــابِ المقَــالاتِ الخمْــس لديُوســقِريديس. 
ــانٍ  ــى مَع ــومُ عل ــل يَقُ ــابقيْْن، ب ــنْ السّ ــ�ا في النّوع ــا رأيْن ــازِ مثْلم ــى المج ــوعُ عل ــذَا النّ ــومُ ه ولا يقُ
ــلُ إلى تَبْلِيغِهــا باسْــتعْمَال تَعابــرَ مُوسّــعَةٍ زَائــدَة علــى الَحاجَــة مــن حيْــثُ  حَقيقيّــة يُتَوَصَّ
عَــدَدُ العنَاصــرِ المعْجَميّــة المكوّنــة لهــا، ويُلْــئُِ إليهــا عَــادةً – كمــا ســرَى – إمّــا عَــدمُ وُجُــودِ 
ديــدِ المحتَــوى المفهُــومِِي الــذي  ْ َ

ــرادِ والتّضــامّ، قــادرٍ علــى تَح
ْ
ــي الإف مُصطلــحٍ دَقيــقٍ مُنتَــمٍ إلى حَالتـَ

ــادةِ المفْهُــوم الــذي يُــرادُ الاصْطــاحُ عليْــه توْضِيحًــا  يُــرادُ الاصْطــاحُ عليــه، وإمّــا الرغْبــةُ في زيَ
وتَدْقيقًــا. وينْــ�دَرِجُ هــذا المفهــومُ الجدِيــدُ للعبــارَةِ ضِمــنَ مــا نُســمّيه »العبَــارَةَ الإطنَابيّــ�ة« الــي 
ــحُ  ــة مصطل ــا بالانغليزي ــحُ )expression périphrastique(، ويقابله ــيّة مصطل ــا بالفرنْس يُقابِلُه
ــابُ«  ــة هــو »الإطْنَ  )periphrastic expression(، والأصــل في التّسْــميَتَين الفرنســيّةِ والانغليزيّ
)périphrase = periphrase(، وهــو »التعبــرُ عــن مَعــىَ ]كَلِمَة[ مّا باسْــتِخدَام عَــددٍ من الكلمَات 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

تَــاجُ إليــه في ذلــك« )))، أو هــو »الاســتِعاضَةُ عــن المفْــردَةِ الوَاحِــدة بمجموعَــة مِــن  أكْــرَ ممــا يُُحْ
تلــف في اســتعمَالنا عمّــا يُسَــىّ  المفْــرداتِ أو بِعبــارة تُعرّفهــا أو تُوَسّــعُ مَعنَاهــا«)))، وهــو يََخْ
ــاب  ــالَاتِ الِخط ــن مَقَ ــةٍ م ــصّ )texte( أو مَقَالَ ــوغُ نَ ــو صَ ــبْكٍ«، وه ــادَة سَ ــةً« أو »إعَ ل

َ
»مُنَاق

أو   )marqueurs( ٍوَاسِــمَات باعتمَــاد  المعْــى،  يُغــرّ  )énoncé du discours( صَوْغًــا جَديــدًا لا 
تَرْكيبيّــ�ة نْحويّــة، وتُســىّ هــذه الظاهــرَةُ بالفرنســيّة   رَوابِــطَ )connecteurs( ذَاتِ طبيعــةٍ 
بـ»إعَــادَةِ  يُعْــرَفُ  بمــا  عَــادةً  نُ  تَقْــرَِ وهــي   ،((()paraphrase( وبالانغليزيّــة   ((()paraphrase(
يّتــ�ان تَرْكيبيّتــ�ان – لــة وإعَــادَةَ الصيَاغــةِ ظاهِرتَــان نَصِّ

َ
 الصيَاغــة« )reformulation(. فــإنّ المنَاق

،)analyse du discours( »تنْتَمِيَــان إلى »تحلِيــل الِخطــاب تَكُونَــا –  أرِيــدَ لهمــا أن   أو هكــذا 
 والعلاقــةُ فيهمــا تَكُــونُ عَــادةً بــنْ الجمْلتــنْ )ج 1( و)ج 2( أو بــنْ النّصّــن )ن 1( و)ن 2(،

أمّــا  واحِــدٍ))).  دَلالّي  أصْــلٍ  إلى  يَنتميــان  همــا  أو  واحــدٌ  دلالّي  مُحتــوًى  لهمــا  يكــونُ  اللذيْــن   
»الإطنــابُ« بالمفْهــوم الــذي قدّمْنَــاهُ فظاهِــرةٌ مُعْجَمِيــةٌ لأنّ العَلاقــة فيــه لا تكــونُ بــن جُملتَيْْن 

ينظــر رمــزي منــر بعلبكــي: معجــم المصطلحــات اللغويــة، ص 90 و 369، وقــد اقــرح للمصطلحــن  	(((
الانغليزيــن – وقــد نســبهما إلى »الأســلوبيّ�ة« –  »إطنــاب« مقابِــاً، وأورد لــه خمْســة مرادفــات هــي 

إســهاب، وتطويــل، وتكنيــ�ة، وحشــو، ومواربــة .
.J. Dubois et al.: Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, p.354 ينظر 	(((

. 343 ينظر المرجع نفسه، ص  	(((
ينظر رمزي منير بعلبكي: معجم المصطلحات اللغوية، ص 358 . 	(((

ينظــر خاصــة C. Fuchs: Paraphrase et énonciation, pp. 45 – 55, 129 – 170  ؛ وللمؤلفــة نفســها كتابــات  	(((
ــق  ــن تطبي ــض الباحث ــاول بع ــد ح ــاب. وق ــذا الكت ــا في ه ــت منه ــي انطلق ــة ال ــة النظري ــد المقارب ــرة تؤكّ كث
»إعــادة الصياغــة« )reformulation( علــى علــم المصطلــح منطلِقــا مــن »مقاربــة غــر تقليدية لعلــم المصطلح 
ــا  ــدّدة )pluralité de représentations( منه ــلات متع ــه تمثي ــونَ ل ــن أن يك ــوم )concept( يمك ــر أن المفه تعت
 M. C. Conceição: Concepts, termes et  :التســميةُ المصطلحيــة ، قابلــة للاختبــ�ار في المدوّنــات« – ينظــر
ــذي كان يــرى  ــدي ال ــح التقلي ــم المصطل ــاق عل ــة في نط ــادة الصياغ ــو يــرى أن »إع reformulations, p.117، وه

في المفاهيــم كيانــات موضوعيــة ومســتقلة عــن اللغــة باعتب�ارهــا مَقْوَلَــةً واتّصــالًا لا يمكــنُ أن تُتَصــوّر« ؛ وهــو 
بــا شــكّ محــقّ في أن علــم المصطلــح لا يمكــن لــه أن ينفصــل عــن اللغــة لأنّ أسســه في جوهرهــا لســانيّ�ة، لكــنّ 
هــذا لا يمنــعُ أن تكــون المصطلحــات – مثــل غيرهــا مــن الوحــدات المعجميــة –  »كيانــات«  يمكــنُ لهــا أن تُوجَــد 
ــات  ــة« في المصطلح ــادة الصياغ ــن »إع ــ�ه ع ــثُ في حديث ــد الباح ــد اعتم ــياق . وق ــن السّ ــتقلة ع ــة مُس في اللّغ
مدونــةً مســتخرَجة مــن نُصــوص بُرتغاليــة أورَدهــا في بحثــه بلغتهــا الأصليــة، فكانــت إفادتنــ�ا منهــا ضعيفــة.
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

)ج 1( و)ج 2( أو بــنْ نَصّــنْ )ن 1( و)ن 2( بــل تكــون بــن وَحْــدَةٍ مُعْجَميّــة بَســيطةٍ أو مُفْــردةٍ 
)م 1( وعبــارةٍ إطنَابِيّــ�ة )ع 1( تَتَوَسّــعُ في مَعناهَــا.   

وهــذه الظاهِــرة – أي العبــارةُ الإطنابيّــ�ة – هــي الــي تَعْنينَــ�ا إذن في هــذا البحْــث، لأنّ جَميــعَ 
المصْطلحــاتِ – أي المفــردات الممثّلــة لـــ)م 1( – الــي كوّنَــتْ مُدَوّنتَنــ�ا المعتمَــدَةَ في هــذا البَحــثِ 
ــي  ــس. فه ــالات الخم ــحَاق في المقَ ــن إس ــنْ ب ــيل وحنَ ــن بَسِ ــن ب ــهُ اصطف ــا تَرْجمَ ــي إلى م تنْتَ
جمَــان بعبَــارَاتٍ؛  مُصطلحــاتٌ يُونَانيّــ�ة مُفــرَدَة – وقــد تَعمّدنــا أن تَكُــونَ مُفْــرَدةً – قــد نقَلَهَــا المتََرْ
أي إنهمــا لا ينْقُــانِ المصطلــحَ اليُونــانّي الــذي يَكــون وَحْــدةً مُعجميــةً بَســيطةً بوحْــدةٍ معجميــة 
مِــل مفهومَــه، بــل ينْقُلانِــه بعبــارةٍ ليســت هــي بالمصطلــح المتضــامّ المرَكّــبِ 

َ
بســيطةٍ تُقابِلــه وتَح

بالعبــارة  التحليليّــة ولا هــي  بالعبــارة  المعقّــد، وليســتْ  هــي  المتَضَــامّ  ولا هــي بالمصطلــح 
الاصطلاحيــة، بــل هــي عبــارةٌ متكوّنــةٌ مــن عناصــرَ مُعْجميّــة تنْصَــبّ كلهــا علــى مَعْــى الوَحْــدةِ 
ــنْ  ــه، محاول جمان ــذي يتََرْ ــانّي ال ــح اليُون ــوم المصطل ــا أو مَفْه ــي ينْقلانه ــ�ة ال ــة اليُونانيّ المعجَمي
بذلــك أن يُقرّبــا هــذا المفهــومَ وذلــك المعْــى مــن ذهْــن القــارئ أو المســتعْمل، دونَ أن يكــونَ 

ــا لهمــا. ــ�ا دقيقً ــاً أمِينً ــةً لهمــا أو نقْ التّقْريــبُ في حــالاتٍ كثــرةٍ  تَرْجمــةً حرفيّ

هــذه الحالــة الثالثَــةُ مــن العبَاريّــات هــي في الحقيقــة الحالــةُ الــي تغلــبُ في صــوْغِ  
مصطلحــات العِلْــم أو الفَــنّ في مَرْحَلــة نَشــأتِه إذا كان منقــولًا من مصــادرَ أعجميّــة وكان التن�اقُلُ 
ــات  ــأنَ مصطلح ــك ش ــد كان ذل ــا، وق ــم صعْبً ــبة إلى المتََرجِ ــوْردِ بالنس ــدَرِ والم ــنْ المص ــن اللغت ب
أعجميّــة كثــرة، وخاصّــةً في النّصــوص الــي تُنقــلُ إلى  لُغــة مَــوْردٍ مثــلَ العَربيّــ�ة مــن لُغــةٍ 
ــه  ــه مُصْطلحَاتُ ــع نُصوصِ ــل م ــه وتُنقَ ــل نُصُوصُ ــذي تُنقَ ــمَ ال ــإنّ العِل ــ�ة. ف ــل اليُونَانيّ ــدَرٍ مث مَصْ
يُعــدّ عِلْمًــا »دَخيــاً«؛ وهــو دَخيــلٌ بالنّســبة إلى البيئــ�ة الثقافيــة الــي تَسْــتقْبله – وهــي البيئــ�ة 
العربيّــ�ة – وإلى مُسْــتَعْمِلِي اللغــة الــي يُنْقــلُ ذلــك العلــمُ إليهــا، ولــم تكــن لهــؤلاء المســتعملين 
في عَصــرِ المتََرجمــنْ ملامِــحُ وَاضحــةٌ لأنّ الغالــبَ علــى مُســتعْمِلي اللّغــة العربيّــ�ة لغــةً طبيعيّــةً 
آنئــ�ذٍ كانــت »العُلــومَ الإســاميّة« الــي ظهــرَتْ في إطارِهــا »علــومُ اللّسَــان« ومفاهيمُهــا 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــومُ  ــا العل ــيبويْه)))؛ أمّ ــابِ لس ــو في الكتَ ــاتُ النّح ــا مصطلح ــا، ومنه ــةُ له ــا الحامِل ومصطلحَاته
ــد  ــة«، وق ــوم الدّخِيل ــرَف بـ»العُلُ ــت تُع ــس« فكان ــالاتِ الخمْ ــابُ »المق ــا كت ــي إليه ــي ينت ال
ــارِس  ــابُور بف ــة جُنْدَيْسَ ــوا في مَدْرسَ ــن تَعلّم ــريانيّين الذي ــن السُّ ــةٍ م ــى جمَاعَ ــةً عل ــتْ غَالبَ كانَ
وْكَلَــت إليهــم السّــلطةُ العبّاســيّة – وخاصــة في النّصــف الأوّل مــن القــرْن الثالــث الهجْــريّ / 

َ
وأ

التاســع الميــاديّ – إنْشَــاءَ الحرَكــة العلميّــة في البيئــ�ة العربيّــ�ة اعتمــادًا علــى تَرْجَمــة النّصــوص 
ــادةِ منهــا.    

َ
ــى الإف ــ�ة وعلَ اليُونَانيّ

وكــونُ العِلْــم الــذي تَنْتَــي إليــه المقــالاتُ الخمس»دَخيــاً« يعــي أنــه يَدخُــل البيئــ�ةَ 
ــة  ــة. وإذ إنّ الحرك ــة والمفْهوميّ ــه اللغوي ــر عُجْمتِ ــن مَظاه ــرٍ م ــاً لكث ــنْ حَام ــةَ العربيتَ والثقاف

ــس  ــالات الخم ــي في المق ــص العل ــيبويه والن ــاب لس ــي في الكت ــص العل ــن الن ــية ب ــروق الأساس ــن الف م 	(((
ــا  ــي تحمله ــم ال ــامية« ؛ فالمفاهي ــوم الإس ــن »العل ــامية ضم ــ�ة الإس ــ�ة العربي ــر في البيئ ــد ظه أن الأوّل ق
مصطلحــات العلــم الإســامي مصطلحــاتٌ تمُــتّ إلى الكتــاب والســنّة وإلى البيئــ�ة العربيــ�ة البدويــة بأكــر 
ــي  ــات ال ــل المصطلح ــ�ا قب ــأ عرفاني ــي تنش ــم – وه ــأ في العل ــي تنش ــم ال ــإن المفاهي ــك ف ــبب، ولذل ــن س م
ــ�ة  تعيّنهــا أو تطلــق عليهــا – ليســت بالمفاهيــم الدّخيلــة في البيئــ�ة الثقافيــة العربيــ�ة وليْســت هــي بالغريبَ
ــة ولــم  ــد في بيئــ�ة أعْجميّ ــةً لأنهــا لــم تُولَ عــن الذهــن العــربي أو عــن مســتعمِلي اللغــة العربيــ�ة لغــةً طبيعيّ
مِلهــا في الأصــل مصطلحــاتٌ أعجميّــة قــد اســتقرّت في الاســتعمال منــذ زَمَــن بعيــد ولــم تُنقــلْ إلى الثقافة  ْ َ

تَح
ــدْ لهــا مصطلحــاتٌ نهائيــ�ة  العربيــ�ة مترجمــةً ، بــل هــي مفاهيــمُ ناشــئة مَــا زالــت لــمْ تســتقرّ بعــد ولــم تُولَّ
ــرّ بهــا عنهــا، وهــذا مــا يفسّــر غيــاب ظاهــرة الاقــراض في وضــع المصطلــح اللســاني العــربي في مرحلــة  يعَ
ــلُ  ــه الفع ــلُ في ــا يعمَ ــل »مَ ــيبويه – مث ــاب س ــح في كت ــاً. فالمصطل ــي مث ــح الط ــاف المصطل ــأته، بخ نش
ينتَصــبُ وهــو حَــالٌ وقــعَ فيــه الفعْــلُ وليْــس بمفْعُــول« )الكتــاب، 44/1( للدلالــة علــى »الحــال«،  و»مَــا 

َ
ف

ــلَ  ــغلْتَ الفِع ــبُ إذا شَ ــه، وينْتَص ــلَ ب ــغلْتَ الفع ــبُ إذا ش ــا يَنْتصِ ــعُ كم تف ــولًا فيََرْ ــادرِ مَفْعُ ــن المص ــونُ م يك
بغــرْه« )نفســه، 228/1(، وقــد اكتفــى المحقــق في تســمية البــاب بـ»مــا يكــون من المصــادر مفعــولًا«، لكنه 
 » أتــمّ التســمية في الفهــارس العامــة )المرجــع نفســه، 213/5( ، للدلالــة علــى »المفعــول المطلــق«–  »حــدٌّ
لمفهــوم لــم يســتقرّ مصطلحُــه بعــد؛ والمصطلــح في المقــالات الخمــس العربيــ�ة مصطلحــان: مُصطلــح 
يونــاني مــا زال حامِــاً لقليــل أو لكثــر مــن  مظاهــر عُجمتــه، ومصطلــحٌ عــربّي مقابــلٌ لــه ذو مظهريــن: الأول 
أن يكــونَ مصطلحــا عربيّــ�ا قــد يكــون بســيطا وقــد يكــون متضامّــا مرَكبــا وقــد يكــون متضامّــا مُعقّــدا، وهــو 
يمثــل في كل حالاتــه  مقابــاً حقيقيّــا لأنّ مفهــوم المصطلــح اليونــاني ومفهــومَ المصطلــح العــربي المقابــل لــه 
متطابقــان، والثــاني أن يكــون مصطلحــا عباريّــا إطنابيّــ�ا يمثــل – بمــا فيــه مــن إطنــابٍ – محاولــة لتقريــب 

مفهومــه ورفــع العجمــة عنــه.
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــإنّ  ــيّةٌ ف ــائيّ�ة« تَأسيس ــةٌ إنْش ــه »حرك ــم ومُصطلحاتِ ــلُ العِلْ ــا نق ــمّ في نطاقِه ــي يت ــة ال العلميّ
ــدرَ مُسْــتَطاعِه إزالــةَ مَظاهــرِ العُجْمَــة عــن ذلــك العِلْــم بإزالــة  جِم يحــاوِلُ ق ــلَ أو الـــمُتََرْ النّاق
ــةِ العُجْمــةِ عــن  ــةَ إزال ــه. ولكــنّ المشــكلةَ الــي تعْــرضُ عمليّ ــة عــن مُصْطلحَاتِ ــر العُجْمَ مَظاهِ
مصطلحــات العِلْــمِ هــي أنّ المفَاهيــم الــي تحملُهــا المصطلحــاتُ الأعجميّــة ليســتْ في الغَالــب 
ــ�ةِ  ــارِ البيئ ــةٌ لآث ــ�ة، بــل هــي مَفاهيــمُ حامِل ــة العربيّ ــ�ة الثقافيّ ــةً في البيئَ

َ
مَفاهيــمَ مَعروفــةً مألوف

العلميّــة الــي ظَهَــرَتْ فيهــا مُنــذُ ثمانيــ�ةِ قــرونٍ هــي البيئــ�ةُ اليُونانيّــ�ة في القــرْن الأوّل الميــاديّ. 
لــةِ« 

َ
جــمِ المصطلــحَ اليونَــانيَّ بعبــارةٍ لا يكــون نتيجــةَ رَغبَتِــ�هِ في »مُنَاق ولذلــك فــإنّ نَقْــلَ المتََرْ

 )reformulation( »نَــصّ بنَــصّ آخَــرَ يُوضّحُــه أو رغْبتِــ�ه في »إعَــادَة صيَاغَــة )paraphrase(
جُملــةٍ بُجمْلــة أخْــرى تُوسّــعُ معنَاهــا بقــدْر مــا هــو نَتِيجــةٌ طبيعيّــةٌ مَوضُوعيّــةٌ لمــا يَغلُــبُ علــى 

ــة. ــرِ العُجْمَ ــن مَظاه ــه م ــطُ ب ــذي يَرْتب ــوم ال ــح والمفْهُ المصْطل

هــي  اليونانيّــ�ة  الخمْــس  المقَــالات  في  مَفهومِــه  وعُجْمَــةَ  المصطلــح  عُجْمــةَ  فــإنّ  وإذنْ 
ــرَدِ  ــانّي المفْ ــح اليُونَ ــةِ المصطل ــ�ة  إلى تَرْجمَ ــس العَربيّ ــالات الخمْ ــنْ في المق ت المتََرجم

َ
ــأ ــي ألج ال

ــرادِ والتّضَــامّ 
ْ
بوَحــدات مُصطلحيــة عبَاريّــة هــي عبَــاراتٌ إطنابيّــ�ةٌ لا تَنْتَــيِ إلى حَالــيَ الإف

ليليّــة« و»عبــارةً اصْطلاحيّــة«. فنحــن أمــامَ صنفــنْ  ْ َ
كمــا لا تنْتــي إلى مــا يُســىّ »عبــارةً تَح

مختلفــن مــن العبــارات لوجــودِ مجمُوعــة مــن الخاصيّــات الــي يختَلفــان فيهــا: فــإنّ مــن أهــمّ 
مــا يمــزُّ الصّنْــفَ الأوّل – وهــو المشْــتَمِلُ علــى العبــارَاتِ التّحْليليّــة والعبَــارَات الاصْطلاحيّــة، 

ــاتٍ:  ــسُ خَاصيّ ــة« – خمْ ــارةً مُعجميّ ــي »عب ــا يلِ ــارًا فيم ــمّيه اختص وسَنُسَ

	1 تأسّسُــهُ علــى المجــازِ لأنّ المعْــى الــذي يُســتفادُ مــن »العبــارَة المعْجَميّــة« ليْــس -
ــة بــل هــو  ــة عاديّ »معْــى مبَاشــرا« مثــلَ المعْــى الحقيقــيّ الــذي تفيــده جملــةٌ نحويّ
ــرَ  ــيٍّ أو أك ــرٍ مُعج ــتعمالُ عنص ــه اس ي إلي ــؤدِّ ــانٍ« ي ــىً ثَ ــتقّ« أو »معْ ــىً مُشْ »مَع
ــةٍ مثــل »ضَــرَبَ السّــكّة« –  ــا. فــإنّ مَعــىَ عبــارةٍ تحليليّ  في العبــارة اســتعمَالًا مَجازيّ
 أي »صَاغَهـــــا« – يُعــدّ مجازيّــا لاستعمَـــــال »ضَــرَبَ« – ومعناهــــــا الحقيقــيُّ 
»أصَــابَ )شَــخْصًا( وَصَدَمَــه صَدْمًــا فيــه عنْــفٌ«، وهــو الظاهــرُ في الجملــة النّحويّة 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــدِنَ  ــعَ المعْ ــى »طَبَ ــة عل ــا للدّلال ــتِعْمَالًا مجازيّ ــرًا« – اس ــدٌ عَمْ ــرَبَ زَيْ ــهُورَة »ضَ المشْ
لسَــكّ النّقْــدِ منــه«؛ ومعــى العبــارَة الاصطلاحيّــة »ضَــرَبَ النّــوْمُ علــى أذُنِــه« 
بمعــى »غلبَــه النّــومُ« يُعــدّ مَجازيّــا لاســتِعْمَال »ضرَبَــه علــى أذُنــه« بمعِــى »أفقَــدَه 

السّــمْعَ إفقــادًا تامّــا«. 

	2 حمــلُ العبــارةِ المعجميــة مَغْــزًى مُعْجَميّــا عامّــا )signification lexicale( ينْتَــيِ إلى -
ــي  ــانَي ال ــةٌ لأنّ المع ــة عامّ ــي دلال ــة« )sémantique lexicale(، وه ــة المعْجميّ »الدّلال
ــة العامّــة؛ وهــذه الخاصيّــةُ مرتبطــةٌ في  تَظْهَــرُ فيهــا هــي معــاني الألفــاظ اللغويَّ
الحقيقــة بالخاصّيّــة السّــابقَة لأنّ حَمْــلَ المجــازِ مــن خَاصّيّــات ألفَــاظِ اللغَــة العَامّــة 

وتجمّعَاتهــا العبَاريّــة.  

	3 التكــوّن التّّركيــيّ الحــرّ، إذ قــد تَكــونُ العبــارةُ جملــةً فعليــةً وقــد تكــون جملــةً اســميّة، -
 الأســاسّي 

َ
وقــد تكــونُ جملــةً بســيطةً كمــا قــد تَكــونُ جملــةً مُركّبَــة؛ لكــنّ الفــرْق

أن  المركّبــةِ،  أو  والبســيطة  الاســميّة،  أو  الفعليّــة  العاديّــة  الجمْلــة  وبــن  بينَهــا 
ــن  ــة مُمْك ــة العادِي ــةِ النّحويّ ــرَ في الجمل ــرَ أو أك ــرٍ آخ ــرَ بعنْص ــرٍ أو أك ــتِب�دَالَ عنْص اس

ــن.   ــرَْ مُمْكِ ــنْ غَ ــم يك ــرٌ إن ل ــة فعسِ ــارة المعجميّ ــتبْ�دالُ في العب ــا الاس أمّ

	4 ــصّ - ــر النّ ــؤدّ إلى تَغي  مُ
َ

ــذْف ــارَةِ، لأنّ الح ــة للعب ــرِ المكوّن ــن العناص ــذْفِ م ــرُ الح عُسْ
نــا »القَهْقَــرَى«  ــرِجُ العبــارةَ عــن معنَاهــا الــذي أرِيــد منهــا. فلــو غيّّرْ إبــدالًا قــد يُُخْ
 – عَقِبيْــ�ه«  علَــى  »يَرْجِــعُ  بمعــى   – القَهْقــرَى«  »يَمْــيِ  التّحليليّــة  العبَــارة  في 
ا وئيــ�دًا – لغَيّّرنــا العبــارةَ  بـ»الهُوَيْــىَ« فقلنَــا »يمْــيِ الهُوَيْــىَ« – بمعــى يَســرُ سَــرًْ
بعبــارةٍ أخْــرى، فالعناصــر المعجميــة المكوّنَــة للعبــارةِ المعجميّــة لا تقبــلُ الحــذف. 

	5  »التّـــازُمُ« بـــن العناصـــر المكوّنـــة للعبَـــارة، نتيجـــةَ صلابـــةِ ائتلافِهـــا وتَواتُـــر -
ـــرادِ الجمَاعـــة اللغويّـــة، تَلازُمًـــا مُؤدّيـــا إلى 

ْ
اســـتعْمَالها وامْتِـــدادِ توَارُثهـــا بـــن أف

  .)figement( »تكَلّسِـــها«
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــا  ــه خمْسً ــمّ خاصّيّاتِ ــن أه ــإنّ م ــ�ةُ ف ــارةُ الإطنابيّ ــه العب ــذي تمثّل ــاني ال ــفُ الث ــا الصنْ وأمّ
»العبــارة  تمثلــه  الــذي  الأوّل  الصنْــفِ  في  رأينَ�اهــا  الــي  الخمْــسَ  الخاصّيّــاتِ  تنَ�اقِــضُ 

وهــي: ظاهــرًا،  ــا 
ً
اختلاف عنــه  مختلفًــا  وتجعلــه  المعجميــة«، 

	1 سَــبَق - الــي  العَشَــرَة  يَتَبَــنُّ مــن الأمثلــة  المعــاني الحقيقيّــة كمــا  سُــهُ علــى   تأسُّ
ذكرُهــا في »النّــص الشّــاهد« الــواردِ في الفقْــرة )2 – 2 .(، وكمــا سَــتُبيّن�ه الأمْثلــةُ 
ــةُ مُرتبطــةٌ  الــي ســنذكرُها في الفقــرات التّاليــة مــن هــذا البحــث؛ والمعــاني الحقيقيّ
ــسُ عليهــا العبــارةُ الإطنابيّ�ة،  مِلهــا المصطلحــاتُ المراجــعُ الــي تت�أسَّ

َ
بالمفَاهيــم الــي تَح

ــا أســماءُ الأدويــة المفْــرَدة – وهــي مــن أســماءِ النبــ�ات  وهــي في المقَــالاتِ الَخمْــس إمّ
والحيــوان والمعــادن، أي إنهــا أســماءُ موْجــوداتٍ حِســيّةٍ حامِلــةٌ في أصــل اســتعمَالها 
لمعــانٍ حقيقيّــة – وإمّــا أســماءُ أمْــراض. وســرَى في نمــاذجِ العبــارَاتِ الإطنابيّــ�ة 
الــي ســنحلّلُها في الفقرتــن )3 – 2 .( و)3 – 3 .( أنّ جُــلَّ المصطلحــات اليُونانيــ�ةِ 
نــةٌ أو مُحْتَــواةٌ  المرَاجِــع الــي تأسّسَــتْ عليهــا العبــاراتُ الإطنابيّــ�ةُ هــي أســماءٌ مُتَضَمَّ
ــي  ــةٌ )hyperonymes(  ه ــةٌ أو محْتَوِيَ نَ ــماءٌ مُتَضمِّ ــا أس ــتمل عليه )hyponymes( تش
إمّــا إلى مَواليــدِ  تنْتَــي  وَاسِــمَات دلاليّــةٌ عامّــة أو أســماءُ أجنــاسٍ وأنْــواعٍ عامّــة 
الطبيعــة مثــل النّبَــ�اتِ والحيَــوَان والمعَــادِن ومــا يتْبعهــا مــن الأجْــزاء والمسْــتَحْضراتِ 
كالأدْهَــانِ والأشْــرِبة، وإمّــا أمْــراضٌ وأدْواءٌ مثــل »الآثــار« و»القُــرُوح« و»الثآليــل«؛ 
ــي  ــ�ةِ ه ــاراتِ الإطنابيّ ــاذِج العب ــا نم ــي اشــتمَلت عليه ــعِ ال ــاتِ المراج ــلّ المصطلح وجُ
أســماءُ موْجُــوداتٍ حسّــيّة قــد اسْــتُعْمِلت بمعانيهــا الحقِيقيّــة. لكــنّ هــذه الخاصيّــةَ 
ــا  ــازِ إمّ ــدةٌ بالمج ــا مُولّ ــيةٌ لكنّه ــوداتٌ حسّ ــا موج ــاتٍ تحملُه ــورَ مصطلح ــعْ ظه ــم تمن ل
ــرةِ في  ــذه الظاه ــة ه ــن أمثل ــ�ة. وم ــة العربيّ ــا في التّّرجم ــا وإمّ ــ�ة ذاته ــة اليونانيّ في اللغَ
اليونانيــ�ة مُصطلحَــا κηρία (kêria) وμυρμηκίαι (murmêkiai). فــإن مَعــىَ الأوّل 
ــن  ــوْعٍ م ــى ن ــا عل ــقُ أيض ــه يُطل ــهْدُ«، لكنّ ــل« أي »الشُّ ــمْعُ النّحْ ــو »شَ ــيَّ ه الحقيق
القُــروحِ المتشــعّبة الــي تَصحَبُهــا رُطوبــةٌ شــبيهةٌ بالعَسَــل، وقــد نقَــل المتْرجمــان 
ــهْد« أيْضــا )تنظــر فيمــا يلــي الأمثلــة 23 – 25(؛ ومعــى المصطلــح  المصطلــحَ بـ»الشُّ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الثــاني الحقيقــيُّ هــو »النّمْلــيّ« لأنــه مُشْــتَقٌّ مــن μύρμεξ (murmex) وهــو النّمْــلُ، 
ــل،  ــبَ النّمْ ــبهُ دَبي كَالٌ يُشْ

ُ
ــا أ ــي يَصحبُه ــلِ ال ــن الثَآلي ــرْب م ــى ض ــق عل ــه يُطل لكنّ

ــالان 33  ــي المث ــا يل ــر فيم ــا )ينظ ــةٌ« أيضً ــح بـــ »نَمْلَيّ ــان المصطل جِم ــلَ المتََرْ ــد نق وق
جمــة العَربيــ�ةِ فــإنّ لنــا منــه مثَــالًا جيّــدا هــو  و34(؛ وأمــا التّوليــدُ بالمجــاز في التّّرْ
ــل  ــن الثآلي ــوْع م ــى نَ ــقُ عل ــذي يُطل ــانّي θύμος (thumos) ال ــح اليون ــةُ المصطل تَرْجم
ــ�ة، ويبــ�دو أنّ  ــار، هــي زَوائــدُ لحمِيــةٌ في البــدن، بمصطلــح »التّــوت« في العربيّ الكبَ
ــ�ة  ــمُهُ في العربيّ ــا اس ــقَ عليه طْلِ

ُ
ــوتَ فأ ــكْلها التّ ــا وشَ ــبهُ في حَجْمه ــل تش ــذه الثآلي ه

ــا لا  ــي ذكرْن ــة ال ــاز في الأمْثل ــودَ المج ــنّ وج ــالان 26 و27(، لك ــي المث ــا يل ــر فيم )ينظ
ــ�ة الــي اشــتملتْ عليهــا قائِمــةٌ علــى المجــازِ مثــل  ــدلّ علــى أنّ العبــاراتِ الإطنابيّ يَ

ــة.  ــاراتِ المعجمِيّ العب

	2 حمــلُ العبــارةِ الإطنابيّــ�ة »مَفْهُومًــا« )concept( هــو عــادةً مَفُهــومُ المصطلــحِ المرْجــعِ -
ــة أو إلى  ــدِ الطبيع ــه إلى مَوالي ــه بانتِمائ ــه، فإنّ ــر عن ــان في التّعبِ ــبُ المتْرجم ــذي يُطْنِ ال
ــواني أو  ــ�اتي أو الحي ــة – النّب ــم الموَاليديّ ــة المفَاهِي ــيِ إلى أنظم ــا ينْت ــدَن إنّم ــراضِ الب أمْ
المعْــدنّي – وأنظمَــةِ المفاهيــمِ الأمْراضيّــةِ، وهــي مــن المجــالاتِ المفْهُوميّــة الأسَاســيّة 
في المقَــالات الخمْــس. ولذلــك فــإنّ المفَاهيــمَ الــي تحمِلُهــا المصطلحــاتُ المراجِــعُ إنّمــا 
تنْتَــيِ إلى »الدّلالَــة المفْهُوميّــة« )sémantique conceptuelle( وليــس إلى الدّلالــة 

ــة.   ــة العامّ المعْجميّ

	3 ــودَة - ــ�ةَ الموْج ــاراتِ الإطنابيّ ــميّة، لأنّ العب ــة الاسْ ــدُ ذُو الطبيعَ ــيّ المقيّ كي ــوّنُ التّّرْ التّك
في المقَــالاتِ الخمــس كلّهــا جُمَــلٌ اســميّةٌ، فهــي ذاتُ طبيعــة اسْــميّة خالصــة، وذلــك 
لســببين علــى الأقــلّ: )أ( لأنّ المراجــعَ الــي تحيــلُ إليهــا في الأصْــل اليُونــانِِي مُسَــمّياتٌ 
تحمِــل أســماءً كمــا بيّنّــ�ا ســابقا، وقــد تُطلــق عليْهــا صفــاتٌ أيضــا لكــنّ الصفــاتِ تقــومُ 
ــم  ــميْْن: الوَاسِ ــى اس ــبِ عل ــارَةِ في الغَال ــسِ العب ــة؛ )ب( لتأسُّ ــماءٍ مَحذوف ــام أسْ مق
ــعُ  ــم المرْج ــس، والاسْ ــمَ جنْ ــوْعٍ أو اسْ ــم ن ــون اسْ ــارةَ ويك ــدّرُ العب ــذي يتَص ــدّلَالّي ال ال

نًــا.  تَــم بــه عــادةً العبــارة ويَكُــونُ بالنّسْــبَة إلى الوَاسِــم الــدّلالّي مُتَضَمَّ ْ ُ
الــذي تُخ
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	4 مَصــدرَ - كان  الــذي  المرْجــع  بالاسْــم  والاحتفــاظِ  العبــارةِ  عناصــرِ  حــذْفِ  قابليّــةُ 
ــم«  ــه حََيّ العالَ ــال ل ــذي يُق ــ�ات ال ــن النّب ــرُ مِ ــل »الصغ ــاراتٍ مث ــإنّ عب ــاب. ف الإطنَ
و»النّبــ�اتُ الــذي يُقــالُ لــه قِيخُورْيُــون« و»السّــمّ الــذي يُقَــالُ لــه أقُونِيطُــن« – وقــد 
 مــن أولَاهــا »مِــن النّبــ�ات الــذي 

َ
ــذف مــرّ ذكْرهَــا في »النــصّ الشــاهد« – يمكــنُ أن يُُحْ

ــةٌ  ــةٌ مُتَضامّ ــدةٌ مُصطلحيّ ــو وَح ــر«، وه ــم الصّغ ــظَ بـــ»حّي العَال ــه« ويُُحتَفَ ــال ل يُق
 مــن الثانيــ�ة »النّبــ�اتُ الــذي 

َ
مُعقّــدَة مُسْــتعْمَلةٌ في كتُــبِ الأدْوِيــة المفْــردة؛ وأن يُُحــذَف

تفــظَ بـ»قيخوريــون« اســما مقتَرضــا؛ وأن يحــذف مــن الثالثة »السّــمّ  يُقــال لــه« ويُُحْ
تفَــظَ بـ»أقُونِيطُــن« اســما مقْترضًــا أيضــا، دون أن يتَغــرَّ مفْهومُ  الــذي يُقــالُ لــه« ويُُحْ

ــحِ المرْجــع.  المصْطل

	5 العبــارة، - نَــصّ  تَغــرَّ  بالتغــرِّ  ونَعــيِ   :)mutabilité( والتّبــ�دّل   )variabilité( التغــرُّ 
وهــو يَكــونُ في البنْيــ�ةِ التّّركيبيّــ�ة للعبَــارَة الوَاحــدة إذ قــد ينْقُــصُ منهــا عنْصــرٌ أو 
أكــرُ فتقْصــرُ، أو يُضــافُ إليهــا عنْصــرٌ أو أكــرُ فتَطــولُ، كمــا يكــونُ التغــرُّ في مَواقِــع 
ــد  ــر الواحِ ــعُ العنْص ــرّ مَوق ــد يَتغَ ــدَة، إذ ق ــارَة الواح ــة للعبَ ــة المكوّنَ ــرِ المعجميّ العناص
مَوْضِــع؛  مــن  أكــرََ  في  اســتعْمِلَت  إذا  الواحــدة  العبــارةِ  في  العنْصريْــن  مَوقعَــا  أو 
ونَعْــيِ بالتّبــ�دّلِ تَعْويــضَ عنْصــرٍ مُعجــيّ أو أكــرَ في العبــارة الواحــدة بعنْصــرٍ أو 
بعناصــرَ أخــرى، وقــد يحــدثُ عــن هــذا التبــ�دّل قُصــورٌ في الإرْجــاع إلى المفْهُــوم الــذي 
ــارة )ع أ(  ــةَ )ص1( للعبَ ــةَ )ص2( الــي عَوّضَــت الصّيغَ يغَ تنْقُلــه العبــارةُ، لأنّ الصِّ
ــارة  ــنِْ )ص1( و)ص3( للعب ــل الصيغت ــن تأوِي ــا ع ــاً مُخْتَلِف ــؤَوّلَ تَأوِي ــةٌ لأنْ تُ قابل
)ع أ( نفسِــها. وهــذه الخاصيــة كمــا يُلَاحَــظُ مؤدّيــة إلى مــا يُســىّ »تَسْــيِيحًا« 
العبــارَة  بــه  تتّسِــمُ  الــذي  ــس«  »التّكلُّ نقيــض  فهــو  العبــارة،  في   )défigement(
المعْجميّــة. وهــذه الخاصيّــة والخاصيّــة )4( تُعتَــرانِ أهــمّ الَخاصيّــاتِ الَخمْــسِ 

ــارَاتِ.  ــن العبَ ــنْ م ــن الصنْف ة ب َ ــزِّ المم

صّـــص العنْصُريْـــن التّاليَـــنْ مـــن هـــذا البَحْـــث لدراسَـــة نَوعـــنْ مـــن 
ُ

ونريـــد أن نُخ
العبـــارَات الإطنابيّـــ�ة: الأوّل تُمثّلـــه عبَـــاراتٌ تـــكادُ تكـــون مُفـــردةً في الكتَـــاب، أي إنهـــا قليلَـــة 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــا؛  ـــى بنْيته ـــا عل ـــرد فيه ـــي ت ـــع ال ـــتْ في المواض ـــر حافظ ـــضُ التّوات ـــا بع ـــإذا كانَ له ـــه، ف ـــر في التّواتُ
ك فيهـــا مَجموعـــةٌ مـــن العبَـــارات؛  علـــى أنّ المتواتـــرَ فيهـــا هـــو بنيتُهـــا التركيبيّـــ�ة الـــي تَشْـــرَِ
ـــذا  ـــا، وه ـــفُ في مُحتَواه تَل

َ
ـــكْلها وتَخ ـــدُ في شَ ـــي تَتّح ـــارات ال ـــن العب ـــة م ـــام مَجموع ـــن إذن أم فنَح

ـــن  ـــك يمك ـــ�ه، ولذل ـــاني بعيْن ـــح يُونَ ـــةً إلى مُصطل ـــون مُرْجِعَ ـــدة لا تك ـــة الواح ـــعٌ إلى أنّ المجمُوع رَاجِ
ـــوْع الأوّل  ـــا« تَقيِيـــ�دًا ظاهـــرًا؛ وقيمـــةُ هـــذا النّ ـــدَة مَرْجِعيّ ـــ�ة غـــرْ مُقيّ تَســـميتُها »عبـــارات إطنابيّ
ـــاني  ـــى المعَ ـــسُ عل ـــا التأسّ ـــلُ، وهم ـــن قب ـــن م ـــن )1( و)3( المذكورَتَ ـــدِه الخاصيّتَ ـــنُ في تأكي تكْمُ
ن التْركيـــيّ المقيّـــدُ ذُو الطبيعـــة الاســـميّة. والنـــوْع الثّـــاني تمثّلـــه عبـــاراتٌ  الحقيقيّـــة والتكـــوُّ
ـــوْع تَرْتبـــطُ  ـــ�دّلُ، فالعبـــارةُ مـــن هـــذا النّ ـــبَ عليهـــا التّغـــرُّ والتب ـــرَ اســـتعمَالها لكـــنّ الغَال قـــد تَوات
ــ�انِ في التعبـــر عـــن مَفْهُومـــه بطـــرُقٍ  بمصطلـــح يُونَـــانّي مَرْجـــعٍ بِعيْنِـــ�ه لكـــنّ المتْرجمـــنْ يُطنِبـ
ـــانّي الواحِـــد. ولذلـــك فـــإنّ  ـــ�ةٌ لنقْـــل المصطلـــحِ اليونَ ـــدُ عـــن ذلـــك عبـــاراتٌ إطنابيّ مختلفَـــة، فتتولّ
ـــارات  ـــن العب ـــة م ـــيّ لأنّ المجمُوع ـــدِ المرْجع ـــوْع الأوّل في القيْ ـــن النّ ـــفُ ع ـــاني يختل ـــوْع الثّ ـــذا النّ ه

ـــد. فيـــه تَشْـــرَك في المرْجِـــع الواحِ

3– 2– العبَارَاتُ الإطنَابيّة غَيرُ المقيّدَة:
النّــوعُ الأول تمثّلــه إذن وَحــداتٌ عباريّــة إطنابِيّــ�ةٌ، مُولّــدة بالترجمــة، قليلــةُ التّواتــر، 
ــاً  ــة ميْ جم ــ�ة المتََرْ ــة اليُونانيّ ــة أو المصطلحي ــح الوَحــدة المعْجمي ــلُ إلى تَوضي ــا المي ــبُ عليه يغل
يــؤدّي إلى عــدم الاكتفَــاء بالمقَابــل المقْــرَحِ – ســواء كان عَربيّــ�ا أو كان يُونانيّــ�ا مقتَرضًــا – بــل 
تُدْخَــلُ في الترجمــة  عنَاصــرُ مُعجَميــة أخْــرى يمكِــن اعتب�ارُهــا »عنَاصــرَ مُســاعِدة«؛ منهــا 
ــه  ــ�ان: الأوّل تُمَثّلُ ــابِ اثنَ ــوع في الكت ــذا النّ ــاذِجِ ه ــمّ نم ــن أه ــرّ، وم ــا المتغ ــرُ ومنْه ــتَقرُّ المتَوات المس
وَحَــدَاتٌ اســميّةٌ مُركّبــةٌ علــى مــا يمكــن تَسْــميتُ�ه »نَــواةً وَصْليّــة« هــي أداةُ الوَصْــلِ »الــذي« 
أو "الــي"، تَكــونُ في العــادة نــواةً تفســريّةً تمثّــل صِلــةُ الوَصــلِ تَفْسِــرَها، يتَقدّمُهــا في العبَــارةِ 
ــادِرٌ – وقــد يكــون شِــبهَ   وإمــا مُركّــب اســيّ قــد يكــون جملــةً – وهــو نَ

ٌ
ــا اســمٌ مُفــردٌ مُعــرّف إمّ

 semantic( »جملــة، هــو في الغالــب اسْــمُ نــوْعٍ أو اسْــمُ جنْــسٍ يقــوم بوظيفــة »الوَاسِــم الــدّلالي
ــةً  ــا جمل ــون إمّ ــي تَك ــل ال ــةُ الوَصْ ــا صِل ــن )hyperonyme(؛ وتتلوه ــة المتَضمِّ marker( ووظيف

فعْليــةً تتَصدّرهــا عبَــارةُ »يُقَــالُ لــه« أو عبــارةُ »يُسَــىّ« وتنْتهــي بالاسْــم الــذي يُــراد نقْلُــه – 
ــمًا  ــا اس ــ�ة، وإمّ ــه اليوناني ــى صورت ــا، أي عل ــا مُقتَرضً ــون إمّ ــعَ« – ويَك ــم المرْجِ ــمّيه »الاسْ ونُس



47

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ

العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

عَربيّــ�ا مُقابِــاً يُعــوّض الاسْــمَ اليونــانّي، وهــذا الاسْــم هــو الاسْــم المرجــعُ الــذي يُلْجَــأ مــن أجْلــه 
تَصَــرُ فيــه العبــارةُ فــا تَتَجــاوزُ عناصرُهــا  ْ ُ

إلى اســتعمال العبَــارة الإطنابيّــ�ة؛ والنّمُــوذَجُ الثــاني تُخ
الثّلاثَــة: واسِــمٌ دَلالّي هــو اســمٌ يكــونُ اســمَ نــوع أو اســمَ جنــس، ثــم صفــةٌ تُعــوّضُ النّــواةَ 
ــمُ  ــىّ« إذا كان اس ــولِ »المسَ ــة المفْع ــي صف ــل، ه ــة الوَصْ ــن صِل ــيّ م ــوّنَ الفِعل ــة والمك الوَصليّ

ــ�ا. ــهُ مؤنّث ــم ذات ــمّاةُ« إذا كانَ الاسْ ــرا، و»المسَ ــوع مُذَكّ ــمُ الن ــس أو اس الجنْ

3–2–1- النّمُوذَجُ القائِمُ على نَواةٍ وَصْليّة:

هذا النّمُوذَجُ الأوّلُ ذُو أشْكالٍ، منها الأرْبعةُ التّاليَة:

أ الأول نُسَــمّيه شَــكلًا بَســيطا لأنّــه مُتكــوّنٌ مــن ]س + ن و + م ف + س أ[، حيــث ترمــز 	-
ــيّ،  ــوّن الفِعْل ــة، و]م ف[ إلى المك ــواة الوَصْلي ــم، و]ن و[ إلى النّ ــم الواسِ ]س[ إلى الاسْ
و]س أ[ إلى الاسْــم المرْجِــع الــذي يكــونُ أعْجميّــا، وهــو أكــر أشــكال العبــارات ظهــورا، 
وقــد رأينــ�ا منــه في النــصّ الــذي أوْردْنــاه في الفقْــرة )2 – 2 .( ســبعةَ أمثِلَــةٍ منهــا 

الثلاثــة التّاليــةُ:
	1 -  . (kikhorion) κιχόριον  النب�اتُ الذي يُقالُ له قِيخُورْيون«، تَرْجمةً لـ«
	2 - .(hudromélitos) ὑδρομέλιτος ـ  »الشّــرَابُ الــذي يُقَالُ لــه إيدْرُومَالي«، تَرجمةً لــ

	3 ــمّ الــذي يُقــالُ لــه أقُونِيطُــن«، تَرْجمَــةً لـــ ἀκονιτον (akoniton). وقــد - »السُّ
خُــصّ هــذا النّبــ�اتُ الســامّ بمدْخــل مُســتَقلّ في الكتــاب، ولــم يَذْكــرْ لــه المتََرجمانِ 

ــ�ا))).  ــاً عربيّ مُقابِ

ومن أمثلة هذا الشّكْل أيضا: 

	4 - .(kissos) κισσός الدّواءُ الذي يُقالُ له قِسّوس«)))، تَرْجمةً لمصطلح«

مادتــه ســاقطة مــن نــصّ  المقــالات المطبــوع  )ط(، وهــو في ص 91 و مــن النــص المخطــوط )خ(، ف 4 – 71  	(((
ــن  ــم م ــم الواس ــه الاس ــوّن في ــ�ا يتك ــكلًا ثاني ــح ش ــذا المصطل ــة ه ــى أن لترجم )و: 237/2، ف 4 – 76(. عل
 142 ــه، ص 119، ف 1 –  ــع نفس ــون« – المرج ــه أقونيط ــال ل ــذي يق ــال ال ــدواء القتّ ــو »ال ــة، وه ــم وصف  اس

)و: 115/1 ، س 19 ، ف 1 – 126(.
المقالات الخمس، ص 18 ، ف 1 – 7 )و: 14/1 ، س 6، ف 1 – 10(. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	5 - ὀξυάκανθα لمصطلــح  ترجمــةً  نْثََى«)))، 
َ

سِــيَاق
ْ

أق لهــا  يُقَــالُ  الــي  »الشّــجَرَةُ 
وتُرْجِــم  مُســتَقلّة  بمــادّة  الكتــاب  في  المصطلــحُ  خُــصّ  وقــد   (oxuakantha)؛ 

»أمِيْرباريــس«))). هــو  بمقَابِــلٍ 

	6  »الثّوَاليــلُ الــي يُقــالُ لهــا إيلُــو«)))، تَرجمــةً لمصطلــح ἥλους (hêlûs)، ومعــى -
المصطلــح الحــرفيُّ »المسَــامِيُر«، واحدُهــا ἥλος (hêlos) أي »مِسْــمارٌ«، وهــو 
ــمَار))).  ــكْل مِسْ ــى شَ ــونُ عل ــدنِ تك ــة في الب ــة ثُؤلوليّ ــادةٍ لحميّ ــى كلّ زيَ ــقُ عل يُطل

	7 لِيطيقِــي«)))، تَرْجمــةً لمصطلــحٍ مُركّــبٍ هــو -
ْ

ــنْبُ�ل الــذِي يُقــالُ لــه نَارْدِيــن ق »السُّ
Κελτική νάρδος (Keltikê nardos)، ومعنــاه الحــرفّي »السّــنْبُ�ل السّــلتّي«، أو 

»السّــنْب�ل القَلْطــي« إذا اتّبعْنــا رســم المصطلــح بحروفــه اليونانيــ�ة؛ و»السّــلتي« 
ــ�ة  ــراءَة اليُونَاني ــبَ الق ــي« حسَ ــ�ة و»القَلْط ــراءة اللاتينيّ ــب القِ )Celticus( حس
صفــةُ نســبَةٍ إلى الشّــعوب القَلطية أو السّــلتيّ�ة التي كانــت تَعمُر أورُوبّــا الغَربيّ�ة. 

والشّـكل الثـاني لا يختلـف عـن الأوّل إلّا في كـوْن اسْـم الجنـس أو النـوع  مُركّبًـا مـن 	-ب
عنصريـن: اسـم وصفـة؛ فهـو متكـونٌ مـن ]س + ص + ن و + م ف + س أ[، أي إن 
هـذا الشـكلَ يَقـومُ علـى نَـواةٍ وَصْليّـةٍ يسْـبقُها مُركّـبٌ اسْيِمّ متكوّن من اسـم وصفة 

ويتْلُوهـا مكـوّنٌ فعلـيّ واسْـمٌ أعْجيّم يُكوّنَـان معًـا صِلـةَ الوَصْـل؛ ومـن أمثلتـه: 

	8 ــد - ــامّ ق ــ�اتٍ سَ ــم نب ــةً لاس ــارُن«)))، ترجم ــه أفِيمَ ــالُ ل ــذي يُق ــلُ ال ــدواءُ القات »ال
 .((( (ephêmeron) ἐφὴμερον خُــصَّ بمدْخــل مُسْــتَقلّ في المقالــة الرّابعــة هــو

المرجع نفسه، ص 87 ، ف 1 – 97 )و: 83/1 ، س 5 ، ف 1 – 90( . 	(((
المرجع نفسه، ص 89 ، ف 1 – 100 )و: 85/1 ، ف 1 – 93( . 	(((

المرجــع نفســه، ص 138 ، ف 2 – 29 )و: 131/1 ، س 10 ، ف 2 – 28 ( ؛ وقــد رســم المصطلــح اليونــاني في  	(((
)ط( »هيلقــا« ، وأصلحنــاه مــن نــص المقــالات المخطــوط )خ: 32 ظ ، ف 2 – 29( .

قــد فسّــر المصطلــح في هامــش نــص المقــالات المخطــوط بمــا يلــي: »إيلــو المســامير، الواحــد منهــا إيلــس،  	(((
. DGF, p.898 ــر ــمار« ؛ وينظ ــاه المس ومعن

المقالات الخمس، ص 17 ، ف 1 – 6 )و: 12/1 ، س 22 ، ف 1 – 8(. 	(((
المرجع نفسه، ص 103 ، ف 1 – 113 )و: 100/1 ، س 7 ، ف 1 – 106( . 	(((

244 ، ف 4 – 84(. وقــد ترجــم في )ط( بـ»إيرســا«، لكــن هــذه  341 ، ف 4 – 69 )و: 2/ المرجــع نفســه، ص  	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	9 لمصطلــح - ترجمــة  مِيغَــالي«)))،  لــه  يُقَــال  الــذي  الــرّيّ   »الحيَــوانُ 
μυγαλὴ (mugalê)؛ وقــد خــصّ هــذا الحيــوان بمــادّة مســتقلّة في المقالــة الثّانيــ�ة 

 في النّــص تعريفًــا يبــ�دو أنّــه ليــس 
َ

، لكنّــه عُــرّف ولــم يُذْكَــرْ لــه فيهــا مُقابــلٌ عــربيٌّ
مــن أصْــل الترجمــة هــو: »نــوْعٌ مــن الفَــأر«))).

ج والشّــكل الثّالــثُ يتكــوّن فيــه اسْــم الجنــس أو النــوع مــن ثلاثــة عناصــر، قــد تكــون 	-
]س + س + س[ وقــد تكــون ]س + س + ص[، وأمــا بقيــة العناصــر فهــي الــي 
رأين�اهــا في الشّــكلين الســابقيْْن: أي النّــواة الوَصْليّــة ]ن و[، والمكــوّن الفِعلــيّ ]م ف[، 

والاســم الأعجــي المرْجــع ُ]س أ[. ولنــا مــن هــذا الشــكل مثــالان: 

-	10 ــحِ  ــةً لمصْطلَ ــتَفُلمُتس« )))، تَرجم ــه سْ ــالُ ل ــذي يُقَ ــة ال
َ

ــبِ الحدَق ــاعُ ثقْ  »اتّس
تَكُــونُ  اتِ  مِــنَ الُحثــرَْ يَعْــيِ ضَرْبًــا  σταΦυλώματος (staphulômatos) الــذي 

ــنْ))).  ــ�ة الع رْنيّ
َ

ــى ق عَل

الترجمــة لــم تــرد في نــص المقــالات المخطــوط  )ص 92 و ، ف 4 – 78( بــل ورد فيــه مــا ورد في )ط( محرّفــا في 
بدايــة المــادة: »ومــن النــاس مــن يســميه إيــرس بــرّي« ]في ط: »ومــن النــاس مــن يســميه ايرديــن«[ ؛ ولــم 
يذكــر ديوســقريديس في هــذه المــادة أن النبــ�ات مــن الســمائم، لكنــه حســب DGF, p.669 مــن النب�اتــات 

الســامة بالفعــل. 
249 ، ف 3 – 23 )و: 31/2 ، س 7 ، ف 3 – 23(. المرجع نفسه، ص  	(((

ـرد التفســر الــذي ذكرنــاه في نــص  142 ، ف 2 – 68( ، ولــم يـ 149 ، ف 2 – 67 )و: 1/ المرجــع نفســه، ص  	(((
المقــالات المخطــوط )ص 34 ظ ، ف 2 – 59( بــل فسّــر في هامشــه بتفســيرين: الأوّل هــو » يقــال إنــه ابــن 
ــن  ــر اب ــأر غ ــروس الف ــأر، وع ــروس الف ــأر، ع ــن الف ــوع م ــر: »ن ــذا التفس ــى ه ــب عل ــاني تعقي ــرس«، والث ع
 »mus« ــن ــب م ــ�ة مرك ــن اللاتيني ــم م ــية musaraigne ، والاس ــوان بالفرنس ــذا الحي ــى ه ــرس« ؛ ويس ع

. DGF, p. 1302 ــر ــوت« – ينظ ــى »عنكب ــأر« و»areneus« بمع ــى »ف بمع
ــص  ــح في الن ــب المصطل ــد كت ــس، ص 184 ، ف 2 – 105 ) و: 179/1 ، س 13 ، ف 2 – 105( ؛ وق ــالات الخم المق 	(((
ــد ورد في  ــة؛ وق ــى الحدق ــر عل ــوع الضم ــتفلمتس«، برج ــا س ــال له ــي يق ــة ال ــب الحدق ــاع ثق ــوع »اتس المطب
النــص المخطــوط )ص 43 و، ف 2 – 99( »اتّســاعُ ثقــب الحدقــة النــوع الــذي يقــال لــه...«، وقــد تتبعنــاه عنــد 
ابــن البيطــار في كتــاب الجامــع – وقــد نقــل نــص ديوســقريديس كامــا – فوجدنــا »اتّسَــاع ثقــب الحدقــة أعــي 

الــذي يقــال لــه ...« –  ينظــر ابــن البيطــار: الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة، 77/1 )ســطر 25 – 26( .
ينظــر DGF, p. 1785 ؛ والُحثــرْات جمــع حُثَــرْة، مــن حَــرِت العــنْ أي رمــدت فغلظــت وتولّــد في أجفانهــا  	(((

. grumeau ــلُ المفــردة بالفرنســية ــر، ومقاب حــبّ أحْمَ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

-	11 لمصطلــح ترجمــة  أخْــراس«)))،  لــه  يقــال  الــذي  الــرّيّ  ى  الكُمّــرَْ  »شــجَرَةُ 
يُعْــطَ  المقالــة الأولى بمــادّة مســتقلّة ولــم  خُــصّ في  ἀχράς (akhras) ، وقــد   
ــ�ا، لكــنْ قيــلَ عنــه إنــه »صِنْــف مــن أصْنــافِ الكمّــرى الــرّيّ«)))،  مقابــاً عربيّ
ــلُ  ــو المقابِ ــه، وه ــرّيّ« نَفسُ ى ال ــرَْ ــو »الكُمَّ ــاه ه ــذي ذكَرْن ــال ال ــه في المثَ ــى أن عل
ــان أنّ »أخْــراس« هو 

َ
المعــروفُ للمصطلــح اليونــاني بالفعــل)))؛ فالمتََرجمــان يَعْرف

ى الــرّي« لكنّهمــا يَلْجَــآن مــع ذلــك إلى العبَــارَة الإطنابيّــ�ة في تَرْجمتِــه. »الكُمّــرَْ

د والشّــكل الرابــعُ يُشْــبه الشّــكل الأوّلَ، لكــنّ فيــه مُكوّنــا زائــدًا نُســمّيه »مُكوّنــا 	-
تَفْسِــريّا« لأنّ الغايــةَ مــن ذكــره هــي الزيــادةُ مــن توضيــحِ المصطلــح الأعْجــيِ 
واوُ  يَتصدّرُهــا  حَاليّــةً  جملــةً  اسْــتَخْرَجْنَاها  الــي  الحــالات  في  يَــرِدُ  وهــو  المرْجِــع، 
الحــالِ والضمــر »هــو«، وقــد تكــون الجمْلــةُ جملــةً اســميّةً بســيطةً مشــتمِلةً علــى 
ــة  ــةً مُركّب ــونُ جمل ــد تك ــه، وق ــيُّ ل ــل الطبيع ــه المقاب ــع لأنّ ــم المرْجِ ــرادفٍ للاس ــم م اس
ــا للاســم المرْجــع لأنّــه 

ً
مشــتمِلةً علــى مُضــافٍ ومُضــافٍ إليــه يكوّنَــان معــا مرادِف

ــلُ الطبيعــيُّ لــه أيضــا، وقــد يَكــونُ المكــوّن التفْســريّ جملــةً معقّــدَة مشــتمِلةً  المقابِ
علــى جملــة حاليّــة ونَــواةٍ وَصليّــة ومُكــوّن فِعْلــيّ واسْــم أعْجَــيّ مَرْجِــع جَدِيــد. وإذنْ 

ــرُوبٍ:  ــة ضُ ــى ثَلاث ــونُ عل ــع يَك ــكلَ الرّاب ــذا الشّ ــإنّ ه ف

الأوّلُ يكون فيه المكوّن التفْسيريّ جملةً اسميّة حاَليّة بَسيطةً، ومن أمثلته: 

-	12 تَرجمــةٌ  والوحــدة  الَحاشَــا«)))،  وهــوَ  ثُومُــس  لــه  يُقــالُ  الــذي  »النّبَــ�اتُ   
للمصطلــح اليُونــاني θύμος (thumos)، ولــه – كمــا يُلاحــظ - مقابلــه العــربي 
لــه  ورد  الــذي  المقابِــل  وهــو  »حَاشَــا«،  وهــو  المتََرجمــان،  لــه  وضَعــه  الــذي 
المشْــهورُ  المعــروفُ  المصطلــح  أنــه  كمــا  أيضــا)))؛  المقــالات  مــن  موضِعــه  في 

المقالات الخمس، ص 89 ، ف 1 – 100 )و: 85/1 ، س 8، ف 1 – 93(. 	(((
المرجع نفسه، ص 114 ، ف 1 – 129 ) و: 109/1 ، ف 1 – 116(. 	(((

ينظر مثلا ابن البيطار : تفسير كتاب دياسقوريدوس، ص 150 ، ف 1 – 124 . 	(((
المقالات الخمس، ص 313 ، ف 4 – 9 )و: 175/2 ، س 2، ف 4 – 9(. 	(((

المرجع نفسه، ص 256 ، ف 3 – 34. 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

العربيــ�ة))). ولا شــكّ  اليُونَــاني في كتــب الأدويــة المفــردة  المقابــلُ للمصطلــح 
العَــربّي  أنّ المصطلــحَ  العبــارة الإطنابيــ�ة هــو  إلى  أنّ ســبب لجــوءِ المترجمــنْ 
مــا زَالَ في وقتِهِمــا يَسْــتَمِدّ مَرْجعيّتَــ�ه مــن المصطلــح اليُونَــانّي الــذي يُقابِلُــه.

-	13 سُــس وهــو الشّمْشَــار«)))، تَرجمــةً لمصطلــحِ
ْ

  »النّبَــ�اتُ الــذي يُقــالُ لــه بُوق
ــصّ هــذا النبــ�اتُ بمــادّة مُسْــتقلّة في المقَــالاتِ، بــل ذُكِــرَ  πύξος (puxos)، ولــم يُُخَ

ــر  ــمٍ آخَ ــه برَسْ ــربّي من ــصّ الع ــد وردَ في النّ ــاب)))، وق ــة الكتَ ــدةً في مُقدّمَ ــرّةً واحِ مَ
ودونَ مُقَابِــل عَــربّي في عِبــارة إطنابيّــ�ة أيضًــا هــي »الَخشَــبُ الــذي يُقــالُ لــه 
فُكْسُــس«. علــى أنّ المصطلــحَ قــد عُــرّبَ بعــدَ القرن الثالــث فيما يبْــ�دو إذ أصبَح 
ــاُ مُقابِلُــه – »الشّمشَــار« –  ففَــارِسّي))). مَّ

َ
في كتُــب الأدْوِيــة المفْــردَة »بقْــس«؛ وَأ

والضــربُ الثّــاني تَكــونُ فيــه الجملــةُ الحاليّــة جملــةً اسْــميّة مُركّبــة مُشــتَملةً علــى مُضــافٍ 
ومُضــاف إليــه، ومثالُه: 

-	14 ــةً  ــرْو«)))، تَرجمـ ــرابُ السّـ ــو شَـ ــوس، وهـ دْرينُـ
َ

ــه ق ــالُ لـ ــذي يُقـ ــرابُ الـ »الشّـ
العبـــارة  في  المذكـــورُ  السّـــرْو«  و»شَـــرَابُ   ،(kedrinos) κέδρινος لمصْطلَـــح 
 هـــو المقابِـــل المقْـــرَحُ لمصطلـــح »قدْرينُـــوس« اليُونـــانّي، وهـــو مأخُـــوذٌ مـــن

ـــرو«  ـــم أنّ »السّ ـــرْو«، رَغْ ـــا بـ»السّ ـــان هن جم ـــه المتََرْ ـــذي نَقل κέδρος (kedros) ال

 عندهمـــا هـــو المقابـــلُ لمصطلـــحِ  κυπάρισσος (kuparissos) )))؛ وأما »قاذْرُس« – 
ـــرْبِيُن«  ـــو »الشَّ ـــرَ ه ـــحٍ آخَ ـــاه بمصْطل ـــد تَرْجم ـــه κέδρος (kedros) – فق ـــو ذاتُ وه

ـــ�ة.   ـــردة العربي ـــة المف ـــب الأدوي ـــه في كُتُ ـــروف ل ـــلُ المعْ ـــو المقَابِ )))، وه

ينظر مثلا ابن البيطار: الجامع ، ١/٢  ب ؛ 391/1 ت )ف ٥48( . 	(((
المقالات الخمس، ص 281 ، ف 3 – 84 )و: 104/2 ، س 3 ، ف 3 – 89(. 	(((

المرجع نفسه، ص 11 )و: 5/1 ، س 10(. 	(((
5 – 503 )ف 1191(. ينظر إبراهيم بن مراد: المصطلح الأعجمّي ، 02/2 	(((

المقالات الخمس، ص 390 ، ف 5 – 30 )و: 25/3 ، س 17 ، ف 5 – 36(. 	(((
ــا: 19 و – 19 ظ ) ف 1 – 74( ؛  ــوط )خ( أيض ــص المخط ــر الن ــه، ص 78 )ف 1 – 78( ؛ وينظ ــع نفس المرج 	(((

.»cyprès« ــي ــم الفرن ــاني أتى الاس ــح اليون ــن المصطل وم
المرجع نفسه، ص 80 )ف 1 – 81( ؛ وتنظر )خ( أيضا ، 19 ظ )ف 1 – 77(. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والضــرْبُ الثّالــث يتكــوّن مــن عبَارتــنْ إطنابيّتــن، ثَانيتُهُمــا تَفْســرٌ للمصطلــح الأعْجَــيّ 
المرْجِــع الــذي تنتهــي بــه العبــارةُ الأولى؛ أي إنّ  المكــوّن التفْســريّ في هــذا الضــرْب جملــةٌ مُعقّــدة 
مشــتَملةٌ علــى جملــةٍ حاليّــة ونَــواة وصليّــة ومُكــوّن فِعلــيّ واسْــمٍ مَرْجِــع أعْجــيّ جديــد. فقــد 

فُسّــرت العبَــارةُ الإطنابيّــ�ةُ إذن بعبــارة إطنابيّــ�ة أخــرى. ومثالــه: 

-	15 ـــا  ـــالُ له ـــي يُق ـــجَرةِ ال ـــرابُ الشّ ـــو شَ ـــوس وه ـــه ألَاطينُ ـــالُ ل ـــذي يُق ـــرابُ ال »الشّ
ألَاطـــي«)))، تَرْجمـــةً لمصطلـــح ἐλάτινος (elatinos)؛ وقـــد يَكـــونُ للمترجمـــنْ 
ــارة، لأنّ  ــذه العبـ ــف« في هـ ــابِ المضَاعَـ ــذا »الإطنَـ ــا في هـ ــة عذرُهمـ في الحقيقـ
ـــعَ الثـــاني – »ألَاطِـــي«  ἐλάτη (elatê) – الـــذي أخِـــذَ  المصطلـــحَ الأعْجَـــيّ المرْجِ
ـــ�ان ))): الأوّل هـــو  ـــان نبَ�اتيّ ـــ�ة مَفْهُومَ ـــه في اليوناني ـــعُ الأوّلُ، ل ـــحُ المرْجِ منـــه المصطل
ـــاهُ ديوســـقريديسُ  ـــر، وهـــذا هـــو الـــذي عنَ ـــنْ شَـــجَرِ الصّنَوْبَ ـــوْعٍ مِ ـــة علـــى نَ الدّلال
ــهُ  ــ�اتَ ذاتَـ ــصّ النبـ ـ ــم يََخُ ــه لـ ــه، لكنّـ ــذ منْـ ــرابِ المتّخَـ ــن الشّـ ــدّثَ عـ ــا إذ تحـ هنـ
ــادّة مســـتقلّة في المقَـــالات؛ والمفهـــوم الثّـــاني هـــو »الثّمـــر« الـــذي يَكـــون في  بمـ
ـــع النّخْـــل الـــذي يُســـىّ  ـــبُّ الـــذي يُوجـــدُ داخـــل وِعـــاءِ طلْ ـــرّى، أي اللُّ جـــوفِ الكُفُ
ــقريديسُ  ــه ديوسـ ــد خَصّـ ــعُ«)))، وقـ يـ بِّ ــ�ة »الطِّ ــمه بالعربيّـ ى«، واسـ ــرَّ »الكُفُـ
»قِشْـــرُ  أي   ،(phoinix elatê) φοῐνιξ ἐλατη »فينُقـــس«  مَـــادّة  في  بفقـــرة 

ى«)))؛ فالدافِـــع إلى الإطنـــابِ إذن هـــو الخشْـــية مـــن اللبْـــس. الكُفُـــرَّ

3–2–2- النّموذجُ القائِمُ على نَوَاةٍ وَصْفيّة:

تُشْــبِه النّــواةُ الوَصْفيّــةُ في مَركزيّتهــا في هــذا النّمــوذَج الثــاني النّــواةَ الوَصليّــة في النّمــوذَج 
الأوّل؛ وهــذه النــواةُ هــي صِفــةُ المفْعــول »المسَــىّ« صفَةً للمُســىّ المذَكّــر أو »المسَــمّاةُ« صِفةً 
للمُســمّاة المؤنثــ�ة تعــوّضُ في هــذا النّمــوذَجِ الثّــانِِي النّــواةَ الوَصْليّــة »الــذي« أو »الــي« والمكــوّنَ 

المرجع نفسه، ص 390 ، ف 5 – 30 )و: 25/3 ، س 18 ، ف 5 – 36(. 	(((
.DGF, p. 640  ينظر 	(((

244 )ف 961( . ينظر أبو حنيفة الدينوري: كتاب النب�ات، 2/ 	(((
المقالات الخمس، ص 107، ف 1 – 117 ؛ وينظر ابن البيطار: الجامع، 74/4 – 75 ب، 186/3 ت ) ف 1955(. 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الفِعلــيّ الــذي يَليهــا في النّمُــوذَج الأوّل؛ والمكوّن الفِعلــيّ الذي تُعوّضانِه هو في الأصْل »يُسَــىّ« 
أو »تُسَــىّ«، وهــو مُكــوّنٌ لــم يَظهَــرْ في الأمْثلــة الــي ذَكرْناهــا لأنّ الفعْــل الــذي اســتُعْمِل فيهــا 
ــتعمِلَا  ــد اس ــىّ« ق ــىّ« و»تُسَ ــى أنّ »يُسَ ــا«، عل ــالُ له ــه« أو »يُقَ ــالُ ل ــالَ« في » يُق

َ
ــو »ق ه

ــانِ  ــلَ المتََرجم ضّ
َ
ــد ف ــثِ)))؛ وق ــذا البَحْ ــن ه ــي م ــا يل ــرَى فيم ــا س ــارات كم ــض العبَ ــا في بعْ أيض

 اســتعْمالَ صِفــةِ المفْعــول »المسَــىّ« و»المسَــمّاة« علــى اســتِعمَال صفــةِ »المقُــولُ لــه« 
دْ 

َ
أو »المقُــولُ لهــا« مــن »يُقَــالُ لــه« و»يُقَــالُ لهــا« ليُســر الاســتعْمال الأوّل وبَسَــاطته. ولــم نَج

لهــذا النمُــوذَج الثــاني أكــرَ من شَــكلَين اثنــنْ في العباراتِ الــي اســتخرَجناها من الكتَــابِ؛ وهما:

أ الأوّلُ يتكوّنُ من اسْم ثم من نَواةٍ وَصفيّة ثم اسْم أعْجمّي مرْجع؛ ومن أمثلته:	-

-	16 »القُولَنْــجُ المسَــىّ إيــاَوُس«)))، ترجمــةً لـــ εἳλεός (eileos)، وهــو نَــوعٌ مــن 
القُولنــج حَــادّ))).

-	17 .((( (sunkhriomenos) συγχριόμενος »الوَجَعُ المسَمّّى صُنْخْريمنُوس«، تَرجَمةً لـ  

-	18 συκαλλίδες (sukallides)، وأصْـلُ  »الطيرُْ المسَمىّ سُـوقلّيدِس«)))، تَرْجمـةً لــ 
 .((()bec - figue( »وهو »عُصْفُور التّين ،(sukallis) συκαλλίς  ِاسْمِ هذا الطائر

الاسْــمَ  العبــارةِ  في  يُعــوّض  الــذي  العَــربّي  المقَابــلَ  يكــون  قــد  المرْجِــعَ  الاســمَ  أن  علــى 
ومثالُــه:   الأعْجَــيّ، 

تنظر فيما يلي في نص البحث الأمثلة 22 ، 30، 33 ، 38، 39. 	(((
ــن  ــاني بالش ــح اليون ــد ورد المصطل ــه، ص 55 ، ف 1 – 52 )و: 52/1 ، س 25، ف 1 – 56( ؛  وق ــع نفس المرج 	(((
 أيضا في: »القولنج المسمّّى إيلاوش« – المرجع نفسه، ص 99، ف 1 – 111 )و: 96/1 ، س 17، ف 1 – 104(. 

على أن هذا التغيير في الرسم قد يكون من عمل النّسّاخ.
. DGF, p.588 ينظر 	(((

.DGF المقالات الخمس، ص 136، ف 2 – 25 )و: 129/1، س 15، ف 2 – 24(. ولم نعثر على المصطلح في 	(((
المرجع نفسه، ص 145، ف 2 – 54 )و: 138/1 ، س 11 ، ف 2 – 56(. 	(((

.DGF, p.1816 ينظر 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

-	19 ،(polupûs) πολύπους ِالحيوانُ المسَــىّ أرْبعــةً وأرْبَعــن«)))، تَرْجمةً لمصطلــح« 
ــ�ة علــى   والمعــى الحــرْفي للمصطلــح هــو »كثــرُ الأرْجُــل«، وهــو يَــدلّ في اليُونانيّ
حيَوانــنْ: علــى الحشَــرة المســمّاة بالعربيّــ�ة »أمّ أربــع وأربعــن« أو »حَرِيــش«، 

وعلــى الأخْطبُــوط))).  

والشّــكْلُ الثّــاني يكــونُ فيــه اسْــم الجنْــس أو النّــوع  مُرَكّبًــا مــن عنْصريْــن، قــد يكونَــان 	-ب
ــان  ــة والاسْــمُ المرْجِــع فيبقيَ ــواةُ الوَصفيّ ــا النّ ــان اســما وَصفَــة؛ أمّ اسْــميْْن وقــد يَكونَ

علــى مــا همــا عليْــه في العبــارَة. ومثالــه:

-	20 .((( (gangraina) γάγγραινα ِالقُرْحَةُ الخبيث�ةُ المسَمّاةُ غنْقرَانَا«، تَرْجمةً لمصطلَح«

ج النّــوْع الأوّل باشْــتِمَاله علــى »مُكــوّن 	- الرّابــعَ مــن  الشّــكْلَ  يُشْــبِه  الثالــثُ  والشّــكل 
ــذي  ــع ال ــكْل الرّابِ ــن الشّ ــاني م ــربَ الثّ ــبِه الض ــان: الأوّلُ يُش ــه ضربَ ــا من ــريّ«، ولن تَفْسِ
أشَــرنا إليــه مــن حيــث اشــتمالُ المكــوّن التفســري فيــه علــى جملــة حاليّــة هــي جملــةٌ 

ــه: ــه، ومثالُ ــاف إلي ــافٍ ومُض ــن مُض ــةٌ م نَ ــةٌ مكوَّ ــميّة مُركّب اسْ

-	21 لمصطلـــح ترجمـــة  الخـــرْوع«)))،  دُهْـــن  وهـــو  قِيقِيـــنُ  المسَـــىّ  هْـــنُ   »الدُّ
الحـــرفّي  المعـــى  هـــو  الخـــروع«  و»دهـــن   ،(kikinon elaion) κίκινον ἕλαιον

لـ»قيقيـــنُ«، فهـــو إذن المقابـــل الطبيعـــي للمصطلـــح المرجـــع.

المقــالات الخمــس، ص 370 ، ف 4 – 29 )و: 334/2، س 15، ف 4 – 128( ؛ وقــد ورد بـ»يقــال لــه« أيضــا  	(((
في عبــارة  »الحيــوان الــذي يقــال لــه أربعــة وأربعــن« – المرجــع نفســه، ص 133 ، ف 2 – 15 )و: 126/1 ، 

ف 2 – 14(.
ينظــر DGF, p.1597 . علــى أن التســمية المشــهورة للحشــرة المســماة »أمّ أربــع وأربعــن« في اليونانيــ�ة هــي  	(((
σκολόπενδρα (skolopendra) – ينظــر DGF, p.1763، وقــد ذكــر منــه ديوســقريديس النــوع البحــري 

وســماه باليونانيــ�ة σκολόπενδρα θαλασσία (skolopendra thalassia) – ينظــر المقــالات الخمــس، و: 
126/1 ، ف 2 – 14 ؛ ط: ص 133، ف 2 – 15، وفيهــا »ســالامندريا اســقولوبن�درا«. وينظــر أيضــا: ابــن 

البيطــار: تفســر كتــاب دياســقوريدوس، ص 160 )ف 2 – 14(.
المقالات الخمس، ص 375، ف 5 – 3 )و: 3/3 ، س 18 ، ف 5 – 3(. 	(((
المرجع نفسه، ص 359، ف 4 – 113 )و: 306/2 ، س 3 ، ف 4- 161(. 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والضــرْبُ الثّــاني مثــل الضــرْبِ الثّالــث مــن الشّــكل الرّابــع المشَــار إليــه لأنّــه يتَكَــوّن مثْلــه 
مــن عبَارتــنْ إطنابيّتَــن، ثَانيتُهُمــا تَفْســرٌ للمصطلــح الأعْجَــيّ المرْجِــع الــذي تنْتهــي بــه 
ــةٌ مُعقّــدة مشــتَملةٌ علــى جملــةٍ  العبــارةُ الأولى؛ أي إنّ المكــوّن التفْســريّ في هــذا الضــرْب جمل
حاليّــة ونَــواة وصْليّــة ومُكــوّن فِعْلــيّ ومُركّــب اســيٍّ إضــافّي، لكــنّ هــذا الاسْــمَ المرَكّــبَ في هــذه 
الجمْلــة الثّانِيــ�ة ليْــس المصطلــحَ العــربّي المقابــلَ للمصطلــح الأعْجــيّ المذكــور في الجمْلــة 
ــم  ــرُه. فالاسْ ــو ثم ــع، وه ــمَ المرْج ــل الاسْ مِ ــذي يََحْ ــ�اتِ ال ــزاءِ النّب ــدِ أجْ ــمٌ لأحَ ــو اس ــل ه الأولى، ب
ــنّ  ــه؛ لك ــدِ أجْزَائ ــم أحَ ــن اسْ ــر بتعيِ ــ�ة يُفسَّ ــارة الإطنابيّ ــه بالعب ــرادُ توضيحُ ــذي يُ ــي ال الأعْج
ــنَ – أي  هــذا الضّــرْبَ يََختلــفُ بعنْصــره الأوّل عــن الضّــرْب الثّالــثِ المذْكُــور: فــإنّ الاسْــمَ المتضمِّ
اسْــم الجنْــس – الــذي يَنتَــي إليــه المسَــىّ الــذي يحمِــلُ الاسْــمَ الأعْجَــيّ المرْجــع ليْــس اســما 
مُفْــردًا بــل هــو متكَــوّن مــن أرْبَعــة عنَاصــرَ هــي ]س + أ + س + س[، أي اسْــمٌ فــأداةٌ ثــم اسْــمَان 

ــه: ــا. ومثالُ بَعدَه

-	22 ضْــمَ 
َ

»النّــوْعُ مــن شَــجَرِ الصّنَوْبَــر المسَــىّ بِيطُــس، وهــو الــذِي يُسَــىّ حَمْلُــهُ))) ق
قُرَيْــش«)))، ترجمــةً لمصطلــح πίτυος (pituos). فالعبَــارةُ الإطنابيّــ�ةُ في هــذا 

ــ�ة أخــرى. ــارَةٌ إطنابيّ الضّــرْبِ إذن تُفَسّــرُها عبَ

3– 3– العبَارَاتُ الإطنابيّة المقيّدَة مَرْجِعيّا:
ــرّرُ  ــ�ه يتك ــانّي بِعيْنِ ــح يُونَ ــارةُ بمصْطل ــه العب ــطُ في ــلُ ترْتب ــن قب ــا م ــا ذَكرْن ــوْعُ كم ــذا الن وه
ذكــره في الكتــاب مُتْرجمــا؛ ولا شَــكّ أنّ المتََرجِــم الحــاذِق يُولّــد لمثــل هــذه المصطلحــات الــي 
جمــة لأنّ في ذلــك عَونًــا  تتكــرّرُ في الكتــاب مُصطلحــاتٍ يســتعمِلُها ويَتقيّــدُ بهــا في كَامِــلِ التّّرْ
ــا – علــى إدْراك  ــ�ا صيدليّ ــوْع المقــالات الخمــس، طِبّيّ ــابُ مــن نَ للقــارِئ – وخاصّــة إذا كان الكتَ
في  بهــا  تَرتبــط  الــي  المصطلحــات  لتتَرسّــخَ  ثقَافتــه،  في  ثــم  ذهنــه  في  وتَرسْــيخها  المفَاهيــم 

في الأصــل – )ط( – »جملــة« بالجيــم والتــاء المربوطــة في آخــره، والإصــاح مــن نــص المقــالات المخطــوط:  	((( 
ص 103 و )ف 4 – 165(.

المقالات الخمس، ص 364 ، ف 4 – 116 )و: 314/2، س 5، ف 4 – 165(. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الاسْــتعْمال. ولا شــكّ أنّ للمترجمــنْ مُصطلحاتهمــا المولّــدة المســتقرّة في الاســتعمَال كمــا يــدُلّ 
علــى ذلــكَ تواتُرهــا في الكتــاب، ومــن أمثلتِهــا مصطلحــاتٌ دالّــةٌ علــى المصابِــن بأمْــراضٍ، مــن 
نَــوْع »المطحُولُــون«))) وهــم المصَابــونَ بمَــرض الطّحَــال، تَرجمــةً لـــ σπληνικοῐς (splênikois) ؛ 
و»المحْبُونُــونَ«)))، وهــم المصَابُــون بـ»الـحَبَـــنِ«، وهــو داءٌ يَكــونُ في البَطــن، يَعظُــمُ منــه ويَــرِم، 
ويُسمّّى أيْضا بـ»الاستِسْقَاء«، تَرجمةً لـ ὑδρωπικοῐς (hudrôpikois)؛ و»المنَقْرَسُون« )))، وهم 
قْــرِس، وهــو مَــرضٌ يحــدُثُ في مَفاصــلِ القَــدَمِ وأكــرَُ مــا يَكُــونُ في إبهامِهــا، ترجمــةً   المــرْضى بالنِّ
ــن  ــتُقّت م ــد اش ــول ق ــاتٌ للمفْع ــات صفَ ــذه المصطلح لـــ ποδαγρικους (podagrikûs). وكلّ ه
« والصفــةُ  « والفِعــلُ منــه »حَــنَِ أســماءٍ يُســتَعْمَلُ مــن اثنــنْ منهــا الفِعــلُ لازِمًــا همــا »حَــنٌَ
«، و»طِحَــالٌ« والفعــلُ منــه »طَحِــلَ« والصفــةُ منــه »طَحِــلٌ«)))، وأمــا »نِقْــرِس« فلا  »حَــنٌِ
ــابِ  ــنّ في الكت ــردُ. ولك ــا المفْ ــتعمَلْ منه ــم يُس ــع ول ــاتُ في الجمْ ــتعملت الصف ــد اس ــه، وق ــلَ ل فع
ــاتُ  ــك الترجم ــدةٍ، وتل ــةٍ واحِ ــن تَرْجم ــرَ م ــانِ بأك ــا المترجم ــد نقَله ــرةً ق ــرى كث ــاتٍ أخ مصطلح
دةِ المفَاهيــم دقِيقــة، ولذلــك عدَدْناهــا  عبــارات إطنابيّــ�ةٌ رَغْــم أنهــا مُحيلــةٌ إلى مَراجِــعَ مُحــدَّ
ــاب.  ــر في الكت ــا ذاتُ تَواتُ ــق به ــي تتعلّ ــعَ ال ــات المراج ــا، لأنّ المصطلح ــدةً مَرْجِعِيّ ــاراتٍ مُقيّ عبَ
نَاهــا مُمــزّةً  وهــذا النّــوْع الثّــاني هــو المجسّــم لخاصيّــة »التّغــرّ والتّبَــ�دّل« الــي كنّــا اعتَبََرْ
نــا ثمانيــ�ةَ مصطلحــاتٍ يُونَانيّــ�ة للنّظــرِ في العبَــاراتِ الإطنَابيّــ�ة  للعبَــارَات الإطنابيّــ�ة. وقــد اختََرْ

ــروبٍ: ــةِ ضُ ــارات إلى ثَلاث ــذه العبَ ــيمُ ه ــنُ تقْس ــا. ويمك ــتْ به ــي تُرْجم ال

المرجــع نفســه، ينظــر مثــا: ص 12، ف 1 – 1 )و: 7/1، س 3، ف 1 – 1( ؛ 31 ، ف 1 – 21 )و: 28/1 ، س  	(((
13، ف 1 – 24( ؛ 151، ف 2 – 69 )و: 145/1، س 17، ف 2 – 70( ؛ 189، ف 2 – 112 )و: 187/1، س 5، ف 

.) 112 – 2
المرجــع نفســه، ينظــر مثــاً: ص 98 ، ف 1 – 109 )و: 94/1 ، س 21، ف 1 – 102( ؛ 189، ف 2 – 112 )و:  	(((
187/1، س 4، ف 2 – 112( ؛ 224، ف 2 – 170 )و: 239/1 ، س 2 ، ف 2 – 171( ؛ 225 ، ف 2 – 171 )و: 

239/1 ، س 20، ف 2 – 172(.
المرجــع نفســه، ينظــر مثــا: ص 25 ، ف 1 – 12 )و: 21/1، س 14، ف 1 – 15 ( ؛ 78 ، ف 1 – 77 )و: 73/1 ،  	(((
س 19 – 20 ، ف 1 – 73 ( ؛ 98 ، ف 1 – 109 )و: 94/1، س 19 ، ف 1 – 102( ؛ 100،  ف 1 – 111 )و: 96/1 – 97 

، ف 1 – 104(.
ورد في لســان العــرب »طَحَلَــهُ يطْحَلُــه طَحْــاً وطَحَــاً فهــو مطْحُــولٌ: أصــاب طحالَــه« )573/2 ، طحل(،  	(((

فليــس لطَحَــل المتعــدّي هنــا معــى طَحِــلَ الــازم .
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

�ا. عبــارات تُرْجمــت بهــا مصطلحات يُونانيّــ�ةٌ مَراجعُ قد ذكرَ لها المترجمــان مُقابلًا عربيًّ 	-1

ــاً  ــان مُقاب ــا المترجم ــد له ــم يََج ــعُ ل ــ�ة مَراج ــاتٌ يُونانيّ ــا مُصطلح ــت به ــاراتٌ تُرجِمَ عب 	-2
عربيّــ�ا فاقتََرضاهــا.

عَــربّي  مُقَابِــلٌ  لهــا  ليــس  مَراجــعُ  يُونانيّــ�ة  مصطلحــاتٌ  بهــا  تُرْجِمَــتْ  عبَــاراتٌ  	-3 
ضْ. ولم تقْتََرَ

3-3-1- عبَارَاتٌ تُتْرجمُ مُصطلحاتٍ ذَاتَ مُقابِل عربّي:

ولنــا مــن هــذا الضــرْبِ ثلاثــةُ نمــاذجَ مــن العبَــارات الــي وردَت في نــصّ الكتــاب إطنابيّــ�ةً 
رغــم أنّ المترجمــنْ قــد ذكــرا لهــا – في العبــارة الإطنابيّــ�ة نفسِــها – مقابِلَهــا العــربّي.

أ  النمُــوذج الأوّل هــو تَرجمــةُ مُصطلــح κηρία (kêria)، ولــه في اليونانيّــ�ة معنيَــ�ان: 	-
الأولُ هــو »شــمْعُ العَسَــل«، أي  عَسَــلُ النّحْــل مــا دامَ لــم يُعْصَــرْ مــن شــمَعِه، وهــو 
ــهْد«؛ والثــاني هــو »قُــرْحٌ مُتشَــعّبٌ« تَصحَبُــهُ رُطوبــةٌ شَــبِيهةٌ  المعْــروفُ بـ»الشُّ
ــاه  ــان بمعْن ــه المتْرجم ــد نقَل ــوذج؛ وق ــودُ في النّم ــو المقْصُ ــىَ ه ــذا المعْ ــل)))، وه بالعسَ
الحــرْفّي، فقابَــاه بمصطلَــح »شُــهْد«؛ لكنّهمــا – رغْــم وُجُــود المقابِــلِ الصّرِيــح لــه – 
ــي: ــان، وه ــة نادرَت ــ�ة والثالث ــرةٌ، والثاني ــ�ة: الأولى متَواتِ ــاراتٍ إطنابيّ ــلاَثِ عب ــاه بثَ نَق

هْدُ«))). 23	- »القُروحُ التي يُقالُ لها الشُّ

-	24 ــن« ــف م ــادَة »الصّنْ ــهْدُ« )))، بزي ــا الشُّ ــالُ له ــي يُق ــروحِ ال ــن القُ ــفُ م  »الصنْ
 إلى العبَارة. 

. DGF, p. 1088  ينظر 	(((
المقــالات الخمــس، ص 182 ، ف 2 – 103 )و: 177/1 ، س 10، ف 2 – 103( ؛ ص 203، ف 2 – 136 )و:  	(((

207/1، س 8، ف 2 – 135( ؛ ص 212 ، ف 2 – 155 )و: 222/2 ، س 4 ، ف 2 – 155(  ... إلــخ .
ــهْد« قــد أصبــح  المرجــع نفســه، ص 182 ، ف 2 – 103 )و: 177/1 ، س 10، ف 2 – 103( . علــى أنّ »الشُّ 	(((

ــان«(. ــزر الكتّ ــادّة »ب ــطر 10 )م ــع، 91/1 ب، س ــاب الجام ــار في كت ــن البيط ــد اب ــهْديّة« عن »الش



58

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،الفصل الأول

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

-	25 »القُــروحُ الــي تَســيلُ منهــا رُطوبــةٌ شَــبيهةٌ بالعَسَــل«)))؛ وقد اســتمدّ المترجمان 
ــارةُ كلّهــا مَقــامَ  العبــارة هنــا مــن المــادّة الــي تســيل مــن القــروح، فقامَــت العبَ

الاسْــمِ المرجِــع الــذي غُيّــبَ. 

ــحٌ 	-ب ــو مصطل ــانّي θύμος (thumos)؛ وه ــح اليون ــةُ المصطل ــو تَرْجم ــاني ه ــوذَج الث والنم
مُشــرَكٌ لأنــه يَعْــي النّبــ�اتَ المســىّ بالعربيّــ�ة »حَاشَــا« الــذي ســبَقَ في المثــال )12(، 
ــكله  ــبه في ش ــم، يُش ــرُ الحج ــولٌ كب ــي ثؤل ــدن)))؛ ه ــون في الب ــة« تك ــدةً لْحمِيّ و»زائ
ــن  ــنّ م ــا يتب ــنْ واصْطفَــن كم ــرِ حُنَ ــربُ في عَص ــاءُ الع ــماه الأطبّ ــك س ــوتَ، ولذل التّ
المثــال )26( التــالي بـ»التّــوت«))). ورَغْــم وُجــود »التّــوت« مقابِــاً معروفــا متــداوَلًا 
للمصطلــح اليونــاني في عصــر المترجمــنْ  فقــد نقــاه بأرْبَــع عبــاراتٍ إطنابيّــ�ة تَظهــرُ في 

الأمثلــة الأرْبعــة التّاليــة:

-	26 وتُسَــمّيها  ثُومُــش  باليُونانيّــ�ة  لهــا  يُقــال  الــي  الأبْــدانِ  في  الزائــدةُ  »اللحُــومُ 
التّــوت«))).  بالعربيّــ�ة  الأطبّــاءُ 

-	27 »اللحْمُ الزائدُ الذِي يُقالُ له التّوت«))).

المقالات الخمس، ص 123 ، ف 1 – 145 )و: 119/1 ، س 19 ، ف 1 – 128(.   	(((
.DGF, p.948 ينظر 	(((

ذكــر أبــو القاســم الزهــراوي في كتــاب التصريــف لمــن عجــز عــن التأليــف »التّوتَــةَ« )ص 410( ضمــن  	(((
أمــراض العــن وقــال »هــو ورمٌ صُلْــبٌ جــاسٍ يشــبه التّوتــة في شــكلها، إذا ابتــ�دأ هــذا الــورم أوّلًا احمــرّ منــه 
 R. Dozy: Supplément aux dictionnaires الجفــن ثــم يَسْــوَدُّ حــىّ يصــر قرحَــةً ســمجَةً« ؛ وينظــر
ــن  ــر ع ــث ذك ــع، 32/3( حي ــاب الجام ــمك« )كت ــادة »س ــار في م ــن البيط ــن اب ــاً ع arabes, 1/154 نق

الســمك المســى »سْــماريس« – وهــو »الســردينُ« – نقــاً عــن ديوســقريديس في هــذه المــادة نفســها 
»ويقلــع اللحــم الزائــد في الأبــدان الــذي يقــال لــه في اليونانيــ�ة ثومــو ]= ثومــش[ وتســميه الأطبــاءُ بالعربيــ�ة 

التّــوث ]في الأصــل اليــوث[«. 
المقــالات الخمــس، ص 138، ف 2 – 29 )و: 131/1 ، س 10، ف 2 – 28(، وفي النــص المطبــوع »اللحــم  	(((

الزائــد في الأبــدان الــي يقــال لهــا ...«، وقــد أصلحنــا النــص مــن )خ(: ص 32 ظ، ف 2 – 29 .
ــه، ص 166، ف 2 – 77 )و: 160/1 ، س 16، ف 2 – 78( ؛ وص 168 ، ف 2 – 77 )و: 162/1،  ــع نفس المرج 	(((

س 17، ف 2 – 80(.
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

-	28 لْبُ الذي يُقَالُ له ثُومُش«))).  »النتُوُّ الصُّ

-	29 »اللحْمُ النّاتِِئُ الذي يُقَال له ثُومُش«))).

فاللحْـمُ يكُـون حينًـ�ا »زائدا«وحينًـ�ا آخَـر »ناتئـ�ا«، و»اللحْـمُ الزائـدُ« يُصبـح »نتـوّا ]أي 
نتـوءًا[ صُلبًـا«، و»ثُومُـش« و»تُـوت« يتبَـ�ادَلَانِ الظهُـورَ في العبارَة؛ ولا شَـكّ أنـه يَصعُبُ على 
غَيرْ المتخَصّـص أن يُـدْرِك أنّ العبَارَتَين )27( »اللحْـمُ الزّائـدُ الـذِي يُقـال لـه التّـوتُ« و)28( 
لْـبُ الـذي يُقال لـه ثُومُش« عبارتَـان مُتََرادِفتـان تُرْجِعَان إلى مصطلـح مَرْجِعٍ واحِدٍ. »النّتـوّ الصُّ

ج ــيّ 	- ــاهُ الأصْل ــح μυρμηκίαι (murmêkiai) ومعن ــةُ مُصطل ــو ترْجم ــثُ ه ــوذَجُ الثال والنّمُ
ــه يُطلــقُ علــى  »النملــيّ« لأنــه مُشْــتَقٌّ مــن μύρμεξ (murmex) وهــو »النّمْــلُ«، لكنّ
ــل)))؛  ــبَ النّمْ ــبهُ دبي كَالٌ )démangeaison( يُشْ

ُ
ــا أ ــي يَصحبُه ــلِ ال ــن الثَآلي ــرْبٍ م ض

جمــان بمقَابِــل عــرَبي هــو »نَمْلَيّــةٌ«، لكنّهُمــا لــم يحافِظــا علــى اســتعْماله  وقــد نَقلــهُ المتََرْ
أو  يَــا« 

ْ
و»مَرْمَاق حينًــ�ا  »مَرْمِيقْيــا«  ورَســماه  أيضًــا  مُقتَرضًــا  المصطلــحَ  أوْردَا  بــل 

»مَرْمَقيــا« في بعــض المواضــع، كمَــا ترجمــاه بـ»شيءٌ شَــبي�هٌ بدَبيــبِ النّمْــل«. والصيغ 
: الــي وردت عليهــا العبــاراتُ الإطنابيــ�ة الــي تُرْجــمَ بهــا المصْطلــحُ سِــتٌّ

-	30  »الثّوَاليلُ التي تُسمّّى مَرْمِيقيا« ))). 

-	31 »الثّواليلُ التي يُقالُ لها مَرْميقيا« ))). 

»الثّواليلُ المسَمّاة مَرْمقيا«))).32	-

»الثّواليلُ التي تُسَمّّى باليُونَانيّ�ة النّمْليّة«))).33	-

المرجع نفسه، ص 260، ف 3 – 43 )و: 58/2 ، س 16 ، ف 3 – 45(. 	(((
المرجع نفسه، ص 362، ف 4 – 115 )و: 311/2 ، س 7 ، ف 4 – 164(. 	(((

. DGF, p. 1306 ينظر 	(((
144 )و: 119/1، س 2 ، ف 1 – 128(. المقالات الخمس، ص 122، ف 1 –  	(((

المرجع نفسه، ص 260، ف 3 – 43 )و: 58/2 ، س 16 ، ف 3 – 45(. 	(((
المرجع نفسه، ص 373، ف 5 – 1 )و: 2/3 ، س 3، ف 5 – 1(. 	(((

141، س 14، ف 2 – 64(. 147 – 148 ، ف 2 – 62 )و: 1/ المرجع نفسه، ص ص  	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

»الثّواليلُ التي يُقَالُ لها النّمْليّة«))).34	-

ءٌ شَبي�هٌ بدَبِيبِ النّمْل«))).35	- »الثّواليلُ التي يَعْرِضُ معَها شََيْ

وإذن فــإنّ النمــاذجَ الثلاثــةَ مــن العبَــارات الــي نُقلــتْ بهــا مصطلحــاتٌ ذاتُ مقابــلٍ 
ــه  ــذِ بمقابل ــا والأخْ ــاني مقْتَرضً ــح اليُونَ ــذِ بالمصطل ــن الأخْ ــان ب ــا المتََرجِمَ ــح فيه ــد تأرْجَ ــربِِيّ ق ع
ــرةَ  ــاثَ عَشْ ــة ثَ ــات الثّلاث ــل المصْطلح ــرَكَا في نَقْ ــد أشْ ــربِِي فق ــل العَ ــودِ المقابِ ــمَ وُج ــرَبي؛ ورَغْ  الع

عبَارةً إطنَابيّ�ة. 

3-3-2- عبَارَاتٌ تُتْرجِمُ بالاقتِِراضِ مُصطلحاتٍ لا مُقابِل لها:

ــ�ة، فتكــونُ  ــاني المرْجــع في العبــارات الإطنابيّ تَفــظُ فيــه بالمصطلــح اليُونَ وهــذا الضّــرْبُ يُُحْ
ــرْح أو التَفســرِ لــه. وقــد وَجدْنــا مــن هــذا الضــرب نَمُوذَجًــا وَاحِــدًا يتَكــرّرُ،  العبــارة ضرْبًــا مــن الشَّ
ــدالّ  ــحِ λευκώματα (leukômata)، والأصْــلُ فيــه λευκώμα (leukôma)، ال هــو تَرجمــة مُصْطل
ح))). وهــو يُكتَــبُ »لُوقُومَــا«  علــى بُقْعــة بيْضــاءَ تُصِيــبُ القَرْنيّــ�ة في العَــنْ نَتيجــةَ جــرْحٍ أو تقَــرُّ
أحيَانًــا، و»لوقُومَاتَــا« أحيانًــا أخــرى، دون تقيّــد برســم واحــدٍ لــه. ويشــتَمِلُ هــذا النّمُــوذَجُ علــى 

سِــتّة أشْــكَالٍ مــن العبَــارَات، تُظهِرُهــا الأمْثلــةُ التّاليَــة:

»القَرْحَةُ التي يُقَال ]لها[ لُوقُومَاتَا«))).36	-

»القَرْحَةُ التي يُقَالُ لها لُوقُومَا التي تَكُون في العَيْْن«))). 37	-

»القُرْحُ الذي يُسَمّّى لُوقُومَا العَارِضُ في العيْْن«))). 38	-

243، س 13 – 14، ف 2 – 175( . المرجع نفسه، ص 228 ، ف 2 – 174 )و: 1/ 	(((
المرجــع نفســه، )خ( ص 102 و، س 21 ، ف 4 – 158 )و: 311/2، س 7، ف 4 – 164( ؛ وقــد ســقطت المــادة  	(((

الــي وردت فيهــا مــن نــص المقــالات المطبــوع )ط( .
ينظــر DGF, p.1185 ; DTTM, p.734  ، ولــم يذكــر هــذا المرجــع المفهــوم المَــرَضّي للمصطلــح بــل ذكــر  	(((
ــخ«. ــن، إل ــاة والمبعدي ــماء القض ــا أس ــب عليه ــض تكت ــون الأبي ــة بالل ــة مطلي ــره بـ»لوح ــ�ه وفس ــي كتابت طريق

220 – 221 ، ف 2 – 165 )و: 233/1، س 2 – 3، ف 2 – 166(. المقالات الخمس، ص ص  	(((
141، سطر 14، ف 2 – 64 (. 147 – 148 ، ف 2 – 62 )و: 1/ المرجع نفسه، ص ص  	(((

المرجع نفسه، ص 132، ف 2 – 13 )و: 126/1، س 12، ف 2 – 12(. 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

»قُروحُ العيْْن التي تُسمّّى لُوقُومَا«))). 39	-
-	40 »الأثرُ العَارِضُ في العَين الذي يُقَالُ له لُوقُومَا«))). 
-	41 »الأثَرُ الأبْيَضُ الذي يُقَال له ]لُو[ قُومَا العَارِضُ في العَيْْن«))).

رْحَةً« 
َ

فهذا المـــرضُ الذي يصيـــبُ القرنيّـــ�ة في العـــن يَكـــون »قُرْحـــا« )ulcère( أو »ق
كتَـــاب  في  حُنـــن  ذكـــرَهُ  وقـــد  أبْيَـــضَ«؛  و»أثَـــرًا   ،)cicatrice( و»أثَـــرًا«  »قُرُوحًـــا«،  أو 
 العشْـــر مَقَـــالات في العـــنْ في أكْـــرَ مـــن موضـــع وسَـــمّاه باليونانيـــ�ة »ألْقُـــوس ليُوقُومَا« 
ἕλκους  λεύκωμα (helkûs leukôma) وســـمّاه بالعربيّـــ�ة »أثـــرًا« – وهـــو أثرٌ غَليـــظٌ غَائرٌ ))) 

– وترجمـــه في مَوْضـــعٍ آخـــرَ بـ»البيَ�اض«، وهـــو هنَا غـــرُْ »الأثَرِ« لقولـــه »الأثـــرُ والبيَ�اضُ 
لـــو ويُنَقّـــي« )))؛ وقد تَرْجمـــه في موْضِـــع ثالثٍ بمصطلـــح جامِعٍ  يُعالـــجُ كلَاهمـــا بِـــكلّ ما يََجْ
للأثَـــرِ والبيـــ�اضِ معًـــا هـــو »بيَـــ�اضُ آثـــارِ القُـــرُوح«))): فقـــد أورده إذن مُقترضًـــا، وتَرجمه 
بـ»الأثَـــر«، وبـ»البيـــ�اضِ«، وبـ»بيـــ�اض آثـــارِ القـــروح«؛ كمـــا ذَكـــرَ هـــذا المـــرضَ في كتابٍ 
 لـــه آخـــرَ هو»كتـــاب المســـائل في العَـــنْ« وســـمّاه »البيَـــ�اض العـــارِض في القرنيّـــ�ة«))). 

))) المرجع نفسه، ص 280، ف 3 – 79 )و: 101/2، س 14، ف 3 – 84 (.
المرجع نفسه، ص 350، ف 4 – 93 )و: 263/2، س 7 ف 4 – 110( . 	(((

المرجع نفسه، ص 426، ف 5 – 94 )و: 83/3، س 2، ف 5 – 112(. وقد كتب المصطلح في )ط( »قوما« فقط. 	(((
حنين بن إسحاق: العشر مقالات في العين، ص 136 )سطر 19(، وص 64 في الترجمة، س 26. 	(((

المرجــع نفســه، ص 188، س 1 ؛ وص 119 في الترجمــة، س 30، وقــد ترجمــه مايرهــوف إلى الانغليزيــة  	(((
.»white specks«بـــ

 ،»white scars«147 في الترجمــة، س 9، وقــد ترجمــه مايرهــوف هنا بـــ المرجــع نفســه، ص 216، س 5 ؛ وص  	(((
أي »الآثــار البيــض«.

حنين بن إسحاق: كتاب المسائل في العين، ص 41 )سطر 15(، وتنظر ترجمة الكتاب الفرنسية، ص 101، س  	(((
16. وقد انتهى الأطباء العرب إلى التفريق بين نوعين من هذا المرض دون أن يخلصوا من بعض الاضطراب 
في التحديد. فقد سمّاه أبو منصور القمري في كتاب التنوير )ص 20، ف 35( بـ»البي�اض« وعرّفه بـ»أثر 
القرح إذا اندمل في الأكثر« ؛ وسمّاه أبو القاسم الزهراوي في كتاب التصريف )ص 431( بـ»الأثر« وعرّفه 
ويسمّّى  القرني�ة  ظاهر  في  »رقيق  إلى  وقسمه  القرنيّ�ة«،  طبقات  في  البثر  اندمال  من  يحدث   بـ»بي�اض 
غمام«، و»غليظ غائر في قعر القرني�ة ويسمّّى بي�اضًا« ؛ وهو عند ابن النفيس )المهذب في الكحل المجرب، 
ص ص 382 – 383( »البي�اض«، وهو يسمّّي النوع الرقيق الحادث في ظاهر القرني�ة »أثَرًا« و»سحابا« 
و»غمامًا«، ويطلق على ما سواه اسم »البي�اض«، فالبي�اض هو اسم المرض عامّة وهو اسم نوع منه !
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والتّسْـــمياتُ العربيّـــ�ةُ الأربعُ المذكـــورة هي مصطلحـــات حقيقيّةٌ وليســـتْ هـــي بالعبَاراتِ 
الإطنَابيّـــ�ة مثلمـــا رأينـــ�ا في تَرجمة المقـــالات الخمْس.

3-3–3- عبَارَاتٌ تُتْرجِمُ مُصطلحاتٍ لا مُقابِل لها ولم تُقْتََرضْ:

تَفَــظُ فيــه بالمصطلــح اليُونَــاني المرْجِــعِ، بــل يُُحتفَــظُ بالاسْــم المتضمّــنِ  وهــذا الضــربُ لا يُُحْ
أي الوَاسِــم الــدلالّي متَصَــدّرًا للعبــارة الــي تتَكــوّن أسَاسًــا مــن شَــرْح المصطلــح اليونــانّي المرجــع 
انطلاقــا مــن مفهومــه اللغــوي العــامّ أو مــن وصــفِ الحالــة الــي يكــون عليهــا الــيءُ أو الموجــودُ 
الــذي يُُحيــلُ إليــه المصطلــحُ. ولذلــك فــإنّ العبــارةَ في هــذا الضــرْبِ لا تقُــومُ علــى مــا قامــت عليــه 
في الضربَــن السّــابقيْْن مــن مُصْطلحــات يُونَانيّــ�ة مَراجِــع – ســواءٌ كان المصطلــحُ ذا مقابِــل 
ضُ – بــل تَقــومُ علــى نــوْعٍ مــن الشَــرْح الموجَــزِ أو  عــرَبّي يُثْبَــتُ أو لــم يَكــنْ لــه مُقابــلٌ عــربِِيّ فيقْــرََ
مِلــه الفَــرْدُ المنتَــيِ إلى الطائفــة الــي يَشْــمَلها  التّأويــلِ المقتَضَــبِ للمَعْــى »الماصَــدقّي« الــذي يََحْ

ــنُ، أي اسْــمُ الجنْــسِ أو اسْــمُ النّــوْع. ولنــا مــن هــذا الضــرب أربعــة نمــاذجَ: الاسْــمُ المتضمِّ

أ ــن 	- ــوّنٌ مِ ــو مُتك ــانيٍّ ὀρθοπνοία (orthopnoia)، وه ــحٍ اليُونَ ــةُ المصطل ــو تَرجم الأولُ ه
عنْصُريْــن همَــا ὀρθός (orthos)، وهــو صِفَــةٌ مَعناهــا »قائــمٌ« أو »مُنْتَصِــبٌ«، و 
ــن  ــوْعٍ م ــى نَ ــح عل ــقُ المصطل ــسَ«)))، ويُطْل ــاه »تنَفّ ــلٌ مَعن ــو فع πνέω (pnéô)، وه
جِسْــمُه  انْتَصــبَ  إذا  إلّا  يتَنَفّــسَ  أنْ  المريــضُ معَــه  يَسْــتطيعُ  بْــوِ )asthme( لا  الرَّ
ائِمًــا، ومنــه المصْطلــحُ الفِرنْــيّ orthopnée ويُقْصَــدُ بــه في الطــبّ الحديثِ عُسْــرٌ في 

َ
ق

د ويجْــرُه علــى أنْ يْجلــسَ أو أنْ ينْتَصِــبَ واقِفًــا))).  التّنَفّــسِ يَمْنــعُ المريــضَ مــن التّمَــدُّ
وقــد تُرْجِــمَ هــذا المصطلــحُ بثلاثــةِ أشْــكَالٍ عباريّــةٍ هــي شَــرحٌ لمفهومــه العــامّ، 
ــالات  ــوص المق ــرت في نص ــد ظه ــس«، وق ــرُ النّفَ ــن »عُسْ ــمُ المتضَمِّ ــا الاس يتَصدّرُه
متفاوتــةَ التّواتُــر، متقارِبــةً جــدّا في صيغهــا، إذ الاختــاف بــن الشّــكْل والآخــر لا 

ــرّ : ــرْف جَ ــتعْمَال حَ ــلٍ أو في اس ــتعمال فعْ ــا في اس
ً
ــادةً اختلاف ــاوزُ ع يتَج

.  DGF, p.1400 ينظر 	(((

. DTTM, p.902 ينظر 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الشّــكلُ الأوّلُ – وهــو نــادرٌ – تتكــوّنُ فيــه العبــارةُ مــن ســبْعةِ عنَاصــرَ معْجَمِيّــة )باعتبــ�ار 
حــرْفِ الجــرّ والضمــرِ عنْصُريْــن ينْتَمِيَــان إلى مَقُولَــة الأدَاة( ؛ ومثالــهُ:

-	42 فَسِ الذِي يَعْرِضُ فيه الانْتِصَابُ« ))). »عُسْرُ النَّ

والشّــكلُ الثّــاني – وهــو الغالــبُ – تتكــوّنُ فيــه العبــارةُ مــن ثمانيِــ�ةِ عناصــرَ مُعْجَميّــة، قــد 
تَــاجُ فيــه« شِــبْهَ الجمْلــة »يَعْــرِضُ فيــه«؛ ومثَالُــه: ضَ فيــه شــبهُ الجمْلــةِ »يُُحْ عَــوَّ

-	43 تَاجُ فيه إلى الانْتِصَاب« ))). »عُسْرُ النّفَس الذي يُُحْ

والشــكلُ الثّالــثُ – وهــو أقــلّ تَواتُــرا في الكتَــاب مــن الثّــاني – يُشْــبِهُ الثّــانَي إلّا أنّــه يََختلــفُ 
عنــه في اسْــتعْمال الجــارّ والمجرور»فيــه« إذْ عُوّضــا بـ»مَعَــه«؛ ومثالــه:

-	44 تَاجُ معَهُ إلى الانْتِصَاب«))). فَسِ الذي يُُحْ »عُسْرُ النَّ

ــا حقِيقيّــا بــن 
ً
 بــن الأشْــكالِ الثّلاثــة بَســيطٌ فإنّــه يمثّــلُ اخْتلاف

َ
ورَغْــم أنّ الاخْتِــاف

ثَــاثِ عبَــارَاتِ في تَرْجمَــة المصطلــح اليُونَــاني الواحــدِ. 

ὀπισθοτονία (opisthotonia)  	-ب اليونــانّي  المصطلــح  تَرْجمــة  هــو  الثــاني  والنّمــوذَجُ 
«، ومَفْهُومُــه الاصْطــاَحّي »مَــرَضً عَصَــيّ يُصِيــبُ  ومعنَــاه الحــرْفّي »ضَغْــطٌ خَلْفــيٌّ
ــعِ يَمِيــلُ فيــه  فيــه الأعْضــاءَ تَصلّــبٌ إلى خَلْــف« )))، وهــو ضــربٌ ممــا يُعــرَفُ بالتّفقُّ
الِجســمُ – وخاصّــةً الــرّأس – إلى خَلْــف، وقــد عــدّه اصطفــن بــن بســيل وحنــن بــن 
إســحاق »صنْفًــا مــن الفَالــج«. وقــد تُرْجَمَــاهُ بأربعــة أشْــكَالٍ عباريّــةٍ هــي شَــرْحٌ 
ــنُ »الفالِــجُ« في ثلاثــة منهــا، و»الصنْــفُ  لمفهومــه العــامّ، يتَصدّرُهــا الاسْــمُ المتضَمِّ

ــي: ــة ه ــكال الأربع ــا. والأش ــج« في أحَده ــن الفَالِ م

المقالات الخمس، ص 34، ف 1 – 24 )و: 33/1، س 4، ف 1 – 28( ؛ وينظر فيه أيضا ص 219، ف 2 – 164  	(((
220، ف 2 – 165 ) و: 231/1، س 14، ف 2 – 166( ... إلخ . 220 ، س 20، ف 2 – 165( ؛ ص  مكرّر )و: 1/

المرجــع نفســه، ص 61، ف 1 – 60 )و: 58/1، س 16، ف 1 – 64( ؛ وينظــر فيــه أيضــا: ص 267، ف 3 – 56  	(((
)و: 71/2، س 14، ف 3 – 59 ( ؛ وص 274، ف 3 – 71 )و: 79/2، س 2، ف 3 – 76( ... إلــخ .

المرجــع نفســه، ص 251، ف 3 – 24 )و: 35/2، س 1، ف 3 – 24( ؛ وينظــر فيــه أيضــا: ص 251،  ف 3 – 25  	(((
)و: 36/2، س 2، ف 3 – 24( ؛ ص 256، ف 3 – 33 )و: 47/2 ، س 11، ف 3 – 35(... إلــخ.

. DTTM, p.897 ؛ وينظر أيضاDGF, p.1389 ينظر 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــة الــي تَصْحَــبُ هــذا النــوْعَ مــن الفَالــج بـــ  الأوّل عــرّ فيــه المترجمــان عــن الحالــة المرَضيّ
ــه: ــاب؛ ومثالُ ــرٌ في الكتَ ــو مُتوات ــف«، وه ــةِ إلى خَلْ بَ

َ
ــلُ الرّق »ميْ

-	45 »الفالجُ الذي يَعْرِضُ فيه ميْلُ الرّقبَةِ إلى خَلف«))). 

والشّكلُ الثّاني أشَارَ فيه المتْرجمان إلى أنّ المرَض »صنْفٌ من الفَالج«؛ ومثاله:

-	46 »الصنْفُ من الفَالج الذي يَعرِض فيه ميْلُ الرّقبَة إلى خَلْف«))). 

جمَــان عــن الحالــة الــي تَصحــب المــرضَ بـ»ميــلُ  وأمــا الشّــكلُ الثّالــثُ فقــد عــرَّ فيــه المتََرْ
الظهْــر إلى جَنْــب«؛ ومثالــه :

-	47 »الفَالج الذِي يَعرِضُ فيه مَيْلُ الظهْر إلى جَنْب« ))). 

ــن نَكــرةً وعوّضــت النّــواةُ الوَصْليــةُ »الذي«  والشّــكلُ الرابــعُ اسْــتُعمِل فيــه الاســمُ المتضمِّ
التي ذُكِرتْ في الأشــكال الثّلاثة الســابقة بـ»مع«، وزِيدَ إلى عنْصرِ وصْفِ الحالة بـ»ميْل الرّقبة 
ــعُ لذلــك:  ــانٍ سَــبقَه هــو »انتصــابُ الرّقبــة«، فأصبَــح هــذا الشّــكل الراب إلى خَلْــف« عنصــرٌ ثَ

»فالجٌ معَ انتِصابِ الرّقبَة أو ميْلِ الرّقبة إلى خَلْف« ))).48	-

ــويّ في  ــه النّح ــ�دو مَوْقِعُ ــا يب ــو فيم ــرةً ه ــن نَك ــم المتضَمِّ ــورَ الاسْ ــر ظه ــذي يُفَسّ ــى أنّ ال عل
ــجَرة  ــع »شَ ــن منَاف ــثِ ع ــة في الحدِي ــة التّالي ــياق الجمْل ــد وردتْ في س ــارةَ ق ــإنّ العبَ ــة، ف الجمْل
ــمعٍ،  ــع ش ــطُ م ــات))) ويْخلَ ــة[ أوبُولُوسَ ــدَارُ ]ثَلَاثَ ــه مِق ــذُ من ــد يُؤخَ ــة: »وق ــدان« العلاجِي ُ ْ

الأنْج
بَــة إلى خَلــف«. فالعبــارة 

َ
ويبلعُــه مَــنْ عَــرَضَ لــه فالــجٌ مــع انْتصــابِ الرّقبــةِ أوْ ميْــلِ الرّق

المقــالات الخمــس، ص 54، ف 1 – 51 )و: 51/1، س 23، ف 1 – 55 ( ؛ وينظــر فيــه أيضــا: ص 58، ف  	(((
1 – 55 )و: 55/1 ، س 2، ف 1 – 59 ( ؛ ص 427، ف 5 – 95 )و: 84/3، س 11، ف 5 – 113(.

المرجع نفسه، ص 307، ف 3 – 150 )و: 164/2، س 2 ، وس 3 – 4، ف 3 – 157(. 	(((
24 ، ف 3 – 16 )و: 22/2، س 14، ف 3 – 16(. المرجع نفسه، ص 6 	(((

المرجع نفسه، ص 277 ، ف 3 – 75 )و: 96/2، س 10 ، ف 3 – 80(. 	(((
في الأصــل »مقــدار أوبولســات» ، والزيــادة مــن )خ(: ص 70 و، ف 3 – 78 ، وفيهــا »ثــاث أوبولــوس«،  	(((
و»الأوبولســات« جمــع »أوبولــس«، مــن اليونانيــ�ة  ὁβολός (obolos)، وهــو عيــارٌ للــوزن أثيــي زنتــ�ه 

.DGF, p.1349 ; DLF, p. 1056 ســدس درْهَــم – ينظــر
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 ὀπισθοτονίκος ِهــا ترجمــةٌ للصّفــة مشــتَملةٌ في أصْــل الكتَــاب علــى »مَــنْ عَــرَضَ لــه« لأنهــا كلَّ
للنّــص  طُــوّعَ  قــد  المصطلــحَ  أن  ويُلاحَــظُ  المــرَض؛  بهــذا  المصَــابُ  وهــو   (opisthotonikos)
ــسَ  ــذا لي ــنّ ه ــر. لك ــف إلى التّنْك ــن التّعرِي ــنُ م ــمُ المتضَمِّ ــل الاس ــه فنُقِ ــذي ورَدَ في ــياقِ ال وللسّ
مُطــرِداً لأنّ المترجمــنْ قــد تَقَــعُ لهمــا مثــلُ هــذه الحالــةِ مــن »حَرَكَــة« المصطلــحْ في النــصّ فــا 
ــهُ إلى الانْتصــاب« الــذي  خُــذان بهــا. ومــن ذلــك مُصطلــحُ »عُسْــرُ النّفَــس الــذي يُُحتــاجُ معَ

ْ
يأ

 الــذي وَردَ فيــه المثَــالُ )48(، وهــو – في الحدِيــث عــن نَبــ�ات 
َ

وَردَ في سِــياقٍ يُشْــبهُ الســياق
ــدَ  ــهُ إذا تُضُمِّ ــ�ة –: »ووَرق ــعال« بالعربي ــةُ السُّ ــو »حَشِيشَ ــن«  βήχιον (bêkhion)، وه »بيخ
ــه  ــاج معَ ــذي يُُحتَ ــسٍ ال ــرُ النّفَ ــعَالٌ أو عُسْ ــه سُ ــن كَانَ ب  )...( مَ

َ
ــرَأ ــل أبْ ــع العَسَ ا مَ

ً
ــحوق ــه مَسْ ب

ا العبــارةَ وقــالَا  إلى الانْتِصــاب« )))، ولــو رَاعَــى المتْرجمــان عَلاقــةَ المصطلــح بسِــياقِ النّــص لغــرَّ
ــابِ«. ــه إلى الانْتِص ــاجُ معَ ت ــسٍ يُُحْ ــرُ نَفَ ــعالٌ أو عُسْ ــه سُ ــن كَانَ ب »مَ

ج ــحِ πόα (poa)، ومَعنــاهُ في المقَــالات الخمْــس 	- ــةُ مُصطل ــثُ هــو تَرجَمَ والنّمــوذَجُ الثّال
عِلْــم  العُشْــبِ في  اسْــتخْرجْناها »عُشْــبٌ«)))؛ ومــن خَصائــص  الــي  الأمْثلــة  في 
النّبــ�ات أنــه »نبــ�اتٌ رَخْــوٌ تظــلّ أجــزاؤُه الهوائيّــ�ة، ومنهــا سَــاقُه، خَضْــراء دائمًــا، ثــم 
ــة  ــا حَوْليّ ــدّةُ حياته ــث مُ ــن حي ــبةُ م ــونُ العُشْ ــنة. وتَك ــزاء في كلّ سَ ــك الأجْ ــوتُ تل تَم
ــوِلَة  أو مُعمّــرَةً؛ والعشْــبَة المعمّــرَة تمكــثُ حيّــةً مــن ســنة إلى أخْــرى بأجْزائهــا  أو مُحـْ
الأرْضيــة« ))). والعُشْــبة المحْوِلــة أو الحوْليّــة تكــون إذن مَوْســميّةَ  السّــاق والأوْرَاق، 
ا. وهــذا المعْــى هــو الــذي أخَــذَ  أي إنّ أجْزاءهــا الــي تَكــونُ علــى الأرْض تتجَــدّدُ سَــنَوِيًّ
ــة  ــن الثالث ــد وَردَ في المقالت ــانِِي – وق ــحِ اليُونَ ــة المصْطل ــن في تَرْجم ــن وحُنَ ــه اصْطفَ ب
والرّابعــة مــن الكتَــاب، وهمــا المخَصّصتَــان لأصُــول النّبــ�اتِ وأصنَــافِ العُشْــب 
والحشَــائِشِ – إذ أكّــدَا في تَرْجمتِــه ظاهــرةَ »اســتئْن�افِ« الظهُــورِ كلّ سَــنةٍ. وقــد 
وَجدْنــا للعبَــاراتِ الإطنَابيّــ�ة الــي نَقَــاَ بهــا المصطلــحَ ســبْعَةَ أشْــكَال قــدْ بُنِيَــتْ 
أو  الكــوْن«  السّــمةِ الدلاليّــة الأسَاســيّة في المعــى وهــي »اســتئنَ�افُ  كلّهــا علــى 
ــ�ة وهــي حــدوثُ الاســتئن�افِ كلّ ســنة، وقــد  »التجــدّدُ«، وعلى»الموْســميّة« الزّمنيّ

المرجع نفسه، ص 290، ف 3 – 107 )و: 124/2 ، س 9 ، ف 3 – 112(. 	(((
.DGF, p.1578 ينظر 	(((

ينظر مصطفى الشهابي: معجم الألفاظ الزراعية، ص ص 333 – 334. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــنُ فــا وجــودَ لــه في بدايــة  وَقــع التعبــرُ عنْهــا بأكــرَ مــن طرِيقــة؛ أمّــا الاسْــمُ المتضمِّ
 بمرَكّــبٍ اسْــيِ يَقُــوم مقــامَ الاسْــم اليُونَــاني المرْجــع الــذي رأيْنــ�اه  

ُ
العبــارةِ إذْ هــي تُبْــ�دَأ

ــن الــذي رأيْنــ�اهُ  في النّمَــاذج السّــابقَة يت�أخّــرُ فيظهــرُ في آخــرِ العبــارة، والاسْــمِ المتضمِّ
في النّمــاذِج السّــابقة يتصــدّرُ العبــارَة، وهــذا المُرَكّــبُ مُتَكــوّنٌ مــن الضّمِــر »هــوَ«، 
ـرِدُ  يـ ــنُ وهــو »النّبــ�ات« الــذي  ومــن حَــرْفِ الجــرّ »مِــن«، ومــن الاسْــم المتضمِّ
مجــرورًا بـ»مِــن«، لكــنّ العناصــرَ المكوّنــة لهــذا المركّــب قــد تَتغــرّ مــن شَــكلٍ إلى آخَــر. 

ــةُ: ــي التّالي ــبعةُ ه ــكالُ السّ والأشْ

ن معًا،  الشّكلُ الأوّل قامَ فيه المرَكّبُ »هوَ مِنَ النّب�ات« مَقامَ الاسْمِ المرْجِع والاسْم المتَضَمِّ
كَوْنَه«، وأهْمِلَ  واستعْمِلت لسِمَة »الاسْتئن�افِ« فيه الصّفةُ المتعدّيةُ إلى مَفعُول : »المستَأنِفُ 

فيه التعبيُر عن الَخاصيّة الموْسِميّة؛ ومثالهُ )في الحديث عن »سيسَامُوايْداس الكبير«( :          
-	49 »هو مِن النّب�اتِ المسْتَأنِفِ كَوْنَهُ« ))).

ديدِ الخاصّية الموْسميّة بذِكْر »في كلّ سَنة«، 
َ

والشّكلُ الثّاني يشْبِه الأوّلَ لكنّه يََختلفُ عنْه في تَح
وهذا هو الشّكلُ المتَواترُ في المقَالات الخمس؛ ومثَالُه )في الحديث عنْ نب�ات »بريطانيقا«(:

-	50 »هو مِن النب�اتِ المستأنِفِ كَوْنَهُ في كلّ سَنة«))).

والشّكْلُ الثّالثُ يُشبِه الشّكل السّابق في ذِكرِ الصّفة الدّالة على »الاسْتئْن�اف« والخاصيّة 
ن؛ ومثالُه  الموْسميّة، لكنّه يََختَلِفُ عنه وعن الشّكل الأوّل في المرَكّب القائم مَقام الاسْم المتضمِّ

)في الحديثِ عن نَب�اتِ »سيديريطس«(:
-	51 »هو نَبَ�اتٌ مِن المسْتَأنِفِ كَوْنَهُ في كلّ سَنة« ))).

والشّــكلُ الرّابــعُ يختلــفُ عــن الأشْــكال الثّلاثــة السّــابقةِ في عناصرِ المرَكّــب الأوّل لأنــه مُرْتبطٌ 
ثُ عنــه – وهــو »فُلُوغُونُــن« – صِنفَــان  بحديــثٍ سَــابق في النّــص الــذي ورَدَ فيــه إذِ النّبــ�اتُ المتحــدَّ

. )149 المقالات الخمس، ص 355، ف 4 – 107 )و: 292/2، س 6، ف 4 –  	(((
المرجــع نفســه، ص 310، ف 4 – 2 )و: 169/2، ف 4 – 2( . وينظــر فيــه أيضــا: ص 314، ف 4 – 11 )و:  	(((
177/2، ف 4 – 11( ؛ ص 323، ف 4 – 35 )و: 198/2، ف 4 – 41( ؛ ص 329، ف 4 – 51 )و: 212/2 ، ف 

4 – 59( ... إلــخ .
المرجع نفسه، ص 321 ، ف 4 – 29 )و: 193/2، ف 4 – 33(. 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

عنــد ديوسْــقرِيديس: »منــه مَــا يُقــال لــه الذّكَــرُ ومنــه مــا يُقــالُ لــه الأنْــىَ«، والعبــارةُ الــي تعْنينــ�ا 
في هــذا الشّــكل متعلّقَــةٌ بالصنْــف الأوّل، ولا يُسْــتَغْنََى عــن السّــياقِ لإتْمَامهــا، وتمامُهــا:

-	52 كَرُ فإنّه من المسْتأنِفِ كَونَه في كُلّ سَنة« ))).  »فأمّا الذَّ

ــفُ  ــه يََختل ــيِّ الأوّل، لكنّ ــوّن الاسْ ــاني في المكَ ــكْلَيْْن الأولَ والث ــبِه الشّ ــسُ يُش ــكلُ الخامِ والشّ
عنْهمــا وعــن الشــكْليْْن الثالــثِ والرابِــع في مفْعُــول الصفــة »المسْــتَأنِف«، فهــو »الكَــوْن« مُعرّفــا 

ــه«، مُعرّفــا بالإضافــة؛ ومثالــه )في الحديــث عــن »بطــرُس«(:  بالألــفِ والــاّم وليْــس »كوْنَ

»هو مِنَ النّب�اتِ المسْتَأنِفِ الكَوْنَ في كُلّ سَنة«))).53	-

ضَ فيــه »كوْنَــه« بـ»نَبْتَــ�هُ«، وعُوّضَــتْ فيــه »سَــنةٌ« الــي غلــبَ  والشّــكلُ السّــادسُ قــد عُــوِّ
اســتعمَالها في النّمــاذِج الأخْــرى  بمفْــرَدة »عَــامٌ«، ومثالُــه )في وصــف »خامافيطــس«، وقــد ســبق 

في »النّــصّ الشّــاهد«(:

-	54 نِفِ نبْتَ�هُ في كُلِّ عامٍ«))).
ْ
»هو مِن النّب�اتِ المسْتَأ

والشّــكل السّــابعُ قــد لحــقَ فيــه التغيــرُ جُــلَّ العنَاصــر المكوّنــة للعبــارَة في الأشْــكَال السّــابقة، 
ــرِ  ــمّ مظاه ــارة: وأهَ ــر العب ــنةٍ« – في آخِ ــميّة – »كلَّ سَ ــة الموْس ــدُ الخاصي ــا إلّا تحدي ــقَ منه ــم يَب إذ ل
التغيــرِ اســتعمالُ الفعــل »يَسْــتَأنِفُ« مــكانَ الصّفَــة، واســتعمالُ »الكيْنُونَــة« مــكانَ »الكــون« 
ــس  ــتَ« ولي ــدرُ »نَبَ ــا مص ــو هن ــ�ات«، وه ــو »النّبَ ــه ه ــدٍ إلي ــرٍ جدي ــةُ عنص

َ
ــه«، وإضاف أو »كوْنَ

ــن؛ ومثــال هــذا الشّــكْل )في الحديــث عــن »أرْطاماسْــيا«(: ــا للاسْــم المتضمِّ
ً
مُرادف

-	55 »هو نَب�اتٌ يَسْتأنفُ الكيْنونةَ والنّبَ�اتَ فِِي كُلّ سَنة« ))).

د والنّمُـوذجُ الرّابـعُ هـو ترجمـةُ مصطلـح hupôpia( ὑπώπια(، وهـو مـن مُصطلحـاتِ 	-
ـتَ العَينْ مـن بُقَـعٍ تَكـون سَـوْداءَ خَاصّـةً. وقـد  ْ َ

أمْـراضِ العينْ، دالّ علـى مـا يَقَـعُ تَح

المرجع نفسه، ص 311، ف 4 – 4 )و: 171/2 ، ف 4 – 4 (. 	(((
المرجع نفسه، ص 291، ف 3 – 110 )و: 127/2، ف 3 – 115(. 	(((

المرجع نفسه، ص 307، ف 3 – 150 )و: 164/2، ف 3 – 150(. 	(((

المرجع نفسه، ص 290، ف 3 – 108 )و: 125/2، ف 3 – 113(. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

العبـارَاتُ  تَعـدّدَتْ  إذ  الغَرابـةِ  مـن  لـو  يََخْ لا  تَنـ�اوُلًا  المصطلـحَ  هـذا  جمـانِ  المتََرْ تنـ�اوَلَ 
قـد  شَـكلًا،  عَشَـر  اثني  أشـكالها  بلغـتْ  حتىّ  مَفْهُومَـه  بـه  تَرْجمَـا  التي  الإطنابيّـ�ة 
»اللـوْنُ  وهـو  الأثَـرُ«،  وهـو»  »اللـوْنُ«،  فهـو   : أيضـا  ـنُ  المتضمِّ الاسْـمُ  فيهـا  تَعـدّدَ 
م«، وهو »الـدّمُ الميّت«.  البنَفْسَجيّ«، وهـو »الآثـارُ البنفْسَـجيّة«، وهو »كُمْنَـة الدَّ
ـن إلى سـبْعة ضُـرُوبٍ : نَـوْعِ الاسْـم المتضَمِّ ويمكـن تَصنيـفُ هـذه الأشْـكال بحسـب 

وفعْــلِ  »مَــا«  مــن  مُتكــوّنٌ  مَوْصــولّي  مُرَكّــبٌ  ــن  المتضمِّ الاسْــمِ  مقــامَ  فيــه  قــامَ  الأوّلُ 
ومثالُــه:  بعــدَه،  تــرد  الــي  المعْجميــة  العناصــر  في  ــر  يُفسَّ المرَكّــبَ  هــذا  لكــنّ  »يَعْــرِضُ«، 

-	56 يا«))).
ْ
تَ العَيْْن مــن كمُودَة لوْنِ الموْضِع، وتُسَــىّ باليُونَانيّ�ة أفُوف ْ َ

»مــا يَعْــرِضُ تَح

د في  والثّــاني قامَــتْ مقامَــه فيــه الصفــةُ »العَــارِضُ«، ولا نَــدْري مــا الموْصــوفُ بهــا لأنهــا ســرَِ
بقيــة الأشْــكال متعلّقــة بأسْــمَاءٍ مختلفــة؛ ومثالُــه: 

تَ العَيِن الذي يَتَغيّّرُ فيهِ اللوْنُ«))). 57	- ْ َ
»العارِضُ تَح

والثالــث ســيّ فيــه المــرَضُ »أثــرًا« ووُصِــفَ بـ»العَــارِض«، لكــنّ ســببَ�هُ ليْــس واضِحًــا. فهــو 
ــتَ الِجلْــد«. وقــد ورَدَ في مثَالــنْ:  ْ َ

ــتَ العــنْ«، وإمــا »اجتِمَــاعُ الــدّم تَح
َ

إمّــا »كُمْنــةُ الــدّم تَح

تَ العيْْن« ))). 58	-
َ

»الأثرُ العَارِضُ من كُمْنةِ الدّم تَح

-	59 تَ الِجلْد«))).  ْ َ
»الأثرُ العَارضُ دُوَيْنَ العيْْنِ من اجْتِمَاع الدّمِ تَح

ــو  ــه ه ــنِدَتْ إلي ــد أسْ ــر«، وق ــوّض »الأثَ ــذي عَ مُ« ال ــدَّ ــو »ال ــعِ ه ــنُ في الراب ــمُ المتضمِّ والاسْ
أيضــا صفــةٌ هــي »الميّــتُ«، وقــد ورد في ثلاثــة أمْثلــةٍ قــد اســتُعْمِل في أحَدِهــا الفِعْــلُ »يَعْــرِض«، 
ــث:  ــال الثّال ــا في المثَ ــم يَــردْ أيٌّ منهم ــارِضُ«، ول ــل »العَ ــة الفَاعِ ــا بصفَ ــلُ في أحدِه ــوّضَ الفع وعُ

المرجع نفسه، ص 183، ف 2 – 105 )و: 179/1، ف 2 – 105(. 	(((
المرجع نفسه، ص 210، ف 2 – 152 )و: 218/1، س 6، ف 2 – 152 (. 	(((

المرجع نفسه، ص 382، ف 5 – 11 )و: 15/3، س 8، ف 5 – 13(. 	(((
المرجع نفسه، ص 216، ف 2 – 161 )و: 227/1، س 2، ف 2 – 161 (. 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

-	60 ت العيْْن« ))).  ْ َ
»الدّم الميّتُ الذي يَعْرِضُ تَح

-	61 تَ العيْْن«))) .
َ

»الدّمُ الميّتُ العَارِضُ تَح

-	62 تَ العيْْن«))). 
َ

 »الدمُ الميّتُ الذي تَح

ـا 
ً
ـنُ في الخامـسِ هـو »اللـوْنُ«، وقـد وَردَ في مثالينْ اسـتُعْمل فيهمـا مَوْصوف والاسْـمُ المتضمِّ

أيضـا، لكـنّ الصفَـة في أوّلهمـا صفـةٌ عامّـة هـيَ »العـارِضُ«، ونـابَ عنْهـا في المثـال الثّـاني مُرَكّـبٌ 
مَوْصُـولّي هـو »الـذِي يَعْرِض«؛ وقد وردت الصفةُ في هذا المثال الثّاني محدّدَة، هي »البنفْسَجيّ«:  

تَ العيْْن« ))). 63	- ْ َ
»اللونُ العَارضُ تَح

-	64 اللّونُ البَنفْسَجِِيّ الذِي يَعْرِضُ تْحتَ العيْْن« ))).

وقــد ورَد »الآثــارُ البنفســجيّةُ« في السّــادس، وهــو في مثــال واحِــدٍ، وقــد قــام مقــامَ اســمٍ 
ــنٍ آخــرَ هــو »اللــوْنُ البنفْسَــيّ« الــذي سَــبق في المثَــال )64(: متضمِّ

-	65 »الآثارُ البنفْسجيّةُ التي تَعْرِضُ تْحتَ العيْْن«))). 

نــة الــواردة  ــةَ الأســماءِ المتضمِّ والسّــابعُ عَــوّضَ فيــه المصطلــحُ المرَكّــبُ »كُمْنَــةُ الــدّم« بقيَّ
في الضــروب السّــابقة، وقــد ورَد في شَــكليْْن يُظهرُهمــا المثــالان التّاليَــان:

ت العيْْن«))). 66	-
َ

»كُمْنةُ الدّمِ العارِضَةُ تَح

»كُمْنَة الدّم العارضةُ فيمَا دُونَ العيْْن«))). 67	-

المرجع نفسه، ص 256، ف 3 – 33 )و: 48/2، س 8، ف 3 – 35 (. 	(((
المرجع نفسه، ص 258، ف 3 – 3 – 37 )و: 52/2، س 7، ف 3 – 39(. 	(((

المرجع نفسه، ص 251، ف 3 – 25 )و: 36/2، س 9، ف 3 – 25(. 	(((
14، س 6، ف 2 – 71(. المرجع نفسه، ص 152، ف 2 – 70 )و: 6/1 	(((

249، ف 3 – 22 )و: 29/2، س 19، ف 3 – 22(. المرجع نفسه، ص  	(((
249، ف 3 – 23 )و: 31/2، س 31، ف 3 – 23 (. المرجع نفسه، ص  	(((

المرجــع نفســه، ص 212، ف 2 – 154 )و: 221/1، س 3 – 4، ف 2 – 154( ؛ وينظــر فيــه أيضــا ص 223، ف  	(((
2 – 169 )و: 237/1، س 6، ف 2 – 170 ( ؛ ص 268، ف 3 – 58 )و: 73/2، س 15، ف 3 – 62(.

المرجع نفسه، ص 396، ف 4 – 126 )و: 330/2، س 14، ف 4 – 182(. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وإذن فـــإنّ مصطلـــحَ »أفُوفيـــا« يطْلـــقُ علـــى مَـــرَضٍ يصيـــبُ قرنيّـــ�ة العـــن، مثـــل 
ـــون  ـــجيّا«، ويكُ ـــرًا بنَفْسَ ـــرًا« و»أثَ ـــونُ »أثَ ـــنْ يك ـــم المترجم هْ

َ
ـــو في ف ـــبَق؛ وه ـــذي س ـــا« ال »لُوقُوم

ـــ�ا«  ـــا ميّتً ـــون »دَمً ـــجيّا«، ويك ـــا بنَفْسَ ـــون – و»لوْنً ا في الل ً ـــرُّ ـــوْنٍ« – أيّ تغ ـــودةَ لَ ـــا« و»كُمُ »لَوْنً
ـــنَ  ـــنْ« و»دُوَيْ ـــنْ« و»دُونَ الع ـــتَ العَ ْ َ

ـــرِض »تَح ـــو يَع ـــم ه ـــةَ دَمٍ«؛ ث ـــا« أو »كمْنَ ـــا كَامِنً و»دَمً
العـــنْ« و»تحـــتَ الِجلْـــد«؛ وينبغـــي أن تَكـــون هـــذه البدَائـــلُ في التّسْـــمِيَةِ متََرادفـــاتٍ، لكِـــنّ 
ـــا  ـــرّادُفِ فيه ـــولَ ال ـــب قب ـــن الصّعْ ـــلُ م ع

َ
ـــا تَج ـــر بينه ـــ�دُو في الظاه ـــي تب ـــة ال ـــات المفْهُوميّ

َ
الفُوَيْرِق

ضَ »لُوقُومَـــا« للدّلالـــة  يـــا« مثلمـــا اقـــرُِ
ْ
ـــراضَ »أفُوف

ْ
في ذهـــن غـــرْ المتَخَصّـــص. ولا شَـــكّ أنّ اق

ـــ�ة.  ـــه إلى العربيّ ـــل مفهومِ ـــةً لنقْ ـــرةَ صيغ ـــيَْ عَشْ ـــن إيـــرادِ اثن ـــة م جم ـــقَ للتّّرْ ـــرَضِ كان أوْف ـــى الم عل

العَــن«  في  مَقَــالَات  »العَشْــر  كتَابيْــ�ه  في  المــرَضَ  هــذا  إســحاق  بــن  حنــنْ  ذكَــرَ  وقــدْ 
ضــلَ مــن حظّــه في المقَــالات الخمْــس، 

ْ
و»المسَــائل في العــنْ«، وكانَ حَــظّ تَسْــمِيتِ�ه فيهمــا أف

طْلَــقَ عليــه 
َ
ضــلُ مــن حَظّــه في »العشْــر مَقــالات«. فقــد أ

ْ
كمــا أنّ حَظّــه في كتــابِ »المسَــائل« أف

حنــنْ في العَشــر مقــالات ثلاثــةَ مُصطلحــاتٍ مُعقّــدة هــي »كمْنــةُ الِمــدّة خَلْــفَ القَرْنِيّــ�ة«))) 
ةُ الكَامنَــةُ في العــنْ« – وهــو أكــرُ اســتعْمَالًا – ))).  و»الِمــدّة المحتَبِسَــةُ دَاخِــل القَرنيّــ�ة«))) و»الِمــدَّ
فـ»الِمــدة المحتَبِسَــة« في المصطلــح الثّــاني صــارَت »مِــدّة كامِنَــة« في المصطلــح الثالــث، وتحوّلــت 
»كُمْنــةُ الِمــدّة« الــوارِدةُ في المصطلــح الأوّل إلى »مِــدّة كامِنــة« في المصطلــح الثالــث. أمّــا في كتــاب 
ــبُ  ــحُ المركّ ــكانَ المصطل

َ
ــا ف ــح الأوّل مُخفّفً ــتعمال المصطل ــنْ باس ــى حُنَ ــد اكتفَ ــائل« فق »المس

ــة«  ــار »كُمْنَ ــاء إذ صَ ــضِ الأطبّ ــدَ بَع ــدَه عن ــةً بع ــرَ خفّ ــحُ أك ــارَ المصطل ــلْ ص ــدّة«، ب ــة الِم »كُمْنَ
فقَــط))). وهــذا الانتقــالُ مــن تَرجمــة المصطلــح باثْــيَْ عَشَــر شَــكلًا مــن العبــارات الإطنابيــ�ة، إلى 
ترجمتِــه بثلاثــة مصطلحــات مُعقّــدة، فــإلى تَرجمتــه بمصطلــحٍ واحــد مُركّــبٍ هــو »كُمْنــة المدّة«، 
ــىّ  ــا يُس ــى م ــدة عل ــة جيّ ــة«، دالّ دلال ــو »كُمْنَ ــه ه ــيطٍ ل ــدٍ بس ــح واح ــص مصطل ــمّ إلى تخصي ث

حنين بن إسحاق: العشر مقالات في العين، ص 137، س 1. 	(((
المرجع نفسه، ص 168، س 18. 	(((

حنين بن إسحاق: كتاب المسائل في العين ، ص 52 )المسألة 122( ؛ وص 63 )المسألة 169(. 	(((
ينظــر مثــاً أبــو القاســم الزهــراوي في كتــاب التصريــف، فقــد اســتعمل مصطلــح »الكمنــة« فقــط، ســواء  	(((
ــة الثلاثــن المخصصــة للجراحــة: ينظــر  ــ�ة: ينظــر كتــاب التصريــف، ص 432، أو في المقال ــة الثاني في المقال

. Albucasis: On Surgery and Instruments, p. 250, 251
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

»إعــادة صياغَــة« مُصْطلحيّــة، إذا أخْرَجْنــا »إعَــادَة الصياغــة« مــن إطارِهــا النّــيّّ النّحــويّ إلى 
ــيّ. ــيّ حقيق ــيّ مُصطل ــارٍ مُعج إط

4– مُلَاحَظاتٌ ختَامِيّة:
ــدة  ــدَة والمقيّ ــ�ة غــرِْ المقيّ ــارَاتِ الإطنَابيّ ــاءَ النّمَــاذِج الــي ذَكرْناهــا مــن العبَ ــا انْتِمَ إذا اعتبْرن
ــان، لهمــا مُشَــارَكةٌ معروفــةٌ في تَرجمَــة كتــبِ 

َ
إلى كتَــابٍ عِلْــيِّ نَقلَــه إلى العَربيّــ�ة مُتْرجِمــان مُحْتََرف

الطــبّ اليُونَانيــ�ة الــي تَنتَــي إليهــا »المقَــالاتُ الخمْــس« ومُصطلحَاتهــا – فقــد كان حنــن بــن 
ــتْ بــه)))، وكان اصطفــن أحــدَ تلاميــذه المجيدِيــن – 

َ
إســحاق رأسَ مَدْرَســة في التّّرجمــة قــد عُرِف

جَــازَ لنــا أن نَسْــتَغْرِبَ وُجُــودَ بعْــض الظّواهــرِ فيهــا، ومنْهــا:

	1 يعَــرِّ - أن  لــه  يمكِــنُ  صريــحٌ  عــربيٌّ  مقابــلٌ  لــهُ  لمــا  الإطنابيّــ�ة  العبــارَة  اســتعمالُ 
اســتعمالُ  ومثالــهُ  اليونــانّي،  المصطلــح  يحمِلــه  الــذي  المفْهُــومّي  المحتَــوى  عــن 
ى الــرّيّ الــذي يُقــالُ لــه أخْــراس« في )م 11(، ترجمــةً لمصطلــح  »شــجَرَةُ الكُمّــرَْ

 ἀχράς (akhras) بــدلَ اســتعمَالِ »الكّمّــرْى الــرّيّ« بمفــرده؛ واســتعمالُ »النّبَــ�اتُ 
الــذي يُقــالُ لــه ثُومُــس وهــوَ الَحاشَــا« في )م 12( بــدلَ اســتعمال »حَاشــا« بمفــرده 
ــ�اتُ الــذي يُقــالُ لــه  ــ�اتي؛ واســتعمالُ »النّبَ لمقابلــة θύμος (thumos) في مَفْهُومــه النّبَ
سُــس وهــو الشّمْشَــار« في )م 13(، تَرجمــةً لمصطلــحِ πύξος (puxos)، عــوض 

ْ
بُوق

ــاء )ص ص 68 – 69(  ــاء والحكم ــات الأطب ــل في طبق ــن جلج ــان ب ــن حس ــليمان ب ــو داود س ــه أب ــال عن ق 	(((
إنــه كان »عالمــا بلســان العــرب، فصيحــا باللســان اليونــاني جــدّا، بارعــا في اللســانين بلاغــة بلــغ بهــا تميــز 
ــع  ــى الله، ووض ــوكل عل ــر المت ــه جعف ــر ل ــا، وكان المتخ ــن عليه ــة وائتم ــر للترجم ــانين )...(، اخت ــل اللس عل
ــوا يترجمــون ويتصفّــح حنــن مــا ترجمــوا، كأســطيفن بــن بســيل،  ــا نحاريــر عالمــن بالترجمــة، كان ــه كتّاب ل
وحُبَيــش...«؛ وينظــر صــاح الديــن الصفــدي: الغيــث المسْــجم، ص 79، وفيــه مقارنــة بــن طريقتــن في 
الترجمــة يمثــان مدرســتين: طريقــة يوحنــا بــن البطريــق وطريقــة حنــن بــن إســحاق. علــى أن حنينــ�ا قــد 
بــرع في ترجمــة كتــب جالينــوس الطبيــ�ة خاصــة، وأكثرهــا في »الطــب العــامّ« – وهــو عنــد جالينــوس أدخــل 
في الفلســفة – وليســت هــي في الأدويــة المفــردة الــي يغلــب انتماؤهــا بحكــم غلبــة مواليــد الطبيعــة فيهــا إلى 

العلــوم الطبيعيــة، إضافــة إلى انتمائهــا إلى الطــبّ.
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

اســتعمال »الشّمْشَــار« وحــده؛ واســتعمالُ »اللحُــومُ الزائــدةُ في الأبْــدانِ الــي يُقــال 
التّــوت« في )م 26( عِــوَضَ  لهــا باليُونانيّــ�ة ثُومُــش وتُسَــمّيها الأطبّــاءُ بالعربيّــ�ة 
اســتعمال »التّــوت« الــذي يَســتعمله الأطبــاءُ العــربُ – بشــهادة المتْرجمــنْ –  

ــرَضّي.  ــه المَ ــش« في مَفهوم ــةِ »ثومُ لمقابل

	2 ـــتعمالُ - ـــك اس ـــن ذل ـــد، م ـــاني الواحِ ـــح اليُونَ ـــدةِ للمصطل ـــة الوَاحِ جم ـــدِ بالتّّرْ ـــدمُ التقيّ ع
ـــهْد« في )م 23 – 24( و»رُطوبـــةٌ شَـــبيهةٌ بالعَسَـــل« في )م 25( لنقـــل مُصطلـــح  »الشُّ
κηρία (kêria)؛ واستعمــــال »التّـــوت« في )م 27( ومقابلـــهِ اليُونَـــاني »ثُومُـــش« في 

ـــالُ  )م 28 – 29( لنقـــل مُصطلـــح θύμος (thumos) في مفهومـــه المَـــرَضّي؛ واستعمــــ
)35 )م  في  النّمْـــــل«  بدبِيـــبِ  شَـــبي�هٌ  و»شْيءٌ   )34  –  33 )م  في   »النّمْليّـــة« 

ــا« في )م 30 – 32(  لنقــــــل مصطلـــح  ــاني »مُرْمَقْيَـ ــا اليونَـــ ــالُ مقابلِهمـــ  واستعمـــــ
 .(murmêkiai) μυρμηκίαι

	3 الواحــد - المصطلــح  محتــوى  لنقْــل  وَاحِــدةٍ  إطنابيّــ�ة  عبَــارَةٍ  مــن  أكــرَ  اســتِعْمَالُ 
، وكأنّ العبــارةَ الإطنابيّــ�ة الواحِــدةَ غيُر كَافيــةٍ لـ»تمْيِيــعِ« مُحتوى المصطلح  المفْهــومِِيّ
. ومــن أمْثلَــة هــذه الظاهــرة مــا رأينــ�اه مــن اســتعمالِ سِــتّ عبــاراتٍ في   المفْهُــومِِيّ
ضَ؛ واستعمالِ سبعِ  تُُرِ

ْ
)م 36 – 41( لتْرجَمة مصطلح  λευκώμα (leukôma) الذي اق

ــروفِ  ــربي المعْ ــل العَ ــحِ πόα (poa) ذي المقاب ــة مُصطل ــاراتٍ في )م 49 – 55( لتْرجَمَ عبَ
جمــة مُصطلــح  وهــو »عُشْــبٌ«؛ واسْــتعمالِ اثنــيْ عشْــرةَ عبــارةً في )م 56 – 67(  لتََرْ
ــكّ أنّ  ــ�ا، ولا شَ ــا رأين ــا« كم ــم »أفُوفيَ ــا ورُس ــرُضَ أيض ــذي اق hupôpia( ὑπώπια( ال

إيــرادَه مُقْترضًــا أوفــقُ لمحتــواه المفْهــومّي مــن تَمْيِيعه في مجمُوعــة من العبــارات انتقل 
ــيخه.  ــدِه وترْس دي ْ َ

ــى تَح ــن عل ــي لا تُع ــات ال
َ

ــن الفُوَيْرِق ــة م ــنْ جمل ــه ب ــا مفْهوم فيه

والظواهــرُ الثّــاثُ الــي ذَكَرْناهــا تُؤَكّــد في الحقِيقَــة الخاصّيّتــنْ )4( و)5( اللتــنْ ســبقَ 
المعجميــة«  »العبــارة  عــن  الإطنابيــ�ة«  »العبــارةَ   ُ تمــزِّ الــي  الخاصّيــات  ضمْــن  ذكرهمــا 
التحليليّــة والاصطلاحيّــة، وهمَــا »قابليّــةُ حــذْفِ عناصــرِ العبــارةِ« والاحتفــاظِ بـ»الاسْــم 
ــهْد« و»الكمــرى الــرّي« – وإمّــا  المرْجــع« إمّــا بمقابلــه العــرَبّي – مثــل »التّــوتِ« و»الشُّ
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

لُ« في نَــصّ العبــارةِ وفي العناصــر  ــ�دُّ « و»التبَ مُقترضًــا مثــل »لُوقومــا« و»أفُوفيــا«، و»التغــرُّ
المعْجَمِيّــة المكوّنــة لهــا. لكــنْ يمكــن أن نَســتنتجَ مــن الظواهــر المتقدّمة أيضًــا أنّ مــن »التّمْييع« 

ــببيْْن: ــدَ إلى س ــذا التّعمّ ــع ه ــن أن نُرْجِ ــدًا. ويمك ــودًا متعَمَّ ــا كانَ مقْصُ م

الأوّل هــوَ مــا نُســمّيه دَرَجــةَ العُجْمــة الغَالبــةَ علــى المصطلــح اليُونــانّي المنْقــول إلى العربي�ة. 
فــإنّ المصطلــحَ العلــيّ اليُونَــانّي في المقــالات الخمــس مُصطلــحٌ يَنتــيِ إلى القَــرْن الأوّل الميلاديّ؛ 
ديمــةٍ ينتَــي إليهــا، وفي مُحيــطٍ مَفهــومّي 

َ
فهــو إذنْ مُصطلــحٌ قديــمٌ مُتأصّــلٌ في ثقافــةٍ علميّــة ق

أعْجــيٍّ يَتــزّل فيــه؛ وقــد اســتعمَله علمــاءُ سَــابقُون مــن اليُونانيــن أنفُسِــهم، مثــلَ جالينــوسَ 
ــلَ  ــل أن يَنتق ــابُورِيّين قب ــاءِ الاسْــكنْدرانِيّين والجنْديْسَ ــل العلمَ ــادِي، أو مث ــاني المي ــرنِ الثّ في القَ
مَرْكــزُ العِلــم مــن الاســكنْدريّة وجنديْســابورَ إلى بغــدادَ، وقــد كان حنَــن بــن إســحاق وتلاميــذُه 
ــح  ــالُ المصطل ــد. وانتق ــزِ الجدي ــذا المرْك ــبِين إلى ه ــمّ المنتَس ــن أه ــيل م ــن بس ــن ب ــل اصطف مث
اليُونــاني مــن القَــرن الأوّل الميــاديّ إلى القَــرن التّاســع عــرَ مَراكــزَ كانــت بَغــدادُ آخرَهــا، لــم 
ــعْ عنــه عُجْمَتَــه، بــل نَــراه قــد زادَهــا قــوّةً لأنّــه قطــعَ مَسَــافاتٍ في المــكانِ ومَراحــلَ في الزّمــانِ 

َ
يَرف

ــا إلى  ــدًا مُنتمِيً قبــلَ أن يَصــلَ بغْــدادَ. فهــو إذنْ لــم يَصِــلْ بَغْــدادَ عندمــا وَصلَهــا مُصطلحًــا جَدي
ــه  ــتعمَالُه بمفْهومِ ــدُه واسْ ــه وتحدِي هْمُ

َ
ــا ف ــن خِلاله ــنُ م ــا، ويمك ــزّلُ فيه ــةٍ يَتَ ــةٍ قائم ــة حَيّ

َ
ثقاف

ــحَ بــه عليــه دونَ خشْــيةٍ مــن الوُقُــوع في الخطــإ؛ بــلْ وصَلَهــا  الدّقِيــقِ »المعَاصِــر« الــذي اصطُلِ
ــ�اول  ــو يتنَ ــم وه ــات المتْرج ــمّ واجب ــن أه ــإنّ م ــه. وإذنْ ف ــا قِدَمُ ــي قوّاه ــه ال ــارِ عُجْمَتِ ــاً لآث حَامِ
ــعَ عنْهــا عُجْمَتهــا. لكــنّ العُجْمَــةَ الغَالبَــةَ عليْهــا لا يكْفِــي 

َ
مُصطلحــاتِ المقــالات الخمــس أن يَرْف

ــهْد«  ــة« و»الشُّ ــل »النّمْليّ ــدٍ مث ــرَبي مُولّ ــلٍ ع ــاني بمقاب ــح اليُونَ ــلُ المصْطل ــ�دو نَقْ ــا يبْ ــا فيمَ مَعه
ضٍ مثــل »لُوقُومــا« و»أقونيطــن« و»إيدْرُومــالي«، بــل تَقتَــيِ مُقَارَبَتَــ�ه  و»التّــوتِ«، أو مُقْــرََ
ــك  ــن تل ــاب، وم ــتعْمِل الكتَ ــم مُس هْ

َ
ــ�ه إلى ف ــدَ تَقريبِ ص

َ
ــةٍ ق ــن طريق ــرَ م ــه بِأك ــةَ مَفهوم ومُقارَبَ

ــات والظواهــرِ المتعلّقــة بهــا. ــ�ة بمخْتلــف الخاصيّ الطــرُق العبــارَةُ الإطنَابيّ

ــةِ  ــابٌ في الأدوي ــسَ كت ــالاتِ الخم ــإن المقَ ــم. ف ــح المتْرجَ ــوْعُ المصطلَ ــو نَ ــاني ه ــببُ الثّ والسّ
ــة:  ــة الثّلاث ــد الطبيع ــيِ إلى مَوالي ــيّة تنتَ ــوداتٌ حِسّ ــياءُ أو مَوجُ ــبِ أش ــي في الغال ــردة، وه المفْ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

العلاجيّــةَ  مَنَافعَهــا  ويبــنُّ  الأدْوِيَــةِ  بتلــك  فُ  يُعَــرِّ والكتــابُ  والمعــادنِ؛  والحيــوانِ  النبــ�اتِ 
ــدنِ  ــة ب ــةِ بصِحّ ــقُ الصّل ــو إذن وَثِي ــراضَ. فه ــن الأمْ ــه م ــحُ لمداوات ــا تَصل ــرُ م ــا، ويذْك ومضارّه
ــلُ  ــو ينْقُ ــ�اطَ وه ــتَ والاحْتِي ــم التثبُّ ــى المتْرجِ ــبُ عل ــه يُوجِ ــدّ ذاتِ ــذا في حَ ــه، وه ــان وبمرَض الإنْس
مَــادّةَ الكتَــابِ، لأنّ أيّ خَطــإ في تَرْجمَــة اسْــمِ دَواءٍ أو اسْــمِ مَــرَضٍ قــد يُــؤدّي إلى إضْرارٍ كَبِــر نتِيجةَ 
ســوءِ الفَهــم المــؤدّي إلى الَخطــإ في الاسْــتعْمَال. وقــد أكّــد ابــنُ البيطــار ذلــكَ في كتابِــه »الجامِــع« 
جِمِــن: »واعْلَــمْ أنّ العَالِــمَ أوْلَى النّــاس بالتثبّــتِ والاحْتِيــ�اطِ  بَعــد الــذي لاحَظــه مــن خَلْــط المتََرْ
العَالَــمَ«))). بزَلّتِــه  يُــزِلُّ  العَالِــم لأنّــه  زَلّــةُ  تُقَــالُ  قالــت الحكَمَــاءُ لا   لنفْســه ولغــرْه؛ وقــد 

 ويبــ�دُو أنّ مِــن مَظاهــرِ الاحتِيَــ�اطِ في نقــل أســماءِ الأدْوِيَــة وأســماءِ الأمْــراضِ الــي بَقيَــتْ 
ــتَمِل  ــة تَشْ ات مختلِف

َ
ــياق ــا في س ــا بِوضْعه ــبِ مَفاهيمِه ــلَ إلى تَقْري ــا الميْ ــى عُجْمَته ــةً عل مُحَافظ

عليْهــا عبَــاراتٌ إطنابيّــ�ةٌ ذاتُ وظيفــةٍ تَفْسِــريّة. ومــن بَــابِ التّقْرِيــبِ الــذي أشَــرْنَا إليْــه نِسْــبَةُ 
نــة )hyperonymes(، وهــي أســماءُ  المسَــمّيَاتِ إلى أجْناسِــها وأنْواعِهــا بذكْــر الأســماءِ المتَضمِّ

ابــن البيطــار: الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة، 40/2 ؛ وقــد انتقــد في هــذا الموضــع حنينــ�ا بــن إســحاق  	(((
ــر.  ــص الآخ ــن خصائ ــو م ــا ه ــا م ــب إلى أحدهم ــن فنس ــن نب�ات ــطَ ب ــل إذ خل ــ�ه في النّق ــدم تثبّت ــه وع لخلط
ــه  ولَ

َ
ووجــه الخلــط الــذي وقــع فيــه أن نَسَــب إلى جالينــوس – وهــو يتََرجِــمُ كتابــه »الأدويــة المفــردة« – ق

«، مُتوهّمــا أنّ مــن الحنْدقوقــا نَوْعًــا مِصريّــا، متّكِلًا  ــا نَوْعًــا مصريّــا يتّخَــذُ مــن بــزْره الخــزُْ
َ

»إنّ مِــن الحنْدقُوق
ــات  ــة نب�ات ــى أربع ــانّي lôtos( λωτὸς( عل ــم اليون ــق الاسْ ــد أطل ــقريديس ق ــى أنّ ديوس ــه عل ــمَ في ــا وهِ في م
ذكــر أوّلهــا في المقالــة الأولى )ص 114، ف 1 – 130؛ و: 110/1، ف 1 – 117( ولــم يذكــر لــه المترجمــان مقابــاً، 
شَــمُ الأبْيَــضُ« ؛ وذكــر الثلاثــة الأخــرى في المقالــة الرابعــة وهــي »لوطــوس« الــدال  وهــو »المَيْــسُ« و»النَّ
علــى الحندقوقــا البســتانّي )ص 350، ف 4 – 93 ؛ و: 263/2، ف 4 – 110(، و»لوطــوس أغريــوس« 
الــذي  و»لوطــوس   ،)111  –  4 ف   ،263/2 و:  ؛   94  –  4 ف   ،350 )ص  الــرّي  الحندقوقــا  علــى  الــدالّ 
ــس«  ــو »قوطيس ــه وه ــابق ل ــ�ات الس ــم النب ــل 95، لأن رق ــر« )ص 351، ف 4 – 96 ]في الأص ــون بمص يك
مكــرّر[؛ و: 264/2 – 265، ف 4 – 113( الــذي لــم يجــد لــه المترجمــان مقابــاً عربيّــ�ا، وهــو النبــ�ات المعــروف 
ــم  ــو يترج ــا وه ــب إلى الحندقوق ، فنس ــريٌّ ــا مص ــن الحندقوق ــرُ م ــوع آخ ــه ن ــن أن ــنّ حن ــنِين«؛ وظ بـ»البِشْ
الأدويــة المفــردة لجالينــوس مــا نســبه ديوســقريديس إلى »لوطــوس الــذي يكــون بمصــر« أي إلى البشــنين 
ــزا«،  ــه خ ــون من ــه ويعمل ــر يطبخون ــل مص ــفُ، وأه ــاورس، ويجَفّ ــبي�ه بالج ــه[ ش ــرأس ]من ــال » في ال إذ ق
ويقصــد بالشــبي�ه بالجــاورس بــزرَه ؛ وقــد أوقــع حنــنٌ بوهْمِــه هــذا جماعــة كبــرة مــن الأطبــاء إذ تابعــوه 
في وهمــه، وقــد ذكرهــم ابــن البيطــار في مــادة »حندقوقــا بــرّي« الــي أشــرنا إليهــا، وقــد أعــاد نقــده في مــادة 

»لوطــوس«، 116/4 .
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ناتهــا )hyponymes(، ســواءٌ  الأجْنَــاسِ والأنْــواع والضّــروبِ الــي تقَــعُ تحتَهــا، فهــي مُتَضَمَّ
ــا«  كانــت مــن النّبــ�ات أو الحيــوان أو مِــن أسْــماء الأمــراض. ومــن أمْثِلــة ذلــك نِسْــبَةُ »لوقُومَ
ــمائم،  ــال«، أي إلى السّ ــدّواءِ القتّ ــن« إلى »ال ــن، و»أقُونِيطُ ــونُ في العَ ــي تَكُ ــرُوح« ال إلى »القُ
ســس« إلى »النّبــ�ات«، و»مَرْمَقيَــا« إلى »الثّوَالِيــل«، و»إيــاوُس« إلى 

ْ
و»ثُومُــس« و»بوق

مَــرضِ »القُولَنــج«، و»إيدْرُومــالي« و»ألاطينــوس« إلى »الشّــراب«، و»سُــوقلّيدس« إلى 
»الطــر«؛ ومثْــلُ هــذَا في الكتَــابِ كثــرٌ ))). ولكــنّ هــذا النّــوعَ مــن نِسْــبة المســمّياتِ إلى أجناســها 
ــدُ في  ــ�ة لا يُوج ــاراتِ الإطنابي ــتعْمال العب ــمية إلى اسْ ــؤدّي في التّسْ ــبةً تُ ــا نِس ــا وضروبه وأنْواعِه
الكتــابِ في تسْــمية المســمّياتِ المعْروفــة المنتَمِيــة إلى البيئــ�ة العربيــ�ة والحاملــة لأســماءٍ عربيّــ�ة 
ــ�ة الــوارِدةِ في المدَاخِــل الأرْبَعــة الأولََى مــن الكتــابِ  ــرُ مــن أســماءِ الأدوِيــة النبَ�اتيّ صَريحــة، ونَذْكُ
ــعْد« و»الكُــرّاث« و»الإذْخِــر« و»الزيْتُــون«  مُفْــرَدَةً ))) »السّوْسَــن« و»الشّــبِثّ« و»السُّ
و»المغْــصُ«  ــعالُ«  »السُّ ذَاتهــا  المداخِــل  في  الــواردة  الأمْــراض  أســماءِ  ومــن  و»الــورْد«؛ 
ــماءٌ  ــذه أس ــوْل«. فه ــرُ البَ ــف« و»تَقْط ــدَاع« و»الكَلَ ــا« و»الصُّ سَ ــرق النَّ ــضُ« و»عِ و»النّافِ
ــة في البيئــ�ة الثّقَافيــة العربيــ�ة ومــا كانــت تثــر للمترجمــنْ إشْــكالًا مفْهوميّــا، 

َ
لمســمّياتٍ معْروف

فوُضِعــتْ مُقابــاتٍ للمصطلحــاتِ اليونانيّــ�ة دونَ حاجَــة إلى وَضعهــا في عبَــاراتٍ إطنابيّــ�ة. 
ــران: ــنْ أمْ ــبة إلى المترجم ــات بالنّس ــذه المصطلح ــر في ه

ّ
ــد توَف فلق

ــل أن  ــام بهــا يحـــــى بــن البطريــق فبـ ــد قـــ نج	ــد الظاهــرة نفســها في ترجمــة كتــاب الحيــوان لأرســطو، وقـــ (((
ينجــز اصطفــن وحنــن ترجمتـــهما للمقــالات الخمــس؛ ومــن أمثلــة الظـــاهـــــرة في طـبــــاع الحيــوان 
»العــرْق الــذي يســىّ باليونانيــ�ة أوُرْطــى« )ص 44( ترجمــة لـــ ἀορτή )aortê(؛ و»الحيــوان الذــــي يســىّ 
الــذي يســىّ لونقــس« )ص  orux( ὂρυξ(؛ و»الحيــوان  لـــ  باليونانيــ�ة أرقــص« )ص 59(، ترجـــــمة 
ــاني�ة خماليــون« )ص 71(، ترجمــة  59(، ترجمــة لـــ λύγξ )lunx( ؛ و»الحيــــــوان الـــــذي يســىّ باليـــونـــ
ــة لـــ  ــوس« )ص 145(، ترجم ــ�ة قوطس ــىّ باليونانيّ ــي تس ــبَةُ ال لـــ  khamailéôn( χαμαιλέων(؛ و»العُشْ
ــي  ــص« وه ــل »أرق ــهور مث ــم مش ــربي قدي ــل ع ــه مقاب ــا ل ــات م ــذه المصطلح ــن ه kutisos( κύτισος(. وم

»الأرْخِيــة«، و»لونقــس« وهــي »الضّبُــعُ«، و»خماليــون« وهــي »الحرْبــاء«.
ــر  ــعْد« – تنظ ــو السّ ــارس وه ــو« و»قيف ــو الم ــون وه ــوجّ« و»مي ــو ال ــورون وه ــا« و»ااق ــواد »إيرس ــي م ه 	(((

المقــالات الخمــس، ص ص 11 – 15 .
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

أ البيئـــ�ة 	- الـــي تطلـــقُ عليهـــا في  اللّغـــة العربيّـــ�ة لوجـــودِ المســـمّياتِ   وجودُهـــا في 
الثقافيّة العربي�ة.

للمشَــاكلِ 	-ب مُدرِكــنْ  جمــان  المتََرْ كان  وقــد  جيّــدة.  مَعرفــة  بهــا  المترجمــنْ  معرفــةُ 
ــة الــي تثِيُرهــا ترْجمتُهمــا حســبَ مــا أشَــرْنا إليــه مــنْ قبــل في تنبيــ�ه ابــن  المصطلحيّ
جُلجُــل إلى ذلــك)))؛ وبعــضٌ مــن تلــك المشــاكل هــو الــذي جعَــل »المقَــالاتِ الخمْس« 
العربيــ�ةَ مَوضُــوعَ حَرَكــةٍ مصطلحيــة قويّــة بــن القَرْنــن الرّابــع والَخامــس للهجْــرة 

ــا))). ــرْح مُصْطلحَاته ــا وشَ ــا ومُراجَعتِه ــادَة تَرْجمتِه لإع

يراجع التعليق )١( على صفحة ٢٦. 	(((

يراجع التعليق )٢( على صفحة ٢٦. 	(((
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مراجع البحث
1– المراجع العربيّة والمعرّبة:

▬ ابــن أبي أصيْبِعــة، أبــو العبــاس أحمــد: عيــون الأنبــ�اء في طبقــات الأطبّــاء، تحقيــق 
)جــزآن(.  م   1882 هـــ/   1299 القاهــرة،   ،)August Müller( ملّــر  أوغســت 

▬ ابــن البيطــار، أبــو محمــد عبــد الله بــن أحمــد المالقــي: كتــاب الجامــع لمفــردات الأدويــة 
والأغذيــة، ط. بــولاق، 1291 هـــ/ 1874 )أربعــة أجــزاء في مجلديــن( – وتنظــر 

التّّرجمــة الفرنســية في قائمــة المراجــع الأجنبيــ�ة. 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــ تفســر كتــاب دياســقوريدوس، تحقيــق إبراهيــم بــن مــراد، بيــت الحكمــة 
– تونــس ودار الغــرب الإســامي – بــروت، 1990 .

ــاء والحكمــاء، تحقيــق فــؤاد  ▬ ابــن جلجــل، أبــو داود ســليمان بــن حسّــان: طبقــات الأطبّ
ــار الشــرقية، القاهــرة، 1955.  ســيّد، المعهــد العلــي الفرنــي للآث

▬ ابــن مــراد، إبراهيــم: المصطلــح الأعجــي في كتــب الطــبّ والصيدلــة العربيــ�ة، دار 
1985 )جــزآن(. بــروت،  الإســامي،  الغــرب 

ومراجعة  ترجمة  العربي�ة،  الثقافة  إلى  ديوسقريديس  مقالات  ـــــــــــــــــــــــــــــــ»انتقال 
 .291 – 247 وشرحا«، في حوليات الجامعة التونسية، 24 )1985(، ص ص 

ـــــــــــــــــــــــــــــــ دراسات في المعجم العربي، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1987.

ــة، 8 )1992(،  ــة المعــجـــمــيــ ــم«، في مجل ــم المعج ــة وعل ـــــــــــــــــــــــــــــــ»المصطـــلحـــيـ
ص ص 5 – 16. 

ــر  ــادي عش ــرن الح ــف الق ــى منتص ــصّ ح ــربّي المخت ــيّ الع ــم العل ـــــــــــــــــــــــــــــــــ المعج
الهجــريّ، دار الغــرب الإســامي، بــروت، 1993.

ـــــــــــــــــــــــــــــــ مسائلُ في المعجم، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1997.
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــــــــــــــــــــــــــــــ مقدّمة لنظرية المعجم، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1997.

ــاضي  ــالات الم ــطوط: إشكـــ ــربي المخـــ ــراث الع ــلمّي في ال ــح العـ ـــــــــــــــــــــــــــــــ»المصطل
وآفــاق المســتقبل«، ضمــن: إبراهيــم شــبوح: تحقــــيق مخطوطــات العلــوم في 
الــراث الإســامي )أبحــاث مؤتمــر(، مؤســـــسة الفرقــان للــراث الإســامي، 
هــذا  ضمــن  البحــث  )وينظــر   325  –  283 ص  ص   ،1999 لنــدن،  ومبلــدن، 

الكتــاب(.

ـــــــــــــــــــــــــــــــ»المقْـــــوَلَةُ الـــــدلاليّة في المعْجــم«، في مجلـــــة المعجميــة، 16 – 17 )2000 – 
2001(،  ص 17 – 76. 

ـــــــــــــــــــــــــــــــ»الوحــدة المعجميــة بــن الإفــراد والتضــامّ والتــازم«، في مجلة الدراســات 
ــا في  ــره منقح ــا نش ــم أعدْن ــاط(، 5 )2006(، ص ص 23 – 31 ؛ ث ــة )الرب المعجمي

كتابنــ�ا مــن المعجــم إلى القامــوس، ص ص 36 – 50. 

ـــــــــــــــــــــــــــــــ من المعجم إلى القاموس، دار الغرب الإسلامي، تونس، 2010.

▬ ابــن منظــور، أبــو الفضــل محمــد بــن مكــرم: لســان العــرب، نشــرة يوســف خيــاط، دار 
لســان العــرب، بــروت، 1970 )3 أجــزاء( . 

▬ ابــن النفيــس، علــي بــن أبي الحــزم القَــرْشي: المهــذب في الكحــل المجــرّب، تحقيــق محمــد 
ــوم  ــ�ة والعل ــامية للتربي ــة الإس ــه جي، المنظم ــد رواس قلع ــائي ومحم ــر الوف ظاف

ــاط، 1988. ــة، الرب والثقاف

ـــم  ـــ�اتي، القس ـــوس النب ـــ�ات – القام ـــاب النب ـــن داود: كت ـــد ب ـــوري، أحم ـــة الدين ـــو حنيف ▬ أب
 الأول، أ – ز، تحقيق برنار لوين )Bernhard Lewin(، أبسالا، 1953؛ القسم الثاني: 
ـــرقية،  ـــار الش ـــي للآث ـــي الفرن ـــد العل ـــد الله، المعه ـــد حمي ـــه محم س – ي، جمع

ـــرة، 1973.  القاه

أرســطوطاليس: كتــاب الحيــوان، ترجمــة يوحنــا بــن البطريــق، نظرنــا في »طبــاع   ▬
ــات،  ــة المطبوع ــدوي، وكال ــن ب ــد الرحم ــق عب ــالات 1 – 10(، تحقي الحيوان«)المق

.1977 الكويــت، 
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬ بعلبكي، رمزي منير: معجم المصطلحات اللغوية، دار العلم للملايين، بيروت، 1990. 

▬ حنـــن بـــن إســـحاق العبـــادي: كتاب العشـــر مقـــالات في العـــن، حققهـــا وترجمها 

الأميريـــة، المطبعـــة   ،)Max Meyerhof( مايرهـــوف  ماكـــس  الانغليزيـــة   إلى 
 القاهرة، 1928.

ـــــــــــــــــــــــــــــــ كتاب المسائل في العين: تنظر قائمة المراجع الأجنبي�ة. 

▬ دياســقوريدوس العــن زربي، بدانيــوس: المقــالات الخمــس وهــو هيــولى الطــبّ، ترجمــة 

اصطفــن بــن بســيل وإصــاح حنــن بــن إســحاق – قــد اعتمدنــا منــه: 

أ تحقيــق قيصــر دبــار )Cesar Dubler( وإليــاس تــراس )Elias Terès(، تطــوان، 	-
1957 )قــد يشــار إليهــا بحــرف )ط(، وإذا كانــت الإحالــة خاليــة مــن الرمــز فهــذا 

النــص هــو المحــال إليــه(. 

28 )وقد رمزنا إليها بـ)خ(.	-ب مخطوطة المكتب�ة الوطني�ة بب�اريس، رقم 49

ج  النــص اليونــاني، وقــد رمزنــا إليــه بحــرف )و( إشــارة إلى محققــه ماكــس ولمــان – 	-
ينظر في قائمة المراجع الأجنبي�ة.

▬ الزهــراوي، أبــو القاســم خلــف بــن عبــاس: التصريــف لمــن عجــز عــن التأليــف )المقالتان 
1 – 2(، تحقيــق صبــي محمــود حمــامي، مؤسســة الكويــت للتقــدم العلــي، 

ــت، 2004.  الكوي

ــة  ــر قـــائمـــ ــف(: تنـــظـــ ــاب التصري ــن كت ــاثون )مـــ ــة الــثـــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــ المقـــالــــ
الأجنبيــ�ة.  المراجــع 

ــارون،  ــد ه ــام محم ــد الس ــق عب ــاب، تحقي ــان: الكت ــن عثم ــرو ب ــر عم ــو بش ــيبويه، أب ▬ س

ــارس(.  ــزء للفه ــزاء وج ــرة، 1966 – 1977 )4 أج ــي، القاه ــ�ة الخان مكتب

▬ الشـــهابي، الأمـــر مصطفـــى: معــــــجم الألفـــاظ الزراعيـــة، ط.3 ، مكتبـــ�ة لبنـــ�ان، 
 .1982 بـــروت، 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬ الصفــدي، خليــل بــن أيبــك: الغيــثُ المسْــجَم في شــرح لاميّــة العَجَــم، نشــرة دار الكتــب 
العلميــة، بــروت، 1975 )جــزآن(. 

▬ القمـري، أبـو منصـور الحسـن بن نوح: كتـاب التنويـر في الاصطلاحات الطبيـ�ة، تحقيق 
وفـاء تقـي الديـن، مطبوعات مجمـع اللغة العربي�ة بدمشـق، دمشـق، 1991. 

٢– المراجع الأجنبية:
▬  Albucasis: On Surgery and Instruments. A Definitive Edition of the Arabic Text 

with English Translation and Commentary, by M. S. Spink and G. L. Lewis. 

University of California Press, Berkley and Los Angeles, 1974.

▬  Conceiçāo, Manuel Celio: Concepts, termes et reformulations. Travaux du CRTT, 

Presses Universitaires de Lyon, Lyon, 2005.

▬  DGF = Bailly, Anatole: Dictionnaire grec – français, 26ème éd.,(édition revue par 

L. Séchan et P. Chantraine) Hachette, Paris,1963.

▬  Dioscuridis, Pedanii: De Materia Medica. Libri Quinque, edidit Max Wellmann, 

Berolini, 1907 – 1914 (3 vol.).      

▬  DLF = Gaffiot, Felix: Dictionnaire illustré latin – français, 2ème éd., Paris, 1937.

▬  Dozy, Reinhart: Supplément aux dictionnaires arabes, 3ème éd., Leyde – Paris, 

1967 (2 vol.).

▬  DTTM = Garnier, Marcel et Valery Delamare: Dictionnaire des termes techniques 

de médecine, Maloine S. A. Editeur, Paris, 1980.

▬  Dubois, Jean et al.: Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. 

Larousse, Paris, 1994.

▬  Felber, Helmut: Terminology Manual, Unesco – Infoterm, Paris, 1984.

▬  Fuchs, Catherine: Paraphrase et énonciation, OPHRYS, Paris, 1994.
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العِبَاراتُ المُصْطلَحيّة الإطْنَابِيّةُ في تَرْجَمَة »المَقَالَاتِ الخَمْس« العَربِيّة هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬  Gaudin, François: Socioterminologie: du signe au sens, construction d’un champ. 
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مَظ
ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 تَطوّرُ المُصطلَحَاتِ العِلمِيّة العربيّةِ
في طبّ العيُونِ  وتنْمِيطُها من القَرْنِ 

الثّالثِ إلى القَرْن السّابِع للهِجْرة)))
1– تقْدِيم:

يمكـنُ أن نعتبرَ النّصـف الأوّل من القرن الثّالث الهجريّ / التّاسـع الميلاديّ بداية اهتمَام 
العـرب الفعلـيّ بطـبّ العيُـون، لظهـور كتابنْي تأسيسـيّين فيه هما كتـابُ »العشْـر مقالات في 
العنْي« وكتـابُ »المسـائل في العنْي« لحنني بـن إسْـحاق. وقـد عـرف العربُ شـيئً�ا مـن أحوال 
العني وأمْراضِهـا ومعالجاتهـا في مـا ترجمُـوه وخاصّـة في »كتـابِ الحيـوان« لأرسـطوطاليسَ 
ولكـنّ  وجالينـوس،  إبّقـراط  كتُـب  وبعـض  لديوسـقريديس  الخمْـس«  »المقـالات  وكتـابِ 

التأليـفَ المسـتقلّ في طـبّ العيـون لـم يظهـر إلّا في القـرن الثّالـث كمـا ذكرنـا. 

ولــكلّ علــمٍ في نشــأته مشــاكلُه، ومــن أهــمّ تلــك المشــاكل مشــكلةُ المصطلــح. ولــم تكــنْ 
هــذه المشــكلة في العربيّــ�ة بالشــديدةِ العسْــر لأن القــوْلَ في العَنْــ باعتبــ�اره مبْحثًــا عِلْميّــا لــم يُبْْنَ 
علــى فــراغ ، فقــد كان لــه رَافــدان مُهمّــان: أولهمــا هــي الأقــوالُ المتفرّقــةُ الــي ظهــرت في الكتــبِ 
جمــة، ســواء تعلّقــتْ بطــبّ العَنــ ذاتِــه مثــل كتَابَــات العلمَــاء الذيــن ذكرنــا،  اليُونانيــ�ة المتََرْ
أو تعَلّقَــتْ بعلــم المناظــر ونَظريّــاتِ الإبْصــار في مُؤلّفــاتِ علمــاءَ مثــل إقليــدس وبطليمــوس، 
؛ والرافــدُ الثــاني  ــر في تلــك الكتــب بنوعيْهــا رصيــدٌ مصطلــيّ عــربّي أو معــرّبٌ مهــمٌّ

ّ
وقــد توف

هــو المعــروفُ المتــداوَلُ مــن ألفَــاظِ اللغَــة العامّــة في الثقافــة العربيّــ�ة حــوْل العنــ وأحْوالهــا 
وأمْراضهــا ومُعالجتِهــا بحســب مــا كان النــاسُ يت�داولُونَــه مــن طــرُق العِــاج الشّــعبيّ�ة. 

 )CMCU( المشرــك  الفرنــي  التونــي  المشــروع  نظمــه  الــذي  العلــي  اللقــاء  في  البحــث  هــذا  قــدّم  	(((
و»مركــز البحــث في الترجمــة وعلــم المصطلــح« )ليــون( ووحــدة البحــث »مفــردات العربيــ�ة بنــ المعجــم 
والقامــوس« )تونــس(، حــول »تطــور المصطلحــات العلميــة والفنيــ�ة العربيــ�ة وتنميطهــا بنــ القــرن 
العاشــر والقــرن الرابــع عشــر للميــاد«، في جامعــة ليــون 2 )فرنســا(، بت�اريــخ  24 – 25 نوفمــر 2006 .
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

علميّــة  ظاهــرة  أهميّــة  مــن  يقلّــلُ  لا  المصطلحيّنْــ  الرافديْــن  هذيــن  وجــودَ  ولكــنّ 
أساســيّة قــد تواصلــتْ طيلــة مــا نُســميه »حركــةَ الإنشــاءِ العلميــة« خــال القرننــ الثّــاني 
مــن  وجلّهــم   – العلمــاءُ  كان  فلقــدْ   . أعجــيٌّ العلــمِ  مَصــدَرَ  أنّ  وهــي  الهجريّنــ:  والثّالــث 
العَجَــم الجنديْســابُوريّين – يمــزّونَ بنــ علــوم يتعصّبُــون لهــا هــي علــومُ العجَــم الــي كانُــوا 
يشــتغلون بهــا ترجمــةً وتأليفًــا، ومنهــا علــمُ الطــبّ، وعلــومٍ لا يُعنَــوْن بهــا لأنهــم لا يعْرِفُونَهــا 
هــي العلــومُ الإســاميّة المتعلّقَــة في عمُومهــا بالكتَــابِ والسّــنّة. وعلــومُ العجَــم الــي كان أولئــك 
العلمــاءُ – ومنهــم حُننْــ بــن إســحاق – يُعنَــوْن بهــا كانــت متأسّسَــة علــى مفاهيــمَ أعْجميّــة 
رَتهــا النّصــوصُ اليونانيّــ�ة المتْرجمَــة إلى 

َّ
تحملُهــا مصطلحــاتٌ أعجميّــةٌ هــي المصطلحــاتُ الــي وف

العربيّــ�ة. وفي هــذا الإطــارِ العلــيّ واللغــويّ ألّــفَ حننــ بــن إسْــحاق كتابيْــ�ه: العشــر مقــالات 
في العنــ والمســائل في العنــ. ونعْلــم أن كتابيْــ�ه كانَ لهمــا تأثــرٌ واســعٌ بعــده إذ تواصــلَ البحــثُ 
في طــبّ العنــ سَــواءٌ في المؤلّفــات الطبيّــ�ة العامّــة مثــل الحــاوي في الطــبّ لأبي بكــر الــرازي، وزادِ 
المسَــافر وقــوت الحاضــر لأبي جعفــر أحمــد ابــن الجــزّار، وكَامِــل الصناعــة الطبيّــ�ة أو الكتــاب 
الملكــيّ لابــن العبّــاس المجــوسي، وكتــابِ التّصريــف لمــن عجــز عــن التأليــف لأبي القاســم 
الزهــراوي، وكتــابِ القانــون لابــن ســين�ا؛ أو في كتــبٍ مســتقلّة مُخصّصَــة لطــبّ العنــ مثــل 
تذكــرة الكحّالنــ لعلــي بــن عيــى، والمرشــد في الكُحْــل لمحمــد بــن قسّــوم بــن أسْــلَم الغافقــي، 

والمهــذّب في الكحــل المجــرّب لابــن النّفيــس الدّمشــقي. 

ونريــد في هــذا البحــث أن نَنظــر في تطــوّر المصطلحــاتِ العلميّــة وتنميطهــا في مَوْضــوعٍ 
مخصــوصٍ مــن طــبّ العيــون هــو »أمْــراضُ العنْــ«، اعتمــادًا علــى أرْبعــة مصــادر: الأوّل هــو 
ــفَ الكتابُ  لِّ

ُ
 ســنة 260 هـــ / 873 م، وقــد أ

ّ
العَشْــرُ مَقــالاتٍ في العنــ لحننــ بــن إسْــحَاق المتَــوفّى

كمــا ذكرنــا في النّصــف الأوّل مــن القــرن الثّالــث الهجــري/ التّاســع الميــادي، وقــد اعتمدْنــا 
منــه المقَالَــة السّادسَــة المخصّصــة لعلامــات الأمْــراض الــي تحــدُث في العنــ)))، والثّــاني هــو 

حننــ بــن إســحاق: كتــاب العشــر مقــالات في العنــ، حققــه وترجمــه إلى الانغليزيــة ماكــس مايرهــوف،  	(((
1؛ وســنعتمد لــه أيضــا كتــاب المســائل في العنــ:   المطبعــة الأميريــة، القاهــرة، 1928، ص ص 127 – 46
 Le Livre des Questions sur l’oeil de Honain ibn Ishâq, éd. par P. Sbath et M. Meyerhof, Mémoires

 présentés à l’Institut d’Egypte,Tome 36, Le Caire, 1938, texte arabe , pp.17 – 78: trad. française

pp.81 – 132 )نظرنــا في المقالــة الثالثــة: وموضوعهــا علامــات الأمــراض الحادثــة في العنــ، ص ص 53 

– 78 مــن النــص العــربي(.
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

كتــاب التّصريــف لمــن عجــز عــن التأليــف لأبي القَاسِــم خَلَــف بــن عبّــاس الزّهْــراوي الأندلــيّ 
ــفَ كتابَــه في النّصــف الثــاني مــن القــرن الرّابــع الهجــري،   ســنة 404 هـــ / 1013 م، وقــد ألَّ

ّ
المتــوفّى

الثانيــ�ة)))؛  المقَالــة  مــن  العنْــ  أمْــراض  لتقاسِــيم  المخَصّــص  الفصــل  اعتمدنــا منــه  وقــد 
 ســنة 428 هـــ / 1037 م، 

ّ
والثّالــثُ هــو القَانــونُ في الطــبّ لأبي علــي الحسنــ ابــن ســين�ا المتــوفّى

وقــد ألّــفَ في بدايــة القَــرن الخامــس الهجــريّ، وقــد اعتمدْنــا منــه الفــنّ الثالــثَ مــن الكتــاب 
الثالــث، بمقالاتــه الأربــع، وهــي في تشْــريح العنــ وأحوالهــا وأمْراضهــا)))؛ والرّابــع هــو المهــذّب 
 ســنة 687 هـــ / 1288 م، وقــد اعتمدنــاه في الُجمَــل 

ّ
في الكُحْــل المجــرّب لابــن النّفيــس المتــوفّى

الثّانيــ�ة والثّالثــة والرّابعــة والَخامســة مــن النّمــط الثّــاني، وهــي في أمــراض الجــزء الخــارج مــن 
العنــ، وفي أمــراض الوســط مــن العنْــ، وفي أمــراض المقْلــة وأمْــراض القــوّة البَاصِــرة))).

2– في نشْأة مُصطلح طبّ العيون ومراحلِها:
نــؤرّخ لنشْــأة مُصطلــح طــبّ العيُــون عنــدَ العــرب بثلــاثِ مَراحــل، منهــا  يمكــنُ أن 
مرحلتَــان متداخلتَــان بعــض التّداخــل كمــا سَــرَى، همــا المرحلتَــان الثّانيــ�ة والثّالثــة، علــى أنّ 

الثّالثــة تمثّــل مرحلــة تطــوّرٍ بالنّســبة إلى المرحلتنــ السّــابقتيْْن لهــا:

2– 1– المرحلة الأولى: 
المرحلَــة الأولى مَرحلــة عربيّــ�ة خالصــة، تَــدلّ عليهــا المعــارفُ البســيطة الــي كانــت للعــرب 
مــن خــال ممارســتهم للتّطبيــب »الشــعبّي«، فقــد كانــت لهــم »مَبــادئُ« في معْرفــة أمْــراض 

أبــو القاســم خلــف بــن عبــاس الزهــراوي: التصريــف ]لمــن عجــز عــن التأليــف[، تحقيــق صبــي محمــود  	(((
حمــامي، مؤسســة الكويــت للتقــدم العلــي، الكويــت، 2004، ص ص 401 – 451 ؛ وقــد نُرْجِــعُ إلى المقالــة 
 Albucasis: On Surgery and Instruments. A Definitive Edition :الثلاثنــ مــن الكتــاب وهــي في الجراحــة
 of the Arabic Text with English Translation and Commentary by M. S. Spink and G. L. Lewis.

. University of California Press, Berkeley and Los Angeles, 1973

أبــو علــي الحسنــ بــن علــي بــن ســين�ا: القانــون في الطــب، ط. بــولاق، القاهــرة، 1294 هـــ/1877 م )3  	(((
.148  –  108/2 أجــزاء(، 

علــي بــن أبي الحــزم القــرشي ابــن النفيــس: المهــذب في الكحــل المجــرّب، تحقيــق محمد ظافــر الوفــائي ومحمد  	(((
.479 – 2 رواس قلعــه جي، المنظمــة الإســامية للتربيــ�ة والعلــوم والثقافــة، الربــاط، 1988، ص ص 49
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

العنْــ وفي مُداواتهــا. وكانــت لهــم – حســب مــا تــدلّ عليــه ألفــاظُ اللغــة العامّــة المتداوَلَــة 
بينهــم – بعــضُ المعرفــة بالعنــ وأحْوالهــا وأمْراضهــا ومُعالجتهــا. ويمكــن أن نســتدلّ علــى 
ذلــك بأمثلــة مــن أســماء أمْــراض العنْــ المســتعملة في اللغَــةِ العَامّــة ممــا دوّنَــه الخليــلُ بــن 
الهجْريّ/الثّامــن  الثّــاني  القــرن  العنــ في منْتَصَــفِ  أحمــد )ت. 175 هـــ/791 م( في كتــابِ 

الميــادي، وهــي أمثلــةٌ  ســنَجِدُها في المصــادرِ الطبيّــ�ة الــي ســنعتمدُها في هــذا البحــث:

	1 »الَجهَــرُ«، وقــد ذَكَــر منــه الصفــة مُسْــنَدةً إلى الحيــوانِ ثــم عَمّمَهــا: »نعْجَــةٌ جَهْــراءُ -
وكَبْــشٌ أجْهَــرُ، أي لا يُبْصِــرانِ في الشّــمْسِ، ويُقَــالُ في كُلّ شْيء«))).

	2 ا جدّا بـ»وَجعُ العيْْن«))).- مَدُ«، وقد عَرّفه تعريفًا عامًّ »الرَّ

	3 ما يَكونُ خِلْقَة«))).- لَّ
َ

«، وهو »انقلابٌ في جفْن العيْْن الأسفَل ق »الشّتََرُ

	4 ــةُ«، وقــد عرّفهــا تعريفًــا عامّــا، لكنّــه ليــس بعيــدا عــن مفْهــوم المصطلــح: -
َ
رْف »الطُّ

ــةُ«))).
َ
رْف »الطّــرْفُ إصابتُــك عيْنًــ�ا بثــوبٍ أو غــرِه، والاسْــمُ الطُّ

	5 فْــرَة«، وهــي »جُلَيْــدَة تغْــىَ العنْــَ تنبُــتُ مــن تِلقَــاءِ المــآقي، وربّمــا قُطِعَــتْ، - »الظَّ
وإن تُرِكَــتْ غشِــيَتْ بصــرَ العنْــ حــىّ يَــكِلّ«))).

	6 »العَــىَ«، وهــو، »مقصــورًا، مصــدَرُ الأعْــىَ )...(، وهــو الــذي لا يبْصــرُ بالليْــل -
وهــو بالنّهــار بَصــرٌ، وقــد يَكــونُ الــذي سَــاءَ بَصَــرُه مــن غــرِْ عَــىً، وهــو عَــرَضٌ حَــادِثٌ 

ربّمَــا ذهَــبَ«))).

الخليــل بــن أحمــد: كتــاب العنــ، تحقيــق مهــدي المخــزومي وإبراهيــم الســامرائي، مؤسســة الأعلــي  	(((
.389/3 أجــزاء(،   8(  1988 بــروت،  للمطبوعــات، 

نفسه، 38/8. 	(((
نفسه، 245/6. 	(((
نفسه، 414/7. 	(((

نفسه، 158/8. 	(((
نفسه ، 188/2. 	(((
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	7 اجٌ يْخرج في العين«))). - »الغَرْبُ«، وهو »خُرَّ

	8 عِلاجُــه، - يُسَــاءُ  رمَــدٍ  مــن  العنْــ  في  تبقَــى  وحُمْــرةٌ  »جَــرَبٌ  وهــي  »الكُمْنَــةُ«، 
. (( ( » فتَكْمُــنُ

	9 دْغ«))).- ةُ«، وهي »داءٌ يأخُذُ في العيْْنِ وعُرُوقِ الصُّ
َ

»الوَدْق

ويُلاحَــظُ مــن تعريــف »الشّرــ« و»الظّفْــرة« و»العَــىَ« و»الكُمْنــة« وضــوحُ التّصــوّر 
»المــرَضّي« لــأدواء الــي تمثّلهــا بالنســبة إلى العنــ، بــل إنّ مــن تعريفــات الأمــراض مــا لــم يخلُ 
مــن ذكــر العــاج مثــل تعريــف »الظفــرة« و»الكمنــة«؛ وأمّــا التّعميــم الغالــب علــى تعريــف 
»الرّمــد« و»الغَــرب« و»الوَدقــة« فــا شــكّ أنــه نــاتٌج عــن شــهرة هــذه الأمــراض بنــ النــاس 

في البيئــ�ة العربيّــ�ة ومعرفــة العَــرَب بطبيعتهــا.

2– 2– المرحلة الثّانية: 
هــي مرحلــة حركــة ترجمــة الكتــب الطبيّــ�ة الأعجميّــة إلى العربيّــ�ة، وهــذه الحركــة قــد 
بــدأتْ في النّصــف الثّــاني مــن القــرن الأوّل الهجــري، بترجمــة كتــابِ »الكُنّــاش« لأهْــرُن القــس 
الاسْــكنْدراني، الــذي عــاشَ في فرــة ظهــور الإســام، وقــد نُقــل الكتــابُ أوّلًا في مِصــرَ أو في بــادِ 
ــريانيّ�ة، ثــمّ نقلــه مــن السّــريانيّ�ة إلى العربيّــ�ة في بــادِ الشــام الطبيــبُ  الشــام إلى اللّغــة السُّ
مَــرْوان بــن الَحكَــم )64 هـــ/684 م – 65 هـــ/685 م(.  البصْــري ماســرْجُويْه، أثنــ�اء َحكــم 
والكتــابُ في ثلاثنــ مقالــةً قــد أضــاف إليهــا مَاسَــرجويْه مقالتنْــ. وقــد كان أوّلَ كتــابٍ يَنشُــرُ 
بنــ العَــربِ مبــادئَ الطــبّ والصّيدلــة العلميّــة »الحديثــ�ة«؛ وكانَ أوّلُ المتأثّريــن بــه فيمــا 
يبــ�دو ماســرْجُويْه نفسَــه ، فقــد ألّــفَ ثَلاثــةَ كتُــبٍ طبيّــ�ة صيدليّــة هــي »كتــابُ قُــوى الأطعِمَــة 

نفسه، 410/4. 	(((
نفسه، 386/5. 	(((
نفسه، 198/5. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

قُــوى العقاقــر ومنافعهــا ومضارّهــا«، وكتــابُ »أبْــدال  ومنافعهــا ومضارّهــا«، و»كتــابُ 
الأدويــة ومــا يقــوم مقــامَ غيرهــا منْهــا«)))؛ ويمكــن أن نســتدلّ علــى تأثــره في نَشــر المبــادئ 
الطبيّــ�ة »الحديثــ�ة« بنــ العــرَب بالإشَــارة إلى »أهْــرن« مؤلّــفِ كتــابِ »الكنّــاش« لدى بعض 
شُــعراءِ النصــف الثــاني مــن القــرن الأوّل الهجــريّ والنصــف الأوّل مــن القــرن الثّــاني، وهــي 
إشــارةٌ ورد فيهــا ذكــرٌ لـ»مُــداواة أهْــرن« ولبعــضِ الأدْويــة المفْــردة الــي تُتّخَــذُ منهــا »الوَصْفَة« 
وبعــضِ الموازيــن الــي تُســتَعْمَلُ في تقديــر أجــزاء الأدويــة المركّبــة))). وبمــا أنّ كتــابَ »الكنّاش« 
 في مســائل الطــبّ العامّــة فمــن البديهــيّ أن تَكــون مــن الأمْــراض المذْكــورَة فيــه أمْــراضُ العنــ، 

وأن تكونَ من الأدوية المذكورَةِ فيه أدويةٌ مستعمَلةٌ في الكِحَالة.

انتقـال  دراسـةُ  لنـا  يمكـن  حتى  القـسّ  أهـرن  لكنّـاش  العربيّـ�ة  التّــرجمةُ  تصلْنـا  ولـم 
مصطلحـات أمْـراض العني فيهـا في القـرن الأوّل الهجـريّ، والنّصُـوصُ الطبيّـ�ة المترجمـة التي 
الثّـاني  القـرن  مـن  الثّـاني  النّصـفِ  في  المنقولَـة  النّصـوصُ  هـي  دراسـتُها  يمكـن  والتي  وصلتنـ�ا 
الثّالـث؛ وقـد اخترنـا منهـا كتـابَ »المقـالات الخمـس«  القـرن  الهجـريّ والنّصـف الأوّل مـن 
لبدانيـوس ديوسـقريديس العنَي زربي الـذي عـاش في القـرن الأوّل الميلادي، وقـد نَقَـلَ كتابَـه 
2 هــ/861 م( –  8 م – 47  إلى العربيّـ�ة في أيّـام الخليفـة العبـاسّي جعفـر المتـوَكّل )232 هــ/47

ينظـــر ابـــن النديـــم: الفهرســـت، تحقيـــق رضـــا تجـــدّد، طهـــران، 1971، ص 355 )وفيـــه ماســـرجيس وهـــي  	(((
تســـمية صحيحـــة أيضـــا( ؛ القفطـــي: تاريـــخ الحكمـــاء وهـــو منتخـــبُ الـــزوزنّي المُســـىّ بالمنتخبـــات 
الملتقطـــات مـــن كتـــاب  إخبـــار العلمـــاء  بأخبـــار الحكمـــاء لجمـــال  الديـــن القفطـــي، تحقيـــق  يوليـــوس لـــرّ 
)J. Lippert(، ليبزيـــغ، 1903 ، ص 325. وينظـــر بروكلمـــان: تاريـــخ الأدب العـــربي، الجـــزء الرابـــع، ترجمـــة 
 F. Sezgin: الســـيد يعقـــوب بكـــر ورمضـــان عبـــد التـــواب، دار المعـــارف بمصـــر، القاهـــرة، 1975، ص 268 ؛

Geschichte des Arabischen Schrifttums, Vol. III, Brill, Leiden, 1970, pp.166 – 168, 206 – 207.

هــو الشــاعر الَحكَــم بــن عَبْــدَل الــذي عــاش في النصــف الثــاني مــن القــرن الأول الهجــري والنصــف الأول  	(((
مــن القــرن الثــاني، وقــد أورد لــه الجاحــظ في كتــاب الحيــوان قصيدتنــ في هجــاء والي الخــراج علــى الكوفــة 
محمــد بــن حســان بــن ســعد في أيــام والي البصــرة بشــر بــن عبــد الملــك بــن يشــر بــن مــروان ســنة 102 

7 – 721 م، والبيــت الــذي ذكــر فيــه أهــرن القــسّ هــو قولــه :  هـــ/20
ــهِ  ِّ َ

ونَح الأمــر،  مــن  فــاك  تُــدْنِ  هْــرُنُلا 
َ
أ بأنفــك  مَــا  يُــدَاوِيَ  حــى 

ينظــر : أبــو عثمــان عمــرو بــن بحــر الجاحــظ : كتــاب الحيــوان، تحقيــق عبــد الســام محمــد هــارون، القاهــرة، 
2 – 250، والقصيــدة  2  و250/1، وبقيــة هــذه القصيــدة في 49/1 2 و 49/1 19 )7 أجــزاء(، 47/1 43  – 1938

الثانيــ�ة الــي أكــر فيهــا مــن ذكــر الأدويــة المفــردة في 250/1 – 253.   
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وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

أي في النصـف الأوّل مـن القـرن الثّالث الهجريّ – اصطفن بنُ بسـيل وراجـعَ ترجمتَه وأصلحَها 
وأجازهـا أسـتاذُهُ حنني بـن إسـحاق العبـادي، وقـد عدَدْنـاه مُشـاركًا في الترجمـة. والكتـابُ في 
معالجـة  في  أدويـةٌ  منهـا  كثيرةٍ  أدْويـةٍ  مَنافـعَ  ديوسـقريديسُ  فيـه  ذكـرَ  قـد  المفـردة،  الأدويـة 
أمـراض العني. ويمكن تقسـيم مصطلحات أمْراض العيْْن الواردة في الترجمـة إلى  ثلاثة أنواع:

مســتعمَلةٍ  مَشْــهورةٍ  عَربيّــ�ة  مُقَابــاتٍ  ذاتُ  يونانيّــ�ةٌ  مصطلحــاتٌ  إليــه  تَنْتَــيِ  الأوّلُ 
في الرصيــد المعجــيّ العــربّي العــامّ، مثــل الــي وردت في كتــاب العنــ للخليــل، معلومــةٍ عنــد 

المترجمنْــ. ونذكــر مــن هــذا النــوع ثلاثــة أمثلــة:

	1 فْــرة« الــذي تُرْجِــمَ بــه مُصطلــحُ  πτερύγια (pterugia) )))، وهــي حســب حننــ - »الظُّ
ابــن إســحاق »زيــادةٌ مــن الملتحِــم عصبيــ�ةٌ أوّلُ نب�اتهــا مــن المــأق الأكْــرِ ثــم تنبسِــطُ 

ــت النّاظــرَ ومنَعَــت البصــرَ«))). إلى ســوادِ وسَــطِ العنْــ حــى إذا عَظُمــت غَطَّ

	2 »الدّمْعَــةُ« الــذي تُرجِــم بــه مصطلــحُ δακρυρροοΰντα (dakrurroûnta) )))، ولــم -
تُســتعْمل »الدّمْعَــة« هنــا في معناهــا اللغــويّ العــامّ باعتب�ارهــا »القَطــرة« مــن المــاء 
الــذي يخــرج مــن العنــ))) بــل بمفهــوم اصطــاحّي جديــد يوافــق مفهــومَ المصطلــح 
اليونــاني وهــو »انهمــارُ الدمــوع« أو »شــدّة سَــيَلانِ الدّمُــوع«، وهــذا المعــى تؤدّيــه 
ــرَى« كمــا ســرى؛  وقــد اســتُعْمِل »السّــيَلَانُ«  في العربيــ�ة مفــردة أخْــرى هــيَ »الشَّ
مُرادفــا لمصطلــح »الدّمْعــة« عنــدَ حننــ بــن إسْــحاق، وهــو عنْــده مَــرَضٌ يحــدُث 
»مــن نُقْصَــانِ اللّحْمَــة الــي في المــآقي مــن مِقدارهــا الطبيعــيّ، فــإذا نقَصــت لــم 

دياســقوريدوس العنــ زربي: المقــالات الخمــس وهــو هيــولى الطــب، ترجمــة اصطفــن بــن بســيل وإصــاح  	(((
حننــ بــن إســحاق، تحقيــق قيصــر دبــار وإليــاس تــراس، تطــوان، 1957، ص 135 )الفقــرة 2 – 22(، 
وســرمز إلى هــذه النســخة العربيــ�ة مــن المقــالات بحــرف )ط( في الإحــالات التاليــة ؛ ويُنظــر الأصــل 
 Dioscuridis, Pedanii – Anazarbei: De Materia Medica. Libri Quinque, ed. Max Wellmann, :اليوناني
Berolini, 1907 – 1913 (3 volumes), 1/128 (ligne 17)، وســرمز إلى النســخة اليونانيــ�ة هــذه بحــرف )و( 

في الإحــالات التاليــة.
حنين بن إسحاق: العشر مقالات في العين، ص 128. 	(((

المقالات الخمس، ط: ص 74 )ف 1 – 72( ؛ و: 71/1، س 23 )ف 1 – 72(. 	(((
ينظر كتاب العين للخليل بن أحمد، 63/2. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

تمتنِــع الرّطوبــات الكائنــ�ة مــن السّــيلان مــن أن تســيلَ مــن العنــ«)))، لكــنّ المقابــلَ 
.((( (rhuas) ῥuάς »اليونــانّي لــه عنــده هــو »رُويَــاس

	3 - .((()ambluôpia(  ἀμβλυωπία مُصطلــحُ  بــه  تُرجِــمَ  الــذي  العَنْــ«  »غِشَــاوَة 
و»الغِشَــاوَةُ« في العربيــ�ة لفــظ لغــوِيّ عــامّ معْنــاه »الغِطــاءُ«، وصلتُهــا بالإبْصــار 
أبْصَارِهــم  البقــرة: »وعَلَــى  سُــورة  الكريــم في  القــرآن  قديمــةٌ معروفــة نجدهــا في 
غِشَــاوَةٌ«)))، والمعــى الــذي تحملــه هنــا معــى ســلبّي هــو »الغطــاء الــذي يحجــب 

الصحيحــة«. الرؤيَــةَ 

والنّوع الثّاني تنتمي إليه  مصطلحات عربيّ�ة مولّدةٌ . ونوردُ منها ثلاثة أمثلة:

	1 الأوّل هــو مصطلــح »الشّــرَى« الــذي اســتعمل في المقــالات الخمــس اســتعمالا -
لمصطلــح المــرادفُ   ،  ((( (epinuktidos) ἐπινυκτίδος مُصْطلــحُ  بــه  تُرجِــم  إذ   عامّــا 

اطــة )pustule( تصيــبُ الجلــد بعــد  فَّ  φλύκταινα (phluktaina)، ومعنــاه البــرة أو النُّ
حــكّ الموضــع أو إســخانه، وتُؤلــم في اللّيــل خاصّــة، وإذن فــإنّ »الشّــرى« مصطلــحٌ 
طيّــ ذُو أصْــل في المعْجــم العــامّ لكنّــه قــد اســتُعْمِل في العربيّــ�ة بأكــرَ مــن معــى. 
ــرَى: داءٌ يأخُــذُ في  جْــل، فقــد ورد فيــه »الشَّ فهــو حســب كتــاب العَنــ داءٌ يصيــب الرِّ
جْــل، أحْمَــرُ كهيئــ�ة الدّرْهَــم«)))، ثــم أصبــح داءً يصيــب الجلــد عنــد الخــوارزمي،  الرِّ

حنين بن إسحاق: المسائل في العين، ص 59 )ف 154(، وينظر له أيضا: العشر مقالات في العين، ص 134. 	(((
مصــدر حننــ الأســاسي في كتاباتــه عــن العنــ هــو جالينــوس، والملاحــظ أن »الســيلان« يســتعمل لــه في  	(((

.(Epiphora) έπιφορά اليونانيــ�ة مصطلــح آخــر هــو
المقالات الخمس، ط : ص 83 )ف 1 – 87( ؛ و : 79/1، س 18 )ف 1 – 81(. 	(((

قــرآن كريــم، البقــرة، 7؛ والمفــردة مســتعملة في ســورة الجاثيــ�ة ) الآيــة 23( بالمعــى الســلبّي نفســه :  	(((
»وأضلّــهُ اُلله علــى علْــم وختَــمَ علــى سَــمْعِه وقلْبِــه وجعــلَ علــى بصَــرِه غِشَــاوَةً«.

المقــالات الخمــس، ط: ص 202 )ف 2 – 135( وقــد حــرّف فيهــا فرســم »الشــدى« بالــدال، والإصــاح  	(((
28، ص 47 و )ف 2 – 128(، وســرمز إلى هــذه  مــن مخطوطــة الكتــاب بالمكتبــ�ة الوطنيــ�ة بب�اريــس رقــم 49
 Bailly, :النسخة في التعاليق التالية بحرف )خ(؛ وتنظر )و(: 206/1 ، سطر 16 )ف 2 – 135( ؛ وينظر أيضا
Anatole: Dictionnaire Grec – Français (= DGF), 26eme éd., Librairie Hachette, 1963, p.764, 2087

الخليل بن أحمد: كتاب العين، 282/6. 	(((
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

فقــد ورد في مفاتيــح العلــوم: »الشّــرَى داءٌ يأخــذُ في الجلــدِ أحمــرُ كهيئَــ�ة الدّرَاهِم«)))؛ 
وبهــذا المفهــوم الِجلْــدِيّ وردَ المصطلــحُ عنــدَ القَمَــرِي في كتــابِ التّنْوِيــر: »الشّــرَى أنْ 
ــبٌ وحِكّــة، ويكــون منــه نــوع يَبْيَــضُّ منــه البــدنُ،  ــه أو أكــرُه مــع تلهُّ يََحمَــرّ الجلــدُ كلُّ
ويــؤذِي ليْــاً«))). وقــد ظهــرت لــه في كتــب اللغــة صلــة بأمْــراض العيــون لكــنّ المعــى 
المســند إليــه عــامّ جــدّا، فقــد ورد في لســان العــرب »شَــرِيَتْ عَينُــ�ه بالدّمْــع ]شَــرًى[ 
ــتْ وتَابَعَــت الهَمَــاَن«)))، فالشّــرَى بهــذا المعْــى هــو شــدّة جَريَــان الدّمــع مــن  إذا لجَّ
العنــ؛ لكــنّ المفْهــوم المقصــودَ الــذي اســتقرّ للمصطلــح في أمــراض العنــ ليــس هــذا 
بــل هــو الــذي ذكــره حننــ بــن إســحاق في مَســائله، فهــو »حِكّــةٌ« يجدهــا المريــض في 
رْصَــةٌ أو لَسْــعُ 

َ
جفنــه »فــإذا لــجّ في الَحــكّ للموضــع تــورّم حــى يظــنّ مــن يــراه أنّــه ق

بعْــضِ الحيوانَــات«))). وهــذا المفهــوم مولّــد فيمــا نــرى مــن المعــى الطبّـــيّ العــامّ 
المذكــور للشّــرى باعتبــ�ارِه البــرْة أو النفّاطــة الــي تظهــر علــى الجلــد بعــد حَكّــه، وقــد 

عُــدَّ المصطلــحُ مــن أمْــراض الجفــن لعلاقتــه المباشــرة بالجلــد.
	2 -،(((  (sunkhusin) συγχυσιν ُالذي تُرجِــم به مصطلــح »  والمصطلــحُ الثاني هــو »العَيْنِِيّ

 وقــد ورد تفســرُه ومقابلُــه اليونــانّي في نــصّ المقالات نفسِــه، فقــد ورد فيها: »اتّسَــاعُ 
، الــذي يُقَــالُ لــه العيْيِــّ ، العــارِضُ مــن ضَرْبَــةٍ وهــو الــذي يقــال  ثقــبِ حِجَــابِ العنْــِ
لفــظٌ  نفسُــه في الحقيقــة   اليونــانّي  سُنْخِيسُــس«))). والمصطلــح  باليونانيــ�ة  لــه 
لغــويٌّ عــامّ يــدلّ علــى معــانٍ كثــرة منهــا »الَخلْــطُ« )confusion( و»الانقــابٌ« 

هْشَــةٌ«))). و»اضطــرابُ الفِكــر« و»الدَّ

أبــو عبــد الله محمــد بــن أحمــد الخــوارزمي الكاتــب: مفاتيــح العلــوم، تحقيــق فــان فلوتــن، بريــل – ليــدن،  	(((
.156 ص   ،1895

أبــو منصــور الحســن بــن نــوح القمــري: كتــاب التنويــر في الاصطلاحــات الطبيــ�ة، تحقيــق وفــاء تقــي الديــن،  	(((
مطبوعــات مجمــع اللغــة العربيــ�ة بدمشــق، دمشــق، 1991، ص 31 )ف 115( .

أبــو الفضــل محمــد بــن مكــرم ابــن منظــور: لســان العــرب، إعــداد وتصنيــف يوســف خيّــاط، مرتّــبٌ   	(((
بــروت، 1970 )3 أجــزاء(، 309/2 )شــري(.  ، بحســب الحــرف الأول مــن المدخــل 

حنين بن إسحاق: المسائل في العين، ص 77 )ف 215(، وينظر فيه حول أسبابه ص 52 )ف 125(. 	(((
المقالات الخمس، ط: ص 314 )ف 4 – 12( ؛ خ: ص 82 ظ )ف 4 – 12(؛ و: 178/2، س 5 )ف 4 – 12(. 	(((

نفسه،  ط: ص 314 )ف 4 – 12(. 	(((
,DGF  p.1815 ينظر 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	3 صيغــة - في  الخمــس  المقــالات  في  ورد  وقــد  »التّوتَــة«.  هــو  الثالــثُ  والمصطلــحُ   
θύμος (thumos) اليونــاني،  المفــرد المذكّــر »تــوتٌ«، وهــو فيهــا مقابــلٌ لمصطلــح 
وهــو مصطلــحٌ مُشرَــكٌ لأنــه مســتعملٌ بمعنــاه الحقيقــيّ وهــو النّبــ�اتُ المسَــىّ 
بالعربيّــ�ة »حَاشَــا« – وهــو مــن أنــواع الصّعرَــ –  وبمعــى وُلّــدَ بالمجــاز هو»زائــدةً 
لْحمِيّــة« تَكُــون في البــدن)))، وهــي ثؤلــولٌ كبــرُ الحجــم، يُشــبه في شــكْله التّــوتَ، 
ولذلــك ســمّاه الأطبّــاءُ العــربُ في عَصــرِ حُنَنْــ واصْطفَــن بـ»التّــوت« كمــا يتبنّــ 
مــن قــول المترجمنْــ »اللحُــومُ الزائــدةُ في الأبْــدانِ الــي يُقــال لهــا باليُونانيّــ�ة ثُومُــش 
وتُسَــمّيها الأطبّــاءُ بالعربيّــ�ة التّــوت«))). وقــد عــوّض المترجمــان في مواضــع أخــرى 
مــن المقــالات مصطلــح »اللحــوم الزائــدة في الأبــدان« بثلاثــة مصطلحــات مركّبــة 
«))). وللتّــوت هنــا  لْــبُ«))) و»اللحْــمُ النّــاتِِئُ هــي »اللحــمُ الزائــد« )))و»النتُــوُّ الصُّ
مفهــومٌ طيّــ عــامّ يُطلــق علــى »اللحْــم الزائــد« عامّــةً، ومنــه اللّحــم الــذي يكــون 
زائــدا في العنــ، في موضــع الجفْــن منهــا. ولــم يشِــع المفهــوم العــامّ الــذي ورد في 
المقــالات بنــ القدمــاء فيمــا يبــ�دو بــل أعْطِــيَ عندهــم مفهومًــا خاصّــا أيضــا لكنّــه 
في مجــال أمــراض العنــ، لأنّــه مــن الأمــراض الــي تصيــبُ الجفْــنَ . فقــد أهمــل 
حننــ بــن إســحاق ذكــره في كتــاب العشــر مقــالات في العنــ وذكــره في صيغــة المؤنــث 
»تُوتَــة« في كتــاب المســائل وعرّفــه بقولــه »شــكلها شــكْل التّوتــة، وهــي لحــم أحمــرُ 
ــقٌ يضــربُ إلى السّــواد رَخْــوٌ ، وربمــا انبعــث منــه دمٌ وربّمــا لــم ينبعــث منــه الــدّم«  مُعلَّ
))). ونحــن هنــا في الحقيقــة أمــام مصطلــح مــن مصطلحــات أمــراض العنــ مولّــدٍ 

نفسه ، ص 948. 	(((
المقــالات الخمــس، ط: ص 138، ف 2 – 29 )و: 131/1 ، س 10، ف 2 – 28(، وفي النــصّ المطبــوع »اللحــم  	(((

الزائــد في الأبــدان الــي يقــال لهــا ...«، وقــد أصلحنــا النــصّ مــن )خ(: ص 32 ظ )ف 2 – 29 ( .
نفســه، ط: ص 166، ف 2 – 77 )و: 160/1 ، س 16، ف 2 – 78( ؛ وص 168 ، ف 2 – 77 )و: 162/1، س  	(((

17، ف 2 – 80(.
نفسه، ص 260، ف 3 – 43 )و: 58/2 ، س 16 ، ف 3 – 45(. 	(((

نفسه، ص 362، ف 4 – 115 )و: 311/2 ، س 7 ، ف 4 – 164(. 	(((
حنين بن إسحاق: المسائل في العين، ص 78 )ف  217( ؛ وينظر فيه حول أسبابه ص 52 )ف 127( . 	(((
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

قــد مــرّ توليــده بمرحلتنــ: الأولى باســتعماله مصطلحًــا طبيّــ�ا عامّــا ليُعْــىَ بــه الزائــدةُ 
اللحميّــةُ الــي تظهــر في البــدن في شَــكل ثؤلــول يشــبه التّــوتَ ، والثانيــ�ة بتخصيــص 

اســتعماله ليُعْــى بــه الزائــدة اللحميــة الــي تظهــر في العنــ.

والنــوع الثالــث تنتــي إليــه مصطلحــات لا يَعْــرفُ لهــا المترجمــان مُقَابــاتٍ في العربيّــ�ة، 
مــا  ليــس فيهــا  العربيّــ�ة  وإمّــا لأنّ  لكــنّ المترجمنــ يجهلانهــا،  المقابــات موجــودةٌ  إمّــا لأنّ 
يُصْطلَــحُ بــه عليهــا ولــم يســتطع المترجمــان توليــدَ مصطلحــاتٍ لهــا. وقــد عالــج المترجمــان 

هــذه المصطلحــات بطريقتنــ:

تفســريةٌ  عبــاراتٌ  وهــي  الإطنابيّــ�ة«،  »العبَــاراتِ  نُســمّيه  بمــا  الترجمــة  هــي  الأولى 
قــد تطــولُ لتكُــون في أكــرَ مــن جملــة واحــدة، والغايــة منهــا هــي تقريــبُ مفهــوم المصطلــح 
مــن ذهــن القــارئ، ونَذكــر مــن هــذا الضــرب مــن الترجمــة مثــالًا واحــدًا قــد تعــدّدت أشــكالُ 
العبــارات الإطنابيّــ�ة الــي نُقِــلَ بهــا حــىّ بَلَغَــتْ اثيْــ عَشَــرَ شَــكْلًا، والمصطلــحُ اليونــانّي المترجَــم 
هــو ὑπωπια (hupôpia) وهــو دالّ علــى مــا يقَــعُ تحــت العنــ مــن بُقَــعٍ تكــون سَــوداءَ خاصّــة، 

ونقتصــر مــن الأشــكال الــي ترجــم بهــا فيمــا يلــي علــى ثمانيــ�ة، هــي:

	1 يا«))).-
ْ
تَ العَيْْن من كمُودَة لوْنِ الموْضِع، وتُسَمّّى باليُونَانيّ�ة أفُوف ْ َ

»ما يَعْرِضُ تَح

	2 تَ العَيِن الذي يَتَغيّّرُ فيهِ اللوْنُ«))). - ْ َ
»العارِضُ تَح

	3 تَ العيْْن«))).-
َ

»الأثرُ العَارِضُ من كُمْنةِ الدّم تَح

	4 تَ الِجلْد«))). - ْ َ
»الأثرُ العَارضُ دُوَيْنَ العيْْنِ من اجْتِمَاع الدّمِ تَح

	5 ت العيْْن«))).- ْ َ
»الدّم الميّتُ الذي يَعْرِضُ تَح

المقالات الخمس ، ط: ص 183، ف 2 – 105 )و: 179/1، ف 2 – 105(. 	(((
نفسه، ص 210، ف 2 – 152 )و: 218/1، س 6، ف 2 – 152 (. 	(((

نفسه، ص 382، ف 5 – 11 )و: 15/3، س 8، ف 5 – 13(. 	(((
نفسه، ص 216، ف 2 – 161 )و: 227/1، س 2، ف 2 – 161 (. 	(((
نفسه، ص 256، ف 3 – 33 )و: 48/2، س 8، ف 3 – 35 (. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	6 »اللّونُ البَنفْسَجِِيّ الذِي يَعْرِضُ تْحتَ العيْْن«))).-

	7 »الآثارُ البنفْسجيّةُ التي تَعْرِضُ تْحتَ العيْْن«))). -

	8 ت العيْْن«))).-
َ

»كُمْنةُ الدّمِ العارِضَةُ تَح

هْــم المترجمنْــ يكــونُ »أثَــرًا« 
َ
ويُلاحــظ مــن الأمثلــة المتقدّمــة أنّ مصطلــحَ »أفُوفيــا« في ف

ا في اللــون – و»لوْنًــا بنَفْسَــجيّا«، ويكون  ً و»أثَــرًا بنَفْسَــجيّا«، ويكُــون »كُمُــودةَ لَــوْنٍ« – أيّ تغــرُّ
»دَمًــا ميّتًــ�ا« و»دَمًــا كَامِنًــا« أو »كمْنَــةَ دَمٍ«؛ وينْبغِــي أن تَكــونَ هــذه »التّســمياتُ« المختلفــة 
متََرادفــاتٍ، فإنهــا ترجــع جميعــا إلى مفهــوم واحــدٍ هــو مفهــومُ المصطلــح اليونــانّي الــذي يمثّــل 

المرجِــعَ لهــا جميعــا.

والطريقــة الثانيــ�ة هــي الاقرــاضُ المعجــيُّ الخالــصُ . والاقرــاضُ طريقــةٌ مــن طــرقِ 
التوليــدِ المعجــيّ قــد أكــرَ المترجمــان مــن الاعتمــادِ عليهــا سَــواءٌ في نقْــل أســماء الأدويَــة المفــردة 
اليُونانيّــ�ة أو في نقــل المصطلحــات الطبيّــ�ة العامّــة مثــل أســماءِ الأمــراض، ومنهــا أمــراض 

العنْــ))). ونذكــر مــن هــذا النــوع مــن المقترضــات ثلاثــة أمثلــة:  

	1 - ، (akhlus) ἀχλῠς ضَ لترجمــة مصطلــح المصطلــح الأوّلُ هــو »أخْلُــوس«، وقــد اقرُــِ
ورافقــت ترجمتَــه عبارةُ »القرْحَــة العارضة في طبقَــة العيْْن القرنيّــ�ة«))). والمصطلحُ 
لْمــة، وخاصّــة ظلمــة السّــماء  لفــظ لغــويّ عــامّ في الأصــل دالّ علــى »العَتَمَــة، والظُّ
الناتجــةَ عــن تراكُــم السّــحاب« و»الضبــاب الــذي ينتشــر علــى العيننْــ وينتــج عنــه 

اضطــرابُ البَصر«))).

2، ف 3 – 22 )و: 29/2، س 19، ف 3 – 22(. نفسه، ص 49 	(((
2، ف 3 – 23 )و: 31/2، س 31، ف 3 – 23 (. نفسه، ص 49 	(((

نفسه، ص 212، ف 2 – 154 )و: 221/1، س 3 – 4، ف 2 – 154( . 	(((
ينظــر حــول ظاهــرة الاقرــاض في ترجمــة المقــالات الخمــس ابــن مــراد ، إبراهيــم: دراســات في المعجــم  	(((

العــربي ، ط. 2، دار الغــرب الإســامي، بــروت ، 2009 ، ص ص 232 – 235 .
المقالات الخمس، ط: ص 203 ، ف 2 – 137 )و: 208/1 ، س 9، ف 1 – 136( . 	(((

. DGF, p. 335 ينظر 	(((
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	2 رُـــضَ ليترجَــــــــم بـــه مصطلـــحُ -
ْ

  والمصطلـــح الثّــــــــاني هـــو »أرغَـــــــــامُن«، وقـــد اق
 ἀργέμον (argemon) )))، وقـــد نجـــد المصطلـــح في شَـــكْل  آخَـــر هو»أرْغَامَـــا« مُقَابـــاً 

لمصطلـــح ἄργεμα (argema) )))، وهـــو في كلتَـــا الحالتنْـــ دالٌّ علـــى قُرحـــة تعْـــرض في 
الطبقـــة القرنيّـــ�ة مـــن العنـــ. 

	3 لمصطلــح - مقابــاً  ليكــون  ض  اقرُــِ وقــد  اليــون«، 
َ
»ناف هــو  الثّالــثُ  والمصطلــح 

νεφελίον (nephelion)  )))، وقــد يكتــب هــذا المصطلــح »نفَاليــا« أيضــا، وهــو مقابــلٌ 

لمصطلــح νεφέλια (nephélia) )))، وهــو أيضــا يُطلــق علــى قرحــة تَعْــرضُ في الطبقــة 
القرنيّــ�ة مــن العنْــ.

ونســتنتج مــن حديثنــ�ا عــن هــذه المرحلــة أنّ المصطلــح الطيّــ الــدالّ علــى أمــراض العنــ 
ــا في نصــوص طبيّــ�ة. ونلاحــظ مــن الأمثلــة الــي قدّمناهــا  قــد ظهــرَ في العربيــ�ة ظهــورًا حقيقيًّ
مــن مقــالات ديوســقريديس أن نشــأة المصطلــح الطيّــ الحقيقــيّ في أمــراض العنــ قــد 

عرفــت أربعــةَ مظاهــرَ دالّــة علــى تطــوّر المصطلــح:

أ الأوّل هــو اعتمــادُ الرصيــد المعجــيّ العــربّي المســتعمل في البيئــ�ة اللغويّــة العربيّــ�ة، 	-
ومــن أمثلتــه مصطلحــا »الظفــرة« و»غِشــاوة العنــ« . 

خاصـةٍ 	-ب »حديثـ�ة«،  طبيّـ�ة  مفاهيـم  بإسـناد  المجـازي  التوليـدُ  هـو  الثـاني  والمظهـرُ 
 . و»العييّن«  »الشّـرى«  أمثلتِـه  ومـن  معروفـة،  عربيّـ�ة  مفـردات  إلى  العني،  بأمـراض 

ج والمظهــرُ الثّالــث هــو التّوليــدُ بمــا يمكــن اعتبــ�اره »ترجمــة إطنابيّــ�ة«، وليســت هــي 	-
»ترجمــة حرفيّــة« حقيقيّــة لأنّ المنقــول فيهــا ليــس المفهــومَ الحــرفّي للمصطلــح 

1 )و:  المقــالات الخمــس، ط: ص 209 ، ف 2 – 151 )وفيهــا »أرغاميــس»( ؛ خ: ص 48 ظ ، ف 2 – 44 	(((
10، ف 2 – 151( . 216/1 ، س 

نفسه ، ط: ص 334 ، ف 4 – 57 )و: 223/2 ، س 1 ، ف 4 – 65 ( . 	(((
1 )و: 216/1 ، س 10،  نفســه، ط: ص 209 ، ف 2 – 151 )وفيهــا »نافاليــوس»( ؛ خ: ص 48 ظ ، ف 2 – 44 	((( 

ف 2 – 151( .
نفسه ، ط: ص 334 ، ف 4 – 57 )و: 223/2 ، س 2 ، ف 4 – 65( . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الإحاطــة  تحــاول  إطنابيّــ�ة  عبــارات  باســتعمال  العــامّ  المعْــى  هــو  بــل  اليونــانّي 
 بالمفهُــوم، وتمثّــل هــذا المظهــرَ العبــارات الإطنابيّــ�ة الثمــاني الــي ذكرناهــا لترجمــة 

مصطلح »أفوفيا«.

د ــة 	- والمظهــرُ الرابــعُ هــو التّوليــدُ بالاقرــاض المعْجــيّ، بإدخــالِ مُصطلحــاتٍ أعْجميَّ
أمثلتــه  ومــن  العيــون،  طــبّ  مجــال  في  المختــصّ  العــربّي  المعجــم  إلى  مقتَرضــة 

نافاليــا«.  أو  و»نافاليــون«  أرغامــا«،  أو  و»أرغامــن«  »أخلــوس«، 

وقــد كانــت لهــذه المظاهــر الأربعــة آثارُهــا الواضحــة في المرحلــة الثالثــة الــي تداخلــتْ في 
هــذه المرحلــة الثانيــ�ة تداخُــاً كبــرا.

2– ٣– المرْحلة الثّالثة: 
المرحلــة الثّالثــة هــي مرحلــة التأليــف المبكّــر للكتُــبِ المخصّصــة لطــبّ العيــون، والمتأثــرة 
بحركــة التّّرجمــة أو المتأثــرة تأثــرا عميقًــا بنت�ائجهــا. وهــذه المرحلــة تت�داخــلُ في المرحلــة السّــابقة 
وخاصــة في آخِرهــا، أي في النّصــف الأوّل مــن القــرن الثّالــث الهجْــري / النّصــف الأوّل وبدايَــة 
النّصــف الثــاني مــن القــرنِ التّاسِــع الميــادي؛ فهــذه الفَرــة الــي  تنتــيِ إليهــا ترجمــةُ كتــابِ 
2 هـــ ،  ديوسْــقريديس المقــالات الخمــس الــي نُقِلــتْ في خلافــة المتــوكل، أي بنــ 232 و47
وترجمــات حننــ بــن إســحاق لكتُــب جالينــوس الــي كانــت مصــادرَه في مــا كتَــب في طــبّ 
2 هـــ/857 م(  العيُــون)))، هــي أيضــا الفرــة الــي ألّــف فيهــا يُوحنّــا بــن ماسَــويه )ت. 43
ــفُ بالعربيّــ�ة في طــبّ العيــون، وهــذا الكتــابُ  كتابَــه »دَغَــلُ العنــ« الــذي يُعــدّ أوّلَ كتــاب يؤلَّ
– حســب مايرهــوف – »مكتــوبٌ بلغــة عربيّــ�ة رديئــ�ة، وحافــلٌ بالكثــر مــن الاصطلاحــات 

أكــد حننــ في مقدمــة العشــر مقــالات في العين اعتمــاده على جالينوس بقولــه  )ص 71(: »وأنــا مؤلفٌ لكَ  	(((
كتابــا كمــا ســألتَ أجمــعُ فيــه باختصــار مــا قدمــت ذكــره علــى مــا بيّنــ�ه وشــرحَه جالينــوس« )وتنظــر ص 2 
 مــن الترجمــة الانغليزيــة( . وينظــر حــول مصــادر حننــ الجالينوســية مقدمــة مايرهــوف للمصــدر نفســه:
 The Book of the Ten Treatises on the Eye. The Arabic Text edited with an English Translation by 

.Max Meyerhof, Cairo, 1928 pp. 48 – 56
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مَظ
ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــريانيّ�ة  ــريانيّ�ة والفارســيّة«))). وشــيوع المصطلحــات اليونانيّــ�ة والسُّ الفنيّــ�ة اليونانيّــ�ة والسُّ
والفارســيّة في الكتــابِ  دالٌّ علــى أنّ المظهــر الغالــب فيــه هــو الاقرــاض المعجــيّ.   

ولكــنّ هــذه الفرــة قــد عرفــت ظهــورَ مؤلّفــاتٍ أخــرى تعــدُّ المــادّة العلميّــة الــي اشــتملت 
عليهــا البدايــةَ العلميّــة الحقيقيّــة لطــبّ العيــون عنــد العــرب، ونريــدُ أن نخــصّ بالذكــر هنــا 
 ســنة 260 هـــ / 873 م، فقــد ألّــفَ كتابنْــ –كتــابَ العشــر 

ّ
مــا ألّفــه حننــ بــن إســحاق المتَــوفّى

مقــالات في العنــ وكتــابَ المســائل في العنــ – كان لهمــا الأثــر العميــق في مفاهيــم طــبّ العيــون 
وفي مطصطلحاتــه في القــرون اللّاحقــة ســواء في الكتــب الطبيّــ�ة العامّــة أو في الكتــبِ المخصّصة 
لطــبّ العيــون. ونعتــر هــذه المرحلــة مرحلــة التطــوّر الحقيقــيّ الأولى لمصطلــح طــبّ العيــون في 

اللغــة العربيّــ�ة.  

3– مُصطلحَاتُ أمْراض العيْن وتطوّرُها عند حنيْن بن إسحاق:
نعتــرُ حنينًــ�ا بــن إســحاق تتويجًــا للمرحلــة الثّالثــة وبدايــةً حقيقيــة لنشــأة مصطلــح 
طــبّ العيــون في اللغــة العربيّــ�ة. والنظــرُ في نشــأة مصطلــح طــبّ العيــون وفي تطــوّره عنــد 
حننــ يكــون في مــا نــرى مــن منحيَنْــ: الأوّلُ  بالنّظــر في كيفيّــات تعامُــل حننــ –  اعتمــادا علــى 
كتــابِ العشــر مقــالات في العنــ، واستئن�اسًــا بمــا ورد في كتــاب المسَــائل في العنْــ أيضــا – مــع  
المصطلحــات الــي رأين�اهــا في المرحلتنْــ الأولى والثانيــ�ة، والثّــاني هــو النظــر في إضافاتِــه إلى مــا 

ظهــر قبلَــه مــن رصيــد مصطلــيّ.

٣– ١– بين ألفاظ أمْراض العيْن عنْد الخليل ومصطلحاتِها عند حنين: 
إذا بحثنــ�ا في تعامــل حننــ مــع المصطلحــات العربيّــ�ة الــي وردت في كتــابِ العنــ للخليــل، 

وجدنــا منْهــا في كتــاب العشْــر مقَــالات ســتّةً مــن تِسْــعَة، هــي: 

العشر مقالات في العين ، ص 6 . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

أ »الشّــدّة« 	- درجــات  بحســب  أنــواع  ثلاثــة  إلى  حننــ  قسّــمه  وقــد  »الرّمَــدُ«)))، 
،(taraxis) τάραξις »و»الصّعوبــــــــة«، أوّلها يقالُ لـــــه باليونانيـــة »تـــــاراكسيس 

والثـــــاني – وهــو أشــدّ وأصعــــــبُ مــن الأوّل – يُقــالُ لــه باليونانيّــ�ة »أوفثالميــــــا« 
ὀφθαλμία (ophthalmia) ، والثالــث – وهــو أشــدّ وأصعــبُ مــن الثــاني – يقــال لــه 

.(khêmôsis) χήμωσις »خيموسِــيس«  باليونانيّــ�ة 

«، وهو عنده »الشّترة«)))، وقد قال إنه »ثلاثة ضروب« لكنّه لم يذكر منه 	-ب  »الشّتََرُ
.(lagôphthalmos) λαγώφθαλμος  »إلا ضربًا واحدا سمّاه باليونانيّ�ة »لاغوفثالموس

ج ــة«، وقــد حــدّد مفْهــوم المصطلــح تحديــدا دقيقًــا وابتعــد بــه عــن المعــى 	-
َ
 »الطّرف

اللغــويّ العــامّ الــذي رأينــ�اه عنــد الخليــل. فالطرفــة عنــده »دمٌ ينْصــبّ في الملتَحــم 
ويقــال ضربــة،  عــن  عرضًــا  يكــون  ذلــك  وأكــر  فيــه،  الــي  الأوردة  تخريــق   مــن 

 له هيبوسْفَاغْما«))). 

د »الظّفــرة«، ونجــد في تعريفــه لهــا مــا يقــارب ما ذكــره الخليل، فهــي عنده »زيــادة من 	-
الملتحــم عصبيّــ�ة أوّل نب�اتهــا مــن المــأق الأكــر ثــم تنبســط إلى ســوادِ وسَــط العنــ، 

حــى إذا عظمــت غطّــت الناظــر ومنعــت البصــر، ويقــال لهــا بت�اريجيــون«))). 

ه اجٌ ]يـ[خــرجُ فيمــا بنــ المــأقِ إلى الأنــف، فمــا دام لــم 	- »الغَــرب«، وهــو عنــده » خُــرَّ
ينفجــرْ يقــال لــه باليونانيــ�ة انخيلوبــس، وإذا انفجــر يُقــالُ لــه ايغيلوبــس«))).

و »الكُمْنَــة«، وقــد أصبحــت عنــده »كُمْنَــة الِمــدّة« – لكنّــه اســتعمَل مــع المصطلــح 	-
المركّــب بعــضَ العبــارات الإطنابيّــ�ة كمــا ســرى – وتكــونُ »خلــف القرنيّــ�ة ، فربمــا 

نفسه ، ص ص 128 – 129 . 	(((
نفسه ، ص 132 . 	(((

.(huposphagma) ὑποσφαγμα نفسه ، ص 127 ، و»هيبوسفاغما« هو 	(((
.(ptérugion) πτερύγιον نفسه ، ص 128 ،  و»بت�اريجيون« هو 	(((

.(aigilops) ἀίγίλοψ و»ايغيلوبس« هو ،(ankhilops) ἀγχίλοψ نفسه، ص 134، و»انخيلوبس« هو 	(((



101

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ
ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

عرضــت مــن صــداع أو مــن رمَــد، وهــي ضرْبــان: منهــا مــا يكــون في موضــع يَســرٍ 
تُشــبّهُ في شــكلها بالظفــرة وتســىّ باليونانيــ�ة أونوكــس ، ومنهــا مــا يأخــذ موضعــا 
بالقمــر  شــكلها  في  وتشــبّه  الســواد،  غطّــت  مــا  رُبَّ إنهــا  حــى  القرنيّــ�ة  مــن  كثــرا 

المنكســف، وتســىّ باليونانيّــ�ة أوبوبيــون«))). 

وأما المصطلحات الثلاثة التي لم يذكُرها فهي:

أ  الجهَــر ، وقــد أشــارَ إلى المريــض بــه – أي »الأجْهَــر« – في كتــاب المسَــائل ، وهــو  	-
»الــذي يُبصــر باللّيــل ولا يُبْصــرُ بالنهــار«، وقــد فسّــر العلّــة وعلامتَهــا ، لكنّــه اكتفــى 

بذكــر التّســمية بالفارســية للمريــض وهــي »رُوزْكُــور«))).

 العَــىَ، وقــد اكتفَــى في العشــر مقــالات بذكــر حالــة المريــض – وهــو الــذي »يــرى 	-ب
بالنّهــار ولا يــرى باللّيــل« لكنّــه لــم يخــصّ بالصّفــة »الأعْــىَ« في حــدّ ذاتــه بــل 
ذكــر الأعْــىَ للتّمثيــ�ل فقــال »مثــل مــا يعــرض للأعْــى، وهــو المســىّ باليونانيــ�ة 
طالُوبــس«)))، وأمّــا في كتــابِ المســائل  فقــد ذكــر العلّــة وســببَها لكنّــه لــم يذكــر 

ْ
نُوق

العَــى بــل ذكــر الصّفَــة بالفارســيّة ثــم بالعربيّــ�ة: »ويقــالُ لصاحــب هــذه العلــة 
شَــبْكُور وبالعربيّــ�ة أعْــىَ«))).

ج ةُ، وقد أهملَ حنين ذكْرهُ في الكتَابيْْن.	-
َ

 الودْق

نفســه، ص 137 ؛ و»أونوكــس« هــو ὄνυξ (onux)، و»أوبوبيــون« هــو ὑποπυον (hupopuon) ، وقــد  	(((
.(hupôpia) ὑπωπια رأينــ�ا هــذا المصطلــح عنــد ديوســقريديس برسْــم آخــر هــو

حننــ بــن إســحاق: كتــاب المســائل في العنــ، ص 73. و»رُوزْكــور« كلمــة فارســية مركبــة مــن »رُوز«  	(((
ومعناهــا »نهــار«، ومــن »كــور« ومعناهــا »أعْــى«.

.(nuktalôps) νυκτάλωψ   1 ؛ وأصل »نوقطالوبس« هو العشر مقالات في العين، ص 44 	(((
و»كور«  ليل،  ومعناها  »شب«  من  مركبة  فارسية  كلمة  و»شبكور«  ؛   73 ص  العين،  في  المسائل  كتاب  	(((
ومعناها أعمى. ولم يذكر حنين تسمية هذا المرض باليوناني�ة، وهو بالفرنسية héméralopie ، وهذه مركبة من 
اليوناني�ة ἡμερα (hêmera) ومعناها نهارٌ، و ôps( ὠψ( – ويقال أيضا ὠπη (ôpê) –  وهو العين أو البصر .
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

٣– ٢– حنين بن إسحاق ومصطلحاتُ ديوسْقِريديس: 
 فــإذا نظرنــا في مــا آلــت إليــه المصطلحــات الــي وردت في ترجمــة مقــالات ديويقريديــس – 
وقــد كانــت لُحنَنْــ فيهــا يــدٌ طــولى لأنّــه هو الــذي أصلــح ترجمــة اصطفــن بــن بســيل وأجازها))) 

– وجدناهــا قــد عوملــت بثلــاثِ طرق:

الأولى هــي الإبقــاءُ علــى عــدد مــن المصطلحــات الــواردة في المقــالات، والمصطلحــات 
الــي أبقــى عليهــا مــن جملــة المصطلحــات العشــرة الــي ذكرناهــا مــن قبــل ســبعةٌ: أربعــة 
عربيّــ�ة وثلاثــة مقترضــة؛ والأربعــة العربيّــ�ة منهــا مصطلــح واحــدٌ اســتعمل بمفهومِــه الطيّــ 
المخَصّــصِ لأمــراض العنــ هــو »الظفــرة«))) الــذي يُقابِــل في المقــالاتِ وعنــد حننــ معًــا 

.((( (pterugia) πτερύγια اليُونَــاني  المصطلــح 

اسـتعمالًا  ديوسـقريديسَ  عنـد  اسْـتُعْمِلَتْ  فقـد  الباقيـة  الثلاثـة  المصطلحـاتُ   وأمّـا   
هـذه  وأوّلُ  دقيقـة.  مفاهيـمَ  إلى  مُرجِعَـةً  عنـده  فأصبحـتْ  خصّصَهـا  قـد  حنينًـ�ا  لكـنّ  عامّـا 
المصطلحـاتِ هـو »الدّمْعَـة«. فقـد رأينـ�ا أنّـه اسـتُعْمِلَ في المقـالات الخمْـس مُقَابلاً لمصطلـحِ 
»انهمـارُ  ومعنـاه   ،(dakrurroia) δακρυρροῒα مـن  وهـذا   ،  (dakrurroûnta) δακρυρροοΰντα

الدمـوع«، وقـد أخـذ حنني بهـذا المفهـوم لكنّـه أسـتعمل للدلالـة عليـه مصطلـح »السّـيَلان« 
أيضـا  ويقـالُ   –  (rhuas) ῥuάς مصطلـح  بـه  وترجـم  لـه)))،  مرادفـا  »الدّمعَـة«   وجعـل 
ῥοιάς (rhoias) – ومعناهما السّـيَلانُ عامّة، ومنه سـيلانُ ماء الأنهار، وقد اسـتعمل جالينوسُ 

ينظــر ابــن أبي أصيبعــة: عيــون الأنبــ�اء في طبقــات الأطبــاء، 46/1 – 47 ، وفيــه نجــد – نقــا عــن ابــن جلجــل  	(((
الأندلــي – قولــه: »وكان المترجــم لــه اصطفــن بــن بســيل الترجمــان مــن اللســان اليونــاني إلى اللســان 

العــربي، وتصفــح ذلــك حننــ بــن إســحاق المترجــم فصحــح الترجمــة وأجازهــا« .
حننــ بــن إســحاق: العشــر مقــالات في العنــ، ص 128 ؛ وينظــر لــه أيضــا: كتــاب المســائل في العنــ، ص  	(((

59 )ف 157( .
يراجع التعليقان )١( و)٢( في صفحة ٩١ . 	(((

حننــ بــن إســحاق: العشــر مقــالات في العنــ، ص 133 و134 ؛ وقــد اقتصــر في كتــاب المســائل علــى  	(((
مصطلــح »الســيلان« ، ينظــر فيــه ص 59 )ف 154( وص ص 76 – 77 )ف ف 210 – 214(. وتراجــع 

فيمــا ســبق التعاليــق )٢( و)٥( و)٦( في صفحــة ٩١
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

المصطلـح الأوّلَ للدلالـة علـى مـرض سـيلان الدمـع)))؛ والمصطلـح الثـاني هـو »الشّـرى«، وقـد 
ورد في ترجمـة المقـالاتِ حاملاً لمفهـوم عـامّ هـو البثرة أو النفّاطـة التي تظهـر علـى الجلْـد، ومنه 
ـص حنني المصطلـح فأصبـح مصطلحًـا دالّا  بالطبـع الجلـدُ الـذي يكـون للجفْـن ، وقـد خصَّ
علـى مـرض مخصـوص في الجفـن هـو  تـورّم يحـدث في الجفـن إذا حـكّ المريـض الموضـع ولجّ في 
الحـكّ)))؛ والمصطلـح الثالـث هـو »التّوتَـةُ«، وقد رأين�ا اسـتعماله في ترجمة المقـالات في صيغة 
المفـرد المذكّـر »توتٌ«مقابلاً لمصطلـح θύμος (thumos)، ليـدلّ في مفهومه الطيّب على »زائدةٍ 
لْحمِيّـة« تَكُـون في البـدن، هـي ثؤلـول كبير يشـبهُ في شـكله التّـوت، ومـن هـذه الزائـدة اللحمية 
مـا يظهـر في الجفـن أيضـا، ونلاحـظ أن حنينـ�ا قـد خصّـص الاصطلاحَ فاسـتعمل صيغـة المفرد 

المؤنّـث »توتَـة« وأطلقهـا علـى نـوع مـن »اللّحـم الزائد«يكـون مُعلّقـا في الجفْن))).

والمصطلحــاتُ الثّلاثــة المقترضــة الــي وردت في ترجمــة المقــالات وحافــظ عليهــا حننــ 
ويقابلــه  اليــون« 

َ
و»ناف  ،(akhlus) ἀχλῠς مصطلــح  ويقابلــه  »أخْلُــوس«  هــي  مقترضــةً 

 .(argemon) ἀργέμον ُثــم »أرغَامُــن« ويقابلــه مصطلــح ،(nephelion) νεφελίον مصطلــح
وقــد ذكِــرت  المصطلحــات الثلاثــة في المقــالات لتــدلّ علــى ضــروبٍ مــن القــروح الــي تعــرض 
ــ�ة، وقــد جمعهــا حننــ في فقــرة واحــدة هــي »القُــروحُ« الــي تعــرض في القرنيّــ�ة،  في القرْنِيَّ
واعتبرهــا مــن القــروح الــي تعــرض في سَــطح القرنيّــ�ة)))، وقــد مــزّ بينهــا في العشــر مقــالات 
دهــا لهــا، فــالأولى – أخلُــوس- »قرحَــة تكــون في  بذكــر صفاتهــا ولــم يمــزّ بينهــا بتســميَاتٍ يولِّ
ظاهــر القرنيّــ�ة شــبيهةٌ في لونهــا بالدّخــان، تأخــذ مــن سَــواد العينــ موضعــا كثــرا«؛ والثّانيــ�ة 
– نافاليــون – »قرحــة أعمــقُ مــن أخلــوس وأبيــضُ منهــا وأصغــر منهــا«؛ والثّالثــة – أرغامُــن، 
وقــد رســم الاســمَ في العشــر مقــالات »أرغيمُــون« – »قرحــة علــى إكليــل السّــواد وتأخــذ أيضــا 

مــن البيــ�اض جــزءا يســرا«.

.DGF, p. 1722, 1724 ينظر 	(((
حننــ بــن إســحاق: كتــاب المســائل في العنــ ، ص 52 )ف 125( ، وص 77 )ف 215( ؛ ولــم يذكــره في  	(((

العشــر مقــالات؛ ويراجــع التعليــق )١( فى صفحــة ٩٢ .
كتــاب المســائل، ص 78 )ف  217(؛ وينظــر فيــه حــول أســبابه ص 52 )ف 127( ؛ ويراجــع التعليــق )٤( فى  	(((

صفحــة ٩٢.
العشر مقالات في العين، ص ص 135 – 136 ؛ وينظر كتاب المسائل، ص 62 )ف 166( . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والطريقــة الثّانيــ�ة الــي عامــل بهــا حننــ مصطلحــاتِ المقــالات الخمــس هــي التّّرجمــة 
بالعبــارة الإطنابيّــ�ة، وقــد ذكرنــا مــن هــذا النّــوع مــن المصطلحــات المترجمــة مصطلحًــا واحــدًا 
في المقــالات هــو مصطلــحُ »أفوفيــا«  ὑπωπια (hupôpia) الــدالّ علــى مــا يقَــعُ تحــتَ العنــ مــن 
بُقَــعٍ تكــون سَــوداءَ خاصّــة، وقــد ذكرنــا أنــه تُرجِــمَ في المقــالات بأكــرَ مــن عشــرة أشــكالٍ مــن 
العبــارات الإطنابيّــ�ة ذكرنــا منهــا ثمانيــ�ةً، وقــد نقَــص عنــد حننــ عــددُ أشــكال الترجمــة وصغــرَ 

حجْــم العبــارات إذ قــلّ عــدد العناصــر المعجميــة المكوّنــة لهــا، وعــدد الترجمــات أربــعٌ ، هــي:
أ »كمنة الدم«))).	-

»كمنة الدم خلف القرني�ة«))). 	-ب

ج »الِمدّة المحتبسة داخل القرني�ة«))).	-

د »الِمدة الكامنة في العين«))). 	-

و»الأشــكال العباريّــة« تصلــح في الحقيقــة لأن تكــوّن مصطلحــاتٍ معقّــدةً للطبيعــة 
الاســميّة الظّاهــرة في تكوّنهــا،  ولــو احتفــظ حننــ بواحــدٍ منهــا مركّــبٍ مثــل »كُمْنَــة المــدّة« 
أو مُعقّــدٍ مثــل »كُمنَــة الــدم خَلْــف القرنيّــ�ة« لجــاز أن نُسَــمّيَه مصطلحًــا ولا نعتــرَه »عبــارة 
إطنابيّــ�ة«. ولكــنْ يبــ�دو أنّ مســألة الاصطــاح لــم تكــنْ واضحــةً في ذهنــه وضُوحَــا تامّــا))).

والطريقــة الثّالثــة في التعامُــل مــع مصطلحــات المقــالات الخمــس هــي الإســقاطُ أو 
الاهمــال . وقــد وجدنــاه أسْــقط مــن المصطلحــات الــي ذكرناهــا اثننــ ، الأوّل هــو »غِشــاوَة 
العنْــ« المقابــلُ لمصطلــحُ ἀμβλυωπία (ambluôpia)، وهــو فيمــا يبــ�دو أقــربُ إلى اللفْــظ اللغويّ 

ذكــره ثــاث مــرات، مرتنــ في العشــر مقــالات في العنــ، ص 135 و 137، ومــرة في كتــاب المســائل، ص 61  	(((
)ف 163( .

ذكر مرتين في كتاب المسائل، ص 52 )ف 122( وص 63 )ف 169(. 	(((
ذكر مرة واحدة في العشر مقالات في العين، ص 168 . 	(((

ذكر أربع مرات في كتاب العشر مقالات، ص 201 ، 205 ، 212 ، و 215 . 	(((
نلاحـــظ أن أبـــا القاســـم الزهـــراوي قـــد اســـتعمل »الكمنـــة« فقـــط في تســـمية المـــرض في المقالـــة  	(((
Albucasis: On Surgery and الثانيـــ�ة مـــن التصريـــف )ص 432( وفي المقالـــة الثلاثنـــ منـــه – ينظـــر 

.Instruments, pp. 250 – 251
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العــامّ منــه إلى المصطلــح، ولذلــك ســقَط مــن مُصطلحــاتِ أمــراض العنْــ في المؤلّفــات اللّاحقــة 
أيضــا نتيجــةَ التّعميــم الغالــبِ عليــه، فهــو يعيــ في اليونانيّــ�ة ضعــفَ البصَــر عامّــة؛ والمصطلــح 
الثّــاني  هــو »العَيْيّــ« المقابــلُ لمصطلــح συγχυσιν (sunkhusin) ويــدلّ – كمــا تقــدّم ذكْــرُهُ –  
على»اتّسَــاع ثقــبِ حِجَــابِ العنْــِ العــارِض مــن ضَرْبَــةٍ«. وقــد أهمــل حننــ هــذا المصطلــح 
لكنّــه لــم يُهمِــلْ في الحقيقــة المفهــوم الــذي يرتبــط بــه، فــإنّ مــا سُــيَّ في ترجمــة المقــالات 
»العيْيّــ« يُرْجِــعُ إلى مَــا يعــرف بــــ »اتّسَــاع ثقــبِ الحدَقــة« أو »اتّسَــاع ثقــبِ العِنَبِيّــ�ة«، وقــد 
ذكــر حننــ المــرضَ لكنّــه لــم يُســمّه بالعربيّــ�ة بمصطلــح خــاصّ بــه . فقــد ذكــره في قولــه »وأمّــا 
الثّقــبُ ] = ثقــب العنبيّــ�ة[ فإنّــه أربــعُ خصــال: اتّســاعُه ، وضيقُــه ، وزوالُــه، وانخراقُــه« )))، 
وذكــره ضمــن »أمْــراض العنبيّــ�ة« في قولــه: »وأمّــا الأمــراضُ الــي تعــرضُ في العنبيّــ�ة فهــي 
اتّســاعُ ثقبهــا وضيقُــه«))). وقــد قسّــم الاتســاعَ إلى نوعنْــ: »أحدُهمــا يقــال لــه مُدْرياسِــيس، 
والآخــرُ يقــالُ لــه باليونانيّــ�ة أوكْسِيسِــيس. والفَــرقُ بينهمــا أنّ النّــوع الأوّلَ لا يُعــرفُ لــه ســببٌ 
ظاهــر، وأمّــا النّــوع الثّــاني فأكــرُ مــا يعــرض مــن ضربــة شــديدة، وهــو مَــرض حــادّ يكــون مــن 
ورم يعــرض في العنبيّــ�ة«))). ويظهــر مــن وصــف النّــوع الثّــاني أنّــه هــو المقصــود بـ»العيْيّــ« في 
ترجمــة المقــالاتِ لأنّــه هــو أيضــا يَعــرضُ  »مــن ضرْبَــة«، وقــد ذكــر حننــ اســمًا يُونانيّ�ا لــه – هو 
αὔξησις (auxêsis) – غــر الــذي ذكــره ديوســقريديس وهــو συγχυσιν (sunkhusin) كمــا مرّ))).

حنين بن إسحاق: العشر مقالات في العين ، ص 121 . 	(((
1 ؛ وينظــر لــه أيضــا كتــاب المســائل، ص 43 )ف ف 80 – 81( ، وص ص 66 – 67  المرجــع نفســه، ص 40 	(((

)ف ف 181 – 182( .
هـــو اليونــــــــــاني  »مدريـــــــــاسيس«  مصطلـــــــح  وأصـــل   ،1 40 ص  العنـــ،  في  مقــــــــالات  العشـــر  	((( 

. (auxêsis) αὔξησις وأصل »أوكسيسيس« هو ،(mudriasis) μυδρίασις

قــد تواصــل اســتعمال المصطلــح في الطــب الحديــث للدلالــة علــى مــرض مــن أمــراض العنــ، فــإن معــى  	(((
»synchysis« هــو »جــرح أو آفــة تصيــب المقلــة  وتتمثــل في تلنّــ الجســم الزّجــاجي تصحبــه في الغالــب 
 Garnier, Marcel et Valery Delamare: Dictionnaire تطفــو في داخلــه« – ينظــر )opacités( ٌعَتَامــات
des termes techniques de médecine, 20eme éd., Maloine S. A. Editeur, Paris, 1980, p.1207؛ وقد 

ذكــر المصطلــح الأجنيــ في بعــض المراجــع الطبيــ�ة العربيــ�ة الحديثــ�ة وترجــم بـ»تميّــع الجســم الزجــاجي« 
– ينظــر كليرفيــل، ألكــس: معجــم المصطلحــات الطبيــ�ة الكثــر اللغــات، ترجمــة مرشــد خاطــر وأحمــد 

حمــدي الخيــاط ومحمــد صــاح الديــن الكواكيــ، دمشــق، 1956، ص 858 .
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وهــذا الاختــافُ المصطلــيّ عمّــا ورد في المقــالات مــن مصطلحــات يونانيّــ�ة ومــا ورد في 
ترجمتهــا مــن مصطلحــاتٍ عربيّــ�ة رغــم مشــاركة حننــ في نقلهــا إلى العربيّــ�ة يثــرُ في الحقيقــة 
التســاؤلَ . والجــواب عنــه يَســرٌ: فــإن مصــدرَ الطــبّ ونظريّاتِــه ومصطلحاتِــه عنــد حننــ هــو 
ــفَ  جالينــوسُ وليــس ديوســقريديس، واشــتغاله كان بالطــبّ الــذي عُيَــ بــه جالينــوس وألَّ
فيــه – ومنــه طــبّ العيــون – وليــس بالصيدلــة الــي عُيَــ بهــا ديوســقريديس وإليهــا ينتَــي 
لُ فيــه كتــابُ المقــالات الخمــس؛ وقــد كانــت لحننــ مصاحبــةٌ  علــمُ الأدويــة المفــردة الــذي يتــزَّ
لجالينــوسَ طويلــة متينــ�ة يــدلّ عليهــا عــددُ الكتــب الطبيّــ�ة الــي ترجمهــا لــه)))، أمّــا صلتُــه 
ــريانيّ�ة  بديوســقريديس فقــد كانــت مــن خــال نقــلِ كتابــه المقــالاتِ الخمــس إلى اللغــة السُّ
ومشــاركته في ترجمتــه العربيّــ�ة الــي وضَعهــا اصطفــن بــن بســيل بمراجعتِهــا وإصلاحِهــا.

٣– ٣– توليدُ مُصطلحات أمْراضِ العيْن: 
المظهــرُ الثــاني مــن تطــوّر مصطلــح طــبّ العيــون عنــد حننــ، في مجــال أمْــراض العنــ، 
هــو توليــدُ المصطلحــات الجديــدة. والتوليــدُ كان في الحقيقــة بالنّســبة إليــه ضروريّــا ســواءٌ 
فًــا، لأنّ المترجــمَ أو المؤلّــفَ يجــدُ نفســه أمــام مفاهيــمَ  باعتبــ�اره مترجمًــا أو باعتبــ�اره عالمــا مؤلِّ
العربيــ�ة  العلميــة  الثقافــة  إلى  اليونانيّــ�ة –بالنســبة  الثقافــة  قِدمهــا في  »حديثــ�ة« – رغــم 
الناشــئة ، فالحركــةُ العلميّــة عامّــة كانــت حركــة إنشــائي�ة، وعلــى المنشــئين الأوّلنــ – ومنهــم 
حننــ وتلاميــذُه – أن يجــدُوا المقابــاتِ العربيّــ�ة للمفاهيــم المرتبطــة بالمصطلحــات الأعجميّــة، 
وخاصــة المصطلحــات الــي تقابلهــا في اللغــة العربيــ�ة خَانَــاتٌ فارغَــة. وقــد رأينــ�ا في الفقرتنــ 
السّــابقتيْْن )3 – 1.( و)3 – 2.( تعامُــلَ حننــ مــع الرصيــد المعجــيّ العــربي العــامّ كمــا مثّلــه 
كتــابُ العنــ للخليــل بــن أحمــد، ومــع الرّصيــد المعجــيّ العــربّي المختــصّ كمــا مثّلتــه ترجمــة 

كتــاب المقــالات ِالخمــس العربيّــ�ة.

ينظــر لــه: رســالة حننــ بــن إســحاق إلى علــي بــن يحــى في ذكــر مــا تُرْجِــمَ مــن كتــب جالينــوس، تحقيــق  	(((
 مهــدي محقّــق، مؤسّســة مطالعــات إســامي، طهــران، 2001. وجــلّ الكتــب المذكــورة فيــه – وعددهــا 129 – 

قد ترجمه حنين إما إلى العربيّ�ة وإما إلى السّريانيّ�ة.
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والتوليــدُ المعجــيّ أنــواعٌ منهــا الصــوتّي ومنهــا الصــرفّي ومنهــا الــدلالّي ومنهــا الارتجــالّي 
هــا بالنســبة إلى المعجــم المختــصِّ الصــرفيُّ والــدلاليُّ . والتوليــدُ  )))، ولكــنّ أهمَّ ومنهــا الاقرــاضِِيّ
صَــة أو مصطلحــاتٍ جديــدةٍ تكــون إمّــا  الصــرفّي يكــون بإحــداثِ وحــداتٍ معجميّــة مُخَصَّ
بســيطةً أي مفــرداتٍ مُشــتقّةً – مولّــدة بالاشــتقاق – منتميــةً إلى أنمــاطٍ صيغيــة معلومَــة، 
 بعــضُ 

َ
ــدة بالنّحــت –  مؤلّفــة مــن وحدتنــ بســيطتيْْن قــد حُــذِف وإمّــا بســيطة منْحوتــةً – مولَّ

الوحــداتِ الصّوتيّــ�ة مــن إحداهمــا أو مــن كلتيهمــا، وإمّــا مركّبــةً – مولّــدة بالتركيــب – متكوّنــة 
مــن وحدتنــ بســيطتين، أو معقّــدةً متكوّنــة مــن ثــاثِ وحــداتٍ بســيطة فأكــر؛ والتوليــدُ 
الــدلالّي يكــون بإحْــداثِ مفاهيــمَ جديــدة تُســندُ إمّــا مجــازا إلى وحــداتٍ مُعجميّــة قائمَــة في 
الاســتعمال، وإمّــا بالترجمــة الحرفيّــة بنقْــل المفْهــوم مــن اللّغَــة المصْــدَر وإســنادِه إلى دليــل 
لغــوي مــن أدلّــة اللغــة المــورد القائمــة في الاســتعمال ، فهــو إذنْ ضَــربٌ مــن الاقرــاضِ لكنّــه 
ــة لغويــة تامّــة بدوالّهــا ومدالِيلِهــا  اقرِــاضٌ دلالّي ؛ وأمّــا التوليــدُ بالاقرــاض فيكــون بإدخــالِ أدلَّ

مــن اللغَــة المصــدَرِ إلى اللغــة المــوْردِ. 

والتوليــدُ بالاقرــاض كثــرٌ جــدّا في العشْــر مقــالات في العنْــ، ولكــنّ الإكثــارَ مــن ذكــر 
المصطلحــات الأعجميــة اليونانيّــ�ة في الكتــابِ لــم يكــنْ لغايَــة التّوليــد بقــدْر مــا كان لإعطــاء 
 مرجعيّــة دقيقَــة للمفْهــوم الــذي يُــرادُ ذكــرُه . فــإنّ المفاهيــمَ العلميّــة – مثــل المفاهيــم الطبيّــ�ة – 
كانــت ناشــئة في الثّقافــة العربيّــ�ة، وكانــت المصطلحــاتُ اليونانيّــ�ة الحاملــةُ لهــا تمثّــل المراجــعَ 
هُ في العلْــم وفي  الثقافــة العربيــ�ة،  الأساســيّة الــي يُعْتَمَــدُ عليهــا ليتّخــذَ المفهــوم الجديــدُ حــزَّ
المختــصّ. وقــد كان هــذا  العــربّي  الــدالُّ عليــه مكانَــه في المعجــم  المولّــد  ويأخــذَ المصطلــحُ 
الاقرــاض »البَــذَخِِي« أو غــرُ الضــروريّ منتشــرا في ترجمة المقــالاتِ الخمس لديوســقريديس، 
وقــد ذكرنــا منــه مثــال »اللحُــومُ الزائــدةُ في الأبْــدانِ الــي يُقــال لهــا باليُونانيّــ�ة ثُومُــش وتُسَــمّيها 
الأطبّــاءُ بالعربيّــ�ة التّــوت«)))، وقــد يُذكــرُ المصطلــحُ مقترضًــا في موضــع ويذكــر مقابلُــه العــربّي 

 Guilbert, Louis: La créativité lexicale, Larousse, Paris, 1975 :ينظــر حــول التوليــد المعجــي وقواعــده 	(((
؛ ابــن مــراد، إبراهيــم: مقدمــة لنظريــة المعجــم، دار الغرب الإســامي، بــروت، 1997، ص ص 134 – 163 .

المقالات الخمس، ط: ص 138، ف 2 – 29 ، وينظر التعليق )٢( في صفحة ٩٤. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

في موضــع ثــان، ومثالُــه قــولُ المترجمنْــ في موضــعٍ »الثّواليــلُ الــي يُقــالُ لهــا مُرميقْيــا«))) 
وقولهمــا في موضــعٍ آخــر »الثواليــل الــي يقــال لهــا النمليّــة«))). و»النمليّــة« مقابــلٌ دقيــقٌ 
 لــــ »مُرميقيَــا« لأنّ أصــلَ هــذه هــو μυρμηκίαι (murmêkiai) ومعنــاه »النّملــيّ«، نســبةً إلى 
 μύρμεξ (murmex) وهــو النّمْــل. وإذن فــإنّ المترجمنــ لــم يكونــا في حاجــة إلى ذكــر »ثومــش« 
مــع التّــوت، وذكــر »مُرميقيــا« مــع النمليّــة مــا دام المصطلحــان العربيّــ�ان يؤدّيــان المفهومنْــ 
اللذيــن يُرجِــعُ إليهمــا المصطلحــان اليونانيّــ�ان ، ولكــنّ المصطلــح العــربّي كان مصطلحًــا ناشــئًا 
وكان في حاجــة إلى الاعتمــادِ علــى مصــدره اليونــانّي ليتّخذ حــزّه في أذهانِ أصْحــاب الاختصاص. 
وشــأن حننــ في  التّعامُــل مــع الاقرــاض في كتــابِ العشْــر مقــالات كان شــأنَه وشــأنَ اصطفــن 
بــن بســيل في ترجمــة المقــالاتِ الخمْــس. ولكــرة المقترضــات في كتــاب العشــر مقــالات- وقــد 

ذكرنــا منهــا مــن قبــل نمــاذج – فإننــ�ا لا نريــد أن نخــصّ التوليــدَ بالاقرــاض فيــه بالقَــوْل.

وأمّــا التوليــد الصــرفّي فقليــل. ولــم نجــد في كتــاب العشــر مقــالات وكتــابِ المســائل 
ــدات بالاشــتقاق إذ لــم يعمَــد حننــ إلى توليــدِ أدلّــة جديــدة مشــتقّة بدوالهــا ومدالِيلهــا،  مولَّ
ومــا نجــده عنــده مــن مولّــدات صرفيّــة يتمثّــل في بعــض المصطلحــات المركّبــة الــي اقتــى 
اســتعمالها أن تكــون مركّبــةً نتيجَــة ترجمتهــا؛ ومــن أمثلــة المولّــدات المركّبــة – وقــد ذكِــرتْ 
 معهــا مقابلاتهــا اليونانيّــ�ة - »انتثــ�ارُ الأشْــفار«))) ومقابلُــه اليونــانّي هــو »ماذاروســيس« 
 μαδάρωσις(madarôsis) ، و»شــعرٌ زائــــــــد«)))، ومقـــــــــابلُه اليونــــــــانّي هو »طريخياسيس« 

وهــو  اليونــانّي  مقابلَــه  معــه  ذكــر  وقــد  القرنيّــ�ة«)))  و»نتــوء   ،(trikhiasis) τριχίασις  
»ســطافيلوما«  σταφύλωμα (staphulôma)، كمــا ذكــر لــه مصطلحــا عربيّــ�ا بســيطا مرادفــا 

لــه هــو »عِنَبَــ�ة«.

1 )و: 119/1 ، سطر 2 ، ف 1 – 122( . نفسه ، ص 122 ، ف 1 – 44 	(((
2 ، سطر 13 – 14 ، ف 2 – 175(. نفسه ، ص 228 ، ف 2 – 174 )و: 43/1 	(((

حنين بن إسحاق: كتاب العشر مقالات في العين، ص 133 )وينظر أيضا كتاب المسائل، ص 58، ف 148(. 	(((
.)145 – 1 نفسه ، ص 133 )وينظر أيضا كتاب المسائل، ص 47 ، ف ف 44 	(((

نفسه ،  ص 139 )وينظر أيضا كتاب المسائل، ص ص 65 – 66 ، ف 178( . 	(((
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وأمــا التوليــدُ الــدلالّي فأظهــر وجــودا في كتــاب العشــر مقــالات. ويمكــن تقســيم هــذه 
المولّــدات إلى:

	1 مصطلحــات طبيّــ�ة عامّــة مولّــدَةٌ بالمجــاز مِــن ألفــاظ لغويّــة عامّــة قــد قــام حننــ -
بتخصيصهــا لتــدُلّ علــى بعــض أمْــراضِ العنــ، وقــد رأينَــ�ا منهــا نموذجنْــ همــا 

»الشّــرَى« و»التّوتَــة« )))؛ ونضيــف إليهمــا ثلاثــة مصطلحــات أخــرى هــي  :

أ « ومعنــاه اللغــويّ العــامّ »الصلابــة والخشُــونة«)))، وقــد اســتعمله 	-
ُ
سَــأ »الََجَ

 (sklêrophthalmia) σκληροφθαλμία »حننــ ليترجمَ مصطلــح »ســقليروفثالميا
الــذي يُطلــقُ عنــد حننــ علــى »صلابــةٍ تعــرضُ في العنــ كلّهــا مــع الأجفــان 
تَعْسُــر لهــا حركــة العنــ ويعــرض فيهــا وجــعٌ وحمــرة«)))، والمصطلــح اليونــانّي 
مركّــبٌ مــن مفردتنــ همــا σκληρός (sklêros) ومعناهــا الحقيقــيّ »خَشِــنٌ، 

.» صُلْــبٌ«، و ὀφθαλμός (ophthalmos) ومعناهــا الحقيقــي هــو »عنْــٌ

»الَجمْــرةُ«، وهــي تقابــلُ عنــده المصطلــح اليونــانّي ἄνθραξ (anthrax) ومعنــاه 	-ب
حْــمٌ« وقــد أطلــق حننــ المصطلــح علــى ورمٍ يحــدث في العنــ مــن 

َ
الأصلــيّ »ف

الــدّم الحــارّ الغليــظ الــذي يكــون مــع قــروح وعفونــة )))؛

ج ــبَلُ«، والسّــبَل لفــظٌ لغــويّ عــامّ معنَــاه »المطــرُ الهاطــلُ«، وقــد اســتعمله 	-  »السَّ
 (kirsophthalmia) κιρσοφθάλμια حننــ لترجمــة مُصطلــح »قيرسُــوفثالميا« 
، وأكــر ذلــك  الــذي كان يطلقــه علــى »عــروق تمتلــئ دمًــا غليظــا وتنتــو وتْحمَــارُّ
ــةٌ وحرقــة«)))، والمصطلــح اليونــانّي مركّــبٌ  يكــون معهــا ســيلانٌ وحُمْــرَةٌ وحِكَّ

يراجع التعليق )٥( فى صفحة ٩٢ والتعليق )٢( فى صفحة ٩٤ . 	(((
ينظــر الخليــل بــن أحمــد: كتــاب العنــ، 161/6، وقــد ذكــر مــع الفعــل المصــدر »جُسُــوء« ولــم يذكــر  	(((

الاســم »الَجسَــأ« .
حننــ بــن إســحاق: كتــاب العشــر مقــالات، ص 130 )وينظــر لــه أيضــا كتــاب المســائل، ص 61 ، ف 160( . 	(((

نفســه، ص 172 و174، وقــد ذُكــرَ في المقالــة التاســعة المخصصــة لعــاج أمــراض العنــ ولــم يُذكــرْ في  	(((
المقالــة السادســة ؛ ثــم إنّ حنينــ�ا لــم يذكــر هــذا المصطلــح في كتــاب المســائل في العنــ.

1 )وينظر كتاب المسائل، ص 61 ، ف 162(. نفسه، ص 20 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مــن مفردتنــ همــا κιρσός (kirsos) ومعناهــا »انتفــاخُ الشــرايين، والــدّوالي 
 (ophthalmos) ὀφθαλμός وهــي غلــظ في الأوردة واســتطالة فيهــا«، و ،)varice(

 .(((» ومعناهــا »عنْــٌ

	2 مصطلحــاتٌ مولّــدةٌ بترجمــة معانيهــا الحرفيّــة الــي تحملُهــا في اللّغــة اليُونانيّــ�ة. -
ونذكــر مــن هــذا النــوع ثلاثــة أمثلــة: 

أ د«)))، 	- دُ«، وهــو »رطوبــة ٌغليظــة تجمُــد في باطــن الجفــن شــبيهًا بالــرََ »الــرََ
وقــد ترجــم بــه حننــ مصطلــح χαλάζιον (khalazion) اليونــانّي، ومعنــاه الحــرفّي 
دُ ذاتُــه، كمــا  دُ الصّغــرُ«، وهــو  مشــتقّ مــن χάλαζα (khalaza) وهــو الــرََ »الــرََ

يطلــق المصطلــح في اليُونانيّــ�ة علــى »حبّــة شــفّافة تظهــرُ في الجفْــن«))).

»الشّــعيرةُ«، وهــي »ورمٌ يحــدثُ اكــر ذلــك )كــذا( في طــرفٍ مســتطيلًا شــبيها 	-ب
بالشّــعيرة، ولذلــك يُســىّ قريــي«)))، و»قريــي« مصطلــح يونــانّي أصلــه 
κριθή (ktithê)، وهــو اســمُ الشّــعير في اليونانيّــ�ة، وهــو يطلــق فيهــا أيضــا علــى 

»بــرة صغــرة تكــون في الأجْفــان«))).

ج  »القمْــلُ«، وهــو »توليــدُ قمــل صغــار كثــرٍ في الأجفــان، ويعــرض أكــرُ ذلــك 	-
لمــن يُكــرُ مــن الأطعمــة ويُقــلُّ مــن التّعــب والدّخــول إلى الحمّــام ، ويقــال 
لــه باليونانيّــ�ة فثيرياســيس«)))، و»فثيرياســيس« مصطلــح يونــانّي أصلــه 
φθειρίασις (phtheiriasis)، وهــو »مــرض قمْلــيّ« )maladie pédiculaire(، قــد 

.((( (phtheir) φθείρ اشــتقّ لــه اســمه مــن اســم القَمْــل وهــو

. DGF, p.1094, 1430 ينظر 	(((
العشر مقالات في العين، ص 132 )وينظر كتاب المسائل، ص 56، ف 139(. 	(((

.DGF, p. 2115 ينظر 	(((
.)1 العشر مقالات في العين، ص 133 )وينظر أيضا كتاب المسائل، ص 57 ، ف 47 	(((

.DGF, p.1137 ينظر 	(((
. )1 العشر مقالات في العين، ص 133 )وينظر أيضا كتاب المسائل، ص 50 ، ف 115 ، وص 58 ، ف 49 	(((

.DGF, p.2066 ينظر 	(((
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ويُلاحَــظُ مــن الفقــرات الثّــاث السّــابقة )3 – 1 . و 3 – 2. و3 – 3.( أنّ حنين�ا بن إســحاق 
قــد اعتمــد ثلاثــة مســتَوياتٍ مــن مصطلحــات أمــراض العنــ: الأوّل هــو الرّصيــد العــربّي 
نَ في القامــوس العــربّي وكان واضــحَ الدّلالــة قابِــاً لأن ينتقِــلَ مــن الاســتعمال  الفصيــح الــذي دُوِّ
ــص  اللّغــويّ العــامّ الــذي ترتبــط بــه مَعــانٍ معجميّــة عامّــة إلى الاســتعمال المصطلــيّ المخصَّ
الــذي ترتبــط بــه مفاهيــم علميّــة، ويمثّــل هــذا الرصيــدَ مــا ظهــر قبلَــه عنــد الخليــل بــن أحمــد؛ 
والمســتوى الثّــاني هــو الرّصيــدُ المولّــد الــذي ظهــر في الكتــب المترجمــة مثــل كتــاب المقــالات 
ــه بــل قبــل بعضَــه كمــا  الخمــس لديوســقريديس، وقــد لاحظنــا أنّــه لــم يقبــل هــذا الرصيــدَ كلَّ
هــو وأهمــلَ بعضــه واســتعمل بعضــه بعــد أن حــوّره فأخرجَــه مــن التّعميــم إلى التّخصيــص؛ 
ــده هــو ســواءٌ توليــدا صرفيّــا أو توليــدا  وأمّــا المســتوى الثّالــثُ فيمثّلــه الرّصيــدُ المولّــد الــذي ولَّ
دلاليّــا. والرّصيــد الأوّل يمثّــل بالنّســبة إلى عصــره الرصيــدَ المصطلــيّ المنمّــط لأنّــه قــد قُبِــلَ 
في الاســتعمال واســتقرّ بمــا أعطــيَ لــه مــن مفاهيــمَ؛ أمّــا الرّصيــدان الثّــاني والثّالــث فينتميــان 
إلى المولّــد، وســيكونان محــلّ نظــر أطبــاءِ العيــون اللّاحقنــ ليقبلــوا منهمــا مــا يقبلــون فيصبــحَ 

منمّطــا، ويُهْملــوا منهــا مــا يهمِلــون.

ــرْنِ  ــه بعــد الق ــن وتنميطُ ــراض العيْ ــح أمْ 4– تطــوّرُ مُصطل
ــريّ: ــث الهجْ الثّال

قــد اخترنــا للحديــث عــن هــذه المرحلــة ثلاثــةَ مصــادرَ: أوّلهــا ينتــي إلى القــرن الرّابــع 
للهجــرة هــو كتــابُ التّصريــف لمــن عجــز عــن التّأليــف لأبي القاســم الزّهــراوي؛ والثّــاني ينتــي 
إلى القــرن الخامــس هــو كتــابُ القانــون في الطــبّ لأبي علــي ابــن ســين�ا، والثّالــث ينتــي إلى 

القــرن السّــابع هــو كتــابُ المهــذّب في الكُحــل المجــرّب لابــن النفيــس. 

والتطــوّر والتنميــطُ يتعلّقــان بمظهريْــن: الأوّل هــو ظهــورُ مصطلحــاتٍ جديــدةٍ أضيفــتْ 
إلى الرّصيــد المصطلــيّ القديــم، ونَعيــ بالقدِيــم مــا ســمّين�اه مراحــلَ النّشــأة، وهــي فرــةُ 
حننــ بــن إسْــحاق ومــا قبْلهــا؛ والثّــاني هــو اســتقرارُ المصطلحــاتِ الــي ظهــرتْ في هــذه الفرــة 

ــيّ بعــد القَــرن الثّالِــث.  »القديمــة« في الاســتعمال الطبـّ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

٤– ١– في تطوّر المصطلح:
ــيّ في أمــراض العنــ بعــد القــرن الثّالــث الهجــريّ  يصعُــب أن نتتبّــع تطــوّر المصطلــح الطبـّ
�ا في بحــث محــدودٍ مثــل بحثنــ�ا هــذا، ولذلــك فإنّنــ�ا ســنقتصرُ علــى مثالٍ مُوسّــع  تتبّعًــا اســتقصائيًّ

نقــارن فيــه بنــ مــا ورد عنــد حننــ بــن إســحاق ومــا ورد في المصــادر الثّلاثــة اللّاحقــة لــه.

والمثــال الــذي اخترنَــاه هــو »الرّمَــد«، وهــو أحَــدُ أمْــراض الملتَحِمــة أو الحجــابِ الملتحــم 
)membrane conjonctive( . والرّمــد عنــد حننــ ثلاثَــة أنْــواع))) لــم يعطهــا أســماءً عربيّــ�ة 
 τάραξις »بــل اكتفَــى بذكــر تَســمياتها اليونانيّــ�ة. الأوّل يقــال لــه باليونانيّــ�ة »تاراكســيس
الدّخــان  مثــل   ، خــارج  مــن  هيّجتْهــا  عِلّــةٍ  مــن  العنْــ  في  يعــرض  »تكــدّرٌ  وهــو   ،(taraxis)
والشّــمس والدّهــن والغبــار ومــا أشــبه ذلــك«؛ والنّــوع الثّــاني – وهــو أشــدّ وأصعــبُ مــن الأوّل 
– يقــال لــه باليونانيّــ�ة »أوفثالميــا«  ὀφθαλμία (ophthalmia)، وقــال إنــه يكــون علــى ضربنــ: 
الأوّل أن يكــون مــن خــارج ، والثّــاني أن يكــون مــن داخــل؛ والنّــوع الثّالــث – وهــو أشــدّ وأصعــبُ 
مــن الثّــاني –  يقــال لــه باليونانيّــ�ة »خيموســيس«  χήμωσις (khêmôsis)، وقــد اكتفــى في 
تعريفــه بــأنْ قــال »هــو أشــدّ وأصعــب مــن الثّــاني«. وإذن فــإنّ حنينــ�ا يعــرف أن الرّمَــد أنــواع 
، لكنّــه لا يعــرف لتلــك الأنــواع إلّا أســماءها اليونانيّــ�ة. فــكأنّ المصطلــح اليونــانّي في نظــره كافٍ 

لتحديــد مفهــوم النّــوع والإحالــة إليــه والتّعريــف بــه.

فــإذا نظرنــا في تنــ�اوُل مَــن جــاء بعــدَه لهــذا المــرض وجدنــا أبــا القاســم الزّهــراوي يتّبــع 
تقســيمًا مخالفــا لتقســيم حننــ، وهــو يفــرّق بنــ صنفنــ مــن الرّمــد))) ســىّ أولهمــا »الرّمــد 
الحقيقــيّ« وســىّ الثّــاني »الرّمــد غــر الحقيقــيّ«. والرّمــد الحقيقــيّ عنــده هــو مــا حــدث في 
بيــ�اض العنــ المعــروف بالملتَحــم، والرّمــد غــر الحقيقــيّ عنــده يوافــقُ النّــوع الأوّل مــن الأنــواع 
الثّلاثــة الــي ذكرهــا حننــ، أي النّــوع الــذي ســمّاه باليونانيــ�ة »تاراكســيس« وعرّفــه بأنــه 
رٌ يحــدثُ في العنــ. وأمّــا الرّمــد غــرُ الحقيقــيّ فقــد جعلــه نوعنْــ: أوّلهمــا مــا كان ســببُ�ه  تكــدُّ

حننــ بــن إســحاق: العشــر مقــالات في العنــ، ص ص 128 – 129. والأنــواع الــي ذكرهــا موجــودة في كتــاب  	(((
المســائل )ص 60 )ف 158(، وقــد حــذف مــن التعريــف الأســماء اليونانيــ�ة فبقيــت الأنــواع دون أســماء .

الزهراوي: التصريف ، ص ص 414 – 415 . 	(((
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مــن داخــلِ البَــدَن، وثانيهمــا مــا كان ســببُ�ه مــن خــارج البَــدَن؛ ويُلاحــظ أنّ الرّمــد الحقيقــيّ 
عنــده يوافــق النّــوع الثّــاني الــذي ذكــره حننــ وســمّاه باليونانيّــ�ة »أوفثالميــا«. وأمّــا النّــوع 

الثّالــث الــذي ســماه حننــ »خيموســيس« فقــد أســقَطه.

علــى أنّ الزهــراوي قــد توسّــع في النّــوع  الأوّل فقسّــمه إلى خمســة ضــروبٍ بحســب أســبابه 
المحْدِثَــة لــه، إذ هــو يكــون مــن الــدّم، ومــن الصّفــراء، ومــن البَلغــم، ومــن السّــوداء، ومــن الرّيــح 
. وقــد أخــذ الزهــراوي هــذه المحْدِثــاتِ للرمَــد ليولّــدَ لضروبــه تســمياتٍ جديــدة توليــدا صرفيّــا 
باعتمــاد قاعــدة التركيــب، بنســبة الضــروبِ إلى أســبابها المحدثــة لهــا؛ فســىّ الرمــدَ الــذي 
يكــون مــن الــدّم »الرّمــد الدّمــويّ«، والــذي يكــون مــن الصّفــراء »الرّمــد الصّفــراويّ«، والــذي 
«، والــذي يكــون مــن السّــوداء »الرّمــد السّــوداويّ«. وأمّــا  يكــون مــن البلغــم »الرّمــد البلغــيِّ
الرّمــد الــذي يكــون مــن الريــح فلــم يســمّه »الرّمــد الريــيّ«، وكأنــه رأى اسْــم الرّيح غــرَ صالح 
لاشــتقاق الصفَــة منــه لأنّــه مــن المشرــك الــدّلالي، ولذلــك أطلــقَ عليــه عبــارة »الرّمــد الكائــن 
مــن قِبَــل الرّيــح«. وأمّــا النّــوع الثّــاني – وهــو الــذي يكــون مــن خــارج البــدن – فلــم يذكــر لــه 
ضروبًــا واكتفــى في تســميتِ�ه بالعبــارة الدالّــة عليــه،  وهــي »الرّمــدُ الــذي يكــون عــن الشّــمس 

والغبــار والدّخــان«.

وقــد أخــذ ابــن ســين�ا بكثــرٍ ممــا ورد عنــد حننــ والزهــراوي . فقــد قسّــم الرّمــد مثــل 
الزهــراوي إلى صنفنــ كبيريــن: الأول هــو رمــد حقيقــيّ والثــاني رمــدٌ يشــبه الحقيقــيّ؛ وقــد 
اهتــم بالثــاني أولًا – أي الشــبي�ه بالحقيقــي – وأطلــق عليــه ثلاثَــة مصطلحــاتٍ هــي »التكــدّر« 
« و»الَخــرُ«، و»التكــدّر« هــو المصطلــح الــوارد عنــد حننــ في تفســر النــوع الأوّل  و»التخَــرُّ
مــن الرّمــد، لكنّــه عنــد ابــن ســين�ا هــو النــوع الــذي يحــدث مــن خــارج البــدَن. وقــد توسّــع في ذكــر 
أســبابه فذكــر »الشّــمس والصّــداع الاحرــاقّي وحــىّ يــوم الاحتراقيّــة والغبــار والدّخــان والــرْد 
في الأحيــان لتقبيضــه والضّربــة لتهييجهــا والريــح العاصفــة بصفْقهــا«)))، ثــم أطلــق عليْــه 
 (taraxis) τάραξις »اســما يُونانيّــ�ا هو »طاراطاســيس«، وهو بلا شــكّ تحريــفٌ لـ»تاراكســيس
الــذي ذكــره حننــ اســما للتكــدّر. أمّــا الرمــدُ الحقيقــيّ فقــد عرّفــه بأنــه »ورمُ في الملتحمــة« 

ابن سين�ا: القانون في الطب ، 113/2 . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وقسّــمه إلى نوعنــ: الأول »ورم بســيط غــر مجــاوزٍ للحــدّ« – وهــو النــوع الــذي ســماه حننــ 
باليونانيــ�ة »أوفثالميــا«، ولــم يذكــر لــه ابــن ســين�ا اســما، والثــاني ورم »عظيــم مجــاوزٌ للحــدّ 
في العظــم يربُــو فيــه البيــ�اضُ علــى الحدَقــة فيغطّيهــا ويمنــع التغْميــض«)))، وقــد عــدّه مــن 
أمْــراض الملتحمــة، وقــد أطلــق عليــه مصطلحنْــ أحدهمــا يونــانّي هــو »كيموســيس« – وهــو 
نفسُــه »خيموســيس«  χήμωσις (khêmôsis) الــذي ذكــره حننــ اســمًا للنّــوع الثّالــث عنــده 
مــن الرّمَــد – وثانيهمــا فــارسّي وهــو »وَرْدِينَــج«))). والرّمــد الحقيقــيّ عنــده – مثلمــا هــو عنــد 
الزهــراوي – خمســةُ ضــروب بحســب الأســباب المحدِثــة لهــا، وهــي الرّمــد الدّمــويّ، والرمــدُ 

الصّفــراويّ، والرمــدُ البلغــيّ ، والرمــد السّــوداويّ، والرّمــد الرّيــيّ))).

فــإذا نظرنــا في كتــاب المهــذّب في الكحْــل المجــرّب وجدنــا ابــن النّفيــس يتّبــع ابــنَ ســين�ا في 
التصنيــف والاصطــاح، مــع بعــض الإضافــة إليْــه. فالرمــد عنــده))) صنفــان كبــران: الأول 

هــو الرمــد غــرُ الحقيقــيّ، وهــو نوعــان: 

أ ، وهو »رمَدٌ بالاصطلاح العامّ وليس برمد بالاصطلاح الخاصّ إذ 	- التكدّر أو التّخثُّرُّ
ليس هو ورمًا، ولكنّه يشبهه لما يعرض معَه من الحمرة والتسخّن والترطيب«)))، 

.((( (taraxis) τάραξις  »وقد أطلق عليه الاسم اليُونانّي »طاركسيس

نفسه ، 113/2 . 	(((
هــو مصطلــح فــارسي أصلــه  فيمــا يبــ�دو هــو »وردينــ�ه« لأن الجيــم في المفــردات الفارســية المعرّبــة توافــق  	(((
الهــاء في آخــر المفــردة الفارســية، وفيــه اختــاف، فقــد عــدّهُ  الزهــراوي )التصريــف ، ص 406( مــن أمــراض 
 Al – Ghâfiqî , :الجفــن، وتابعــه في ذلــك محمــد بــن قســوم الغافقــي في كتــاب المرشــد في الكحــل )ينظــر
 Mohammad b. Qassoûm b. Aslam: Le Guide d’oculistique, traduction partielle  de Max Meyerhof,

Barcelone, 1933, pp. 13 – 14, 48 – 49( وانتقــد ابــن ســين�ا لجعلــه الوردينــج مــن أمــراض الملتحمــة. 

وســرى أن ابــن النفيــس قــد اضطــرب فخــص الوردينــج بفصــل ضمــن أمــراض الجفــن )المهــذب، ص 
285( ثــم ذكــره  في حديثــ�ه عــن الرمــد اســما للرمــد الحقيقــي  )نفســه، ص 318( وقــال إنــه يصيــب 

الملتحمــة، متابعــا في ذلــك ابــن ســين�ا .
ابن سين�ا: القانون في الطب، 114/2. 	(((

ابن النفيس: المهذب في الكحل المجرب، ص ص 317 – 319 ، 327 – 329. 	(((
نفسه ، ص ص 317 – 318. 	(((

نفسه ، ص 319. 	(((
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

التصــاقُ 	-ب عنهــا  يحــدث  اللّيــل  في  يبوسَــة  للعنــ  تعــرِض  فقــد   ، اليُبُــوسّي  الرّمــد 
الأجفــان، وهــذا »يســىّ في الاصطــاح الخــاصّ رمــدا علــى ســبي�ل المجــاز مــع أنــه لا 

ورم معــه«، وعلامتــه »قحْــلُ الملتحمــة وضمــور المقلــة ونَشْــفُها«.

« عنــد غــر ابــن النفيــس في مصادرنــا إلّا مــا وجدنــاه  ولــم نجــد هــذا »الرمــد اليُبُــوسِِيّ
في ترجمــة المقــالات الخمــس  لديوســقريديس، فقــد ذكــر فيهــا »الرّمــد اليابــسَ« مقابــاً 
للمصطلــح اليونــانّي ξηροφθαλμία (xêrophthalmia)  ))) و»الرّمــد اليابــسُ« ترجمــةٌ حرفيّــة لــه.

والصّنف الثّاني هو الرّمَدُ الحقيقيّ، وقد قسّمه أيضا إلى نوعين: 
أ الأوّل لم يُعْطِه اسمًا خاصّا به بل عرّفه بقوله »]يطلق[ في اصطلاح أهل الصناعة 	-

على ورم حارّ يعرض في الملتحمة« )))، وقد جعل »علامتَه زيادة حجم الملتحمة بقدر 
غير مفرط مع ثقل ودمع ورمَص وتغيّّر لون«)))، وقد قسّمه إلى خمسة ضروب هي 
 ، الصّفراويّ  والرمد   ، الدّمويّ  الرمد  وهي   ، سين�ا  وابن  الزهراوي  عند  سبقت  التي 
النوع إذن هو »الرمد  الريحّي)))، فهذا  ، والرمَد  السّوداويّ  ، والرمد  البلغمّي  والرمَد 
الطبيعيّ« الذي يُرجع إليه مصطلح »الرمد« ، وهو يوافق عند حنين فيما نرى النوعَ 

.(ophthalmia) ὀφθαλμία  »الثاني الذي سمّاه باليوناني�ة »أوفثالميا

 والنّوع الثّاني هو »الورد ينج«، وهو أشدّ من النّوع الأول لأنّ علامته »زيادة كثيرة 	-ب
من حجم الملتحمة وتغيّّرٌ مفرط في لونها مع حمرة شديدة وكثرة الدمع والرّمص«)))، 
سين�ا  ابن  وسمّاه  »خيموسيس«  باليونانيّ�ة  حنين  سمّاه  ما  يوافق  إذن  النّوع  وهذا 
»كيموسيس«  χήμωσις (khêmôsis) و»وردينج« ، على أن »الوردينج« عند ابن 

النّفيس يطلق على مرض آخرَ من الأمراض التي تحدث في الجفْن))).

. DGF, p. 1342 المقالات الخمس، ط: ص 93 ، ف 1 – 105 )و: 89/1 ، سطر 26 ، ف 1 – 98( ؛ وينظر أيضا 	(((
ابن النفيس: المهذب، ص 317 . 	(((

نفسه ، ص 327 . 	(((
نفسه ، ص ص 328 – 329 . 	(((
نفسه ، ص ص 327 – 328 . 	(((

نفسه ، ص 285 ، ويراجع التعليق )٢( في صفحة ١١٤ . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ويُلاحــظُ مــن المثــال الــذي ذكرنــا أن الرّمــد مــرضٌ قــد بــدأ تقســيمُه بســيطا مــع حُننــ بــن 
إســحاق الــذي قسّــمَه إلى ثلاثــة أنْــواع بحســب درجــات الشّــدّة والصّعوبــة، كمــا بــدأ الاصْطلاحُ 
علــى أنواعــه قائمًــا علــى الاقرــاض المعجــيّ المحــض إذ اكتفــى حننــ بإطــاقِ أســماءٍ يونانيّــ�ة 
علــى الأنــواع الثلاثــة؛ ثــم لاحظنــا تطــورَ التّقســيم مــع الزّهــراوي إذ جعــل المــرضَ صنفنــ عــدّ 
أولهمــا رمَــدا حقيقيّــا – وهــو الــذي ســمّاه حننــ »أوفثالميــا« –وعــدّ الثــاني رمــدا غــرْ حقيقــي، 
وهــو الــذي ســمّاه حننــ »تاراكســيس«، ثــم قسّــم الرّمــد الحقيقــيّ إلى خمســة أنــواع أطلــق 
علــى أربعــة منهــا مصطلحــات جديــدة مولّــدةً بالتركيــب هــي »الرّمــدُ الدّمــويّ« و»الرّمــد 

الصّفــراويّ« و»الرّمــد البلغــيّ« و»الرّمــدُ السّــوداويّ«. 

وقــد أخــذ ابــن ســين�ا هــذا التّقسِــيم الثنــ�ائّي في تصنيــف الرّمــد فــكان عنــده هــو أيضــا 
رمــدا حقيقيّــا ورمــدا غــر حقيقــيّ، وقــد طــوّر تســميةَ الرمــد غــرِ الحقيقــيّ فأطلــق عليــه ثلاثــة 
« و»الَخثََر«؛ وأمّــا الرّمَــدُ الحقيقيّ فقد  ــة هــي »التكــدّر« و»التخَــرُّ

َ
مصطلحــات عربيّــ�ة مُترادِف

قسّــمه إلى نوعنــ بحســب مجاوزتــه للحــدّ أو عــدم مجاوزتــه لــه، ولــم يذكر لغــرِْ المجاوز اســمًا – 
وهــو الــذي ســمّاه حنين »أوفثالميــا« – ولكنّه قسّــمه مثل الزهراوي  إلى خمســة ضروبٍ ســماها 
هــو أيضــا بحســب الأســبابِ المحدثــة لهــا، وهــي »الرّمــد الدمــويّ« و»الرّمــد الصّفــراويّ« 
»المجــاوز  النــوع  وأمّــا  ؛  الرّيــيّ«  و»الرّمــد  السّــوداويّ«  و»الرّمــد  البلغــيّ«  و»الرّمــد 
ا هــو »وردينــج«. ــ�ا هــو »كيموســيس« وفارســيًّ للحــد« فقــد ذكــر لــه مصطلحنــ : يونانيًّ

ولــم يخــرج ابــنُ النفيــس عمّــن ســبقه في التقســيم والاصطــاح إلّا قليــا. فالرّمــد عنــده 
 – » هــو أيضــا حقيقــيّ وغــر حقيقــيّ، وغــر الحقيقــيّ نوعَــان همــا »التّكــدّر« – أو »التّخَــرُّ
و»الرّمــدُ اليبُــوسّي«، وهــو نــوع جديــدٌ، والرّمَــدُ الحقيقــيّ نوعــان أيضــا أولهمــا يُعــرفُ بضروبــه 

الخمســة الــي ذكرهــا بمصطلحاتهــا الــي ذكرهــا مَــن ســبَقه والثّــاني هــو »الوردينَــج«.

٤– ٢– في تنميط المصطلح:
التّنميــطُ – أو التّقييــسُ – مُصطلــحٌ حَديــثٌ يُســتعْمَلُ لترجمــة المصْطلــح الفرنــيّ 
»normalisation« والمصطلــح الانغلــزيّ »standardization«، ويَعْيــ إخْضــاعَ الاســتعمالات 
لمواصفَــة  أو  لمقيــاسٍ  الواحِــد  المفهــوم  عــن  التّعبــر  في  المتنوّعــة  أو  المتن�افسَــة  المصطلحيّــة 
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 )normalisé( ــطٍ  مُنَمَّ أو  ــسٍ  مُقَيَّ واحــدٍ  مصطلــح  اســتعمالِ  إلى  الانتهــاء  قصــد   )norme(
لتخليصــه إمّــا مــن الرــادف وإمّــا مــن الاشرــاك الــدّلالّي في المجــال العلــيّ الواحــد، وتقــوم 
لــة لذلــك))). ويُلاحــظُ أنّ الغايــة الأساســيّة مــن التّنميــط  بهــذا العمــل عــادة المؤسّسَــاتُ المؤهَّ
أو التّقييــس هــي »التّوحيــدُ«، أي توحيــدُ اســتعمالِ المصطلــح لمــا لتوحيــدِه مــن أثــرٍ في تحديــد 

مفْهومــه وتدقيقــه وتخليصــه مــن الضبابيّــ�ة والتّعميــم.

العصــر  في  المصطلــي  العمــل  يَهــمّ  التّنميــط  في  »المؤسّسَــات«  دور  عــن  والحديــث 
الحديــث، أمّــا القدمــاء كمــا رأينــ�ا فقــد كان عملُهــم فرديّــا، ولذلــك فإنّــه لا يمكــن الحديــثُ 
عــن »التّنميــط المصطلــيّ« عندهــم بالمفهــوم الشّــائع في العصــر الحديــث . ومــا يمكــن عــده 
»تنميطــا« عندهــم هــو اســتقرارُ المصطلــح نتيجــةَ تواتــر اســتعماله تواتُــرا يُــؤدّي إلى إحالتــه 
إلى مفهــوم واضــح متّفــق عليــه . ويمكــن أن نطبّــق هــذا علــى المصطلحــات الرّمَدِيّــة الــي ســبق 
ذكرهــا في الفقــرة السّــابقة. فــإنّ النّظــر في المصطلحــات الــي اســتعملَها حننــ بــن إســحاق 
والزّهــراوي وابــن ســين�ا وابــنُ النّفيــس تــدلّ علــى أنّ المصطلــح الوحيــد المنمّــط هــو »الرّمــد« 
ذاتُــه ، أمّــا مــا اتّصــل بــه مــن تقســيم واصطــاح علــى أنواعــه وضروبــه فــإنّ التّنميــط فيــه كان 
 بنــ ثلاثــة علمــاء في اســتعمال المصطلــح الواحــدِ. 

ٌ
جزئيّــ�ا إذ هــو في أحســن الحــالات اتّفــاق

وممــا اتّفــق فيــه ثلاثــةُ علمــاء مصطلحــاتُ »التكــدّر« الــذي اســتعمله حننــ وابــن ســين�ا 
وابــن النّفيــس، وإن كان حننــ قــد اســتعمله للتّفســر وليــس للتّســمية؛ و»الرّمــد الدمــويّ« 
و»الرّمــد الصّفــراويّ« و»الرّمــد البلغــيّ« و»الرّمــد السّــوداويّ« الــي اســتعملها كلّ مــن 

الزّهــراوي وابــن ســين�ا وابــن النّفيــس. 

 Dubuc, Robert : Manuel pratique de terminologie, 4eme édit., Linguatech, ينظـــــــــــر مثــــــــا :  	(((
 Montréal, 2002, pp. 133 – 150 (1ere éd. en 1973) ; Office de la langue française du Québec:

 La normalisation linguistique (Actes de colloque), Montréal, 1974 ; Felber, Helmut: Terminology

Manual, Unesco – Infoterm, Paris, 1984, pp.189 – 312؛ الحمــزاوي، محمــد رشــاد: المنهجيــة العامــة 

 لترجمــة المصطلحــات وتوحيدهــا وتنميطهــا، دار الغــرب الإســامي، بــروت، 1986، ص ص 57 – 68؛ 
 Cabré, Maria Teresa: La terminologie. Théorie, méthode et applications, Armand Colin, Paris – 

.Les Presses Universitaires d’Ottawa, Ottawa, 1998, pp. 238 – 241
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ظــر فنبحــثَ عــن »التّنْميــط« في مصطلحــات أمْــراض  ــع مجــال النَّ ولكــن يمكــن أن نوسِّ
ــا مــن الخليــل بــن أحمــد – رغــم أنّ المفــرداتِ 

ً
العنــ الــي ســبَقَ ذكرهــا في هــذا البحــث انطلاق

الــي ذكرناهــا لــه تُعــدّ ألفاظــا لغويّــة عامّــة – وانتهــاءً بابــن النّفيــس، علــى أنّ مــن مصطلحــات 
الزهــراوي وابــن ســين�ا وابــن النّفيــس مــا ســنذكره للمــرّة الأولى.  ونــورد تلــك المصطلحــات في 

الجــدْول التّــالي))): 

اناسزهـحندسخلالمصطلح

1---389/3الَجهَرُ 42/2462

462----172/4 الَخفَشُ *

93128414113/2317)))38/8الرمَدُ

132404133/2290-245/6الشتر)ة(

127422128/2345-414/7الطرفة

158/8125128421127/2352الظفرة

460-447--188/2العَشى، العشاءُ

460----- الثّبْكَرة *

134413123/2303-410/4الغَرْب

نرمــز في الســطر الأول بـــ )خــل( إلى الخليــل بــن أحمــد ؛ وبـــ )دس( إلى ديوســقريديس؛ وبـــ )حــن( إلى حننــ  	(((
ابــن إســحاق، وبـــ )زهـــ( إلى الزهــراوي؛ وبـــ )اس( إلى ابــن ســين�ا ؛ وبـــ )ان( إلى ابــن النفيــس. والمصطلحــات 
المكتوبــة بالحــرف الغليــظ مصطلحــاتٌ رئيســية واردة في المصــادر الســتّة، أمّــا المصطلحــات  المتبوعــة 
بنجمــة )*( فمرادفــات لهــا إمّــا بالترجمــة وإمّــا باختيــ�ار اســم آخــرَ غــر الاســم المســتعمل؛ فــإذا وردت بعــد 
المصطلــح نجمتــان )**( فذلــك دالّ علــى أنــه ورد في المصــدر بمفهــوم طيّــ عــامّ لا يتعلّــق تعلّقــا مباشــرا 
بأمــراض العيــون.  ووجــود المطــة )-( في خانــة مــا دالّ علــى أنّ المصطلــحَ لــم يــردْ في المصــدر الموافــق لــه في 
الجــدول . وحــرف )م( مــع الرقــم المحيــل إلى حننــ بــن إســحاق دال علــى أن المصطلــح قــد ورد في »كتــاب 

المســائل في العنــ«.
اليونــانّي  للمصطلــح  ترجمــة  اليابــس«  »الرمــد  هــو  مركّــب  مصطلــح  في  الخمــس  المقــالات  في  ورد  	(((

لــه حرفيّــة  ترجمــة  العــربي  والمصطلــح   ،(xêrophthalmia) ξηροφθαλμία
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

اناسزهـحندسخلالمصطلح

--432--386/5الكُمْنَةُ

----212-كُمْنة الدّم العارضة تحت * العين

---137-- كُمْنة الِمدّة *

-123/2---- الِمدّة تحت الصفاق *

386-----كمنة المدّة تحت القرنيّ�ة *

ة
َ

350-423--198/5الوَدَق

74133423128/2363-الدّمْعَة 

310--133-- السّيَلان *

----83-غِشَاوة العيْْن

رى 268--52 م282/6202**الشَّ

----314-العيْنّي

1--اتّساع ثقب العنبيّ�ة 40---

4381--- الانتشار * 44/2411

78410134/2283 م138**-التّوتة )التوت( – في الجفن

362-----التّوتة – في الملتحِمة

---203135-أخلوس 

1---- الخفيّ * 20/2372

1---- القَتَامُ * 20/2372

---209135-أرغامن- أرغيمون 

1---- السّحاب- القَتام * 20/2372

372----- الضبابُ *

---209136-نافاليون 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

اناسزهـحندسخلالمصطلح

1---- الإكليلي * 20/2373

--133406--انتث�ار الأشفار

-136/2----انتث�ار الشّعر *

298-----انتث�ار الهُدب *

133405137/2293--الشّعر الزائد

---139--نتوءُ القرنيّ�ة

399-436---نتوءُ العنبي�ة *

 ، الَجسَا  )في الجفن(
ُ
130426132/2260--الجسَأ

348-----الجسَا )في الملتحمة(

---172--الَجمْرة

بَلُ 1--السَّ 20420126/2352

دُ ، البردة  132403133/2269--البََرَ

133404134/2270--الشّعيرة

133406132/2253--القمْل

253----- القمْقام *

نلاحــظ مــن الجــدْول تفــاوتَ درجــات التّواتــر في تــوزّع المصطلحــات علــى المصــادر وفي 
اســتعمالها مــن القــرْن الثّــاني إلى القــرْن السّــابع للهجْــرة ، وخاصّــة في الكتــبِ الطبيّــ�ة الخمْسَــة. 
. وكلّمــا  السّــداسِِيّ  حَــاديّ إلى الاســتعمال 

ُ
الأ تنْطلــقُ مــن الاســتعمال  التّواتــر  فــإنّ درجــة 

حَاديّــاتِ 
ُ
ــوى. ولذلــك فــإنّ الأ

ْ
كانــت درجــةُ التّواتــر أعْلــى كان حــظّ المصطلــح مــن التّنميــط أق

الاســتعمال – مثــل »غشــاوة العنــ« و»العييّــ« و»الجمْــرة« – وبعــض المرادفــات مثــل 
»الثّبكــرة« و»الضّباب«و»القمْقــام« ، والثّن�ائيّــ�اتِ مثــل »الكُمْنَــة« و»أخلــوس« و»انتثــ�ار 
حســب   – كلّهــا  تُعــدّ   ، و»الوَدقــة«  و»العَــىَ«  »الجهَــر«  مثــل  والثّلاثيّــ�ات  الأشــفار«، 
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مصادرنــا – اســتعمالاتٍ غــرَ مُنمّطَــة لأنهــا بمثابــة الاســتعمالاتِ الخاصّــة . وأهــمّ مــا يعــرّ 
ُ بهــا عــن المفهــوم الواحــد بأكــرَ  عــن الاســتعمالاتِ الخاصّــة في الجــدول المترادفــاتُ الــي يُعــرَّ
ــات الدّلاليّــة 

َ
مــن مصطلــح واحــد ، دون أن يَأمَــنَ الاســتعمالُ الرــادفّي مــن بعــض الفُوَيْرِق

ــة 
ّ

أو المفهوميّــة الــي قــد تــؤدّي إلى إفقــادِ المصطلــح أهــمّ مــا ينبغِــي أن يتّصــف بــه وهــو الدّق
ــا 

ً
والخصوصيّــة . ولنــا مــن ذلــك مثــال جيّــدٌ في »الَخفَــش« الــذي ذكــره ابــن النفيــس مرادف

للجهَــرِ الــذي تتّفــق المصــادر علــى أنّــه اسْــمٌ لمــرض مَــنْ لا يُبصــرُ في الشّــمس أو لا يُبصــرُ في 
الضــوء الشّــديد لكنّــه يســتطيع الإبصــارَ في الليــل، بينمَــا »الخفَــش« – الــذي لــم نجــدْه عنــد 
غــر ابــن النّفيــس مــن الأطبّــاء – هــو حســب الخليــل  بــن أحمــد »فسَــادٌ في الجفُــون تَضيــقُ لــه 

العيــونُ مــن غــرْ وَجَــعٍ ولا قُــرح«.

ويمكــن أن نتحــدّث عــن المصطلحــات المنمّطــة إذا كان اســتعمالها سداســيّا أو خماســيّا 
إلّا مصطلحَــان  رباعيّــا بدرجــاتٍ متفاوتــة كمــا ذكرنــا مــن قبــل. ولا يوجــد في الجــدْول  أو 
سُداســيّان همــا »الرّمَــد« – وقــد ورد عنــد ديوســقريديس في مصطلــح مركّــب هــو »الرّمَــد 
صَــا  اليَابــسُ« – و»الظفــرة« اللذيــن ابتــ�دأ اســتعمالهما لفظنْــ لغويّنْــ عامّنــ ثــم خُصِّ
وتت�ابــع اســتعمالهما مُصطلحنْــ مــن القــرن الثّالــث إلى القــرنِ السّــابع. وقــد توسّــع مَفهــومُ 
»الرمــد« كمــا رأينــ�ا فصُنّــف ونُــوّعَ وقُسّــمَ إلى ضــروبٍ. ولا تَقِــلّ المصطلحــاتُ الخمَاســيّة 
الاســتعمالِ أهمّيــة عــن السّداســيّة في التّنميــط. فــإنّ المصطلحــاتِ الخماســيّة خمســةٌ هــي 
»الشّرــ« – أو »الشّرــة« – و»الطّرفــة«، و»الغَــرب«، و»الدّمْعــة«، و»التّوتــة« محيلــةً إلى 
مَــرض في الجفــن. وقــد استُعْمِلت»الشّرــة« و»الطّرفــة« و»الغــرب« في المصــادر العربيّــ�ة 
الخمْســة فكانــت ألفاظــا لغويّــة عامّــة عنــد الخليــل ثــم مُصطلحــاتٍ علميّــة في المصــادر 
الطبيّــ�ة العربيّــ�ة الأربعــة؛ بخــاف »الدّمْعــة« – ويرادفُــه »السّــيلانُ« – الــذي ورد في المصــادر 
العلميّــة الخمسَــة دون أن يَــردَ في القامــوس اللغــوّي العــامّ ، كتــابِ العنــ، الــذي وردت المفــردةُ 

ولهــم »امْــرأةٌ دَمِعَــةٌ«))).  
َ

فيــه في ســيَاق تفســرِ ق

الخليل بن أحمد : كتاب العين، 63/2 . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وأمــا »التّوتــة« فــا يخلُــو أمــرُه من الإشْــكال إذ يبــ�دو أنّ مفهــومَ المصطلــح لم يَســتقرّ حتّّى 
في العَصْــر الحديــث. فقــد اســتعملَ المصطلــحَ علمَــاءُ حركــة الإنْشــاءِ في عَصــر حُننــ في صيغــة 
المذكّــر – »تُــوت« – لترجمــة المصطلــح اليونــانّي θύμος (thumos)، ذي المفهــوم الطيّــ العَــامّ إذ 
هــو يَــدلّ علــى »زائــدةً لْحمِيّــة« تَكُــون في البــدن، هــي ثؤلــول كبــرٌ يشــبه في شَــكله التّــوتَ، وقــد 
خَصّصــه حُننــ بــن إســحاق الــذي أنّثَــ�ه فأصبح عنــده »توتــة«، وأطلقَه علــى نوع مــن »اللّحم 
الزائد«يكــون معلّقــا في الجفْــن، وقــد اســتعملَ هــذا المصطلــحَ بعــده الزّهــراوي ليــدلّ عنــده 
علــى »ورم صُلْــبٍ جَــاسٍ يُشــبه التّوتَــةَ في شَــكلها، إذا ابتــ�دأ هــذا الــورم أوّلًا احمــرّ منــه الجفــنُ 
ثــم يَسْــودّ حــىّ يصــر قرحــةً ســمجَة تأخــذ الجفــنَ كلّــه وربمــا عمّــت الجفننْــ جميعًــا«)))، 
لــب« بــل بمفهــوم آخــرَ هــو »لحمٌ رخــوٌ يحدثُ  واســتعمله ابــن ســين�ا ليــس بمفهــوم »الــورم الصُّ
في باطــن الجفــن«)))؛ وقــد أخــذ ابــنُ النّفيــس المصطلــحَ بالمفهومنْــ المذكوريــن لكنّــه توسّــع في 
شَــرح المفْهــوم الأوّل اعتمــادا علــى ابــن ســين�ا))). لكــنّ ابــن النّفيــس قــد جعــل المصطلــح مــن 
المشرــك الــدلالّي لأنــه أطلقَــه علــى أحــدِ أمــراضِ الطّبَقــة الملتحِمــة أيضــا، وهــو فيهــا »لحــمٌ 
 تشــبه الظفــرة«))). ولــم يســلم 

ٌ
رخــوٌ ليــسَ بقــانئ الحمْــرة يتكــوّن عنــدَ المــوق، ويمتــدّ لــه عــروق

المصطلــح مــن اضطــراب المفهــوم عنــد المحدَثنــ أيضــا. فقــد اســتعمله محمّــد شَــرَف مقابــا 
لمصطلــح »thymus« وعرّفــه بأنــه »غُــدّة صَمّــاء في أسْــفل العنُــق وأعلَــى محــزم الصّــدر تنمــو في 
الصّغــر حــى تبلُــغ أشــدّها في الســنة الثانيــ�ة وتأخــذ في الضمــور حــى تنعــدم عنــد الاكتهــال)))، 
فقــد اســتعمله شــرف اســتعمالًا خارجــا عــن أمــراض العنــ. أمــا مايرهــوف فقــد اســتعمل 
لــه في ترجمــة كتــاب المســائل في العنــ لحننــ ثلاثــة مصطلحــات، هــي mûre – وهــو ترجمــةٌ 
 ،(moréa) μορέα  حرفيّــة للمصطلــح العــربي »تُــوت«، لكــنّ المقابــلَ اليونــاني للتــوت، وهــو 

أبو القاسم الزهراوي : التصريف ، ص 410. 	(((
ابن سين�ا : القانون في الطب، 134/2. 	(((

ابن النفيس : المهذب، ص ص 283 – 284 . 	(((
نفســه، ص 362 ؛ وقــد اســتعمل قبلــه بالمفهومنــ أيضــا – ينظــر مثــا ابــن قسّــوم الغافقــي في المرشــد في  	(((

. Le Guide d’Oculistique, pp. 59 – 60, 114 : الكُحــل
شرف ، محمد : معجم العلوم الطبيّ�ة والطبيعيّة ، ط.2 ، القاهرة، 1928 ، ص 895 . 	(((
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لا يُسْــتعمل للدّلالــة علــى مَــرض مُعنّــ – وpapillome و granulome ))). أمــا محقّقَــا كتــابِ 
المهــذّب لابــن النّفيــس فقــد ترجمــاه في الموضِــع الأوّل الــذي يــدلّ فيــه علــى أحــدِ أمْــراض 
granuloma  )))، وترجمــاه في الموضــع الثّــاني الــذي يــدلّ فيــه علــى أحــد أمــراض  الجفْــن بــــ 

.(((  hemangioma بــــ  الملتحمــة 

ويمكـن لنـا أن نعتبرَ المصطلحـاتِ الرباعيّـة الاسـتعمال، وهـي سـبْعَةٌ : هـي »الشّـرى« 
دَةُ«(  »البرََ )أو  د«  و»البرََ ـبَل«  و»السَّ  – الجفـن  في   – و»الَجسَـأ«  الزائـدُ«  و»الشّـعر 
كتـبِ  في  وردتْ  قـد   – »الشّـرى«  عـدا   – لأنّهـا  أيضـا  مُنمّطـةً  و»القَمْـلُ«،  و»الشّـعيرة« 
العشْـر مقـالات والتّصريـفُ والقانـونُ  الطبيّـ�ة الأساسـيّة وهـي  الاختصـاصِ أي في المصـادر 
والمهـذّب. وأمّـا الشـرى فقـد ورد في القامـوس اللغـويّ العـامّ – كتـاب العني – لكنْ بمفهـومٍ غيِر 
متعلّـق بالعنْي، ثـم في ترجمـة المقـالات الخمْـس ثـمّ في مصدريـن طبيّني همـا كتـاب المسـائل 
لحنني والمهـذب لابـن النفيـس))). فقـد انتقلـت هـذه المصطلحـات الرباعيّـة إذن مـن القَـرن 
الثّالـث إلى القَـرن السّـابع بمفاهيمِهـا الطبيّـ�ة الواضِحَـة الدّقيقـة واسْـتَقرّت في الاسْـتعْمال.

.  Le Livre  des Questions sur l’œil de Honain ibn Ishâq, p. 127, §110 et note (3), et p. 132, §217 	(((
المهــذّب، ص 283 ، تــع )152( . أمــا مايرهــوف في ترجمتــه لبعــض فصــول »المرشــد في الكحــل« لابــن  	(((
قســوم الغافقــي )Le Guide d’Oculistique, p. 59, 114( فقــد ترجمــه بـــ»mûre« و»papillome« في الدلالة 

علــى المــرض الحــادث في الجفــن والمــرض الحــادث في الملتحمــة معــا . 
 »granulome«  – الثلاثــة  الأجنبيــ�ة  المصطلحــات  تتبعنــا  وقــد  تــع)191(.  ص362،  المهــذّب،  	((( 
و« papillome« و»hémangiome« –  في بعــض القواميــس الطبيّــ�ة العربيّــ�ة الحديثــ�ة فوجدنــا الأول 
3( ومعجــم  مترجمــا بـــ»ورم حُبَيْيــ« عنــد محمــد شــرف )معجــم العلــوم الطبيــ�ة والطبيعيــة، ص 46
ف   ،913 )ص  الســورية   للجامعــة  كليرفيــل  بمعجــم  المعــروف  اللغــات  الكثــر  الطبيــ�ة  المصطلحــات 
13839( ومعجــم المصطلحــات الطبيــ�ة لمجمــع اللغــة العربيــ�ة بالقاهــرة )292/2( ؛ ووجدنــا المصطلــح 
الثــاني مترجمــا بـــ »ورَم حَلَــي« و»ورَم حُلَيْــي« عنــد شــرف )ص 598( و»ورم حُليْــي« في معجــم كليرفيل 
)ص 639، ف 9748( ؛ ووجدنــا المصطلــح الثالــث مترجمــا بـــ»ورم دمــويّ متكثّــف« عنــد شــرف )ص 
358( و»ورم وعــائّي مكثّــف« في معجــم كليرفيــل )ص 431 ، ف 6645( و»ورم وعــائّي« في قامــوس مجمــع 
القاهــرة )18/3(، ولا تظهــر الصلــة الوثيقــة بنــ المصطلحــات العربيــ�ة المذكــورة ومــرض العنــ المســىّ 

بالتوتــة ســواء كان مــن أمــراض الجفــن أو مــن أمــراض الملتحمــة.
قــد اســتعمله في القــرن الســادس الهجــري / الثــاني عشــر الميــادي ابــن قسّــوم الغافقــي أيضــا في كتابــه  	(((

.Le Guide d’Oculistique, p. 61 المرشــد في الكحــل – ينظــر
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٥– خاتمة:
قــد بنّــ لنــا البحــث أنّ المصطلحــاتِ الدالّــة علــى أمــراض العنــ في العربيّــ�ة قــد ظهــرت 
في أثنــ�اء حركــة الإنشــاء العلميّــة معتمــدة علــى رافديْــن : الرّصيــدِ المعجــيّ العــربّي الفصيــح 
العلمــاء جاهــزة  الــي وجدهــا  العامّــة  اللّغــة  ألفــاظ  بــه مــن  بــأس  الــذي عــرف عــددا لا 
للاســتعمال للتعبــر عــن المفاهيــم الطبيّــ�ة، والرّافــدُ الثّــاني هــو التّّرجمــة وخاصّــة مــن اليونانيّ�ة 
إلى العربيّــ�ة. وقــد كانــت الكتــبُ العربيّــ�ة الأولى المؤلّفــة في القــرن الثّالــث الهجــريّ/ التّاســع 
الميــاديّ في طــبّ العيــون معتمــدة في الحديــث عــن المفاهيــم الطبيّــ�ة الخالصــة علــى الطــبّ 
الجالينــوسّي بصفــة خاصّــة، وقــد اســتطاع حننــ بــن إســحاق في كتابيْــ�ه العشــر مقــالات 
في العنــ والمســائل في العنــ أن يــرْسِِيَ دعائــم ثقافــة علميّــة جديــدة في طــبّ العيــون، لكــنّ 
المصطلحــات الــي اعتمدهــا ليعــرّ بهــا عــن المفاهيــم الجديــدة بالنّســبة إلى الثّقافــة العربيّــ�ة 
كانــت مصطلحــاتٍ أعجميّــة مقترضــة في الغالــب، وحــىّ إذا وَجَــدَ المصطلــحَ العــربيَّ القــادر 
علــى تأديــة المفهــوم العلــيّ فإنّــه يَعمِــدُه بمقابلــه اليونــانّي باعتبــ�اره المرجــع الــذي يتَحــدّد بــه 
قيــق للمصطلــح. ولكــنّ المفاهيــم والمصطلحــات الحاملــةَ لهــا قــد تطــوّرت بنــ  المفهــومُ الدَّ
القرننــ الثّالــث والسّــابع الهجريّنــ تطــوّرا كبــرا، فظهــرت مفاهيــمُ جديــدة ومصطلحــاتٌ 
جديــدة تُعــرّ عنهــا، وتنــ�اول الأطبّــاء المفاهيم والمصطلحــات القديمــة بالتّعديــل والتّخصيص 
والتّوســيع، وكان في تن�اولهــم ذلــك إقــرارٌ لمــا رأوه قابِــاً للإقــرار والاسْــتقرار وإهمــالٌ لمــا 
ــرّوه فاســتقرّ اســتعمالُه هــو الــذي مثّــل الرصيــدَ المصطلــيَّ 

َ
ــرار. ومــا أق

ْ
اعتــروه غــر قابِــل للإق

المنمّــطَ الموحّــد في اللغــة العربيّــ�ة.
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مصادر البحث ومراجعه
1– المصادر:

إلى ▬	 وترجمــه  حقّقــه  العنــ،  في  مقــالات  العشــر  كتــاب   : حننــ  إســحاق،  ابــن 
 الانغليزيــة ماكــس مايرهــوف، المطبعــة الأميريــة، القاهــرة ، 1928 )وتنظــر قائمــة 

المراجع الأجنبي�ة( .

ـــــــــــــــــــــــــــــــــ  كتــاب المســائل في العنــ، حقّقــه وترجمــه إلى الفرنســية بول ســباط 
وماكــس مايرهــوف، المعهــد الفرنــي للآثــار الشــرقية ، القاهــرة، 1938 )وتنظــر 

قائمــة المراجــع الأجنبيــ�ة(.

ابــن ســين�ا، أبــو علــي الحسنــ بــن علــي : القانــون في الطــبّ، ط. بــولاق، القاهــرة، ▬	
1294 هـــ/1877 م )3 أجــزاء( . 

ابــن النفيــس، علــي بــن أبي الحــزم القــرشي: المهــذّب في الكحــل المجــرّب، تحقيــق ▬	
محمــد ظافــر الوفــائي ومحمــد رواس قلعــه جي، المنظمــة الإســامية للتربيــ�ة والعلــوم 

والثقافــة، الربــاط، 1988. 

الخليــل بــن أحمــد : كتــاب العنــ، تحقيــق مهــدي المخــزومي وإبراهيــم السّــامرائي، ▬	
مؤسّســة الأعلــي للمطبوعــات، بــروت، 1988 )8 أجــزاء( .

- دياســقوريدوس العنــ زربي : المقــالات الخمــس ]وليــس السّــبْع[ وهــو هيــولى ▬	
الطــبّ، ترجمــة اصطفــن بــن بســيل وإصــاح حننــ بــن إســحاق، تحقيــق قيصــر 
دبــار وإليــاس تــراس، تطــوان، 1957 )ورمزنــا إليهــا بحــرف )ط( ، فــإذا لــم نذكــر 
الرمــز فــإن الإحالــة إليهــا مطلقًــا( ؛ كمــا أحلنــا في بعــض المواضــع إلى مخطوطــة 
28 )ورمزنــا إليهــا بحــرف )خ((؛ وأحلنــا أيضــا إلى  المكتبــ�ة الوطنيــ�ة بب�اريــس رقــم 49

الأصــل اليونــاني ورمزنــا إليــه بحــرف )و(( – تنظــر قائمــة المراجــع الأجنبيــ�ة . 
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الزهــراوي، أبــو القاســم خلــف بــن عبــاس : التصريــف ]لمــن عجــز عــن التأليــف[، ▬	
تحقيــق صبــي محمــود حمــامي، مؤسســة الكويــت للتقــدّم العلــي، الكويــت، 2004 

)وتنظــر قائمــة المراجــع الأجنبيــ�ة(. 

٢– المراجع:

أ– المراجع العربيّة:
▬ ابــن أبي أصيبعــة، أبــو العبــاس أحمــد بــن القاســم  : عيــون الأنبــ�اء في طبقــات الأطبّــاء، 

تحقيــق أوغســت ملّــر )August Muller(، القاهــرة ، 1299 هـــ/1882 )جــزآن( . 

▬ ابــن إســحاق، حننــ : رســالة حننــ بــن إسحـــــاق إلى عـــــلي بـــــن يحــى في ذكــر مــا تُرْجِــمَ 
مــن كتــب جالينــوس، تحقيــق مهــدي محقّــق ، مؤسّســة مطالعــات إســامي ، 

طهــران ، 2001.  

▬ ابــن مــراد ، إبراهــــيم : دراســـــات في المعجـــــم العــربي، ط. 2  دار الغــرب الإســامي ، 
.2009 ، بــروت 

ـــــــــــــــــــــــــــــــ مقدّمة لنظريّة المعجم ، دار الغرب الإسلامي ، بيروت ، 1997.

▬ ابــن منظــور، أبــو الفضــل محمــد بــن مكــرم : لســان العــرب، إعــداد وتصنيــف يوســف 
خيــاط، مرتّــبٌ  بحســب الحــرف الأول مــن المدخــل، بــروت، 1970 )3 أجــزاء( . 

▬ ابــن النديــم، أبــو الفــرج محمــد بــن إســحاق : كتــاب الفهرســت، تحقيــق رضــا تجــدد، 
طهــران، 1971.

▬ بروكلمــان، كارل : تاريــخ الأدب العــربي، الجــزء الرابــع ، ترجمــة الســيد يعقــوب بكــر 
ورمضــان عبــد التــواب، دار المعــارف بمصــر، القاهــرة، 1975.

▬ الجاحــظ، أبــو عثمــان عمــرو بــن بحــر : كتــاب الحيــوان، تحقيــق عبــد الســام محمــد 
19 )7 أجــزاء(.  هــارون، القاهــرة، 1938 –  43
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ــونِ   ــةِ فــي طــبّ العيُ تَطــوّرُ المُصطلَحَــاتِ العِلمِيّــة العربيّ
وتنْمِيطُها من القَرْنِ الثّالثِ إلى القَرْن السّــابِع للهِجْرة

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وتوحيدهــا  المصطلحــات  لترجمــة  العامّــة  المنهجيّــة   : رشــاد  محمــد  الحمــزاوي،   ▬

.1986 بــروت،  الإســامي،  الغــرب  دار  وتنميطهــا، 
▬ الخــوارزمي الكاتــب، أبــو عبــد الله محمــد بــن أحمــد : مفاتيــح العلــوم، تحقيــق فــان 

فلوتــن، بريــل – ليــدن، 1895.
▬ شرف ، محمد : معجم العلوم الطبيّ�ة والطبيعية ، ط.2 ، القاهرة ، 1928.

▬ الغافقــي، محمــد بــن قســوم : كتاب المرشــد في الكحــل – تنظر قائمــة المراجــع الأجنبيّ�ة . 
▬ القفطــي، جمــال الديــن أبــو الحســن علــي بــن يوســف : تاريــخ الحكمــاء وهــو منتخــبُ 
الــزوزنّي المســىّ بالمنتخبــات الملتقطــات من كتاب إخبــار العلماء  بأخبــار الحكماء 
لجمــال الديــن القفطــي،  تحقيــق  يوليــوس  لــرّ )J. Lippert(، ليبزيــغ ، 1903 .

▬ القمــري ، أبــو منصــور الحســن بن نوح : كتــاب التنوير في الاصطلاحــات الطبي�ة، تحقيق 
وفــاء تقــي الديــن، مطبوعــات مجمــع اللغــة العربيــ�ة بدمشــق، دمشــق، 1991 .

▬ كليرفيــل، ألكــس: معجــم المصطلحــات الطبيــ�ة الكثــر اللغــات، ترجمــة  مرشــد خاطــر 

وأحمــد حمــدي الخيــاط ومحمــد صــاح الديــن الكواكيــ، الجامعــة الســورية، 
دمشــق، 1956.

▬ مجمــع اللغــة العربيــ�ة بالقـــاهـــــرة : مــعــجـــــم المصــطــلحــــات الطبيــ�ة ، القاهــرة ، 

1985 – 1999 )صــدر منــه 3 أجــزاء(.

ب– المراجع الأجنبية:
▬  Albucasis : On Surgery and Instruments. A Definitive Edition of the Arabic Text 

with English Translation and Commentary by M. S. Spink and G. L. Lewis. 

University of California Press, Berkeley and Los Angeles, 1973.

▬  Bailly, Anatole : Dictionnaire Grec – Français (= DGF), 26eme éd., Librairie Hachette, 

Paris, 1963.   

▬  Cabré, Maria Teresa : La terminologie. Théorie, méthode et applications, Armand 

Colin, Paris – Les Presses Universitaires d’Ottawa, Ottawa, 1998.   
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬  Dioscuridis, Pedanii – Anazarbei : De Materia Medica. Libri Quinque, ed. Max 

Wellmann, Berolini, 1907 – 1913 (3 volumes).   

▬  Dubuc, Robert : Manuel pratique de terminologie, 4eme édit., Linguatech, Montréal, 2002  .

▬  Felber, Helmut : Terminology Manual, Unesco – Infoterm, Paris, 1984,   

▬  Garnier, Marcel et Valery Delamare : Dictionnaire des termes techniques de 

médecine, 20eme éd., Maloine S. A. Editeur, Paris, 1980 . 

▬  Al – Ghâfiqî , Mohammad b. Qassoûm b. Aslam : Le Guide d’oculistique, traduction 

partielle  de Max Meyerhof, Barcelone, 1933.

▬  Guilbert, Louis : La créativité lexicale, Larousse, Paris, 1975.

▬  Hunayn b. Ishâq : The Book on the Ten Treatises on the Eye. The Arabic Text edited 

with English Translation by Max Meyerhof, Government Press, Cairo, 1928. 

 ,Le Livre des Questions sur l’œil , éd. et traduit par P. Sbath et M. Meyerhof ــــــــــــــــــــ

Mémoires présentés à l’Institut d’Egypte, Tome 36, Institut Français 

d’Archéologie Orientale, Le Caire, 1938.

▬  Office de la langue française du Québec : La normalisation linguistique (Actes de 

colloque), Montréal, 1974.

▬  Sezgin, Fuat : Geschichte des Arabischen Schrifttums, Vol. III, Brill, Leiden, 1970.



فــي انْتِقــالِ المُصْطلحِ العَربيّ فــي الأدْوِية المُفرَدَة 
إلــى اللّغَــة اللّاتِينيّــة من خِلال تَرْجَمَةِ كتَــابِ الاعْتِمَادِ 

لابــن الجَزّار:

مُلاحَظــاتٌ في نَقْــلِ المُصْطلَح العَربّي وانْتقَاله 

مَظاهِرُ منَ المُصْطلَحِيّة العَربيّة

الفصل الثالث
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مَظ
فــــي انْتِقــــالِ المُصْـطـلــــحِ العَــــربيّ فـــي الأدْوِيـــة الـمُـفــــرَدَة إلـــى 
اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

في انْتِقالِ المُصْطلحِ العَربيّ في الأدْوِية 
المُفرَدَة إلى اللّغَة اللّاتِينيّة من خِلال 

تَرْجَمَةِ كتَابِ الاعْتِمَادِ لابن الجَزّار :

مُلاحَظاتٌ في نَقْلِ المُصْطلَح العَربيّ وانْتقَاله))) 
1– ابنُ الجزّار وتَرْجمَاتُ كُتُبِه :

قــد عــاش أبــو جَعفــر أحمــد بــن الجــزّار القــرواني في القــرْن الرّابــع الهجــريّ / العاشــر 

الميــادي )ت. 369 هـــ / 979 – 980 م( وكان نتــ�اجَ مدْرَسَــة القــرْوان الطبيّــ�ة؛ وقــد كان عُلمَــاءُ 

القــرْن الرّابــع الهجــري – سَــواءٌ في إفريقيّــة أو في الأنْدَلُــس أو في بِــادِ المشْــرق – مثــل ســابقيهم في 

القــرْن الثّالــث ولاحقِيهــم في القرْنــنْ الخامِــس والسّــادسِ المصَــادرَ الأسَاســيّةَ الــي اعتمَــدَتْ 

ــ�ة النّاشــئةُ بعــد أن نقَلهــا المتْرجمُــون إلى اللغــات  ــة الأوروبيّ ــةُ الفلســفيّةُ والعلميّ
َ
عليْهــا الثّقَاف

ــ�ة  وْمَنِيّ ــات الرَّ ــضِ اللغ ــة وبع ــ�ة والعبْْريّ ــ�ة واليونانيّ ــة إلى اللاتينيّ ــا، وخاصّ ــتعمَلة في أورُوبّ المس

مـــادّة هـــذا البحـــث الأصليّـــة محاضـــرة قدّمـــت في نـــدوة »انتقـــال المصطلحـــات العلميـــة والفنيـــ�ة  	(((
العربيـــ�ة إلى أوروبّـــا« الـــي نظمهـــا المشـــروع التونـــيّ الفرنـــيّ المشـــرك (CMCU 05 G 02 05) »تطـــوّر 
المصطلحـــات العلميّـــة والفنيّـــ�ة العربيـــ�ة وتنميطهـــا وانتقالهـــا في العصـــر الذهـــي« بتونـــس أيـــام 5 – 7 
جويليـــة 2007، وقـــد نشـــر النـــص في وقائـــع النـــدوة في مجلـــة المعجميـــة، 26 )2010(. وقـــد نشـــرنا كتـــاب 
ـــا  ـــ�ة آي ـــة مكتب ـــا مخطوط ـــات وجعلن ـــس مخطوط ـــى خم ـــادا عل ـــث، اعتم ـــذا البح ـــر ه ـــد نش ـــزّار، بع ـــن الج اب
صوفيـــا أصـــا في التحقيـــق. وقـــد اكتفينـــ�ا في هـــذا البحـــث بالإحالـــة إلى الكتـــاب في نســـخته المخطوطـــة 
ـــد  ـــاب فق ـــالات الكت ـــات مق ـــة إلى مقدم ـــا الإحال ـــا، أمّ ـــال إليه ـــادة المح ـــم الم ـــر رق ـــع ذك ـــا م ـــر صفحاته بذك
ذكرنـــا فيهـــا رقـــم الصفحـــة في المخطوطـــة ورقمهـــا في المطبـــوع. ونلاحـــظُ أنّ أرقـــام المـــوادّ في المخطوطـــة 

موافقـــةٌ لأرقامهـــا في النّـــصّ المطبـــوع.
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــرْوان  ــةِ الق ــابقيْه في مدْرس ــلَ س ــزّار – مث ــنُ الج ــد كان اب ــ�ة ))). وق ــتاليّة والقَطلٌونيّ ــل القَشْ مث
سِــها إسْــحاق بــن عِمْــران )ت. 279 هـــ/ 892 م( وتلميــذِه إسْــحَاق بــن سُــليْمان  الطبيّــ�ة : مُؤسِّ

3 هـــ/ 953 م( ))) – مــن أهَــمِّ تلــك المصــادِر.  الإسْــرائيلي )ت. بعــد 41

فلقــد نُقِلَــتْ إلى اللغــاتِ الأورُوبيّــ�ة مــن كتُبِــ�ه الطبيّــ�ةِ والصيْدَليّــة الثّلاثــةِ والثّلاثِــن 
ــة :  ــة التّاليَ ــرِ الخمْسَ ــا بالذّكْ ــصّ منه

ُ
ــلّ، نََخ ــى الأق ــ�ةٌ عل ــه )))، ثماني ــةِ ل المعروف

ــ�ة – الــي  ــة اليُونانيّ ــوتُ الَحاضِــر«؛ وقــد نَقَلــه إلى اللغَ الأوّلُ هــو كتــابُ »زادُ المسَــافر وقُ
ــدرَ  ــةَ المصْ ــاَديّ( اللغ ــر المي ــريّ )العَاشِ ــع الهجْ ــرْن الرّابِ ــزّارِ في القَ ــن الج ــرِ ابْ ــى عَصْ ــتْ ح كان
ــمُه  ــمٌ اس ــاَديّ مُتْرجِ ــر المي ــرْن العَاشِ ــن القَ ــانِِي م ــفِ الثّ ــ�ة – في النّصْ ــوم العَرَبِيّ ــيّةَ للعُلُ الأسَاس
وقــد   ،(Ephodes)  Έφοδες بعنــوان   ،)Konstantinos Rheginos( رجينــوس  قُســطنطينوس 
لقِيَــتْ هــذه الترجمــةُ الإقبــالَ الكبــرَ والانتِشــارَ الوَاسِــعَ مــن القــرْنِ العَاشــرِ إلى القــرْن السّــادِسَ 
عشَــرَ الميلاديّــنْ، وصَاحَــبَ ذلــك تبْ�ديــلٌ وتغْيــرٌ كبــرانِ لنــصّ الكتَــابِ الأصْلــيّ نَتيجــةَ تنــ�اوُل 

ــطى  ــرون الوُس ــا في الق ــتعملة في أوروبّ ــات المس ــ�ة إلى اللغ ــن العربي ــة م ــن الترجم ــت ع ــي كتب ــوث ال )))	 البح
كثــرة، نكتفــي منهــا بذكــر الأعمــال الــي يغلــب عليهــا التعميــمُ والشّــمُول. أمــا البحــوث المخَصّصــة لكتــب 

بعينهــا  فســنحيل إلى مــا تَعلــق منهــا بكتــب ابــن الجــزار في التعاليــق اللاحقــة – ينظــر مثــا :
 . Leclerc : Histoire de la médecine arabe , Paris , 1876 , (2 vols.) , 2 / 341 – 526 ; M.

 Steinschneider : Die hebräischen Übersetzungen des Mittelalters. Berlin , 1893 ; Idem : Die

 europäischen Übersetzungen aus dem Arabischen, Graz, 1956 ; A. Mieli : La Science arabe et

 son rôle dans l’évolution scientifique mondiale, réimpression, E. J. Brill , Leiden , 1966 ; J. Vernet

  :  La cultura hispanoarabe en Oriente y Occidente. Editorial Ariel , Barcelona , 1978 ; J. Vernet :

Ce que la culture doit aux Arabes d'Espagne , trad. par G. Martinez Gros . Sindbad , Paris , 1985

]وهذا الكتاب ترجمة فرنسية للكتاب السابق[ .
وقـد كانـت تلمذتـه عليـه في مصـر قبـل أن يـأتي إسـحاق بن عمـران إلى إفريقيـة  حوالي سـنة 262 هــ/ 875 م؛  	(((
وقـد جـاء ابـن سـليمان إلى إفريقيـة  سـنة 293 هــ/ 905 م – تنظـر مناقشـتن�ا للمسـألة في كتابنـ�ا بحـوث في 
تاريـخ الطـب والصيدلـة عنـد العـرب، دار الغـرب الإسلامي، بيروت، 1991، ص ص 52 – 54 )التعليـق 1(.

ــوث، ص ص 195 – 199؛  ــ�ا بح ــ�ة – في كتابن ــر الطبي ــ�ة وغ ــه – الطبي ــا لمؤلفات ــي وضعناه ــة ال ــرُ القائم تنظ 	(((
ــات  ــن ترجم ــطى وع ــرون الوس ــ�ة في الق ــة الأوروبي ــره في الثقاف ــن تأث ــ�ا ع ــه حديثن ــع نفس ــر في المرج وينظ

كتبــ�ه عامــة، ص ص 202 – 208.
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اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

المســتعْمِلين لــه بالإضافــةِ أو الإنْقَــاصِ بحســبِ حَاجَاتهــم منــه )))؛ ثــم نُقِــلَ الكتــابُ إلى اللغــة 
اللّاتينِيّــ�ةِ مرّتَــنْ : الأولى قــامَ بهــا قُســطنطين الإفريقــيّ  )ت. 480 هـــ/1087 م( في القــرْن 
 ،»Viaticum peregrinantis« بإيطاليــا بعنــوان )Salerno( الحــادِي عَشــرَ الميــاديّ في سَــلرْنَة
فِــيَ انتِحالَــهُ – إلى تلْخيــصِ نَــصِّ الكتابِ  جِــمَ ادّعَــى الكتَــابَ لنفْسِــه، وعَمَــدَ – حــى يُُخْ لكــنّ المتََرْ
في مَواضِــعَ كثــرةٍ وحَــذْفِ أسْــماءِ العُلمَــاءِ العَــربِ الذيــن اعتَمَدَهــم ابْــنُ الجــزّار. وقــد كان لهــذا 
ــ�ةِ  هــذه قــد بَقــيَ مُــدّةً طوِيلــةً مَنْســوبًا إلى  ــه اللاتِينيّ ءٌ لأنَّ الكتــابَ في ترْجَمَتِ الانْتِحــالِ أثــرٌ سيِّ
ــا مــن المقَارَنــة بــنْ 

ً
ــح الوَضــعُ إلّا في القَــرْنِ التاسِــعَ عشــرَ انطلاق جِمِــه المنْتَحِــلِ، ولــم يُصَحَّ مُتََرْ

ــ�ة ))).  ــ�ة واليُونَانيّ ــ�ه اللاتِينيّ ــربّي وترْجمتيْ ــافر« الع ــصّ »زادِ المس نَ

 G. Pentogalos : La traduction grecque du «  Zâd al –  : وقضاياهــا  الترجمــة  هــذه  حــول  ينظــر  	(((
 Moçafir » d’Ibn al – Jazzâr, connue sous le nom de « Ephodia tou Apodimountos » : Principaux

 problèmes rencontrés lors de la préparation d’une édition critique de l’ouvrage , in : Millinaire

 d’Ibn al – Jazzâr , Colloque international de Tunis ( 1984) . Comité Culturel National , Tunis ,

 M. Steinschneider : Constantinus Africanus: ــا ــا أيض ــة ذاته ــول الترجم ــر ح pp.41 – 54 ,1987؛ وينظ

 und seine arabischen Quellen, in : VAPA, XXXVII (1866), pp.363 – 396  ؛ G. Gabrieli : Il « Zâd al

 – Musâfir » di Ibn al – Gézzâr in un MS greco Corsiniano , in : Rendiconti della Reale Accademia

ــرة  ــردام نش 17 في أمس ــنة 49 ــة  س ــذه الترجم ــن ه ــدرت م ــد ص dei Lincei , 14 (1905) , pp. 29 – 50؛ وق

ــأ إلى  ــوبة خط ــرت منس ــا نش ــابعة، لكنه ــة الس ــن المَقال ــاتِ م ــة بالُحمّيَ ــواب الخاصّ ــة الأبْ ــ�ة متضمّن جزئيّ
ــم أنّ  17؛ ونعل 49 , Synesios : De febribus , ed. de Bernard , Amsterdam : ــيوس ــمُه سينوس ــم اسْ عال
الباحــث اليونــاني جرسّــمُوس بنتوغالــوس كان في أوائــل الســنوات الثمانــن مــن القــرن المــاضي يعــد نشــرةً 

علميــة لهــذه التْرجَمــة، ولا نــدْري هــل نُشــر عملــه أمْ لا. 
 Ch. Daremberg : Recherches sur un ouvrage qui a pour titre Zad el – Mouçafir : ينظــر خاصــة 	(((
 en arabe, Ephodes en grec, Viatique en latin, et qui est attribué dans les textes arabes et grecs

 à Abou Djafar, et dans le texte latin à Constantin,  in : Archives des Missions Scientifiques et

Littéraires, 2 (1851) , pp. 490 – 527 ، وقــد أعدنــا نشــر هــذا البحــث بتونــس في  »الكراســات التونســية« 

: Les Cahiers de Tunisie , XXXI/123 – 124 (1983) . وقــد نشــرت ترجمــة قســطنطين الإفريقــي أكــر 
مــن مــرة كانــت أولاهــا  بمدينــ�ة ليــون )Lyon( بفرنســا ســنة 1510 م )ضمــن أعمالــه الكاملــة( تحــت عنــوان 
ــحاق  ــوبة إلى إس ــنة 1515 منس ــا س ــون أيض ــ�ة بلي »Breviarum Constantini, dicticum Viaticum«. والثاني
 Andreas Totinus (ed.) : Omnia Opera Isaaci, Lyon,( بــن ســليمان الإســرائيلي ضمــن أعمالــه المترجمــة
1515( وقــد حملــت عنــوان »Isaac Viaticum«، والثالثــة هــي طبعــة مدينــ�ة بــال بسويســرا ســنة 1516، 

 وقــد حملــت عنــوان »Viaticum peregrinantis «، والرابعــة ظهــرت في مدينــ�ة بــال أيضــا ســنة 1536
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

جمــةُ اللاتينيّــ�ةُ الثّانيَــ�ة فقــد قــامَ بهــا في إسْــباني�ا ســنةَ 1259 م عَالــم إسْــبانّي  وأمّــا التّّرْ
ــوَانَ نَفْسَــهُ الــذي  يُدْعَــى اصْطفــن السّرقُسْــطي )Stephanus de Saragossa( مسْــتَعْمِلًًا العُنْ
اســتعمله الإفريقــي، أي »Viaticum Peregrinantis« ))) ، ولــم تُنْشــرْ هــذه الترجمــةُ فيمــا نَعْلــمُ. 
ــزَتْ ســنة 1124 م،  ِ

ْ
ــةُ الوَاضِــعِ أنْج ــة العبْْريــة مَرّتــنْ : الأولى مجهول ــمَ الكتــابُ إلى اللّغَ كمــا تُرْجِ

ــن  ــوسََى ب ــا مُ ــام به ــ�ةُ ق ــي، والثاني رِيقِ
ْ
ــطنْطين الإف ــةُ قس ــي تَرْجم ــدَ ه ــا المعْتَمَ ــ�دو أن أصْله ويب

ــرَبي.  ــصّ العَ ــنِ النّ ــنة 1259 م ع ــون س طبّ

ــابُ »الاعتمــاد في الأدْوِيــة المفــردة«، وســرْجِعُ إلى الحديــث عــن  ــاني هــو كتَ ــابُ الثّ والكتَ
ــرَةٍ لاحِقَــة.  قْ

َ
ــه في ف ترجَمَاتِ

والكتــابُ الثّالــثُ هــو »كتَــابُ الَخــوَاصّ«، قــد نقَلــه مَجْهــولٌ إلى اللغــة اللاتِينيّــ�ة بعنْــوان 
ــة  ــة الطــبّ بجامِعَ ــ�ة كُليّ »De Proprietabus«، ومــن هــذه التّّرجَمــة نُسْــخَةٌ مَخْطوطــةٌ في مَكْتبَ
مونبلــي )Montpellier( بفرنســا، واســمُ المؤلّــف ابــن الجــزار فيهــا Ametus filii Habre، أي أحمــد 

بــن إبراهيــم ))). وللكتــاب تَرْجَمَــة عبريــة أيضــا ))).

 Constantini Africani : Opera reliqua hactenus(  في الجــزء الأوّل مــن أعمــال قســطنطين الإفريقــي
(desiderata , ed. Henri Petri, Bâle , 1536 – 1539 , vol. 1, pp. 1 – 167، وقــد حملــت في هــذه النشــرة 

عنــوان »De morborum cognitione et curatione«، ويــرى شــارل دارمــرغ في المرجــع المذكــور في بدايــة 
هــذا التعليــق )ص 513( أن بــن الطبعــات اختلافــا في النــص وأن طبعــة ليــون 1510  أقــرب إلى نــص 

ــي.  ــطنطين الأصل قس
 L. Volger : : قــد ذكرهــا لوثــر فولغــر في مقدمتــه لتحقيــق ترجمــة اصطفــن السّرَقســطي لكتــاب الاعتمــاد 	(((
 Der Liber Fiduciae de Simplicibus medicinis des Ibn al – Jazzâr in der Ubersetzung  von

 .Stephanus de Saragossa , Berlin , 1941 , p. XII 

 L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe , 2 / 479 ؛ H. Harant et Y. Vidal : Les Influences de : ينظر 	(((
 la médecine arabe sur l’Ecole de Montpellier , in : Les Cahiers de Tunisie , III/9(1955) , (pp.60 – 85)

., p. 67 et 84 

 M. Steinschneider : Die hebraeischen Übersetzungen, : قــد ذكرهــا موريتس شتاينشــني�در، ينظــر لــه 	(((
 F. Sezgin : Geschichte des Arabischen Schrifttums, 3/306 : وينظــر أيضــا no. 450 –
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

قُســطنطين  نقَلــه  ومُداوَاتهــا«،  وأمْراضِهــا  المعِــدة  في  »كتــابٌ  هــو  الرّابــعُ  والكتــابُ 
ــه، ونُشِــر  ــوان »De Stomachi affectionibus« وادّعــاهُ لنَفسِ ــ�ة بعُنْ ريقــي إلى اللغــة اللاتينِيّ

ْ
الإف

باسْــمه في أعْمَالــه الكامِلــة ))). 

ــطنْطين  ــهُ قُسْ ــد نَقَلَ ــه«، ق ــبابِه وعِلاجِ ــذَام وأسْ ــةٌ في الُج ــو »مَقال ــسُ ه ــابُ الخامِ والكتَ
ــمِه في  ــرَ باسْ ــا، ونُشِ ــه أيضً ــاه لنَفسِ ــوان »De Elephantiasi« وادّعَ ــ�ة بعنْ ــي إلى اللّاتِينِيّ رِيقِ

ْ
الإف

ــة ))).  ــه الكَامِلَ أعْمَال

2– �فــي كِتَــابِ الاعْتِمَــاد فــي الأدْوِيَــةِ المفْــرَدَةِ وانْتِشَــارِه 
فــي القُــرُون الوُسْــطَى: 

ــيّ  ــة الفاطِ ــم الخليف ــرْةِ حُكْ ــرَدَة في ف ــة المفْ ــادِ في الأدْوِي ــابَ الاعتِمَ ــزّارِ كتَ ــنُ الج ــفَ اب ألّ
ــدِيَ  ــذي أهْ ــدي )322 هـــ / 933 م – 334 هـــ / 945 م( ال ــ�دِ الله المهْ ــن عُبَيْ ــرِ الله ب ــم بأمْ القائِ
الكتَــابُ إليْــه. والكتَــابُ في أرْبَــعِ مَقَــالَاتٍ مُشْــتَمِلَةٍ علــى مَائَتَــنْ وثمانيَــ�ةٍ وســبْعِين دَواءً مُفْــرَدًا؛ 
ــا في عَصْــرِ ابــن الجــزّار مــن الأدْوِيــة المفْــرَدَة 

ً
وهــذا العَــددُ يُعَــدّ ضَئيــلاً إذا قِيــسَ بمــا كان مَعْرُوف

ــالَ 
ْ

المنْتَميَــة إلى الموَاليــدِ الثّلاثَــة : النّبــ�اتِ والحيَــوانِ والمعَــادِن. لكــنّ ابــنَ الجــزّار قــد تَعَمّــد الإق
تِصــارُه علــى ذِكْــر الأدْويــة المشــهورة الــي يَسْــهُل وجودُهــا 

ْ
لأسْــبابٍ، أهمّهــا اثنَــ�ان : الأوّل هــو اق

تِصــارُه علــى 
ْ

تهــا؛ والثّــاني هــو اق
َ
في كثــرٍ مــن البلــدان ويُضْطــرّ جَمِيــعُ الأطبّــاءِ إلى علْمِهــا ومعْرف

ذِكْــرِ الأدْوِيَــة النّبَ�اتِيّــ�ة غَــرْ الغِذَائِيّــ�ة والأدْوِيَــةِ المعْدِنِيّــ�ة وإهْمَالُــه ذِكْــرَ الأدْوِيَــة الغِذَائيّــ�ة 
ــمّيّة لأنــه خَــصّ كُلاًّ منهــا بكتَــابٍ مُســتَقلّ، هــي كتَــابُ »في  والأدْوِيــة الحيَوانيّــ�ة والأدْوِيَــة السُّ

 Constantini Africani : Opera : 1536 قــد نشــر ضمــن الجــزء الأول مــن أعمالــه في طبعــة بــال ســنة 	(((
.  reliqua hactenus desiderata , vol. 1 , pp. 215 – 274

ــة  ــذه الترجم ــر ه ــد ذك ــا، وق ــع عليه ــم نطل ــال، ول ــ�ة ب ــه بمدين 15 لأعمال ــة 41 ــه في طبع ــرت ترجمت ــد نش ق 	(((
لكلــرك في تاريخــه : L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe , 2/365  ، وقــد ذكــر بعــد ترجمــة كتــاب  
 ، De Animalibus ترجمــة كتــاب آخــر يوجــد نصّهــا في الطبعــة نفســها عنوانهــا Liber de Elephantiasi

ونرجــح أن تكــون ترجمــة منتحلــة لكتــاب ابــن الجــزار »في الحيــوان«، ونلاحــظ أن لكلــرك نفســه رجــح أن 
ــزار. ــن الج ــابي اب ــن لكت ــا De Stomachi و De Elephantiasi ترجمت ــون كتاب يك
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــعَ  ــد اتّبَ ــفَ ق ــم إنّ المؤلّ ــمَائِم« ))). ث ــابُ السّ ــة« و»كتَ ــح الأغذي ــابُ »في مَصَال ــوان« وكت الحي
ــبُ  تِي ــي التّّرْ ــا، ه ــبَقَه إليْه ــد س ــربِ ق ــن العَ ــدًا م ــمُ أنّ أحَ ــةً لا نَعْلَ ــه طريقَ ــادّة كتَاب ــبِ م في تبْوِي
ــد  ــالَاتٍ. وق ــع مَق ــابُ في أرْبَ ــك كانَ الكتَ ــعٌ، ولذل ــي أرْب ــا، وه ــة أو قُوَاه ــاتِ الأدْوِي ــبِ دَرَجَ بحس
ــى  ــابَ عل ــذا الكتَ ــمْتُ ه سّ

َ
ــد ق ــال: »وق ــف فق ــه في التّصنِي ــابِ إلى منْهَجِ ــة الكتَ ــارَ في مقدّمَ أش

ــرْتُ  ــة )...(، وذكَ ــوَى الأدْوِيَ ــعَ درَجَــاتٍ في قُ ــأنْ وَضَعُــوا أرْبَ ــوْا ب ــلَ اكتفَ أرْبــع مَقَــالاتٍ لأنّ الأوائِ
في كلّ مَقالــةٍ الأدْويــةَ الــي قُواهــا مِــن حَــرّ أو بَــرْدٍ في تلــك الدّرَجــة، لمــا في ذلــك مــن حِفْــظ 
مَعَــاني الكتَــابِ وتقْريــبِ مأخَــذِه وسُــهولَة اسْــتِخْراج مــا قُصِــدَ منْــه« ))). وقــد بــوّبَ ابــن الجــزّار 
ــتْ  ــي كانَ ــعِ ال ــاتِ الأرْبَ ــمةً إلى الدّرَجَ ــلِ مُقسَّ ــا الأوَائ عَاله

ْ
ــا أو أف ــب قُوَاه ــرَدةَ بحس ــةَ المفْ الأدْوِي

ليــاً دقِيقًــا نُــورِدُه لنـــزيدَ طريقتَــه إيضَاحًــا. قــالَ  ْ َ
تُنْسَــبُ إليْهــا. وقــد حَلّــل ذلــك التّصنِيــفَ تَح

في مقَدّمَــة المقَالَــةِ الرّابِعَــة : »إن مَعْرفــةَ كَمّيّــة قُــوّة كلّ دَواءٍ مــن الأدْوِيــة المشْــهُورة الــي عليْهــا 
اعتمــادُ الأطبّــاء في عِــاَج الأدْوَاء جزيلــةُ النفْــع في صنَاعــة الطــبّ )...(؛ وقد اتّفــقَ الأفاضلُ من 

ــاب  ــا الكت ــد حقّقن ــم  3564( – وق ــا رق ــا صوفي ــة آي ــاد ) مخطوط ــاب الاعتم ــة كت ــك في خاتم ــن ذل ــد ب ق 	(((
اعتمــادا علــى خمــس مخطوطــات وجعلنــا مخطوطــة مكتبــ�ة آيــا صوفيــا أصــا – ص 91 ظ : » قــد بيّنــ�ا 
ــا  ــه : فمنه ــة أوج ــن ثلاث ــو م ــدن لا تخل ــرد الب ــي ت ــواد ال ــن الم ــم م ــا في العال ــع م ــاب أن جمي ــذا الكت ــر ه في غ
مــا يكــون ملائمــا مشــاكلًا لطبيعــة بــدن الإنســان ومزاجــه مثــل الأغذيــة، ومنهــا مــا يكــون منافــرا ومضــادّا 
لطبيعــة بــدن الإنســان وجوهريتــ�ه فيكــون قاتــا لــه مثــل الأدويــة الــي تســى الســمائم، ومنهــا مــا يكــون 
مخالفــا لطبيعــة بــدن الإنســان ومزاجــه مــن غــر مضــادّةٍ ولا منافــرة فيكــون خارجــا عــن جملــة مــا يغــذو 
ــا  ــن منافرته ــر م ــدن أك ــاكلتها للب ــا مش ــا م ــان : فمنه ــذه صنف ــة. وه ــد الأدوي ــا في ح ــا وداخ ــل جميع ويقت
لــه، ويقــال لهــا أغذيــة دوائيــ�ة، ومنهــا مــا منافرتهــا للبــدن أكــر مــن مشــاكلتها، ويقــال لهــا أدويــة مؤذيــة. 
ــبّ  ــة الط ــة في صناع ــم الفضيل ــتحقَّ اس ــن أراد أن يس ــد لم ــه لا ب ــى أن ــل عل ــن الأوائ ــلُ م ــق الأفاض ــد اتف وق
ــقام  ــة الأس ــاء ومعالج ــى الأصح ــة عل ــظ الصح ــه في حف ــوم منفعت ــه لعم ــك ومعرفت ــع ذل ــكام جمي ــن إح م
والأدواء. وقــد تقدّمَنــا إلى الــكلام في طبائــع الأغذيــة جماعــة مــن الأطبّــاء فأجــادوا وبلغــوا مــن ذلــك غايتــ�ه، 
ــاجُ إلى علمــه  مــن هــذا البــاب في كتابنــ�ا »في الحيــوان« وفي كتابنــ�ا »في مصالــح  تَ ــا كثــرا ممــا يُُحْ وقــد ذكرن
الأغذيــة«؛ فأمــا الســمائم وهــي الأشــياء القاتلــة بمضادّتهــا لطبيعــة بــدن الإنســان فقــد ألفنــا فيهــا كتابــا 
ــي  ــردة ال ــة المف ــر الأدوي ــاد« إلى ذك ــاب الاعتم ــمين�اه »كت ــذي س ــذا ال ــ�ا ه ــا في كتابن ــافيا، وقصدن ــا ش كام
يضطــرّ إلى علمهــا ومعرفتهــا جميــع الأطبّــاء، وقصدنــا فيــه إلى ذكــر الأدويــة المشــهورة الــي يســهل وجودهــا 

ــدان«.  في كل البل
المصدر نفسه، ص 3 و؛  وص 135 في المطبوع.  	(((
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فــــي انْتِقــــالِ المُصْـطـلــــحِ العَــــربيّ فـــي الأدْوِيـــة الـمُـفــــرَدَة إلـــى 
اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الأوَائِــل علــى أنّــه إذا قيــل في شْيءٍ مــن الأشــياء إنّــه حَــارّ أو بَــاردٌ أو رَطــبٌ أو يَابِــسٌ فإنمــا يُنسَــبُ 
ــدَال  ــا للاعتِ رَبه

ْ
ــا وأق ــات مِزَاجً ــدَلَ المرَكّب ــح إذْ كان أعْ ــان الصّحِي ــدَنِ الإنْس ــه إلى بَ ــك بإضافتِ ذل

ــ�ا في الحيــوَان؛ فوَجَــبَ  ــا شــافِيا في كتَابن ــ�ا ذلــك بي�انً ــع، وقــد بيّنّ ــات الأرْبَ والتّوسّــط مــن الكيْفيّ
مــن أجْــل مــا قدّمْنــا أنّــه مَــى مــا وَجدْنــا شــيئ�ا لا يُؤثّــر في حاسّــة بــدنِ الإنْســان ولا يُنَ�افِرُهــا بنَــوْعٍ 
ــزاج  ــاكَلتِه لم ــه بمش ــر فإن ــاء الفَاتِ ــل الم ــان مث ــدن الإنس ــاكِلًا لب ــون مُشَ ــرَة يك

َ
ــواع المناف ــن أنْ م

ــر  ــا شــيئً�ا قــد أثّ ــهُ بشــهْوة؛ ومــى وجَدْن البــدَن في الاعْتــدال نجــدُ الحاسّــة تَســتَلذّ فتــورَه وتقبَل
في الحاســة تأثــرًا بيّنــ�ا إلّا أنّ ذلــك التأثــرَ بــا ألَــم ولا اسْــتِكْراهٍ للطبيعــة أيْقَنّــا أنــه قــد زَالَ عــن 
مِــزاجِ بَــدن الإنْســان في الكيْفيّــة الــي ظهــرت منــه بدَرجــة واحِــدَة؛ ومــى وجدْنــا تأثــرَه قــد زادَ 
ــن  ــه ع رافُ ِ

ْ
ــد زادَ انْح ــه ق ــا أنّ ــعٌ علمْن ــه أذًى ولا وَجَ ــرْ ل ــم يظه ــ�ةً وإنْ ل ــرة بيّن

َ
ــة مُناف ــر الحاسّ

َ
ونَاف

مِــزاج بــدن الإنْســان بدرَجتَــن؛ فــإذا زادَ فعلُــهُ قــوةً وكــرةً وأحْــدثَ وجعًــا وألمــا ونَافــرَ الحاسّــة 
ــإن  ــة؛ ف ــة الثّالث ــارَ إلى الدّرجَ ــد صَ ــان ق ــدَن الإنْس ــزاج ب ــن مِ ــه ع

َ
ــا أنّ انحراف ــة عَلِمْن ــرَةً قويّ

َ
مُنَاف

ــراط جمْــعٍ 
ْ
ــراطِ تفْرِيــقٍ إذا كان حَــارّا وإمّــا بإف

ْ
زادَ فعْلُــه حــى يُفْسِــدَ مِــزاجَ بــدَن الإنســان إمّــا بإف

ــرطَ وصــار إلى الدّرَجــة الرّابعــة. 
ْ
ــه عــن مِــزاج بــدَنِ الإنســان قــد أف

َ
راف

ْ
إذا كان بَــاردا عَلمْنــا أنّ انْح

ــرُ  ــولَ الفِكْ ــزاج وتفْريــقِ الاتّصــال يُمْكِــن أن يََجُ ءٌ أكــرَ ولا أعْظــمَ مــن فســاد الم ــم يكــنْ شََيْ وإذْ ل
فيــه ويُدْركَــه العِلــمُ اتّفَــقَ عنــدَ ذلــك جميــعُ الأوائــلِ علــى الوُقُــوف عنــد الدّرَجــة الرّابعــة ولــم 

يُفكّــروا في مــا بَعْدَهــا« ))). 

وإذن فــإنّ طبَائــعَ الأدْوِيــة الأسَاســيّةَ أنْ تَكــونَ حَــارّة، أو بَــاردة، أو رَطبَــة، أو يَابِســةً، علــى 
أن للحــرارَة والــرُودَة والرّطوبــة واليبُوسَــة درَجــاتٍ أرْبعًــا هــي أيضــا، وهــي كَمّيّــاتٌ مــن التأثــر 
ــذه طريقــةً في 

ّ
في البَــدَن؛ وقــد اختَــار ابــن الجــزّار هــذا النّظــامَ المعقّــدَ في تصنيــف الأدويــة فاتّخ

تبْويــب مَــادّة كتابــه إلى أرْبَــع مَقَــالَاتٍ. 

ورَغْــم هــذا التّصنيــف المعقّــدِ لمــادّة الكتَــاب – وقــد كان يمكِــنُ أن ينَفّــر النّــاسَ منــه 
لصعُوبَتِــ�ه – فــإنّ الإقبــالَ عليْــه كان كبــرا. وأهــمّ مظاهــر الإقبــال عليْــه اثنَــ�ان : 

المرجع نفسه، 74 ظ – 75 و .و ص ص 811-813 في المطبوع. 	(((
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،الفصل الثالث

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الأولُ هــو اختصــارُه وإعــادَة تبْويــب مادّتــه، وتُوجَــدُ – حســبَ ما بلغــه علمنــا الآن –  ثلاثة 
أعْمــال في ذلــك : الأوّلُ اختصــارٌ مَشْــرقِِي مجهــولُ المؤلــف عنوانــه »صفــةُ طبائــع العقاقــر علــى 
 المؤلّــفُ المجهــولُ مــا اتّصــلَ مــن مــادّة 

َ
مَذْهَــبِ ابْــن الجــزّار في كتَــابِ الاعتِمــاد« )))، وقــد حــذَف

الكتــاب بتسْــمِيات الأدْويــة وبماهيَاتهــا ومَنافِعهــا، واحتفَــظ بِدرَجَاتهــا وقُواهــا علــى مــا وَرد في 
أصْــل الكتَــاب؛ والثّــاني اختصــارٌ مَغْــربّي مجهــول المؤلّــف والعنْــوان، وقــد حَــذف صاحبُــه الكثــرَ 
ــة  ــن جمل ــتين دَواءً م ــ�ة وسِ ــظ إلّا بثماني تفِ ــم يََحْ ــابُ ول ــا الكت ــتَمَل عليه ــي اش ــة ال ــن الأدْوي م
ــ�ا  ــا – وليــس ألفبائيًّ ديًّ ثمانيــ�ة وســبعين ومائتــنْ، علــى أنــه قــد أعــادَ ترتيــبَ الأدْويــة تَرْتيبــ�ا أبََجَ
ــمه  ــفٍ اس ــفٍ لمؤلِّ ــادةُ تَألي ــو إع ــل ه ــارًا ب ــس اختص ــثُ ليْ ــرب؛ والثال ــلِ المغ ــة أهْ ــى  طريق – عل

القــيّ المهــدوي قــد صنّــفَ أدْوِيَــة الكتــاب بحسَــب أجْناسِــها وجَعَلهــا في ثَمَــاني مَقَــالاتٍ  ))). 

والمظهــرُ الثّــاني هــو تَرْجمــةُ الكتــاب؛ ولــه ثــاثُ تَرْجمــات : اثنتَــ�ان لاتينيّتــ�ان همــا مَوْضــوعُ 
ــا العبْْريّــة هــذه فقــد قــامَ بهــا في القَــرْن السّــابع الهجــريّ /  هــذا البَحــث، والثّالثــة عبْْريّــة. فأمّ
جمة  الثّالــثَ عشــرَ الميــاديّ الطبيــب اليهــوديّ مــوسى بــن طبّــون، ولا نعــرف الآن عــن هــذه التّّرْ
مــا يمكّننــ�ا مــن الحديــث عنهــا. وأمّــا الترجمتــان اللاتينيّتــ�ان فقــد أنجــزت إحْداهمــا في مدْرســة 
ــزَت  ِ

ْ
ــاديّ، وأنْج ــرَ المي ــادي عش ــريّ/ الح ــس الهجْ ــرْن الخامِ ــا في الق ــلرْنة )Salerno( بإيطالي سَ

 Les propriétés des médicaments d’après « : قــد حقّقنــا هــذا المختصــر وقدّمنــا  لــه بالفرنســيّة ، ينظــر 	(((
 Ibn al – Ğazzâr ». Un abrégé anonyme du « Kitâb al –ʼIʻtimâd » d’Ibn al – Ğazzâr al – Qayrawâni

 (m.369/979 – 980). Introduction et édition par Ibrahim BEN MRAD, in : IBLA, 151 / 1 (1983) , pp

. .43 – 76

هــي )1( في الأزهــار؛ )2( في الأخشــاب والعــروق؛ )3( في الصمــوغ؛ )4( في المعــادن والحجــارة؛ )5( في  	(((
العقاقــر العفصــة؛ )6( في الأدويــة النب�اتيّــ�ة؛ )7( في الأصــول والعــروق والــورق؛ )8( في الحبــوب واللبــوب 
والقشــور – وينظــر حــول الكتــب الثلاثــة : إبراهيــم بــن مــراد : دراســات في المعجــم العــربي، بــروت، 1987، 
ص ص 32 – 33 )التعليــق 23( ؛ نفســه  : المعجــم  العلــي العــربي المختــص، دار الغــرب الإســامي، 
بــروت، 1993، ص ص 123 – 125؛ وتوجــد مــن الكتــاب في المكتبــ�ة الوطنيــ�ة بتونــس ثــاث نســخ ترجــع 
ــا  ــنة 875 هـــ؛ أم ــعبان س ــهر ش ــت في ش ــري إذ كتب ــع الهج ــرن التاس ــم 16113 – إلى الق ــي رق ــا – وه أقدمه
12 هـــ، ورقــم 18238 وقــد  النســختان الأخريــان فهمــا رقــم 13312 وقــد كتبــت في جمــادى الأولى ســنة 41

كتبــت في رجــب ســنة 1291 هـــ . 
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مَظ
فــــي انْتِقــــالِ المُصْـطـلــــحِ العَــــربيّ فـــي الأدْوِيـــة الـمُـفــــرَدَة إلـــى 
اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الثّانيــ�ة في إسْــباني�ا في القــرن السّــابع الهجــريّ/ الثّالــث عشــرَ الميــادي. ولإنجــاز التّّرجمــة 
الأولى في القَــرْن الحــادي عشــر الميــادي أهمّيــةٌ كبــرةٌ لأنهــا تُعــدّ مــن بدايــات الاتّصــال العِلــيِّ 
ــ�ة  ــة العربيّ ــن اللغ ــة م جمَ ــةَ التّّرْ ــإنّ حرَك ــ�ة، ف ــة اللّاتِينيّ ــ�ة واللّغ ــةِ العربيّ ــن اللّغ ــيّ ب والمصْطل
ــريّ  ــادس الهجْ ــرْن السّ ــتْ في القَ وِيَ

َ
ــد ق ــ�ة ق ــة اللاتينيّ ــة إلى اللغ ــ�ة وخاصّ ــات الأوروبيّ إلى اللغ

ــد  ــا؛ وق ــن أورُوبّ ــةٍ م ــاءٍ مختلفَ ــمّ في أرْجَ ــباني�ا ث ــة بإسْ ــ�ة طليْطل ــاديّ في مدين ــرَ المي ــاني عَش / الثّ
كانــت بَوَاكيُرهــا الأولى في سَــلرْنة بإيطاليــا وكانــت ترجمــةُ كتــاب الاعتِمَــاد مــن تلــك البَوَاكــر. 
وســنتَحدّث فيمــا يلــي عــن التّّرجمتَــن بــأنْ نَصِــفَ كُلاًّ منهمــا مسْــتَقِلّةً عــن الأخــرى، ثــم نقــارن 
بينهمــا بعــد ذلــك وخاصّــة بــن منهــج المتََرجمــنْ في تنــ�اوُل النــص العــربي ومادّتــه المصطلحيّــةِ 

مــن حيــث هــو قامــوسٌ علــيّ مختــصّ في الأدويــة المفــردة ))). 

3– كتابُ الاعْتِمَاد في تَرْجمتِه اللاتينيّة الأولى : 
ريقــي )ت. 480 هـــ/ 1087م( الــذي 

ْ
التْرجمــة الأولى إذن كانــت مــن وَضْــع قسْــطنْطين الإف

ــى  ــطنطين عل ــقَ قس ــد أطل ــزّار. وق ــن الج ــافر لابْ ــاب زادِ المسَ ــاً لكت ــا منتحِ ــرُه مُتْرجمً ــبق ذك س
تَرْجمتِــه عنــوانَ »Liber de Gradibus simplicium«، أي »كتــابُ درَجَــات الأدْويــة المفْــرَدَة« ))). 
هًــا إلى قُــوَى الأدْويــة المفْــردَة وطبائِعِهــا الــي  جِــم كان مَوجَّ ويُفْهَــمُ مــن العنــوان أنّ اهتِمَــامَ المتََرْ
ــمَةَ الغالبــةَ علــى الكتــابِ في نَصّــه العــربِِيّ لأنّ ابــن الجــزّار – كمــا رَأينــ�ا – قــد رَاعَــى  كَانــت السِّ
تَصنِيــفَ الأدْويَــة المفــردة بحســب درَجَاتهــا الأرْبَــعِ الــي أسْــنَدَها إليهــا الأطبّــاءُ فــكانَ لذلــك في 
أرْبَــعِ مَقَــالَاتٍ. وقــد راعَــى قُسْــطنْطين تَصْنِيــفَ مــادّة تَرْجَمتِــه إلى أرْبَــعِ مَقَــالَاتٍ، لكــنّ الغالــبَ 

علــى عمَلِــه ثــاثُ سِــمَاتٍ : 

ينظــر حــول المظاهــر المعجميــة في كتــاب الاعتمــاد : إبراهيــم بــن مــراد : دراســات في المعجــم العــربي، ص ص  	(((
25 – 153 ؛ نفســه : المعجــم العلــي العــربي المختــص، ص ص 45 – 47 ، 121 – 125، وفي مواضــع أخــرى 

مختلفــة مــن الكتــاب.
  Opera reliqua, pp. 342 – 387 : نشــــرهُ هنري بتري ضـمــــن أعــمـــــال قسطنطين الإفــريــقــــي الكــاملـــة 	(((

ــة  ١٣٣( . ــق )١( في صفح ــع التعلي ) ويراج
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،الفصل الثالث

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 فِ مثلمَا فعَل بِكتَابِ زادِ المسَافِر  ))). - انْتِحَالُ العَمَلِ كلّه بإسْقَاطِ اسْمِ المؤلِّ

	2 »تنْقِيَــةُ« الكتَــابِ مــن كُلّ أصُولــه العربيّــ�ة ليكــونَ الانْتِحــالُ غــرَْ ظَاهِــرٍ، ومــن -
وسَــائِلِ تلــك التّنْقِيَــة : 

أ حَــذْفُ أسْــمَاءِ المؤَلّفــن العَــرَبِ والمسْــلِمِين الذيــن ذَكَرَهُــم ابــنُ الجــزّار في كتَابِــه. 	-
ــلِ  ــن أهْ ــنَ مِ ــادَةِ الكثيرِي ــى ع ــرًا – عل ــلُ كث فَ ــه لا يََحْ ــزّار نَفْسَ ــنَ الج ــقُّ أنّ اب والح
عَصْــرِه – بذِكْــرِ  مَصَــادِره، لكنّــه قــد ذَكَــرَ بَعْضَهُــم؛ وقــد وَجَدْنــا منْهــم في المقَالَــة 
الأولى مــن الكتَــابِ تِسْــعَةً، منهــم اليُونــانّي ومنْهُم العَــربّي الإسْــامِِي. واليُونَانيّون 
)))؛  مَــرّةً  عَشْــرَةَ  أرْبَــعَ  ذُكِــرَ  وقــد  زَرْبي،  العَــنَْ  ديُوسْــقريدِيس  خمَسَــةٌ، هــم 
وجَالينــوسُ وقــد ذُكِــرَ ثَــاثَ عَشْــرَةَ  مَــرّة )))؛ وعَالِــمٌ يُدْعَــى »بَدِيغُــورس« يبــ�دو 
 )Pythagoras( »ــورس ــاضّي »فيثَ�اغُ ــوف الرّي ــم الفيلس ــفٌ لاس ري ْ َ

ــمَه تَح أنّ اسْ
ــرَ  ــد ذُكِ ــرَدة )))، وق ــة المفْ ــدالِ الأدْوي ــابٌ في أبْ ــ�دُو كتَ ــا يب ــه فيم ــبَ إلي ــذي نُسِ ال

 M. Steinschneider : Constantinus Africanus : ينظــر حــول انتحــال الإفريقي للكتــاب وتصحيــح نســبت�ه 	(((
-  und seine arabischen Quellen, in : VAPA, XXXVII (1866), ( pp.351 – 410), pp.361 – 363 وينظر 

. F. Sezgin : Geschichte des Arabischen Schrifttums, 3/304 – 305 : أيضــا
تنظــر في كتــاب الاعتمــاد مــوادّ وَرْد )3 ظ، ف 1( ؛ أفســنتين )4 ظ، ف 3( ؛ لادن )7 و، ف 16(؛ شــجرة  	(((
الســوس )8 و، ف 18(؛ حُضــض )8 ظ، ف 19( ؛ عوســج )12 و، ف 37(؛ كزبــرة البــر )12 و، ف 38(؛ 
إكليــل الملــك )12 ظ، ف 40( ؛ دُلْــب )14 و، ف 44( ؛ آس  )14 ظ، ف 46(؛ فــوة )15 ظ، ف 50(؛ ميْعــة )16 

و، ف 52(؛ أقاقيــا )16 ظ، ف 53(؛ طــن أرمــي )20 ظ، ف 70( .
تنظــر في المصــدر نفســه مــوادّ أفســنتين )4 و، ف 3(؛ غاريقــون )5 ظ، ف 10( ؛ غافــث )6 و، ف 11(؛ بابــونج  	(((
)6 و، ف 12(؛ خيــار شــنبر )6 ظ، ف 14(؛ ســنب�ل رومي )10 و، ف 27(؛ بادرنجبويــة )11 و، ف 32(؛ كزبــرة 
البــر )12 و، ف 38(؛ ســرْو )13 و، ف 41( ؛ دُلْــب )13 ظ، 14 و، ف 44(؛ طــن أرمــي )20 و، 20 ظ، ف 70(.
 F. Sezgin : Geschichte ; 268/1 ,L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe ينظــر حــول هــذا العالــم 	(((
ــربي، ص ص 60 –  ــم الع ــات في المعج ــراد : دراس ــن م ــم ب des Arabischen Schrifttums, 3/20 – 22؛ إبراهي

ــرن  ــاش في الق ــذي ع ــوف ال ــورس الفيلس ــون فيث�اغ ــه، 198/1( أن لا يك ــع نفس ــرك )المرج ــحُ لكل 61. ويرجّ
السّــادس قبــل الميــاد بــل هــو أحــد الأطبــاء الاســكندرانيّين.
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فــــي انْتِقــــالِ المُصْـطـلــــحِ العَــــربيّ فـــي الأدْوِيـــة الـمُـفــــرَدَة إلـــى 
اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

إحْــدَى عَشْــرةَ مــرّة )))؛ وأرسْــطوطاليسُ الــذي ذُكر سِــتّ مَــراتٍ في مَــوادّ مَعدِنيّ�ة 
 – )Aetios d’Amide( لَــه؛ وأيَاطيُــوس الآمِــدِي )))، مِــن كتــابٍ في الأحْجَــار قــد نُُحِ

مــن علمــاءِ القَــرْن السّــادسِ الميــاَديّ – الــذي ذُكِــرَ مــرّة واحِــدة ))). وأمّــا العــربُ 
 حــوالي 

َّ
أو المنتَمُــون إلى الثقافــة العربيّــ�ة الإسْــاميّة فأرْبعــةٌ، هــم تِيــ�ادُوق المتــوفَّى

90 هـــ/709 م، وقــد ذُكِــرَ مــرّة واحــدة )))؛ وأبُــو يُوســف الكنــدي )ت. حــوالي 256 
ــران )ت. 279 هـــ/892 م(  هـــ/870 م( وقــد ذكــر مَرتــنْ )))؛ وإسْــحَاقُ بــن عِمْ
ــد  ــوالي 300 هـــ/912 م( وق ــا )ت. ح

َ
ــنُ لُوق ــطَا ب ــدة )))؛ وقُسْ ــرّةً واحِ ــر م ــد ذكِ وق

ذكــر مــرّةً واحِــدةً أيْضــا ))). وقــد تَصــرّف قســطنطين في هــذِه المصَــادِر فحَافــظَ 
علــى أربَعــةٍ مــن اليونانيّــن هــم ديوســقريديس الــذي ذَكَــرَهُ تسْــعَ مــرّاتٍ منهــا 
ــ�انِ قــد نُسِــبَ القَــوْلُ فيهمــا في نَــصّ كتــاب الاعتمــاد العــربّي إلى بديغــورس  اثنتَ
دَهــا  ــرَ ثمــانَي مــرّات منهــا واحــدَة قــد تزَيَّ ــسَ إليــه )))؛ وجالينــوسُ الــذي ذُكِ وليْ

ــوس )8 و، ف  ــجرة الس ــث )6 و، ف 11(؛ ش ــنتين )4 ظ، ف 3(؛ غاف ــواد أفس ــاد م ــاب الاعتم ــر في كت تنظ 	(((
18(؛ كهربــاء )10 ظ، ف 29(؛ إكليــل الملــك  )12 ظ، ف 40( ؛ ســرو )13 و، ف 41(؛ شــاهترج )15 ظ، ف 49(؛ 

ــبج )20 و، ف 69(. ــك )20 و، ف 67( ؛ س ــج )19 و، ف 63( ؛ نارمش ــا )17 و، ف 53(؛ نيل أقاقي
ــزع  ــق )19 و، ف 62(؛ ج ــوت )17 و، ف 55(؛ عقي ــبٌ )9 و، ف 21(؛ دُرّ )17 و، ف 54(؛ ياق ــوادّ ذَهَ ــر م تنظ 	(((

)20 و، ف 68(؛ ســبج )20 و، ف 69(. 
تنظر مادة كهرباء )10 ظ، ف 29(.  	(((
تنظر مادة كهرباء )10 ظ، ف 29( . 	(((

تنظر مادتا ذهب )9 و، ف 21( ؛ عوْسج )12 و، ف 37(. 	(((
تنظر مادة لبلاب )18 ظ، ف 59(. 	(((

تنظر مادة هليلج أصفر )4 ظ، ف 4(. 	(((
 Liber de Gradibus, Absinthium, p.345 ; Caplllus uenaris, p.349 ; Melilotum, p.349 ; Myrtus, 	(((
p.350 ; Rubea, p.351 ; Styrax, p.351 ; Acacia, p.351؛ والمــواد هــي علــى التــوالي في النــصّ العــربّي  

ــول  ــبَ الق ــان نُسِ ــان اللت ــا المادّت ــا. وأمّ ــة وأقاقي ــوّة ومَيْع ــك وآس وف ــل المَل ــر وإكلي ــرة الب ــنتين وكزْب أفس
 Eupatorium, p.346 ; فيهمــا إلى ديوســقريديس وهــو منســوبٌ في أصــل الاعتمــاد إلى بديغــورس فهمــا

Fumus terre, p.351 ، وهمــا في النــصّ العــربّي غافــث وشــاهترج.
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

المتْرجِــم لأنهــا ليسَــتْ في أصْــل كتــابِ الاعْتِمَــاد )))؛ وبديغــورس الــذي ذُكِــرَ 
ثَــاثَ مــرّات )))؛ وأرســطوطاليسُ الــذي ذُكِــر ثَــاثَ مــرّات أيضــا ))). وأمّــا 
 )Costa Lucae( ــا

َ
جِــمُ إلّا قُسْــطَا بــن لُوق ــمْ يَذْكــرْ منهــم المتََرْ المؤلّفــون العَــربُ فلَ

ــ�ادُوقُ والكنْــدي وإسْــحاقُ بــن عِمْــران  ــا تيَ ــريَاني المسِــيحّي ))). وأمّ ذا الأصْــل السُّ
فقــد أهمِلُــوا.  

ب حَــذفُ أســماءِ الأمَاكِــن العَربيّــ�ة أو المعرّبَــة الــي ذكَرَهــا ابنُ الجــزّار، مثــل إفريقيّة 	-
واليَمَــنِ ولبْنَــ�ان والِحجَــاز والشّــام وتُونس ومصْــرَ والعِراق ))). 

ج تجنّــبُ ذكــرِ أسْــمَاءِ الأدْويَــة المفْــردة بأسْــمائها العَربيّــ�ةِ أو المعَرّبــة في بدايــات 	-
الفَقَــرات وتعويضُهــا بمقَابلاتهــا اللّاتِينيّــ�ة الصّــرْف، سَــواءٌ كانــت لاتينيــ�ةً 
ــانّي أو كانــت مُقتَرضَــةً مــن العرَبيّــ�ة، ويبــ�دو هــذا أمْــرًا  خالصَــةً أو مــن أصْــلٍ يُونَ
طبيعيّــا إذ الغايَــةُ هــي تَرْجمــةُ الكتَــابِ ومُصْطَلحَاتِــه إلى اللغــة اللاتِينيّــ�ة، لكــنّ 

 Liber de Gradibus : Absinthium, p.344 ; Agaricus, p.346 ; Eupatorium , p.346 ; Celtica (nardi), 	(((
p.348 ; Ocimi, p. 349 ; Capillus uenaris, p.349 ; Cyperissus, p. 350، وهــي علــى التــوالي أفســنتين 

وغاريقــون وغافــث وذهــب وســنب�ل رومي وبادرنجبويــة وكزبــرة البــر وسَــرْو؛ وأمــا المــادة الــي صــرّح 
ــبٌ،  ــي Aurum, p.348 ، أيْ ذَهَ ــاد فه ــاب الاعتم ــك في كت ــوس دون أن يَــرِدَ ذل ــا إلى جالين ــول فيه ــبة الق بنس
ويبــ�دو أن الإفريقــي قــد تــأوّل قــول ابــن الجــزار في هــذه المــادة )9 و، ف 21( »وذَهَــبَ بعــضُ الأوائــل« دون 

تحديــد مَصْــدَرٍ بعينــ�ه. 
Liber de Gradibus : Absinthium, p. 345 ; Cyperissus, p.350 ; Acacia, p.351، وهــــي أفسـنـتـــن  	(((

وسَــرْو وأقاقيــا.
المرجع نفسه، مادّتا Perna, p.352 ; Hyacinthi, p. 352، وهما دُرٌّ وياقوت، وقد ذُكِر في ياقوت مرّتين. 	(((

المرجع نفسه، مادة Mirobalani citrini, p.345 ، وهو الهليلج الأصفر . 	(((
مــن البلــدان الــي ذكــرت في المقالــة الأولى : إفريقيــة )شــجرة الســوس، 7 ظ، ف 18 ؛ فــو، 10 و، ف 28؛  	(((
إكليــل الملــك، 12 ظ، ف 40؛ غافــث، 5 ظ، ف 11 ؛ اســطوخودوس، 14 و، ف 45(؛ اليمــن )حضــض، 8 و، ف 
ــزع، 20  ــق، 19 و، ف 62 ؛ ج ــة، 7 ظ، ف 17؛ عقي ــنبر، 6 ظ، ف 14؛ قاقلّ ــار ش ــمَة، 11 ظ، ف 34 ؛ خي 19؛ وَسْ
و، ف 68( ؛ لبنــ�ان )زرنــب، 9 ظ، ف 25 (؛ الحجــاز )وَسْــمَة، 11 ظ، ف 34(؛ الشــام )دُلْــب، 14 و، ف 44؛ 
ترنجبــن، 7 و، ف 15(؛ تونــس )غافــث، 5 ظ، ف 11(؛ مِصْــر )خيــار شــنبر، 6 ظ، ف 14؛ أقاقيــا، 16 ظ، ف 

53(؛ العــراق )دردار، 18 و، ف 58(. 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الإفريقــيّ قــد خَالــفَ بذلــك المترجمــن الذيــن جَــاؤوا بَعــدَه مثــل اصْطِفَــن 
السّرَقُسْــطي كمــا ســرَى. فقــد كانــت اللغــةُ العَربيّــ�ة بالنّسْــبة إليهِــم لُغــةً 
مَصْــدرًا وكانــت المصطلحَــاتُ العَربِيّــ�ةُ مُصْطلحَــاتٍ مَراجِــعَ بالنّســبَة إلى مَــا 
جمــن  المتََرْ إلى  بالنّســبَة  العَربيّــ�ةَ  إنّ  أي  لاتِينِيّــ�ة؛  مُصْطلَحــاتٍ  مــن  يُقَابِلُهــا 
الأورُوبّيّــنَ قــد أصبَحَــتْ مــا كانَــتْ عليْــه اليُونَانيّــ�ةُ بالنّســبَة إلى النّقَلَــةِ العَــرَبِ 
في القُــرُون الهجْريّــة الأولى. ومــن أمْثلَــةِ هــذَا الحــذْف في تَرْجَمَــة قُسْــطنْطين 

المدَاخــلُ العَشَــرةُ الأولى مــن المقَالــةِ الأولى مــن كتــابِ الاعْتِمَــاد ))) : 

3(، ويُقَابِلُه في كتابِ الاعْتِمَاد »الوَرْدُ« )3 و، ف 1( . ▬	 Rosa )ص 44

3(، ويقابِلُه »البنَفْسَجُ« )3 ظ، ف 2( . ▬	 Viola ) ص 44

ســنتيُن ▬	
ْ
سَــنْتِين« )4 و، ف 3( ؛ والأف

ْ
3(، ويقَابلُه »الأف Absinthium )ص 44

 . )Apsinthion( αψίνθιον نفسُــه من اليُونانيــ�ة

Mirobalani citrini )ص 345(، ويُقابِلهُ »الهليلجُ الأصْفَر« )4 ظ، ف 4(. ▬	

3(، ويُقابِلُــه »الغَارِيقُــونُ« )5 ظ، ف 10(، والغَارِيقُــونُ ▬	 Agaricus )ص 46

جِــمُ مــادّةً ســابِقةً  مــن اليُونانيّــ�ة Agarikon( αγαρικον(؛ وقــد أسْــقَطَ المتََرْ
ــه في  ــنْ ل ــم يَك ــربّي ل ــحٌ عَ ــى« مُصْطل ــى«، و»القَاقُلّ ــي »القَاقُلّ ــون ه للغَاريقُ
عَصْــر قُسْــطنْطين – في القــرْن الحــادِي عشــرَ الميــاَديّ – مقابــلٌ لاتيــيّ، 

ــه.  ــ�دو حذف ــا يب ــرّرَ فيم ــا ب ــك م وذل

ث« )5 ظ، ف 11( . ▬	
َ
3(، ويُقابِلُه »الغَاف Eupatorium )ص 46

« )6 و، ف 12(. ▬	
َ

3(، ويقابِلُه » البَابُونَج Chamomila )ص 46

الرقــم التّــالي للمصطلــح اللّاتِيــيّ في الأمثلــة التاليــة يحيــلُ إلى نــصّ Liber de Gradibus، والرقمــان التاليــان  	(((
للأصــل العــرَبي يحيــل أوّلهمــا إلى مخطوطــة كتــاب الاعتمــاد الــي اعتمدناهــا أصــا في التحقيــق الــذي 
ــق ) ف =  ــل في التحقي ــم المدْخ ــا إلى رق ــل ثانيهم ــم 3564( ويحي ــا رق ــة آياصوفي ــاب )مخطوط ــاه للكت أنجزن

ــق. ــص بالتعالي ــال الن ــ�ا لإثق ــع تجنب ــذا الموض ــل ه ــة في مث ــة في الإحال ــذه الطريق ــا ه ــد فضّلن ــرة(. وق فق
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	4 غَلَبَةُ الاخْتِصارِ على مادّة الكتابِ في نَصّه اللّاتِينّي؛ وأهمّ مظاهرِ الاخْتِصَار : -

أ حَــذْفُ مــا اتّصَــلَ في عَمَــل ابــن الجــزّار بتَسْــميَاتِ الأدْوِيَــة المفْــردة وبوَصْــفِ 	-
جمــةَ  ماهيَاتهــا، والاحْتِفَــاظُ بتَ�دْريجهــا – أي ذكــرِ دَرَجَاتهــا، بــل إنّ تَسْــمِيتَ�هُ التّّرْ
ــى  ــدُلّ عل ــرَدة« Liber de Gradibus simplicium تَ ــة المفْ ــاتِ الأدْويَ ــابِ دَرَجَ بـ»كت
ابــن  فــإنّ  العِلاجِيّــة؛  مَنَافعِهــا  مــن  بَعــضٍ  وذكــرِ   – عنــدَه  التّدْرِيــج  أهمّيّــة 
ــةً إذا كان  ــدِ – وخاصّ ــرَدِ الواحِ ــدّواء المفْ ــن ال ــ�ه ع ــمُ حديثَ ــا يُقَسّ ــرًا م ــزّار كث الج
ــاتِ 

َ
، بذكْــر بَعْــضِ المرَادِف نَب�اتيّــ�ا – إلى خمْســة أرْكَانٍ: أوّلهــا التّعْرِيــفُ اللّغَــويُّ

ــة  ــاتِ الأعْجَميّ ــاتِ المرَادِف ــيّة، أو المقَابِ ــةِ التّونُسِ ــن العَامّيّ ــةً م ــ�ة، وخَاصّ العَربيّ
ــي  ــزّار ه ــن الج ــح اب ــذه في مُصْطلَ ــة، وه ــريانيّ�ة والرّوميّ ــيّة والسًّ ــل الفَارس )مث
ــا  ــاً؛ وثانيه ــذِ مَدْخَ خَ ــح المتَّ ــ�ة( للمُصْطلَ ــا اللّاتينيّ ــة وإمّ ــ�ة البِيَزنْطيّ ــا اليُونَانيّ إمّ
التّعريــفُ بماهيَــة الــدّوَاءِ العِلْميّــة؛ وثالثُهــا ذِكْــرُ طبيعَــة الــدّواءِ مــن حيْــثُ 
ذِكْــرُ  مِــن الحــرَارَةِ والــرُودَة والرّطوبَــة واليُبُوسَــة؛ ورابعُهــا  القُــوّةُ والدّرَجَــةُ 
ــرُ  ــه، أي ذك ــالِ انْعِدَامِ ــه في حَ ــرُ أبْدَالِ ــها ذِكْ ــة؛ وخامِسُ ــدّواءِ العِلاجيّ ــوَاصِّ ال خَ
الأدْويَــةِ الــي تَقُــومُ بــدلًا عنْــه إذا احْتِيــجَ إليْــه ولــم يُوجَــدْ. وقــد دَرَجَ قُسْــطنْطين 
ــديد في  ــاز الش ــف، والإيج ــن التّعري ــنْ )1( و)2( م ــذْف الرّكنَ ــى حَ ــيّ عل ريق

ْ
الإف

الرّكنَــن )3( و)5(  علــى أنهمــا شــديدا القِصــرِ في أصْــل كِتَــابِ الاعتمــاد أيضــا، 
ــن )5(.  ــذْفِ الرّكْ ــم إلى حَ ــأ المتْرجِ ــد يَلج وق

ب ــة 	- ــع العِلاجِيّ ــرُ كُلّ المنَافِ جِــم لا يَذْكُ ــةُ التّلْخِيــص علــى الرّكْــن )4(؛ فــإن المتََرْ غَلبَ
ــ�ه.  ــنُ الجــزّار لأدْويتِ الــي يُورِدُهــا ابْ

ج ــاد؛ 	- ــابُ الاعْتِمَ ــرَدَة الــي اشْــتَمَلَ عليهــا كتَ إسْــقاطُ عــدَدٍ مُهــمٍّ مــن الأدْويــة المفْ
ــا  ــقِطَ منه سْ

ُ
ــد أ ــ�انِ )278(، ق ــبعُون ومائتَ ــ�ةٌ وس ــه ثماني ــلِ في ــددَ المداخِ ــإنّ ع ف

جمــة تِسْــعةٌ وســتّونَ مَدْخَــاً، هــي تِسْــعةٌ وســتّون دَواءً : منهــا وَاحــدٌ  في التّّرْ
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 ،((( الثّانِيَــ�ة  المقَالَــة  )))، وأرْبَعَــةٌ وعِشْــرُونَ مــن  وعِشْــرونَ مــن المقَالــة الأولى 
ــلُّ  ــة ))). وجُ ــة الرَابع ــن المقَالَ ــرَةٌ م ــة )))، وعَشَ ــةَ الثّالثَ ــن المقَالَ ــرَ م ــةَ عَشَ وأرْبَعَ
هــذِه الأدْوِيــة ممــا لــم يَــرِدْ لــه ذكْــرٌ في كتُــبِ الأدْوِيَــة المفْــرَدَة اليُونَانيّــ�ة – وخاصّــةً 
ــهُ الأطبّــاءُ العَــرَبُ 

َ
في كتَــابََيْ ديوسْــقِريديسَ وجَالينــوسَ – بــلْ كانَ ممّــا أضَاف

المسْــلِمُون إلى الرّصيــدِ الَحاصِــلِ القَدِيــم مــن الأدْوِيَــةِ المفْــرَدَة. وهــذا الإسْــقاطُ 
ــن  ــابِ م ــةِ الكتَ ــرِ تَنْقِيَ ــن مَظاهِ ــرٌ مِ ــا مظه ــو أيضً ــه ه ــ�ةَ لأنّ ــمَةَ الثّانِيَ ــمُ السِّ يَدْعَ
ــرَدَة. ــة المفْ ــم الأدْوِي ــة لعِلْ ــ�ة القَدِيم ــول اليُوناني ــهِ بالأصُ ــ�ة ورَبْطِ ــه العربيّ أصُولِ

هــي :  قاقُلّــى )5 و – 5 ظ ، ف 9( ؛  فيلزهــرج )8 ظ ، ف 20( ؛  أشــنة )9 ظ ، ف 24( ؛  زرنــب )9 ظ ، ف 25(  	(((
ــقاقل  ــاء )11 ظ ، ف 35( ؛  ش ــجرة الحن ــمة )11 و – 11 ظ ، ف 34( ؛ ش ــندروس )10 ظ ، ف 30( ؛ وسْ ؛ س
)10 ظ ، ف 36( ؛ جــوز جنــدم )12 ظ ، ف 39( ؛ دُلْــبٌ )13 ظ – 14 و، ف 44 ( ؛ فصْفصــة )15 و، ف 48( ؛ 
دردار )18 و، ف 58( ؛ لبــاب )18 و، ف 59( ؛  نجــم )18 ظ ، ف 61( ؛ حجــر العقيــق )19 و، ف 62( ؛ نيلنــج 
)19 و، ف 63( ؛ شــكوهج )19 ظ، ف 66( ؛ نارمشــك )20 و، ف 67( ؛ حجــر الجــزع )20 و، ف 68( ؛ سُــبَج 

)20 و، ف 69( ؛ مغْــرة )20 ظ ، ف 72(. 
ــري   )28  ــك )27 ظ، ف 96( ؛ خ ــا )27 و – 27 ظ، ف 94( ؛ رام ــ�اس )27 و، ف 93( ؛  حندقوق ــي : ريب ه 	(((
ظ، ف 99( ؛  نرجــس )28 ظ، ف 100( ؛  ورس )30 ظ، ف 105( ؛  ياســمين )33 ظ، ف 112(؛  نسْــرين 
)33 ظ، ف 113( ؛ الصمــغ العــربي )34 و، ف 115( ؛ أنجــرة )34 و، ف 116( ؛ بهمــن )34 ظ، ف 117( ؛ 
بــردي ) 36 ظ، ف 125( ؛ بــرنج )37 و، ف 126( ؛ أظفــار الطيــب )37 ظ، 129( ؛ طالســفر )39 و، ف 
1( ؛ ســنب�ادج )40 ظ،  134( ؛ حماحــم )39 ظ ، ف 137( ؛ مــرو )39 ظ، ف 138( ؛ آبنــوس )40 ظ، ف 41
1( ؛ زبرجــد )42 ظ، ف 150( ؛ كاكنــج )43 و،  1( ؛ مغــاث )42 و – 42 ظ، ف 49 1( ؛ أثــل )41 ظ، ف 47 ف 42

ــم )43 و، ف 153(.  ــبّ الزل ف 152( ؛ ح
هــي : بــلّ )61 و، ف 200( ؛ شــلّ )61 و، ف 201( ؛ فــلّ )61 و، ف 202( ؛ علــك الأنبــ�اط )63 و، ف 208(؛ حــبّ  	(((
البــان )64 و – 64 ظ، ف 201( ؛ حرْمــل )64 ظ، ف 213( ؛ حــبّ النيــ�ل )66 و، ف 216(؛ دفلــى  )69 و، ف 
224( ؛ فلفمونيــ�ة )71 و، ف 228( ؛ شــيلم )71 ظ – 72 و، ف 232( ؛ زوفــا رَطــب )72 و، ف 233( ؛ دار 

شيشــعان )72 و – 72 ظ، ف 234( ؛ فوفــل )72 ظ، ف 235( ؛ قثّــاء بــرّي )73 و، ف 238( .
2( ؛ شــيطرج )77 و – 77 ظ، ف 245( ؛ حجــر المــاس )80 و، ف 251( ؛  هــي : قطــران )76 ظ، ف 42 	(((
نحــاس )82 ظ – 83 و، ف 259( ؛ زنجــار )83 ظ – 84 و، ف 263( ؛ شــرم )84 ظ – 85 و، ف 265( 
؛  تنــكار )87 و، ف 268( ؛ حجــر القيشــور )90 ظ، ف 276( ؛ جبســن )90 ظ – 91 و، ف 277( ؛ حَجَــرُ 

الدّهْنَــج )91 و، ف 278(.
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

تِينِيّة الثّانيَة :  4– كِتَابُ الاعْتِمَادِ في تَرْجمتِه اللاَّ
ــ�ةُ الثّانيــ�ةُ هــي تَرْجَمــةُ اصْطِفَــن السّرقُسْــطي، وقــد رأينــ�اه مــن  ترْجمــةُ الكتــابِ اللاتينيَّ
ــزَ ترْجمتَــه لكتــابِ الاعتِمَــاد ســنةَ  َ ْ

جمًــا لكتــابِ زادِ المسَــافر لابْــن الجــزّار أيضــا. وقــد أنْج قبــل متََرْ
 ،»Liber Fiduciae de Simplicibus medicinis« َ631 هـــ / 1233 م في إســباني�ا،  وَوَضــعَ لها عنْــوان
جِــمَ لــم يَقْصِــدْ  وهــي ترْجمَــةٌ مُطابِقَــةٌ لعنْــوانِ الكتَــابِ العــرَبّي؛ وهــذه المطابَقــةُ دَالــةٌ علــى أنّ المتََرْ
رِيقــيّ إلى التّصــرّفِ في مَــادّةِ الكتَــابِ بالحــذْفِ منهــا وتَغْيِــر خَصائصِهــا 

ْ
مَقْصَــدَ قُسْــطَنْطين الإف

صَــد إلى مَــا يَقْصِــدُ إليــه 
َ

صَــدَ الاسْــتِيعَابَ والشّــمُول، لأنّــه فيمــا يبْــ�دو قــد ق
َ

العربِيّــ�ةِ بــل ق
جِمُــون عنْدمــا يَنْقُلُــونَ كتَابًــا مــن لغَــةٍ مَصْــدَرٍ إلى لغَــةٍ مَــوْرِدٍ، ولعــلّ مــن أهَــمّ مــا يَــدُلّ علــى  المتََرْ
ــابِ زَادِ  ــبةِ كت ــلَ بِنِسْ عَ

َ
ــا ف ــزّار – مِثلَمَ ــنِ الج ــه – اب ــابَ إلى مُؤلّف ــطِي الكت رقُسْ ــبةَ السَّ ــك نِسْ ذل

المسَــافِر في تَرْجمَتــه إلى مُؤلّفِــه أيْضًــا. علــى أن المقْصَــدَ الاسْــتِيعَابِِيّ ليــسَ في الحقِيقَــةِ صَحِيحًــا 
ــرِ الــي تَسِــمُهُ، مــن أهمّهــا  ــةً مــن المظاهِ ــه في عَمَلــه جمل ــة. فــإنّ ل جَمَ ــل التّّرْ كلّ الصّحّــة في كامِ

الأرْبَعَــةُ التّاليَــة ))) : 

	1 هــا تقْريبًــ�ا، إذ لــم يُسْــقطْ منهــا إلّا - ــ�ة – كلِّ تَرجمــةُ مَدَاخِــلِ الكتــابِ – أو مــوادّهِ الدّوائيَّ
ثلاثــةَ مَداخــلَ مــن المقَالــة الأولى، هــي : »ســنْدرُوس« )10 ظ، ف 30(، و»وَسْــمَة« 

)11 و، ف 34(، و»جَــوْز جَنْــدم« )12 ظ، ف 39(. 

	2 ــن - ــرٍ م ــى كثِ ــةً عل ــاب، وخاصّ ــ�ة في الكتَ ــر العَربيّ ــن المظاه ــةٍ م ــى جمْل ــه عل مُحَافظتُ
ــل  ــة )إكْلي ــا إفريقيّ ــفُ، ومثاله ــا المؤلّ ــي ذكرَهَ ــة ال ــ�ة أو المعرّبَ ــن العربيّ ــمَاءِ الأمَاكِ أس
الملِــك، 12 ظ، ف De clilalmelit, p.12  = 40، وقــد كُتِــبَ الاسْــمُ Affrica(؛ والبَصْــرَةُ 
ــمُ Albarasrara(؛  ــبَ الاسْ ــد كُتِ

َ
ــنْبر، 6 ظ، ف Cassia fistula, p. 6 = 14، وق ــار شَ )خيَ

Hoxema؛  De manna, p. 6، وقــد كُتِــبَ الاسْــمُ  بِــن، 7 و، ف 15 =  ُ ْ
والشّــام )تَرَنْج

الأرقــام التاليــة للمصطلحــات العربيــ�ة في الفقــرات الــي ســنذكرها فيمــا يلــي تحيــل إلى نــص كتــاب  	(((
ــطي في  ــن السرقس ــة اصطف ــل إلى ترجم ــ�ة تحي ــات اللاتيني ــة للمصطلح ــام التالي ــربي، والأرق ــاد الع الاعتم
 L. Volger : Der Liber Fiduciae de Simplicibus medicinis des Ibn al – Jazzâr in : نشــرة لوثــر فولغــر لهــا
19 – يراجــع التعليــق )١( فى صفحــة ١٣٢.  41 , der Ubersetzung  von Stephanus de Saragossa , Berlin
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اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

لِسَــانُ العَصَافــر، 15 و، ف De lingua avis, p.14 = 47، وقــد كُتِــبَ الاسْــمُ هنــا Siria(؛ 
كُتِــبَ الاسْــمُ هنــا  Cassia fistula,p.6، وقــد  واليَمَــن )خيَــار شَــنْبر، 6 ظ، ف 14= 
Alcamam؛ وحُضَــض، 8 و، ف De licio, p. 7 = 19، وقــد رُسِــمَ Aliamam(؛ والعِــرَاق 

)دَرْدَار، 19 و، ف De fraxino, p.17 = 58، وقــــــد تُرْجِــمَ الاسْـــــــمُ بـــ Babilonia، أيْ 
ــل«(.  ــادُ بَابِ »ب

	3 ــامَ عليْهــا ابــنُ الجــزّارِ التّعْرِيــفَ -
َ

ظتُــه في الغَالِــبِ علــى الأرْكَانِ الَخمْسَــة الــي أق
َ
مُحَاف

تَمِــعُ الأرْكانُ الخمْسَــة في كلّ مَدْخَــلٍ لكــنّ لهــا مُجْتَمِعــةً  ْ َ
ــرَدَة؛ وقــد لَا تَج ــةِ المفْ بالأدْوِيَ

ــذي  ــي ال ريقِ
ْ
ــطنْطين الإف ــل قُسْ ــ�ا في عَمَ ــا رأيْنَ ــا لم

ً
ــة، خلاف جَم ــرًا في التّّرْ ــودًا ظاهِ وُج

تَفِــظْ إلّا بالرّكنَــنْ الثّالِــثِ المتَعَلّــقِ بتَ�دْرِيــج الأدْوِيَــة، والرّابِـــــع المتَعَـــلّــــق  لــم يََحْ
ــة.  ــوَاصّ العِلَاجِيّ بالَخ

	4 ــوَادّ - ــنِ الم ــى عنَاوِي ــلِ، أي عَلَ ــ�ة المدَاخِ ــاتِ العَربيّ ــن المصْطلحَ ــرٍ م ــى كث ــهُ عل محَافظتُ
ــح  ــي للمُصْطلَ ــرْفِ اللّاتي ــمٍ بالح ــرّدُ رسْ ــي مُج ــل ه ــن المدَاخِ ــرًا م ــإنّ كث ــ�ة. ف العَربيّ
ــحِ العــربِِيّ بالحــرْفِ اللاتيــيّ –  ــبَ علــى رَسْــمِ المصطل العــربِِيّ المدْخَــلِ، علــى أنّ الغال
ــفَ دالّ  ــك التّحْري ــ�دُو أنّ ذل ــفُ؛ ويب ــه – التّحْرِي ــذي يَلِي ــر ال ــرِ وفي المظه ــذا المظْه في ه
ض؛  علــى نَزْعَــةٍ إلى »لَتْيَنَــ�ةِ« أو »تَلْتِــنِ«  )latinisation( المصْطَلَــح العَــربّي المقْــرََ
ضِ بإخْضَاعِــه  ــانّي المقْــرََ وع العَــرَبِ إلى »تَعْرَيــبِ« المصْطلَــح اليُونَ ــزُُ ــا بِ رُنَ وهــذا يُذَكِّ

ــاتُ :  ــرِ  مُصطلح ــذا المظْهَ ــةِ ه ــن أمْثِلَ ــ�ة. وم ــةِ العربيّ يِسَ
ْ

لأق
أ De quexent ))) الذي لُتِّنَِّ به مُصطلحُ »كُشُوث« العَربّي ))). 	-

ب اقُلّى« ))). 	-
َ

De caciolis ))) الذي لُتِّنَِّ به مصطلحُ »ق

(1)	 Liber Fiduciae, p.4 . 

كتاب الاعتماد، 5 و، ف 8 . 	(((
(3)	 Liber Fiduciae, p.4. 

كتاب الاعتماد ن 5 و، ف 9 . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ج ث« ))). 	-
َ
De cafit  ))) الذي يَنْقُلُ مُصطلحَ »غاف

د في 	- رُوعِيَــتْ  وقــد   ،((( »بابُــونََج«  مُصطلــحَ  يُوافِــقُ  الــذي   (((  De halbehumich

 .»hal« تَلْتِينِــ�ه كمــا يُلاحَــظُ  أداةُ التّعْريــفِ »الْ« الــي تظْهَــرُ في

ه De osna ))) الذي  يُوَافِقُ مُصطلحَ »أشْنة« ))). 	-

و De zarnab ))) الذي يُطابِقُ مُصْطلحَ »زَرْنَب« ))).	-

ز De clilalmelit )))، وهو رَسْمٌ لمصطلح »إكْليل الملك« )1)).	-

ــى  ــيّ علـ ــلٌ لَاتِيـ ــا مُقَابِـ ــدُ لهـ ــلِ الـــي يُوجَـ ــوَادّ ذاتِ المدَاخِـ ــاتِ المـ ــه في بِدَايَـ ٥-	 مُحَافظتُـ
ــةٌ علـــى  ـ ــةُ دالَّ عَـ . وهـــذه النّّزْ ــيِّ ــربِِيّ المدْخَـــل مـــع مُقَابِلِـــه اللّاتِيـ ــحِ العَـ ــرِ المصْطَلَـ ذِكْـ
أنّ المصْطَلَـــحَ العَـــربِِيّ هـــو المصطلـــحُ المرْجِـــعُ الـــذي يَتَحـــدّدُ بـــه مَفْهُـــومُ المصطلـــحِ 
جمَـــة اللّاتِينيّـــ�ة لـــهُ  اللّاتِيـــيِّ الـــذي يُقْـــرَحُ لـــه مُقَابِـــاً. وهـــذا المظْهـــرُ في هَـــذِه التّّرْ
ـــرَدَةِ، مثـــلَ ترجمـــةِ كتـــابِ المقَـــالَاتِ  ـــ�ة لكُتُـــبِ الأدْوِيـــة المفْ جَمَـــات العربيّ نَظـــرُه في التّّرْ
ــا  ــا مَرْجِعًـ ــانِِيُّ مصطلحًـ ــحُ اليونـ ــا المصْطَلـ ــي كانَ فيهـ ــقِريدِيس الـ ــسِ لديُوسْـ الَخمْـ
يَتحَـــدّدُ مـــن خِلالِـــه مَفْهُـــومُ المصْطلَـــحِ العَـــرَبّي الـــذي يُوافِقُـــه. لكـــنّ الغالـــبَ علـــى 
ـــث  ـــا في الحدِي ـــرْنَا إليْهِم ـــذَانِ أشَ ـــرُ الل ـــفُ والتّغْي ـــ�ة التّحْرِي ـــاتِ العَربيّ ـــمِ المصطلح رَسْ

عـــن المَظْهـــر السّـــابِق. ومـــن أمْثِلَـــةِ هـــذِه المدَاخِـــلِ : 

(1)	 Liber Fiduciae, p.5 .

كتاب الاعتماد، 5 ظ، ف 11 . 	(((
(3)	 Liber Fiduciae, p. 5 .

كتاب الاعتماد، 6 و، ف 12. 	(((
(5)	 Liber Fiduciae, p. 9 .

كتاب الاعتماد، 9 ظ، ف 24. 	(((
(7)	 Liber Fiduciae, p.9 .

كتاب الاعتماد، 9 ظ، ف 25. 	(((
(9)	 Liber Fiduciae, p.12 .

كتاب الاعتماد، 12 ظ، ف 40 . 	((1(
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اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

أ Cassia fistula ))) وهــو المقَابِــل اللّاتِيــيُّ لـ»خِيَــار شَــنْبر« )))، وقــد بُدِئــت المــادّةُ 	-

ــار   لـ»خِي
ٌ

ــرّف ــمٌ مُحَ ــارةِ »Cassia fistula sive bliartimbar«، وbliartimbar رَسْ بعبَ
ــا »أيْ«. ــريّةٌ مَعْناهَ ــةُ »sive« تَفْسِ ــنبر«، وكَلِم ش

ب ــوس« )))، وقــد بُدِئَــت المــادّةُ 	- De lyquiricia )))، وهــو المقَابِــل ل»شَــجَرَة السُّ

اللّاتينِيّــ�ةِ  مــن  المذكورَيْــن  برســميْه  والمصطلــحُ   ،»Liquiricia sive sus«بـــ
المتَأخّــرةِ الــي يُكْتَــبُ فيهــا »liquiritia« أيْضًــا، وكلّهــا مــن اللّاتِينيّــ�ة الكلَاسِــيكية 

 .»glycyrrhiza«

ج ــة« )))، وقــد ذُكِــرَ مُصْطلــحُ »فِضّــة« في 	- De argento )))، وهــو يُقَابِــلُ »الفِضَّ

 .»Argentum sive fidda« بِدَايَــة المــادة في عبَــارَة

د ــا في بدايــة 	-
ً
De capillo veneris )))، وهــو يُقابِــلُ »كُزْبُــرَة البِــر« ))) الــذي ذكِــر مُحَرّف

.»Capilus veneris sive casborra calbir« المادة للتفســرِ في عبَــارَة

علـــى أنّ لهـــذا المظهـــرِ وجْهًـــا آخـــرَ، هـــو ذكـــرُ المصْطلـــحِ العَـــرَبّي مَدْخَـــاً ثـــم ذِكْـــرُ المقَابِـــل 
وْلََى في هـــذه الَحالـــة أن يُذْكَـــرَ المقَابـــلُ اللاتِيـــيّ مَدْخَـــاً – 

َ
ـــا تَفْسِـــريّا لـــه؛ والأ

ً
اللاتِيـــيِّ مُرَادِف

ـــن  ـــر. وم ـــا للتّفْسِ
ً
ـــاً مُرَادف ـــرَبّي مُقابِ ـــح العَ ـــؤْتََى بالمصطل ـــابِقِ – وأن يُ ـــهِ السّ ـــ�ا في الوَجْ ـــا رأين مثْلمَ

ـــه :  ـــذا الوَجْ ـــةِ ه أمثِل

(1)	 Liber Fiduciae, p.6 .

كتاب الاعتماد، 6 ظ، ف 14.   	(((
(3)	 Liber Fiduciae, p. 7 .

كتاب الاعتماد، 7 ظ، ف 18. 	(((
(5)	 Liber Fiduciae, p.8 .

كتاب الاعتماد، 9 و، ف 22 . 	(((
(7)	 Liber Fiduciae, p.12 .

كتاب الاعتماد، 12 و، ف 38. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

أ رَسْــمٌ 	-  »cafit«و )))؛   »Cafit sive policaria« بعبَــارةِ  بُــدِئ  وقــد   ،  De cafit  
تْرجمتُــه اللاتينيّــ�ةُ حَسَــبَ 

َ
ــث« )))، وأمّــا »policaria« ف

َ
للمصطلَــحِ العَــرَبِِيّ »غَاف

 .»Eupatorium«بـــ جِمُــه  يُتََرْ رِيقِــي 
ْ
الإف قُسْــطَنْطين  رأيْنَــ�ا  السّرقُسْــطِي، وقــد 

ب -	 »vel« وفي ،((( »Albebumich vel kamomilla«الــذي بُــدِئَ بـــ ،De helbehumich

 »helbehumich« وأمّــا  أرَدْتَ«؛  و»إنْ  هُــو«  »أوْ  مَعْنَاهــا  إذ  التّخْيِــرِ  مَعْــىَ 
ضِ في العَربيّــ�ة مــن  « ))) المقْــرََ

َ
و»albebumich« فرَسْــمَان لمصْطلَــحِ »بَابُــونَج

 – »camomilla« ًــبُ عــادة ــا مُصطلــح »kamomilla« – الــذي يُكْتَ الفَارِسِــيّة، أمَّ
ــيّ.  ــهُ اللّاتي ــو مُقابِل فه

ج -	 secatrixو serratrix؛ و((( »Secatrix sive fumus terre«الــذِي بُــدِئ بـــ De serratrix

رَســمانِ مُحرّفــان لمصْطلــح »شَــاهْتََرج« ))) المقْــرضِ في العَربيّــ�ة مــن الفَارِســيّة. 
وأمّــا »fumus terre« – الــذي يُكْتَــبُ »fumus terrae« أيضًــا –  فمُقَابِلــه اللّاتِيني 
رِيقِــي أيضــا )))، ومَعْنَــاهُ 

ْ
عنْــدَ السّرَقُسْــطِي، وهــوَ مُقَابِلُــه عنــد قُسْــطَنْطين الإف

الحــرْفّي »دُخَــانُ الأرْض«. 

د ــمٌ 	- ــو رَسْ ــدِئ بـــ»Aquie vel cornelina«؛ وaquia  أو aquie ه ــذي بُ De aquia ))) ال

 cornelina جَــمُ في هَــذِهِ المــادّة. وأمّــا  لمصطلــح »عَقِيــقٌ« ))) الــذي يُتََرْ
ٌ

مُحَــرّف
ــطيّ. ــدَ السّرقُسْ ــق عنْ ــيُِّ للعَقِي ــلُ اللّاتِي ــوَ المقَابِ فه

علــى أنّ هــذا الميْــلَ الظاهــرَ إلى اسْــتِيعَابِ المــادّةِ العِلْميّــة العَربيّــ�ة الــوَارِدَةِ في نَــصِّ كَتَــابِ 
 

َ
الاعْتِمَــادِ لا يَعْــيِ أنّ اصْطِفَــن السّرقُسْــطِي لــم يَعْمَــدْ إلى الحــذْف والاخْتِصــار؛ لكــنّ الحــذْف

(1)	 Liber Fiduciae, p.5 . 
كتاب الاعتماد، 5 ظ )ف 11(.  	(((

(3)	 Liber Fiduciae, p.5 . 
كتاب الاعتماد، 6 و )ف 12( .  	(((

(5)	 Liber Fiduciae, p. 15 .
كتاب الاعتماد، 15 ظ – 16 و ، ف 49 . 	(((

(7)	 Liber de Gradibus, p. 351.
(8)	 Liber Fiduciae, p.19 .

كتاب الاعتماد، 19 و، ف 62 . 	(((
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اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــرَبّي  ــصّ العَ ــ�اوُل النّ ــدَإٍ في تنَ ــرٍ أو لمبْ ــيِّ ظاهِ ــ�ارٍ مَنْهَ ــنْ لاخْتيَ ــا خاضِعَ ــدَهُ ليْسَ ــارَ عن والاخْتِصَ
ــادّة  ــةِ لم ــوصِ المكَوّنَ ــونِ النّصُ ــرَان في متُ ــار ظاه ــذْفِ والاخْتِص ــبُ الح ــح. وأغْل ــةِ وَاضِ جَمَ بالتّّرْ
التّعْرِيــفِ بالأدْوِيَــةِ المفْــرَدَة. فقــد لاحَظْنَــا أن الغَالِــبَ علــى كلّ المــوَادّ هــوَ ذِكــرُ دَرَجَــاتِ الأدْويــة 
ــضَ  ــإنّ بَعْ ــك ف ــدّوَاءِ، ولذل ــزّار لل ــنُ الج ــا ابْ ــي يَذْكُرُه ــة ال ــوَاصّ العِلَاجِي ــضِ الَخ ــ�ارُ بعْ واختي
ــكَ  ــلَ لذَلِ ــه الاخْتِصَــارُ حَــى يَغْلــبَ عليْــه القِصَــرُ غلبــةً شَــدِيدَةً. ويمكِــنُ أن نمَثّ المــوَادِّ قــد يَنَ�الُ

ولََى : 
ُ
ــةِ الأ ــوَادّ مــن المقَالَ ــاَثِ مَ ــة ثَ بتْرجَمَ

	1 الأولى هـــي »بَنفْسَـــج« )))، فـــإنّ ابـــنَ الجـــزّار قـــد أحَـــاطَ في الحدِيـــثِ عـــن هَـــذَا النّبَـــ�اتِ -
ـــة،  ـــةِ والتّدْرِيـــجُ والخـــوَاصّ العِلَاجيّ ـــةٍ مِـــن أرْكَانِ التّعْريـــفِ هـــيَ وَصْـــفُ الماهيَ بثَلاَثَ
 في المـــادّة نفْسِـــها الحدِيـــثَ عـــن »الشّـــرابِ المتّخَـــذِ مـــن البنَفْسَـــج« 

َ
ثـــم أضَـــاف

ثـــم عَـــن »دُهْـــن البنَفْسَـــج«؛ ولـــم يُبْـــقِ السّرقُسْـــطي مـــن هـــذا الحدِيـــث الموَسّـــع 
 Viola frigida in fine primi gradus,« : ـــه وْلُ

َ
ـــوَ ق ـــج هُ ـــا بالتّدْرِي ـــدًا مُتعَلّق ـــطرًا واحِ إلّا سَ

ــةِ الُأولََى،  ــرِ الدّرَجَـ ــاردٌ في آخِـ ــجَ »بـ humidia in principio secundi« )))، أي إِنَّ البَنَفْسَـ

ـــ�ة«.  ـــبٌ في أوّلِ الثّانِي رَطْ

	2 سَــنْتِين« )))، وهــي مــن أطْــوَلِ المــوَادّ في كتَــابِ الاعْتِمَــاد، قد -
ْ
والمــادّة الثانيَــ�ةُ هــي »أف

تَوَسّــعَ فيهــا ابــنُ الجــزّار في الحدِيــثِ عــن خَــواصِّ النّبــ�اتِ العِلَاجيّــة تَوَسّــعًا ظاهِــرًا 
رَقُسْــطِي قــد اكْتَفَــى  علــى صَفْحَــةٍ تامّــةٍ ونِصْــفِ الصّفْحَــةِ مــن المخْطُــوط؛ لكــنّ السَّ
 Absinthium« : ((( وْلُــه

َ
مِــنْ كُلّ ذلــك بِسِــطْرٍ واحِــدٍ ذَكَــرَ فيــهِ دَرجَــةَ الــدّوَاءِ، هــوَ ق

سَــنْتِين 
ْ
»الأف إنّ  أي   ،»remanet calidum in primo gradu et siccum in secundo

ومِِيُّ مــن  الــرّومِِيّ حَــارٌّ في الدّرَجَــةِ الأولََى يَابِــسٌ في الدّرَجَــةِ الثّانِيَــ�ة«، والنّــوعُ الــرُّ
ــادّة. ــوْل في أوّلِ الم ــزّارِ بالق ــنُ الج ــهُ اب ــذي خَصّ ــو ال ــنْتِيِن ه سَ

ْ
الأف

المصدر نفسه، 3 ظ – 4 و )ف 2( .   	(((
(2)	 Liber Fiduciae, p.3 . 

كتاب الاعتماد، 4 و – 4 ظ ) ف 3(.  	(((
(4)	 Liber Fiduciae, p.3 . 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	3 ةُ الثّالثَــةُ هــي »الفِضّــة« )))، وهــي مــادّةٌ متوَسّــطةُ الَحجْــم في كتَــابِ الاعْتِمَــاد - والمــادَّ
تِــه، ثــم ذَكَــرَ بعْــضَ  ــدّثَ ابــنُ الجــزّارِ في بِدايَتِهــا عــنْ طبِيعَــةِ المعْــدِنِ وقُوَّ َ َ

قــد تَح
تَفِــظ  لِيمْيَــا الفِضّــة«. ولــم يََحْ

ْ
ــدّثَ عــن الحجَــرِ المسَــىّ »إق َ َ

خَوّاصّــه العِلَاجيّــةِ، ثــم تَح
 Argentum sive fidda« : ُــدُ عنْــدَه ِ

َ
ــه إلّا بالعُنْصُــرِ الأوّل، إذ نَج رَقُسْــطي مــن هــذا كُلِّ السَّ

 est frigidum et siccum temperate. Si iungatur plumbo vel argento vivo fit frangibile.
جمَــةُ تَنْقُــلُ بِبعْــضِ الاخْتِصَــارِ  Minus ponderasum est quam aurum« ))). وهــذِه التّّرْ

يَابِسَــة  بــارِدَةٌ  : »الفِضّــةُ في طبْعِهــا  مَــادّة »فِضّــة«  بِدَايــةِ  ابــن الجــزّار في  قــوْلَ 
ــدَ طَــرْقِ المطــارِقِ،  ــقِ تَكسّــرَتْ عنْ ــدَالٍ؛ وإنْ مَسّــهَا رِيــحُ الرّصَــاصِ أو رِيــحُ الزّئْبَ باعْتِ
رَقُسْــطِي مــن هــذه الفَقْــرَةِ   السَّ

َ
هَــبِ« ))). وقــدْ حــذَف وهــيَ أخَــفُّ في الكَمّيّــةِ مِــن الذَّ

ــدَ طــرْقِ المطَــارِقِ«. ــارَتََيْ »رِيــحُ الزّئبَــق« و»عنْ المخْتَصَــرَةِ عِبَ

5– في الظّاهِرةِ المصْطلَحِيّة في التّرْجمتَيْن : 
رِيقِــيّ وتَرْجمَــةِ اصْطِفَــن 

ْ
 الكَبِــرَ بــنَْ تَرْجَمَــةِ قُسْــطنْطِين الإف

َ
قــد لاحَظنَــا الاخِتِــاف

ولََى كانَــتْ مــن عَمَــل قِسّــيس مَســيحِِيّ مِــن أصْــلٍ عــرَبِِيّ قــد 
ُ
السّرَقُسْــطِي لكتَــابِ الاعْتِمَــاد. فــالأ

اعتنَــقَ المســيحيّةَ فيمَــا يبْــ�دُو في إيطَاليَــا بعْــدَ إسْــامٍ، فــكانَ حماسُــه للدّيــن الجدِيــدِ وللكنِيسَــة 
ــطْوِ علــى أعمَــال ابــن الجــزّار وادّعَائِهــا لنَفْسِــه، طلبًــا للحُظْــوَةِ  ةِ والانْتِحَــال والسَّ

َ
ــرق دافعًــا للسَّ

ه؛ ومِــن أجْــلِ تَمْرِيــرِ الانتحــال غــرَّ الكثــرَ مــن معالــم الكتــاب العــربي فلــم يكــن أمينًــ�ا  بُجهْــدِ غــرِْ
ــارِ  ــةً لإظْهَ ــةً حَقِيقِيّ ــدّ مُحَاوَل ــيِّ يُعَ ــهُ المصْطل ــنّ عمَل ــه. لك ــ�ا في عِلْم ــن أمينً ــم يك ــا ل ــه كم في نقل
ــك في  ــرُ ذل ــرَبِ، ويَظهَ ــد العَ ــرَتْ عنْ ــي ظهَ ــومِ ال ــتِيعَابِ العُلُ ــى اسْ ــادِرَةً عَل

َ
ــ�ةِ ق ــة اللّاتِينِيّ اللّغّ

تَنْقِيتِــ�ه تَرْجمتَــه ممّــا يــدُلّ علــى مَصادِرِهــا العَربيّــ�ة، وخاصّــة بتَجنّــبِ ذِكْــرِ المصْطلحَــاتِ 
عــةَ إلى التنْقِيَــة لــم تمنعْــهُ مــن إدْخَــالِ مُصْطلَحَــاتٍ  ْ العَربِيّــ�ة الخالِصَــة في عَمَلــه؛ لكــنّ هــذه النَّزَّ

ــ�ة، ومِثَالهــا :  ضَــةٍ مــن العَرَبيّ مُقْتََرَ

كتاب الاعتماد، 9 و، ف 22. 	(((
(2)	 Liber Fiduciae, p.8 .

كتاب الاعتماد، 9 و، ف 22. 	(((
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

Emblici )ص 345(، ويُقابلــه في الاعْتمَــادِ مُصْطَلحــان جُعِــاَ مَدْخــاً واحِــدًا همــا 	-أ

»الأمْلــجُ  والبَلِيلَــج« )5 و، ف 7( .

3( ، ويُقَابِلُه » الكُشُوثُ » )5 و، ف 8(.  	-ب Cuscute )ص 46

ج Kecabre )ص 348(، ويُقابِلُه في الاعْتِمَاد »كَهْربَاء« )10 ظ، ف 29(.	-

د 3(، ويُقَابِلهُ »كَبَابَة« )11 و، ف 33(.	- Cubebe )ص 49

ه بِـــــدوْرِه 	- ض  Bedigar )ص 352(، ويُقَابِلـــــه »بَـــــــاداوَرْد« )17 ظ، ف 57( المقْرَتَ

الفَارسيّة. مـــــن 

و Ambra )ص 357(، ويُقَابِلُه »عَنْبََر« )25 و، ف 89(.	-

ز اق« )26 ظ، ف 91(.	- Sumac )ص 357(، ويُقَابِلُه »سُمَّ

وقــد اسْــتقَرّت هــذه المصْطلحَــاتُ في لاتِينِيّــ�ة القُــرُونِ الوُسْــطَى )Latin médiéval( ومنْهــا 
ضَــاتٍ فيهــا مــن العَرَبِيّــ�ة عــن  كَانَــت مُقْتََرَ

َ
وْمَنِيّــ�ة ف انْتَقَلَــتْ إلى الاسْــتِعْمَالِ العَــامّ في اللغَــاتِ الرَّ

ــا في الاســتعْمال الَحدِيــث؛ فإنّنــ�ا نجــدُ في الفِرنْســيّةِ مثَــاً  طرِيــقِ اللّاتينيّــ�ة، وبَعْضُهــا لا يَــزَالُ حَيًّ
 1 ــنَةَ 425 ــا سَ ــرَ فيه ــد ظَهَ ــن   Ambra ؛ وBédegar ، وق ــنةَ 1268 ))) م ــا سَ ــرَ فيه ــد ظهَ Ambre وق

 Cubeba وقــدْ ظهَــرَ فيهــا في القَــرْنِ الثّالِــثَ عَشَــرَ الميــاَدِيّ ))) مِــن ،Cubèbe؛ و Bedigar ْمِــن (((

ــرَ في  ــذي ظه ــن Cuscuta ؛ وSumac ال ــرَ ))) م ــعَ عَشَ ــرْنِ الرّاب ــا في القَ ــرَ فيه ــدْ ظهَ ؛ وCuscute، وق
. Sumac القَــرْنِ الثّالــثَ عَشَــرَ ))) مِــن

 Dauzat, A., Dubois, J., Mitterand, H. : Nouveau Dictionnaire Etymologique et Historique, ينظــر 	(((
. 3eme éd., 1976, p.27

المرجع نفسه، ص 80. 	(((
المرجع نفسه، ص 215 . 	(((
المرجع نفسه، ص 218 . 	(((
المرجع نفسه، ص 721 . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــد كان  ــا؛ وق ــا مُحْتِرف ــه كانَ مُتْرجِمً ــم، لعلّ ــم مُتْرجِ ــل عَال ــن عم ــت م ــ�ةُ كان ــةُ الثّاني جمَ والتّّرْ
ــافِر؛ ولا  ــابُ زَادُ المسَ ــو كِتَ ــه وه ــانِِيَ ل ــيَِّ الثّ ــابَ الرّئِي ــه الكتَ جَمَتِ ــارِه لتََرْ ــزّارِ وبآث ــن الج ــا بابْ

ً
عارِف

تِهــم، بــلْ 
َ
ــا بِوَجْهِهَــا المسِــيحِِيّ الصّلِيــيّ المعَــادِي للمُسْــلمين وثقَاف جَمَــة أورُوبّ تَظهَــرُ في هــذه التّّرْ

ــةُ  جم ــذِه التّّرْ ــت ه ــكَ كانَ ــمِ والتّنْوِيــر، ولذَلِ ــبِ للعِلْ ــةِ الطالِ
َ
ــن المعْرِف ــثِ ع ــا البَاحِ ــرُ بِوَجْهِهَ تَظْهَ

اللّغَــويّ المعْجَــيُِّ ظاهِرتــنْ  اضُ  ــرَِ
ْ

الثّقَــافِِيّ والاق ــرِاضُ 
ْ

العَــرَبي، وكان الاق ألْصَــقَ بالأصْــل 
جَمَــةُ دالّــةٌ علــى أنّ العَرَبِيّــ�ةَ كانــت بالنّسْــبَة إلى اللّغَــةِ اللّاتِينيّــ�ة  بَارِزتَــنْ فيهَــا؛ وهــذِه التّّرْ
مــا كَانَتْــ�ه اللّغَــةُ اليُونَانيّــ�ة بالنّسْــبَةِ إلى العَربِيّــ�ة : اللّغَــةَ المرْجِــعَ الــي تَتَحَــدّدُ مــن خِلالهــا 
سّــرْنَا في مــا سَــبَقَ مــن هــذا البَحْــثِ إكثَــارَ اصْطفَــن 

َ
المصطلحــاتُ ومَفَاهِيمُهــا؛ وبهــذا كنّــا قــد ف

ةً  السّرقُسْــطي مِــن ذِكْــر المصْطلحَــاتِ العَربيّــ�ةِ الأصُــولِ في مَــوَادّ الكتَــابِ، إمّــا مَداخِــلَ رَئِيسِــيَّ
نَــةً بالمقَابِــاَتِ اللّاتِينيّــ�ةِ، فالمصْطَلَــحُ العَــرَبّي يَتَحَــدّدُ  ــاتٍ أو مُقابِــاَتٍ تَفْسِــريّةً مُقْتََرِ

َ
وإمّــا مُراِدف

مــن خِلَالِــه المصْطَلَــحُ اللّاتِيــيِّ وخَاصّــة مــن حيْــثُ المفْهُــومُ. وقــد ذَكَرْنَــا في الفَقْــرَةِ السّــابِقَةِ مِــنْ 
ــطيّ. ــةِ السّرَقُسْ ــ�ة في تَرْجَمَ ــن العربيّ ــةِ م ضَ ــاتِ المقْتََرَ ــن المصْطلحَ ــاذِجَ م ــثِ نَمَ ــذا البَحْ هَ

6– ظَاهِـــرةُ المصْطَلحَـــاتِ العَرَبيّـــة فـــي كتُـــبِ الأدْوِيَـــة 
تِينِيّـــة:  اللاَّ المفْـــرَدَة 

ـــةَ المصْطلَحِيّـــةَ والمفْهُوميّـــة القَائِمَـــةَ علـــى 
َ

يمكِـــنُ القَـــوْلُ بعْـــدَ مَـــا تَقَـــدّمَ إنّ العَلَاق
ـــرِاضِ الثّقَـــافِِيّ بـــن اللّغَتَـــنْ العَربيّـــ�ة واللّاتِينيّـــ�ةِ مِـــن خِـــاَلِ 

ْ
اض اللغَـــوِيّ والاق ـــرَِ

ْ
الاق

ـــةً  ـــتْ تَرْجَمَ ـــوَاءٌ كانَ ـــرَدَةِ - سَ ـــةِ المفْ ـــبَ الأدْوِيَ ـــةً كُتُ ـــ�ةِ وخَاصّ ـــة العَربيّ ـــوصِ العِلميّ ـــةِ النّصُ تَرْجَمَ
ـــدِ  ـــرّف عَبْ ـــرَدَة لأبي المط ـــة المفْ ـــابِ الأدْوِيَ ـــزّار، وكت ـــن الج ـــاد لاب ـــابِ الاعْتمَ ـــلَ كتَ ـــةٍ مث ـــبٍ تامّ لكُتُ
ــد  ــر أحمَـ ــرَدَة لأبِِي جَعْفَـ ــة المفْـ ــابِ الأدْوِيَـ ــان ابـــن وَافـــد )ت. 476 ه/1075 م( )))، وكتَـ الرّحمَـ

 G. de Crémone : Abenguefith de medicamentis : ترجمه جيرار الكريموني في إسْباني�ا ونُشِرَ في البن�دُقيّة 	(((
.simlicibus, Venise, 1532
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اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــتْ  ــرابْيُون )))، أوْ كَانَـ ــن سَـ ــرَدَة لابْـ ـــة المفْـ ــابِ الأدْوِيَ ــي )ت. 560 ه/1165 م( )))، وكتَـ الغَافقـ

 )Larida( في لاريــدا )Magister G. filius Magister Johannis( ترجمــه الحكيــم ج. بــن الحكيــم يوحنــا 	(((
بإســباني�ا ســنة 1258 م، ولــم ينشــر فيمــا يبــ�دو ضمــن مــا نشــر مــن نصــوص عربيــ�ةّ مترجمــة إلى اللاتينيــ�ة، 
ــاثِ  ــى ث ــادًا عل ــني�در اعتم ــز شتاينش ــة موري ــا العلميّ ــل مادته ــعا وحل ــا موس ــة وصف ــف الترجم ــد وص وق
 M. Steinschneider, : مَخْطوطــات لــه في مَكتَبَــ�ات مُونيــخ في ألمَانيــ�ا وبــرْن وبــال بسويســرا – ينظــر
 «Gafiki›s Verzeichniss einfacher Heilmittel», in Virchow›s Archiv für pathologische Anatomie und

 Physiologie, LXXXVII (1879), 507 – 548 ; LXXXV (1881), 132 – 171, 355 – 370; LXXXVI (1882),

ــ�ة،  ــا العربي ــة وفي مقابلاته ــية في الترجم ــل الرئيس ــن المداخ ــث في تعي ــن البح ــزء الأول م 148 – 98 ;، والج

وعــدد المداخــل الجملــي حســب هــذا الوصــف 736 ؛ وأمّــا الجــزآن الثــاني والثالــث ففــي تعيــن المصــادر – 
العربيــ�ة والأعجميــة – الــي اعتمــد عليهــا الغافقــي حســب الترجمــة؛ والملاحــظ أن مــن المصــادر المذكــورة 
Abinrost الــذي رأى فيــه شتاينشــني�در أبــا الوليــد ابــنَ رشــد الفيلســوف الــذي تــوفي ســنة 595 ه/1198 م، 

وقــد عُــيِ بالأدْوِيــة المُفــردة في كتابــه »الكلّيّــات في الطــب« الــذي وَضَــعَ لــه نســخة أولى فيمــا يبــ�دُو ســنة 
557 ه/1162 م وظــل يَتَعهّــدُه بالمراجعَــة حــى قبيْــ�ل وفاتــه )تنظــر مقدمــة محمــد عابــد الجابــري لنشــرة 
مركــز دراســات الوحــدة العربيــ�ة لكتــاب الكليــات، بــروت، 1999، ص ص 86 – 90(، ونســتبعد أن يكــون 
 ســنة 560 ه  قــد اعتمــد علــى كتــاب الكليــات، ونــرى أن المنســوب إليــه في الترجمــة كان 

ّ
الغافقــي الــذي تــوفّي

مــن إضافــة المتْرجــم، وليــس مثــلُ هــذه الإضافــة بالمســتغرب في الترجمــات اللاتينيــ�ة للكتــب العربيــ�ة .
شـخصية هـذا العالـم يحيـط بهـا الغمـوض الشـديد إذ لا يُعْرَفُ اسـمُه وعَصْـرُه معرفـةً دقيقَـةً. ومهما يكن  	(((
مـن أمْـرٍ فهـو ذو صلـة بطبيـب عـاش في القـرن الثـاني الهجـري / الثامـن الميلادي وكان لـه ولـدان، همـا داود 
ويوحنّـا، عاشـا بين القـرْن الثـانِِي والقرْن الثالـث الهجْرِيّين، وقد اشـتهر أمرُ يوحنـا أما داود فقـد خمل ذكره 
ولا نـدري هـل هـو مؤلـف كتـاب الأدويـة المفـردة الـذي يعنينـ�ا أم لا. وتذهـب المراجـع الأوروبيـ�ة الحديثـ�ة 
القديـم«  »سـرابيون  همـا  سـرابيون«  »ابـن  أو  »سـرابيون«  اسـمَ  يحمِلان  شـخصين  بين  التفريـق  إلى 
)Sérapion l’Ancien( والمعنيُّ بـه في الغالـب هـو يوحنـا بـن سـرابيون الذي نعـرف أنه قد عـاش بين القرنين 
 L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe, 1/113 – 117 ; F. Sezgin : الثـاني والثالـث للهجـرة )ينظـر
 Geschichte des Arabischen Schrifttums, 3/240 – 242 ; A. Dietrich : Yûḥannâ b.Sarâbiyûn, in

 )Sérapion le Jeune( »الشـابّ«  أو  الصغير«  و»سـرابيون   ،EI2, XI, Brill – Leiden, 2005, p.372)

و)Sérapion Junior( الـذي ينسـب إليـه تأليـف كتاب الأدويـة المفردة الذي ترجـم إلى اللاتيني�ة دون تحديد 
 Leclerc : Histoire de la médecine arabe, 2/152 – 156 ; A. Mieli : La لاسـمه أو اسـم أبيـ�ه – ينظـر 
science arabe et son rôle dans l’évolution scientifique mondiale, , pp.162, 164,§33، وقـد حسـبه 

لكلـرك مـن علمـاء القـرن السـابع الهجري /الثالث عشـر الميلادي لأنه وجـد في الترجمة إحالـة إلى أحمد بن 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــةِ  ـــةٍ في الطـــبّ، مثـــل المقَال ـــبٍ عَامَّ ـــرَدَةِ في كتُ ـــةِ المفْ جْـــزاءٍ مخَصّصـــةٍ للأدْوِيَ
َ
سَـــامٍ أوْ لأ

ْ
ـــةً لأق تَرْجَمَ

ـــنْ  ـــرّازِي )ت. 313 ه/925 م(، والمقَالتَ ـــر ال ـــبّ لأبِِي بَكْ ـــورِي في الط ـــابِ المنْصُ ـــن الكتَ ـــة م الثّالثَ
السّـــابِعةِ والعشْـــرين والثّامنـــة والعشْـــرينَ مـــن كتَـــابِ التّصْرِيـــفِ لمـــن عَجَـــزَ عـــن التّألِيـــفِ 
لأبِِي القَاسِـــم الزّهْـــرَاوِي )ت. 404 ه /1013(، والكتَـــابِ الثّـــاني مِـــن القَانُـــونِ في الطـــبّ لأبي علـــي 
 Gérardـــوني ـــرار الكريم ـــةَ ج ـــتبَ الثلاث ـــم الكـــ ـــد تَرْجَ ـــينَ�ا )ت. 428 ه/1037 م( – وقــــ ـــن س ابْ
de Crémone  )1114 – 1187( – والكتـــابِ الخامـــسِ مـــن الكلّيّـــاتِ في الطـــبّ لأبي الوليـــد 

ــةُ  ــهَرُها تَرْجَمَـ ــ�ة، أشْـ ــة لاتينيّـ ــن تَرْجَمَـ ــرَُ مـ ــاتِ أكْـ ــد )ت. 595 ه/1198 م(، وللكليّـ ــنِ رشـ ابـ
يَعْقُـــوب بوناكـــوزا )Jacob Bonacosa( في إيطاليـــا ســـنة 1255 م –، هـــي الـــي أدّتْ إلى ظهُـــورِ 
ـــطى  ـــرُونِ الوُسْ ـــ�ة القُ ـــ�ةِ – لَاتِينِيّ ـــة اللاتِينيّ ـــ�ة في اللغَ ـــة العربيّ ـــن اللغ ـــة م ـــات المقْتََرضَ المصْطلَحَ
ـــرَدَة،  ـــةِ المفْ ـــمِ الأدْوِيَ ـــةً في عِلْ ـــأتِها، وخاصّ ـــةِ نَشْ ـــت في مَرْحَلَ ـــي كان ـــ�ة ال ـــاتِ الأوروبيّ ـــمّ في اللّغَ – ث

وبِالأخَـــصِّ في أسْـــمَاءِ النّبَـــ�ات. 

وامِيــسُ لاتِينيّــ�ةٌ كَثــرةٌ في الأدْوية المفْــرَدَةِ وفي 
َ

وقــد ظهَــرَتْ في أورُوبّــا في القُــرونِ الوُسْــطَى ق
امُــوسٌ مُسْــتَقِلّ ومنْهــا مــا هــو مَسْــرَدٌ مُلْحَــقٌ ببَعْــضِ تَرْجمَــاتِ 

َ
الأدْوِيَــةِ المرَكّبَــةِ – منهــا مــا هــو ق

ــنْ  ــن اللغت ــرِاضِ ب ــى الاق ــةُ عل ــةُ القَائِمَ ــكَ العَلاق ــا تل ــتْ فيه لّ
َ

ــد تَج ــ�ةِ – ق ــوصِ العربِيّ النّصُ
ــسِ في  ــكَ القَوامِي ــن تل ــوْرِدًا. وم ــةً مَ ــا لغَ ــ�ة باعتبَ�ارِه ــدَرًا واللّاتِينِيّ ــةً مَصْ ــا لُغَ ــ�ة باعتِبَ�ارِه العربيّ

الأدْوِيــةِ المفْــرَدَة نذكــر اثنَــنْ للتّمْثِيــ�ل، همــا :

يوسـف الـذي رأى فيـه أحمـد بـن يوسـف التيفـاشي الـذي كان معاصـرا لابـن البيطـار في النصـف الأول من 
القـرن السـابع الهجـري / الثالـث عشـر الميلادي . وقـد تُرجِـمَ كتـاب ابـن سـرابيون إلى اللاتينيـ�ة  أكثرَ مـن 
مـرة، منهـا ترجمـة اشرتك فيهـا اثنـ�ان في القـرن الثالـث عشـر الميلادي بإسـباني�ا همـا أبراهـام الطرطـوسي 
 Liber Serapionis aggregatus in medicinis simplicibus :  اليهودي وسـيمون الجنوي ونشـرت في ميلانو
 translation Simonis Januensis interprete Abraham Judaeo Tortuosiensi de arabico in latinum,

Milano, 1473 ، وقـد درس  هـذه الترجمـة بيـ�ار غيـغ وحـدّدَ الأصـول العربيّـ�ة لمداخلها اللاتينيـ�ة – ينظر له : 

 P. Guigues : Les noms arabes dans Sérapion « Liber de simplici medicina ». Essai de restitution

 et d’identification de noms arabes de médicaments usités au moyen – âge, in : Journal Asiatique,

. Xème Série, V (1905), pp.473 – 576 ; VI (1905), pp.49 – 112
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 Liber de simplici medicina ))) – أي كتَـابُ الأدْوِيَـةِ المفْـرَدَة – لأحَـدِ عُلَمَـاءِ - قامُـوسَ 
 – 11 20( ((( Mattheus Platearius مَدْرَسَـةِ سَلَـــرْنَة بإيطاليَـا هـو مَاتّيُـوس بلَاتيَرْيـوس
1161 م(، وهـو قامـوس مُرتّـبٌ تَرْتِيبًـ�ا ألفْبَائيّـ�ا قـد اعتمَـدَ مُؤلّفُـهُ فيـه اعْتِمَـادًا كَبِيرًا 
عَـدَدَ  أنّ  حتى  الجـزّار،  لابْـن  الاعْتِمَـاد  لكتَـابِ  ريقِـيّ 

ْ
الإف قُسْـطنْطين  تَرْجَمَـةِ  علـى 

مَدَاخِلـه مُشَـابِهٌ لعَـدَدِ مَدَاخِـل كتَـابِ الاعْتِمَـادِ لأنّه مُشْـتَمِلٌ على 273 مدخلاً، منْها 
229  في النّبَـ�اتِ، و14 في الحيَـوَان، و28 في المعَـادِنِ، ومَدْخَلاَنِ في الأدْوِيَـة المرَكّبَـة )))؛ 

	2 في - الَجامِــع  »الكتَــابُ  أي   –  Liber pandectarum medicinae simplicia قامــوسُ 
ماتّيُــوس  هــو  بإيطاليــا  سَــلَرْنَةَ  مَدْرَسَــةِ  عُلَمَــاءِ  لأحَــدِ  وهــو   - المفْــرَدَةِ«  الأدْوِيَــةِ 
13 م( )))، وهــو قامُــوسٌ في الأدْوِيَــة  42 – 1285( Mattheus Silvaticus سِــلفَاتِكوس

ويســىّ أيضــا De Slmplicibus medicinis ، واشــتهر كذلــك باســم Circa instans ، وقــد طبــع لأول مــرة في  	(((
ــنوات 1517 و1524 و1525 و1536؛  ــون س ــ�ة لي ــر في مدين ــه فنش ــت طبعات ــم تت�ال 1، ث ــنة 497 ــة س البن�دقي
وقــد ترجــم إلى الفرنســية أكــر مــن مــرة في القرنــن الثالــث عشــر والخامــس عشــر، ونشــرت إحــدى 
 Platearius : Le livre : ترجماتــه القديمــة الــي أنجــزت في القــرن الثالــث عشــر في أوائــل القــرن العشــرين
 des simples médecines, édité par Paul Dorveaux, Société française d’histoire de la médecine,

 Platearius : Le livre des simples médecines d’après : ؛ وللكتــاب ترجمــة فرنســية حديثــ�ةParis, 1913

 le manuscrit français 12322 de la Bibliothèque Nationale de Paris. Traduction et adaptation de

Ghislaine Malandin, éd. Ozalid et textes cardinaux, Paris, 1986. وقــد اطلعنــا علــى النشــرة الأولى 

 Paola Capone : La memoria dei semplici : ــا ــاب أيض ــول الكت ــر ح ــية.  وينظ ــاب الفرنس ــة الكت لترجم
.salernitani e la sua fortuna tipografica, pp.250 – 253, 258 – 259 

 . Matteo Plateario الإيطالي 
اسمه العَامِّيُِّّ 	(((

ينظـر وصـف مفصـل لمـادة الكتـاب في تقديـم بـول درفـو )Paul Dorveaux( لتحقيـق الترجمـة الفرنسـية  	(((
XVI( أن  رى ) ص  يـ Platearius : Le livre des simples médecines (Préface), pp. XIII – XVI، وهـو   :
 De gradibus لكتـاب  موسّـعة  زيـادة  ومزيـدة  مصلحـةً  منقّحـة،  نشـرة  إلّا  الحقيقـة  في  »ليـس  الكتـاب 
simplicium لقسـطنطين الإفريقـي«؛ وقـد سـبق أن رأينـ�ا أن هذا الكتاب المنسـوب إلى الإفريقيّ هو ترجمة 

منتحلـة لكتـاب ابـن الجـزار »الاعتمـاد في الأدويـة المفـردة«، وليـس هـو مـن تأليـف قسـطنطين الإفريقـي. 
 Ferriolo, Massimo Venturi : Mater Herbarum ينظــر حولــه – Matteo Silvatico الإيطــالّي 

واســمه العــامِّيُِّّ 	(((
 Il Giardino dei semplici dall’ antico mondo mediterraneo alla Scuola Medica Salernitana, pp.23

 – 24 ; Oldoni, Massimo : Enciclopedismo botanico salernitano, pp. 29 – 31 ; Capone, Paola : La

.memoria dei semplici salernitani e la sua fortuna tipografica, pp. 254 – 260



158

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،الفصل الثالث

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

جَمَــاتِ  المفْــرَدة قــد ألّفَــهُ صَاحبُــهُ ســنَةَ 1317 م واعتَمَــدَ فيــه اعتِمَــادًا كَبِــرًا علــى التّّرْ
اللّاتِينيّــ�ةِ لكتُــبِ الأدْوِيَــةِ المفْــرَدَةِ العَرَبيّــ�ةِ الخالِصَــة مثْــلَ المؤلّفَــاتِ الــي ســبَقَ ذكْــرُ 
تَرْجَمَاتِهــا، وكُتُــبِ الأدْوِيِــة المفْــرَدَةِ الأعْجَمِيّــة الــي نُقِلَــتْ إلى العربيّــ�ة ومنهــا نُقِلَــتْ 
ــةِ  ــابَ الأدْوِيَ ــقريديس وكت ــسِ لديوسْ ــالَاتِ الخمْ ــابَ المقَ ــةً كت ــ�ةِ وخَاصّ إلى اللّاتِينيّ

ــوس.  ــرَدَةِ لجالِينُ المفْ

ــة 
َ
ــربِِيّ إلى الثّقَاف ــحِ العَ ــال المصْطل ــى انْتقَ ــل عل ــرة للتّدْلِي ــذه الظّاهِ ــلَ له ــا أن نمثّ ــد أرَدْن وق

ــة العربيّــ�ة بالنّظــرِ في 
َ
ــة اللغَــوِيّ والثّقَــافّي مــن الثّقَاف

َ
ــرِاضِ هــذِه الثّقَاف

ْ
اللاتِينيّــ�ةِ وإبْــرازِ اق

القَامُــوسِ الثّــاني الــذي ذكَرْنَــاه، أي الكتــابُ الجامِــعُ في الأدْوِيَــةِ المفْــرَدَة لماتّيُــوس سِــلفَاِتكوس. 
الألفْبَــاءِ  حُــرُوفِ  علــى  مُرتّبــ�ةٌ  مَــوادُّ  هــي  مَدْخَــاً   (((  721 علــى  مُشْــتَمِلٌ   ((( قامُــوسٌ  فهــو 
اللّاتينيّــ�ة)))؛ وهــي مُوزّعَــةٌ علــى مَواليــدِ الطّبِيعَــةِ الثّلاثَــةِ : النّبَــ�اتُ وعــدَدُ مداخِلِــه 487، ثــم 
ــدّدْ  ــم يُُحَ ــلَ ل ــةُ مداخ ــمّ ثَلاث ــه 77؛ ث ــددُ مداخِلِ ــوانُ وع ــم الحيَ ــا 154، ث ــددُ مداخِلِه ــادِنُ وعَ المعَ

ــي :  ــةٌ، ه ــا أربَع ــر))) أهمّه ــن العنَاصِ ــةٍ م ــى جُمْل ــةٌ عل ائِمَ
َ

ــه ق ــوادُّ في ــا))). والم انتِمَاؤُه

1 ثم في  1، ثـمّ تت�ابعـت نشـراته فصدر في ليون بفرنسـا سـنة 478 نشـر لأوّل مـرة في نابلـي بإيطاليـا سـنة 474 	(((
1 و1480 و1489 و1523 ، ثـم  في طورينو بإيطاليا سـنة  البن�دقيـة بإيطاليـا في طبعـات متت�اليـة سـنوات 478
1526 – ينظـر بـاوْلا كبـوني Paola Capone في المرجـع المذكـور في التعليـق السـابق، ص 268 )التعليـق 48(. 

7، والعــددُ الحقيقــي 721 لأن المدخــل رقــم   رقــم آخِــرِ مدخــل في المسْــرد العــامّ المفصّــل الــذي وُضــع لــه هــو 20 	(((
77 فيــه قــد تكــرر )ص 59( – ينظــر التعليــق التــالي.

قــد وُصِفَــتْ مادتــه المصطلحيــة وصفــا مفصّــا مــع إيــراد مســرد لهــا مصحــوب ببعــض التعريفــات مــن  	(((
 Mauro, Luciano : I semplici vegetali nelle Pandette : مــادة الكتــاب الأصليــة في بحــث لوشــيانو مــورو

 .di Matteo Silvatico : Identificazione e commento, pp.37 – 212

 Ferriolo, Massimo Venturi : Mater Herbarum Il Giardino dei semplici dall’ ينظــر هــذا الإحصــاء في 	(((
.antico mondo mediterraneo alla Scuola Medica Salernitana, p. 24

 Capone, Paola : : تَرْجَمَــتْ منــه بــاولا كبــوني تســع عشــرة مــادة إلى الإيطاليــة ونشــرتها ملحقــة ببحثهــا 	(((
La memoria dei semplici salernitani e la sua fortuna tipografica – Appendice, pp. 281 – 298 ، وقد 

اعتمدنــا علــى هــذه النمــاذج مــن المداخــل للحديــث عــن العناصــر المكونــة للتعريــف في الكتــاب. 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 العنْصرُ اللغَويّ الذي تُذْكَرُ فيه أسماءُ الدواءِ باللّغَاتِ اللاتِينيّ�ة والعَربيّ�ة واليُونَانيّ�ة.-

	2 وَصْفُ مَاهيَةِ الدّوَاءِ وخَاصّةً إذا كان نبَ�اتًا.-

	3 ودَة واليبُوسَةِ والرّطُوبَة.- تَدْرِيجُ الدّواءِ بذِكْرِ قوّتِه في أيّ درجَةٍ هُو مِن الحرَارَة والبُُرُ

	4 عٌ ظَاهِرٌ. - ذِكرُ خَواصّه العِلَاجِيّة، وفي هذا العنْصُرِ تَوسُّ

والمؤَلّــفُ يَنْقُــلُ في هــذِه العنَاصِــرِ الأرْبَعَــةِ عــن المصَــادرِ العَربيّــ�ة – ويَكْــرُُ فيــه النّقْــلُ عــن 
ابْــن ســينَ�ا مــن الكتَــابِ الثّــانِِي مــن القَانــون وعَــن ابْــن سَــرَابْيُون – والمصــادرِ اليُونَانِيّــ�ة وخاصّــة 

عــن ديُوسْــقِرِيديسَ وجَالِينُــوس.

ومــا يَعْنِينَــ�ا مــن هــذا القَامُــوس هــو مَنْْزلــةُ المصطلحــاتِ العَرَبيّــ�ة فيــه. وقــد نَظَرْنــا في 
المسْــرَدِ الموَسّــع الــذي وضَعَــهُ لمادّتِــه لُوشْــيَانو مُــورُو )Luciano Mauro( كمَــا اعتَمَدْنــا الفَهــرسَ 
ــع المفَصّــل الدّقِيــقَ الــذي وَضَعَــهُ مُــورُو نَفْسُــه لمخْتَلِــف المصْطلحَــاتِ الــي ذُكِــرَتْ في  الموَسَّ
ــتَمَل  ــي اش ــاتِ ال ــةُ المصطلح ــ�ة ))). وجُمْل ــا يُونَانيّ ــ�ة وإمّ ــا عربيّ ــ�ة وإمّ ــا لاتِينِيّ ــي إمّ ــرَد، وه المسْ
ذَكَرْنــا،  مَدَاخِــلُ كمَــا  الثّــاثِ 2500، منْهــا 721 هــي مصطلحــاتٌ  باللغَــاتِ  الكتَــابُ  عليهــا 
ــدَدُ  ــات؛ وع

َ
ــرَفُ بالمرَادِف ــا يُعْ ــيَ إذَنْ ممّ ــل، فه ــرْحِ المدَاخِ ــرتْ لِشَ ــاتٌ ذُكِ ــي مُصْطلحَ و1779 ه

هــي  اللّاتينيــ�ةَ  أنّ  نــا  اعتَبََرْ إذَا  غَريبًــ�ا  ذلــك  وليــسَ   ،894 الُجمْلــيّ  اللاتِينِيّــ�ةِ  المصْطلحَــاتِ 
ــ�ا أيضًــا إذا  ــ�ة 813، وليــسَ هــذَا غَرِيبً اللغــةُ المقصــودةُ بالتأليــف؛ وعَــدَدُ المصطلحــاتِ اليُونَانيّ
ــها؛  ــ�ة نَفْسِ ــدرُ للعربيّ ــةُ المصْ ــي اللغَ ــه، إذ ه ــمِ كلّ ــدرُ للعلْ ــةُ المص ــي اللغ ــ�ةَ ه ــا أنّ اليوناني ن اعتَبََرْ
ــلُّ مِــن عَــدَدِ المصْطلحَــاتِ اللّاتِينِيّــ�ة وعَــدَدِ 

َ
وعَــدَدُ المصطلحــاتِ العَربيّــ�ةِ 793، وهــو إذَن أق

المصْطلحَــاتِ اليونانيّــ�ة. ولكــنّ هــذا التّفَــاوُتَ بــنْ اللغَــاتِ الثّــاَثِ في عَــدَدِ المصْطلحَــاتِ 
يَظْهَــرُ بِصُــورَةٍ أخْــرى إذا نظرْنَــا في عَــددِ المصْطلَحَــاتِ الرّئِيسِــيّة أو المدَاخِــلِ المسْــتَعْمَلةِ مِــنْ كُلّ 

(1)	 Indice alfabetico dei nomi dei semplici vegetali secondo la loro attuale denominazione scientifica 

è volgare , con corrispondente numero del capitolo dell’Indice alfabetico dei nomi dei semplici 

presenti nel Liber Pandectarium Medicinae (Ed. 1523), pp.213 – 234 . 



160

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،الفصل الثالث

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــا عَدَدُهــا  2، وأمّ ــ�ةِ 46 ــةِ اللّاتِينيّ ــ�ةِ 160، وعَدَدَهــا باللغَ غَــة اليُونَانيّ ــدَدَ المدَاخِــلِ باللُّ ــةٍ. فــإنّ عَ لُغَ
بالعَرَبيّــ�ة فيَبْلُــغُ 315 مِــن جُمْلَــةِ 793 مُصطلحًــا مدْخَــاً، فالعَربيّــ�ةُ تَتَقــدّمُ اللّاتِينيّــ�ةَ المقْصُــودَةَ 

ــابُ.  ــا الكتَ ــتَمَل عليْه ــي اشْ ــلِ ال ــدَدِ المدَاخِ ــم في عَ ــدرَ للعِلْ ــةَ المصْ ــ�ةَ اللّغ ــفِ واليُونَانِيّ بالتّألِي

ــة رَاجِــعٌ إلى أنّ المصْطلحَــاتِ 
َ
مُ اللّاتِينِيّــ�ةِ واليُونَانيّــ�ةِ في عَــدَدِ المصْطلحَــاتِ المرَادِف وتَقَــدُّ

العَربيّــ�ة  المصْطلحَــاتِ  لشَــرْح  الغَالِــبِ  الكتَــابِ في  تُسْــتَعْمَلُ في  إنمــا  واليُونَانيّــ�ة  اللّاتِينيّــ�ةَ 
ــفَ فيهــا مَاتّيُــوس سِــلفَاتِكُوس كتَابَــه  لَّ

َ
المدَاخِــل، باعتبــ�ارِ العَربيّــ�ة في المرْحَلَــةِ التّارِيخيّــة الــي أ

– في أوائــلِ القَــرْنِ الرّابِــعَ عَشَــرَ الميــاَديّ – كانَــتْ هــي اللغــةَ العِلْمِيّــةَ المصْــدَرَ الــي تُنْقَــلُ 
سُ  ــ�ةُ والعِبْْريّــةُ – ويُــدرَّ ــ�ةُ واللّاتِينيّ نُصُوصُهــا إلى اللغَــاتِ المسْــتَعْمَلَة في أورُوبّــا – وهــي اليُونانيّ
ــن  ــه م مِلُ ْ َ

ــا تَح ــا لم ــالي مُصْطلحَاتُه ــتعْملُ بالتّ ــا، وتُسْ ــبَ به ــذِي كُتِ ــرِ ال ــ�اجُ الفِكْ ــاتِ نِتَ في الجامِعَ
دُ مــن خِلالهــا مَفاهيــمُ المصطلَحَــاتِ العِلْمِيّــة الــي يَسْــتَعْمِلُهَا الأورُوبيّــون، ومنْهــا  ــدَّ َ ُ

مَفَاهيــمَ تُح
المصْطلحــاتِ  إلى  بالنّسْــبَة  اليُونَانيّــ�ةُ  المصْطلحَــاتُ  كانــت  مثْلمَــا  اللّاتِينيّــ�ة،  المصطلحــاتُ 
العِلْمِيّــة العَرَبيّــ�ة في القَرْنــنْ الثّــانِِي والثّالــثِ الهِجْريّــنْ، أيّــامَ كَانَ العَــرَبُ يُنْشِــئُون العِلْــمَ 

ــة.  ــ�ة خَاصّ ــة اليُونَانيّ ــن اللّغَ ــافِِيّ م ــوِيّ والثّقَ ــرِاضِ اللّغَ
ْ

ــى الاق ــا عل ــمْ أيْضً ــه هُ ويُقِيمُونَ

ــيّ إلــى  ــح العَرَبِ ــالِ المصْطَلَ ــلِ وانْتِقَ ــةِ النّقْ 7– فِــي طَرِيقَ
ــة :  اللّاتِينِيّ

عَلـــى أنّ بـــنْ انْتِقَـــالِ المصْطَلَـــحِ اليُونَـــانِِيّ إلى العَربيّـــ�ة وانْتِقَـــالِ المصْطَلَـــحِ العَـــرَبِِيّ إلى 
ـــدَونَ في  ي ـــوا يُُجِ ـــاءُ كانُ ـــةٌ عُلَمَ ـــه تَراجِمَ ـــد نَقَل ـــانّي ق ـــحَ اليُونَ ـــإنّ المصْطَل ـــا : ف ـــا جَوْهَرِيّ

ً
رْق

َ
ـــ�ةِ ف اللّاتِينيّ

ـــرْيانيّ�ة  يـــدُون اللّغَـــةَ السُّ ـــ�ة المـــوْرِدَ كَمـــا كانـــوا يُُجِ ـــ�ة المصْـــدرَ واللّغَـــةَ العربيّ الغَالـــبِ اللّغـــةَ اليُونَانيّ
يـــدُ  ـــةً ولُغـــةَ دِيـــنٍ، بـــل إنّ منْهُـــم مَـــن كَان يُُجِ باعتب�ارهـــا  - بالنّسْـــبَة إلى جُلّهِـــم – لغـــةً طبِيعيَّ
ـــارس. وقـــد كانـــوا يَنْقُلُـــونَ إلى 

َ
ـــرّجَ في مَدْرَسَـــة جُنْديسَـــابور ببـــلادِ ف َ َ

غَـــةَ الفَارِســـيّةَ لأنـــه تَخ اللُّ
ـــوصَ  ـــهم النّصُ ـــمْ أنْفُسُ ـــا هُ ـــوا إليه ـــي نَقَلُ ـــريَانيّ�ة ال ـــق السُّ ـــن طري ـــا عَ ـــرة وإمّ ـــا مُباشَ ـــ�ة إمّ العَربيّ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــ�ةِ الأصْلِيّـــة الجيّـــدَة ))).  سَـــخ اليُونَانِيّـ وْن في النقْـــل باعْتِمَـــاد النُّ ــ�ة؛ وقـــد كَانُـــوا يَتَحَـــرَّ اليُونَانيّـ
جَمَـــة، وقـــد  ســـنِ التّّرْ ْ َ

صْـــدَ تَح
َ

جِـــمُ الوَاحِـــدُ النّـــصَّ الوَاحِـــدَ أكْـــرََ مـــن مـــرّةٍ ق ـــد يَنْقُـــلُ المتََرْ
َ

وق
جمَـــان يَكـــونُ عَمَـــلُ الأوّلِ تَرْجمـــةَ النّـــصّ ويَكُـــونُ  ـــبُ عَلـــى تَرْجَمَـــةِ النّـــصّ الوَاحِـــدِ متََرْ

َ
يَتَعاق

رِيـــق حُنـــنْ بـــنِ إسْـــحَاق في 
َ
عَمَـــلُ الثّـــاني مُراجَعتَـــه وإصْلاحَـــه، وهَـــذا كَان كَثـــرَ الحـــدُوثِ في ف

جَمَـــة، ومِـــن  ـــد كانـــت مَشَـــاكلُ عَوِيصـــةٌ تَعْتََرضُهُـــم أثنـــ�اءَ التّّرْ
َ

القَـــرْن الثّالِـــث الهِجْـــريّ ))). وق
ـــدُونُ المقَابِـــاَتِ  أعْوَصِهـــا حَـــاًّ مُشْـــكلةُ »الخانَـــاتِ المصْطلَحيّـــة الفَارِغَـــة« عندَمـــا لا يََجِ
ـــل  ـــيَاءَ مث ـــى أشْ ـــةَ عل ـــاتِ الدّال ـــة المصطَلحَ ـــ�ة، وخَاصّ ـــاتِ اليُونَانيّ ـــبَة للمُصْطلحَ ـــ�ةَ المنَاسِ العَربي
ـــدّ  ـــؤُون إلى سَ ـــوا يَلْجَ ـــد كَانُ ـــرَدَة. وق ـــة المفْ ـــمُ الأدْوِيَ ـــا عِلْ ـــومُ عليْه ـــي يَقُ ـــدِ ال ـــاتِ الموَالي مُصطلح
ـــرِاضِ المعْجَـــيِ فيَكْتفُـــونَ في كثِـــرٍ مـــن الأحْيـــانِ برَسْـــمِ المصْطلَـــح 

ْ
تِلْـــكَ الَخانـــاتِ الفَارغـــةَ بالاق

ـــان  ـــه ظاهِرتَ قَتْ
َ
ـــرِاضِ المعْجَـــيِّ قـــد رَاف

ْ
ـــ�ة. ولكـــنّ هـــذا الاضْطـــرارَ إلى الاق ـــانّي بُحـــروفٍ عَربيّ اليونَ

ــرْن  ــن القَـ ــاني مـ ــفِ الثّـ ــذُ النّصـ ــرَدَة مُنـ ــةِ المفْـ ــنَ في الأدْوِيـ ــاءِ المؤلّفـ ــعُ العُلمَـ ـ ــي تَتبُّ : الأولى هـ
ـــ�ة  ـــات عَرَبيّ ـــن مُقابِ ـــا ع ـــث له ـــة بالبَحْ ـــ�ةَ المقتََرضَ ـــاتِ اليُونَانيّ ـــك المصطلحَ ـــريّ تل ـــث الهِجْ الثّال
ـــتْ بـــه تَرْجمـــةُ اصْطفَـــن بـــنِ  جَـــمُ بهـــا، وأحْسَـــنُ مَثَـــال علـــى هـــذه الظّاهـــرة هُـــو مـــا خُصَّ تُتََرْ
بَســـيل وحُنـــنْ بـــن إسْـــحَاق لكتَـــاب ديوسْـــقِريدِيس »المقَـــالَات الخمْـــس« مِـــن المراجَعَـــاتِ 
ضَـــةِ  ـــة في رَسْـــمِ المصْطلحـــاتِ اليُونَانيّـــ�ة المقتََرَ

ّ
والشّـــرُوح)))؛ والظاهـــرةُ الثّانيـــ�ةُ هـــي مُراعَـــاةُ الدّق

هــذا كان عمَــلَ حنــن بــن إســحاق مثــا في ترجمتــه للكتــب الطبيــ�ة، وقــد أشــار هــو نفسُــهُ  إلى أمثلــة مــن  	(((
ذلــك في رســالته  إلى علــي بــن يحــى في ذكــر مــا تُرْجِــمَ مــن كتــب جالينــوس، تحقيــق مهــدي محقّــق، مؤسســة 
مطالعــات إســامي، طهــران، 2001 – ينظــر فيهــا مثــا حديثــ�ه عــن ترجمــة كتــاب »في الفِــرَق« لجالينــوس 
ــا  ــلَ بعضَه ــ�ة قابَ ــه يوناني ــخ ل ــدة نس ــاع ع ــر اجتم ــرياني�ة إث ــه إلى الس ــد أن ترجم ــ�ة بع ــه إلى العربي ــذي نقل ال
ء«  ببعــض حــى صحّــت لــه منهــا نســخةٌ واحــدة )ص 5(؛ وينظــر حديثــ�ه عــن ترجمــة كتــاب »حيلــة الــرُْ

لجالينــوس إلى الســرياني�ة في الرســالة نفســها، ص ص 20 – 21 .
نذكــر منهــم حُبَيْــش بــن الحسَــن واصطفــن بــن بســيل. فقــد ترجــم الأول إلى العربيــ�ة كتــابَ »حيلــة  	(((
ء« معتمــدا ترجمــة حنــن بــن إســحاق السّــرياني�ة لهــا ثــمّ طلــبَ مــنْ حنــن تصفّــحَ المقــالات الثمــاني  الــرُْ
ــا الثــاني فقــد  الأخــرة منهــا وإصلاحهــا – ينظــر حنــن بــن إســحاق في المرجــع الســابق نفســه، ص 21؛ وأمّ

ــا.  ــه وأجازه ــا ل ــقريديس فأصلحه ــس لديوس ــالات الخم ــاب المق ــة كت ــن في ترجم ــه حن ــر ل نظ
ينظــر بحثنــ�ا »انتقــالُ مقــالات ديوســقريديس إلى الثقافــة العربيّــ�ة ترجمَــةً ومُراجَعَــة وشــرْحًا«، في إبراهيــم  	(((

بــن مــراد : دراســات في المعجــم العــربي، ص ص 227 – 270 . 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــرتْ في تَأليـــفٍ  ـــوبِ إذا ذُكِ ـــصّ المكتُ ـــ�اءَ اسْـــتِعْمَالها، سَـــواءٌ في النّ ـــا أثن ـــدَ عـــن أصُولِهَ حـــىّ لا تَبْتعِ
مّـــا أو فِِي التّدْرِيـــسِ إذا ذَكَرَهـــا شـــيْخٌ مّـــا لتَلَامِيـــذِه))). 

إلى  جَمَــةِ  المتََرْ المفْــرَدَة  الأدْوِيَــةِ  كُتُــبِ  في  إليْهِمــا  أشَــرْنَا  اللتَــنْ  للظاهِرتَــنْ  يَكُــنْ  ولــم 
ــ�ة أو  ــن العَرَبيّ ــ�ة مِ ــةِ إلى اللّاتِينيّ ــرَدَة المتََرجمَ ــة المفْ ــبِ الأدْوِيَ ــرٌ في كتُ ــا نَظ ــة به ــ�ة أو المؤلّفَ العرَبيّ
ــأُ  ــي تُمْ ــة ال ــة الفَارِغَ ــاتِ المصْطَلَحِيّ ــرةِ الخانَ ــا إلى ظاهِ ــإذا نَظرنَ ــ�ة. ف ــة اللّاتِينيّ ــة باللّغَ المؤَلّفَ
جمــة إلى اللّاتينيــ�ة  اضِ المعْجَــيِّ لاحَظْنَــا بيُسْــرٍ أنهــا كانَــت سِــمةً غَالبــةً في المؤلّفَــاتِ المتََرْ ــرَِ

ْ
بالاق

ــةً في  ــاذِجَ دَالَّ ــة نَمَ جَمَ ــاتِ المتََرْ ــا في المؤَلّفَ ــ�ا منه ــد رَأيْنَ ــواء، وق ــى السّ ــا عَلَ ــةِ به ــبِ المؤَلّفَ وفِِي الكتُ
ــابِ الاعْتِمــادِ لابــنِ الجــزّار، علــى  رِيقِــي واصْطفَــن السّرقُسْــطي لكتَ

ْ
تَرْجَمَــيَْ قُسْــطنْطين الإف

هــذا كان شــأنَ المتََرجمــن مثــلَ حنــن بــن إســحاق واصطفــن بــن بســيل في ترْجمــة كتــابِ الأدويــة المفــردة  	(((
ــرَدَة  ــة المفْ ــاء الأدْويَ لجالينــوس أو ترْجَمــة كتــابِ المقَــالات الخمْــس لديوســقريديس، كمــا كان شــأنَ علمَ
ــار  ــن البيط ــي وابْ ــد الغافق ــر أحم ــل وأبي جعف ــن جلج ــان ب ــن حس ــليمان ب ــل س ــاصِ مث ــابِ الاختص أصح
المالقــي. ونشــر مثــا إلى أنّ »تصحيــح النطــق« بأســماء الأدويــة المفــردة اليونانيــ�ة كان مــن غايــات 
المراجعــن الأندلســيين لترجمــة كتــاب المقــالات الخمــس البغداديــة في قرطبــة في النصف الأول مــن القرن 
الرابــع الهجــري، حســب مــا ذكــره ابــن جلجــل في مــا رواه عنــه ابــن أبي أصيبعــة )عيــون الأنبــ�اء، 48/2( : 
»فصــح ببحــث هــؤلاء النفــر الباحثــن عــن أســماء عقاقــر كتــاب ديســقوريدس )...( مــا أزال الشــكّ عــن 
ــف، إلّا  ــا تصحي ــمائها ب ــق بأس ــح النط ــخاصها وتصحي ــى أش ــوف عل ــا بالوق ــة به ــب المعْرف ــوب وأوج القل
القليــل منهــا«؛ كمــا نشــر إلى أن تدقيــق رســم أســماء الأدويــة المفــردة الأعجميــة عامــة كان مــن غايــات 
ابــن البيطــار مــن تأليــف كتابــه الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة، فقــد ذكــر في مقدمتــه )3/1( : 
»وقيّــدتُ مــا يجــبُ تقييــ�ده منهــا بالضبــط  وبالشــكل والنقــط تقييــ�دا يُؤمَــن معــه مــن التصحيــف ويسْــلَمُ 
ــة  لــم يكــن شــأن علمــاء الأدويــة المفــردة 

ّ
قارئُــه مــن التب�ديــل والتحريــف«.  لكــنّ هــذا الميــل إلى مراعــاة الدق

الذيــن يُعَــدّون مــن الطبقــة الثانيــ�ة في العِلــم لغلبــة النقــل عليهــم، ومثالهــم ابــن ســين�ا في الكتــاب الثــاني 
مــن القانــون وابــن جزلــة البغــدادي في كتابــه منهــاج البيــ�ان في مــا يســتعمله الإنســان، فلقــد وقــع أصحــاب 
هــذه الطبقــة في أخطــاء رســمٍ كثــرة قــد خصهــا ابــن البيطــار بكتــابٍ نقــديّ جعــل كتــاب »منهــاج البيــ�ان« 
لابــن جزلــة منطلقــه فيــه هــو »الإبانــة والإعــام بمــا في المنهــاج مــن الخلــل والأوهــام«، لكنــه قــد تتبــع فيــه 
أخطــاء علمــاء آخريــن مثــل أبي بكــر الــرازي وابــن ســين�ا. وتنظــر نمــاذج مــن أخطــاء العلمــاء في إبراهيــم بــن 
مــراد : »قــراءة المصطلــح النبــ�اتي العــربي وتحقيقــه«، في : علــوم الأرض في المخطوطــات الإســامية، أعمــال 
المؤتمــر الخامــس لمؤسســة الفرقــان للــراث الإســامي، مؤسســة الفرقــان للــراث الإســامي، لنــدن، 2005، 

ــاب.  ــذا الكت ــه فى ه ــث ذات ــر البح )ص ص 331 – 377(، ص ص 340 – 351، وينظ
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فــــي انْتِقــــالِ المُصْـطـلــــحِ العَــــربيّ فـــي الأدْوِيـــة الـمُـفــــرَدَة إلـــى 
اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

جمَــة – وهــي فيهــا قابِلــةٌ للتّفْسِــرِ  أنّ الظّاهِــرةَ ليْســتْ خَاصّــة بكتُــبِ الأدْوِيَــةِ المفْــرَدَةِ المتََرْ
ــل  ــلُ – ب بْ

َ
ــن ق ــا مِ ــا ذكَرْن ــةُ كمَ ــدُ الطبِيعيّ ــي الموَالي ــيَاءَ ه ــعُ إلى أشْ ــم تُرْجِ ــاتِ العِلْ لأنّ مُصْطلَحَ

ــرْك  جَمَــة. وقــد اهْتــمّ لسْــيان لكْلَ ــامّ المتََرْ ــبِ الطّــبِّ العَ ــح الطــيّّ في كتُ ــةٌ للمصْطَلَ هــيَ شَــامِلَــ
ــة الــي ورَدَتْ  ــ�ة العَامّ ــر نمــاذِجَ مــن المصْطلحَــاتِ الطبّيّ )Lucien Leclerc( بهــذه الظّاهِــرة وذَكَ
ضَــةً في تَرْجمَــةِ جــرار الكريمــوني – وهــو عنــدَ الأورُوبّيّــنَ بمنْْزلــةِ حُنــنْ بــن إسْــحَاق عنْــد  مُقْتََرَ
ــلٌ لاتِيــيٌّ صَرِيــحٌ،  ــه مُقَابِ ــا ل ــمَ أنّ منْهــا مَ ــن ســينَ�ا، رغْ ــونِ في الطــبّ لابْ ــابِ القَانُ العَــرَب – لكتَ
جمــةِ لمــا بــن اللّاتينيّــ�ة واليُونانيّــ�ة مــن  ومنهــا مَــا لــه مُقَابِــلٌ يُونَــانيٌّ كَانَ يمكِــنُ اعتِمَــادُه في التّّرْ
كِ وفي الاسْــتِعْمَال العِلْــيِ؛ ومــن أمْثِلَــةِ هــذِه المصْطَلَحَــاتِ))) :  صِــاَتِ القُــرْبََى في الأصْــلِ المشْــرََ

دَرَزٌ أصْبَحَ Adarem، ويُقَابِلُه في اللّاتِينيّ�ةِ Sutura. 	-أ

رُسْغٌ أصبَحَ Raseta، ويُقَابِلُه في اليُونَانِيّ�ة Karpos( καρπός(. 	-ب

ج -	 .)Oisophagos( οίσοφάγος ويُقَابِلُهُ في اليُونَانِيّ�ة ،Meri َمَرِيءٌ أصبَح

د -	.)Epiploon( ἐπίπλοον ويُقَابِلُه في  اليُونَانيّ�ة ،Zirbus َثَرْبٌ أصْبَح

ه -	.Peritonaeum ويُقَابِلُه في اللّاتِينِيّ�ة ،Siphac َأصْبَح 
ٌ

صِفَاق

و -	 .Cephalalgia ويُقَابِلُه في اللّاتِينِيّ�ة ،Soda َصُدَاعٌ أصْبَح

ز -	.Sopor ِويُقَابِلُه في اللّاتِينِيّ�ة ،Sebet َسُبَاتٌ أصبَح

أمّــا في الكتُــبِ المؤَلّفَــةِ في الأدْوِيَــةِ المفْــرَدَة فــإنّ أحْسَــنَ مِثَــالٍ بــنَْ أيْدينَــ�ا نَسْــتَدِلّ بــه 
ــرِاض المعْجَــيِّ هــو كتــابُ  Liber pandectarum medicinae simplicia )كتــابُ 

ْ
عَلَــى ظاهِــرَةِ الاق

ــذي ذكرنــاه في الفقــرة الســابقة. ولا  الجامِــع في الأدْوِيَــةِ المفْــرَدَة( لماتّيُــوس سِــلْفَاتِكُوس، ال
شَــكّ أنّ عــدَدَ المصْطلَحَــاتِ المدَاخِــل ذاتِ الأصْــلِ العَــرَبِِي – وهــي 315 مــن جمْلــة 721 مَدْخَــاً، 
بِنِسْــبَةِ 43.70 % – دَلِيــلٌ بــنٌّ علــى ذلِــك. علــى أنّ المصْطلَحَــاتِ التي نُسِــبَتْ إلى العرَبيّ�ةِ ليْسَــتْ 

 L. Leclerc : De la traduction arabe de Dioscorides et des traductions arabes en général, in : ينظر 	(((
.  Journal Asiatique, VIème Série, IX (1867), (pp.5 – 38), pp. 20 – 21
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ضٌ في العرَبيّــ�ة ذَاتِهــا مــن اللغَتَــنِْ  لِيــلٍ منْهــا مُقْــرََ
َ

جَمِيعَهــا عَرَبيّــ�ةً خَالِصَــةً، بــل إنّ عــدَدًا غَــرَْ ق
ــتَعْمِلِيها أن  ــوّلَ لمسْ ــد خَ

َ
ــ�ة ق ــقِ العَربيّ ــن طرِي ــ�ة ع ــا اللّاتِينيّ ــنّ دخُولهَ ــيّة؛ لكِ ــ�ةِ والفَارِسِ اليُونَانِيّ

ــةَ  ــرُ الأمْثِلَ ــةِ نذْكُ ــ�ة الَخالِصَ ــاتِ العَربيّ ــاذِجِ المصْطلحَ ــن نَمَ ــ�ةً. ومِ ــاتٍ عرَبيَّ ــا مُصْطلحَ وه يَعْتَبِِرُ
: »A« ِــاب ــابِ، مِــن بَ ــنَ الأولََى مــن الكتَ ــةَ، وقــد وَرَدتْ في المدَاخِــل الثّلاثِ التّاليَ

Abhel )))، من العربيّ�ة أبْهَل. 	-أ

Acar )))، من العَربيّ�ة فُطْر.	-ب

ج يب«. 	- Acchafar )))، من العربيّ�ة أظْفَارٌ، أي »أظفَارُ الطِّ

د Adcher )))، من العَربيّ�ة إذْخِر. 	-

ه Aitruad )))، من العَربيّ�ة إثْمِد.	-

و وْخُ.	- Achanedi )))، من العَربيّ�ة الْْخَ

ز Alilelmeliche )))، من العَربيّ�ة إكْلِيلُ المَلِك.	-

ينظــر L. Mauro : I semplici vegetali nelle Pandette di Matteo Silvatico, § 3, p.39، ونســبة المصطلــح  	(((
إلى العربيــ�ة لصاحــب المسْــرد في الفهــرس الألفبــائي )…Indice alfabetico dei nomi dei semplici( الــذي 
وضعــه لمصطلحــات الكتــاب، أمّــا تحديــدُ الأصْــل العــربّي فمــن وَضْعِنــا. والملاحــظ أن مؤلّــفَ كتــاب 
»الجامــع« يذْكُــرُ المدخــلَ بإحــدى اللغــات الثــاث – اللاتينيــ�ة أو العربيــ�ة أو اليونانيــ�ة – لكنــه يــورد 
مصطلحــات  اللغتــن الأخريــن في الشــرح، أي مرادفــات؛ وقــد جــرى لوشــيانو مــورو في مســرده علــى هــذا 
التقســيم، فــأورد مصطلحــات اللغــات الثــاث في ســطر واحــد في أعلــى كل فقــرة، لكنــه دأب علــى أن يذكــر 
في البدايــة – علــى يســار الصفحــة – المصطلــح اللاتيــي، ثــم يــورد في الوســط المصطلــح العــربي، ثــم يــورد في 
الطــرف علــى يمــن الصفحــة المصطلــح اليونــاني، وهــو يفــرّق بــن المصطلــح المدخــل والمصطلــح المــرادف 

برســم الأول بحــرف أســود غليــظ ورســم المرادفــات بحــرف عــاديّ.
المرجع نفسه، § 8، ص 41 ؛ وقد يكون أصل المصطلح »فُقّاع« أيضا لأن الفطر والفقاع مترادفان.  	(((

المرجع نفسه، § 10، ص 41. 	(((
المرجع نفسه، § 12، ص 41.  	(((
المرجع نفسه، § 24، ص 44. 	(((

المرجع نفسه، § 25، ص 44، وقد روعيت في المصطلح العربي فيما يب�دو الألف واللام، أي أداة التعريف. 	(((
المرجع نفسه، § 28 ، ص 45. 	(((
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فــــي انْتِقــــالِ المُصْـطـلــــحِ العَــــربيّ فـــي الأدْوِيـــة الـمُـفــــرَدَة إلـــى 
اللّغَـة اللّاتِينيّة مـن خِـــلال تَـــرْجَـمَةِ كـتَابِ الاعْـتِـمَـادِ لابــن الجَـزّار

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الأمَاكِــنِ  أعْــاَمِ  وأسْــمَاءِ  العِلْميّــة  المصطلحَــاتِ   – الأسْــمَاءِ  تَصْحِيــفِ  ظاهــرةُ  وأمّــا 
ــاد  ــابِ الاعْتِمَ ــيَْ كتَ ــاذِجَ في تَرْجَمَ ــا نَمَ ــ�ا مِنْه ــد رَأيْنَ ــا ق ــهُورَةٌ، كنّ ــةٌ مَشْ

َ
ــخَاصِ – فمَعْرُوف والأشْ

الــي  ضَــةِ  العَرَبيّــ�ة المقْتََرَ أيْضًــا في المصْطلَحَــات  وَاضِحَــةً  أمْثِلَــةً  لابــن الجــزّار، ونَــرى منْهــا 
ــة في 

ّ
ســبَقَ ذِكرُهــا مــن كتَــابِ سِــلْفَاتِكُوس. فــإنّ منْهــا مُصْطَلَحَــنْ فقَــطْ يَقْرُبَــان إلى الدّق

ــا  ــر«. أم ــل »إذْخِ ــذي يَنقُ ــل« وAdcher ال ــلُ »أبْهَ ــذي يَنْقُ ــا Abhel ال ، هم ــربّّيّ ــلِ العَ ــلِ الأصْ نَقْ
ــن  ــدَةً عَ ــ�دُو بَعِي ــاتِ: Acar وAcchafar وAitruad وAchanedi وAlilelmeliche، فتبْ ــةُ المصطلَحَ بَقيّ

أصُولِهــا »فُطْــرٌ« و»أظفَــارٌ« و»إثْمِــدٌ« و»خَــوْخٌ« و»إكْليــلُ الملِــك«.

ــ�ةِ  ــاتِ العَربيّ ــن المصْطَلَحَ ــالًا م ــنَ حَ ــ�ةُ بأحْسَ ــيّةُ واليُونَانِيّ ــاتُ الفَارِس ــت المصْطلحَ وليْسَ
ــةً في 

َ
ــونُ مُحَرّف ــد تَكُ ــا ق ــيّ لأنّه ــرٌ طبِيعِ ــة أمْ ــكَ في الحقِيقَ ــ�ة، وذل ــةِ اللّاتِينِيّ ــا إلى اللّغَ في انْتِقَالِه

ةِ  المصْــدَر العَــرَبّي نَفْسِــه الــذي يُنْقَــلُ إلى اللّاتِينيّــ�ة. ونُــورِدُ فيمَــا يَلِــي مِــن المصْطَلَحَــاتِ الفَارِســيَّ
ــةِ في كتَــابِ الجامِــع لسِــلْفاتكوس ثَمَانيــ�ةً، مُسْــتَخْرَجَةً مــن المدَاخِــلِ الأرْبَعــنَ 

َ
واليُونَانيّــ�ة المحرّف

: »A« ِــاب ــن بَ الأولََى م

Abaisir )))، من العرَبيّ�ة طبَاشِير، وهذه من الفارِسِيّة »تبَ�اشِير« ))). 	-أ

Acanug )))، من العربيّ�ة زَرَاوَنْد، وهذِه من الفَارِسيّة »زَرَاوَنْد« ))).	-ب

ج ، وهذه من الفَارسيّة »لَكْ« ))). 	- Aec )))، من العَربيّ�ة لَكٌّ

د -	.((( )Asaron( ἄσαρον من العَربيّ�ة أسَارُون، وهذه من اليوناني�ة ،((( Aerma

المرجع نفسه، § 2، ص 39 . 	(((
ينظر إبراهيم بن مراد : المصطلح الأعجمي، 528/2  )ف 1253(. 	(((

(3)	 L. Mauro : I semplici vegetali, §7, p. 40 .

المصطلح الأعجمي، 415/2 – 416 )ف 977( . 	(((
(5)	 I semplici vegetali, § 13, p. 42 .

.)17 المصطلح الأعجمي، 713/2 )ف 49 	(((
(7)	 I semplici vegetali, § 15, p.42 .

المصطلح الأعجمي، 64/2 – 65 )ف 134(. 	(((
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ه -	.((( )Spongos( σπόγγος من العربي�ة إسْفنْج، وهذه من اليُونَانيّ�ة ،((( Affegi

و ــيدآبْ« 	- ــيّة »سْـپـ ــن الفَارس ــذِه مــــ ــفِيذَاج، وهـــ ــة إسْ ــن العَـــربيّـــ Affidhegi )))، مِـــ

.(((  )Spîd - âb(

ز Aibachest )))، من العربي�ة زِئبَق، وهذِه من الفَارِسِيّة »زِيوَه« ))) . 	-

ح  Amarichest )))، مــن العَربيّــ�ة بَنْجَنْكُشْــت، وهــذه مــن الفَارِســيّة »پَـــنْجْ انْـگشْــتْ« 	-
.((( )Panj - angusht(

ــة إلى  ب ــ�ة أو المعَرَّ ــردَةِ العَرَبيّ ــةِ المفْ ــالِ مُصْطَلَحَــاتِ الأدْوِيَ ــبُ في انْتِقَ وهــذا التّحْرِيــفُ الغَالِ
ــطَى  ــرُونِ الوُسْ ــيّّ الأورُوبّّي في القُ اثِ الطّ ــرَّ ــن لل ــنَ الغَرْبِيّ ــل الدّارِسِ ــد جَعَ ــ�ة ق ــةِ اللّاتِينيّ اللغَ
جَمَــة خَاصّــةً  يَصِفُــون الظّاهِــرَةَ بـ»البَرْبَرِيّــة« )Barbarie( ))) ويَسِــمُونَ اللّغــةَ المسْــتَعْمَلَةَ في التّّرْ
بـ»العُجْمَــة« )Barbarisme( )1)) وبـ»اللغَــةِ الهَجِينَــ�ة« )Langage hybride( )1)). وقــد أرْجَــع 
ــ�ة  جَمَــاتِ اللّاتِينِيّ اهِــرَةَ – وغَيَرهــا مــن الظّوَاهِــر الدّالّــة علــى النّقَائِــصِ في التّّرْ لُكْلَــرْك هــذه الظَّ
ــــونَه »الاحْتِيــ�اج اللاتيــي«  ــون أنْفُسُــهُــــم يُسَمُّ يُّ جِـمُــــونَ الأورُوبِّ مــن العَرَبيّــ�ة – إلى مَــا كَانَ المتََرْ

(1)	 I semplici vegetali, § 16, p. 42  .

المصطلح الأعجمي، 74/2 – 75 )ف 161(. 	(((
(3)	 I semplici vegetali, § 17, p. 42  .

المصطلح الأعجمي، 77/2 )ف 168(، ويكتب المصطلح في العربي�ة بالدال – »اسفيداج« – وبالذال. 	(((
(5)	 I semplici vegetali, § 25, p. 44  .

المصطلح الأعجمي، 411/2 – 412 )ف 969(. 	(((
(7)	 I semplici vegetali, § 36, p. 48  .

5(، وقــد يكتــب المصطلــح »بنجَكُسْــت« و»بنْجَكُشْــت«  المصطلــح الأعجــي، 232/2 – 233 )ف 41 	(((
ــ�ة. ــون ثاني دون ن

 De la Leclerc, L. : Histoire de la médecine arabe, 2/154, 343, 346, 347 ؛ نفســه :  ينظــر مثــا :  	(((
.  traduction arabe de Dioscorides, p.34

ينظــر مثــا Vernet, Juan : Ce que la culture doit aux Arabes d’Espagne, p. 115 ، وقــد ذكــر )ص ص  	((1(
110 – 115( نمــاذج مــن أخطــاء المترجمــن.

.  Leclerc, L. : De la traduction arabe de Dioscorides, p.34 : ينظر مثلا 	((1(
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)Inopia latinitatis())). وليْــس المقْصُــودُ بالاحْتِيَــ�اجِ في هــذا المقَــامِ الاحتيَــ�اجَ الفِكْــريَّ بــل المقْصُودُ 
جَمَــةِ كانَــتْ تُنْجَــزُ في ظُــرُوفٍ مَادّيّــة صعْبَــةٍ جــدّا، سَــواءٌ  بــه الاحْتِيَــ�اجُ المــادّيّ، لأنّ أعْمَــالَ التّّرْ
ــدَرِ  ــة للمَصْ ــخِ الضّرورِيّ سَ ــرَ النُّ

ُّ
ــة تَوَف ــةِ وخَاصّ جَمَ ــةِ للتّّرْ ــائِلِ الضّرُورِيّ ــرُ الوَسَ

ّ
ــثُ تَوَف ــن حيْ م

ــن إسْــحَاق في  ــنْ ب ــا كَانَ حُنَ ــرَارِ مَ ــى غِ سَــخِ، عَلَ ــنْ النُّ ــةُ ب ــمّ المقَارَنَ ــه حــىّ تَتِ ــرادُ تَرْجمتُ الــذي تُ
جِمِــن علــى الأعْمَــالِ الــيِ يَقُومُــون بهــا؛ فــإنّ  ةُ المتََرْ

َ
ــأ

َ
بغْــدَاد يَقُــومُ بــه مثَــاً، أو مِــن حيــثُ مُكَاف

ــ�ة مَــا  ــمِ بالعَربيّ ــةً يَقُــومُ بهــا أنَــاسٌ ليْــسَ لهــم مِــن العِلْ رْدِيّ
َ
أعْمَالَهُــم كانــت في الغَالِــب أعْمَــالًا ف

ــ�ة، ولذلــك كانَ اللّجُــوءُ إلى مَــا يُسَــمّيه البَعْــضُ »لغَــةً  اجِمَــة بَغْــدَادَ مــن العِلْــم باليُونَانيّ كانَ لتََرَ
جِــمُ الــذي يَعْــرِفُ اللّغَــةَ اللّاتِينِيّــ�ةَ بيَهُــودِيّ  وسِــيطَةً«))) أمْــرًا شــائعًا، وذلــك بــأنْ يَسْــتَعِيَن المتََرْ
مُهــا أهْــلُ البَلَــد، فيَنْقُــل  ــ�ةَ الــي يتَكَلَّ وْمَنِيَّ ــةَ الرَّ ــ�ةَ واللّغَــةَ العَاميّ أو بِمُسْــلِم يَعْــرِفُ اللّغَــةَ العَربيّ
جِــم مــا اسْــتَمَع إليْــه بالعَاميّــة  جِــم النّــصّ العَــرَبِِيّ إلى تِلــكَ اللغَــةِ العَاميّــة، ثــم ينْقُــل المتََرْ للمُتََرْ
ــنْ تُنْجَــزُ بِتَكْلِيــفٍ مُسَــبّقٍ  ــرْجَمَةِ لــم تَكُ ـ ــالَ التَّ ــ�ةِ))). يُضَــافُ إلى ذلــك أنّ أعْمَ ــةِ اللّاتِينِيّ إلى اللّغَ
ــدثُ في بغْــدادَ في القَــرْن الثّالــثِ الهجْــريّ عنْدمَــا كانَــت  مــن مَلِــكٍ أو مِــن ذِي جَــاهٍ، مثلمــا كان يََحْ
ــكَ  ــى ذَلِ ــا عل ــا، تُعِينُهَ ــقُ عليْه ــا وتُنْفِ ــيِ تَرْعَاهَ ــي ال ــةِ ه ــارِيعِ الدّوْل ــن مَشَ ــروعًا م ــةُ مشْ جَمَ التّّرْ
ــلْطَة مثْــل عَائِلَــة بَــي بَرْمَــك أو عَائِلَــة بَــيِ مُــوسََى. فقَــد كَانَــت حَرَكَــةُ  العَائِــاَتُ ذَاتُ المــالِ والسُّ
ــن  ــةِ م جمَ ــةُ التّّرْ ــتْ حَرَكَ ــا كَانَ ــن عَشْــوَائيّ�ة، بينَم ــو م لُ ْ َ

ــ�ة لا تَخ ــ�ة إلى اللّاتِينيّ ــن العَربيّ ــة م جَمَ التّّرْ
قّقَــتْ مــن كُلّ منْهُمــا  َ َ

ــ�ة حَركــةً مُنْتَظِمَــةً، ولذَلِــك اختلفَــت النّتــ�ائِِج الــي تَح ــ�ة إلى العربيّ اليُونَانيّ
ــة البَشَــرِيّة، قــد 

َ
في القُــوّة والضّعْــف، ولكنّهُمــا مَعًــا كَانَتَــ�ا حَرَكَتَــنْ جَوْهَرِيّتَــنْ في تَارِيــخ الثّقَاف

تَغَــرّ بكلتَيْهِمَــا مَجْــرَى التّارِيــخِ الثّقَــافِِي للْبَشَــرِيّة.

المصطلــح  لكلــرك  ترجــم  وقــد   ،Leclerc, L. : Histoire de la médecine arabe, 2/347, 526 ينظــر  	(((
.»Pénerie latine«بـــ

.  J. Vernet : Ce que la culture doit aux Arabes d’Espagne, p. 109 ينظر 	(((
 L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe, 2/154 – 155, 345, 372, 377, الظاهــرة  ينظــر حــول  	(((
J. Vernet : Ce que la culture doit aux Arabes d’Espagne, p. 109 ; 471 – 470 ؛ وقــد ركّــزَ لكلــرك 

ــ�ة إلى إحــدى اللّغــات العاميّــة الأوروبيــ�ة  علــى التعــاوُن في التّّرجمــة بــن اليَهــود الذيــن ينقلــون مــن العربيّ
جِمــن المســيحيّين الذيــن يَنقلــون مــن العاميّــة إلى اللّاتينيّــ�ة؛ لكــن ينبغــي التنبيــ�هُ إلى أنّ هــذه  والمتََرْ
الظاهِــرة لــم تكــن تعــي كبــارَ المترجمــن أمْثــالَ قُســطنْطين الإفريقــي وجــرار الكريمــوني واصْطفَــن 

السّرقُســطي الذيــن كانــوا يُُجيــدُون معرفــة اللغــة العربيّــ�ة.
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8– خاتِمـة :
ــدَمُ  ــا عَ ــم يَمْنَعْه ــوَائيتُها ول ــطى عَشْ ــرُون الوُسْ ــ�ةَ في القُ ــةِ اللّاتِينيّ ــةَ التّّرجم ــعْ حَرَك ــم تَمْنَ ل
تُؤَثّــر في خَلْــقِ التّفْكِــر العِلْــيِ في أورُوبّــا وفي تَطْوِيــرِه طيلــةَ قُــرُونٍ، ولــم  انتِظامِهــا مــن أنْ 
ُ عنهــا  ــمِ المفَاهِيــمَ الــي يُعــرِّ ــل أوْجَــدَت مَــع العِلْ حسْــب بَ

َ
ــقْ في الَحقيقَــة التّفْكِــرَ العلْــيَّ ف لُ ْ َ

تَخ
والمصْطلحــاتِ الَحامِلــةَ لتلــك المفاهِيــم العِلميّــة؛ فلقَــد كانَــت اللّاتِينيّــ�ةُ تأخُــذُ مــن الإرْثِ 
اليُونَــانِِيّ لسَــدّ بَعْــضٍ مــن الخانَــاتِ الفَارِغَــة فيهــا، لكــنّ كثــرًا مــن ذلــك الأخْــذِ كان عَــن طريــقِ 
رِيقِــي في 

ْ
العَربيّــ�ة؛ كمــا اعتَمَــدَتْ رَصيدَهــا الــذّاتِِيّ مــا أمْكــن، مثْلمَــا رأيْنَــ�ا عنْــد قُسْــطنْطين الإف

تَرْجَمَــة كتــابِ الاعتِمَــادِ وعنــد ماتّيــوس ســلفَاتِكُوس في كتابــه »الجامــع في الأدويــة المفــردة«، 
ــ�ةُ مُجْتَمِعَتَــنْ لــم يَكُــنْ كَافِيًــا لنَقْــلِ  ــ�ة واللّاتِينيّ ــرُهُ اليُونَانيّ

ّ
لكِــنّ الرّصيــدَ المصْطْلَــيِّ الــذي تُوَف

اض  ــةُ الاقــرَِ ــةِ لهــا، ولذلِــك كانَــت عمَليّ ــ�ةِ والمصْطلَحَــاتِ الَحامِلَ ــةِ مــن العربيّ المفَاهِيــمِ المنْتَقِلَ
ــافِِيّ منْهــا. اضِ الثّقَ ــرَِ

ْ
ــة الاق ــةً لعمَلِيّ ــ�ة مُوَازِيَ المعْجَــيِ مــن العَربيّ

ــم  ــا ول ــن اختيَ�اريّ ــم يَكُ ــرِاضَ ل
ْ

ــك الاق ــى أنّ ذل ــدُلّ عل ــراض يَ
ْ

ــةِ الاق ــن أمْثِل ــ�اه م ــا رَأيْنَ وم
ــدُ في نُصُــوصِ القُدَمَــاءِ  ِ

َ
ــنُ نَج ْ َ

عَــتْ إليْــهِ الَحاجَــةُ؛ ونَح
َ
يكُــنْ »بَذَخِيّــا« بــل كانَ اضْطِراريّــا قــد دَف

ــةً علَــى إحْسَــاسِ الأورُوبّيّــنَ بتلــك الَحاجَــة، وقــد سَــاق إليْنَــ�ا لسْــيَان لكْلَــرك  شَــوَاهِدَ كَثِــرةً دالَّ
بعْضًــا مِــن تِلْــكَ الشّــواهِدِ نُــورِدُ مِنهَــا ثَلَاثَــةً : 

ــوْل  ــتَابِ الـبَـــ ــمَتِه لِكِـــ ــة تَرْجَـ ــن مُقَـــدّمَـــ ــي مـــ ريقِ
ْ
ــطنْطين الإف ــوبٌ إلى قُسْ الأوّلُ منْسُ

)Liber de Urinis( لإسْــحَاق بــن سُــليْمَان الإسْــرائِيلي، فقــد عَلّــل قُسْــطنْطين تَرْجمتَــه للكتــاب 
ــه  ــدّثَ عنْ َ َ

ــوْل وتَح ــث[ البَ ــمّ بـ]مبْحَ ــف اهْتَ ــن أيَّ مؤلِّ ــبِ اللّاتِينِيّ ــدْ في كُتُ ــم أجِ ــه : »وإذْ ل بقول
ــا إلى  ــةً فنَقَلْتُه ــاتٍ رَائِعَ ــدْتُ مَعْلُومَ وَجَ

َ
ــ�ة ف ــاتِ العَرَبيّ ــتُ إلى المؤلّفَ هْ َ ّ

ــاً، اتّج ــ�ا أصِي ــ�ا يَقِينيّ حدِيثً
ــلَيْمَان« ))).  ــنُ سُ ــحاقُ ب ــه إسْ فَ ــد ألَّ ــه ق ــذِي أتَرْجِمُ ــابُ ال ــذا الكتَ ــ�ة؛ وهَ اللّاتِينِيّ

L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe, 2/363  . ولــم نجــد هــذا الشــاهد في نشــرة هــري بطــرس  	(((
 De Urinis, in : Constantini  : لترجمــة كتــاب البــول ضمــن أعمــال قســطنطين  الإفريقــي )Henri Petri(

.Africani : Opera reliqua hactenus desiderata , vol. 1, pp. 208 – 214
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

لأحَــدِ  وْلِــه 
َ

ق في  وَرَدَ  قــد  أيضًــا،  ريقِــي 
ْ
الإف قُسْــطنْطين  إلى  مَنْسُــوبٌ  الثّــانِِي  والشّــاهِدُ 

تَلَامِذَتِــه، في مُقَدّمَــةِ تَرْجَمَتِــه لِكِتَــابِ جالينــوسَ في شَــرْح كتَــابِ الفُصُــول لإبّقْراط:»لقــد 
ــضَ  ــ�ة بعْ ــ�ة إلى اللّاتينيّ ــن العَربيّ ــمَ م ــرّةٍ أنْ أتَرْجِ ــن مَ ــرَ م ــون )Atton( أكْ ــيَّ أتّ ــيّ يَابُ ــوْتَ م رَجَ
هــذا  كُتُــبِ  تَرْجَمَــةِ  عَــن  مِــيّ  إحْجَامًــا  طلبَــكَ  أرْفُــضُ  كُنْــتُ  وقــد  جَالينُــوس،  مُؤلّفَــاتِ 
ــ�ة وهــي  ــرَى اللّغَــةَ اللّاتِينيّ ــمُ مــن أنْ تَ ــكَ تت�ألّ ــتَ إنّ ــكَ أصْــرَرْتَ وقُلْ الفيْلَسُــوف العَظِيــم، ولكنّ
ــه في  ــةِ كتَابِ ــى تَرْجَم ــتُ عل ــكَ وأقبَلْ ــتُ لطلَبِ ــم؛ فأذعَنْ ــلِ العَظِي ــذا الرّجُ ــارِ[ ه ــن ]آث ــةٌ م مَحْرُوم

شَــرْحِ كِتَــابِ الفُصُــولِ للفَاضِــلِ إبّقْــرَاط« ))). 

جماتِــه وضَعَهــا في  ائِمَــةٍ بِمُتََرْ
َ

ــوَرَدَ في سِــرَةٍ لجــرار الكريمــونِِي مــع ق
َ
وأمّــا الشّــاهدُ الثّالــثُ ف

ــفٌ مجهــولٌ وصَــدّرَ بهــا تَرْجَمَــةَ الكريمــوني لشَــرْحِ عَلِــي  أوَاخِــرِ القَــرْنِ الثّــانِِي عَشَــرَ الميــاديّ مؤلِّ
ــرَة عــن  ــفُ هــذه السِّ ــالَ مُؤلِّ

َ
ابْــنِ رضْــوان علــى كتَــابِ الصّنَاعَــة الصّغِــرة لجالينُــوس؛ فقــد ق

ةِ الكتُــبِ في كُلّ  جمَــة مِــن العَرَبيّــ�ة : »لَمّــا شَــاهَدَ مــا عنْــدَ العَــرَبِ مِــنْ كــرَْ دَوَافِــع جــرار إلى التّّرْ
 جُهْــدَهُ إلى 

َ
ــمَ العَربيّــ�ةَ لكَــيْ يَصْــرِف  لَــه، تَعَلَّ

َ
قْــرٍ يُــرْثَى

َ
تِينِيّــونَ مِــن ف العُلُــومِ، وعَايَــنَ مَــا عليْــه اللاَّ

جَمَــة« ))).  التّّرْ

ــبِ  ــ�ة إلى كتُ ــةِ اللّاتينِيّ ــار اللّغ تِق
ْ
ــن اف ــانِِي ع ــاهِدِ الثّ ــي في الشّ رِيقِ

ْ
ــطنْطين الإف ــولُ قُسْ

َ
وق

كيــدِ الحاجَــةِ الــي أشَــرْنَا إليْهــا؛ فــإنّ الأورُوبّيّــن لــم يكُــنْ بــنْ أيدِيهِــم 
ْ
جَالينُــوسَ مُهــمّ جــدّا لتأ

ــم  ــانّي إليْهِ ــيِّ اليُونَ ــفيّ والعلْ ــرّاثِ الفَلْسَ ــاءِ ال ــمَ انْتِمَ ــولِ – رَغْ ــ�ة الأصُ ــوصِ اليُونَانيّ ــن النّصُ م
ــادَةِ منــه. وهــذا مــا يُفَسّــرُ في الحقيقــة إقبالَهُــم علــى 

َ
ــه والإف ــادِ عليْ – مــا يَسْــمَحُ لهــم بالاعْتِمَ

تَرْجمــةِ النّصُــوصِ اليُونَانيّــ�ة عــن تَرْجماتِهــا العَربيّــ�ة. وقــد أحْــىَ لســيان لكلــرك ))) – في 
ــت 

ْ
ــرةِ في ذلــك الوَق

ّ
أوَاسِــطِ النّصْــف الثّــانِِي مــن القَــرْن التّاســعَ عشــرَ، حَســب المعْطيَــات المتَوف

ا يُونانيّــ�ا قــد نُقِلَــتْ نُصُوصُهــم إلى اللّاتِينيّــ�ة إمّــا مِــن العربيّــ�ة 
ً
– خَمْسَــة عَشَــرَ عالِمًــا أو فيْلســوف

(1)	 L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe, 2/364.

 «Liber in quo haly المرجــع نفســه، 403/2. وعنــوان ترجمــة جــرار الكريمــوني لكتــاب علــي بــن رضــوان هــو 	(((
.filius Rodoan exponit librum Galeni qui dicitur ars parva»

المرجع نفسه، 487/2 – 493.   	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مبَاشَــرةً – وهــو الأعَــمُّ الأغْلَــبُ – وإمّــا بواسِــطة اللّغــة العِبريّــة، وخاصــة في الفَلْسَــفَةِ والطــبّ 
والهندَسَــة وعِلــمِ الفَلَــك وعِلــمِ المنَاظِــر، يَتقَدّمُهــم جميعًــا أرِســطوطاليسُ في الفَلْسَــفَةِ بثَلاَثــةٍ 
ــوه جَالينــوسُ في الطــبِّ بســتّةٍ  ــه تُرْجِــم أكــرَ مــن مــرّة، يتلُ ــا )))، منهــا المكــرّرُ لأنّ ــنَ عنْوانً وثلاثِ

وعِشْــرِينَ عنْوانًــا ))). 

والحقيقــةُ العِلْميّــة إذنْ تُقــرُّ بانْتِقــالِ المــادّة العِلْمِيّــة العَرَبيّــ�ة ومَفَاهِيمِهــا ومُصْطَلَحَاتِهــا 
ــر  ــعَ عَشَ ــرنِ التّاسِ ــاتِ القَ ــذُ بِداي ــرَوْن – مُن ــن يَ ــولَاتِ الذي ــا مَقُ ــضُ أيض ــي تَدْحَ ــا، وه إلى أوروبّ
ــ�ة  ــولَاتِ المذْهبيّ ــار المقُ ــع انْتِشَ ــر م ــتِ الحاضِ

ْ
ــمّ في الوق ــتِعْمَارِيّة ث ــولَاتِ الاسْ ــارِ المقُ ــع انتِشَ م

المعَادِيَــة للإسْــاَم والمسْــلِمين في الغــرْب، وهــي  بِوَجْهيْهــا الاسْــتِعمَاريّ والمذْهــيّ مَقــولاتٌ دالّــةٌ 
ــلَ  ، وأنّ مــا انْتَقَ ــانِِيّ ــةٍ للــرّاثِ اليُونَ ــوا مجــرّدَ نَقَلَ ــة التّارِيــخِ ))) – أنّ العَــربَ كانُ ــلٍ بَحرَكَ علــى جَهْ

المرجع نفسه، 488/2 – 490 . 	(((
المرجع نفسه، 487/2 – 488 . 	(((

ــة  ــه لترجم ــو )René Briau( في مقدمت ــر رني بري ــع عش ــرن التاس ــاء الق ــن علم ــال م ــبي�ل المث ــى س ــر عل نذك 	(((
 Paul d’Egine : Chirurgie. : المقالــة الســابعة المخصصــة للجراحــة من كتــاب الكنــاش لبولــس الأجانيطــي
 ,Texte grec avec traduction française en regard, par René Briau. Lib. de Victor Masson, Paris

ــون  ــى أن يك ــل نف ــر الأوروبي ب ــ�ة في الفك ــة العربي ــة العلمي ــر الثقاف ــر أث ــم  يُنْكِ ــم« ل ــذا »العال ــإن ه 1855، ف
فِنــا ]بولــس[ المدرســةُ  للعــرب فكــر علــي جملــة وتفصيــا، فقــد قــال )ص 37( : »لقــد انتهــت بعــد مُؤلِّ
اليونانيّــ�ة وســقط العلــم في ظلمــات القــرون الوســطى، ولــم تنبعــث أنــواره مــن جديــد إلّا بعــد قــرون 
عندمــا ازدهــرت الآداب اليونانيّــ�ة في غــرب أوروبّــا. ومهمــا تكــن المكانــة الــي يــراد إعطاؤهــا للأطبّــاء العــرب 
فــا يمكــن اعتب�ارهــم بــأيّ وجــه مــن الوجــوه المواصلــن للطــبّ اليونــاني القديــم؛ فــإن المدرســة العربيّــ�ة – 
وأغتنــم هــذه المناســبة لتأكيــد مــا أعتقــده – ليــس لهــا مــن الأصالــة والذاتيّــ�ة شيء، وليــس لهــا أن تدّعــي 
ــا –   ــاميّين جميع ــربَ بالسّ ــا الع ــول – خالِط ــم يق ــفة« ؛ ث ــبّ ولا إلى الفلس ــة لا إلى الط ــن الإضاف ــيئ�ا م ش
)ص 38( : »إنّ عبقريّتهــم ]= الســاميّين[ المُجدبــة )infécond( ]كــذا ![ قــد جُمِعَــتْ إلى العقــل اليونــانّي 
ــل إلى  ــتطع أن ينق ــم يس ــمة، ل ــا س ــم، ب ــن، عقي ــ�اج هج ــا إلّا نت ــدر عنه ــم يص ــذا ![ فل ــل )mâle( ]ك الفحْ
ــا  ــأنّ م ــك ب ــم ذل ــرّ رغ ــه يق ــىَ«؛ لكن ــ�ة العُظْ ــة الهليني ــن المدرس ــوّهة ع ــة مش ــورة منقوص ــن إلّا ص الغربي
ســمّاه »صــورة منقوصــة مشــوّهة للمدرســة الهلينيــ�ة العظــى« قــد آتى ثمــاره )ص 39( : »إنّ مزيّتهــم 
]= الشــعوب الســامية[ الكــرى في المجــال الطــي، هــي أنهــم قــد عرّفــوا الشــعوب الغربيــ�ة – ولــو بطريقــة 
منقوصــة – بالطــبّ اليونــانّي بفــرة طويلــة قبــل أن تعرفــه معرفــه مباشــرة بقــراءة نصــوص مؤلفيــه 
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تْ إليْهــا، أو أنّ  جمــات اللّاتِينيّــ�ة إنمــا هــو بِضَاعتُهــا قــدْ رُدَّ إلى أوروبّــا في القُــرونِ الوُسْــطى في التّّرْ
ــةً  جَمَ ــا مُتََرْ ــلَ إليه ــل أن تَنْتَقِ ــ�ة قب ــةً إلى اللّاتينيّ جَمَ ــ�ة متََرْ ــوصَ اليُونَانيّ ــت النّصُ

َ
ــد عَرَف ــا ق أورُوبّ

ــة العلْميّــة والفَلْســفيّة الأورُوبيّــ�ة كان مُبَاشِــرا ولــم 
َ
عــن العربيّــ�ة، وأنّ التّأثِــرَ اليُونَــانِِيّ في الثّقَاف

ــةِ العربِيّــ�ة ))). 
َ
يَكُــنْ في حَاجَــة إلى وسَــاطةِ الثّقَاف

]الأصليّــة[. وينبغــي الاعــراف بــأنّ هــذا المفهــوم للطــب الــذي نقلــه العــرب إلى الغربيّــن لــم يكــن – رغــم 
نقصــه – غــر مثمــر، فــإنّ قــدْرا كبــرا مــن الحركــة العلميّــة الــي ظهــرت في فرنســا وفي إيطاليــا في القرنــن 
الثالــث عشــر والرابــع عشــر إنمــا يرجــع الفضــل فيــه إليــه«؛ وليــس غريبــ�ا أن ينــى هــذا الباحــث وهــو في 
ســياق التهجّــم التحقــريّ العُنْصُــريّ  أن التأثــر العــربّي لــم يقتصــر علــى فرنســا وإيطاليــا بــل كان لــه دوره 
في إســباني�ا وألمانيــ�ا أيضــا، وأنــه لــم يقتصــر علــى القرنــن الثالــث عشــر والرابــع عشــر بــل شــمل خمســة 
ــلرنة إلى  ــة س ــي ومدرس ــطنطين الإفريق ــع قس ــر م ــادي عش ــرن الح ــف الق ــن منتص ــل : م ــى الأق ــرون عل ق
ــ�ةِ موقــف باحــث جامعــيّ فرنــي معاصــرٍ  منتصــف القــرن الســادس عشــر. وآخــر هــذه المواقــف العدائيّ
ــال.  ــان ميش ــل س ــطو في جب ــه »أرس ــا عنوان ــنة 2008 كتاب ــدر س ــد أص ــم ق ــلفان غوغونهاي ــمه س ــا اس أيض

ــا المســيحية« – وســرجع إلى موقفــه في التعليــق التــالي. الجــذور اليونانيــ�ة لأوروب
ينظـر هـذا الموقـف عنـد الباحـث الجامعـيّ الفرنسي الذي أشـرنا إليـه في التعليق السـابق والمسمىّ سـلفان  	(((
غوغونهايـم، فقـد أصـدر سـنة 2008 كتابـا عنوانه »أرسـطو في جبل سـان ميشـال. الجـذور اليونانيـ�ة لأوربّا 
 Gouguenheim, Sylvain : Aristote au Mont Saint – Michel. Les racines grecques de : »المسـيحية
للتفكير  الـذي كان  التأثير  l’Europe chrétienne, Seuil, Paris, 2008، وغايـة المؤلـف فيـه هـي أن ينفـي 

التفكير  مصـادر  إرجـاع  إلى  يسـعى  وأن  الوسـطى،  القـرون  في  الأوروبي  العلمي  التفكير  في  العـربي  العلمي 
العلمي والفلسـفي الأوروبي إلى اليونانيين مباشـرة، معتربا أن حركـة الترجمـة مـن اليونانيـ�ة إلى اللاتينيـ�ة 
قـد بـدأت منـذ القـرن الثـاني عشـر الميلادي علـى أيدي رُهْبانٍ في دير جبل سـان ميشـال بفرنسـا، قـد ترجموا 
ـرْيان في حركة الترجمة  مـن اليونانيـ�ة مباشـرة كتـب أرسـطو الفلسـفية ، دون أن يغفـل دور المسـيحيّين السُّ
ونقـل الثقافـة العلمية والفلسـفية مـن اليوناني�ة إلى العربيـ�ة في العصر العباسي. والملاحـظ أن المؤلف ليس 
مـن المختصين في تاريـخ العلـوم أو في تاريـخ القرون الوسـطى الثقافي. وقد لقـي كتابه بمجرد صـدوره إنكارا 
كبيرا في فرنسـا – بدوافـعَ علميـة محـضٍ – مـن أصحـاب الاختصـاص في الموضـوع الـذي طـرق،  لكنـه لقي 
تأييـ�دا أيضـا مـن الصحفيين وأصحـاب الثقافـة العامـة، بدوافع مذهبيـ�ة تغلـب عليها السياسـة والدين. 
 M. Lejbowicz (édit.) : L’Islam médiéval   : ومـن أهـم مـا كتـب في الـردّ على مـا ذهـب إليـه وإظهـار خطئـه
 en terres chrétiennes. Science et idéologie, Presses Universitaires du Septentrion, Lille, 2009 ;

 Ph. Buttgen, A. de Libera, M. Rashed & I. Rosier-Catach (dirs) : Les Grecs, les Arabes et nous.

.Enquête sur l’islamophobie savante, Fayard, Paris, 2009
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــيِّ اللّاتيـــيِّ وفي تطْوِيـــرِه في حاجَـــةٍ  ـــقِ التّفْكـــرِ العِلْ ـــدّوْرُ الـــذي كانَ للعَـــرَبِ في خَلْ  وليْـــسَ ال
ائِـــعَ – مثـــل الـــي رَأينَـــ�ا في هـــذا البَحْـــث – تَدْعَمُـــه، ثـــم إنّـــه ليـــس في 

َ
إلى الإثبـــ�اتِ إذنْ لأنّ الوق

ـــهُ  قَ ـــه ووَثَّ ـــه وأرّخَ ل ـــيَِ ب ـــن عُ ـــهم م ـــن أنفُسِ ـــاء الغربِيّ ـــن العُلمَ ـــه لأنّ م ـــعَ عن
َ
ـــة إلى أن يُداف حَاجَ

ـــن  ـــو أن الغَرْبيّ ـــه ه ـــ�هِ إلي ـــحّ في التّنْبي ـــه وأن نُلِ ـــ�ه إلي ـــي أن نُنَبّ ـــذي يَنْبَغِ ـــنّ ال ـــه))). ولك ـــعَ عن
َ
ودَاف

اثِ فنَشَـــرُوا نُصُوصَـــهُ بِدَايَـــةً مـــن القَـــرْنِ الَخامِـــسَ عَشَـــرَ  َ هـــم الذيـــن عُنُـــوا بذلِـــكَ الـــرُّ
اثِ اليُونَـــانِِيّ المنْقُـــولِ إلى  بظهُـــورِ المطْبَعَـــة ودَرَسُـــوه، مثْلَمَـــا كانـــوا السّـــبّاقِيَن إلى العِنَايَـــةِ بالـــرَّ
جَمَـــاتِ  عَلُـــوا ذَلـــك مَـــعَ التّّرْ

َ
العَرَبِيّـــ�ةِ فنَشَـــرُوا الكَثـــرَ مِـــن نُصُوصِـــه ))) ودَرَسُـــوها؛ وهُـــمْ قـــد ف

ونَ الصنْفَـــنْ  جَمَـــاتِ اللّاتِينيّـــ�ة مـــن العَرَبيّـــ�ة لأنّهُـــم يَعْتَـــرُِ العَربيّـــ�ةِ مـــن اليُونَانيّـــ�ةِ ومَـــع التّّرْ
ـــم  ـــم بنُصُوصِهِ ـــةً إلى عِنَايَتِه ـــذا إضَاف ؛ ه ـــيِّ ـــافِِيّ والعِلْ ـــم الثّقَ ـــن تَارِيخِهِ ـــزْءًا م ـــوصِ جُ ـــن النّصُ مِ
ــعَ  ــرَ والتّاسِـ ــنَ عَشَـ ــنِْ الثّامِـ ــاَلَ القَرْنَـ ــةً خِـ ـ ــ�ةِ وخَاصَّ تِينِيّـ ــ�ة واللاَّ ــولِ اليُونَانِيّـ ــة الأصُـ العِلْمِيّـ
ـــمْ  ل

َ
ـــنُ ف ْ َ

ـــا نَح ـــدًا. أمّ ـــا جَيّ ـــا عِلْميّ قِيقً ْ َ
ـــةٍ تَح ـــة مُحَقّقَ ـــرَاتٍ عِلْمِيّ ـــاسِ في نَشَ ـــا إلى النّ ـــرَ فأظْهَرُوهَ عَشَ

ــ�ة الـــي نُقِلَـــتْ  ــ�ةِ ولَا بالنّصُـــوصِ العَربيّـ ــ�ةِ الـــي نُقِلَـــتْ إلى العَرَبِيّـ ــمّ بالنّصُـــوصِ اليُونَانِيّـ نَهْتَـ

نذكر من أعمالهم على سبي�ل المثال : 	(((
 L. Leclerc : Histoire de la médecine arabe, 2/341 – 526 ; H. F. Wustenfeld : Die Ubersetzungen

 arabischer Werke in das Lateinische seit dem XI. Jahrhundert, Gottingen, 1877 ;  M.

 Steinschneider : Die europaischen Ubersetzungen aus dem Arabischen bis Mitte des 17.

 Jahrhunderts (Wien, 1905), Graz, 1956 ; D. Campbell : Arabian medicine and its influence on the

 Middle Ages, London, 1926 ; Aldo Mieli : La science arabe et son rôle dans l’évolution scientifique

 mondiale, Brill – Leiden, (1938), 1966 ; H. Schipperges : Die Assimilation der Arabischen Medizin

 durch das lateinische Mittelalter, Wiesbaden, 1964 ; J. Vernet : Ce que la culture doit aux Arabes

 d’Espagne (1978), Paris, 1985 ; D. Jacquart et F. Micheau : La médecine arabe et l’Occident

.  médiéval, Paris, 1990

ــا خــــال القرنــن  قـــــد صــــدرت نــصـــــوص كثــرة مــن الترجــمـــــات العربيــ�ة مــن الــيــــونانيّ�ة في أوروبــــ 	(((
التاســع عشــر والعشــرين، وخاصــة في ألمانيــ�ا وانغلــرة وهــولنـــــدة وإســباني�ا وفرنســا – تنظــر قائمــة 
ــاس : ــري غطــ ــدرس وديمـــتــــ ــرهارد أن ــربّي« لجــ ــانّي الع ــوس اليونــ ــادر »القام ــة مص ــا في  قائم ــعة له موسّ
 A Greek and Arabic Lexicon. Materials for a Dictionary of the Medieval Translations from Greek 

into Arabic. Volume One : أ to أي . Edited by Gerhard Endress and  Dimitri Gutas, Brill, Leiden, 

2002, pp.13 – 36 (List of Sources).
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــةِ الإنْسَـــانِيّ�ة، 
َ
إلى اللّاتِينِيّـــ�ة ولَا بنُصُوصِنَـــا العِلْمِيّـــةِ العَرَبِيّـــ�ة الأصُـــولِ الـــي أثّـــرَتْ في الثّقَاف

ـــ�ا،  ـــوصِ لَا تَعْنِينَ ـــن النّصُ ـــةَ م  الثّلَاثَ
َ

ـــاف ـــدَرَ )))، وكأنّ الأصْنَ ـــا ن ـــها إلّا مَ ـــم نَدْرُسْ ـــا ول قّقْه َ ُ
ـــمْ نُح فلَ

بينمـــا هـــي نصُوصُنـــا : فالنّصـــوصُ اليونانيّـــ�ة المترجمـــةُ إلى العربيّـــ�ة هـــي رَوافِـــدُ مـــن مَصـــادرِ 
ـــتْ  ـــد نهل ـــ�ة ق ـــواردُ عربيّ ـــي م ـــ�ة ه ـــاتِ الأوروبيّ ـــةُ إلى اللّغ ـــ�ةُ المنقول ـــوصُ العربيَّ ـــ�ا، والنّص ثقافتِن
ــ�ة  ــوصُ العربيّـ ــا، والنّصـ ــن تاريخِهـ ــمَةٍ مـ ــرَةٍ حاسـ ــا في فـ ــ�ةُ ثقافتَهـ ـ ــعوبُ الأوروبيَّ ــا الشـ منهـ

�ةِ والدالّـــةُ عليهـــا. ـــةِ الإنســـانيَّ
َ
لـــةُ لإضافتِنـــ�ا إلى الثقاف الأصـــولُ هـــي الممثِّ

ينبغــي ألّا نغمــط في الحقيقــة حــقّ جماعــةٍ مــن العلمــاء المحقّقــن المجتهديــن وخاصّــة مــن مصــر، ونخــص  	(((
ــالَ عبــد الرحمــان بــدوي في نشــر تَرْجمــات كتــب أرســطو الفلســفيّة؛ وأعمــالَ رشــدي راشــد  بالذكــر أعمَ
ــية  ــا إلى الفرنس ــر وترجمته ــم المناظ ــك وعل ــم الفل ــات وعل ــة في الرياضي ــ�ة الأصلي ــات العربي ــر المؤلف في نش
خاصّــة مــع تعاليــق موسّــعة ثريّــة مهمّــة؛ وأعمــالَ محمــود ســليم ســالم في نشــر ترجمــات كتــب جالينــوس 
ــه  ــرب في اهتمام ــن المغ ــحلان م ــد ش ــال أحم ــر أعم ــا نذك ــكندرانيين. كم ــع الاس ــة جوام ــ�ة، وخاص الطبيّ

ــ�ة دراســةً وتحقيقــا. بالترجمــات العبريّــة مــن اللغــة العربيّ
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مصادرُ البحث ومراجعُه
1– باللغة العربية : 

▬ ابــن أبي أصيْبعــة، أبــو العبــاس أحمــد بــن القاســم: عيــون الأنبــ�اء في طبقــات الأطبــاء، 
تحقيــق أوغسْــت ملّــر )August Muller(، القاهــرة، 1299 هـــ/1882 م )جــزآن(. 

▬ ابــن البيطــار، أبــو عبــد الله محمــد بــن أحمــد : الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة، ط. 
بــولاق، القاهــرة، 1291 هـــ/1874م )4 أجزاء(.

▬ ابــن الجــزار، أبــو جعفــر أحمــد بــن إبراهيــم : كتــاب الاعتمــاد في الأدويــة المفــردة، 
مخطوطــة آيــا صوفيــا رقــم  3564  – وقــد حققنــا الكتــاب اعتمــادا علــى خمــس 
مخطوطــات وجعلنــا مخطوطــة مكتبــ�ة آيــا صوفيــا أصــا، ونُشِــر تحقيقُنــا لــه في 

ــنة 2019 :  ــدن س لن
ـــــــــــــــــــ كتــاب الاعتمــاد في الأدويــة المفــردة، تحقيــق إبراهيــم بــن مــراد، مؤسّســة الفرقــان 

للــراث الإســامي، لنــدن، 2019 )1083 ص( .

▬ ابــن رشــد، أبــو الوليــد محمــد : الكليــات في الطــبّ، نشــرة محمــد عابــد الجابــري، مركــز 
دراســات الوحــدة  العربيــ�ة، بــروت، 1999.  

▬ ابــن مــراد، إبراهيــم : المصطلــح الأعجــيّ في كتــب الطــبّ والصيدلــة العربيّــ�ة، دار 
الغــرب الإســامي، بــروت، 1985 )جــزآن( .

ـــــــــــــــــ دراساتٌ في المعجم العربي ، دار الغرب الإسلامي،  بيروت، 1987.

ـــــــــــــــــــ  بحـــــوثٌ في تـــــاريخ الطــب والصيدلــة عنــد العــرب، دار الغــرب الإســامي، 
 .1991 بــروت، 

ـــــــــــــــــــ  المعجــم  العلــي العــربي المختــص حــى منتصــف القــرن الحــادي عشــر الهجــري ، 
دار الغــرب    الإســامي، بــروت، 1993. 
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شــبوح  إبراهيــم   : في  وتحقيقُــه«،  العــربّي  النبــ�اتي  المصطلــح  »قــراءة  ـــــــــــــــــــــــــــــــــ 
ــس  ــر الخام ــال المؤتم ــامية، أعم ــات الإس ــوم الأرض في المخطوط )تحريــر(: عل
لمؤسســة الفرقــان للــراث الإســامي، مؤسســة الفرقــان للــراث الإســامي، 
لنــدن، 2005، ص ص 331 – 377 وينظــر نــص البحــث فى هــذا الكتــاب أيضًــا. 

ــحاق العبــادي : رســالته  إلى علــي بــن يحــى في ذكــر مــا ترجــم مــن كتــب  ▬ حنــن بــن إس

ــران، 2001.  ــامي، طه ــات إس ــة مطالع ــق، مؤسس ــدي محقّ ــق مه ــوس ، تحقي جالين

2– باللغات الأجنبيّة :
▬  Ben Mrad, Ibrahim (éd.) : « Les propriétés des médicaments d’après Ibn al – 

Ğazzâr ». Un abrégé anonyme du « Kitâb al – ʼIʻtimâd » d’Ibn al – Ğazzâr 

al – Qayrawâni (m.369/979 – 980). Introduction et édition, in : IBLA, 151 / 1 

(1983) , pp .43 – 76 .

▬  Buttgen, Philippe, De Libera, Alain, Rashed, Marwan, Rosier-Catach, Irène (dir) : 

Les Grecs, les Arabes et nous. Enquête sur l’islamophobie savante, Fayard, 

Paris, 2009. 

▬  Campbell, Donald : Arabian Medicine and its Influence on the Middle Ages, London, 

1926.

▬  Capone, Paola : « La memoria dei semplici salernitani e la sua fortuna tipografica », 

in : Ferriolo, Massimo Venturi (ed.) : Mater Herbarum, pp.250 – 299.  

▬  Constantinus Africanus : Liber de Gradibus = Constantini Africani medici, De 

Gradibus quos simplicium liber, in : Petri, Henri (ed.) : Constantini Africani 

medici operum reliqua, hactenus desiderata… , vol.1, pp. 342 – 387  .

▬  Daremberg , Charles : « Recherches sur un ouvrage qui a pour titre Zad el – 

Mouçafir en arabe, Ephodes en grec, Viatique en latin , et qui est attribué dans 

les textes arabes et grecs à Abou Djafar , et dans le texte latin à Constantin »,  

in : Archives des Missions Scientifiques et Littéraires, 2 (1851) , pp. 490 – 527 .
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▬  Dauzat, A., J. Dubois & H. Mitterand : Nouveau Dictionnaire Etymologique et 

Historique, 3eme éd., Larousse, Paris, 1976.  

▬  Endress, Gerhard & Dimitri Gutas : A Greek and Arabic Lexicon. Materials for a 

Dictionary of the Medieval Translations from Greek into Arabic. Volume One : 

 .Brill, Leiden, 2002 ,أي to أ

▬  Ferriolo, Massimo Venturi (ed.) : Mater Herbarum. Fonti e tradizione del giardino dei 

semplici dalla Scuola Medica Salernitana, Edizioni Angelo Guerini e Associati, 

Milano, 1995. 

 Mater Herbarum Il Giardino dei semplici dall’ antico mondo mediterraneo » ــــــــــــــــــــ

alla Scuola Medica Salernitana », in : Ferriolo, Massimo Venturi (ed.) :  Mater 

Herbarum , pp.13 – 27 .

▬  Gabrieli, G. : « Il « Zâd al – Musâfir » di Ibn al – Gézzâr in un MS greco Corsiniano » 

, in : Rendiconti della Reale Accademia dei Lincei, Ser.V, 14 (1905) , pp. 

29 – 50

▬  Gouguenheim, Sylvain : Aristote au Mont Saint – Michel. Les racines grecques de 

l’Europe chrétienne, Seuil, Paris, 2008.

▬  Guigues, P. : « Les noms arabes dans Sérapion « Liber de simplici medicina ». Essai 

de restitution et d’identification de noms arabes de médicaments usités au 

Moyen – Age », in : Journal Asiatique, Xème Série, V (1905), pp.473 – 576 ; 

VI (1905), pp.49 – 112.

▬  Harant, H. & Y. Vidal: « Les Influences de la médecine arabe sur l’Ecole de 

Montpellier » , in : Les Cahiers de Tunisie , III/9 (1955), pp.60 – 85. 

▬  Jacquart, Danielle & Françoise Micheau : La médecine arabe et l’Occident médiéval, 

Maisonneuve et Larose, Paris, 1990.

▬  Leclerc, Lucien : Histoire de la médecine arabe , Paris , 1876  (2 volumes). 

 De la traduction arabe de Dioscorides et des traductions arabes en » ــــــــــــــــــــ

général », in : Journal Asiatique, VIème Série, IX (1867), pp.5 – 38.
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▬  Lejbowicz, Max (éd.) : L’Islam médiéval en terres chrétiennes. Science et idéologie, 

Presses Universitaires du Septentrion, Lille, 2009 .

▬  Mauro, Luciano : « I semplici vegetali nelle Pandette di Matteo Silvatico : 

Identificazione e commento », in : Ferriolo, Massimo Venturi (ed.) : Mater 

Herbarum, pp. 37 – 212 .

 Indice alfabetico dei nomi dei semplici vegetali secondo la loro attuale » ــــــــــــــــــــ

denominazione scientifica è volgare, con corrispondente numero del capitolo 

dell’Indice alfabetico dei nomi dei semplici presenti nel Liber Pandectarium 

Medicinae (Ed. 1523) », in : Ferriolo, Massimo Venturi (ed.) : Mater Herbarum, 

pp.213 – 234.

▬  Mieli, Aldo : La Science arabe et son rôle dans l’évolution scientifique mondiale, 

réipression, E. J. Brill , Leiden , 1966 

▬  Oldoni, Massimo : « Enciclopedismo botanico salernitano », in :  Ferriolo, Massimo 

Venturi (ed.) : Mater Herbarum, pp. 29 – 31. 

▬  Paul d’Egine : Chirurgie. Texte grec avec traduction française en regard, par René 

Briau. Lib. de Victor Masson, Paris, 1855. 

▬  Pentogalos, Gerassimos : « La traduction grecque du «  Zâd al – Moçafir » 

d’Ibn al – Jazzâr, connue sous le nom de « Ephodia tou Apodimountos » : 

Principaux problèmes rencontrés lors de la préparation d’une édition critique 

de l’ouvrage », in : Millinaire d’Ibn al – Jazzâr , Colloque international de Tunis 

( 1984) . Comité Culturel National , Tunis , 1987, pp.41 – 54.

▬  Petri, Henri (ed.) : Constantini Africani medici operum reliqua, hactenus desiderata…, 

Bâle, 1536 – 1539 (2 volumes). 

▬  Platearius, Mattheus : Le livre des simples médecines. Traduction française du Liber 

de simplici medicina dictus Circa instans de Platearius, tirée d’un manuscrit 

du XIIIe siècle (Ms. 3113 de la Bibliothèque Ste Geneviève de Paris), édité 

par Paul Dorveaux, Société française d’histoire de la médecine, Paris, 1913.
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▬  Sezgin, Fuat : Geschichte des Arabischen Schrifttums, vol.III, Brill – Leiden, 1970.

▬  Steinschneider, Moritz : « Constantinus Africanus und seine arabischen Quellen », 

in : Virchow’s Archiv für pathologische Anatomie und Physiologie (=VAPA), 

XXXVII (1866), pp.351 – 410.

 ,Gafiki’s Verzeichniss einfacher Heilmitte », in VAPA, LXXXVII (1879) » ــــــــــــــــــــ
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 Die hebräischen Übersetzungen des Mittelalters and die Juden als ــــــــــــــــــــ
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 .Ce que la culture doit aux Arabes d’Espagne, trad. par G. Martinez Gros ــــــــــــــــــــ

Sindbad , Paris, 1985.

▬  Volger, Lothar (ed.) : Der Liber Fiduciae de Simplicibus medicinis des Ibn al – Jazzâr 
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▬   Wustenfeld, H. Ferdinand.: Die Ubersetzungen arabischer Werke in das Lateinische 
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ

مَظاهِرُ منَ المُصْطلَحِيّة العَربيّة

الفصل الرابع
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،
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يّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ
ذورِ الذّهَبِيّة« في »الشُّ

للشّيْخ مُحَمّد بن عُمَر التّونسي )))

1– تمهيد : 
ــ�ة في القــرن التّاســعَ عشــرَ حركــة إحيــاء، في  ــة العربيّ قــد ســمّين�ا مــن قبــلُ الَحركــة العلميّ
ــع  ــن والتّاس ــن )الثام ــث الهجريّ ــاني والثال ــن الث ــرت في القرن ــي ظه ــة الأولى ال ــل الحرك مقاب
ــت  ــا كان ــرة، كم ــبه كث ــه ش ــنْ أوجُ ــن الحركت ــت ب ــاء )))، وكان ــة إنش ــت حرك ــن( وكان الميلادي
بينهمــا أوْجُــه اختــافٍ، وأهــمُّ أوْجُــه الشــبَه قيامُهمــا علــى التّّرجمــة والاقــراض الثقــافي؛ وأهــمّ 
ة علميّــة قديمــة منتهيَــةٍ في الزّمــن هــي المادّةُ  أوجُــه الاختــافِ اعتمــادُ حركــةِ الإنشــاءِ علــى مــادَّ
والُجنْدَيْسَــابُوريّة  البيزنطيّــة  وروافِدهــا  الأصــول  اليونانيّــ�ة  بمصادرهــا  الهلّينيّــ�ة  العلميّــة 
�ة المصريّــة )مــن القــرنِ السّــادس قبــل الميــاد  ــريانيّ�ة الشــاميّة والإســكندرانيَّ الفارســيّة، والسُّ
ةً  إلى القــرن السّــابع بَعــدَهُ( )))؛ أمّــا حركــةُ الإحيــاءِ في القــرن التّاســعَ عشــرَ فقــد اعتمــدت مــادَّ
ةٌ متطــوّرة متغــرّة. وإذنْ فــإنَّ الحركــة  علميّــة كانــت في بدايــاتِ مدّهــا وعطائهــا، فهــي مــادَّ
هــا في التّاريــخ ووضُحــتْ مُقارباتُهــا  ــذتْ حيّّزَ

ّ
الأولى تأسّســت علــى ترجمــةِ مــادّة علميّــة قــد اتّخ

واســتقرّتْ مفاهيمُهــا؛ أمّــا الحركــة الثانيَــ�ة فتأسّســتْ علــى ترْجمــة مــادّة ذات مقاربــاتٍ 
ــوم  ــةَ العل ــي أنَّ ترجم ــذا يع ــدة. وه ــوْنِ جدي ــم والك ــةٍ للعال ــن رُؤْي ــرّةٍ ع ــ�ة، مع ــمَ حديث ومفاهي

مــادّة هــذا البحــث الأصليّــة محاضــرة قدّمــت في المؤتمــر الثالــث لمجمــع اللّغــة العربيّــ�ة بدمشــق الــذي نُظّــم  	(((
مــن 10 إلى 12 أكتوبــر 2004 حــول »قضايــا المصطلــح العلــي«.

ــربي، ص ص 295 – 296 ؛  ــم الع ــات في المعج ــراد : دراس ــن م ــم ب ــن إبراهي ــص الحركت ــول خصائ ــر ح ينظ 	(((
نفســه : مســائل في المعجــم، ص ص 99 – 104.

.Dimitri Gutas : Pensée grecque, culture arabe, pp 37 - 60 : تنظر خلاصة حول تلك »الروافد« في 	(((
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الأعجميّــة أثنــ�اءَ الحركــة الأولى كانــتْ أيسَــرَ مــن ترجمتهــا أثنــ�اء الحركــة الثانيــ�ة، رغْــمَ أنّ الأولى 
ــم  ــن ل ــ�ة أنَّ المتْرجم ــةِ الإحْيائيَّ ــة في الحرك ــرِ التّّرجم ــن عُس ــد زادَ م ــاءٌ. وق ــ�ة إحْي ــاءٌ، والثاني إنش
يكونُــوا مــن ذوي الاختصــاصِ في العلــومِ الــي تَرجمــوا، بخــاف التّّراجمَــة الأوّلــن الذيــن كانُــوا 
مــن كبــارِ العلمــاءِ في المجــالات الــي عُنُــوا بهــا. وقــد نتجَــتْ عــن جــدّة المــادّة العلميّــة المتْرجمــة 
في القــرْن التاســعَ عشَــرَ وعــن ضعــف معرفــة المترجمــن – باعتب�ارهــم غــر مُتخصّصــن – 
قضايــا معرفيّــةٌ ومنهجيّــة قــد كانــتْ لهــا آثارُهــا في العمــلِ المصطلــيّ. ونريــدُ في هــذا البحــث أن 
ننظــر في بعــض القضايــا الــي يثيُرهــا العمَــلُ المصْطلــيُّ في علــمٍ بعينــ�ه هــو الطــبُّ ومــا اتّصــلَ 
ــرنِ  ــاءِ في الق ــة الإحي ــه حَركَ ــا أنتجتْ ــمّ م ــن أه ــدُّ م ــ�ه يُع ــابٍ بعينِ ــاعدة، في كت ــوم مُس ــن عل ــه م ب
ونــي  التّاســع عشــر، هــو »الشّــذور الذّهبيّــ�ة في الألفــاظِ الطبيّــ�ة« للشــيخ محمــد بــن عُمَــر التُّ

12 هـــ/1790م – 1274 هـــ/1857م(. 04(

وهــو  المعجــم،  حــروف  علــى  مرتّــبٌ  مُخْتَــصٌّ  عــربيٌّ  قامــوسٌ  الذّهبيّــ�ة«  و»الشّــذور 
 Clot( كمــا ورد في كلمَــة الإهــداء إلى المكتبــ�ة الوطنيّــ�ة بب�اريــس، الــي كتبهــا كلــوت بيــك –
Bey( بت�اريــخ 9 ســبتمبر 1851م – »قامــوسٌ للمصطلحــات القديمــة والحديثــ�ة في العلــوم 

ــام  ــماء الأع ــملت الأس ــعت فش ــد توسّ ــه ق ــنّ مادّت ــة« )))، لك ــة والبيطريّ ــ�ة والطبيعيّ الطبيّ
الــي  الأوروبيّــ�ة  وللمــدن  القــدامى،  والمســلمين  المحدَثــن  الأوروبيــن  الأطبّــاء  لمشــاهير 
ــى  ــتملتْ عل ــد اش ــبّ ق ــوعَة في الط ــابُ إذنْ مَوس ــ�ة. فالكت ــوم الطبيّ ــا بالعل ــة م ــا صل ــت له كان
مصطلحاتــه وأعلامِــه ومصطلحــاتِ العلــومِ المتّصلــة بــه. وليــس هــو في الحقيقــة تأليفًــا 
ــا مــنْ وضــع التّونــي، بــل هــو في الأصــل ترجمــةٌ لموســوعة طبيّــ�ة فرنســيّة عنوانهــا 

ً
صِرْف

ــة  ــبّ والجراح ــامل للط ــعُ الشّ ــ�ة، أو الجام ــيّة والأجنبيّ ــ�ة الفرنس ــس الطبيّ ــوس القوامي »قامُ
 Dictionnaire des dictionnaires de médecine français et étrangers, ou Traité de( »ــن العمليّ
médecine et de chirurgie pratiques(، وهــذا قامــوسٌ قــد أريــدَ لــه – حســب مــا ورد في صفحــة 

ــة  ــبّ والجراح ــرى في الط ــع الأخ ــسِ والجوام ــام كلّ القوامي ــومَ مق ــة – أن  »يق ــه الدّاخليّ غلافِ

 Dictionnaire des termes anciens et modernes des sciences médicales,« : و  1 ورد ذلــك في ص  	(((
.»naturelles et vétérinaires
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فيعوّضهــا« )))؛ وقــد اشــرك في تأليــف مـــــادّته جـــماعــــــة مــن الأطبّــاء تحــت إشــراف أنطــوان 
18م.  18 و42 فرنســوا فابــر )Antoine François Fabre( ونُشِــر في ثمانيــ�ة أجــزاء بب�اريــس بــن 40
عَ ناظــرُ مدرســة الطــبّ بــأبي زعبــل أجــزاءه  وقــد حُمِــلَ الكتــابُ إلى مصــرَ إثــر صــدورهِ فــوَزَّ
ــرّون )Dr. Perron( ناظــر المدرســة قــد  علــى معلّــي المدرســة فترجموهــا. ويبــ�دو أنّ الدّكتــور ب
ــبّ  ــل بالط ــا يتّص ــالُ كلّ م ــو إهم ــيّ – وه ــاب الفرن ــلِ الكت ــود في أص ــص الموج ــافَي النّق أرادَ ت
فــوه علــى إيــرادِ نتــ�ائِج الطــبّ الغــربّي وخاصّــة الأوروبّي، قديمــه  العــربّي الإســامّي، إذ اقتصــرَ مؤلِّ
ــيّ  ــوس الفرن ــزاء القام ــي أج ــى مترج ــادي عل ــط للفيروزاب ــوس المحي ــوزّعَ القامُ ــ�ه – ف وحديث
ــتخرجوا  ــم أن يس ــب منه ــم، وطل ــيّ أحدَه ــيخُ التّون ــن كان الش ــن المصحّح ــة م ــى جماع وعل
منــه »كلّ لفــظٍ دلّ علــى مَــرَضٍ أو عَــرَض، وكلَّ اســمِ نبــ�اتٍ أو معــدِنٍ أو حيــوانٍ في خلالــه قــد 
عَــرَضَ« ))). وقــد كان التونــي أحــد هــؤلاء المصحّحــن المكلّفــن بالنّظــر في القامــوس المحيــط، 
ــا  ــف، وم ــن التّعاري ــين�ا[ م ــن س ــون ]لاب ــا في القانُ ــتخراج م ــم »باس ــهُ دُونه ــد خصّ ــرّون ق ــنّ ب لك
ــادّةً  ــك م ــي إلى ذل ــاف التّون ــد أض ــف« )))؛ وق ــىً لطي ــن كلّ معْ ــي[ م ــرة داود ]الأنطاك في تذك
ــ�ه إلى النّقــل منهــا، وهــي »فقْــهُ  لغويّــة وعلميّــة غزيــرةً إمّــا مــن مصــادرَ بعينهــا قــد ذكرهــا ونبّ
ــم  ــفٍ ل ــري – لمؤل ــاح الجوه ــاح« – أي صح ــر الصح ــي، و»مختص ــور الثّعال ــة« لأبي منص اللّغ
مِــري، و»عَجائــبُ المخْلوقــات« للقزويــي، و»بحــرُ الجواهــرِ في  يُســمّه، و»حيــاةُ الحيــوان« للدَّ
تحقيــقِ المصطلحــاتِ الطبيّــ�ة« لمحمّــد بــن يوســف اللّبيــب الهــروي، و»المنهــج« – في الأدويــة 
المفــردة خاصّــة – لمؤلّــف لــم يذكــره، وهــو بــا شــكّ »المنهــجُ المنــرُ في مَعرفــة أسْــماء العقَاقِــر« 
لأحمــد بــن أحمــد بــن ســامة القَلْيُــوبي )ت. 1069 هـــ/1659 م(؛ وإمّــا ممّــا وقــفَ عليْــه بنفسِــه 

ــر. ــس ومص ــودان وفي تون ــادِ السّ ــا في ب ــي رآه ــ�ة ال ــة النّب�اتيّ ــم، كالأدْوي ــن العِل م

(1)	 «Ouvrage destiné à remplacer tous les autres dictionnaires et traités de médecine et de 

chirurgie».

التونسي : الشذور الذهبي�ة، 2 و. 	(((
نفسه، 2 و. 	(((
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ــوعيّ  ــيّ موسُ ــوسٍ فرن ــة لقام ــةٌ جماعيّ ــه ترجم ــ�ة« في أصل ــذور الذّهبيّ ــإنّ »الش وإذن ف
وكِلَ إلى الشــيخ التّونــي أمــرُ مُراجَعَتهــا وتبويبِهــا والإضافــة إليهــا اعتمــادًا علــى 

ُ
مختــصّ قــد أ

ة في القاموسِــيّة اللّغويّــة العربيّــ�ة العامّــة، وفي مصطلحــات  مــا يُعْتَــرَُ في وقتــه مصــادرَ أسَاســيَّ
الطــبّ والصيدلــة التراثيّــ�ة، وعلــى معــارِف التونــي نفســه. والكتــابُ موجُــودٌ في نســخة 
46 في الرصيــد العــربّي، ذاتِ 599 ورقــة، كان  أصليّــة في المكتبــ�ة الوطنيّــ�ة بب�اريــس رقمُهــا 41
كلــوت بيــك قــد حملهــا مــن مصــر إلى باريــس ســنة 1851م. وقــد تــداولَ علــى كتابــة النســخة 
لَمَــان : قلــمُ المؤلّــف الــذي كُتــب بــه جــلّ الكتــاب، وقلــمُ شــخصٍ آخــر اســمُه عُمــر بــن 

َ
ق

خطّــاب)))، وكان الفــراغ مــن كتابتهــا يــوم 10 شــعبان مــن ســنة 1265 هـــ الموافــق ليــوم 2 جويليــة 
1848م. وقــد حــاول أحمــد عيــى البــدءَ في تحقيــق الكتــاب، فحقّــق منــه مائــة صفحــة تنتهــي 
بمــادّة »ازدران« مــن حــرف الألــف، ونشــر عملــه ســنة 1914م، ثــمّ أهمِــلَ الكتــاب بعــد ذلــك.

الطّــيّ في  بالمصطلــح  التّاليــة في مســألتين متّصلتــن  الصفحــات  ننظــر في  أن  ونُريــدُ 
قامــوس »الشــذور الذّهبيّــ�ة« مــن حيــثُ هــو إنتــ�اجٌ مصطلــيّ ممثــلٌ لحركَــةِ الإحيــاءِ في القــرن 

ــا : ــر، هم ــعَ عش التاس

	1 أثرُ التّّراث في الشذور الذّهبيّ�ة؛-

	2 التّوليد المصطلحّي من خلال الشذور الذّهبيّ�ة. -

ذُورِ الذّهبيّة :  2– أثرُ التّراثِ في الشُّ
رأينــ�ا في التّمهيــد أنّ الشــذور الذّهبيّــ�ة ترجمــةٌ لقامــوس موسُــوعيّ طــيّ فرنْــيّ قــد 
ــراثّي  ــربّي ال ــثِ والع ــيّ الأوروبّي الحدي ــن الفرنْ ــعُ ب ــذا الجم ــ�ة. وه ــادّة عربيّ ــا م ــتْ إليه أضيف
القديــم دالٌّ علــى أنّ للــرّاث أثــرًا في الشّــذور الذّهبيّــ�ة. ومــا نريــد البحــثَ فيــه إذنْ ليــس وجــودَ 
المصطلــح الــراثّي في الكتــابِ ودوره في توليــد المصطلــح العلــيّ الحديــث – فذلــك مبحــث 

مــن 1 و إلى 289 ظ، ثــم مــن 495 ظ إلى آخــر الكتــاب بخــط المؤلــف؛ وأمّــا مــا بــن 290 و –495 و فبخــط مغايــر  	(((
هــو خــط عمــر بــن حطــاب.
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ــر لــه الشــذورُ الذّهبيّــ�ة مــادّة غزيــرةً – بــل نريــدُ المقاربَــةَ المنْهجيّــة والفكريّــة في تنــ�اول 
ّ
كامــلٌ يوف

ــه. ــثٍ في وقت ــائّي حدي ــوسٍ إحي ــراثّي في قام ــح ال المصطل

فالقامــوسُ – كمــا تَصــوّر لــهُ المخطّطــان لمنهــج تأليفِــه، وهمــا بــرّون والتّونــيّ – مشــتملٌ 
علــى مــادّة علميّــةٍ حديثــ�ةٍ – وهــي تُعــدّ حديثــ�ةً جــدّا لأنّ القامــوسَ الفرنــيّ الــذي تُرْجِــمَ لــم 
يمــض علــى صــدوره أكــرُ مــن ســتّ ســنواتٍ – توازيهــا مــادّةٌ علميّــة قديمــة هــي المقتَبَسَــةُ مــن 

المصــادر العربيّــ�ة المعتمَــدة فيــه. وهــذا التّــوازي قــد ظَهــرَ في صورتــنْ : 

ــتْ  حِلَّ
ُ
ــا وأ ــاب إقحامً ــنْ الكت ــتْ في م حِم

ْ
ق

ُ
ــد أ ــة ق ــ�ة خالص ــلَ عربيّ ــي إيــرادُ مداخ الأولى ه

مَواضِعَهــا مــن التّّرتيــب مَــوادَّ مُســتقلّة. وهــذه المــادّةُ نوعــان : أوّلهمــا – وهــو يمثّــل جُلّهــا 
اللّغــة«  و»فقْــه  المحيــط«  »القامُــوس  مثــل  العامّــة،  اللّغويّــة  المصــادر  مــن  مأخــوذٌ   –
ــن  ــة م ــة، وخاصّ ــادر الطبيّــ�ة والصّيدليّ ــن المص ــوذٌ م ــاح« ؛ وثانيهمــا مأخُ ــر الصح و»مختص
»كتــاب القانــون« لابــن ســين�ا و»تذكــرة« الشّــيخ داود الأنطاكــيّ و»بْحــر الجواهــر« للهــرويّ 
ــرُ«  ــوع الأوّل »الأبْ ــة النّ ــن أمثل ــري. وم م ــوان« للدَّ ــاة الحي ــن »حي ــوبّي، أو مِ ــج« للقلي و»المنْه
« وهــو »متقــاربُ الأسْــنان«  وهــو شَــجرٌ كالتّــن« )))، و»أبْغــثُ« وهــو »الأسَــدُ« )))، و»أرَصُّ
))) ؛ ومــن أمثلــة النّــوع الثّــاني »أبْروطيــون« وهــو »نــوعٌ مــن القيصــوم« )))، و»أدا« وهــو 

»الإشــخيص« )))، و»أرُن« وهــو  »نــوعٌ مــن اللّــوف« ))). 

ــراثّي القديــم والمــادّة  وأمّــا الصّــورة الثّانيــ�ة فهــي الجمْــعُ في المــادّة الواحــدة بــن العــربّي التـّ
العلميّــة الحديثــ�ة، مــع ميْــلٍ إلى تَقديــم القديــم علــى الحديــث. ونــوردُ مــن نمــاذج هــذا الجمــع 

الشذور الذّهبيّ�ة، 3 ظ. 	(((
نفسه، 5 ظ. 	(((

نفسه، 17 ظ. 	(((
.)abrotonon( »ἀβρότονον« نفسه، 4 ظ ؛ وصواب رسمه »ابْرَوطنون«، وهو يونانّي أصله 	(((

نفسه، 13 و ؛ وصواب رسم المصطلح »اداد« بدالين، وهو بربريّ الأصل. 	(((
بْطُ« نفسه، 19 و ؛ و»أرن« مصطلح يونانّي أصله » aron( »ἄρον( ، وهو »اللوفُ السَّ 	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــن : الأوّل هــو مــا ورد في مــادّة »أتْــرُجّ« : » قــال داود في تذكرتــه ))) : لفْــظٌ أعْجــيّ مُعــرّب  مثاليـْ
واســمه باليُونانيّــ�ة ثاليســطون ))) ومعنــاه تريــاقُ السّــموم، وهــو ثمــرُ شــجرٍ طويــل ناعــم 
نج وشــجرتُه تُســىّ شــجرةَ إبراهيــم. وقــال الأوروبيّــون : هــو  الــورق والخشــب ويقــال لــه الــرُّ
ــيَّ كلُّ  أربعــةُ أصنــافٍ مختلفــة في شــكل الثّمــر وغِلــظ القشْــرة والعطريّــة، وبحســب ذلــك سـُ
صّــة؛ فمــا كان منــه طويــاَ بيضــويَّ الشّــكل ســيّ الأتــرجَّ وهــو أكثرهــا  صنــفٍ منهــا باسْــمٍ يََخُ
تنــ�اوُلا لحلاوتــه وذكاء رائحتــه، وهــذا الصنــفُ يُســتَخرجُ مــن قشــره زيــتٌ عطــريٌّ ومــاءٌ مقطّــرٌ 
ومنافعــه كثــرة؛ ومــا كان شــكله قريبــ�ا مــن الكُرِيّــة ســيّ بالنّفّــاش، وهــو صنــفٌ تكــون علــى 
ســطحه حدَبــاتٌ صغــرةٌ، وهــو ذكــيُّ الرّائحــة أيضــا إلاَّ أنّــه أقــلُّ مــن ســابقه في العطريّــة 
والاســتعمال؛ ومــا كان شــكله قريبــ�ا مــن البرتقــال الكبــرِ يُســىّ الكُبّــاد، وهــذا الصّنــف كُــرِيُّ 
الشّــكل وقشــرهُ داكــنٌ وفيــه لُــبّ كثــرٌ، وهــو أقــلّ رائحــةً واســتعمالًا مــن الأصنــاف السّــابقة. 

ــاج« ))). ةٌ للاخْتِ ــا مُضــادَّ هــا بُزورُه ــاف كلُّ ــذه الأصن وه

ــمْانْْحوني،  ــنِ الأس وْسَ ــلُ السَّ ــو أص ــيا« ))) : »ه ة »إريس ــادَّ ــا ورد في م ــو م ــاني ه ــالُ الث والمث
ــه  ــوق، وعلي ــائش ذواتِ السُّ ــن الَحش ــو م ــب، وه ــرق الطّي ــج وع ــذرِ البنفس ــىّ بج ــو المس وه
ــة. قــال ابــن ســين�ا ))) نقْــاً عــن  �ةٍ وفِرْفيريّ ونيَّ

ْ
زهــرٌ مختلــفٌ متلــوّنٌ ببيــ�اضٍ وصفــرةٍ وأسْــمَانْج

ينظــر داود الأنطاكــي : تذكــرة أولي الألبــاب، 33/1، وبــن النــص المطبــوع والنــص الــذي ذكــره التّونــي  	(((
ــص. ــادة والنّق  بالزّي

ٌ
ــروق ف

ــح  ــرب مصطل ــرّفان، وأق ــان محـــ ــون«، والرسمـــ ــرة »ثاليطيس ــن التّذك ــوع م ــل، وفي المطب ــذا في الأصـــ ك 	(((
»ثاليطــرون«  أيضـــــا  ويكتـــــب   –  )thaliktron  =  θαλίκτρον( »ثاليقطــرون«  هــو  إليهمــا  يونــانّي 
)thaliêtron = θαλίητρον( – وهــو اســم النبــ�ات المســى »كزبــرة الحبشــة« وليــس اســم »الأتــرجّ« 
باليونانيّــ�ة، فــإنّ الأتــرجّ يســىّ »Mêdika mêla( »Μηδικα μηλα( ومعنــاه »التّفّــاح الميــدي« نســبة 
إلى »ميديــا«، ولا علاقــة لأيّ مــن المصطلحــن بالتّّريــاق أو بالسّــم – ينظــر حولهمــا ابــن البيطــار : تفســر 
1 )ف 1 – 122( و 305 )ف 4 – 88(. وليــس للأتــرج علاقــة بـــ »شــجرة  كتــاب دياســقوريدوس، ص 49

إبراهيــم« أيضــا، فــإنّ »شــجرة إبراهيــم« يُطلــق علــى نبــ�ات آخــر يســىّ »بَنْجَنْكُشْــت«. 
الشذور الذّهبيّ�ة، 9 و. 	(((

المشــهور في رســمه في كتــب الأدويــة المفــــــردة العــــــربيّ�ة هـــــو »إيــــــرسا«، وهــــــو مصــطــــلح يونــانّي أصله   	(((
ــا. ــزح« أيض ــوس ق ــو »ق » iris( »ἴρις(، وه

ابن سيا : كتاب القانون، 1/ 255، وما سبق في الفقرة غيَر منسوبٍ منقولٌ عنه أيضا. 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 
ٌ

 الإيريســيا يشــبِه ورق سوْسَــن الــرّ إلّا أنّــه أطــولُ وأكــرُ، ولــه ســاق
َ

ديســقوريدس ))) : إنّ وَرق
بــ�ةُ الرّائحــة. وقــال الأوروبيّــون  ــةٌ طيِّ عليــه زهــرٌ مُــوازي بعْضِــه بعضًــا، ولــه أصــولٌ صُلبــةٌ عُقَديَّ
وْسَــن المذكــور؛ ويُطلــق أيضــا  َ بــه أصــل السَّ ــوسُ قُــزَح، سُــيِّ

َ
: لفــظُ إيريســيا يونــانّي ومعنــاه ق

علــى كُــراتٍ صغــرة في حجــم البسِــلّة تُصنَــعُ مــن جــذور الإيريســيا بعــد تجفيفهــا، وهــذه 
ــة« ))). ــغيلِ الحمّصَ ــعُ في تش ــراتُ تنْف الكُ

والجمــعُ بــن المــادّة المصطلحيّــة الحديثــ�ة للتّعبــر عــن المفاهيــم العلميّــة الحديثــ�ة 
والمــادّة المصطلحيّــة القديمــة للتّعبــر عــن المفاهيــم العلميّــة التراثيّــ�ة العربيّــ�ة القديمــة مهــمّ 
ــن  ــه م ــرنا إلي ــا أش ــه م ــت إلي ــي دفع ــباب ال ــمّ الأس ــن أه ــكّ أنّ م ــ�ة. ولا ش ــذور الذّهبيّ في الش
ــس  ــوسُ القوامي ــيّة – »قام ــوعة الفرنس ــامّي في الموس ــربّي الإس ــر الع ــابٍ للعنص ــن غي ــلُ م قب
ون بالمصطلحــات الطبيّــ�ة القديمــة والحديثــ�ة،  الطبيّــ�ة« – الــي عُــيَِ مؤلّفوهــا الفرنســيُّ
منهــا،  الأوروبيَّ  وخاصّــة  الغــربّي  علــى  اقتصــروا  لكنّهــم  والحديثــ�ة،  القديمــة  بمفاهيمهــا 
ــعوا فيــه وأفاضــوا في ذكــره وكأنّ المصطلــحَ الطبّـــيّ لــم يُسْــتَعْمَلْ في غــر العلــوم الطبيّــ�ة في  فتوَسَّ
الغــرب. فــكأنّ الدكتــور بــرّون – رغــمَ أنّــه فرنــيّ – ومَــن معــه مــن الأســاتذة في مدرســة الطــبّ 
بــأبي زعبــل والمصحّحــن، وخاصّــة الشّــيخ التّونــي، قــد أرادوا أن يثبتــوا للأوروبّيّــن أنّ للعــربِ 

ــه. ــبّ ومُصطلحات ــا في الط ــم أيض تأريخَه

»الشــذور  عليهــا  اشْــتمل  الــي  المصطلحيّــة  المــادّة  في  النّظــرَ  نُمعِــنُ  عندمــا  ولكننــ�ا 
ــ�ة« نلاحــظ التّفــاوتَ الكبــرَ في القيمــة المصطلحيّــة بينهــا وبــن المــادّة الأصليّــة الــيّ  الذّهبيّ
زُ ذلــك التّفــاوتَ في القيمــة  اشــتمل عليهــا »قامُــوس القواميــس« الفرنــيّ. وأهــمّ مــا يُــرِْ

المظاهــرُ الثّلاثــة التّاليــة : 

دياسقوريدوس العين زربي : المقالات الخمس، ص 11 )ف 1 – 1(. 	(((
ــةٌ  ــ�ة، 20 و. و»الِحمّصَــةُ« – كمــا عرّفهــا المؤلّــف )الشــذور، 161 و( – »هــي قُرحــةٌ صناعيّ الشــذور الذّهبيّ 	(((
ــر  ــح »cautère« – ينظ ــيّة مصطل ــا في الفرنس ــا«، ويقابله ــح فيه ــدوام التّقيُّ ــبٌ ل ــمٌ غري ــا جس ــع فيه يُوض

.Dozy : Supplément aux dictionnaires arabes , 1 / 322 – 323 : أيضــا
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 قــد - علميّــة  مَصــادرُ  القواميــس«  »قامــوس  مؤلّفــو  اعتمدهــا  الــي  المصــادرَ  أن 
وضعهــا متخصّصُــون يُُجيــدون معرفــةَ علــم الطّــبّ ومصطلحاتــه، أمّــا المصــادرُ 
ــ�ة«  ــ�ة في »الشّــذور الذّهبيّ ــة العربيّ ــ�ة الــي اقتُبســت منهــا المــادّةُ المصطلحيّ التّّراثيّ
فمصــادرُ علميّــة ولغويّــة. وقــد ألّــفَ المصــادرَ العلميّــة علمــاءُ يعرفــون علــمَ الطــبّ 
 

َ
ومصطلحاتــه في الغالــب، أمّــا المصــادرُ اللّغويّــة فقواميــسُ لغويّــة عامّــة لا تــرقَى

معالجتُهــا للمــادّة اللّغويّــة الــي اشــتملت عليهــا – وخاصّــة أســماءَ المواليــد : النّبــ�ات 
والحيــوان والمعــادن – إلى درجــة المعالجــة المصطلحيّــة. 

	2 ــتمل عليهــا القامــوسُ الفرنــيّ مصطلحــاتٌ حقيقيّــة ســواءٌ - أنّ المداخــلَ الــي اش
ــة  ــا الخاصيّ ــة. أمّ ــة المفهوميّ ــثُ الخاصيّ ــن حي ــقُوليّة أو م ــة المـ ــث الخاصّيّ ــن حي م
ــا إذا كانــت مركّبــةً  ــة إذا كانــت بســيطةً، أمّ ــة فلأنّهــا مداخــلُ اســميّة ووصفيّ المقوليّ
أو معقّــدة فــإنّ المركّــبَ يكــون إضافيّــا أو وصْفيّــا، والمعقّــدَ يتكــوّن مــن ثلاثــةِ عناصــرَ 
أحيانــا؛  والفعــلُ  والأداةُ،  والظّــرف  والصّفــة  الاسْــم  تكوينهــا  في  يشــرك  فأكــرَ 
ــة  ــت مركّب ــيطة أو كان ــت بس ــواءٌ كان ــلَ – س ــأنّ المداخ ــة ف ــة المفهوميّ ــا الخاصيّ وأمّ
أو معقّــدة – مُرْجعــةٌ إلى مفاهيــم وليســت مرجعــة إلى أحــداثٍ أو حــالاتٍ ترتبــط 
ــس  ــ�ة« فلي ــذور الذّهبيّ ــلُ في »الشّ ــا المداخ ــادة. فأمّ ــة ع ــة العامّ ــداتِ المعجميّ بالوح
جميعُهــا مصطلحــاتٍ. فــإنّ المصطلــيّ منهــا، ســواءٌ كان بســيطا أو كان مركّبــا أو 
معقّــدا، هــو مــا اكتســب الخاصيّــة الاســميّة وأرْجــعَ إلى مفهــوم، ومــن هــذا الصّنــف 
قديــم قــد نُقِــلَ مــن الكتــب التراثيّــ�ة العلميّــة، وحديــثٌ قــد تُرجــم مــن أصــل الكتــاب 
ــة  ــلُ المنتمي ــا المداخ ــرة تمثّله ــة كث ــة عامّ ــادّة لغويّ ــذور« م ــيّ، إلا أنّ في »الشّ الفرن
إلى مقُولــة الفعْــل. فلقــد نقــلَ التّونــيّ أفعَــالًا كثــرة مــن مصــادره اللّغويّــة العامّــة، 
وخاصّــة مــن القامــوس المحيــط، وضمّنهــا »الشــذور«، ومثالُهــا »احــرق الــيءُ : 
إذا أصـــــابتْ�ه النّــارُ وصـــــرْتْه رمــــــادا«)))، و»أحـــــمَّ نفسَــهُ : غسَلهـــــا بالمــــــاء البــارد 

الشذور الذّهبيّ�ة، 12 و. 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 : الصّــيّ  و»ارْمعَــلَّ   ،((( حُــىّ«  ذات  صــارت   : الأرضُ  و»أحمّــت   ،((( الحــارّ«  أو 
جُــل : تــأوّه« ))). ووجــود هــذه الأفعــال في »الشــذور«  ســال لُعابُــه« )))، و»أنَّ الرَّ
ــن  ــا ب ــزا دقيقً ــزّون تمي ــوا يم ــا كان ــيّ – م ــة التّون ــه – وخاصّ ــى أنّ واضعي دالّ عل
اللّفــظ اللّغــويّ العــامّ والمصطلــح، فــإنّ »الفعْــلَ« لا يصلــح البتّــ�ة للاصطــاح لأنّــه 
لا يرتبــط البتّــ�ة بمفْهــوم ))). وإذن فــــــإنّ الــــمـــــادّةَ المقتبــــسة مــن التّّراث في الشّــذور 
الذّهبيّــ�ة ليســتْ دائمــا مــن المــادّة المصطلحيّــة. فلــم يُفِــد الاقتبــ�اسُ مــن الــراث في 

ــة. هــذا البــاب إفــادةً حقيقيّ

نفسه، 12 ظ. 	(((

نفسه، 12 ظ. 	(((
نفسه، 19 و. 	(((
نفسه، 49 و. 	(((

قــد ناقشــنا هــذه المســألة مــن قبــل – ينظــر إبراهيــم بــن مــراد : مســائل في المعجــم، ص ص 32 – 33  	(((
 Ben Mrad, Ibrahim : « Terme et appartenance catégorielle : le cas du   : 1 – 153، وكذلــك  و 46
 verbe », In : Martinez, François et Pascaline Dury (dir.) : Lexicographie et terminologie : Histoire

de mots (En Hommage à Henri Béjoint). Travaux du CRTT, Lyon, 2008, pp. 299 - 305 . ونلاحــظ 

رَجُــون مــن ذكــر الأفعــال ضمــن  يُُحْ العربيّــ�ة الحديثــ�ة لا  العلميّــة  أنّ مؤلّفــي قواميــس المصطلحــات 
ــ�ة،  ــ�ة بالقاهــرة : معجــم المصطلحــات الطبيّ ــة – ينظــر مثــا مجمــع اللّغــة العربيّ »المصطلحــات« العلميّ
ــبُ  هِــضُ مقابــا لـــ »)V(  Abort«(، 10/1 )يُسْــحِجُ مقابــا لـــ » Abrade (V)« ، 2 / 10  )يَتَصَالَ 8/1 )يُُجْ
ــاد الأطبّــاء 

ّ
لّــصُ ، مقابلــنْ لـــ »Deliver, to«( ؛ اتّح مقابــاً لـــ »Decussate , to«(، 2 / 14 ) يُولِــدُ ، يُُخَ

 14 ، )»Abort« هِــضُ مقابــاً لـــ ــفّ مقابــاً لـــ »Abate«( ، 2 ) يُُجْ العــرب: المعجــم الطــي الموحّــد ، ص 1 )يََخِ
ــطُ مقابلــن لـــ »Activate«( ، 16 ) يَلْتَصِــقُ مقابــاً لـــ »Adhere«( ، وهــذه الأفعــال تــرد عادة  )يُفَعّــلُ ، يُنَشِّ
مــع مشــتقاتها مــن مصــادر وصفــات؛ ولــم نجــد هــذه الظاهــرة في قامــوسٍ فرنــيّ مشــهور للمصطلحــات 
 M. Garnier et V. Delamare : Dictionnaire des : »ــ�ة ــبّ الفنّيّ ــات الط ــوسُ مصطلح ــو »قام ــ�ة ه الطبي
termes techniques de médecine , 20ème éd. , Maloine S.A.Editeur , Paris , 1980 ، فــإنّ مؤلفَــيْ 

ــم  ــا ل ــألة في جملته ــال . والمس ــران الأفع ــاتٍ ولا يذك ــادر وصف ــن مص ــتقات م ــران المش ــوسِ يذك ــذا القام ه
تنــ�ل حظهــا مــن البحــث اللســاني في الكتابــات الحديثــ�ة في علــم المصطلــح، علــى أن مــن الغالــب الاعتقــاد 
ســميَة« )Système de dénomination( وأن وظيفتــه الأساســية  بــأن المصطلــح عامــة منتــمٍ إلى » نظــام التَّ

. َ ــنِّ ــيَّ أو أنْ يُعَ ــل أن يُسَ ــتطيع الفع ــنُ « )Désignation( ولا يس ــي » التّعي ه
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	3 أنّ المصطلحــات الــيّ اشــتمل عليهــا القامــوسُ الفرنــيّ مصطلحــاتٌ واضحــة -
دقيقــة في تعريفهــا وفي المفاهيــم المتعلّقــة بهــا؛ وليســت كذلــك المصطلحــات العربيّــ�ة 
أو المقترضــة المقتبَســة مــن الــراث، فــإنّ فيهــا غــرَ قليــلٍ مــن الغمــوض والتّحريــفِ 
ــنْ  ــرة بضرب ــذه الظاه ــل له ــة. ونمثّ ــة مقترض ــت أعجميّ ــاصّة إذا كان ــإ، وخــــ والخط

مــن الأمثلــة : 

أ ونُقِلَتْ 	- القديمة  المصادر  في  عُرِفت  قد  مقترضة  قديمة  مصطلحاتٌ  أوّلهما 
عنها في »الشذور« محرّفة، ومثالها »أبْسُوفُس« الذي أكّد التّونسّي رسمَه في 
تعريفه : »بفتح الهمزة وسكون الموحّدة وضمّ السّين الأولى والفاء، آخره سيٌن 
يُسمّّى  نب�اتٌ   : قابس  أو  بوس  و»أبوق  )))؛  اليابسة«  الزوفا  هو  ساكنة،  مهملة 
بالعراق بشبّ العصفُر وبالعربيّ�ة الاشْنان والُحرْض وخُرء العصافير، ينبت في 
ومصطلح   .(((  »... بالأرض  يلصق  ما  ومنه  ذراع  إلى  ويعلو  الحجريّة  السّباخ 
وهو  بالواو،  »اوسّوفُس«  وصوابُه   

ٌ
محرّف  – الموحّدة  بالباء   – »ابْسُوفس« 

يونانّي أصله »hussôpon( »ὔσσωπον( ويقابلُ في كتب الأدْوية المفردة العربيّ�ة 
النب�اتَ المسمّّى »الزّوفا اليابِس«، وقد وُصِفَ هذا باليابسِ تمييًزا له عن »الزّوفا 
)oisupos()))؛   »οἴσυπος« اليونانيّ�ة  من  »أيْسيفُس«  يسمّّى  الذي  الرّطْب« 
وهو  ايِس«، 

َ
»إبّوف صوابُه   

ٌ
ف مُحَرَّ فرسْمٌ  قابس(«  ]أبُو[  بوس»)أو  أبُوق  وأمّا 

المفردة  الأدوية  كتب  في  ويوافقه   ((()hippophaes(  »ἱπποφαές« أصله  يُونانيٌّ 
العربيّ�ة »الغاسولُ الرّومّي« لَا الاشنانُ والُحرْضُ.

ب وثــاني الضربــنْ تمثّلــه مصطلحــاتٌ قــد توسّــع التّونــيّ في تعريفهــا وجمــع 	-
فيهــا بــن قــول القدمــاء مــن العلمــاء العــرب وقــولِ المحدثــن مــن الأوروبيّــن، 

الشذور الذّهبيّ�ة، 5 ظ. 	(((
نفسه، 7 ظ. 	(((

ــا اليابــس« وأصلهمــا اليونــاني إبراهيــم بــن مــراد : المصطلــح 
َ
ــا الرطــب« و»الزوف

َ
ينظــر حــول »الزوف 	(((

.)1008  –  1006 )ف   430  –  428/2 العربيّــ�ة،  والصيدلــة  الطــب  كتــب  في  الأعجــي 
ينظر المرجع نفسه، 35/2 – 36 )ف 50(. 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وقــد رأينــ�ا نموذجــنْ مــن هــذا الضــرب في تعريــف »أتْــرجّ« و»إيريســيا« ))) مــن 
ــى  ــق عل ــو »يُطل ــب« : وه ــانُ الكَلْ ــو »لسَ ــا ه ــالا ثالث ــا مث ــف إليهم ــلُ، ونضي قب
لِســان الَحمَــل وعلــى الُحمّــاض الصّغــر، وهــو نبْــتٌ صَيفــيٌّ يقــرب مــن وصــف 
لســان الأسَــد، وبــزْرهُ دقيــقٌ أصْهــبٌ ولــه أصــلٌ أبيــضٌ شُــعَبّي، شُــعَبُه مشــتبكة، 
ــر  ــاء التذك ــاسيُّ أعض ــيشّي خُم ــ�اتٌ حش ــو نب ــون : ه ــال الأوروبيّ ا هـــ ، داود؛ وق
ــة، وهــذا النّبــ�ات كثــرُ  حَــاديُّ عُضْــوِ التّأنيــث، وهــو مــن الفصيلــة البُورَقيَّ

ُ
أ

ــل  ــكّنةٌ وتدخ ــا مُسَ ــه لأنّه ــبّ أوْراقُ ــه في الطّ ــتعملُ من ــا، والمس ــودِ في فرنس الوج
في حُبــوبٍ تكــون قاعــدة لهــا« ))). والعالــم العــربّي المعتمَــدُ في هــذا التّعريــف 
أيضــا هــو الشــيخ داود الأنطاكــي في »التذكــرة«، وقــد اعتُمِــدَ في مثــال »أتْــرُجّ« 
السّــابق، وقــد خلــط في تعريفــه للأتْــرجّ خلْطــا كبــرًا، لأنّ اسْــمَ الأتْــرجّ باليونانيّــ�ة 
هـــــو »ميديـــقـــــا ميـــــا« اقـــتـــراضًا لـــ » Mêdika mêla( »Μηδικα μηλα( ولا 
عــلاقــــة لــه بمصطلــح »ثاليســيطون« المحــــــرّف مـــــن »ثَاليطْــرُن« – وأصلــه 
»thaliêtron( »θαλίητρον( اليونــاني، وهــذا نفسُــه يُطلــق علــى نبــ�اتٍ آخرَ اســمُه 
ــق  ــذي يُطل ــم« ال ــجرة إبراهي ــا بـ«ش ــه أيض ــة ل ــة« – ولا علاق ــرة الحبَش »كزي
ــه إذنْ يصــفُ نب�اتــا غــرَ الأتــرُج؛  علــى نبــ�ات آخــر يُســىّ »بَنْحَنْكُشْــت«، فكأنّ
ــب«  ــان الكل ــرجّ« أو كان »لس ــواءٌ كان »الات ــه – س ــ�اتِ نفسِ ــفُ النّب ــا وص وأمّ
– فــإنّ الغالــبَ عليــه الاخْتصــارُ والتّعميــم الــذي قــد يــؤدّي إلى أنْ تُوصَــفَ 
بالخصائــص المذكــورة في التّعريــف نب�اتــاتٌ أخــرى؛ وأمّــا وصــفُ النب�اتــن عنــد 
ــة وتخصيصــا فــكان مفهوماهمــا أكــرَ 

ّ
الأوروبيّــن فقــد كان كمــا يُلاحــظ أكــرَ دق

ــا. ــدًا وضبْط تحدي

وإذن فــإنّ النتيجــة العامّــة الــي نخــرج بهــا عــن اعتمــادِ الــرّاث والاقتبــ�اسِ منــه في العمَــل 
المصطلــيّ العَــربّي في القــرن التّاســعَ عشــرَ مــن خــال الشّــذور الذّهبيّــ�ة هــي أنّ توظيــفَ التّّراث 

يراجع التعليقان )١( و )٥( فى صفحة ١٨٤. 	(((
الشذور الذّهبيّ�ة، 487 ظ. 	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

كان منقوصــا إذ لــم تُوظّــفْ نتــ�ائُج البَحــث العَــربّي الخالــص في المســائل العلميّــة الــي بَــرَعَ فيهــا 
ــادَ  ــكّ أنّ الاعتم ــيّ. ولا شَ ــيّ والمصطل ــريّ والتّطبيق ــهامُهم النّظ ــا إس ــم فيه ــكانَ له ــربُ ف الع
المنظّــم علــى المصطلــح الطــيّ في »كتــاب القانــون« لابــن ســين�ا والمصطلــح النّبــ�اتّي في كتــاب 
ــار  ــب الأحْج ــدني في كت ــح المع ــار والمصطل ــن البيط ــة« لاب ــة والأغذي ــردات الأدوي ــع لمف »الجام
خِــذَ بــه 

ُ
والمعــادن مثــل »أزهــار الأفــكار في جواهــر الأحجــار« لأبي العبّــاس أحمــد التّيفــاشي لــو أ

لأدْخَــل في كتــاب »الشّــذور« ضروبًــا أخــرى مــن المصطلحــات الطبيّــ�ة والصيدليّــة مُعــرّةً عــن 
ــنّ  ــم. ولك ــم وبمصطلحاته ــم بعلمِه ــا ومعرفته ــاص أصحابه ــى اختص ــةٍ عل ــرى دالّ  أخ

َ
ــارف مع

ــراث العلــيّ العــربّي عميقــةٍ، ودرايــةٍ  ذلــك الاعتمــادَ المنظّــم كان ومــا زالَ مُحْوِجًــا إلى معرفــةٍ بالتـّ
بمصطلحاتــه واسِــعةٍ، وخــرةٍ بمفاهيمــه دقيقــةٍ.

3– في التّوليد المصطلحيّ في القرن التّاسعَ عَشَرَ من 
خلال »الشّذور الذّهبيّة« : 

اهتــمّ العَــربُ في القديــم بالمولّــدِ في المعْجــم فعــدّوهُ مــع الفصيــح والأعْجــيّ والعــامّي 
ــوا بظاهــرة التّوْليــد ذاتهــا فلــم يعتبروهــا  مُســتوًى مــن مسْــتويات اللّغــة فيــه؛ لكنّهــم لــم يُعنَ
ــاتِ  ــلَ مكوّن بَ

ْ
ــه أق ــة ل ــه المكوّن ــدّ وحدات ــذي تُعَ ــم ال ــة في المعج ــة وخاصّ ــيّة في اللّغ ــرةً أسَاس ظاه

اللّغــة للتّطــوّر. ولا شــكّ أن رغبتَهــم عــن دراســتها والبحــثِ فيهــا راجعــةٌ إلى موقفهــم مــن 
المولّــد نفسِــه، فقــد كان الغالــبَ عليهــم رفضُــه وتفضيــلُ الأعْجــيّ الأدبّي المذكــور في النّصوص 
الفصيحــة عليــه. وقــد أدّى هــذا الإهمــالُ إلى تطــوّر الظّاهــرة نفســها، ظاهــرة التّوليــد في اللّغــة، 
وخاصّــة في المعْجــم، دونَ متابعــة لهــا أو تقنــن في قواعــد تحدّدهــا وتبــنّ طاقــة اللّغــة العربيّــ�ة 
الإبْداعيّــة، وجــلّ مــا نجــده في كتاباتهــم تَصدّيهــم في الكتــبِ الــي ألّفوهــا في لحــنِ العامّــة ولحــن 
الخاصّــة لــكلّ مــا يــدلُّ علــى تطــوّر لغــويّ، خــارج عــن ســنَ العــرب الفصحــاء في كلامهــم 

ــم. ــاليب تعبيره وأس

ولـم يبـ�دأ تفكيرُ العـربِ اللّغـويُّ في التّوليد، وخاصّـة في المجالات المصطلحيّـة، إلا في القرن 
التّوليـد  لظاهـرة  التاسـعَ عشـر  القـرن  فهـمُ علمـاءِ  يكـون  أن  لذلـك  وليـس غريبـ�ا  العشْـرين؛ 
 في أعمـال سـابقيهم. فإنّنـ�ا لا نجـد في أعمـال 

َ
ومعالجتهـم لهـا في التّطبيـق شـبيهيْْن بمـا عُـرف
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

رٍ نظـريٍّ للمسـألة أو محاولـةٍ لضبط قواعـدَ لها  العلمـاء أثنـ�اء حركـة الإحيـاء مـا يـدُلُّ على تصـوُّ
في التّطبيـق. علـى أنّنـ�ا لا نَعْـدَمُ تطبيقـاتٍ لقواعـدِ التّوليـد المعْجمّي قـد اعتمدتهـا الجماعة – في 
نطـاق التّّرجمـة – لنقـل المصطلـح الفرنسيّ إلى العربيّـ�ة. ونريـد أن نَسْـتَقرِيَ أهـمَّ مظاهـر تلـك 

التّطبيقـاتِ في »الشّـذور« بحثًـا عمّـا يمكـنُ أن يُعْتبرََ عناصـرَ مَنهجيّـةً في التّوليـدِ المعْجميّ.

ــدة،  ــرة قاع ــسَ عش ــلُ ))) خم ــن قب ــا م ــا حدّدناه ــيّة كم ــيّ الرئيس ــد المعج ــدُ التّولي وقواع
ــي : ــد ه ــن التّولي ــافٍ م ــة أصن ــي إلى خمس تنت

	1 التّوليدُ الصّوتّي )))؛-

	2 التّوليد الصّرفّي؛-

ــم، ص ص  ــة المعج ــة لنظريّ ــا : مقدّم ــه أيض ــم، ص ص 45 – 50 ؛ ول ــائل في المعج ــراد : مس ــن م ــم ب إبراهي 	(((
.162  –  123

 L. Hjelmslev : Le langage, : ينظــر حـــــــول دور الأصـــــوات في تكويــن الوحــدات المعجميــة الجديــدة 	(((
ــكال«  ــة :  L. Guilbert : La créativité lexicale, pp. 26 – 27, 59 –64 ؛ و»أش ــر خاص pp.71 – 78 ؛ وينظ

التوليــد عنــد غلبــار أربعــة، هــي :
،)Néologie phonologique( ١- التوليد الصوتي

٢- التوليد »المُرَكّبي« )Néologie syntagmatique(، ويقصد به ما سمين�اه توليدا صرفيّا،
،)Néologie sémantique( ٣- التوليد الدلالي

٤- �التوليــد بالاقــراض )Néologie d’emprunt( – ينظــر المرجــع نفســه، ص 59 ؛ وقــد بينّــ�ا مــن قبــلُ 
إنت�اجيّــةَ التوليــد الصــوتي في المرجعــن المذكوريــن في التعليــق الســابق، وخاصــة بقاعــدة »الإقحــام« 
)Intrusion( الــذي يكــون بدئيّــ�ا )Prothèse( ووسَــطيّا )Epenthèse( وآخريّــا )Paragoge( ؛ وقــد 
ــا  ــالة أنجزه ــد في رس ــن التولي ــوع م ــذا الن ــة ه ــودرني – بدراس ــي ال ــتاذ عل ــو الأس ــ�ا – ه ــدُ طلبتن ــامَ أح ق
تحــت إشــرافنا في نطــاق شــهادة الدراســات المعمقــة في كليــة الآداب بمنوبــة،  ونوقشــت في شــهر أفريــل 
ــا – ينظــر  علــي  1999، عنوانهــا »دور الأصــوات في التوليــد المعجــي« ، وقــد نشــرَ منهــا فصــاً مهمًّ
ــة : 14 – 15 )1998 – 1999(، ص ص 301 – 318  ــة المعجمي ــن«، في مجل ــدُ بالتب�ايُ ــودرني : »التولي ال
؛ ولرمــزي بعلبكــي فصــلٌ جيّــدٌ في كتابــه »فقــه العربيــ�ة المقــارن« )ص ص 78 – 112( حــول »التغــر 
ــ�ة«  ــادة الصوتي ــه دورَ »الزي ــدَ في ــد أكَّ ــدة ، وق ــة الجدي ــدات المعجمي ــور الوح ــوتي« ودوره في ظه الص
الــي تحــدُثُ في الإقحــام – وهــي غــر الزيــادة الصرفيــة الــي تْحــدُثُ في الاشــتقاق – في ذلــك ؛  علــى أنّ 
ــ�ة )Synchronique( في اللغــة ولا يعتــرون  ــر إلى الظواهــر الآني ــون بالنظ ــن يكتف ــانيين الذي ــن اللس م
ــ�ة  ــراتِ الصوتي ــ�ار التغي ــبّث باعتب ــن يتش ــة م ــمُ خاص ــا المعج ــي يبرزه ــة ال ــا التطوري ــا ظواهره فيه
مجــرّدَ تغيــر صــوتي لا أثــر لــه في الإبداعيــة المعجميــة، وأمــا الزيــادة الصوتيــ�ة في الإقحــام فــا غرابــة 

عنــده في أن تُعَــدّ زيــادة صرفيــة !
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	3 التّوليدُ الدّلالي؛-
	4 التّوليدُ بالارتجال؛-
	5 التّوليدُ بالاقتراض.-

ــعُ  ــفُ الرّاب ــة؛ والصّن ــة خاصّ ــة العامّ ــاظ اللّغ ــدث في ألف ــد يح ــن التّولي ــف الأوّل م والصّن
قليــلُ الحــدوثِ في العربيّــ�ة، فــإذا حــدثَ – ومنــه الارتجــالُ الحقيقــيُّ والإتْبــ�اعُ – كان في ألفــاظِ 
ــة خاصّــة. وإذن فــإنّ أقــوى الأصنــافٍ ظهــورًا في اللّغــة – لاشــراكِ ألفــاظِ اللّغــة  اللّغــة العامّ
العامّــة والمصطلحــاتِ معًــا فيهــا – هــي الصّــرفيُّ والــدّلاليُّ والاقــراضُ،  فهــي الــي غلبــتْ منــذ 
 بعلــوم العَجَــمِ – وكان لهــا دورٌ 

َ
القديــم – وخاصّــة في كتابــات العلمــاء الممارســن لمــا عُــرِف

ــة ولغــة اختصــاص. ــ�ة باعتب�ارهــا لغــةً عامّ حاسِــمٌ في تطــوّر العربيّ

ولا شــكّ أنّ أشــدّ النّــاس حَاجــةً إلى التّوليــد هــم المترجمــون – وخاصّــةً مُترجــي النّصــوص 
العلميّــة – الذيــن تُواجهُهُــم في النّصــوص الأعجميّــة الــي يريــدون نقلهــا قضيّــةُ الخانــات 
المعجميّــة الفارغــة. وقــد واجهَــت تلــك القضيّــة المترجمــن ثــم العلمــاءَ المؤلّفــن أثنــ�اء حركــة 
الإنشــاء، كمــا واجهــت المترجمــن والعلمــاء في القــرن التاســعَ عشــر أثنــ�اء حركــة الإحيــاء؛ 

ــ�ة«. ــذور الذّهبيّ ــق في »الشّ ــر المعمّ ــه النّظ ــدلّ علي ــا ي ــك م فذل

ــاثٌ  ــدَ، ث ــتّ قواع ــ�ة س ــذور الذّهبيّ ــة في الشّ ــا مُطبّق ــي وجدناه ــيّة ال ــدُ الرّئيس والقواع
صرفيّــةٌ هــي الاشــتقاق والتّّركيــب والنّحــتُ، وقاعدتــان دلاليّتــ�ان همــا المَجــازُ والتّّرجمــة 

الحرفيّــة ؛ والقاعــدة السادســة هــي الاقــراض.

3– 1– في التّوليد الصّرفيّ : 
3 – 1 – 1- التّوليد بالاشتقاق : 

ــدَ  ــلُ ))) أنّ قواع ــن قب ــ�ا م ــد بيّنّ ــ�ة. وق ــةً في العربيّ ــد إنت�اجيّ ــدِ التّولي ــوى قواع ــتقاقُ أق الاشْ
الاشــتقاق النّظريّــةَ خمــسٌ وعشْــرون قاعــدةً باعتبــ�ار أنّ عــددَ المقــولاتِ المعجميّــة خمــسٌ هــي 

إبراهيــم بــن مــراد : مســائل في المعجــم، ص ص 85 – 89، وينظــر لــه أيضــا : مقدّمــة لنظريّــة المعجــم، ص  	(((
.153 – 1 ص 46
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

نْ يُشــتَقُّ 
َ
الاســمُ والفعــلُ والصّفــة والظّــرفُ والأداة، وأنّ هــذه المقــولاتِ ذاتُ قابليّــة نظريّــةٍ لأ

بعضهــا مــن بعــضٍ، لكــنّ المنتِــج مــن القواعــد الخمْــس والعشــرين ثــاثَ عشْــرةَ فقــط، هــي:

	1 اشتقاقُ فعلٍ من فعلٍ؛-

	2 اشتقاقُ فعلٍ من اسم؛-

	3 اشتقاقُ فعلٍ من صفة؛-

	4 اشتقاق فعلٍ من أداة؛-

	5 اشتقاق اسمٍ من فعل؛-

	6 اشتقاق صفةٍ من فعل؛-

	7 اشتقاق اسم من اسم؛-

	8 اشتقاق صفة من اسم؛-

	9 اشتقاق صفة من صفة؛-

-	10 اشتقاق اسم من صفة؛

-	11 اشتقاق صفة من ظرف؛

اشتقاق اسم من أداة؛12	-

اشتقاق صفةٍ من أداة.13	-

في  أي  المخصّصــة  المعجميّــة  الوحــدات  في  تظهــرُ  لا  الأولى  الأربــعَ  القواعــدَ  أنّ  علــى 
المصطلحــات لأنهــا مشــتقّات فعليّــة، والأفعــالُ – كمــا ذكرنَــا مــن قبْــلُ – لا تَصلــح فيمــا نــرى 
للاصطــاح، إذ لا يمكــنُ للأفعــال حمْــلُ المفاهيــم مثلمــا تحملهــا الأســماء. وإذن فــإنّ القَواعــدَ 

الأساســيّة في اشــتقاق الوحــداتِ المصطلحيّــة هــي التّســعُ الواقعــةُ بــن )5( و)13(.

وقــد نظرنــا في المصطلحــات المشــتقّة المحدَثَــة – أي غــر المأخــوذة مــن المصــادر القديمــة 
ــة  ــ�ة فوجدنــا صنفــن : صنْــفَ المصطلحــاتِ المشــتقّة مــن أصــول جذعيّ – في الشّــذور الذّهبيّ
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

عربيّــ�ة، وصنــفَ المصطلحــات المشــتقّة مــن أصــول أعْجميّــة مقترضــة. وأقــوى قواعــد الصنف 
الأول ظهــورًا اثنتــ�ان، همــا السّــابعة : »اشــتقاقُ اســمٍ مــن اســم«؛ والثامنــة : »اشــتقاقُ صفــةٍ 
ــمٌ  ــو »اس ــاجٌ«، وه ــن »عَ ــجٌ«، م ــم »تعَجُّ ــن الاسْ ــم م ــتقاق الاسْ ــة اش ــن أمثل ــم«. وم ــن اس م
« – وهــو  ــبٌ« – مــن »لُــبٌّ لاســتحالة الغُضْــروف أو العظــام إلى هيْئــ�ة العَــاج« )))، و»تلبُّ
»اســتحالةُ جوهــرٍ نبــ�اتّي إلى لُــبّ« )))، و»مَبْيَــضٌ« – علــى وزن »مَفْعَــلٌ«، مــن »بيْضَــة« 
ــم  ــن الاسْ ــةِ م ــتقاقِ الصّف ــة اش ــن أمثل ــة« )))؛ وم ــولُ الأجْنِحَ ــه أصُ ــرِزُ في ــوٌ تنْغ ــو »عُض – وه
يدَانيّــ�ة« – مــن »دِيــدَانٌ« جمــع دُودٍ – و»هــي حالــة مَرَضيّــة ناشــئة عــن وجــود الدّيــدان  »الدِّ
ــة« – وهــو »جــزءٌ مــن المعَــا الدقيــقِ 

َ
في الأمْعــاء« )))، و»لفَائِفِــي« – مــن »لَفَائِــف، جمــع »لِفَاف

ا« )))؛ و»مُسْــتَنْبِضَة« – مــن »نَبْــضٌ« – وهــو »وصــفٌ للآلــة الــي  )...( كثــرُ التّلَافِيــفِ جــدًّ
تُسْــتَعْمَلُ في قيــاسِ سُــرعَة النّبــض« ))).

وأمّـــا صنـــفُ المصطلحـــــات المشـــتقّة مـــــن أصُـــــولٍ أعْجميّـــة فـــإنّ الغالـــبَ اســـتعمالُه 
 ،»carboné«ـــةً لــــ ـــنُ« ترجم ـــه »المكَرْبَ ـــن أمثلتِ ـــولٍ، وم ـــماءٍ أصُ ـــن أس ـــتقّةٌ م ـــاتٌ مُش ـــا صف منه
ـــسُ«  ـــون« )))، »والمُمَغْطَ ـــى الكرْبُ ـــوي عل ـــا يحت ـــة لم ـــو »صف ـــون« )carbone(، وه ـــن »كَرْبُ م
ترجمـــة لــــ»magnétisé«، مـــن »مَغنَاطيـــس«، وهـــو »كلُّ جِسْـــم حُـــكَّ في حَجَـــر مَغْناطيـــس 
ــو  ــة لــــ»azoté« مـــن » أزُوت«، و»هـ ــؤَزْوَتٌ«، ترجـــمـــ ــا بـــه« )))، و»مُـــــــ أو ]كان[ مخلوطًـ

المحتَـــوِي علـــى الأزُوت« ))).

الشذور الذّهبيّ�ة، 102 ظ. 	(((
نفسه، 105 ظ. 	(((

5 ظ – 503 و. نفسه، 02 	(((
نفسه، 216 ظ. 	(((

نفسه، 491 و. 	(((
نفسه، 521 ظ. 	(((
5 ظ. نفسه، 44 	(((
5 ظ. نفسه، 47 	(((
نفسه، 551 ظ. 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

3 – 1 – 2- التّوليدُ بالتّّركيب : 

ــى  ــة عل ــداتِ المعجميّ ــن الوَحَ ــتمَلَ م ــا اش ــو مَ ــامّ – ه ــيّ الع ــه المعج ــبُ – بمفهومِ والمركّ
ــ�ا«،  عنصريْــن مُعجميّــنْ مُنفَصلــنْ أو أكــرَ، فــإذا تكــوّنَ مــن عنصريْــن ســمّين�اه »تركيبًــ�ا ثنَ�ائيًّ
ــدا« ))). علــى أنّ العناصــر المعجميّــة  نَ مــن ثلاثــة عناصــرَ فأكــرَ ســمّين�اه »تركيبًــ�ا مُعقَّ وإذا تكــوَّ
التّامّــة – وهــي المنتميَــةُ إلى مَقــولاتِ الاسْــم والفعْــل والصّفــة والظّــرف – كمــا ســرى هــي 

 )Locutions analytiques( »وهــو غــر »الوحَــدات المعجميــة العِباريّة« الــي تمثلهــا »العبــاراتُ التّحليليــة 	(((
ــوّن  ــي تتك ــات ال ــا المركّب ــا أيض ــي به ــة« )expressions idiomatiques(؛ ولا نع ــاراتُ الاصطلاحي و»العب
  »aéroport« مثــل  مســتقلّة  بســيطة  معجميّــة  وحــداتٌ  أو  مفــرداتٌ  والانغليزيــة  الفرنســيّة  في  منهــا 
و»blackbird«، بــل نعــي بهــا مــا تركّــبَ مــن وحدتــن معجميتــن بســيطتين إذا كان التركيــبُ مــن المظهــر 
أو   ،»country house« الانغليزيــة   وفي   »porte – monnaie« الفرنســية  في  ومثالــه  ذكرنــا  الــذي  الأول 
تركّــبَ مــن ثــاثِ وحــداتٍ معجميّــةٍ بســيطة أو أكــر إذا كان التركيــب مــن النــوع الثــاني الــذي ذكرنــا، وهــو 
الــذي اعتبرنــاه معقّــدا، وهــذا النــوع »المعقّــد« هــو الــذي ســمّاه أميــل بنفنيســت »synapsie« ومثالــه في 
الفرنســيّة »machine à écrire« و» aigle pêcheur à tête blanche« – ينظــر حــول »المركبــات الصرفيــة« 
 E. Benveniste : Problèmes de linguistique générale , 2 /163 – 176 : باعتب�ارهــا وحــداتٍ معجميــة
(Formes nouvelles de la composition nominale) ، وينظــر في الكتــاب نفســه 2 / 145 – 162 ، وقــد 

عــدّ »المركّبــات المعجميــة« نْحويّــةً تركيبيــ�ة )syntaxique(، ولا نراهــا كذلــك بســبب وظيفتهــا المفهوميــة 
 L. Guilbert : La créativité : الإحاليــة ؛ ويُنظــرُ حديــثٌ موســعٌ عــن التركيــب ودوره في التوليــد المعجــي في
 M.-F. Mortureux : La lexicologie entre langue et discours, ؛ وينظــر أيضــاlexicale, pp. 220 – 269

تًــا. أمــا الأدبيــ�اتُ  ْ َ
pp.45 – 58  ؛ علــى أن مــن المركّبــات في المراجــع المذكــورة مــا ينــ�درجُ تحــت مــا سنســمّيه نَح

الصرفيــة الاشــتقاقية التوليديــة فــإن تقيّــد الكثيريــنَ مــن أصحابهــا بالمنــوال الــذي يَعتــرُ المكــوّنَ التركيــيّ 
رُجُــون فيهــا عمّــا يقتضيــه  النحــويّ )composant syntaxique( المكــوّنَ المركــزيّ في اللغــة قــد جعلهــم لا يََخْ
الِمنْــوَالُ مــن إخضــاع الظواهــر للتأويــل التركيــيّ النحــويّ ، ولذلــك فــإنّ الســائدَ فيهــا هــو اعتبــ�ار المركّبــاتِ 
»قواعــدِ  حســب  توصــفُ   )syntactically structured objects( تركيبيّــ�ا«  مبَنْيَنَــ�ةً  »أشــياءَ  المعجميــة 
 word –( »وليــس حســب »قواعــد تكويــنِ الكلمــة ) phrase – structue rules( »بنيــ�ةِ شــبهِ الجملــة
formation rules( – ينظــر مثــاً : S. Anderson : A-Morphous Morphology, p. 292 – 296  ، وكذلــك : 

ــد لــم يمنــعْ بعضَهــم مــن اعتبــ�ار »التركيــبِ«  M. Aronoff : Morphology by Itself, p.16؛ ولكــن ذلــك التقيُّ

 R. Lieber : : أكــرَ قواعــدِ تكويــنِ الوحــدات المعجميــة في الانغليزيــة إنت�اجيّة« – ينظــر« )Compounding(
Morphplogy and Lexical Semantics, p. 46؛ وبنظــر أيضــا : J. Bybee : Morphology, p.105، وقــد عــدّت 

ــة. ــة في توليــدِ الوحــداتِ المُعجَميّ »التركيــب« مــع »الدّمْــجِ« )Incorporation( مــن القواعــدِ الصّرفيّ
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــاءٌ  ــا انتم ــة له ــا المكوّن ــس لعناصره ــداتُ فلي ــا المعقّ ــ�ة، وأمّ ــات الثّن�ائيّ ــاسّي للمركّب ــوّنُ الأس المك
ــل  ــا – مث ــا له ــا، لم ــيّة له ــمةَ الأساس ــميّة السّ ــة الاس ــت الخاصّيّ ــوصٌ، وإنْ كان ــولّي مخص مق
ــر في  ــرُ التّواتُ ــهِ – كث ــ�ة. والتّركيــبُ – بمظْهَرَيْ ــة تعْيِينيّ ــة إحاليّ ــن وظيف ــ�ة – م ــات الثّن�ائيّ المركّب
ــة المخَصّصــة، أي المصطلحــات، لأنّ الاصطــاحَ علــى المفهــوم الواحــدِ قــد  الوحــدات المعجميّ
ــة قــادرةٍ علــى تحديدِ  ــوِجُ العَالِــمَ إلى اســتعمال أكــرَ مــن مُفْــردةٍ واحــدة لتكويــنِ وحــدةٍ معجميَّ يُُحْ
المفهــوم الدّقيــق الــذي يُــرادُ الاصطــاحُ عليْــه. علــى أنّ التّركيــبَ في الشّــذورِ الذهبيّــ�ة قــد أدّت 
إليْــه في الحقيقــة طبيعــةُ المصطلحــاتِ الفرنْســيّةِ الأصليّــة الــي اشــتملَ عليهــا »قامــوسُ 
ــبِ  ــسَ في الغال ــربّي لي ــوس الع ــادَه في القام ــإنّ اعتم ــك ف ــيّ، ولذل ــ�ة« الفرن ــسِ الطبيّ القوامي
ــ�ة«، بــل هــو  ة »الشــذور الذهبيّ مــن اختيــ�ارِ التونــيّ والجماعــةِ الــي اشــركَت في وضــع مــادَّ
ــ�ة وفي المعقّــداتِ في الكتــاب. ــات الثّن�ائيّ بَ اتّبــ�اعٌ للأصْــلِ الفرنــيّ. وســننظرُ فيمــا يلــي في المرَكَّ

3 – 1 – 2 – 1- في المركّباتِ الثنّ�ائيّ�ة : 

وأكثُر المركّباتِ الثّن�ائيّ�ةِ ذكرًا في »الشّذور« تنتَمي إلى الصّنفين التّاليَيْْن : 

3 – 1 – 2 – 2 – 1- المركّبات الإضافيّة : وأهمّ ضروبها في الكتاب ثلاثةٌ : 
أ اســمٌ + اســم : ومثالــه »إبْــرَةُ التّلقيــحِ« وهــي »إبــرةٌ مــن فــولاذٍ رفيعــةٌ ضيّقــةُ 	-

العــرض منتهيــةٌ بســنٍّ رفيــع مفرْطــح قليــاً، وعلــى أحــدِ ســطحيها قنــاةٌ كالمــزابِ 
صغــرةٌ تجعــلُ فيهــا مــادّة التّلقيــح« )))؛ و »إبــرةُ الرّبــط« و»هــي قضيــبٌ مــن فــولاذٍ 
سٌ يختلــفُ في الطّــول والغلــظ، وفي كعبهــا سَــمٌّ ينفــذُ فيــه خيْــطٌ بــه يُوصَــلُ إلى  مقــوَّ

ــهُ« ))).   ــذي يُــرادُ ربْطُ ــرْقِ ال العِ

ــتدارةَ 	-ب ــةِ لأنّ اس ــد الأربط ــمٌ لأح ــو »اس ــمِ«، وه
ْ

ــنُ الرّق ــه »مُثَمّ ــم : ومثال ــةٌ + اس صِفَ
ــذا 8،  ــكلُه هك ــذي ش ــم ال ــربّي القدي ــم العَ ــ�ةٍ بالرق ــكل ثماني ــى ش ــبُ عل ــه تتصَال اتِ لَفَّ

الشذور الذهبي�ة ، 3 ظ . 	(((
نفسه، 4 و . 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وهــذا الربَــاط يُســتَعمَلُ لضغــط المفاصــلِ أو لحفــظ الوضعيّــات عليهــا« )))؛ و»مُــدِرُّ 
ــووِلَ زادَ في إفــرازِ البــول« ))). البــوْل«، وهــو »الــدواءُ الــذي إذا تُنُ

ج ــةُ 	- ــنَْ العَضَــاتِ« وقــد »سُــيَّ بذلــك الوُرَيْقــاتُ الوتَريّ  + اســم : ومثالــه »بَ
ٌ

ظــرف
ــتَ المَبْيَــض« 

ْ
العريضــةُ الموْضُوعَــةُ بــن العضــاتِ وتكــون كربــاط لهــا« )))؛ و»تََح

وهــو يقــال »لأعضــاءِ التّذكــر في النّبــ�اتِ أو يقــالُ لمجمــع أعضــاءِ التّأنيــث« ))). 

ومــن هــذا النّــوع مركّبــاتٌ كثــرةٌ تنتــي إلى مــا ســمّين�اه مــن قبــلُ »مركّبــاتٍ اســميّةً 
ــحُ  ــيّ إذا كان المصطل ــرٍ أعْج ــربيٍّ وعنص ــرٍ ع ــن عنص ــبِ م ــةٌ في الغال ن ــي متكوِّ ــ�ة« )))، وه هَجِينَ

ــتَ فُوسْــفِيت« ))).
ْ

حــاس« ))) و»تح ــ�ا، ومــن أمثلتهــا »أوكســيدُ النُّ مركّبــا ثن�ائيًّ

مَــة مــا بــن العنصريــن المكوّنــن للمركّــب الثّنــ�ائّي مــن   ويُلاحَــظ مــن الأمثلــة المتقدِّ
دٌ  ــا – مُحَــدِّ

ً
علاقــة تحديديّــة؛ فــإنّ العنصــرَ الأوّلَ منهــا – ســواءٌ كان اســمًا أو كانَ صفَــة أو ظرف

دٌ )Déterminé(. فــإن الاسْــم – »إبــرةٌ« – في )أ( يحــدّدُ  ــانَي محــدَّ )Déterminant(، والعنصــرَ الثّ
التّلقيــح بتعيــنِ الوســيلة الــي يكــون بهــا كمــا يحــدّد ربــطَ العــرْقِ بتحديــد الوســيلة الــي يتحقّقُ 
ــمَ الــذي يُشَــبّه بــه الرّبَــاطُ وهــو »ثمانيَــ�ة«، ولــو كان 

ْ
ــدّدُ الرّق

ُ
ــنٌ« في )ب( تُح بهــا؛ والصّفــةُ »مُثَمَّ

ــدّسٌ«؛  ــسٌ« و»مُس ــل »مخَمّ ــه مث ــةُ ل ــةُ الموافق ــتعمِلت الصّف ــر لاس ــمٍ آخ ــكلُ رق ــاط شَ للرّب
« تحــدّدُ المــادّةَ الــي يُســيلها الموْصُــوفُ المحــذوفُ – أيْ »الــدّواءُ« – وهــي  والصّفــة »مُــدِرٌّ
 في )ج( يحــدّدُ العضــوَ 

َ
« مثَــاً؛ كمــا أنّ الظّــرف

َ
»البــولُ«، وليســت »الَحليــبَ« أو »العَــرَق

الــذي يكــون مَوضعًــا : العضــاتُ الــي تكــون بينهــا الوُريْقــات الوتَريّــة، والـــمَبْيَضُ الــذي تكون 
ــ�ات. ــث في النّب ــاءُ التّأني ــر وأعْض تحتــه أعْضَــاءُ التّذكِ

نفسه، 505 و .  	(((
نفسه، 510 ظ .  	(((

نفسه، 90 ظ . 	(((
نفسه، 95 و .  	(((

. 1 ينظر إبراهيم بن مراد : مسائل في المعجم ، ص 42 	(((
الشذور الذهبي�ة، 56 ظ . 	(((

نفسه، 94 و .  	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

3 – 1 – 2 – 1 – 2- المركّبات الوَصفيّة :

ــةَ  ــا الإحَاليّ ــنّ وظيفتَه ــ�ة، لك ــة الإعْرابيّ ــر النّحويّ ــةِ النّظ ــن وجه ــ�ة م ــاتٌ نَعتيّ ــي مركّب وه
ــان : ــابِ ضربَ ــا في الكت ــةً. ومنه ــة مُعجميّ ــاتٍ وَصْفيّ ــا مركّب ــل منه تجع

أ ــة 	- ــة الهرميَّ اســم + صفــة : ومثالــه »أجْســامٌ سُــنْبليّة«، وهــي »الأجــزاءُ الخلفيَّ
للنّخــاع المســتطيل« )))؛ و»أجْســامٌ شَــبَكيّة« وهــي »مجمــوعُ جيــوبٍ شــبكيّةٍ تُوجــد 

ــرة« ))).  ــة والبَشَ ــن الأدَمَ ب

    �صِفَــة + صفــة : ومثالــه »تَرْقُــوِيّ غُــرابّي«، وهــو »وصْــفٌ لــكلّ مــا يرتبــطُ في النتــوء 	-ب
ــصّ  ــا يخ ــفٌ لم ــو »وصْ ــيّ«، وه ــتقيميٌّ مَهْبِل ــوة« )))؛ و»مُس قُ ْ ــف والتَّرَّ ــرابي للكت الغ
المســتقيمَ والمهبــلَ، فيُقــال حاجــزٌ مســتقيميٌّ مهبِلــيّ للحاجــز المتكــوّن مــن التِصــاق 

ــا« ))).  ــلِ بينهم ــل الفاص ــتقيمِ بالمَهْبِ المس

ــرُ  ــو العنْص دَ في )أ( ه ــدِّ ــن المح ــةٌ، لك ــةٌ تحديديّ ــا علاق ــات أيضً ــذه المركّب ــن ه ــةُ ب والعلاق
 

َ
ةٌ« - تحــدّدُ الموصُــوف دَ هــو العنصــرُ الأوّلُ لأنّ الصّفــة – »ســنْبُليّةٌ« و»شَــبَكِيَّ ــاني والمحــدَّ الثّ

ــوف  ــد موص ــا في تحدي ــركان مع ــنْ يش ــن المركّب ــرَيْ كلّ م ــإنّ عنصُ ــا في )ب( ف ــامٌ«؛ وأمَّ »أجسَ
محــذوف هــو المحــدّدُ الحقيقــيّ : وقــد أحيــل إليــه بـــ »مــا الوصْليّــة« في »مَــا يرتبــطُ« في تعريف 

ــب الأوّل و»مَــا يُخــصّ« في تعريــف المركّــب الثــاني. المركَّ

داتِ :  3 – 1 – 2 – 2- في المُعَقَّ

ذكرنــا  كمــا   –  )E. Benveniste( بنفنيســت  أميــل  عليهــا  أطلــقَ  مُركّبــاتٌ  والمعقّــداتُ 
ــاهُ  ــ�ة sunapsis( σύναψις( ومعن ــن اليُونَانيّ ــذَه م ــد أخ ــحَ »synapsie«، وق ــل – مصطل ــن قب م
ــرةَ  ــار )L.Guilbert( الظاه ــوي غلب ــ�اول ل ــد تن ــعٌ« )))، وق ــطٌ« و»جَم ــلٌ« و»رَبْ ــيّ »وصْ الأصْل

نفسه ، 11 و . 	(((

نفسه ، 11 و . 	(((
نفسه ، 98 ظ . 	(((

نفسه ، 521 ظ . 	(((
. E. Benveniste : Problèmes de linguistique générale , 2 /172 ينظر 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

اها »Composition »synaptique»ou  «syntagmatique )))؛ وهــي تختلــفُ عــن  نفســها وســمَّ
ــك العناصــرَ قــدْ تكــون ثلاثــة، وقــد  ــإنّ تل ــا، ف ــة له ــا المكوّن ــ�ة بتعــدّدِ عناصره ــاتِ الثّن�ائيّ المركّب

ــبعة.    ــغُ السّ ــد تبل ة، وق ــتَّ ــون س ــد تك ــة، وق ــون خمس ــد تك ــة، وق ــون أربعَ تك

دُ الثّلاثيُّ العناصِرِ : 3 – 1 – 2 – 2 – 1 - المُعَقَّ

فأمّــا المعقّــدُ الثّــاثيُّ العناصِــرِ – وهــو متواتــرٌ في الكتــابِ توَاتــرًا ظاهــرًا – فــردُ علــى أشــكالٍ 
مختلفــة، أهمّهــا السّــبعَةُ التالية : 

أ اســم + اســم + اســم : ومــنْ أمثلتــه المركّبــان الإضافيّــان التّاليــان : »حَــدُّ عِلْــمِ 	-
التّشــخيص« ))) و»عَــدَمُ قابليــةِ الضّغْــط« )))، وهــذه البنيَــ�ةُ المركّبيّــ�ة هــي الغالبــةُ 

ــكل.  ــذا الش ــ�ل ه في تمثي

))) – وهمــا 	-ب قُــوَة«  التَّرَّ تْحــتَ  ــريانَانِ  : ومــن أمثلتــه »الشِّ      �اســم + ظــرف + اســم 
ــان مَوضُوعــان في الجهــة العليَــا مــن الصّــدْر والجهــة السّــفلَى مــن العُنُــق« – 

َ
»عِرْق

و»العَصَــبُ تْحــتَ اللّســان« ))).   

ج  أوكســيد 	-
َ

وْق
َ
   �ظــرف + اســم + اســم : ومــنْ أمثلتــه »تْحــتَ كِبريتيــتِ الكِلْــس« ))) و»ف

ــة« )))، وهمــا مصطلحــان كيميائيّــ�ان ينتميــان إلى »المركّبــاتِ الهَجينــ�ة«؛  الفِضَّ
نَــانِ في ذاتهمــا مصطلحــنْ مســتقلّين،  والعنصــران الأوّل والثّــاني في كلا المثالــنْ يُكَوِّ

 .»peroxyde« ويقابــل الثّــاني ،»hyposulfite« يقابــل أولهمــا في الفرنســيّة

(1)	 L. Guilbert : La créativité lexicale , p. 249 .

1 ظ .  الشذور الذهبي�ة، 46 	(((
نفسه، 366 ظ.  	(((

نفسه، 311 و.  	(((
نفسه، 374 و.  	(((

نفســه، 94 ظ . وقــد ذكرنــا هــذا الشــكل هنــا لتواتــره في الكتــاب، ولــم نهتــمّ بغــره مــن الأشــكال الــي تمثلهــا  	(((
المصطلحــات الهجينــ�ة والمصطلحــات المقترضــة المعقّــدة في الفقــرات التاليــة، إلّا في الفقــرة )ب( مــن 

ــرِ«. ــداسّي العناص ــد الس »المعقّ
نفسه، 421 ظ.  	(((



200

الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

د « ))) و»العَصَــبُ 	- مِِيّ
َ
ــوْأ ــاثيُّ التَّ ــه »العَصَــبُ الثّ اســم + صفــة + صفــة : ومــن أمثلتِ

 .((( » ــدِيُّ ــويُّ المَعِ ئ الرِّ

ه ــة 	- ة« ))) و»عَضُدِيَّ ــة أعْلَــى الكُعْــرَُ ــن أمثلتــه »عَضُديَّ   �صفــة + صفــة + اســم : وم
أعْلَــى المشْــط« )))، وهمــا وصفــان لعضلتــن مــن عَضَــاتِ العَضُــدِ. والمعَــنَُّ  في 
 – هــو »العَضَلَــةُ« – يقــومُ مَقَامَــهُ العنصــرُ الأوّلُ في 

ٌ
 محــذُوف

ٌ
المثالــن مَوْصُــوف

التّّركيــبِ وهــو الصّفــةُ »عَضُديّــة«. 

و ـ�ةٌ منكبيّـ�ةٌ« ))) في وصف إحدى 	- طَنِيَّ
َ

صفـة + صفـة + صفـة : ومن أمثلتـه »ظهرِيّةٌ ق
العضالت، و»القابضـةُ القصيرةُ الإبْهَامِيّـة« ))) في وصـفِ إحدَى العضالت أيضا، 

والصّفـاتُ الثّالثُ تتسَـاوى في تخصيص المعَينَّ المحذوفِ وهـو »العضَلَة«. 

ز احَــة« ))) في وَصْــفِ »الفــرْعِ 	-  الرَّ
َ

ــوق
َ
صفــة + ظــرف + اســم : ومــن أمثلتــه »زَنْــديّ ف

 
َ

ــوْق
َ
ف ــة  و»ظَهْريَّ بقليــل«،  اليَــدِ  قبْضــةِ  أســفَلَ  الزّنْــدُ  يُرسِــلُهُ  الــذي  الشّــرْيَانّي 

القَــدَمِ«))) في وصــفِ إحــدى العَضَــات. وهــذا الشــكل شــبي�هٌ بالشــكل )هـــ( في 
الوظيفــةِ الإحاليّــة لأنّ العُنصــرَ الأوّل – »الزّنــديّ« – في المثــال الأوّل مُرْجِــعٌ إلى 
ــة« – في المثــال الثــاني  لَ – »ظهريَّ ، والعُنصــرَ الأوَّ

َ
ــذي حُــذِف ــرْيانّي« ال »الفــرْع الشِّ

ــدّدان  ــن فيح ــث في المثال ــاني والثّال ــران الثّ ــا العنص ــ�ة، وأمّ ــة المعنيّ ــعٌ إلى العضل مُرج
 أو الصّفــة الــي تقــوم مقامــه.  

َ
 المحــذوف

َ
الموصُــوف

نفسه، 374 و.  	(((
نفسه، 374 و.  	(((
نفسه، 376 و. 	(((
نفسه، 376 و. 	(((
نفسه، 360 و. 	(((
نفسه، 423 و. 	(((

نفسه، 258 ظ. 	(((
نفسه، 360 و. 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

باعيّ العناصرِ : 3 – 1 – 2 – 2 – 2 - المعقّدُ الرُّ

ــى أنّ  ــاثّي، عل ــد الث ــن المعقّ ــرًا م ــلُّ توات ــه أق ــة، لكنّ ــكالٍ مُخْتَلِفَ ــى أش ــرِدُ عل ــا يَ ــو أيض وه
ــب  ــا في المركّ ــي رأين�اه ــاثِ ال ــاسيّة الث ــولاتِ الأســـ ــع المقُ ــورُ الأداةِ مـــ ــو ظه ــه ه ــدَ في الجدي
ــد الثــاثّي، وهــي الاســمُ والصّفــةُ والظّــرفُ، وأهــمّ الأشْــكال الــي يــردُ عليهــا  ــ�ائّي وفي المعقّ الثن

ــي :  ــةٌ، ه أرْبَعَ
أ -	 (((» اســم + صفــة + صفــة + صفــة : ومــن أمثلتــه »العظــمُ الأوّلُ المشْــطِيُّ القَــدَمِِيُّ

« )))، وهــو أطــولُ  – وهــو أقصَــرُ عظــام المشْــطِ – و»العظــمُ الثّــاني المشــطيُّ القَــدَمِِيُّ
ةُ بــن العظْمــنْ في المصطلحــنْ هــي الصّفــةُ العدديّــة  َ ــمَةُ الممَــزِّ عظــام المشْــط؛ والسِّ
الّــةُ ضمْنيّــ�ا علــى  : »الأوّل« – الدالّــة ضمنيّــ�ا علــى »القِصَــر« – و»الثّــاني« الدَّ

»الطّــول«. 

ــاه 	-ب ــة » )))، ومعن بِيعيّ ــةِ الطَّ ــدُ بالِخلْقَ وَالُ ــه » التَّ ــة : ومثال ــم + صف ــمٌ + أداة + اس     �اس
ــدون  ــ�ة ب ــوّة الحياتيّ ــوٍّ بالق ــه ومتق ــلٍ ل ــه مائ ــنْ أصل ٍ ع ــزِّ ــدٍ مُتَمَ ــ�اتٍ جدي ــودُ نب »وج

ــح«.  ــ�اج إلى تلقي احتي

ج ــو 	- ــام« )))، وه ةِ الإبه ــاَمِيَّ  سُ
َ

ــوق ــدِيٌّ ف ــه »زَنْ ــم : ومثال ــم + اس ــرف + اس ــة + ظ   �صف
ــام«.  ــطةِ للإبه ــة الباس ــة  »الطويل ــفٌ للعضل وص

د صفـة + صفـة + صفـة + صفـة : ومثالـه »القابضـةُ القَصيرةُ الإبْهاميّـةُ اليَدِيّة«)))، 	-
نسْـبة إلى »اليَـد«، عـوض »اليَدَويّـة« المتداوَلـة، وهـي عضلـةٌ »تمتـدّ مـن العظـمِ 
ـيّ إلى الجـزء العُلْـويّ مـن  سْـغِية والعَظـم الثالـث الكَفِّ الكبيرِ والأربطـة الخلفيّـة الرُّ
الميّة الأولى للإبهـام«؛ و»القابضَـة القصيرةُ الخنصريّـة القَدَميّـة« )))، وهـي  السُّ

نفسه ، 378 و. 	(((
نفسه، 378 ظ.  	(((

نفسه، 107 و. 	(((
نفسه، 258 ظ. 	(((

نفسه، 423 و – 423 ظ .  	(((
نفسه، 423 ظ. 	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

عضلـة »ترتبـط في الطـرفِ الخلفـيِّ للعظم الخامسِ المشـطيّ وفي الجـزءِ الخلفيِّ من 
الميّة الأولى لخنصـر القـدم«؛ والمصطلحـان كمـا يُلاحَـظُ في وصـف العضالت،  السُّ
القصيرةُ  »القابِضـةُ  هـي  أخـرى  عضلـةٍ  عـن  الموصوفـةَ  العضلـةَ   ُ يُمَزيِّ الأوّلَ  لكـنّ 
الأخيرة  والعظمَـة  بالعَقِـبِ  جِهاتهـا  إحْـد]ى[  مـن  »ترتَبـط  وهـي   ((( الإبهاميّـة« 
يمزّيُ  والثـاني  للإبهـام«،  الأولى  السّالمية  بقاعـدة  الأخـرى  الجهـة  ومـن  الإسْـفينيّ�ة 
العضلـةَ الموصوفـةَ عـن »العضَلة القابضة القصيرة الخنْصريّـة« )))، وهي »ترتبطُ 
سْـغِيّة الخلفيّـة وبشـوكة العظـم الـكلابّي ومـن أسـفلَ بالجهة  مـن أعلـى بالأرْبطـة الرُّ
الإنْسـيّة مـن طـرفِ السّالميةّ الخنصريّـة«. والصفتـان »اليَديّـةُ« في المعقّـد الأول 
و»القَدَميّـةُ« في المعقّـد الثاني هما السّـمتان المميّّزتان للعضلتين »الإبهاميّة اليَديّة« 

عـن »الإبهاميّـة« و»الخنْصريّـة القَدَميّـة« عـن »الخنصريّـة«.

3 – 1 – 2 – 2 – 3 - المعقّدُ الُخماسِِيُّ العنَاصِر :
ــمِ  ــةً إلى الاس ــى الأداة إضاف ــتماله عل ــولّي باش ــعه المقُ ــيَّ في تَوسُّ ــدَ الرّباع ــبهُ المعقّ ــو يش وه
والصفــةِ والظــرْفِ، ويشــبهُهُ  أيضــا في التواتــر مــن حيــث الأشــكالُ الــي يــردُ عليهــا في الكتــاب، 
ــاهُ يَــرِدُ عليهــا في »الشّــذور« إذن  لكنّــه أقــلّ منــه ظهــورًا في الاســتعمال؛ والأشــكالُ الــي وجدنَ

أربعــةٌ، هــي : 
أ ــرًا، 	- ــةِ توات ــال الأربَعَ ــرُ الأشْكــ ــة + أداة + اســم : وهــو أكــــ ــة + صـــفــــ  اســم + صفــ

كُ للمقْلــة« )))، و»العَــــضَلَةُ العَاصِــرَةُ  ومــن أمثلتــه »العَصَــبُ الوحْــيُّ المـــحَرِّ
للمثَانَــة«))).  الكاذِبَــةُ 

ــمعيّة 	-ب ــاةِ السّ ــابِ القَنَ ــدمُ انْثِق ــه  »ع ــة : ومثال ــة + صف ــم + صف ــم + اس ــم + اس      �اس
الظّاهــرة«))). 

نفسه، 423 و. 	(((
نفسه، 423 ظ. 	(((

نفسه، 374 ظ .  	(((
نفسه، 376 ظ . 	(((

نفسه، 366 و . 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ج ــرٌ«)))، وترتيبُ 	-
َ
اســم + صفــة + أداة + اســم + صفــة : ومثالــه »مــاءٌ مُــدِرٌّ للبَــوْل مُكَوْف

ــة لأن  ــرٌ« قابل
َ
ــ�ة »مُكوْف ــة الثّاني ــل للتّحويــر لأنّ الصّف ــكل قاب ــذا الشّ ــر في ه العناص

ــدِ.  تكــون عنصــرًا ثانيًــ�ا في المعقَّ

د ــام« )))، 	- ــط للإبه  المشْ
َ

ــوْق
َ
ــديّ ف ــه »زن ــم : ومثال ــم + أداة + اس ــرف + اس ــة + ظ صف

وهــو اســم العضلــة المقرّبــة للإبهــام. 

داسيُّ العَناصِرِ : دُ السُّ 3 – 1 – 2 – 2 – 4 - المُعقَّ

وهـو أقـلُّ تواتـرًا مـن الخمـاسّي مـن حيـث الأشـكالُ لأنّنـ�ا وجدنـا لـه في الكتـاب شـكلين 
اثنين، وهـو أقـلّ منـه تواتـرا مـن حيـث الاسـتعمالُ لأنّ الأمثلـةَ عليـه قليلـة؛ لكـنّ الجديـدَ فيه 
 ، ة الأربـعِ التي كوّنـت المعقّديْـن الربّاعـيَّ والخمـاسيَّ هـو ظهـورُ الفعـل مـع المقـولاتِ الأساسـيَّ
ا حتى شـمل  ـعَ هذا النّوعُ مـن المعَقّدَاتِ مَقوليًّ وهـي الاسـمُ والصفـةُ والظـرفُ والأداةُ، فقدْ تَوَسَّ
مقولـةَ الفعـل، وفي ذلـك مـا يُـوحي بقابليّتـ�ه ليتكـوّنَ من المقـولاتِ الخمـس، وقدْ وجدنـا بالفعل 

مصطلحًـا سداسـيّا هجينًـ�ا أوّلُ عناصـره الظّـرفُ، هـو الـذي عددنـاه شـكلًا ثانيًـ�ا فيمـا يلـي :  
أ  أداة + فعــل + أداة + اســم + أداة + اســم : ومثالُــه »مــا يُفْصَــدُ مِــن الــذّراعِ مِــن 	-

ــةَ  ــا« الوَصْليّ ــنَ »م ــن الأوْردة« )))، مُعتَبِري ــقِ م ــن العُنُ ــدُ م ــا يُفْصَ الأوردة« ))) و»مَ
منتميــةً إلى مقولــة الأداة وليــس إلى مقولــة الاسْــم كمــا يذهــبُ إلى ذلــك الــدّرسُ 

النّحْــويّ التّقليــديّ. 

   �ظــرف + اســم + اســم + صفة + أداة + اســم : ومثالــه »تحتَ إيدْروكْلُورات الأوكْســيد 	-ب
ــبُ في  ــا التركي ــرُ فيه ــي يَك ــ�ة ال ــاتِ الكِيميائيّ ــن المصطلح ــو م الأوّلِ للأنِتيمُــون«، وه
ــ�ة تجــزّأت المركّبــاتُ  اللّغــة الفرنســيّة، اللّغــةِ المصــدرِ للكتــاب؛ فــإذا نُقلــتْ إلى العربيّ
العنصريِــن الأوّل والثــاني – »تْحــتَ  أكــرَ مــن عنصــرٍ، وذلــك مــا نلاحظُــه في  إلى 

نفسه، 497 ظ . 	(((

نفسه، 258 ظ . 	(((
5 و. نفسه، 02 	(((
5 و. نفسه، 02 	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الثالــثِ  والعنصريْــن   ،»hypohydrochlorate« مــن  المنقولــنْ   – إيدروكْلــورات« 
 .»monoxyde« والرّابــعِ – »الأوكْســيد الأوّل« – المنقولــنْ مــن

بَاعيّ العنَاصِر : 3 – 1 – 2 – 2 – 5 - المُعقّدُ السُّ

وهــو أقــلُّ مــن المعقّــد السّــداسّي تواتُــرًا مــن حيــثُ الأشــكالُ إذ لــم نجــدْ لــه إلاَّ شــكلًا 
ــلُ لــه في الكتــاب هــو  ــكلُ الممثِّ ــة اســتعماله لنــدرة الأمثلــة عليــه. والشَّ واحــدًا؛ وهــو يشــبهُهُ في قلَّ
: ]اســم + صفــة + صفــة + صفــة + أداة + اســم + اســم[ : ومثالــه »العَضلةُ القَابضةُ المشــركَةُ 
جــلِ« )))؛  كَةُ القَصــرَةُ لأصَابــعِ الرِّ جْــلِ« )))، و»العَضلــةُ القَابِضــةُ المشــرََ الطويلــةُ لأصابــعِ الرِّ
ــمةُ الممــزّةُ بــنْ العضلتــن والفاصلــة بــن المعقّديــن هــي الصّفَــةُ : »الطويلــةُ« في الأوّل  والسِّ

و»القصــرةُ« في الثــاني. 

مَاتِ الغَالِبَةِ علَى المُعَقّدَات :  3 – 1 – 2 – 3 - في السِّ

ــيّةِ  ــدَاتِ )synapsies( الفرنس ــيّة في المعَقَّ ــماتٍ أساس ــودَ س ــت وج ــل بنفنيس ــرَّ أمي ــدْ أق ق
الــي وصفَهــا، وهــي عنــده ســبعٌ ))) :

	1 ة بين العناصر؛-
َ

الطبيعةُ التّّركيبيّ�ة )syntaxique( النّحويّة )لا الصرفيّة( للعلاق

	2  استعمالُ الرّوابط )joncteurs( من أجلِ ذلك، وخاصّة الأداتين de و à؛-

	3 دِ )déterminant(؛ - دِ )déterminé( إلى المـحَدِّ دَاتِ من المحدَّ ترتيبُ العناصرِ في المعَقَّ

	4 ، والاختي�ارُ الحرّ لأيِّ اسمٍ أو صِفَة لتكْوين المعقّد؛ - دَاتِ المعجَميُّ التامُّ شكلُ المعَقَّ

	5 د )déterminant(؛- غيابُ أداةِ التعريف قبلَ المـحَدِّ

	6 نة؛- عِ )expansion( أيّ عُنصرٍ من العناصر المكوِّ إمكانيّ�ةُ توسُّ

نفسه، 376 ظ.  	(((
نفسه، 376 ظ.  	(((

 L.Guilbert : : ؛ وينظر أيضا E. Benveniste : Problèmes de linguistique générale, 2 /172 – 173 : ينظر 	(((
. La créativité lexicale, p. 251
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	7 الخاصّيّــة الفريــدةُ الثّابتــ�ةُ لمدلُــول المعقّــد. ونُريــد أن ننظــرَ في خمــسٍ مــن هــذه -
ــمات، هــي الأربــعُ  الأولى والسّــابعة الأخــرة.  السِّ

ــا  ــ�ا نحويًّ ــمَة )7( – تَوَجّهًــا تركيبيًّ ــماتِ – باســتثن�اءِ السِّ وقــد رَأى لــوي غلبــار في هــذه السِّ
�ةَ  ــدَتْ العلاقــةَ التركيبيَّ كَّ

َ
ــدُهُ السّــمةُ الأولى أيضًــا، وقــد أ )syntaxique( ظاهــرًا )))، وذلــك مــا تؤكِّ

ــا إذا راعيْنــ�ا طبيعــةَ الانتظــامِ في ترتيــبِ  ــةَ بــن العناصــر المكوّنــة؛ وهــذا يُعَــدُّ بَدِيهيًّ حْوِيَّ النَّ
ــي  ــا ينْبغ ــةَ لترتيبه ــاتِ المنظّمَ ــإنّ العلاق ــا؛ ف ــبِ أيض ــلَ المركَّ ــل وداخ ــد، ب ــلَ المعقّ ــرِ داخِ العناص
ــه،  ــاف إلي ــافِ بالمض ــةِ المض ــلَ علاق ــة، مث ــرِ الجمل ــن عناص ــطُ ب ــي ترب ــاتِ ال ــونَ العلاق أنْ تك
دَاتِ الــي ذكرْناهــا جميعًا – وهــي ذاتُ طبيعةٍ  والنعــتِ بمنعوتــه، والجــارّ بالمجــرور؛ ولكــنّ المعَقَّ
ــة أساسًــا – تنقُصهــا علاقــةٌ أساســيّةٌ ليتحقّــقّ فيهــا الانتظــامُ النحــويّ التركيبّي  اســميّة ووصفيَّ
ــةً بحــقّ : هــي العلاقــةُ بــن المبتــ�دإ والخــرِ، فهــيَ إمّــا ابت�دَائيّــ�ةٌ  الــذي يجعــلُ منهــا مُعقّــداتٍ نحويَّ
« و»العَضَلَــةُ القابضــةُ  بــا خــرٍَ إذا بُدئــت باسْــم، مثــل »العظْــمُ الأوّلُ المشــطيُّ القَــدَميُّ
ــ�ةٌ«  ــ�ةٌ منْكِبيَّ طَنيَّ

َ
ــةٌ ق جــلِ«، أو بُدئــت بصفــةٍ مثــل »ظهْرِيَّ كَةُ الطّويلَــةُ لأصابِــعِ الرِّ المشــرََ

يّــةٌ بــاَ مُبْتَــ�دَإ إذا بُدئَــتْ بظــرْفٍ مثــل  ــةُ اليَدِيّــة«، وإمّــا خَبََرِ و»القَابِضَــةُ القصــرَةُ الإبْهاميَّ
ــا تحــتَ  ــ�دَرِجُ جميعً »تْحــتَ كبِريتيــتِ الكِلْــس« و»تحــتَ أوكْســيدِ الفِضّــة«، ولذلــك فإنهــا تنْ
 )phrases( »ٍاهُ ســتيفن أندرســن – وهــو يتحــدّثُ عــن »المُركّبــات« – »أشــباهَ جُمَــل مــا سَــمَّ
ــداتِ »أشــباهَ جُمــل« – أيْ »كيَانــاتٍ نحويّــة« – لــم  ))). ولكــنّ كــونَ هــذه المركّبــاتِ والمعقَّ

ــدةً صَرفيّــا. فــإنّ لــوي غلبــار قــد عالجهــا في بــاب  يمنــعْ مــن اعتب�ارهــا »كيانَــاتٍ مُعْجَميّــةً« مولَّ
»التّوليــد الصــرفي« )))، وسْــتيفنْ أنْدرْســن قــد عالجهــا في فصــلٍ مُسْــتَقِلٍّ حــولَ »المركّبــات« 
)composites( مــن حيــث هــي وحــداتٌ مُعْجَميّــة ذاتُ بنيــ�ةٍ داخليــة  )))، بــل إنّ مــن اللّســانيين 

(1)	 L. Guilbert : La créativité lexicale , p. 251 .

(2)	 S. Anderson : A-Morphous Morphology, pp. 294 – 296 .

L. Guilbert : La créativité lexicale , pp.199 – 278 (La syntagmatique lexicale) ، والبــاب كلــه هــو  	(((
الثالــث مــن القســم الثــاني الكبــر المخصــص للاشــتقاق )La dérivation( ، ص ص 103 – 278 .

وعنوانــه        عشــر  الحــادي  هــو  والفصــل   ،  S. Anderson : A-Morphous Morphology, pp. 292 – 319 	(((
ــوم  ــن مفه ــده ع ــوم »Composites« عن ــرج مفه »Composites : words with internal structure« ، ولا يخ

.»Compounds«
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مــن عَــدّ »التركيــبَ« – مــن حيــث هــو »ظاهِــرة صرفيّــةٌ« – »أكــرَ قواعــدِ تكويــنِ الوحــداتِ 
ــدَةَ بالتّركيــب  المعجميّــة في الانغليزيّــة انت�اجيّــة« )))، ومنهــم مــن عــدّ الوحــداتِ المعجميــةَ المولَّ
ــرعيّةَ  ــداتِ ش ــاتِ والمعقّ ــي المركّب ــه يُعط ــك كلّ ــا« ))). وذل ــدَةً صرْفِيًّ ــةً مُعَقَّ ــداتٍ معجميّ »وح
ــ�ةِ  ــةِ النّحويّــة التّّركيبيّ ــةً مُعجميّــةً« قــد تكسّــرَ فيهــا انتظــامُ الخاصيَّ أنْ تُعــدَّ »كيانــاتٍ صرفيّ
ــةُ عليهــا – وقــد  ــةُ المعْجَميَّ وأقيمــتْ علــى نظــام بنيــ�ةٍ صرفيّــة داخليّــة خاصّــة، وغلبَــتِ الخاصيَّ

ــدَتْ مــن أجلهــا.  ــة الــي وُلّ ــمتانِ )4( و )7( – بســببِ الوَظيفــة الإحَاليّ أكّدتهــا السِّ

ــالأداةِ  ــونُ بـ ــا يَكـ ــطَ فيهـ ــ�ةِ لأنّ الربـ ــى العربيّـ ــمِ علـ ــةٍ للتّعْميـ ــرُ قابلـ ــ�ةُ غـ ــمَةُ الثانيـ ـ والسِّ
ـــا مثـــل الربـــطِ بـــن المتضايفـــنْ الـــذي تَسْـــتعملُ لـــه الفرنســـيّة الأداتـــن  كمـــا يكـــون معنويًّ
ــيّة لأنّ  ــ�ة والفرنسـ ــق بـــن العربيّـ ــمّ في التّفريـ ــنْ مُهـ ــنْ الأداتـ ــتعمالُ هاتـ »à« و»de«؛ واسـ
مـــن المعقّـــداتِ الثلاثيّـــ�ةِ العناصـــرِ في الفرنســـيّةِ مـــا يصبـــحُ في العربيـــ�ة مركّبـــا إضافيّـــا مثـــل 
»chambre à coucher« الـــذي يصبـــحُ »غرْفـــة النّـــوم« و»chemin de fer« الـــذي يصبـــح 
»سِـــكّة الَحدِيـــد« )))، أو يصبـــحُ مركّبـــا وصفيّـــا مثـــل »machine à écrire« الـــذي يُصبـــحُ »آلـــة 
ــتَعْمَلُ الأداةُ في أيّ مـــن  ــ�ة«، ولا تُسْـ ــ�ة«، و»nappe d’eau« الـــذي يصبـــحُ »طبقـــة مائيّـ كاتبـ
ـــدًا ثـــاثّي العناصـــر؛ فمـــا تُضطـــرُّ إليـــه الفرنســـيّةُ إذن لتكويـــن  ـــ�ة ليصـــرَ معقّ المركّبـــن في العربيّ
ـــه  ة إلي ـــرَّ ـــ�ة بمُضْط ـــت العربيّ ـــن »à« و»de« ليس ـــدى الأدات ـــى إح ـــتمِل عل ـــاثّي المش ـــدِ الث المعقّ

  . ـــبُ الثّنـــ�ائّي الإضـــافّي أو الوصْفـــيُّ لأنّ مـــا يُقابـــل هـــذا النـــوعَ مـــن المعقّـــد فيهـــا هـــو المركَّ

ينظر : R. Lieber : Morphology and Lexical Semantics, p. 46 ، وقد قسّمت المركّبات إلى صنفين :  	(((
١- المركبــات الجذريــة »Root compounds« وهــي الــي يكــون الجــذع الثــاني فيهــا غــر مشــتقّ مــن فعــل، 

ــا »textil mill , towel rack« ؛ ومثاله
ــا،  ــة »Synthetic compounds«، وهــي الــي يكــون الجــذع الثــاني فيهــا مشــتقّا فعليّ ٢- المركّبــات التأليفيّ

.»truck driver , waste disposal« ومثالهــا
.»school bus , black board« ومن أمثلة المركّبات التي ذكرت ، J. Bybee : Morphology, p.105 : ينظر 	(((

ا إذ يقال أيضا »سكّة حديديّة«. كما يصبح هذا المركّبُ في العربي�ة مركّبا وصفيًّ 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـة بين العناصـرِ لا تختلـفُ فيهـا العربيّـ�ة عن  حْديديَّ صلـةُ بالعلاقـة التَّ والسّـمةُ الثّالثـةُ المتَّ
 )déterminé( دا الفرنسـيّة لأنّ طبيعـةَ بنيـ�ةِ المركّـبِ فيهـا تفـرِضُ أن يكونَ العنصـرُ الأوّل مُحـدَّ
العلاقـة  طبيعـةُ  هـي  فتلـكَ   ،)déterminant( دا  مُحـدِّ يتْبعُـه  ومـا  الثّـاني  العنصـرُ  يكـونَ  وأن 
بين المضـافِ والمضـافِ إليـه والصفـةِ وموصوفِهـا والمبتـ�دإ وخبرِه، إذ لا يَتقـدّمُ المضـافُ إليـه 
نِ الخبرِ مـن  علـى المضـافِ ولا الصفـةُ علـى الموصـوفِ ولا الخبرُ علـى المبتـ�دإ  إلّا في حالتي تكـوُّ
جـارّ ومجْـرورٍ أو ظـرفٍ ومضـاف إليـه بعـده. ولكـنّ هـذا الاسـتثن�اءَ لـم يَظهَـرْ لـه أثـرٌ في تعميـم 
السّـمة، ولا شـكّ أنّ للتْرجمـة مـن الفرنسـيّة إلى العربيّـ�ة دورًا مهمّا في التّعميم أيضا. فإنّ شـكلًا 
مثـل ]ظـرف + اسـم + اسـم[ أو شـكْلًا مثـل ]ظـرف + اسـم + اسـم + صفـة + أداة + اسـم[ لا 
 )déterminé( د دِ )déterminant( علـى المــحدَّ ـحدِّ م المـُ ن في الأمثلـة التي قدّمْنـا علـى تقـدُّ يـدلاَّ
ـا فرنسـيّا  لأنّ العنصريْـن الأولَ والثـانَي فيهمـا ]ظـرف + اسـم[ إنمـا يترجِمَـان عنصـرًا معجميًّ
تَ كِبريتيتِ الكِلْـس« و»hypohydrochlorate« في مثال  ْ َ

واحـدًا هـو »hyposulfite« في مثـالِ »تَح
لِ للانتيمـون«، إضافـة إلى أنّ العنصريْـن الثالـثَ والرابـعَ  »تْحـتَ إيدرُوكْلُـورَات الأوكْسـيدِ الأوَّ
 ،»monoxyde« الأوكسـيد الأوّل[ في المثـالِ نفسِـه ترجمـةٌ لعنصـرٍ معجميّ فرنسيّ واحـدٍ هـو[
 )déterminés( دَيْـن وذلـك يجعلُ مـن المركّببْْن »تْحـتَ كِبريتِيت« و»تْحـتَ إيدروكْلورات« محدَّ
ـدات المنْبَنِيَـ�ةِ  نهِمـا مـن ]ظـرف + اسـم [. ولا يْختـلّ هـذا التعميـمُ فيمـا نَـرى إلّا في المعقَّ رَغْـمَ تكوُّ
ـ�ةٌ مَنْكِبِيّـ�ة«، وعلـى ]صفـة + صفـة +  طَنِيَّ

َ
ـةٌ ق علـى ]صفـة + صفـة + صفـة[، ومثالهـا »ظهْرِيَّ

ـةُ«. فـإنّ الصفـاتِ )1( و)2(  ـةُ القَدَمِيَّ صفـة + صفـة[، ومثالهـا »القاَبِضَـةُ القصيرَةُ الإبهاميَّ
و)3( في المعقّـد الثالثّي متسـاويةٌ في الإحالـة التّخصيصيّـة إلى موصـوفٍ واحـدٍ محـذوفٍ هـو 
»عَضَلَـةٌ«، وكذلـك الصفـاتُ )1( و)2( و)3( و)4( في المعقّـدِ الرباعـيّ متسـاوية في الإحالـة 
التّخصيصيّـة إلى موصـوفٍ واحـد محـذوفٍ هـو »العَضَلَـةُ«  أيضـا، وإن كانت الصفـة )4( أكْثَر 
تخصيصـاً لأنهـا تمزّي العضلـة الموصوفـةَ عـن عضلـة أخـرى هـي »القابضـةُ القصيرةُ الإبهاميّةُ 
الأربـع في  الصفـات  الثّي وفي  الثُّ ـد  المعقَّ الثِ في  الثَّ الصفَـات  نَـرى في  أن  لنـا  اليَدِيّـةُ«؛ ويمكـن 
دٍ )déterminé( هـو الموصـوفُ  دَةً )déterminants( لعنصـرٍ مُحَـدَّ ـد الرباعـيّ عناصـرَ مُحَـدِّ المعقَّ

المحْـذُوفُ في المركّبينْ، وهـو »العَضَلَـةُ«. 
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

دَاتِ الــي  ــمُعَقَّ ــمة )1(؛ فــإنّ الـ ــا السّــمةُ الرّابعــةُ فقــد أكّدْنَاهــا في الحديــثِ عــن السِّ وأمّ
 )structurés( ِمُبَنْيَنَــ�ة وَحــداتٌ معجميــةٌ ذاتُ كيانــاتٍ صرْفيــة  المركّبــاتِ –  ذكرنــا – مثــل 
ــي  ــاتِ ال ــميّة لأنّ الصف ــة اس ــة ذاتُ طبيع ــةٌ أو وصفيَّ ــميّةٌ خالص ــاتٌ اس ــي مركّب ــا؛ وه داخليًّ
رأينــ�ا إمّــا أنْ تَكــونَ مُحيلــةً إلى مَوصُــوفٍ اســيّ مذكــورٍ في المصطلــح – مثــل الصفــاتِ الثــاثِ في 
« المحيلــةِ إلى »العظــمِ« – وإمّــا أنْ تحيلَ إلى موصوفٍ اســيّ  »العظْــمُ الأوّلُ الـــمُشْطيُّ القَــدَميُّ
ــة أعْلَــى المشْــطِ« المحيلــةِ إلى إحــدى عضَــاتِ العَضُــد. علــى  محــذوفٍ مثــل الصّفَــة في »عَضُدِيَّ
ــثِ  ــرِ الثال ــ�ار العنص ــد« – باعتب ــن المعقّ ــةٍ لتكوي ــم أو صف ــرّ لأيِّ اس ــ�ار الح ــولَ بـ«الاختي أنّ الق
ــك  ــ�ة، وذل ــى العربيّ ــقَ عل ــفُ إذا طُبِّ ــة »à« أو »de« – يَضْعُ ــو الأداة الرابط ــاسّي ه ــمِ الأس المتمِّ
ــافّي أو  ــ�ائّي إض ــبٌ ثن ــد مركّ ــن المعقَّ ــد ع ــ�ة فيتولَّ ــان في العربيّ ذَف ْ ُ

ــن تُح ــن الرابطت )1( لأنّ الأدات
ــولاتِ  ــي إلى مَقُ ــ�ة لا تَنتَ ــدات في العربيّ ــاتِ وللمعقّ ــة للمركّب ــرَ المكوّن ــيّ؛ )2( لأنّ العناص وَصف
الاســمِ والصّفــة والأداةِ فحســب بــل تنْتــي كمــا رأينــ�ا إلى مقولــي الظــرْفِ والفعــل أيضــا، فمــن 
ــتَ الـــمَبْيَض«، ومــن أمثلــةِ  ْ َ

أمثلــة المركّبــاتِ المشــتملة علــى الظــرفِ »بــنَ العَضَــات« و»تَح
ــلُ  ــا الفع ــان«؛ وأم ــتَ اللس ْ َ

ــبُ تَح ــة« و»العَصَ  الراح
َ

ــوق ــدِيّ ف ــه »زَنْ ــتملةِ علي ــدات المش المعقّ
راعِ مــن الأوْرِدَة«. ولا شــكّ  فقــد رأينَــ�اهُ في المعقّــد الســداسّي ومــن أمثلتــه »مــا يُفْصَــدُ مــن الــذِّ
ــةٍ في الاســتعمال  أنّ الاختيــ�ارَ بــن الاســم والصفــة أكــرُ، لكــنّ بقيّــةَ المقــولاتِ ذاتُ منزلــةٍ مهمَّ

في تكْويــنِ المعقّــداتِ خاصّــة. 

ابِتــ�ةُ لمدلــولِ المعَقّــد« – أو لمفهومــه  فأمّــا السّــمةُ الّســابعةُ وهــي »الخاصيّــةُ الفريــدةُ الثَّ
ــدُ مصطلحًــا مثــل المصطلحــاتِ الــي نعالُجهــا – فإنّهــا ليســتْ خاصّــةً بالمعقّــداتِ  إذا كان المعقَّ
ــولا  ــة، ول ــاتِ المختَلِف ــةَ في اللّغ ــداتِ المعجميَّ ــمل المعقَّ ــةٌ تش ــي عامّ ــل ه ــ�ة ب ــيّة أو العربيّ الفرنس
ــة ولمــا تحقّقَــتْ فيهــا  مَـــة في المعــــقّدات لانْتفَــتْ عنهــا الخاصيّــة المعجميَّ ــرُ هـــــذه السِّ

ُّ
توف

ــابقَة.  ــمةُ )4( السّ السِّ

ــفُ  ــا وَصْ ــدْ أدّى إليه ــرَى ق ــماتٍ أخ ــاثَ س ــابقة ث ــماتِ السّ ــفَ إلى السّ ــنُ أن نُضي ويمْك
المعقّــداتِ في العربيّــ�ة : 
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يّة
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اهِ

مَظ

ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 ــعَ انتماؤُهــا المقُــولّي فشــملتْ - كلّمــا تعــدّدَت العناصــرُ المعجميّــة المكوّنَــةُ للمعقّــد توسَّ
 والفِعــلَ.

َ
مــع الاســمِ والصفَــةِ الأداةَ والظــرف

	2 ت عنَاصرُها قلّ عَددُ أشْكَالها. - تَتّخذُ المعقّداتُ أشكالًا مختلفة، وكلّما كثُُرَ

	3 دِ قلَّ تواتُرهُ في الاستعمال.- إذا قلّ عددُ أشْكَالِ المعَقَّ

وليدُ بالنّحْت : 3 – 1 – 3- التَّ

ــهُ في كتــبِ اللغــةِ – وهــو تعريــفُ الخليــل في كتــاب  ــدَمِ تعْريــفٍ وردَ ل
ْ

حْــتُ حســبَ أق النَّ
»العــن«))) – هــو أنْ تأخُــذَ »مــن كَلمتــنِْ مُتعاقبتــنْ كلمَــةً« أو أن تَبــيَْ »مــن الكلمتــنْ 
كَلمــةً«، وقــد ضــربَ الخليــلُ لذلــك أمثلــةً منهــا »حيْعَــلَ« و»حيْعَلَــةٌ« مــن »حََيَّ علَــى«، 
ــفَ  ــنَّ كي ــد ب ــمْس«، وق ــدِ ش ــن عبْ ــيٌّ إذا كان م ــل عبْشَ ــسَ، ورَجُ ــلُ وتَعبْقَ ــمَ الرج و»تعبْشَ
ةٌ« الــواردةُ في شــاهدٍ مــن شــواهده الشّــعريّة : »أخَــذَ ]الشّــاعِرُ[ العــنَ  ــدَتْ كَلمــةُ »عبْشَــمِيَّ ولِّ
والبــاءَ مــن »عَبْــد« وأخــذ الشــنَ والميــمَ مــن »شــمْس« وأسْــقطَ الــدّالَ والســن، فبَــى مــن 
حْــت«. وقــدْ أخــذَ بثن�ائيّــ�ة الأصــلِ مــن بعــده أحمــد بــن فــارس  الكلمتــنْ كلمــةً، فهــذا مــن النَّ
فقــال في الصّاحــي : »العَــربُ تَنْحــتُ مــن كلمتَــن كلمــةً واحــدة، وهــو جِنــسٌ مــن الاختصــار، 
ــه في كتــابِ المقاييــس  ــلٌ عبشــيٌّ منســوبٌ إلى اســميْْن« )))، وقــدْ جعــل هــذا مذهبَ ــكَ رَجُ وذل
ــن  ــيوطي ع ــث الس ــنّ في حدي ــاسّي ))). لك ــيّ والخم ــن الرباع ــة م ــى الثلاث ــا زادَ عل ــرِ م في تفس
ــت  ــرجَ بالنّحْ ــن خَ ــم مَ ــلَ عنه ــن نق ــن الذي ــن اللّغوي ــى أنّ م ــدُلّ عل ــا ي ــر ))) م ــتِ في المزه ح النَّ
ــوّة إلّا  ــولَ ولا ق ــن »لَا حَ ــة« م ل

َ
ــل »حوق ــرداتٌ مث ــدّتْ مُف ــدّده، فعُ ــل إلى تَع ــ�ةِ الأصْ ــن ثن�ائيَّ م

ــزَةٌ«  ــاءَك« و»دَمْعَ ــالَ اُلله بق ــن »أط ــةٌ« م ــهَ إلّا الله« و»طلبَقَ ــن »لا إل ــة« م ــالله« و»هيْلَلَ ب
مــن »أدامَ الله عِــزّكَ« و»حَسْــبَلَةٌ« مــن »حَسْــيَِ اُلله« مــن المنْحُوتَــات. وقــد ذهــبَ المحدَثُــون 
عَ أصــواتُ   بعضُهــم النّحــتَ بـــ»أن تُنــزََ

َ
عــرّف

َ
ــدِ بالأصْــل الثنــ�ائّي، ف هــذا المذهــبَ في عــدمِ التقيُّ

الخليل بن أحمد : كتاب العين ، 1 / 60 – 61 . 	(((
أحمد بن فارس : الصاحبي في فقه اللغة ، ص 271 . 	(((

تنظر محاولة تحليليّة لمقاربت�ه في كتاب نظريّة النّحت العربيّ�ة لمحمد رشاد الحمزاوي، ص ص 17 – 59 . 	(((
ينظر جلال الدين السيوطي : المزهر، 1 / 483 – 484 . 	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــبٍ مــن مَعــاني الأصــولِ الــي  ــةِ علــى معــىً مركّ لال ــةٍ للدَّ كلمــةٍ مــن كلمتــن فأكــرَ أو مِــن جمل
ــرَ  ــنِْ أو أكْ ــن كلمت ــتَ م ــرة »أنْ يُنْحَ ــ�ةِ بالقَاهِ ــةِ العربيّ ــعُ اللغ ــازَ مجمَ ــا« )))، وأج ــتْ منه عَ انتُُزِ

ــلٌ« ))).  ــمٌ أو فع اس

ــدِ  وَاع
َ

ــن ق ــدةٌ م اعِ
َ

ــتَ ق ــرى أنّ النّحْ ــلِ، ونَ ــ�ة الأصْ ــل في ثُن�ائيّ ــبَ الخلي ــبُ مَذه ــنُ نَذْه ونح
ــا إذا زادَتْ  ــيطتين؛ أمّ ــنْ بَس ــن وحدت ــيطةٌ م ــةٌ بس ــدةٌ مُعجمي ــا وَحْ ــدُ به ــرْفّي تُوَلّ ــدِ الصّ التّولي
ــدةَ  ــإنّ قاع ــة ف ــارة مُعجميّ ــةً أو عب ــا أو جمل ــ�ا نحويًّ ــت تركيبً ــن وكان ــى الاثن ــلِ عل ــرُ الأصْ عناص
التّوليــدِ لا تكــونُ نحتًــا بــلْ تكُــون مــا نُســمّيه »مَعْجَمَــةً« ))). فالمعجَمَــةُ )lexicalisation( في 
ــب( فتصــرُ  ــرَى علــى مُتت�اَليَــةٍ مــن الصّرافــم )مُرَكَّ ْ ُ

اللّســانيّ�اتِ المعْجميّــة الحديثــ�ةِ »عَمليّــةٌ تُج
المركّــب[«  ]عــن   )dégrammaticalisation( للنّحويّــة  انــزاعٍ  عمليّــةُ  هــي  ــة؛  معجميَّ وحــدةً 
ــ�ة إلى  ــة التركيبيّ ــن الخاصيّ ــةَ م ــرَ أو الجمل ــوّلُ التّعب ــا تُُح ــة لأنه ويليّ

ْ
ــةٌ تََح ــي إذن »عمَليّ )))، فه

ــدَ« التّركيــبُ أو  الخاصيّــة المعجمِيّــة« )))، ولا يَعْنينــ�ا مــن عمليّــة التّحْويــل هــذه أنْ »يتجَمَّ
العبــارةُ أو أنْ »يتكَلّسَــا« في الاســتعْمال فيكتَسِــبَا الخاصّيّــة المعجميّــة بعــد أنْ كانــا مكتَســبَيْْن 

علي عبد الواحد وافي : فقه اللغة ، ص 186 .  	(((
 V. Monteil : : مجمــع اللغــة العربيــ�ة : مجموعــة القــرارات العلميــة في خمســن عامــا، ص 22 ؛ وينظــر 	(((

.  L’arabe moderne, p.132

ينظر إبراهيم بن مراد : مقدّمة لنظرية المعجم ، ص ص 155 – 156؛ نفسه : مسائل في المعجم ، ص 48 .  	(((
وبعــض  المَعْجَمَــة  حــول  وينظــر  ؛   J. Dubois et al. : Dictionnaire de linguistique , p. 277 ينظــر  	(((
 A. J. Greimas et J. Courtés : Sémiotique, p.208   M.- F. Mortureux : La  ; ــا ــرى أيض ــا الأخ مفاهيمه
 lexicologie entre langue et discours, pp.122 – 126 ; L. Bauer : Morphological Productivity, pp.

سُــه فيفقــد خاصيتــ�ه  47 – 43  ؛  ومــن أهــمّ  معــاني المَعْجَمَــة الأخــرى عنــد هــؤلاء )1( تجمّــد المركّــب أو تكلُّ

النحويّــة التركيبيّــ�ة في الاســتعمال ويكتســب الخاصيّــة المعجميّــة؛ )2( اســتقرار المولّــدات المعجميّــة 
الجديــدة – ســواء كانــت مفــردات أو كانــت مركّبــات – في المعجــم . ومــن أمثلــة المعجمــة في الفرنســية 
 ،»gens d’armes« المتكونــة مــن ثلاثــة صرافــم هــي »gendarme« وحــدات معجميــة بســيطة مثــل
و»désormais« المتكوّنــة مــن ثلاثــة صرافــم أيضــا هــي »dès or mais«، و»dorénavant « المتكونــة مــن 
 E. Benveniste : : ينظــر حــول هــذه »المُمَعْجَمَــاتِ« الفرنســية – » d’ore en avant« أربعــة صرافــم هــي

 .)des conglomérés( »ــاَت Problèmes de linguistique générale, 2 / 171 ، وقــد ســماها »مُتَكَتِّ

إبراهيم بن مراد : مقدمة لنظرية المعجم ، ص 155 . 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

للخاصّيّــة التّركيبيّــ�ة النّحويّــة، بــلْ يعنينــ�ا منهــا توليــد مفــردةٍ أو وحــدة معجميّــة بســيطة مــن 
ــا. وتبعًــا لهــذا المفهــوم فإنّنــ�ا نُــدرج تحــت  التّركيــب أو العبــارة فيفقــدان الخاصيّــة التركيبيّــ�ة كلّيًّ
ــلَ« و»هيْلــلَ« و»طلبَــقَ« و»دَمْعَــزَ« و»حَسْــبَلَ« 

َ
»المعْجمــة« وَحــداتٍ مُعْجميّــةً مثــلَ »حَوق

الــي ذكرهــا السّــيوطي، ونُضِيــفُ إليهــا مُمَعْجَمَــاتٍ أخْــرى مثــل »بَسْــمَلَ« مــن »باســمِ 
لَ« فُلَانًــا إذا قــالَ لــه »يَامــوْلَايَ«،  الله«، و»صَلْعَــمَ« مــن »صَلّــى الله عليــه وسَــلّم«، و»مَــوَّ
ــ�ة  ــات العربيّ ــةٌ في العاميّ ــدةٌ مُنْتجَ ــةُ قاع ــيّدي« )))، والمعجم ــه »ياسَ ــال ل ــا إذا ق ــوّدَ« فلَانً و»سَ
أيضــا فيمــا يبــ�دُو، ومــن أمثلتهــا في العربيّــ�ة التّونســيّة فعــلُ »وَشْــحَلَ« ومصــدرُه »تْوشْــحِيل« 
مــن قولهــم في السّــؤال عــن الحــال  »واشْ حَالِــكْ«، وفعــل »جَــابْ« مــن »جَــاءَ بكــذا« أي أتََى 
بــه، وقــد اشــتقّوا منــه صفــةَ الفاعــل »جَايِــبْ« والمصــدرَ »جِيبَــ�ان«، كمــا اشــتقّوا منــه الفعــلَ 
بِــكْ« بمعــى »مــا الــذي جــاءَ بــك« ؟ وصفــةُ الفاعــل منــه 

ْ
ــبْ« في قولهــم »آشْ جَيّ المزيــدَ »جَيِّ

بِــكْ« أي مــا الــذي جعلــك تــأتي ؟ وصفــة المبالغــة »جَيّــابْ« 
ْ
ــبْ« في قولهــم »آشْ مْجَيّ »مْجَيِّ

ــ�ان بالــيّء. أيْ كثــرُ الإتْيَ

ــا النّحْــتُ  وإذن فــإنّ النّحْــتَ غــرُ المعْجَمَــة، فالمعْجَمــةُ تكُــون مــن جُملــةٍ أو مــن تعبــرٍ، وأمَّ
فيكــونُ مــن أصْــلٍ ثنــ�ائيٍّ مُعجَــيّ؛ وهــذا الأصــلُ فيمــا نَــرى علــى ثَلاثــة ضــروبٍ :

	1 ــا أنْ يَكُــونَ وَحْدَتَــنِْ مُعجميّتــن بســيطتيْْن تامّتــنْ، أي مــن مَقــولاتِ الاســمِ - إمَّ
ــدُ الوَحــدةُ المنْحوتَــةُ بحــذفِ بعــضِ عناصــرِ التأليــفِ  فَــةِ والظــرْفِ، وتُولَّ والفعْــلِ والصِّ
الصــوتّي فيهمــا، وهــذا الضــرْبُ يشــبهُ مــا يُســىّ بالفرنْســيّة »mot-valise«، ومــن 
بحــذف   ،»automatique«و  »information« مــن  المتكوّنــة   »informatique« أمثلتــه 
المشــرَك  والمقطــع  الثانيــ�ة  مــن   »auto« والســابقة  الأولى  مــن   »tion« اللاحقــة 

»ma« مــن إحداهمــا؛

الفعـل الأول مـن »التمويـل« والثـاني مـن »التسـويد«، وقد ذكـر المصدرين ابـن حزم الأندلسي في رسـالته  	(((
1 ، فقـد ورد فيـه في  ابـن حـزم الأندلسي ، 2 / 46 مُدَدِهِـم ، ضمـن رسـائل  أسـماء الخلفـاء والـولاة وذكـر 
الحديـث عـن بني أميّـة )في المشـرق( : »ولا اسـتعملوا مـع المسـلمين أن يخاطبوهـم بالتمويـل والتسـويد«.
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	2 وإمّــا أن يَكُـــــونَ وحْدَتَــنْ مُعجميتَــنْ بســيطتين إحداهمــا تامّــة والأخــرى غــرُ تامّــة، -
ــع  ــا م ــة عليْهم ــعا بالمحــافظــ ــما مـــ ــةُ منهـــ ــدَة المنْحوتَ ــد الوحْ ــن الأدوات، وتُوَلَّ أيْ م

المــزْج بينهُمــا؛

	3 ــدُ - ــةً بســيطةً تامّــة ولاحِقَــة )suffixe( أجنبيّــ�ة، وتُولَّ وإمّــا أن يكــونَ وحــدةً مُعجميَّ
 

َ
ــذَف ــة أو أنْ يُُحْ ــة التّامّ ــدة المعجميّ ــى الوحْ ــظَ عل

َ
اف ــأنْ يُُحَ ــا ب ــةُ منهم ــدةُ المنحوت الوح

ــردةِ  ــ�ة المف ــ�ة في بِنْيَ ــةُ الأجنبيّ ــجَ اللاَّحِق ــوتّي، وتُدْمَ ــا الصّ ــر تأليفِه ــض عناص ــا بع منه
ترجمــةً   –  » غَــرَوِيٌّ »شِــبْهُ  الإضــافيُّ  المركّــبُ  الأوّل  ــرْبِ  الضَّ ومثــالُ  العربيّــ�ة. 
لـــ»colloïde« – الــذي ولّدت منــه الوَحْــدةُ المنْحوتَةُ المتداوَلَــةُ »شِــبْغَرَوِيّ«، والمركّبُ 
« – تَرجمةً لـــ»amphibie« – الذي ولّدَتْ منه الوحــدةُ المنحوتَة  الوَصْفــيّ »بَــرّيُّ مَــائيٌّ
والاســم  »لا«  الأداةُ  القديــم  مــن  الثــاني  ــرْبِ  الضَّ ومثــالُ  »بَرْمَــائّي«؛  المعروفــةُ 
ــا«  ــفة، والأداة »مَ ــد الفلاس ــود« عن ــمُ »اللّاوُج ــا الاس ــدَ منهم ــذان وُلِّ ــود« اللّ »وُجُ
ــدَ منهمــا الاســمُ »الـــمَاصَدق« عنــد المناطقــة، ومثالــه  « اللــذان وُلِّ

َ
والفعــلُ »صَــدَق

ــةٌ« – وهــو مَصــدرٌ صناعــيٌّ مــن  في العصْــرِ الحديــث الأداةُ »لا« والاســمُ »يَدَوِيَّ
ــةٌ« – ومعنــاهُ »غيْبَــ�ةُ إحــدى اليديْــنِ أو  ــدَ منهمــا الاسْــمُ »لَايَدَوِيَّ »يَــدٌ« – اللــذانِ  ولِّ
كلتيْهمــا خِلْقَــةً« – تَرجمــةً لـــ»acheiria« )))، والأداةُ »لا« والصفــةُ »مَــرِنٌ« اللــذان 
ولّــدتْ منهمــا الصفــةُ »لَامَــرِنٌ« – وهــي »وصْــفٌ لمــا ليْســتْ بــه مُرُونــةٌ« – ترجمــةً 
ــرْبِ الثّالــثِ »نَشَــوِيد«، مــن »نَشَــا« – المعرّبــةِ  لـــ»inelastic« ))) ؛ ومــن أمْثلــةِ الضَّ
مــن  و»كِبْْريتِيــت«،   ،(((  »amyloïde«لـــ ترجمــةً   ،»oïde« واللّاحِقــة   – القديمــة 
»كِبْْريــت« واللّاحقــة »ite«، ترجمــةً لـــ»sulfite« )))، و»كبْْريتُــور«، مــن »كِبْْريــت« 

.((( »sulfure«ــةً لـــ ــة »ure«، تَرجم واللّاحق

ينظر مجمع اللغة العربي�ة : معجم المصطلحات الطبي�ة ، 1 / 17 . 	(((
المرجع نفسه، 2 / 189 . 	(((

ينظر أ. كليرفيل : معجم المصطلحات الطبي�ة الكثير اللغات، ص 47 ) رقم 635( . 	(((
المرجع نفسه، ص 850 ) رقم 12933( . 	(((
المرجع نفسه، ص 850 )رقم 12937( . 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

لَــةٌ« ومعناهــا 
َ

ل في الشــذور الذّهبيّــ�ة إلّا مثــالًا واحــدًا هــو »حَدْق ولــم نجــد مــن الضــرْبِ الأوَّ
ــةٌ« و»مُقْلَــةٌ «؛ 

َ
»إدارةُ العــنْ في النّظــر« )))، ويبــ�دو أنّ المفْــردةَ مَنْحوتــةٌ مــن الاســميْْن »حَدَق

جــمَ  وأمّــا الضــربُ الثــاني فــا أثــرَ لــه في الكتــاب لأنّ السّــوابق الأعجميّــة الــي كان يمكــنُ أن تُتََرْ
ــة،  ــميّة إضافيّ ــاتٍ اس ــتْ بمركّب ــد تُرجمَ ــي – ق ــى النّف ــة عل ــوابقَ الدالّ ــة السّ ــأدواتٍ – وخاصّ ب
ومــن أمثلتهــا ترجمــةُ السّــابقتين »-a« و»-in« بـ»عَــدَم« في مثــل »عَــدَم الهضْــم« – و»هــو 
  ،»apepsie«داءٌ ينشــأ عــن آفــةٍ في أســفل المعــدة أو عــن ســببٍ في الغــذاء« ))) – ترجمــةً لـــ
ِ جســم  و»عَــدَم التّداخُــل« – و»هــو الخاصيّــةُ الــي بواســطتها لا يمكــنُ أن يدخــلَ جســمٌ في حــزِّ
ــابقة   ــةُ السّ ــةً لـــ»impénétrabilité«؛ وترجم ــرَ« )))– ترجم ــم آخ ــغول بجس ٍ مش ــزِّ ــرَ أي في ح آخ
ــىّ« ))) –  ــعُ الح ــذي يقْط ــدواءُ ال ــو »ال ــىّ« – وه ــادّ الح ــل »مُض ــادّ« في مث »-anti « بـ»مُض
ــرْعَ« ))) –  ــدواءُ الــذي يقطــعُ الصَّ ــو ال ترجمــةً لـــ»antipyrétique«، و»مُضــادُّ الصــرْع« – و»ه

.»antiépileptique«ترجمــةً لـــ

ــة  ــادّة المصطلحيّ ــيِ الم جِ ــي أنّ مُتََرْ ــذا يع ــثُ؛ وه ــو الثال ــاب ه ــودُ في الكت ــربُ الموج والض
ــادةَ  ــهم زي ــازُوا لأنفسِ ــدْ أج ــ�ة ق ــذّور الذهبيّ ــيّةَ في الشّ ــادّةَ الأساس ــت الم ــي كوّن ــيّة ال الفرنس
ــم يــروا ضــرورةً إلى اعتمــادِ الضّــرب الأوّل  ــ�ة، لكنّهــم ل اللّواحــقِ الفرنســيّة إلى المفــرداتِ العربيّ
مــن النّحــت – وهــو الرئيــيُّ لقِــدَم وجــوده في العربيــ�ة وتنبيــ�هِ القدمــاءِ إليــه – والضــربِ الثّــاني 
ــ�ة القديمــة. ومــن أمثلــة الضّــرب الثّالــثِ  الــذي لــم يَعْــدَمْ وجــودًا هــو أيضــا في النّصــوص العربِيَّ

في الكتــابِ :

أ فُلْفُــلٌ + ]ine-[ = فُلُفُلــن، وهــو »جوْهــرٌ يُسْــتَخْرَجُ مــن الفُلْفُــل بالصناعــة فيكــون 	-
.»pipérine«بِلّــورات« )))، ترجمــةً لـــ

الشذور الذهبي�ة، 148 و .  	(((
نفسه، 366 ظ .  	(((

نفسه، 366 و .  	(((
نفسه، 527 ظ . 	(((

نفسه، 527 ظ .  	(((
نفسه، 417 و . 	(((
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)))، 	-ب الزيــت«  مــن  زَيْتِيــك، و»هــو اســم لَحمْــض مُســتخْرجٍ   = ]-ique[ + ٌزَيْــت
.»oléique (acide) «لـــ ترجمــةً 

ج المــاء 	- يــذوبُ في  عْــم  الطَّ لَبَنِيــك، »وهــو اســمٌ لحمْــضٍ قليــل   = ]-ique[ + ٌَلَــن
.«lactique (acide)»لـــ ترجمــة   ،((( والكئــول« 

د ــيّ«  )))، 	- ــر حم ــازي وغ ــر غ ــبٍ غ ــم لمركّ ــو اس ــور، و»ه ــتٌ + ]ure-[ = كبريت كِبْْري
.»sulfure«ترجمــة لـــ

ه كِبْْريــتٌ + ]ite-[ = كبريتـــيت، وهــــــو »مِلْــحٌ مركّــب مــــــن حــمْـــــض الكبْْريتــوز 	-
.»sulfite«لـــ ترجمــة   ،((( أنــواعٌ«  ولــه  ملحيّــة،  وقاعــدة   ]acide sulfureux[

لاليّ : 3– 2– التّوليد الدَّ
3 – 2 – 1 - التّوليد بالمَجَاز :

نَسْــتَعْمِلُ مُصطلــحَ »مجــاز« مُقابِــاً للمصطلــح الفرنــي »métaphore« والمصطلــحِ 
الانغلــزي »metaphor«، وإن كان الشّــائعُ هــو ترجمــة المصطلحــن بمصطلــح بلاغــيّ هــو 
بمبــدإ  ظهــوره  ارتبــط  قــد  الطبيعيّــة،  اللغــاتِ  في  قديمــة  ظاهــرةٌ  والمجــازُ  »اســتعارة«؛ 
غويّــة  غــوي لأنّــه يمكّــن المتكلّــمَ مــن اســتعمال الــدوالّ اللُّ »الاقتصــاد« في الاســتعمال اللُّ
القليلــة للتعبــرِ عــن المداليــل الكثــرة. وقــد عُــيَِ بــه القدمــاءُ مــن علمــاءِ البلاغــة والبيــ�ان 
ــة  ــ�اره ظاهــرةً بلاغيّ ــه كادَت تنحصــرُ في اعتب والنّحــاة العــربِ )))والأوروبيــن، لكــنّ عنايتَهــم ب
– أو »وجهًــا بلاغيّــا« )trope( – لا علاقــة لهــا البتّــ�ة بالدّلالــة المعجميّــة وخاصــة بالتّوليــدِ 

نفسه، 262 و . 	(((
نفسه، 484 و . 	(((

نفسه، 458 ظ .  	(((
نفسه، 458 ظ .  	(((

ينظر عرض نقدي لآراء اللّغويين العرب القدامى في محمد غاليم : التوليد الدلالي في البلاغة والمعجم ، ص  	(((
ص 11 – 33 ، ولا شكّ أن من المبالغة أن نتحدث عن رأي للغويين العرب القدماء في »التوليد الدّلالي« . 
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــالًا  ــنَ ح ــرى أحْس ــا ن ــون فيم ــربُ المحدَثُ ــون والع ــانيّون الغربيّ ــس اللّس ــم؛ ولي ــدّلالي في المعج ال
ــا  ــم أيضً ــإنّ جلّه ــاز، ف ــة للمج ــدرة التّوليدي ــام بالق ــاءِ في الاهتم ــاةِ القدم ــن والنح ــن البلاغيّ م
« يُنْسَــبُ إلى »الأســلوبيّ�ة«، وإمّــا مــن حيــثُ  قــد اهتــمّ بــه إمّــا مــن حيــثُ هــو »وجــهٌ بلاغــيٌّ
هــو مظهــرٌ مــن مَظاهــر »التّغــرُّ الــدّلالي« )semantic change( ))) في نطــاق النظريّــة النحويّــة 
التّنظــرِ  نطــاق  في  وخاصّــة  المعجميّــة،  الـــــدلاليّة  النــظـــــريّة  نطــاق  في  وليــس  التركيبيّــ�ة 

للإبْداعيّــة المعْجميّــة ))). 

والوضــعُ الــذي أشــرْنا إليــه مَثــارٌ لقضيّتــن : الأولى هــي قابليّــةُ المفاهيــمِ البلاغيّــة العربيّــ�ة 
ــ�ة القديمــة لتأديــةِ المفاهيــمِ الدّلاليّــة الحديثــ�ة حــى يمكــنَ الانطــاقُ منهــا للحديــث  والغربيّ
عــن المجــازِ باعتبــ�ارهِ قاعــدةَ توليــد دلاليّــة. ونحــنُ في هــذا المقــام أميــلُ إلى الأخــذِ بــرأي فرانســوا 
ــاتٌ  ــا نظريّ ــد أنتَجتْه ــة ق ــمَ البلاغيّ ــبُ إلى أنّ »المفاهي ــذي يذْه ــتيي )François Rastier( ال راس
ــةٍ  ــدٍ بطريق ــن جدي ــتَعْمَلَ م ــك أنْ تُس ــن لذل ــل : ولا يمك ــت طوي ــذ وق ــتْ من ــدْ اختف ــانيّ�ةٌ ق لسَ
غــرِ نقديّــة، وهــي بــا شــكٍّ أقــلُّ صلاحيّــة للاســتعمال مــن أجــل تأســيسِ دلالــةِ نَصّيّــة 
)sémantique textuelle( أو غــرِ نصّيــة. بــلْ إنّ الأمــرَ يَرْجِــعُ إلى علــم الدّلالــة ليكشــفَ عــن 

E. Traugott and R. Dasher : Regularity in Semantic Change, pp. 24 – 40, 51 – 75 ، وقد  ينظر  	(((
فانِ في الموضع الثاني من الإحالة آراء بعض اللغويين المحدثين منذ أواخر القرن التاسع عشر.  عرض المؤلِّ
وأمّا العرب المحدثون فينظر حولهم محمد غاليم  : التوليد الدلالي في البلاغة والمعجم، ص ص 36 – 53 .

ــة –  ــة المعجميّ ــة في الإبداعيّ ــة عامّ ــد الــدلالي ضمــن نظريّ ــه بالتولي ــادرًا في اهتمام ــالا ن ــار مث ــوي غلب يُعــدُّ ل 	(((
ــد  ــه في التّولي ــم عمل ــد غالي ــط محم ــد رب ــه : L. Guilbert : La créativité lexicale, pp.64 – 88 ؛ وق ــر ل ينظ
الــدّلالي بمفهــوم »الإبداعيــة« باعتبــ�اره مفهومــا جوهريّــا في »اللســاني�ات الحديثــ�ة )التوليديــة خاصــة( «  
ينظــر : التوليــد الــدلالي في البلاغــة والمعجــم ، ص 6 ؛ وقــــــد أكّــد في أكــر مــن موضــع مــن الكتــاب اهتمامــه 
ــدة« ) ص 8 ، 9 ، 55 ،  بظاهرتــن أولاهمــا هــي »التراكيــب الدلاليــة المولّــدة« أو »التّّراكيب المجــــــازيّة المولَّ
56 ، 57( والثانيــ�ة هــي »العلاقــات الدلاليّــة بــن الوحــدات المعجميّــة« )ص 8( أو »الترابطــات الدلاليّــة  
ــظُ لا  ــا يُلاحَ ــرح كم ــذا الط ــة« ) ص 71 ، 72( ؛ وه ــة المعجمي ــات الدلالي ــة« )ص 9( أو »العلاق المعجميّ
يُعْــىَ بتوليــد الوحــدات المعجميّــة في حــدّ ذاتهــا بــل يعــى بتوليــد »التراكيــب« لكــن حســب تصــوّر توليــديّ 
 J. Bastuji : Aspects : لا يخلــو مــن الجــرأة . وينظــر حــول »التوليــد الــدلالي« من وجهــة نظــر توليديّــة أيضــا
 de la néologie sémantique, in : L. Guilbert (éd.) : La néologie lexicale , Langages, 36 ( 1974), pp.

. 6 – 19
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المفاهيــمِ البلاغيّــة الــي لا تَــزَالُ محافظــة علــى نــوَاةٍ عقْليّــة  لإعــادة توظيفهــا في نطــاق إشــكاليّة 
حديثــ�ة« ))). والقضيّــةُ الثانيَــ�ة هــي قابِليّــةُ النّظريّــاتِ الغربيّــ�ة – الأوروبيّــ�ة والأمريكيّــة – 
الحديثــ�ةِ في المجــاز للاعتمــادِ في التقْعيــد للتّوليــدِ الــدّلالّي بالمجــازِ رغــم أنّ اهتمامَهَــا بــدوره 
في الإبداعيّــة المعجميّــة كان ضعيفًــا. ونحــنُ مضطــرّون في الحقيقــة إلى أنْ ننطلــق مــن هــذه 
النّظريّــاتِ رغــمَ غلبَــة الاهتمــامِ بتوليــدِ »التراكيــبِ الدّلاليّــة« وبدراســةِ المجــازِ باعتبــ�اره 

ــا. ه ــى جُلِّ ــنْ عل ــنْ لغويّ ــن دليل ــة« ب ــرّدَ »علاق مج

ــلِ إلى  ــويّ )أ( المحي ــلِ اللغ ــندَ إلى الدلي ــو أنْ يُسْ ــامّ إذنْ ه ــه الع ــاز في مفهومِ ــدُ بالمج والتّولي
ــل إلى  ــود )ج(، فيُحي ــة بالموج ــة المرتبط ــن الدّلال ــه م ــولٌ إلي ــدٌ منق ــولٌ جدي ــودِ )ب( مَدل الموج
ــولِ  ــا تْجعــل إســنادَ المدلُ ــن علاقــةٌ مَّ ــا، علــى أن تَكــونَ بــنْ الموجوديْ ــن )ب( و)ج( معً الموجوديْ
المنقــولِ مقبُــولًا. و»تنَ�اقُــل« الأدلّــة للمداليــل فيمــا بينهــا يثــرُ بعــض القضايــا الأساســيّة منهــا 
ــة  قضيّــةُ التّوافُــقِ المقــولّي بــن الدليلــنْ المتن�اقِلــنْ : فهــل ينبغــي أن يكونــا مــن مقُولــة معجَمِيَّ
ــل  ــا : ه ــل« ذاتُه ــةُ »التّن�اق ــا قضي ــن ؟ ومنه ــنْ مختلفت ــن مقولت ــا م ــوزُ أنْ يكون ــدة أم يج واح
تكــون بــن دليلــنْ مختلفــنْ أم تكــون بــن مدلولــنْ في نطــاق الدّليــل الواحــد ؟ والقضيّــةُ 
ــولي  ــاءٍ مق ــو ذو انتم ــيّ وه ــح الط ــ�ا في المصطل ــذا لأنّ حديثن ــا ه ــرا في مقامن ــ�ا كث الأولى لا تعنين
محــدودٍ إذ لا يكــون – إذا كان وحــدة مُعجميّــة بســيطة – إلّا اســما أو صفــة، والاســمُ والصّفــةُ 
ــة  ــامَ ثلاث ــا أم ــ�ة فتضعُن ــة الثاني ــا القضيّ ــا؛ وأمّ ــا بينهم ــدّلالّي فيم ــل ال ــانِ للتّن�اق ــان قابلتَ مقولت

مظاهــرَ مــن التّن�اقــل :

 الأوّلُ هــو المجــازُ علــى الحقيقــة )métaphore(، والتّن�اقــلُ فيــه لا يكــون بــن دليلــنْ بــل 
ــى  ــا عل ــودٍ مّ ــاصٌّ بموج ــمٌ خ ــقَ اس ــأنْ يُطل ــك ب ــد، وذل ــل واح ــاق دلي ــنْ في نط ــن مدلول ــون ب يك
ــر،  ــمُ الآخ ــا اس ــى أحدهم ــقَ عل ــأنْ يُطل ــمَحُ ب ــة تس ــن في خاصّيّ ــراكِ الموجوديْ ــرَ لاش ــودٍ آخ موج
والعلاقــةُ الــي تــرّر هــذا  الانتقــالَ – نتيجــة وجــودِ الخاصّيّــة المشــرَكة – هــي علاقــةُ التّشَــابُه 

. François Rastier : Sémantique interprétative, p. 175 ينظر 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

في ســمة أو في مجموعــة مــن ســماتهما : ومثالــه ]أنّ الُجــزْءَ الــذي يتولّــد في النّب�اتــاتِ مــن 
ــا ومــن الجــذرِ في بعــضِ الأحيــان ويكــونُ عــادةً صفيحَــة رقيقــةً خضــراءَ اللــون[  الغصــن غالِبً
ــة  ــذُ للكتاب ــي تُتّخ ــةِ ال ــد الرقيق ــة الكاغ ــه إلى ]قطع ــمُ نفسُ ــلَ الاس ــدْ نُقِ ــه«، وق

َ
ــىَّ »وَرَق يُسَ

ــمّيَيْْنِ  ــن المس ــابُه ب ــةُ التّش ــا، وعلاق ــي أيض ــةً« ه ــمّيتْ »وَرَق ــا وس ــقَ عليه طْلِ
ُ
ــة[ فأ أو للطّباع

ــه الأصلــيّ هــو الجــزءُ النّبــ�اتّي الــذي  ــةُ« إذن دليــلٌ واحــدٌ مدلولُ
َ

ــة«؛ فـ»الوَرَق
َّ

ق هــي ســمَةُ »الرِّ
ــتخلص  ــن أنْ نس ــة«؛ ويمك ــد الرّقيق ــة الكاغ ــو »قطع ــدٌ ه ــولٌ جدي ــه مدل ــلَ إلي ــم نُقِ ــا، ث ذكَرن
مــن مظهــرِ التّن�اقُــل هــذا قاعــدةً عامّــة هــي »إنّ المدلــولَ )م 2( يَرتَبِــطُ بالمدلــول )م 1( بعلاقــة 
ــلُ )أ(  ــا الدلي ــلُ إليهم ــنِ يُُحي ــن اللذيْ ــن الموجوديْ ــتْ ب ــل )أ( ))) إذا قام ــاق الدّلي ــة في نط مجازيّ
ــدات  علاقــة تشَــابُه«. وهــذا المظهــر كثــرٌ متواتــر في ألفــاظِ اللّغــة العامّــة، وهــو مــن أهــمّ مولِّ
الاشــراكِ الــدّلالي فيهــا؛ وقــدْ اســتُغِلّ منــذ القديــم في التّوليــد المصطلــيّ. وقــد ظهــر أثــرُه في 
الشّــذور الذّهبيّــ�ة لكــنّ كثــرًا ممّــا ذُكِــرَ منــه قديــم، ونريــدُ أن نقتصــر علــى ذكــر أمثلــة مُحْدَثــة 

ــا :  ــر. ومنه ــع عش ــرن التّاس في الق

لا نعتــر »ورقــة« في مفهومهــا الّأول و»ورقــة« في مفهومهــا الثــاني وحدتــن معجميّتــن مســتقلّتين  	(((
بــل نعتبرهمــا مدلولــنْ أو مفهومــنْ يحملهمــا دليــل واحــد هــو »ورقــة«، وهــذا التصــوّر تــرّره علاقــة 
ــة الواحــدة  »الاشــراك الــدلالي« )Polysémie( الــي تحــدُث في نطــاق الدّليــل الواحــد أو الوحــدة المعجميّ
ــة تكــون واحــدة لكــنّ معانيَهــا تتعــدّد ؛ ونحــن نخالــف  الــي تحمــل أكــر مــن معــى، أي إنّ الوحــدة المعجميّ
ــة«  ــن »ورق ــتقلة ع ــة مس ــدةٌ معجميّ ــا الأوّل وح ــة« بمدلوله ــذي يــرى أن »ورق ــوّرَ ال رِ التص ــوُّ ــذا التّصَ به
 A. Polguère : واحــد – ينظــر مثــا )vocable( »بمدلولهــا الثــاني، رغــم أنّ الوحدتــن تنتميــان إلى »لفــظ
Lexicologie et sémantique lexicale, p.166 ؛ وقــد عــرّف بولغــر المجــاز تعريفــا يختلــف عمّــا ذكرنــا: 

»إن الوحــدة المعجميّــة )و2( ترتبــط بعلاقــة مجازيــة بالوحــدة المعجميّــة )و1( مــن اللفــظ نفســه إذا 
أدّت مفهومــا تربطــه علاقــة تشــابه بالمفهــوم الــذي تؤدّيــه )و1(«، وقــد مثــل لذلــك بـــ»virus« في ثلاثــة 
ــهُ  ــزّكام في »أصابَ ــة لل ــة النّاقل ــذات : )1( الجرثوم ــة ال ــة قائم ــدة معجمي ــا وح ــا في كل منه ــياقات اعتبره س
فــروس الــزّكام« ؛ )2( العــدْوى الــي يعــرّ عنهــا الولــع بــيء مــا في مثــل »أصابــه فــروس اللســانيّ�ات«؛ 
)3( الجرثومــة الــي تصيــب الحاســوبَ في »أصــاب القــرصَ الصّلــبَ في حاســوبه فــروسٌ«؛ علــى أنّ 
 L. Guilbert : La : الباحــث لــم يعْــن بإظهــار أوجــه الشــبه بــن الفيروســات الثلاثــة – وينظــر حــول المجــاز
 E. Traugott & R. Dasher : Regularity in Semantic Change, : ؛ وينظــر  أيضــاcréativité lexicale, p.70

 .  pp.75 – 78
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

أ الغشـــائيّ�ة 	- الجيـــوب  علـــى  المشـــرّحون  أطلقـــهُ  »اســـمٌ   : جِـــراب(  )ج.  أجْربَـــة 
الشـــبَكيّة والحوَيْصليّـــة الـــي توجـــدُ في سُـــمْك الجلـــد« )))؛ فقـــد سُــــيَِّ الجيـــبُ 
ـــب  ـــن الجيْ ـــابُه ب ـــة التّش ـــي علاق ـــمية ه ـــببُ التّسْ ـــا«، وس ـــبَكيّ »جِرابً ـــائّي الش الغش

ــ�ة. ـــراب في الهيئـ والج

لكونِــه 	-ب العَجُــز  مُعظــمَ  المشــرّحِين  بعــضُ  الاســمِ  هــذا  ]بـــ[  »يُسَــيِّ   :      �أسَــاسٌ 
قاعــدة للعمــود الفقــري، وســيّ بــه العظــمُ الوتــديّ لكونــه موضوعًــا في قاعــدة 
ــة  ــا«، وعلاق ــديّ »أسَاسً ــم الوتَ ــزِ والعظ ــمُ العَجُ ــيَّ مُعظ ــد س ــة«)))؛ فق الجمجم

»القاعــدة«.  هــي  التّشــابه 

ج    �مِـــزابٌ : »هـــو شـــقّ مستطــــيلٌ سَطــــــيٌّ أو عــــــنقيٌّ موجـــودٌ في ســـطحِ العظـــام، 	-
ويطلقـــه المشـــرّحون علـــى كلّ انخفـــاضٍ طويـــلٍ غائـــرٍ كائـــنٍ في سَـــطْحِ العظـــام 
ـــتطيل  ـــقّ المس ـــيّ »الشّ ـــد س ـــديّ« )))؛ فق ـــزاب العَضُ ـــك كالم ـــرٌ، وذل ـــه وت ـــقُ علي يَنْْزل
ــطح  ــودان في سـ ــر« الموجـ ــويل الغائـ ــفاض الطـــ ــيّ« و»الانخــــ ــطحّي أو العنقـ السّـ
العظـــام »ميزابًـــا« لعلاقـــة التّشـــابه بـــن »الشّـــقّ المســـتطيل« و»الانخفـــاض 

ــزاب.  ــر« والمـ ــل الغائـ الطويـ

ــاقِ  ــن في نط ــن مدلول ــون ب ــه يك ــلُ ب ــةُ )métonymie(؛ والتّن�اق ــو الكنَاي ــاني ه ــرُ الثّ والمظه
دليــلٍ واحــدٍ أيضــا، وذلــك بــأنْ يُنْتقَــلَ باســمٍ مــن تعيــنِ مَوجُــودٍ إلى تعيــنِ موجــودٍ آخــرَ 
ــاوُر؛ وأنــواعُ علاقــاتِ 

َ
لاشــراكِ الموجوديْــن في خاصيّــة مّــا نتيجــةَ مــا بينهُمــا مــن علاقــةِ تَج

التجــاوُرِ كثــرةٌ، منهــا : 

	1 ــوَى، ومثالهــا العلاقــةُ بــن »كأسٌ« في »كَسَــرَ الــكأسَ« وفي - ــوِي بالمحْتَ علاقــةُ المحتَ
ــا  »شــرِبَ الــكأسَ«، فالــكأسُ المكْسُــورة »إنــاءٌ محْتَــوٍ« والــكأسُ المشــرُوبةُ »ســائلٌ مَّ

مُحْتَــوًى، شَــرُوبٌ«. 

الشذور الذهبي�ة، 10 ظ . 	(((
نفسه، 22 و. 	(((

نفسه، 555 و. 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	2 ــيّة - ــرُ – في الفرنس ــذا يك ــه، وه ــجُ في ــذي يُنْتَ ــيّ ال ــ�اجٍ الصّناع ــا بالإنت ــكانٍ م ــةُ م علاق
مثــاً – في تســمية الُخمُــورِ والميــاهِ المعدِنيّــ�ة الــي تُعْطَــى أســماءَ الأماكــنِ الــي تُنْتَــجُ 
 ،»Bordeaux« مــن اســم مدينــ�ة )bordeaux( »فيهــا، ومثالهــا اســمُ الخمْــرةِ » بُــورْدُو

 .»Evian« مــن اسْــم مدينــ�ة )évian( »واســمُ المــاءِ المعــدِنّي »إيفْيَــان

	3 علاقــة شــخصٍ مّــا بالإنتــ�اج الصّناعــيّ الــذي ينتِجُــه، ومثالهــا الســيّاراتُ الــي تحمــل -
أســماءَ مُنتجيهــا، مثــل الســيّارةِ »بيجُــو« )peugeot( مــن اســم الصناعــي الفرنــيّ 

.»Ford« ّمــن اســم الصناعــيّ الأمريكــي )ford( »والســيّارةِ »فُــورْد ،»Peugeot«

	4 علاقــة السّــببِ بنتيجتِــه، ومثالهــا علاقــةُ »العَضّــة« – المــرّة الواحــدة مــن العَــضّ – -
وهــي الإمْســاكُ الــذي يكــونُ بالأســنان ويتَســبّبُ في الجــرْح – بـ«العضّــة« إذا كانــت 

أثــرًا، أي جُرْحًــا باقيًــا ظاهــرا. 

ــولَ  ــي »إنّ المدل ــةً ه ــدَةً عامّ ــذا قاع ــاني ه ــل الثّ ــرِ التّن�اق ــن مظه ــتخلصَ م ــن أنْ نس ويمك
ــن  ــن الموجوديْ ــتْ ب ــلِ )أ( إذا قامَ ــاق الدّلي ــ�ة في نط ــة كِنَائيّ ــولِ )م 1( بعلاق ــط بالمدل )م 2( يرتبِ

ــاوُر« ))).  ــةُ تَج ــلُ )أ( علاق ــا الدلي ــلُ إليهم ــن يحي اللذيْ

 A. Polguère : Lexicologie  : أيضــا  وينظــر  ؛   L. Guilbert : La créativité lexicale, p.70  : ينظــر  	(((
 et sémantique lexicale, pp. 166 – 167 ; E. Traugott & R. Dasher : Regularity in Semantic

Change, pp.78 - 79 ؛ وينظــر أيضــا حديــث تروغــتْ وداشــر في المرجــع المذكــور )ص ص 27 – 34( 

ــ�ة« )metonymization( ؛ وينظــر كذلــك محمــد غاليــم :  عــن »التّجْويــز« )metaphorization( و»التّكْنِيَ
ــد  ــاورة؛ وق ــات المج ــواع علاق ــع في أن ــد توسّ ــم ، ص ص 113 – 125 ، وق ــة والمعج ــدلالي في البلاغ ــد ال التولي
ــد  ــل الواح ــاق الدلي ــن في نط ــن المدلول ــ�ة ب ــة الكنائي ــام العلاق ــدإ قي ــن مب ــان ع ــار يخرج ــه وغلب ــا أن لاحظن
فيقبــان قيامهــا بــن الدليلــن أيضــا بــل بــن الأدلــة المختلفــة أحيانــا، وقــد ذكــر غلبــار مــن ذلــك العلاقــة 
 ،)président( و»رئيــسٌ«   )présidence( »رئاســة«  مثــل  في  بهــا  القائــم  والشــخص  الوظيفــة  بــن 
والعلاقــة بــن »الِحــيّ« )concret( و»المجــرّد« )abstrait( في مثــل »طائــرةٌ« )avion( و»طــرَانٌ« 
)aviation(؛ وأمــا غاليــم فقــد أورد أمثلــة كثــرة عدّهــا مــن »العلاقــات الصرفيــة – الدلاليّــة المعجميّــة« 
12( و»الترابطــات الصرفيّــة – الدلاليّــة« )ص  )ص 116( و»الترابطــات الدلاليّــة – الصرفيّــة« )ص 0
ــة – الدلاليّــة« )ص 125(،  12( و»التعالقــات الصرفيّ ــة – الصرفيّــة« )ص 0 124( و»التعالقــات الدلاليّ
ــاز«  ــزٌْ – خبّ ــة – روائّي، خ ــابٌ، رواي ــبٌ – كت ــل »كات ــوج« في أزْوَاج مث ــج بالمنت ــة »المنت ــا علاق ــن أمثلته وم
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وقــد بحثنــ�ا في الشّــذور الذهبيّــ�ة عــن أنــواع هــذا المظهــر مــن التّن�اقُــلِ الــدّلالّي فلــم نجــد منها 
إلّا نوعــا واحــدا هــو المتولّــد مــن العلاقــة بــن الســبَب ونتيجتِــه، ومــن أمثلتــه :

أ ويّــة مســتديرةٍ 	- بَــوّابٌ : »اســمٌ للفتحــة السّــفْلَى مــن المعــدَة، وهــي فتحــةٌ محاطــةٌ بِِحَ
ــه بعضهــم فقــال : هــو فــمُ 

َ
مفَرْطَحــة ليفيّــة مخاطيّــة تســىّ بصِمَــام البــوّاب. وعرّف

ــاءِ  ــد امت ــمّ عن ــه ينْض ــه لأنّ ــىّ ب ــا يُس ــدة، وإنم ــلٌ بالمع ــذا[ متّص ــري ]ك ــي عش الاث
المعــدة إلى تمــامِ النّضــج ثــم ينفَتِــحُ إلى تمــام الدّفــع بحركــة تسْــخيريّة، أعــي ليســت 
ــا بســبب  ــ�ا عَشــريّ بَوّابً ــ�ة« )))؛ فقــد ســمّيتْ فتحَــةُ المعــدة الموصّلــة إلى الاثن عَصبيّ

حركــي الانغــاق عنــد امتــاء المعــدة والانفتــاح عنــد دفــع مــا امتــأت بــه . 

دُخَــانٌ : »هــو النّبــ�اتُ الــذي كان يُعــرفُ بالتّبْــغِ كمــا هــو مَشــهورٌ بذلــك في بــادِ 	-ب
ــا بالتّابَــاك أو التّاباكــو، وفي  ــودان بالتّابَــا، وفي الأوروپـّ المغْــرب، ويُعــرفُ الآن في السُّ
ــال  ــم. ق ــن الأقالي ــرٍ م ــدَ الآن في كث ــد وُجِ ــكا، وق ــن الأمري ــه م ــان؛ وأصل ــر بالدّخَ مص
ــن  ــو م ــدَرَ، وه ــا ن ــار إلّا م ــن الأقط ــرٌ م ــه قط ــلُ من ــم يْخ ــه ل ــه إنّ ــذي أقولُ ــهُ: ال جامِعُ
فصيلــة الباذنجــان كثــرُ الاســتِعْمال لا ســيّما في الديــارِ المصريّــة، والتنْبَــ�اك نــوعٌ منــه؛ 
ونه  وكثــرٌ مــن الإفــرنِج مَــن لا يشْــربُه في عــودٍ ولا غــرِه، بــل يوجَــدُ عندهــم مــا يســمُّ
ــتْ علــى بعْضهــا وهــيَ خَضــراءُ حــىّ صــارتْ   مــن الدّخــان لُفَّ

ٌ
بالسّــيجار، وهــي أوراق

ــتْ  ــنْ، وترك ــعِ الطرف ــر، رفي ــطَ أو أك ــة قراري ــن أربع ــوًا م لَ نْح ــوِّ ــرٍ ط ــبٍ صغ كقضي
ــه بالنّــار ويمــصّ هــو مــن 

َ
حــىّ يبســتْ، فيأخــذُ أحدُهــم قضيبًــ�ا منهــا ويُشــعِل طرف

ــفْ في  ــم يتكلَّ ــصّ ول ــنَانه وامت ــكَهُ بأس ــا مَس ــان، وربم ــدُ الدّخ ــرِ فيصع ــرَف الآخ الط

)ص 116(، وعلاقــة »الحــالّ بالمحــلّ« في مثــل »مغــرب، مغــربي، مغاربــة« )ص 124( وعلاقــة »المالــك 
بالملكيّــة« في مثــل »ثــروة – ثــريّ ، عقــل – عاقــل« ) ص 125(...إلــخ؛ وفي الأمثلــة الــي ذكرهــا غلبــار 
وغاليــم تجــوّزٌ كبــر لأنهــا ليســت مولّــدات دلاليّــة بــل هــي مولّــدات صرفيّــة اشــتقاقيّة قــد تحقّقــت فيهــا 
ت منهــا؛ ولــو وسّعْـــنا بــاب »المجــاورة الكنائيّــ�ة«  الخصيصــة الدلاليّــة الــي تربطهــا بالجــذوع الــي اشــتُقَّ
ــة. ــلّ اللغ ــى ج ــة عل ــمة الغالب ــة« الس ــت »الكنايَ ــرتْ لأصبح ــي ذُكِ ــة« ال ــة الصرفيّ ــات »الدلاليّ إلى العلاق

الشذور الذهبي�ة، 83 ظ . 	(((



221

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ

ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ذلــك إلّا كِيسًــا يضــعُ فيــه السّــيجار، بــل منهــم مــن يأخــذُ قليــاً مــن الدّخــان المفْــروم 
ــةَ فتصــر كالأنبُوبــة 

َ
ويضَعُــهُ في ورَقــة رقيقــة جُعِلــتْ لذلــك فيلــفّ عليــه الورق

ــارَ في أحــدِ طرفيهــا ويمتَــصّ مــن الطــرَفِ الآخــر« )))؛ وقــد سُــيّ التّبــغُ  ويُشــعلُ النّ
مــن  بوســيلة  »امْتصاصِــه«  أثنــ�اءَ  خــان  الدُّ مــن  يتصعّــدُ  مــا  بســبب  »دُخَانًــا« 

ــف. ــرَتْ في التّعري ــي ذُكِ ــائل ال الوس

والمظهَــرُ الثّالــثُ هــو المجــازُ المرْسَــلُ )synecdoque(؛ وهــو كثــرا مــا يختلــطُ بالكنايــة حــى 
ــدَة  ــة في الوجــوه المتولّ ــةِ وخاصّ ــه قــد حُصِــرَ في بعــضٍ مــن وجــوه الكناي ــدّ منهــا )))، لكنّ ــه يُعَ أنّ
ــة، أي تسْــمِيةِ الجــزءِ باسْــم  ــكُلّ باسْــم الجــزْءِ – أو الكُليّ ــ�ة – أيْ تسْــميَة ال عــن علاقــي الجزئيّ
ــ�ة صلــةٌ ظاهــرةٌ كمــا يُلاحَــظُ بالتعْميــم أو التّوْسِــيع )extension( في  الــكُلّ )))؛ ولعلاقــة الجزئيّ
ــونُ  ــة. ويَك ــق )restriction( في الدّلال ــص أو التّضيي ــةٌ بالتخْصي ــةِ صل ــةِ الكُليّ ــة، ولعلاق الدّلال
ــامَ  ــوّرِ ))) مَق ــاويَيْْن في التُص ــرِْ متَس ــميْْن )س1، س2( غ ــدُ اس ــومَ أحَ ــأنْ يقُ ــلُ إذنْ ب ــازُ المرسَ المج
ــواعٍ  ــقُ ذلــك بتوسِــيعِ مَعــى )س2( بالقيــاسِ إلى )س1( أو بتضييقِــه حســب أنْ الآخَــرِ، ويتَحقَّ

ــو»  ــية »tabac «؛ و»تاباك ــن الفرنس ــا م ــ�اك« كله ــاك« و»تنب ــا« و»تاب ــغٌ« و»تابَ ــه ، 199 ظ؛ و»تَبْ نفس 	(((
ــن  ــيجار« م ــية؛ و»الس ــل الفرنس ــي أص ــباني�ة ه ــ�ة، والاس ــن الهايتي ــذه م ــباني�ة »tabaco«، وه ــن الاس م

. »cigarro« وهــذه مــن الاســباني�ة ،»cigare« الفرنســية
 J. Dubois et al. : Dictionnaire de linguistique, p. 464 ; A. Polguère : Lexicologie 136( ينظــر مثــا( 	(((
 et sémantique lexicale, pp. 166 – 167 ; E. Traugott & R. Dasher : Regularity in Semantic Change,

pp. 57 – 58 . والمظهــرانِ المغلّبَــانِ في الــدرس اللســاني الحديــث همــا »المجــاز« )métaphore(  القائــم علــى 

علاقــة التشــابه  و»الكنايــة« )métonymie( القائمــة علــى علاقــة التجــاور؛ علــى أنّ هنــاك مــن يعــدّ 
ــراق«  ــل »الإغ ــا مث ــم نَذكرْه ــرى ل ــوهٌ أخ ــل« )synecdoque( ووج ــازُ المرس ــا »المج ــا ومعهم ــن مع المظهري
)hyperbole( و»نفــي الضــدّ« )litotes ( و»لطــفُ التعبــر« )euphemism( مــن المجــاز – ينظــر  تروغــتْ 

وداشــر في المرجــع المذكــور، ص 78 .
)137( ينظــر مثــا J. Dubois et al. : Dictionnaire de linguistique, p. 464؛ رمــزي بعلبكــي : معجــم  	(((

المصطلحــات اللغويــة ، ص 490 )وقــد اعتمدنــاه في ترجمــة عــدد مــن المصطلحــات أيضــا( .
نســتعمل »التّصــوّر« مقابــاً لـــ»compréhension« المــرادف لـــ»intension «؛ ونفضّــل »التصــوّر« علــى  	(((

. »concept« ــح ــ�ا مصطل ــه في كتاباتن ــل ب ــذي نقاب ــوم« ال »المفه
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مــن العلاقــاتِ، مثــل علاقــةِ الجــزْء بالــكلّ )مثــل تَسْــمِية »كتــاب ســيبويْه« بـ»الكتَــاب«(، 
أو علاقــة الــكُلّ بالجــزءِ )مثــلَ اســتعمال »التّمْــر« للدّلالــةِ علــى »النّخيــل« عامّــة(، أو النّــوع 

بالجنْــسِ )مثــل تَسْــميَةِ »الطائــرة« بـ»الآلــة«( ))). 

وليس لهذا المظهرِ وجودٌ ملاحَظٌ في الشّذور الذّهبي�ة . ومن أمثلتِه فيه :

أ إنْسـانٌ : »هـو الحيـوانُ النّاطـقُ، وهو المختـصّ مِن الثدييـ�ة باليديْن والرجلين« ))) ؛ 	-
وفي المثـال تَسـميةٌ للجنـس – وهو الجنـسُ البشـريّ – بالنّوعِ وهو »الإنْسـان«. 

بَطَاطــس : »اســمُ جــذورٍ لنبــ�اتٍ دقيقــيّ لذيــذِ الطعْــم مِــن فصيلــةِ الباذنجــان« )))، 	-ب
ــة قــد خُصّــت  وفي المثــال تســميةٌ للجــزء بالــكُلّ لأنّ »البطاطــس« اســمُ النبــ�اتِ عامَّ

بــه في التّعريــف ثمرتُــه، وهــي »جُــذورُه«.

جمَة الَحرْفيّة :  3 – 2 – 2 - التّوليدُ بالتّّرْ

جمَة : تِِراضِ بالتَّرَّ
ْ

3 – 2  – 2 – 1 - في الاقتِِراض الدّلالّي والاق

جمَــة الحرفيّــة« نقْــلُ المصطلــح الأعجَــيّ بمعنــاهُ الحــرفّي الــذي يُفيــدُه في  المقصــودُ بـ«التّّرْ
 في 

ٌ
ــا أنْ يكــونَ لــه مقابــلٌ معــروف غــة المصــدَرِ الــي ينتــي إليهــا. فــإنّ المصطلــحَ الأعجــيّ إمَّ اللُّ

العربيّــ�ة فيقابَــلُ بــه، وإمّــا أنْ لا يكــونَ لــه مُقابــلٌ فيَلجَــأ المصطلــيّ إلى أحــدِ حُلــولٍ ثلاثــة :

	1 توْليدُ مصطلح جديد يقابلُه بوسائلِ العربيّ�ة كالاشتقاق والمجاز؛-

	2 أو اقتراضُ المصطلح الأعجمّي اقتراضًا مُعْجميّا بإدخاله إلى اللغة العربي�ة؛-

	3 أو ترجمــةُ المعْــى اللغــويّ المعــروفِ للمصطلــح في أصْــل اســتعماله، وهــذه هــي -
ــا  ــسَ اقتِِراضً ــه ليْ ــراضِ لكنّ ــن الاق ــرٌ م ــظُ مَظه ــا يُلاحَ ــي كم ــة. وه ــة الحرفيّ الترجم

 L. Guilbert : La créativité lexicale, p. 69 ; A. Polguère : Lexicologie et sémantique lexicale, ينظــر 	(((
. pp. 166 – 167

الشذور الذهبي�ة، 48 و . 	(((
نفسه، 74 ظ .  	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

غــة المــوْردِ الوحــدةُ المعجميّــة المقترضــةُ بدالّهــا ومدلُولهــا أو  ــا تنتقــلُ فيــه إلى اللُّ حقيقيًّ
ــةِ  بشــكْلها ومحتوَاهــا الــدلالّي بــل هــو اقــراضٌ دلاليٌّ يَنْتَقِــلُ بــه مِــنَ الوَحْــدَةِ المعجميَّ
ــا  ــدثُ به ــي يْح ــيلةُ ال ــكل، والوس ــوى دونَ الشّ ــدالّ أو المحت ــولُ دون ال ــةِ المدْل ضَ المقْتََرَ

 .)calque( »ُــخ سْ ــي »النَّ ــادَة ه ــالُ ع ــذا الانتق ه

 )emprunt sémantique( »الــدّلالّي أنّ مــن المحدثــن مــنْ مــزّ بــن »الاقــراض  علــى 
سْــخُ مظهــرَه الأســاسّي ))):  ــدَّ النَّ و»الاقــراضِ بالتّّرجمــة« )emprunt par traduction( الــذي عُ
فــإنَّ الاقــراض الــدّلالي يكــونُ بإســناد مدْلــولٍ جديــدٍ مُقــرض إلى دليــلٍ قائــمٍ في الاســتعمال؛ 
وأمّــا الاقــراض بالتّّرجمــة فيكــونُ بنقــل مدلــولٍ مّــا مــن دليــلٍ في اللغــة المصــدرِ وإســنادِه إلى دالّ 
ــج عنــه  غــةِ المــورِد لتكويــن دليــلٍ جديــد، وإذن فــإنَّ الاقــراضَ بالتّّرجمــة يَنتُ مُسْــتَحْدَثٍ في اللُّ

غــة المــورد.  ــة جديــدة في اللُّ ظهــورُ وحــداتٍ معجميّ

ــية  ــردة الفرنس ــى الأدبيُّ للمف ــيم المعْ ــذا التّقس ــب ه ــدّلالّي حس ــراض ال ــةِ الاق ــن أمثل وم
ضَ مــن معــى »novella« الإيطاليّــة،  »nouvelle«– أي »القِصّــة القصــرة« – الــذي اقــرُِ
والمعــى الرّيــاضيُّ للمفــردَة الفرنســيّة »finaliste« – أي »اللّاعــبُ أو الفريــق المؤهّــلُ لــدوْرٍ نهائّي 
ــائيُّ  ــى الكيمي ــة؛ والمع ــى »finalist«  الانغليزي ــن مع ض م ــرُِ ــذي اق ــة« – ال ــابقة رياضيّ في مس
للمفــردة العربيّــ�ة »ذَرّة« – أي »أصْغــرُ جــزءٍ في عنصــر مــا يَصــحّ أن يدخــلَ في التّفاعــات 
ضَ مــن المعــى الكيميــائّي لـــ»atome « الفرنســيّة، والمعــى التّقــيُّ  الكيميائيّــ�ة« ))) – الــذي اقــرُِ

ينظــر : L. Deroy : L’emprunt linguistique, p. 216 ، وقــد توسّــع في الحديــث عــن »الاقــراض الــدلالّي«  	(((
ــراض  ــن »الاق ــث ع ــع في الحدي ــى« )emprunt de sens( في ص ص 93 – 102 ، وتوسّ ــراض المع أو »اق
ســخ في ص ص 215 – 223 ؛ إلّا أن »الاقــراض الــدلالي« يُعــدّ في الغالــب  بالتّّرجمــة« القائــم علــى النَّ
 V. : جامعــا للنّوعــن اللذيــن ذكرهمــا – وينظــر حــول هــذا النــوع مــن الاقــراض في العربيــ�ة  الحديثــ�ة
Monteil : L’arabe moderne, pp.170 – 177؛ محمــد رشــاد الحمــزاوي : العربيــ�ة والحداثــة ، ص ص 

173 – 182؛ إبراهيــم بــن مــراد : الاقــراض المعجــي )نــص درس مخطــوط( ، ص ص 24 – 27 ؛ نفســه : 
مقدّمــة لنظريــة المعجــم ، ص ص 158 – 159. 

ة« و»القطــار« الــي تليهــا مأخــوذان مــن المعجــم الوســيط لمجمــع اللغــة العربيــ�ة بالقاهــرة  تعريــف »الــذرَّ 	(((
،  ص 322 و 771 .
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

للمفــردة العربيّــ�ة »قِطــارٌ« – أي »مجموعــةٌ مــن مرْكَبَــات السّــكّة الحديديّــة تجرّهــا قاطــرةٌ« 
 .»train« ــيّة ــردة الفرنس ــيِّ للمف ــى التّق ــن المع ــرضُ م – المق

اسـتُحْدِثَ  الـذي  اللّاتينيُّ   »quālitās« مُصطلـحُ  بالتّّرجمـة  الاقتراض  أمثلـة  ومـن 

لترجمـة المصطلـح الفلسـفيّ اليونـانّي poiostês( ποιόστης(، وهـو يُطْلـقُ علـى إحـدى المقُـولاتِ 

الأرِسـطيّة، ومعنـاهُ اكتسـابُ الموْجـود خاصّيّـةً مّـا أو اتّصافُـه بهـا، ويُشـبِهُ المصطلـحَ اللاتينيَّ 

 »quantitās« ُةٌ« الذي وُلّـدَ لترجمة المصطلح اليونانّي ذاتِـه؛ ومصطلح المصطلـحُ العـربّي »كيْفيَّ

المسـتَحْدَثُ لترجمـة المصطلـح اليونـانّي posotês( ποσότης( – ويُطلـقُ هـو أيضـا علـى إحـدى 

مقـولات أرسـطو – ويـدلُّ علـى المقْـدار الـذي تَكـونُ عليـه مجموعـةٌ مـن الموجـوداتِ، ويُشْـبهُ 

ـدَ لترجمة المصطلـح اليونـانّي ذاته. على  ـةٌ« الـذي ولِّ يَّ المصطلـحَ اللاتينيَّ المصطلـحُ العـربيُّ »كَمِّ

جـمُ  يُتََرْ سـخَ يكثرُ في المرَكّبَـات، ومـن أمثلتِـه في الفرنسـيّة »chemin de fer« الـذي  أنّ هـذا النَّ

المفـردةَ الانغليزيـة »railroad«، و»haut – parleur« الـذي يتْرجِـمُ »loudspeaker« الانغليزيّـة 

أيضـا؛ ومـن هـذه المركّبـاتِ كثيرٌ في النّصـوص العلميّـة العربيّـ�ة القديمـة والحديثـ�ة، وأكثُرهـا 

نَقْـلٌ للمصطلحـات الأعجميّـة المركّبـة )اليونانيّ�ة واللاتينيّـ�ة في القديم والفرنسـيّة والانغليزيّة 

في الحديـث( في أصـل تكوّنهـا، أو المشـتملة علـى زوائـدَ صرفيـةٍ اشـتقاقيّة : سـوابقَ أو لواحـقَ. 

جِـمُ المصطلـحَ اليونـانيَّ  ومـن أمثلتـه القديمـة المصطلحـان النّب�اتيّـ�ان »كثيرُ الأرْجُـل« الـذي يُتََرْ

 herba« اللاتينيّ  المصطلـحَ  جِـمُ  يُتََرْ الـذِي  الطّحَـال«  و»عُشْـبَةُ   ،)polupodion(  πολυπόδιον

asplenium«؛ ومـن أمثلتـه الحديثـ�ة »رِجْـلُ الذّئـب« – وهـو اسـمُ نبـ�اتٍ – ترجمـةً للفرنسـيّة 

 .»feu vert« و»ضـوءٌ أخْضـرُ« ترجمـةً للفرنسـيّة أيضـا ،»lycopode«

ــراضِ بالتّّرجمــة« لا 
ْ

ميــزَ الــذي ذكرْنــا بــن »الاقــراضِ الــدّلالّي« و»الاق علــى أنَّ التَّ

ــ�دَرِجُ في الحقيقَــة  يخلــو مــن الإشْــكال، لأنّ مــا عُــدّ »اقتراضًــا دلاليّــا« في الأمثلــة الــي ذكرْنــا يَنْ

ــيّتيْْن  ــا، لأنّ »nouvelle« و»finaliste« الفرنس ــبق ذكره ــي س ــاز« ال ــدِ بالمج ــدة »التّولي في قاعِ
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــعَتْ دلالاتهــا، فــإذا  و»ذرّةً« و»قِطــارًا« العربيّتــنْ مُفــرداتٌ قائمــةٌ في الاســتعمالِ قــدْ وُسِّ

نظرْنــا في المثالــنْ العربيّــن »ذرّة« – ومدلُولهــا الأصلــيّ »واحــدةُ الــذّرّ، وهــي صغــارُ النّمْــل« 

– و»قِطَــارٌ« – ومدلُولهــا الأصلــيّ »عَــدَدٌ مــن الإبــلِ بعضُــهُ خلْــفَ بعــضٍ علــى نَسَــقٍ واحــدٍ« – 

وجدْنــا إســنادَ مدلــولِ »أصغــرُ جُــزءٍ في عنصــرٍ مّــا يَصــحّ أن يَدْخُــلُ في التّفاعُــاتِ الكيميائيّــ�ة« 

السّــكّة الحديديّــة تجرّهــا  مَرْكِبــات  ةٌ« – وإســنادَ مدلــولِ »مجموعــةٌ مــن  إلى الأوّل –«ذَرَّ

قاطــرَةٌ« إلى الثــاني – »قطــارٌ« – لا يختلفــان عــن إســنادِ مدلــول »قِطْعَــةُ الكاغــدِ الرقيقــةُ 

ــةَ بــن المدْلــولِ )م 2( – وهــو المدْلــولُ 
َ

«، لأنّ العلاق
َ

خَــذُ للكتابــة أو للطباعــة« إلى »وَرَق الــي تُتَّ

ــدُ – والمدلُــولِ )م 1( – وهــو المدلُــول الأصلــيّ – في كلتــا الحالتــن تنطبِــقُ عليهــا قاعــدةُ  المولَّ

»إنّ المدلــولَ )م 2( يَرْتبــطُ بالمدلــولِ )م 1( بعلاقــة مجازيّــة في نطــاق الدّليــلِ )أ( إذا قامَــتْ بــن 

ــقُ إذنْ في  ــةُ تتّفِ لاثَ ــن يُُحيــلُ إليهمــا الدّليــلُ )أ( علاقــةُ تَشــابُه«، فالمداليــلُ الثَّ ــن اللذيْ الموجوديْ

ــراضَ .  ــار« الاق ــورِ »ذرّة« و»قِط ــلُ في ظه ــاز وإنْ كانَ الأص ــا بالمج تولّده

ــارةً  ــلّ إث ــه بأق ــا ل ــي ذكرْناه ــة ال ــاذج الممثّل ــب النّم ــةِ« حس ــراضُ بالتّّرجم ــس »الاق ولي

 »quantitās«و »quālitās« للإشْــكال. فــإنّ أثــرَ التّّرجمــة في صــوْغ المصطلحــنْ اللاتينيّــن

ــاتٌ«  ــي »مُقابِ ــثُ ه ــن حي ــه إلّا م ــودَ ل ــةٌ« لا وج ــةٌ« و»كَمّيَّ ــن »كيْفِيَّ ــنْ العَربيَّ والمصطلح

وأمّــا  وposotês( ποσότης(؛   )poiostês( ποιόστης اليونانيّــنِْ  للمصطلحــنِ   )équivalents(

ــان –  ــ�ان المتْرجَم ــانِ اليونانيّ ــذا المصطلح ــةُ – وك ــاتُ الأربع ــا المصطلحَ ــدَتْ به ــي وُلِّ ــدةُ ال القاع

فهــي الاشــتقاقُ؛ فــإنّ ποιόστης مُشْــتقّ مــن »poios( »ποιος( – وهــي أداةُ اســتفهام معناهــا 

ــا أداةُ  ــيَ أيض ــن posos( πόσος( وه ــتقّ مِ ــو ؟« - وποσότης  مُش ــوعٍ ه ــن أيّ نَ ــو ؟ مِ ــفَ ه »كَيْ

ــو  ــا ه ــاسِ وم ــمِ أو القي ــدَدِ أو الحجْ ــن الع ــؤال ع ــتَعْمَلُ في السّ ــمْ ؟« تُسْ ــا »ك ــتفهامٍ معناه اس

ــإنّ  ــ�ان : ف ــان اللاتينيّ ــغَ المصطلح ــن صِي ــنْ اليونانيّ ــلَ المصطلح ــد؛ ومثْ ــدّ والتّحدي ــلٌ للع قاب

 »quantitās«ومعناهــا »كيْــفَ هــو؟ ما طبيعتُــه ؟«، و »quālis« مُشــتقّ مــن الأداة »quālitās«
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مُشــتقّ مــن الأداة »quantus« ومعناهــا »كــمْ ؟«؛ وقــد اتّبــعَ الفلاسِــفةُ العــرَبُ القــدامََى 
ــةَ« مــن أداةِ الاســتفْهامِ »كيْــفَ ؟« واللّاحقــةِ  الطريقــةَ ذاتهــا في الاشــتقاق فـــولّـــدوا »الكَيْفِيَّ

ــدوا »الكَمّيّــة« مــن أداةِ الاســتفْهام »كَــمْ ؟« واللاَّحقَــة نفسِــها ))).  ــيّة[، وولّ ]ـــــ ـ

ــة  ــداتٌ صرْفيّ ــاز ومُولّ ــةٌ بالمج ــداتٌ دلاليّ ــدات : مُول ــن المولَّ ــنْ م ــام صنف ــنُ أم وإذنْ فنَح
ــداتِ الدّلاليّــة بالمجــاز نتيجــةَ تَطويــع وســائلِ اللغــة المــوْردِ  بالاشــتقاق. وقــد أمكــنَ إيجــادُ المولَّ
الدّلاليّــة بتحميــلِ الأدلّــة القائمــة في الاســتعمال مداليــلَ جديــدةً لا تُنَ�افِــرُ طبيعــة اللغــة؛ 
ــدات الصرفيّــة بالاشــتقاق نتيجــةَ قابليّــة التّنَ�اقُــلِ التْرجــيّ التامّــة بــن  وأمْكــنَ إيجــادُ المولَّ
اللغتــنْ المصــدر والمــوْرد لتوافُقِهمــا الطّبيعــيّ في الإحالــةِ إلى الموجــوداتِ أو في التّعبــر عنهــا 
وتعيِينهــا. ومــن المبَالغــة فيمــا نــرَى أن نَعــدَّ الحالتــن اللتَــن ذكرنــا »اقتراضًــا دلاليّــا« أو 
»اقتراضًــا بالتّّرجمــة«. لكــنّ هنــاك حالــة ثالثــة هــي الــي تَســتوقفُ أكــرَ مــن غيرهــا، ونعْــي 
لأنَّ   ((( أظهَــرَ  المركّبــات  في  يكــون  بالتّّرجمــة  الاقــراض  أثــرَ  فــإنَّ  بالتّّركيــب.  المولّــداتِ  بهــا 
ــا  ــىَ منه ــيطة وأعْ ــة البس ــدات المعجميّ ــن الوح ــورد م ــة الم غ ــةِ في اللُّ ــوعُ للتّّرجم ــاتِ أطْ المركّب
ــدُ( –  ــه المعقّ ــ�درجُ في ــبُ )وينْ ــرَضَ المركّ ــ�دُرُ أن يُقْ ــيّ، إذ يَنْ ــيّ الحقيق ــراض المعج ــى الاق عل
جَــمَ بمعنــاه، لأنّ تكوّنَــهُ مــن أكْــرَ مــن  مــا لــم يكــنْ مصطلحًــا كيميائيّــ�ا – بكاملــه، ويَكــرُ أنْ يُتََرْ
ــاع عناصــرِه  عنْصــرٍ مُعْجــيّ واحــدٍ يُيَسّــر للمتْرجِــم تجريــدَ المفْهــوم العــامّ الحاصــل مــن اجتمَ
غــة المــوْرد بوحــدات مُعجميّــة منهــا قائمــةٍ في  غــة المصــدَر إلى اللُّ ونَقْــلِ المصطلــح المركّــبِ مــن اللُّ
ــرَاضِ 

ْ
ــة الفارغــة فيهــا دونَ اضْطــرَارٍ إلى الاق الاســتعمال، وســدّ جملــة مــن الخانــات المعجميّ

ــيّ.  ــيّ الحقِيق المعْجَ

 A. Bailly : Dictionnaire grec – français, : ينظـر حـول الأمثلـة اليونانيّـ�ة واللاتينيّـ�ة والعربيّـ�ة التي ذكرنـا 	(((
 p. 1684 et 1610 – 1611 ; A. Ernout et A. Meillet : Dictionnaire étymologique de la langue latine, p.

 . 551 et 552 ; Kh. Georr : Les Catégories d’Aristote dans leurs versions syro – arabes, p. 60, 242

قــد أكــد ذلــك دوروا، ينظــر : L. Deroy : L’emprunt linguistique, p.217 ، كمــا أكّــد )ص ص 222 – 223(  	(((
اقــراض العبــارات أيضــا . 
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وليدُ بالتّّرجمة في المركّبات : 3 – 2  – 2 – 2 - التَّ

 َ حْليــلِ فإنّنــ�ا نُريــدُ أنْ نُمَــزِّ ورغبــةً في وضْــع الأمــورِ مواضعَهــا والتّميــزِ بــن مُســتَويَات التَّ
جمــة )))، يعْنينَــ�ا ثانِيهِمــا ولا  مــن حيْــث الدّلَالــةُ بــن صِنفــنْ مــن الـــمُرَكّباتِ الحاصِلــةِ مــن التّّرْ

يعْنينــ�ا في هــذا المسْــتوى أوّلهُمــا :

 3 – 2 – 2 – 2 – 1- الأوّلُ هــو صنْــفُ المركّبَــات الــي تَبْــ�دُو الدّلالــةُ فيهــا عاديّــةً، خاليَــة مــن آثــارِ 

ــا وخاصّــةً إذا كانــت  ــلُ بــن اللغَتــنْ المصــدرِ والمــوردِ تن�اقُــاً عَادِيًّ
َ

التّّرجمــة، لأنّهــا تُتَنَ�اق
الموْجُــوداتُ الــي يُُحيــلُ إليهــا مُعجــمُ اللغــةِ المصْــدرِ لا تُقَابِلُهــا خَانَــاتٌ فارغَــة تمامًــا في 
ــا لأنّ المفاهيــمَ  ــا لأنّ الموْجــوداتِ المعيّنــ�ةَ مَوجــودةٌ فيــه أسْــماؤُها وإمَّ مُعْجــم اللغــة المــوْرد، إمَّ
الــي تَرْتبــط بالموجــودات المقابَلــة فيــه بخانَــاتٍ فارغــة يمْكــنُ تجريدُهــا فيــه وتعْيينُهــا. ومــن 

نرجــو ألّا يُسَــاءَ فهــمُ هــذا التّميــز بــن مُســتويات التّحليــل مثلمــا حَــدَثَ مــن قبــل إذ آخَذَنــا بعضُهــم لأنّنــ�ا  	(((
اعتبْرنــا في كتابنــ�ا »مقدّمــة لنظريّــة المعجــم« )ص 107( الغالــبَ علــى الأدوات – مــن حيــثُ هــي وحــداتٌ 
معجميّــة غــرُ تامّــة – اســتعمالها أدواتٍ نحويّــة، فقــد رأى أنّ هــذا الموقــف »يبــ�دو مناقضــا لمنطلقــاتِ هــذا 
الباحــث ]وهــو يقصدنــا[. فهــو يعتــر أنّ »المعجــم منفصــلٌ معرفيّــا عــن النّحــو وهــو ســابقٌ لــه« )بــن مــراد 
ــم  ــن المُعج ــو م ــا ه ــو م ــبَ إلى النّح ــى لا يُنْس ــو »ح ــم والنّح ــن المعْج ــل ب ــو إلى الفص . 1997: 103( ويدع
ــا  ــة، مفهومُه ــودة : الوصفيّ ــن حم ــق ب ــو«)م . ن : 45 ، 46( – رفي ــن النح ــو م ــا ه ــم م ــبَ إلى المعج ولا يُنْس
ونظامُهــا في النظريّــات اللســانيّ�ة، دار محمــد علــي للنشــر، صفاقــس، وكليّــة الآداب بسوســة، 2004، ص 
381 )تــع 1(؛ ولا نــدري مــا الــذي يُنَ�اقِــض مبــدأ الفصــل بــن المعجــم والنّحــو مَعرفيّــا في قولنــا إن الأدوات 
وحــداتٌ معجميّــة غــرُ تامّــة لأنّ الغالــب علــى اســتعمالها أنْ تكــون أدواتٍ نحويّــة لأنّ الأصل في اســتعمالها 
أن تكــون روابــطَ في الجمــل بــن الوحــدات المعجميــة التامّــة ؟ ونعتقــد أن صاحــب »الوَصفيــة« يعلــم أنّ 
ــ�ة يُدرِجــون »الأدوات« جميعَهــا مداخــلَ معجميّــة في مواضعهــا  ــ�ة والأجنبيّ كلّ مؤلّفــي القواميــس العربيّ
مــن الترتيــب في القواميــس لاعتب�ارهــم إيّاهــا وحــداتٍ معجميّــة، وأنهــا قــد تنــ�ال مــن العنايــة في التعريــف 
أكــرَ ممّــا تن�الــه الوحــداتُ المعجميّــة التامّــة؛ فــالأدوات – كمــا قــرّر اللســانيّون المحدَثــون قبلنــا – وحــداتٌ 
ــم  ــن المعج ــلِ ب  الفص

َ
ــدأ ــض مب ــا يدح ــذا م ــس في ه ــا، ولي ــة عليه ــة النّحويّ ــة الوظيف ــم غلب ــة رغ معجميّ

والنّحــو مَعرفيّــا وســبقَ المعجــم للنحــو وســبقَ المفــردة للجملــة كمــا بينّــ�ا في كامــل الفصــل الثالــث – وعنوانــه 
»المعجــمُ والمعرفــة« – مــن  كتابنــ�ا »مقدّمــة لنظريّــة المعجــم«، ص ص 58 – 104 .
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 ((( » ــوْزٌ مُــرٌّ ــاتُ »لــــَ ــ�ة في القديــم مصْـــطـلَحــــ أمثلــةِ هــذا الصّنْــفِ المترجمــةِ مــن اليُونانيّ
 κυνόσβατος لمقابلــة  الكَلْــبِ«  يْــقُ  و»عُلَّ  ،)amugdala pikra(  ἀμύγδαλα πικρά لمقابلــة 
)kunosbatos(، و»خَــــــرْبقٌ أبيــــــضُ« لمقـــابلة  ἑλλέβορος λευκός )hélléboros leukos(؛ 
 ((( الحدائــق«  حُــوانُ 

ْ
ق

ُ
»أ الحديــث  العصــر  في  الفرنســيّة  مــن  المترجمَــةِ  أمثلتِــه  ومــن 

و»آسٌ   ،mûrier blanc لترجمــة  أبْيَــضُ«  و»تُــوتٌ   ،chrysanthème des jardins لترجمــة 
ــقُ«  ــقُ« و»الَخرْبَ ــوز« و»العُلّي ــة myrte à feuilles bullées؛ و»الل ــورَق« لترجم بُ ال ــدَّ مُحَ
ــنّ  ــا، لك ــمْ تُنْبِتُه ــربُ لأنّ أرضَه ــا الع ه

َ
ــاتٌ عرف ــوتُ« و»الآسُ« نب�اتَ ــوان« و»التّ و»الأقحُ

تُهــم ولــم تدوّنهــا  هــا عامَّ
ْ
لــم يَعرف إليهــم،  الضــروبَ المذكــورةَ منهــا جديــدةٌ بالنّســبة 

ــ�ة. ــا إلى العربيّ ــتطاعُوا نقله ــم واس ــاءُ منه ــا العلم ه
َ
ــل عرف ــة، ب ــة العامّ ــسُ اللغ قوامي

ــة آثــارِ  ــة، لغلبَ ــاني هــو صنــفُ المرَكّبــات الــي تبــ�دُو الدلالــةُ فيهــا غــرَ عاديّ 3 – 2  – 2 – 2 – 2 - الثّ
العُجْمَــةِ عليْهــا؛ فــإنّ مــن المركّبَــات مــا يَسْــتَطِيعُ المترجــمُ نقْلَــه إلى اللّغــةِ المــوْردِ لكنّــه يبْقَــى رغــمَ 
ــه  ــن خصُوصيّات ــرَ م ــة أو أكْ ــى خُصوصيّ ــا عل ــى محَافظً ــه يبقَ ــقَ لأنّ ــدرِ ألْصَ ــةِ المص ــك باللّغ ذل
ــا قائمًــا علــى النّسْــخِ  غــة المصْــدر؛ وهــذا الصنــفُ هــو الــذي نعتــرُه مقتَرضًــا دلاليًّ الدّلاليّــة في اللُّ

. وقــد بحثْنــ�ا عنــه في الشّــذور الذّهبيّــ�ة فوَجَدْنــاه علــى نوعــنْ: بحــقٍّ
	1 ــ�ة علــى الصــورَة الــي - نــوعٌ تأتّــتْ غرابتــ�هُ الدّلاليّــة مــن شــكْلهِ، لأنّ صوْغَــه في العربيّ

هــو عليْهــا دالٌّ علــى أصْلــه الأعْجــيّ؛ وهــذا النّــوعُ نفسُــهُ ضــرُوبٌ، أهمّهــا في الشّــذور 
الثلاثــةُ التاليــةُ : 

	1 ــتْ غرابتُهــا الدّلاليّــة مــن انتِمائهــا المقــولّي، ونُخــصُّ بالذّكــر المركّباتِ - مركّبــاتٌ تأتَّ
الوَصفيّــة، وقــد رأيْنــ�ا منهــا في الفقرتــن )3 – 2 – 1( و )3 – 2 – 2( ثلاثــةَ 
أشْــكالٍ هــي ]صفــة + صفــة[ و]صفــة + صفــة + صفــة[ و ]صفــة + صفــة + 

أخذنــا هــذا المثــال والمثالــن التّاليــن مــن كتــاب المقــالات الخمــس لديوســقريديس العــن زربي، ترجمــة  	(((
اصطفــن بــن بســيل وحنــن بــن إســحاق، ص 66 )ف 1 – 64( ، 116 )ف 1 – 137( ، 354 )ف 4 – 106( . 
ينظــر هــذا المثــال والمثــالان التّاليــان في مصطفــى الشــهابي : معجــم الألفــاظ الزراعيّــة، ص 159، 439  ، 445  	(((

.
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــاتُ في  ــا الصف ــ�الى فيه ــ�ة أنْ تَتتَ ــصِ العربيّ ــن خصائ ــس م ــة[، ولي ــة + صف صف
المركّــب المعجــيّ الواحــد. ونكتَفــي في التمثيــ�ل لهــذا الضّــرْبِ بذكْــر أمثلــةٍ مــن 
الشّــكل الأوّل، أيْ المركّــب الوصفــيّ الثنــ�ائّي، وتظهــرُ فيهــا الصفــة الأولى صفــةً 
مُشــتقّةً مــن صفــة : »مُسْــتَقِيميٌّ > مُســتقيمٌ«، و»المسْــتَقِيمُ« )rectum( هــو 

طــرفُ المعَــى الغليــظ المنتهِــي بالشّــرْج  : 

أ »مُسْــتَقِيميٌّ مَهْبِلــيّ« : »وصْــفٌ لمــا يُخــصّ المســتقيمَ والمهْبِــلَ، فيقــالُ 	-
ــل  ــتقيمِ بالمهب ــاق المس ــن التص ــوّن م ــز المتك ــيّ للحاج ــتقيمّي مهبل ــزٌ مُس حَاج

الفاصــل بينهمــا« )))، والمركّــبُ ترجمــة لـــ»recto – vaginal « الفرنــيّ. 

ب ـةٌ« : »وَصْفٌ لما يخصُّ المسـتَقيمَ ومَجْـرَى البوْل، فيُقال 	- ةٌ مَجْرِيَّ »مُسْـتَقِيمِيَّ
 .» recto – urétral«ة« )))، والمركّـب ترجمة لـ نَواصيُر مسـتقيميّة مَجْرِيَّ

ج ــفُ 	- ــة، وتُوص ــتقيمَ والمثَانَ ــصَّ المس ــا يخ ــة لم ــ�ة« : »صف ةٌ مَثَانيَّ ــتَقِيميَّ »مُسْ
بهــذه الصفــة عمليّــة الحصــاة الــي عَمِلَهــا الطبيــبُ سنْسُــون« )))، والمركّــب 

 .» recto – vésical«ترجمــةٌ لـــ

ــر  ــع العناص ــن تت�اب ــا، أيْ م ــط تركيبه ــن نم ــة م ــا الدّلاليّ ــتْ غرابتُه ــات تأتّ مركّب 	-٢
ــة في المركّبــات الــي  المعجميّــة المكوّنــة للتّـــرْكيب؛ وهــذا الضــرب نجــدهُ خاصَّ
تُرجِمَــت فيهــا ســوابقُ اشــتقاقيّة بظــروف، فــإنّ مــن الغريــب في العربيّــ�ة أن 

ــا، ومــن أمثلتــه : ــا ظرفيًّ ــة شــبهَ جملــة إضافيًّ تكــونَ الوحــدة المعجميَّ

أ ــةً مزدوجــة في الجمجمــة 	- ــنَْ الجداريْــن« : »ســىَّ بذلــك بعضُهــم عَظْمَ »بَ
موضوعَــةً في ذوات الثــدي بــن العظــام الجبْهيّــة والقمَحْدويّــة« )))، ويقابله 

.»intermural« في الفرنســيّة

الشذور الذهبي�ة ، 521 ظ . 	(((
نفسه ، 521 ظ . 	(((

نفسه، 521 ظ ، واسم الطبيب Sanson ، ولم نستطع تحديد شخصيت�ه لأنّه يطلق على أكثر من طبيب . 	(((
نفسه، 90 ظ .  	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ب »بَــنَْ العظــام« : »أي الموضــوع بــن العظــام، فيقــال الشّــريانُ بــن العظــام 	-
 .»interosseux« للشــريان المشــرك في السّــاعد...« )))، ويقابلــه في الفرنســيّة

ج ــتَ اللّســان« : »وصــفٌ لمــا هــو موضــوع تحــت اللّســان، فيقــالُ شِــرْيانٌ 	- ْ َ
»تَح

تحــتَ اللّســان للشــرْيانِ اللّسَــاني ولفــرع منــه، ويُقــالُ غُــدّةٌ تحــتَ اللّســان 
ــكل  ــة الشّ ــتطالة لوزيّ ــذة في الاس ــتديرة آخ ــة مس ــ�ة مزدوج ــدّة لعابيّ ــي غ وه

 .»sublingual« موضوعــة تحــتَ اللّســان...« )))، ويُقابلــه في الفرنســيّة

الدّلاليــة مــن اشــتمالها علــى »اقــراض هجــن«  ــتْ غرابتُهــا  تَّ
َ
تأ مركّبــاتٌ  	-٣

ــه  ــجُ عن ــذي تنْتُ ــراض ال ــن الاق ــراض الهج ــي بالاق )emprunt hybride(، ونع
ــيّ  ــوّنٍ أعْجَ ــرَ ومُك ــربّي أو أك ــوّنٍ ع ــى مُك ــتملَةٌ عل ــةٌ مش بَ ــةٌ مركَّ ــدةٌ مُعجميّ وح
مُقــرضٍ أو أكــرَ، أيْ إنّ فيهــا مزيجــا مــن العــربّي الخالــص والأعجــيّ المقــرض؛ 
ــ�ة خاصــة؛  وتكــر هــذه المقترضــات الهجينــ�ة في ترجمــة المصطلحــات الكيميائيّ

ــا :  ــن أمثلته وم

أ أي 	- البطنيّــنْ  الطرفــنْ  في  الــي  »أعْــي   : سَــطحِيّةٌ«  لِينْفَاويّــةٌ  »أوعيَــةٌ 
الرّجلــنْ )...(، فــروعُ هــذه الأوعيــة تنشــأ مــن الأصابــع بجــذورٍ دقيقــةٍ 
 vasa« ُــه في الفرنْســيّة مُصطلــح ــي وجهــيْ القــدم...« )))، ويقابلُ ا تغطّ جــدًّ

 .)vaisseau lymphatique superficiel(  »lymphatica superficialia

ب -	 – أوكســيد  أوّلُ  هــي  أكَاسِــيدَ،  ثلاثــةُ  للحديــد   «  : الَحدِيــد«  »أوكْسِــيدُ 
وسِيسْــكوي  أوكســيد،  وثــاني   – بروتوأوكســيد  عندهــم  المســىّ  وهــو  

 .»oxyde ferreux« الفرنســيّة  في  ويُقابلــهُ  أوكســيد...«)))، 

نفسه، 91 و . 	(((
نفسه، 94 و . 	(((

نفسه، 53 ظ . 	(((
نفســه، 55 ظ؛ و»أوّل أوكســيد« هــو monoxyde ، و»بروتوأوكســيد« هــو protoxyde، و»ثــاني أوكســيد«  	(((

. . sesquioxyde و»سيســكوي أوكســيد« هــو ، bioxyde هــو
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ج ــول 	- ــفُور المحل ــحُون بالفُسْ ــك المشْ ــرُ الكبِريتِي ــو الإيتِ ــفَرٌ« : »ه ــر مُفَسْ »إيتِ
يتيــك« )))،  فيــه، وهــو مُركّــبٌ مــن حمْــض الفُسْــفُورِيكْ ومــن الإيتــر كبْْرِ
ويُقابلــه في الفرنســيّة »éther phosphoré«، والهُجْنَــةُ الاقتراضيــة في هــذا 
مــن  مشــتقّة  »مُفَسْــفَرٌ«،  المفعــول  صفــة  اســتعمال  في  ظاهــرة  المركّــب 

المقــرض.  الأعجــيّ  »فُسْــفُور«، 

ــوعُ الثّــاني تأتّــتْ غرابتُــ�ه الدّلاليّــة مــن مدلُولــه؛ فــإنّ المدلــولَ – أو المفْهــومَ – الــذي  والنَّ 	-٢
ــة  ــة الجماع ــا في تجرب ــة م ــا بخصوصيّ ــونُ مُرتَبط ــد يَك ــدر أوّلًا ق ــة المص غ ــر في اللُّ يَظهَ
غَــة أيَّ غرابــة، فــإذا نَقلَــه  ــدِثُ التعْبــرُ عنــه أو تَعْيينُــ�ه في تلــك اللُّ غويّــة ولا يُُحْ اللُّ
ــة وظهــرَتْ  تــ�ه المرجِعيّ غــة المــوْردِ بقِــي مُرتبطــا بخصُوصيَّ ــا إلى اللُّ المترجــمُ نقــاً حَرْفِيًّ
ــا  غرابتُــ�هُ الدّلاليّــة لمســتعمِلِ هــذه اللّغــة الــذي لا يَســتطيعُ في الغالــب تحديــدَه دلاليًّ
ه الــدّلالي  ــا تحديــدًا دقيقًــا إلّا إذا كان ثنــ�ائيَّ اللّغــة )bilingue( ونزّلــه في حــزِّ أو مفْهوميًّ
ــن : ــ�ة ضرب ــذور الذهبي ــوع في الش ــذا الن ــن ه ــد م ــدر. ونج ــة المص غ ــومّي في اللُّ أو المفْه

	1 رِبَــةِ - ْ َ
تَج في  ــتْ 

َ
عُرِف قــد  عامّــة  بظاهــرةٍ  الغــرابـــةُ  فــيــــه  ارتبطــتْ  أوّلُ  ضــرْبٌ 

 في تجربَــة الجماعــةِ اللغويــة المقتِرضــة، 
ْ

الجمَاعــة اللغويّــة المقْرِضــة ولــم تُعْــرَف
ومــن أمثلتهــا :   

أ »التّكلّــم البَطْــيّ« أو »التّكلّــمُ المعِــدِيّ« : وهــو »كيفيّــة في التّكلّــم ينــوّع 	-
ــرُجْ مــن الفــمِ  ــم يََخْ ــه بحيــثُ يَظهــرُ للسّــامِع أنّ الــكلامَ ل الإنســانُ فيهــا صوْتَ
ــامع  بــل ]هــو[ آتٍ مــن مــكانٍ بَعيــد، ويُســىّ بالتّكَلّــم المعِــديَّ أيضًــا لظــنّ السَّ

.»ventriloquie« ــيّة ــه في الفرنس ــدة« )))، ويُقابل ــن المعِ ــارجٌ م ــكلامَ خَ أنّ ال

نفســه، 59 و؛ و»حــــــمض الفســفوريك« هــو acide phosphorique ، و»ايتــر الكــــبريتــــيــــــك« هــو  	(((
éther sulfurique

نفســه ، 105 و؛ وقــد ترجــم المقابــل الفرنــي »ventriloquie« في المنهــل لســهيل إدريــس وجبــور عبــد النــور  	(((
) ص 1073( بـ«مقْمَقَــة«، والمقمقــة في العربيــ�ة غــر هــذا بــل هــي »حكايــة صــوت أو كلام«، والمُقَامِــقُ هو 

المتكلــم بأقــى حلقــه – ينظــر لســان العــرب ، 3 / 513 )مقــق( .
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ب المسْــتَقْصِيَةُ الصّدْريّــة : »هــيَ آلــةٌ اختَرعهــا الطبيــبُ لايْنَــك، وهــي اســطوانةٌ 	-
ــوطٍ،  ــةُ خُط ــا ثَلاث ــاةٌ قُطْرُه ــا قن ــدَمٌ وفي باطنه

َ
ــا ق ــره طوله ــسِ أو غ ــن البقْ م

ــقَان في بعضهمــا، في أحــدِ طرفيْهــا حُفْــرَةٌ  و]هــي[ مُرَكّبَــة مــن قطعتــنْ يَتَعَشَّ
ــوُ 18 خَطّــا؛ وكيفيّــة اســتعمَال هــذه الآلــة أن 

َ
علــى هيْئــ�ة قِمْــعٍ غَوْرُهــا نَح

يُوضَــعَ طرَفُهــا الــذي هــو كالقمْــعِ علــى صــدْرِ المريــضِ ويَضَــعَ الطبيــبُ 
أذُنَــهُ علــى الطّــرف الآخَــر...« )))؛ وقــد أورَدَ المؤلّــفُ للآلــة نفسِــها مدْخــاً 
ــم  ــد تُرجِ ــا؛ وق ــما ورد هن ــبيها بـ ــا ش ــا وصفً ــمَاعٌ« ))) ووصفَه ــو »مِسْ ــرَ ه آخ
ــه  ــتَهِرُ مُقابِلُ ــذي سيش ــي»stéthoscope« ال ــحُ الفرن ــنِْ المصطل بالمصطلح

ــمّاعَة«.  ــروفُ بـــ »السّ ــدَثُ المع المح

غويّـة  اللُّ الجمَاعـة  بتجرِبَـة  خــــاصّ  بمظهـرٍ  الغَرَابَـةُ  فيـه  تَرْتَبِـطُ  ثـانٍ  ضـرْبٌ  	-٢
شـريحِ المولّدةِ  ـدْ للتمثي�ل له أفضـلَ من مصـــطـــلحاتِ علمِ التَّ ِ

َ
المقْرِضـة؛ ولـم نَج

 اليونانيّ�ة. وهذا 
َ

من أسـماءِ الحروفِ أو الصّوامِت الأعْجـــميّة، وخاصّة الحروف
المظهـرُ في الحقيقـة قـد عَرفتْـه العربيّ�ة منذُ القديـم في ترْجمَة النّصـوص الطبيّ�ة 
اليونانيّـ�ة ثمّ في النّصوص العلميّة العـــربيّ�ة التي اعتمَـدتْ تلك التّّرجمات. ومن 
أمثلتهـا – مـن ترجمة حنين بن إسحـــاق لكتاب جالينوس »في عمَل التّشـريح« 
 ((( اليُونـــــانيّين«  حــــروف  في  بالـدّال  الشـــبيهة  »العــضلـــة  مُصــطــلحُ   –
)pleuran tû deltoeidûs(، ومصطلـحُ   »πλευραν τοϋ δελτοειδοϋς«لــ ترجمـة 

 René Laennec نفســه ، 521 و – 521 ظ . و»لاينــك« مخـــتــــــرع هـــــذه الآلــة هــو الطبيــب الفرنــي 	(((
.  )1826  –  1781(

ــة )ص 853(  ــ�ة والطبيعي ــوم الطبي ــم العل ــرف في معج ــد ش ــح محم ــم المصطل ــد ترج ــه ، 523 و . وق نفس 	(((
بـ»مسْــماع الصّــدر«، وترجــم في معجــم المصطلحــات الطبيــ�ة الكثــر اللغــات المترجــم عــن قامــوس كليرفيل 

الفرنــي )ص 839( بـ«مِسْــمعٌ« . 
 GALENUS : Anatomicarum Admistrationum Libri qui supersunt novem Earundem  : ينظــر  	(((
 interpretatio arabica Hunaino Isaaci filio ascripta, Edidit I. Garofalo. Istituto Univertsitario

 1  Orientale, Napoli, 1986 = جالينــوس : في عمــل التشــريح ، ص 166 )ســطر 11( ، وينظــر أيضــا ص 46

، 152 )س 9( . )س 19 – 20( ، 148 )س 19 ، 23( 



233

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ

ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 γραμμής Λ« العِرْقُ الشّبـــيهُ بالـــاّلم في حـــروف اليـــونانيين« ))) تــــرجــمـــة لـ«
grammês Λ grammatos( »γραμματος(، ومصطلـحُ »العظْـمُ الشـبي�ه بشَـكْلِ 

 »ὑοειδής« اليونـاني  النـصّ  في  يقابلـه  الـذي   ((( اليونانيين«  كتـاب  في  الالم 
الأطبـاءِ  مـن  وغَيرْه  جالينـوسَ  وتسـميةُ   .((( »الـواويّ«  ومعنـاه   )huoeidês(
تشـبيهها  مـن  مسـتمدّةً  تسـمياتٍ   

َ
والعـرُوق والعضالتِ  العظـامَ  اليونانيّين 

بالحـروف اليونانيّـ�ة ظاهـرة معروفة، ولذلك فإنّنـ�ا نجد في مصطلحاتهـم الطبيّ�ة 
 )Δ( »دلْتَـا«  شـكْلِ  في  هـوَ  لمـا  »الـدّالي«  أي   (((  )deltoeidôs(  »δελτοειδώς«
))) أي   )lambdoeidês( »λαμβδοειδής«مُثلّـثٍ، و لـه شَـكلَ  الـدّال – لأنّ  – أي 
»الاّلمي« لمـا هـوَ في شَـكْلِ »لمبْـدا« )Λ( – أي الاّلم – لأنّ لـه شـكلَ مُنْحَـنٍ، 
و»sigmoeidês( »σιγμοειδής( ))) أي »السّـينّي« لمـا هـو في شَـكْل »سـيغما« 

نفسه، ص 174 ) س 21 ، وكذلك س 16 و 22( ، 172 ) س 6( و 176 ) س 3 و 6( .  	(((
نفسه، ص 264 ) س 17( ، 260 ) س 5 – 6( . 	(((

معــى المصطلــح اليونــاني المقابــل كمــا ورد في النــصّ اليونــاني المرافــق للنــص العــربي في النشــرة نفســها هــو  	(((
ــواو في  ــو ال ــلون« وه ــرف »أوبس ــرف Υ« ، أي ح ــبي�ه بح ــرفي »الش ــاه الح »huoeidês( »ὑοειδής( ، ومعن
اليونانيــ�ة، لكــن النــص العــربي قــد أكــد حــرف الــام بكتابــة Λ اليونــاني بعــد المصطلــح في الموضعــن المحــال 
 Λ إليهمــا : »و]العضلــة[ السادســة المتصلــة بالعظــم الشــبي�ه بشــكل الــام في كتــاب اليونانيــن وهــو هــذا
» )ص 264 ، س 17( ، و»العضلــة الرابعــة )...( الــي تضــمّ الكتــفَ إلى العظــم الموضــوع في رأس الحنجــرة 
الشــبي�ه شــكله بحــرف الــام في حــروف اليونانيــن وهــو هــذا Λ » ) ص 260 ، س 4 – 6( ؛ وليــس في تســمية 
»العظــم الــامي« بـ«العظــم الــواوي« عنــد القدمــاء مــن غرابــة، فقــد ذكــر ابــن النفيــس في شــرح تشــريح 
القانــون )ص 193( : »وقــوم يســمون هــذا العظــمَ  العظــم الــامي وهــو الأكــر لأنــه يوجــد فيــه مــا يشــبه 

الــام في كتابــة اليونــان؛ وقــوم يســمونه العظــم الــواويّ لأنــه يوجــد فيــه مــا يشــبه الــواو في كتابتهــم« .  
. A. Bailly : Dictionnaire grec – français, p.443 ينظر 	(((

نفســه، ص 1168، وقــد أحــال في هــذا الموضــع إلى ص 375 مــن طبعــة كوهــن )C. G. Kuhn( لنــصِّ »في  	(((
ــغ  ــور في ليبزي ــي المنش ــن الأصل ــصّ كوه ــح في ن ــد المصطل ــم نج ــوس، ول ــاني  لجالين ــريح« اليون ــل التش عم
 (Claudii Galen Opera Omnia, ed. C. G. Kuhn, I – XX, Leipzig, ســنة 1821 مع آثار جالينوس الكاملة
ــا  ــا م ــل وجدن ــربي، ب ــص الع ــع الن ــريح« م ــل التش ــق »في عم ــذي أورده محق ــه ال (1833 - 1821 ولا في نص

ــاني في ص 379 و 382 و 383 . ــص اليون ــد وردت في الن ــة، وق ــذه الصفح ــق )١( فى ه ــه في التعلي ــا إلي أحلن
.A. Bailly : Dictionnaire grec – français , p.1746  ينظر 	(((
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 ((( )huoeidês( »ὑοειδής«أي السّين – لأنّ لــــه شكــال نصفَ دائريّ، و – )Σ(
أي »الـواويّ« لمـــــا هــــو في شـكل »أوبْسـلون« )Υ( – أي الـواو –لأنّ لـه شـكل 

هِاللٍ أو حُـدْوَةٍ وهـي نَعْـل الفَـرَس. 

ــة  ــة الوثيقـ ــا المرجعيّـ ــا لصلتِهـ ــةُ لعُجْمَتهـ ــمِيَاتُ الحــــامــلــ ــذه التّسْـ ــتْ هـــــ ــد انتقلـ وقـ
غـــة اليونانيّـــ�ة إلى الأطبّـــاء العـــرب، ومـــن هـــــؤلاءِ ابـــنُ ســـين�ا )مـــن القـــرن الخامـــس الهجـــري  باللُّ
/ الحـــادي عشـــر الميـــادي( وأبـــو الحســـن ابـــن النفيـــس )مـــن القـــرن الســـابع الهجـــري / 
ــبي�هُ  ــمُ الشـ ــر »العظْـ ــانّي العـــناصـــــ ــبُ  الثّمَـ ــح المركّـ ــد  أصبـ ــادي(، وقـ ــر الميـ ــث عشـ الثالـ
 ،» ـــاّمِِيّ ـــو »العَظْـــمُ ال ـــ�ا هــــ ـــا ثُنَ�ائيّ ركّـــبـــ ـــابِ اليُونانيّـــن« عندَهمـــا مــُ ـــاّم في كتَ ـــلِ الـــ بشكـــــ
وقـــد اســـتعمله ابـــن ســـين�ا في كتـــاب القانـــون في أكـــرَ مـــن مــــوضـــــــعٍ لكنّـــه نبّـــ�هَ في أحدِهـــا 
إلى أنـــه »يســـىّ العــــظـــــــمَ الـــامّي تشـــبيها بكتابـــة الـــام في حـــروف اليونانيّـــن إذ شـــكله 
ــبي�ه بالـــام« )))، واكتـــــــفى في موضـــع  هكـــذا Λ« ))) وســـماهُ في موضـــع آخـــر »العَظـــم الشـ
ثالـــث بالصفـــة »الـــاّمّي« دون »العظـــم« في التّســـمية ))). وأمّـــا ابـــن النفيـــس فقـــد أكـــر مـــن 
اســـتعماله في شـــرح التّشـــريح – وهـــو في شـــرح القسْـــم الخـــاصّ بالتّـــشريــــــح في كتـــابِ القانـــون 
لابـــن ســـين�ا – مُركّبـــا ثن�ائيّـــ�ا – »العظـــمُ الـــامّي« – ))) واستعـــــمله في مــــــوضعين بَســـيطا : 
»الـــامّي« ))). ولا شـــكّ أن هـــذا الانتقـــالَ مـــن المركّـــب الثّمـــاني العــــناصرِ إلى المـــــــركّب الثّنـــ�ائّي 
ــر  ــرّ في الفكـ ــد استقــــ ــح قـ ــومَ المصطلـ ــى أن مفهـ ــيطة دالّ علـ ــة البسـ ــدة المعجميّـ فـــالـــوحْـــ
 

َ
ـــهمُ أنّ »العظـــمَ الـــاّمّي« عـــــظمٌ يشـــبِه في شـــكله حـــرف ـــيبُ يفْــ ـــيّ العـــربي؛ فــــــالطـــبــ الطـــ

نفسه ، ص 1990 . 	(((
أبو علي ابن سين�ا : القانون في الطبّ ، 1 / 44 )سطر 9 – 10( ، وينظر فيه  أيضا 1 / 45 )س 2 ، 3 ، 11 ، 12 ،  	(((
2 ، 264 ، و 279 .  15( ؛ وقد استعملَ المصطلحَ أيضا في كتاب الشفاء :  الطبيعيّات ، 8 – الحيوان ، ص 41

ابن سين�ا : القانون ، 1 / 24 )س 11( . 	(((
نفسه ، 1 / 44 )س 33( . 	(((

ابن النفيس : شرح تشريح القانون ، ص 38 ، 41 ، 192 ، 193 ، 195 ، 197 ، 199 ، 200 ، 202 . 	(((
نفسه، ص 196 ) سطر 3 ، 13( . 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــكلِه في  ـــدا« وش ـــرف »لمب ـــه بِِحـــ ـــطٌ بمعـــرفـــتـــ ـــمَ مرتب ـــك الــــفَـــهْـــ ـــنّ ذل ـــانّي، لك ـــدا« اليون »لمب
لــــغــتــــــه الأصـــلــيّــــــة ))).

وقــد وصلــتْ هــذه التّسْــمِياتُ إلى التّونــيّ ورفاقِهِ في القرن التاســعَ عشــرَ في المصطلحاتِ 
ــذور  ــا في الشّ ــ�ة؛ ومنه ــيّة حديث ــةٍ وفرنس ــ�ةٍ قديم ــة : يونانيّ ــة مُزدوجَ ــة لعُجم ــيّة، حامل الفرنس

الذّهبيّــ�ة الأمثلــةُ التّاليــة : 

أ »دالّي« : »وصــفٌ للــذي يجــاورُ العضلــةَ، فيقــالُ حُفْــرَةٌ داليّــة لســطحٍ غــرِ منتظــم 	-
خشــنٍ يوجــد في الجــزء العلــويّ مــن السّــطح الظاهــر للعضــو فينْ�دَغِــمُ فيــه وتــرُ 
مــن  وهــذه   ،»deltoïde« لـــلفرنسيّة  ترجمــة  و»الــدّالّي«   ،((( الداليّــة«  العضلــة 
الفرنســيّة  الصّفــةُ  اســتعملت  فــإذا   ،)deltoeidôs(  »δελτοειδώς« اليونانيــ�ة 

 .)muscle deltoïde( الدّاليّــة«  »العَضلــة   إلى  أحَالــتْ  بمفردهــا 

ــن 	-ب  الس
َ

ــرف ــبِه ح ــا يُش ــى م ــا عل ــقَ وصفً ــن، أطل ــرْفِ السّ ــبة لح ــينّي« : »نس �    �»سِ
اليونــانّي وهــو يقــرُب مــن حــرف الــكاف المبســوطِ الــذي هــو هكــذا ڪ، فيُقــالُ 
الشّــرايين  فوهــة  في  الموجُــودة  مَاميّــة  الصِّ ثَنْيَــ�اتٍ  للثــاثِ  سِــينيّ�ة  صِمَامَــاتٌ 
« ترجمــة لـــلفرنسيّة  الرّئيســة، أعــي الرّئــويَّ والأبهَــرِيَّ والأوُرْطــيّ« ))). و»السينِـــيُّ
»sigmoïde«، وهــذه مــن اليونانيــ�ة »sigmoeidês( »σιγμοειδής( ؛ و»الصّمامــات 

 .»valvules sigmoïdes»لـــ تَرجمــة  الســينيّ�ة« 

لكــن اســتعمال الوحــدة المصطلحيــة  الوصفيــة البســيطة »الــامي« فقــط مُوقِــع في الخلــط بــن »العظــم  	(((
ــن  ــال ب ــط اتص ــو خ ــامي« )sutura lambdoidea = suture lambdoïde( – وه ــدرز ال ــذا و»ال ــامي« ه ال
عظمــن كمــا في عظــام الجمجمــة – الــذي ســيّ لاميّــا أيضــا لشــبهه بالــام في اللغــة اليونانيــ�ة، وقــد ذكــره 
ــره  ــخ.(، وذك ــفاء )ص 228 ، 240 ، 252 ، 253 ، 254 ...إل ــون )1 / 25 ، 26( والش ــابي القان ــين�ا في كت ــن س اب

ابــن النفيــس في شــرح التشــريح ، ص 61 ، 62 ، 65 ، 68 ، 69 ... إلــخ .
الشذور الذهبي�ة ، 197 و .  	(((

نفســه ، 297 ظ . علــى أن حــرف الســن )ســيغما( اليونــاني لا يشــبه الــكاف المبْســوطة )ڪ( ســواء كان  	(((
. )σ , ς( ــرا ــا )Σ( أو كان صغ ــرا أي تاجيّ كب
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ج الجداريّة 	- بعظام  يُضَمُّ  الذي  رَزِ  الدَّ على  يطلق  المشرّحين  عُرْفِ  في  »هو   :  » »لامِِيٌّ
للقمحدوة لأنه كاللّام اليُونانيّ�ة الشبيهَة بالثماني�ة الهنديّة التي صورَتها هكذا ٨« ))). 
 »λαμβδοειδής« وهذه من اليوناني�ة ،»lambdoïde« و»اللامّي« ترجمة للفرنسية

.»suture  lambdoïde«؛ و»الدّرَزُ اللامّي« ترجمة لـ )lambdoeidês(

3– ٣– التّوْلِيدُ بالاقْتِرَاض :
ــةٍ  ــن لُغ ــوردٍ م ــةٍ مَ ــذُ لغ ــو أخ ــيّ، وه ــيَّ الحقيق ــراضَ المعج

ْ
ــا الاق ــراضِ هن ــي بالاق ونعْ

ــة،  ــا الدّلاليّ ــكالِها ومحتَوياته شْ
َ
ــا، أو بأ ــا ومداليله ــةً بدوالّه ــة تامّ ــة مُعجميّ ــةً لغويّ ــدرٍ أدلّ مص

ظــةِ التامّــة علــى ثَــاثٍ مــن الخصائــص التّمْييزيّــة الأسَاســيّة فيهــا، وهــي :
َ
دونَ اشــراطِ المحاف

	1  التأليفُ الصوتّي،-

	2 البنْي�ةُ الصرفيّة،-

	3 ــقُ - ــدْ يَلحَ ــاثِ، وق ــص الثّ ــدى الخصائ ــقُ إح ــد يَلحَ ــرَ ق غي ــيّ، لأنّ التَّ ــزى المعج المَغْ
ــوْرد. ــة الم غ ــاتِ في اللُّ ــاج المقتَرض ــاق إدمَ ــاثَ في نط ــقُ الثّ ــد يلْح ــن، وق خصيصتَ

3 – 3 – 1 - في تَصْنيف المُقْتَرضَات : 
ةٍ :  مِلها فيما يلي في ثلاثةٍ أساسيَّ ْ ُ

وللمقترضاتِ المعجميّة تصنيفَاتٌ، نُج

3 – 3  – 1 – 1 - الأول تَصنيفٌ دلالّي :

ــوي  ــمّاه ل ــا س ــه م ــ�درجُ في ــات، وينْ ــون للمقتَرض ــذي يَك ــدّلالّي ال ــمُحْتَوَى ال ــب الـ أي بحس
 emprunts( » ًــة ضَــاتٍ بَذَخِيَّ دوروا »مقترضــاتٍ ضَروريّــة« )emprunts de nécessité( و»مُقْتََرَ
ضُ  de luxe( )))، والأولى – الضّروريّــةُ – تَكْــرُ في مجــالاتِ العُلُــومِ والتقنيــ�ات والصنائــع، فتُقْــرََ

نفسه ، 482 ظ .  	(((
ينظــر : L. Deroy : L’emprunt linguistique, p. 165, 175 ، وفي الكتــاب تحليــل موســع للصنفــن، ص ص  	(((
137 – 187 ؛ وينظــر حــول تصنيــف المقترضــات عامّــة : إبراهيــم بــن مــراد : الاقــراض المعجــي، ص ص 

. 43 – 31
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

غويّــة )أ( إلى واقــعِ الجماعة  في الغَالــبِ الأسْــماءُ مــع الأشــياءِ الــي تَنْتقــلُ مــن واقِعِ الجمَاعــة اللُّ
ــةً فارغــة؛ والثانيــ�ة البذخيّــةُ، وهــي لا  ضــة خانــاتٍ مُعْجَميَّ غــةِ المقتََرِ تَسُــدُّ في اللُّ

َ
غوِيّــة )ب(، ف اللُّ

غــة المــورد بل يقــرِنُ اقتراضُها بميــولِ الفَــرْد أو الجماعة مــن متكلّميها  تَسُــدّ خانــاتٍ فارغــةً في اللُّ
عَــات الإعْجــابِ بهــا والتّقليــدِ لهــا، فتدخــلُ  غــة المصــدَرِ وبنََزَ غويّــة صاحبــةِ اللُّ إلى الجماعــة اللُّ
ضــاتِ البذَخيــةَ تُزاحِــم في الغالــب  غــة المــوردَ دون أنْ تكــون في حاجــةٍ إليهــا؛ وإذنْ فــإنّ المقْتََرَ اللُّ
ــن  ــنْ اللذي ــن الصنف ــدًا ع ــس بعي ــورد. ولي ــة الم غ ــتعمَلةً في اللُّ ــة مسْ ــةً أصليّ ــداتٍ معجميّ وح
ذكرهمــا لــوي دوروا الصنفــان اللــذانِ ذكرهمــا لــوي غلبــار، وهمــا »المقتَرضــاتُ الذّاتيّــ�ة المعاني« 
ــ�ة المعَــاني« )emprunts connotatifs())). والأولى  )emprunts dénotatifs( و»المقترضــاتُ الإيحائيّ
ــتوْرِدة،  ــة مُس ــة لغويّ ــ�ا إلى جماع ــا وتقْنيًّ ــا وعلميًّ ــة اقتصاديًّ ــة مُهَيْمِن ــة لغويّ ــن جماع ــلُ م تنتقِ
وتمثّلهــا المقترضــاتُ العلميّــةُ والتقنيّــ�ة والفكريّــة؛ والثانيــ�ة تَرتَبــطُ بوِجْــدان الفــرْدِ أو الجماعــة 
اللّغويّــة المقتِرضــة، وبمواقــفِ الإعْجــابِ الدافِعــةِ إلى التّقْليــدِ أو بمواقــفِ التّقديــرِ الدّافعــة إلى 
ــاتُ  ــ(ا، والمقترض ــيقَى مث ــص والموس

ْ
ــاءِ والرّق ــ�ة )في الغن ــاتُ الفنيّ ــا المقترض ــ�اَع، وتمثّلُه الاتّب

ــلوك؛ ونُــدْرِجُ في هــذا  ة عــن أنْمَــاطِ العيــش والتّقاليــدِ الاجتماعيّــةِ الحضاريّــةِ وآدابِ السُّ المعــرِّ
ــرِ  ــى التّحْق ــدُلّ عل ــل تَ ــابِ والتقْديــرِ ب ــفِ الإعْجَ ــى مَواق ــدُلُّ عل ــاتٍ لا تَ ــا مُقْتَرض ــفِ أيضً الصّن
ــة  ــة الغالبَ غويّ ــةَ اللُّ ــإنّ الجماع ــيّة : ف ــرِاضٍ عَكْس

ْ
ــة اق ــتعْلاءِ في حرك ــف الاس ــن موْقِ ــرِّ ع المع

ــتعمِلُها في  ــة تس ــداتٍ معجميّ ــة وحَ ــة المغلوبَ ــة اللغوي ــةِ الجماع ــن لغ ــرضُ مِ ــد تَق ا ق ــيًّ سيَاس
مَواطــنِ الاســتنْقاصِ والتّحْقِــر للجَمَاعــة المغلوبــة))). 

.  L. Guilbert : La créativité lexicale, p. 91 ينظر 	(((
إبراهيــم بــن مــراد : الاقــراض المعجــي، ص 33، وفيــه أمثلــة مــن اللغــة العربيــ�ة في »المثالــب« اقترضتهــا  	(((
مــن الفارســية؛ وفي الفرنســية مــن هــذا الصنــف وَحــداتٌ مُعجميــة مقترضــة مــن عربيــ�ة المغــرب العــربي 
 ،»sidi«و ،»fellaga« ــل ــرداتٌ مث ــا مُف ــر مث ــية – تنظ ــس الفرنس ــا القوامي ــد دونته ــتعمار ق ــرة الاس في ف
 Rey – Debove, Josette et Alain Rey : Le Nouveau Petit Robert, Dictionnaires Le في »zouave« و

 .Robert, Paris, 2004, p. 1048, 2423 et 2825
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الفصل الرابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

3 – 3  – 1 – 2 - الثّاني تَصنيفٌ شَكليّ :

ويكــونُ بحســب مــا يلحــقُ مكــوّني الــدالّ – الصّــوتيَّ والصّــرفيَّ – في الوحــدة المعجميّــة 
غــة المــورد؛  المقتَرضــة مــن التّغيــر؛ ولهــذا صلــة بقضيّــة »إدْمَــاج المقتَرضــات« في نظــام اللُّ
ولقضيّــة الإدمــاج صلــةٌ بقضيــة أخــرى أخَــصَّ هــي تصنيــفُ المقترضــات إلى »مُعــرّبٍ« – 
غــة المــورد – و»دَخيــلٍ« وهــو الــذي لــم يُدْمَــجْ فلــم يُطابِــقْ  وهــو المدْمَــجُ لمطابقَتــهِ مقاييــسَ اللُّ
نْفــنِْ يكــونُ بالنّظــر إلى البنيــ�ة الصرفيّــة  فْرِيــق بــن الصِّ غــة ))). ونَــرى أنّ التَّ مقاييــسَ اللُّ
يُعتــدّ  التّفريــق كمــا  بــه في  يُعْتــدّ  لا  الصــوتِِيَّ  المقيــاسَ  لأنّ  المقتَرضــة  المعجميّــة  الوحــدة  في 
ــا  ــة اقتراضه ــن بداي ــ�ا م ــا صوتيًّ ــات إدماجُه ــى المقترض ــبَ عل ــك أنَّ الغال ــرفّي، ذل ــاس الص بالمقي
ــور  ــو منْص ــال أبُ

َ
ــا ق ــم« كم ــن حُروفِه ــس م ــا ليْ ــم م ــوا في كلامِه ــاّ يُدْخِلُ ــدالَ لازمٌ لئ لأنّ »الإب

ــزِّ  ــو المم   ه
ّ

ــرْفِِي ــاسُ الصّ ــي ))). فالمقي ــكلام الأعج ــن ال ــرّب م ــه المعَ ــة كتابِ ــي في مقدّم الَجواليق
بــن مــا يُعْتَــدّ بعُجْمَتــه لأنّــه غــر مُدْمَــج ومــا لا يُعْتــدّ بعجمتــه لأنّــه قــد أدْمِــجَ في نظــام اللغــة. 
ويَكــر المدمَــجُ – أيْ المعــرّبُ – في المقترضــات الأدبيّــ�ة، أي المقترضــات الــي ظهــرَت في نصــوص 
ــة  ــر الأدبّي، واســتعمالها فيهــا يــدلُّ علــى أنهــا مــن الوحــدات المعجميّ ــعر والنّ ــ�ة مثــل الشِّ أدبيّ
ن؛ لكــنّ هــذا الصنــفَ لا ينْعــدم  العامّــة، وهــي لذلــك تجــد طريقَهــا إلى القواميــس فتُــدوَّ
ــدات  ــن الوح ــا م ــى أنه ــدلُّ عل ــا ي ــات فيه ــذه المقترض ــتعمالُ ه ــة، واس ــوص العلميّ ــن النص م
ــ�ة في لغتــه المصــدر، ومــن أمثلتــه  المعجميــة المخصّصــة. ومــن المعرّبــات مــا وافــق أبنيــ�ةَ العربيّ
عَــلٌ« مــن 

َ
ــ�ة aithêr( αἰθήρ(، و»جَــزَرٌ« علــى وزن »ف »أثِــرٌ« علــى وزن »فعيــل«، مــن اليونانيّ

الفارســية »گزَر« )gazar(، و»فِلْــمٌ« علــى وزن »فِعْــلٌ« مــن الفرنســيّة »film«؛ ومنهــا مــا لــم 
ــى وزن  ــوس« عل ــه »جَامُ ــن أمثلت ــج، وم ــرُ لين�دم ــه التّغي ــا فلحق ــ�ة مّ ــ�ة عربيّ ــا لبني ــنْ موافقً يَك
ــن  ــال« م يْع

َ
ــى وزن »ف ــار« عل ــش« )gâwmîsh(، و»بيْط ــيّة »گاوْمي ــن الفارس ــولٌ« م »فاع

 T. Baccouche : L’emprunt en arabe moderne, pp.143 : ينظــر حــول إدمــاج المقترضــات ومقاييســه 	(((
157 –  ؛ نفســه : اشــكاليّات اندمــاج الدخيــل في المعجــم ، 43 – 58 ؛ وينظــر حــول مفهــومي »معــرّب« 

بــن مــراد : الاقــراض  :  إبراهيــم  و»دخيــل« ومناقشــة لآراء المحدثــن فيهمــا وفي مقاييــس الإدمــاج 
المعجــي، ص ص 37 – 52 .

الجواليقي : المعرب من الكلام الأعجمي ، ص 54 . 	(((
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ذورِ الذّهَبِيّة« يّ في »الشُّ من قَضَايَا المُصْطلَح الطبِّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــ�ة »strata«؛  ــالٌ« مــن اللّاتينيّ ــ�ة hippiatros( ἱππιατρός(، و»سِــرَاطٌ« علــى وزن »فِعَ اليونانيّ
الوَحــدات  إلى  تَنتــي  إنهــا  أي  العلميّــة،  النّصــوص  في  فتكــر  الدّخيلــةُ  المقترضــاتُ  وأمــا 
ــيّ  ــصّ العل ــربي المخت ــم الع ــرةٌ في المعج ــي كث ــاتُ، وه ــي المصطلح ــة وه ــمُعجميّة المخصّص الـ
والفَـنّـــيّ، القديــمِ والحديــث. ومــن أمثلتِهــا في القديــم »بَنْجَنْكُشْــت« مــن الفارســيّة »پَـــنْج 
 ،)khamaipitus( χαμαίπιτυς و»كَمافيطــوس« مــن اليونانيّــ�ة ،)panj – angusht( »انـگـــشت
مــن  و»فُونُغْــرَاف«   ،»aluminium« الانغليزيــة  مــن  »ألمنيُــوم«  الحديــث  في  أمثلتهــا  ومــن 

 .»phonographe« الفرنســيّة 

3 – 3 – 1 – 3 - التصنيفُ الثالثُ مقولّي :

أي بحســـب انتمـــاءِ المقتَرضَـــات إلى إحـــدى المقـــولات المعجميّـــة، وهـــي الاســـمُ والفعـــلُ 
ـــودِ  ـــذ إلى وج ـــ�ا عندئ ـــتُؤدّي بن ـــا س ـــألة لأنه ـــعَ في المس ـــد التوسّ ـــرفُ والأداةُ. ولا نُري ـــةُ والظ والصف
ـــي  ـــات ال غ ـــةً في اللُّ ـــات، وخاصّ غ ـــن اللُّ ـــر م ـــددٍ كب ـــة في ع ـــولاتِ المعجميّ ـــن كلّ المق ـــاتٍ م مقترض
ـــل بالنّســـبة إليهـــا طبقـــةً  ـــفلى للُغـــات أخـــرى كانـــت تمثّ مثّلـــت في فـــرْة مـــن تاريخهـــا طبقـــةً س
وْمَنيّـــ�ة – في  عليَـــا، وهـــذا مثـــا شـــأنُ اللاتينيّـــ�ةِ – الـــي ورَثـــتْ ظواهرَهـــا العامّـــةَ اللغـــاتُ الرَّ
نُ الفارســـيّةِ والبربريّـــةِ في علاقتهمـــا بالعربيّـــ�ة؛ ونريـــد أن نقتصـــر 

ْ
علاقتهـــا باليُونانيّـــ�ة، وشـــأ

ــا  ــا مقولتَـ ــ�ة، همـ ــذور الذهبيّـ ــا بالشـ ــث لصلتهمـ ــذا البحـ ــ�ا في هـ ــن تعنيَ�اننـ ــى مقولتَـ إذنْ علـ
الاسْـــم والفعـــل. فـــإذا بحثنـــ�ا في هاتـــن المقولتـــن وجدْنـــا أكـــرَ المقترضـــات تقـــع في الأســـماءِ 
وخاصّـــة مـــا دلّ منهـــا علـــى أشـــياءَ، وأغلـــبُ المقترضـــاتِ مقترضـــاتٌ اســـميّة، فـــإنّ إدخالهـــا 
ــتقاتها –  ــالَ ومشـ ــا. ذلـــك أن الأفعـ ــة فيهـ ــات الفارغـ ــدّ الخانـ ــقُ لسـ ــا أوفـ ــرُ لأنهـ ــةَ أيْسـ اللغـ
ـــدُ  ومنهـــا أســـماءُ المعـــاني– تـــدلّ عامّـــة علـــى أحـــداثٍ وصفـــاتٍ وحـــالاتٍ يعـــرَّ عنهـــا بمـــا يُوَلَّ
غويّـــة الخاصّـــة  غويـــة قـــادرةٌ بوســـائلها اللُّ ـــة بَوســـائلها الذاتيّـــ�ة. فـــإنَّ الَجماعـــاتِ اللُّ في اللغُّ
ـــاني  ـــماء المع ـــال وأس ـــن الأفع ـــاسّي م ـــا الأس ـــ�اج رصيدِه ـــى إنت ـــة عل ـــدات المعجميّ ـــد الوح في تولي
والصفـــات، ولذلـــك كان حـــظّ الأســـماء الدّالّـــة علـــى أشـــياءَ مـــن الاقـــراض أكـــرَ. علـــى أنّ 
ـــتُقّت في  ـــة، أو اش ـــةَ مُقتَرض غ ـــت اللُّ ـــي أدْخِلَ ـــة ال ـــات الفِعليّ ـــن المقترض ـــا م ـــو أيض ـــاتِ لا تخل اللغ

ضَـــاتٍ اســـميّة ســـابقةٍ فيهـــا.  اللغـــة المقتِرضـــة مـــن مُقتََرَ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــا مــن 
ً

َ طبيعــةَ المقترضــات في الشّــذور الذهبيّــ�ة انطلاق وليْــس مــن الصّعــبِ أنْ نَتَبَــنَّ
ــه : ــيغلّبُ في ــ�ة س ــاتِ الطبّيّ ــه في المصطلح ــونَ مادّتِ ــإنّ ك ــا. ف ــي ذكرن ــات ال التّصنيفَ

	1 المقترضاتِ الضّروريّةَ أو الذاتيّ�ةَ المعَاني من التّصنِيف الأوّل؛-

	2 المقترضــاتِ الدّخيلــةَ المســتعْصيةَ علــى الإدْمــاج – حــى علــى الإدْمــاج الصّــوتّي أحيانًا -
ــت إلى  ــد انتقل ــةً ق ــاتٍ قديم ــاتُ مُعرّب ــت المقترض ــاني، إلّا إذا كان ــف الثّ ــن التّصني – م

الشّــذور مــن القواميــس اللّغويّــة العامّــة مثــل القامــوس المحيــط للفيروزابــادي؛

	3 المقترضــاتِ الاســميّةَ المحيـــــلةَ إلـــــى أشيــــاءَ أو مفاهيــمَ حديثــ�ةٍ لــم يُوضَــعْ لهــا بَعْــدُ -
ــة  ــميتُها الأعجميّ ــتْ تس ــا فبقي ــعَ له ــا وُضِ ــتهرْ م ــم يش ــ�ة، أو ل ــا في العربيّ ــا يقابله م

ــة. ــوى مرجعِيَّ
ْ

أق

3 – 3 – 2 - أنْواعُ المُقتَرضات في الشّذور الذّهبيّ�ة : 

ويمكن أنْ نصنّفَ هذه المقترضاتِ إلى خمسة أنواع أساسيّة :   

	1 هــا الاقــراضُ إذا كانــت حديثــ�ة، - أســماءُ العناصــر الكيميائيّــ�ة : فــإنَّ الغالــبَ علــى جُلِّ
ــيد الازُوت«  ــا »أوكس ــيدُ« )les oxydes( ))) ومنه ــة »الأكاس ــا مجموع ــن أمثلته وم
)oxyde d’antimoine( و»أوكســيد  الانتيمــون«  و»أوكســيد   )oxyde d’azote(
 oxyde( – و»أوكســيد الـپوتاســيوم« – كذا بالـــپاء المثلثة )oxyde d’urane( »الأورَان

de potassium( و»أوكســيد التّلّــور« )oxyde de tellure(...إلــخ. 

	2 إلى - الكتــابِ  في  الميــلَ  لاحظنــا  وقــدْ  أيضــا.  ا  جــدًّ كثــرةٌ  وهــي   : الأمْــراض  أســماءُ 
ــن  ــة. وم ــ�ة القديم ــوص العربيّ  في النّص

ٌ
ــروف ــلٌ مع ــا مقاب ــو كان لبعضه ــا ول اقتراضه

ــم  ــة حَج ــاه ضخام ــة– و»معن ــا« )hypertrophie( – بالـــپاء المثلّث ــا »اپيرْترُوفي أمثله
العضــو»)))، و»ارتُــروز« )arthrose( وهــو »اســمٌ )…( عَلــمٌ علــى المفاصــل المتحرّكــة 

الشذور الذهبي�ة ، 54 ظ – 57 و . 	(((
نفسه، 8 ظ . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

نــة مــن اتّصــال رأس عظمٍ بحفــرةِ آخــر« )))؛ و»اسْــتينْيَ�ا« )asthénie( و»معناها  المكوَّ
 )asphyxie( »ضُعْــفُ العضــو وعجــزُهُ عــن تتميــم وظائفــه« )))؛ و»اسْفِيكْســيَا
و»هــو وقُــوفُ النّفَــس لســببٍ مــن الأســباب، وهــو الاختنــ�اقُ« )))؛ و»أغاليكْســيَا« 
)agalactie وagalaxie( و»هــو أنْ لا تُغْــزِرَ الغــدّةُ الثّدييّــ�ة إلّا قليــاً مــن اللّــن أو لا 
فَسَــاءِ أو المرْضعــة، وهــو احتبــ�اسُ  تغــزر أصــاً، وينْشــأ ذلــك عــن مــرَض ويحصــلُ للنُّ
ــعر،  ــقوط الشَّ ــاهُ س ــة – )alopécie( و»معن ــيا« – بالـــپاء المثلّث ــن« )))؛ و»ألوپْسِ اللّ

ــب« ))). ــداء الثعْل ــروفُ ب ــو المع وه

	3 اتّصــل بهمــا. - النّبــ�ات والحيــوان خاصــة ومــا  : وتشــمَل أســماءَ  المواليــد  أسْــماءُ 
ــي  ــظ أمريك ــو »لف ــا« )épi alkackiana( وه ــ�اتِ »أپيكاكْوَان ــماء النب ــة أس ــن أمثل وم
يُطلــقُ علــى جِــذْرِ نبــ�ات يُسَــىَّ عِــرق الذّهَــب المقــيّء أو المطــرّش«)))؛ و»انجليــكا« 
الفصيلــة  مــن  الـــمَلَاك  حشيشــة  تســىّ  لحشيشــة  »اســمٌ  وهــو   )angélique(
الخيْمِيّــة، خماســيّة أعضــاء التّذكــر، ثن�ائيّــ�ة أعضــاءِ التأنيــثِ، تنبــتُ في الجبــالِ 
ريطــش وغيرهمــا، وتــزرَعُ في البســاتين، وطعمُهــا 

ْ
الشــامخَة مــن الأوروبــا وجزيــرة اق

عطــريّ لذيــذٌ ســكّري، وجميــع أجزائهــا عطــريّ الرائحــة مســتعملٌ في الطــبّ«)))؛ 
مــن  جــذوره  نبــ�اتٌ  وهــو  الهــرّ،  حَشِيشَــةُ  و»معناهــا   )valériane( و»وَالَرْيَانَــة« 
وهــو  خــرّوبٌ،  و»معناهــا   )vanille( و»وَانِيــال«  للتّشــنّج«)))؛  المضــادّة  الأدويــة 
 )waitzie( »ثمــرُ نبــ�اتٍ رائَحتُــه عطريّــةٌ قويّــة، وهــو مضــادّ للتشــنّج«)))؛ و»وُتْــز

نفسه، 17 و . 	(((
نفسه، 24 و .  	(((
نفسه، 25 ظ. 	(((
نفسه، 34 و.  	(((

نفسه، 41 و.  	(((
نفسه  8 ظ.  	(((
نفسه، 47 و. 	(((

نفسه، 577 و.  	(((
نفسه، 577 و. 	(((
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وهــو »اســمٌ لنبــ�اتٍ ينْبُــتُ بالعــراق أصلــه يشــبِه السّــلق، وعصارتــه حــارّة حرّيفــة، 
ــيّ«))). ــرُهُ ذَه ــودُ ، وزه ــره أس ــةٌ ، وقش ــة صُلب ــهُ دقيق وفُرُوعُ

	4 الطــبّ - في  تُسْــتعْمَلُ  الــي  المســتحدثةَ  الآلاتِ  خاصــةّ  وتشــمل  الآلَات :  أســماءُ 
لتحدِيــد بعــض القياســات أو لتحديــد بعــض الظواهــر والكشــف عنهــا وفحْصِهَــا. 
ومــنْ أمثلــة هــذه الآلات »أرْيُوميــر« )aréomètre( وهــو »اســمٌ لمقيــاسٍ يُعْــرَفُ 
معــدّة  آلــة  و»هــو   ،)électromètre( و»إلكتْْروميــر«  السّــوائل«)))؛  كَثافــةُ  بــه 
و»باروميكرُوميــر«  كَميّتهــا«)))؛  وبيــ�ان  الأجْسَــامِ  في  الكهربائيــ�ة  وجــودِ  لبيــ�ان 
وثقلــه«)))؛  الجنــن  طــول  لمعرفــة  مُعــدّة  »آلــة  وهــو   ،)baromicromètre(
و»ميقاسْــكُوب« )mégascope(، و»هــو نظّــارة الأجْســام الــي يُــرادُ رسْــمُها«)))؛ 
ــر«  ــة«)))؛ و»ميكرومي ــارة المعَظّمَ ــو »النّظّ ــكوب« )microscope(، وه و»ميكْروس

الصّغــر«))).  مقيــاس  و»هــو   ،)micromètre(

	5 العلــوم - : وقــد لاحظنــا غلبــةَ كتابــة أســماءِ  العلــوم والمباحــثِ الحديثــ�ة  أســماءُ 
الفرنْســيّة، دون عنايــة ظاهــرة بترجمتهــا  والمباحــث المتّصلــة بالطــبّ بأســمائها 
هــذه  أمثلــة  ومــن  القامــوس.  في  مســتقلّة  مداخــلَ  المترجَمــة  المقابــات  ـرادِ  وإيـ
ــتِيك« )optique( و»هــو فــرْعٌ مــن علــم الطبيعــة يُبْحــثُ فيــه عن  المصطلحــات »أوپـْ
ظواهــر الضّــوء«)))؛ و»أورْنيتُولُوچـــيا« – بـچيـــمٍ مثلّثــة تحتيّــ�ة للتفريــق بينهــا وبــن 
)ج( الــي تنْطــق )g( في العربيّــ�ة المصريّــة – )ornithologie( وهــو اســم »مركّــبٌ مــن 

نفسه، 578 ظ.  	(((
نفسه، 20 ظ . 	(((

نفسه، 41 و  . 	(((
نفسه، 64 ظ .  	(((

نفسه، 555 ظ .  	(((
نفسه، 555 ظ . 	(((
نفسه، 555 ظ . 	(((

نفسه، 51 و .  	(((



2 43

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

كلمتــن يونانيّتــن ومعناهمــا كلامُ الطــر، صــارا اســما لفــرعٍ مــن حيــاة الحيــوان لكنّــه 
ــظ  ــو »لف ــيا« )hydrologie( وه ــر«)))؛ و»ايدْرُولوچـ ــى الط ــكلام عل ــوصٌ بال مخص
 )électrodynamique( ودينَ�امِيــك«  و»ايليكْتْْرُ المــاء«)))؛  مبْحــث  معنــاه  يونــاني 
»وهــو فــرع مــن علــم الطبيعــة تُعــرفُ بــه الحــوادثُ الصــادرة عــن تفاعــل الكهربائيّــ�ة 
المغناطيســيّة في بعضهــا«)))؛ و»پاتولوچيــا« – بـــپاء وچـــيم مثلثتــن تحتيّتــن – 
)pathologie( وهــي »كلمــة يونانيّــ�ة معناهــا الــكلامُ علــى الأمــراض، وهــي فــرع مــن 

ــراض«))) .  ــزُ الأم ــ�ه تمي ــبّ غايتُ ــم الط عل

ويُلاحــظ أنّ المقتََرضــاتِ المذكــورةَ ليســت كلّهــا ضروريّــة، لأنّ منْهــا مــا لا يَسُــدُّ خانــة 
وأنّ  »يعوّض«اسْفيكســيا«،   

َ
»الاختنــ�اق أنّ  رأينــ�ا  فقــد  لــه.  عــربّي  مقابــل  لوجــود  فارغَــة 

»أحتبــ�اسَ اللــن« يعــوّض »أغاليكســيا«، وأن »داءَ الثعلــب« يعــوّض »ألوپســيا«، وأنّ 
رَجُــونَ مــن  »حشيشــة المــاَك« يُعــوّض »انجليــكا«. ولكــنّ القــوْم كانــوا – فيمــا يبــ�دو – لا يُُحْ
اعتمــادِ المقتَرضــات للتّعبــر عــن المفاهيــمِ الجديــدة لأنّ لغــة العلــم أعجميّــةٌ، مثلمــا كان علمــاءُ 
رَجُــونَ مــن اعتمــاد الاقــراض للتّعبير  حركــة الإنشــاء في القرنــن الثّــاني والثّالــث الهجريّــن لا يُُحْ

ــة. ــتعمَل أعْجميّ ــم المس ــة العل ــ�ة، لأنّ لغ ــا العربيّ ه
ْ
ــم تعرف ــي ل ــم ال ــن المفاهي ع

4– خاتمــة :
ــ�ة – بمــا اشــتمل عليــه مــن مــادّة مصطلحيّــة  يمكــن أنْ نعتــر قامُــوسَ »الشّــذور الذّهبيّ
موسّــعَة قــد تعلّقــت بالطــبّ والصيدلــة والكيميــاء وعلــوم الطبيعــة مــن حيــوان ونبــ�ات 
ــدةً  ــةً  جيّ ــ�ة – حصيل ــ�ة حديث ــة وأوروبيّ ــ�ة قديم ــات تُراثيّ ــن مصطلح ــه م ــا تضمّن ــادن، وم ومع
لجهــودِ العلمــاء المصطلحيّــة في الطــبّ ومــا تعلّــق بــه مــن العلــوم أثنــ�اء حركــة الإحيــاءِ في القــرن 

نفسه، 53 و .  	(((
نفسه، 60 ظ .  	(((

نفسه، 62 و .  	(((
نفسه ، 62 ظ .  	(((
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التاســع عشــر. فهــو إذن ممثّــلٌ لمرْحلــةٍ أساســيّة مــن مراحــلِ المصطلحيّــة العربيّــ�ة قــد تبــنّ مــن 
ــوا  ــرّون وكلــوت بيــك – كان ــ�ة ذاتــه أنّ القائمــن عليْهــا – ومنهــم الفرنســيّان ب الشّــذور الذهبيّ
ــاكل  ــم المش ــا رغ ــراثِ قويًّ ــن ال ــهم م ــكان اقتب�اسُ ــم، ف ــثِ بالقدي ــط الحدي ــة رب ــون بأهميّ يؤمن
الــي يطرحُهــا، وأنهــم كانــوا مدركــن لأهميّــة التّوليــد المعجــيّ فطبّقــوا بعــض قواعــده في 
ترجمــة مصطلحــاتِ كتــابٍ يُعــدّ الكثــرُ منهــا مــن أحــدثِ مــا ظهــر في علــم الطــبّ ومتعلّقاتــه 
ــى  18، وانته 18 و42 ــنتي 40 ــن س ــم ب ــيُّ المترج ــيّ الأصلِ ــوسُ الفرن ــر القام ــد ظه ــا؛ فق في أوروب

 .18 ــفِ 49 ــة – في منتص ــة والمراجع ــد الترجم ــربّي – بع ــصّ الع ــض الن ــن تبيي ــيّ م التون

القــرْن  المحدَثــن – في  بإفــادة  يتعلّــق  إثارتَــه في هــذه الخاتمــة  نريــد  الــذي  والسّــؤال 
ــ�ة  ــذور الذّهبيّ ــابِ الشّ ــن كت ــرين – م ــادي والعش ــرن الح ــذا الق ــن ه ــى م ــا انق ــرين وم العش

ــه ؟ ــادوا من ــون وأف ــه المحدث ــمّ ب ــل اهت ــا : فه ــلُ تُراثً ــدوره يمث ــح ب ــذي أصب ال

ــس  ــ�ة بب�اري ــ�ة الوطني ــومَ في المكتب ــاب الي ــن الكت ــة م ــة المخطوط ــخَة الأصليّ ــد النس تُوج
ــي  ــاء التون ــن انته ــنتين م ــد س ــنة 1851 بع ــبتمبر س ــوم 9 س ــك ي ــوت بي ــا كل ــا إليه ــد أهْدَاه وق
ــن  ــعبان م ــخ 10 ش ــخها كان بت�اري ــن نسْ ــاءَ م ــا أنّ الانته ــد ورد في آخره ــا، فق ــض نصّه ــن تبيي م
18 للميــاد. فقــد حافظــت المكتبــ�ة  ســنة 1265هـــ الموافــق لتاريــخ 2 جويليــة مــن ســنة 49
الوطنيّــ�ة الفرنســيّة إذن علــى هــذا القامــوس، وقــد أراد المصريّــون منــذ بدايــة القــرن العشــرين 
العنايــة بــه فاســتجلبوه مُسْتَنْسَــخًا بالتّصويــر لــدار الكتــب المصريّــة. وقــد حــاول أحمــد 
ــف 

ّ
ــم توق ــنة 1914 )))، ث ــره س ــف نش ــرف الأل ــوادّ ح ــن م ــا م ــه بعضً ــزَ من ــه فأنج ــى تحقيقَ عي

ــة  ــة أو المترجم ــب المؤلّف ــرِ في الكتُ ــه أيّ أث ــدْ ل ــم نج ــا إذ ل ــاب تمامً ــامُ بالكت ــفَ الاهتم
ّ

ــه وتوق عملُ
في مصطلحــات الطــبّ والصّيدلــة والنّبــ�ات والزّراعــة في النّصــف الأوّل مــن القــرن العشــرين. 
فليــس لــه مــن أثــرٍ مثــا في »معجــم العلــوم الطبّيّــ�ة والطبيعيّــة« لمحمّــد شــرف )1926( 

ينظــر التونــي ، محمــد بــن عمــر : الشــذور الذهبيــ�ة في المصطلحــات )كــذا( الطبيــ�ة ، وقــف علــى  	(((
ــرة ، 1914 )100 ص( ؛   ــب ، القاه ــى ، دار الكت ــد عي ــة أحم ــية والانكليزي ــه إلى الفرنس ــه وترجمت تصحيح

والمــادة المنشــورة منــه مــن حــرف الألــف : مــن »أب« إلى مــادة »أزدران« . 
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ــاب  ــدة بالكت ــف الجيّ ــة المؤلّ ــم مَعرف ــى )1930( – رغ ــد عي ــ�ات« لأحم ــماء النّب ــم أس و»معج
– و»معجــم الحيــوان« لأمــن المعلــوف )1932( و»معجــم الألفــاظ الزراعيّــة« لمصطفــى 
19( و»مُعجــم المصطلحــات الطبيّــ�ة الكثــر اللّغــات« )1956( المترجَــم عــن  الشّــهابي )43
 Dictionnaire polyglotte des termes( الفرنــيّ   )Alex Clairville( كليرفيــل  ألكــس  قامُــوس 
médicaux(؛ وقــد تواصــل هــذا الإهمــالُ في الأعمــال الجماعيّــة أيضًــا مثــل أعمــال مجمــع 

ــع  ــراقّي ومجم ــيّ الع ــع العل ــرة والمجم ــ�ة بالقاه ــة العربيّ غ ــع اللُّ ــق ومجم ــ�ة بدمش ــة العربيّ اللّغ
اللّغــة العربيّــ�ة الأردني. وهــذا الإهمــالُ يعــي أنَّ مصطلحيّينــ�ا المحدَثــن لــم يُفيــدُوا مــن الجهْــد 
الــذي بذَلَــه علمَــاءُ حركــةِ الإحيــاء إفــادةً تُغْنِيهــم عــن إعــادةِ النظــر في مصطلحــاتٍ كثــرة كانــت 
قــد اسْــتقرّت في الاســتعمال في القــرْن التّاســعَ عشــر وأصبحــت مــن الرّصيــد المصطلــيّ 

ــرٌ. ــرَبِِيٌّ كب ــيّ  عَ ــبٌ عِل ــا واجِ ــابِ محقّقً ــرَ الكت ــكّ أنَّ نَشْ ــربّي. ولا ش الع
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مراجع البحث
1– المراجع العربيّة والمعرّبة :

▬  ابــن البيطــار، أبــو محمــد عبــد الله بــن أحمــد : تفســر كتــاب دياســقوريدوس، تحقيــق 
إبراهيــم بــن مــراد، بيــت الحكمــة، تونــس  ودار الغــرب الإســامي، بــروت، 1990. 

▬ ابــن حــزم الأندلــي، أبــو محمــد علــي بــن أحمــد : رســائل ابــن حــزم الأندلــي، تحقيــق 
ــروت، 1987  ــر، ب ــات والنش ــ�ة للدراس ــة العربي ــاس، ط. 2 ، المؤسس ــان عبّ إحس

)4 أجــزاء(. 

▬ ابــن حمــودة، رفيــق : الوصفيــة، مفهومهــا ونظامهــا في النظريــات اللّســاني�ة، دار محمــد 
علــي للنشــر، صفاقــس، وكليــة الآداب بسوســة، 2004 .

▬ ابــن ســين�ا، أبــو علــي الحســن بــن علــي : القانــون في الطــبّ، بــولاق، 1294 هـــ/ 1877 
ــزاء(.   م )3 أج

ــر  ــم منتص ــد الحلي ــق عب ــوان، تحقي ــات، 8 – الحي ــفاء : الطبيعيّ ــاب الش ــــــــــــــــــــــــــــ كت
وســعيد زايــد وعبــد الله اســماعيل، الهيئــ�ة  المصريــة العامــة للتأليــف والنشــر، 

ــرة، 1970 . القاه

▬ ابــن فــارس، أبــو الحســن أحمــد : الصاحــي في فقــه اللغــة وســن العــرب في كلامهــا، 
تحقيــق مصــــــطفى الشــــويمي، مــــؤسّــــسة أ. بــــــدران للطباعــــة والنشــر، 

.1964 بــروت، 

▬ ابــن مــراد، إبراهيــم : المصطلــح الأعجــي في كتــب الطــب والصيدلــة العربيــ�ة، دار 
الغــرب الإســامي، بــروت، 1985 )جــزآن(. 

ــــــــــــــــــــــــــ دراسات في المعجم العربي، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1987.

ــــــــــــــــــــــــــ مسائل في المعجم، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1997 . 
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ــــــــــــــــــــــــــ مقدّمة لنظرية المعجم، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1997 . 

شــهادة  طلبــة  أمــام  قــدم  مخطــوط  درس  نــصّ   : المعجــيّ  الاقــراض  ــــــــــــــــــــــــــــ 
علــوم اللغــة في قســي العربيــ�ة بكليــة الآداب بمنوبــة وكليــة العلــوم الانســاني�ة 

 . بتونــس ســنتي 1993 – 1994 و 1994 – 1995  والاجتماعيــة 

▬ ابــن منظــور، جمــال الديــن محمــد بــن مكــرّم : لســان العــرب، إعــداد وتصنيــف يوســف 
خيّــاط، دار لســان العــرب، بــروت، 1970 )3 أجــزاء(.  

▬ ابــن النفيــس، أبــو الحســن عــاء الديــن بــن أبي الحــزم : كتــاب شــرح تشــريح القانــون، 
تحقيــق ســلمان قطايــة، الهيئــ�ة المصريــة العامــة للكتــاب، القاهــرة، 1988. 

اد الأطبّاء العرب : المعجم الطبي الموحّد، ط. 3، ميدليفانت، سويسرا، 1983. 
ّ

▬ اتّح

▬ إدريــس، سُــهيل، وجبــور عبــد النــور : المنهــل، قامــوس فرنــي عــربي، ط. 9، دار الآداب 
ودار العلــم للملايــن، بــروت، 1987.

▬ بعلبكي، رمزي : معجم المصطلحات اللغوية، دار العلم للملايين، بيروت، 1990.
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكالاتُ المَاضي وآفاقُ المُستقْبل)))

1– تمهيد: 
ــفُ اليــومَ – مــن حيــث النّشــرُ والتّحقيــقُ – إلى  النّصــوصُ العلميّــة التراثيّــ�ة تُصنَّ

خمســة أصنــافٍ:

	1 ةً في رُفُــوفِ المكتب�اتِ العامّــة والخاصّة، - صنــف النّصــوص المخطوطة الــي لا تزالُ مُســتقرَّ
 موضعُــه، ومنها المجهــولُ الذي لــم يُفهــرَسْ بَعْدُ. 

َ
ومنهــا الــذي فُهــرِسَ وعُــرِف

	2 سَــخِ، - صنــف النّصــوص المخطوطــة الــي نُشــرتْ صُــوَرٌ منهــا في عــددٍ محــدودٍ مــن النُّ
ــد  ــزكين في معه ــؤاد س ــه ف ــذي يذل ــكورَ ال ــود المش ــدَ المحم ــا الجه ــر هن ــصُّ بالذّك ُ َ

ونَخ
تاريــخ العلــوم العربيّــ�ة الإســاميّة بفرانكفــورت، بنشــره سلســلة  »عيــون الــراث« 

ــد النصــوص في جيّــد المخطوطــات المعروفــة لهــا.  المشــتملة علــى جيِّ

	3 صنــف النّصــوص الــي ظهــرت في النّصــف الثّــاني مــن القــرن التّاســعَ عشــرَ الميــاديّ -
ــصّ  ــيطة«، ونخ ــة بَس ــرات  »تقليديّ ــرين، في نَش ــرن العش ــن الق ــف الأوّل م والنّص
بالذّكــر هنــا الــدّورَ الــذي كان لمطبعــةِ بــولاق وشــيُوخ الأزْهَــر معهــا، في القــرن التاســع 
الأدويــة  لمفــرداتِ  »الجامــع  كتــابَ   العــربّي  للقــارئ  نشــرت  الــي  فهــي  عشــر، 
ــون في  ــابَ  »القان ــنة 1291 هـــ/1874 م، وكت ــي س ــار المالَق ــن البيط ــة« لاب والأغذي

ــنة 1294 هـــ/1877 م. ــين�ا س ــن س ــبّ« لاب الط

مــادة هــذا البحــث الأصليــة محاضــرة قدمــت في المؤتمــر الرابــع الــذي نظمتــه مؤسســة الفرقــان للــراث  	(((
الإســامي يــومي  29 – 30 نوفمــر 1997 بلنــدن حــول  »تحقيــق مخطوطــات العلــوم في الــراث الإســامي«، 
وقــد نشــرت لأول مــرة في أبحــاث المؤتمــر، مؤسســة الفرقــان للــراث الإســامي، لنــدن، 1999، ص ص 283 

– 325؛ ونعيــد نشــر البحــث هنــا منقّحًــا. 
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	4 صنــف النّصــوص التي ينشــرها هُــواة أو مُتطفّلــونَ على العلــم وعلى تحقيــق النّصوص -
ــة في الغالــب، وهــؤلاء قــد بــدؤوا في الظّهــور في البــاد العربيّــ�ة في النّصــف  لغايــاتٍ تجاريَّ

الثــاني مــن القــرن العشــرين، وهــم يُســيئُون إلى العِلــم أكــرَ ممّــا يُفيدونَه.

	5 ــا دقيقًــا، بحســب - صنــف النّصــوص الــي صــدرتْ في نشــرات محقّقــة تحقيقًــا علميًّ
ــة بــن  ــصّ والمقَارن ــة والضّبــط في قــراءة النّ

ّ
مــا يَقتضيــه التحقيــقُ العلــيُّ مــن الدّق

ــه  ــذي وضع ــل ال ــن الأصْ ــن م ــا أمْك ــه م ــرابِ ب ــكله والاق ــاح مُش ــه وإيض مخطوطاتِ
المؤلّــف. وهــذا الصنــفُ مــن النصــوص مَوجــودٌ، والفضــلُ في ظهــوره لأوّل مــرّة يرجــعُ 
إلى المسْتشــرقين الذيــن أوْلَــوْا – منــذُ بدايــاتِ القــرن التاســعَ عشــرَ– الــراثَ العلــيِّ 
العــربيَّ الإسْــامي عنايتَهــم، دراسَــةً وتحقيقًــا. ولكــنّ مــا ينشــره المسْتشــرقون – علــى 
ــدرُ  ــه يص ــإنّ جُلّ ــربّي، ف ــارئ الع ــبة إلى الق ــدَة بالنس ــلَ الفائ ــازال قلي ــدْره – م ــلِ ق جلي
سَــخِ في أوروبّــا وأمريــكا لأنّــه مُوجّــه أسَاسًــا إلى جمهــور  النُّ في نَشــرات محــدُودة 
ــ�ة –  ــاد العربيّ ــصّ في البِ ــدي المخت ــن ي ــدُ ب ــابُ الواح ــع الكت ــد لا يق ــتعْربين، وق المسْ

ــع العَــاديّ – إلّا بعــد سَــنواتٍ مــن صــدوره. فضــاً عــن المطّلِ

ولقــد بــدأ هــذا الصّنــف الخامــسُ في الظّهــور عنْدنــا في البــاد العربيّــ�ة منــذ بدايــاتِ 
النّصــف الثّــاني مــن القــرنِ العشــرين، ولكنّــه لا يــزال ضَعيفًــا بالقيــاسِ إلى الصّنْــف )4( . ومــا 
ــرّاث العلــيّ العــربّي الإســامّي – وخاصّــةً  مَ إذن هــو أنّ الاهتمــام بنشْــر ال يُســتنتجُ ممــا تقــدَّ
النشــرَ العلــيّ المـــحقّقَ – لا يــزال – وخاصّــةً في البــاد العربيّــ�ةِ – ضعيفًــا، وهــذا الضعفُ يمكن 
َ بيُســرٍ إذا قارنّــا بــن مــا نُشِــرَ مــن نصــوص هــذا الــراث – في مختلــف الأصنــاف – ومــا  أن يُتبــنَّ
ــيكيّ  ــانّي الكلاس ــةً اليون ــفيّ، وخاصّ ــيِّ والفلس ــم العل ــوص تراثه ــن نُص ــون م ــره الأوروبيّ نش
واليونــانّي البيزنطــيّ، أو قارنّــا بــن مــا نُشِــرَ مــن نصــوص علميّــة ومــا نُشــر مــن نصــوص الــراث 

ــويّ. ــيّ أو اللغَ الأدبّي أو الفقه

ــيّ أو  ــم العل ــوص تراثه ــق نص ــن تحقي ــرب ع ــزوفِ الع ــاوتِ إلى ع ــذا التف ــردّ ه ــس مَ ولي
 

ٌ
ــروف ــه مع ــديّ من ــم التّمجي ــويٌّ وموقفَه ــيّ ق ــم العل ــم بتراثه ــإنّ تعلّقَه ــا، ف ــم عنه إلى إعراضه
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مشــهورٌ، بــل مــردّه إلى مــا تثــره صلتُنــ�ا بتراثنــ�ا العلــيّ مــن المشــاكلِ الــي لــم يجدهــا الأوروبيّــون 
في صلتهــم بتراثهــم، وأهــمّ تلــك المشــاكل ثــاثٌ : أولاهــا مشــكلةُ اللغــة؛ والثانيــ�ةُ مشــكلة 
رة  الاختصــاصِ؛ والثّالثــة مشــكلةُ مصطلــح العلــم. فــإنّ نصوصنــا العلميّــة التراثيّــ�ة مُحَــرَّ
بالعربيّــ�ة، وجُــلّ أهــل الاختصــاص منّــا، في مباحثهــا، لا يســتطيعون قراءتهــا وفهمَهــا علــى 
سُ  وجههــا الصحيــح لأنّ تكوينَهــم يتــمّ غالبًــا في جامِعــاتٍ أجنبيّــ�ة أو في جامعــاتٍ وطنيّــ�ة تُــدَرَّ
وتُــوا العلــمَ بالعربيّــ�ة فإنّهم لــم يُؤتَــوْا في الغالب 

ُ
فيهــا المــادّةُ العلميّــةُ بغــر العربيّــ�ة؛ أمّــا الذيــن أ

المعرفــةَ بالعِلْــم، فهــم ليســوا مــن ذوي الاختصــاص فيــه، وتــزدادُ هاتــانِ المشــكلتَان تَعقيــدًا بأثــرِ 
اث العلــيّ – دراســةً وتحقيقًــا 

ْ
المشــكلة الثالثــة فيهمــا، أي مشــكلة المصطلــح. فــإنّ المهتــمّ بالــرّ

– لا يكفيــه أنْ يكــون ذا علــمٍ باللغــة أو ذا علــمٍ بالاختصــاص، بــل لا بــدّ لــه مــن أن يكــون خَبــرًا 
ــرّاث  ــمّ بال ــى المهت ــر عل ــا يُعسِّ ــكالات م ــن الإش ــر م ــحَ يث ــذا المصطل ــإنّ ه ــم، ف ــح العِلْ بمصطل
العلــيّ المخطــوط عملَــه.  والإشــكالاتُ الــي ذكرناهــا هــي موضــوع بحثنــ�ا هــذا، وســركّز القــولَ 
 ، فيــه علــى الإشــكالاتِ الــي يُثيرهــا المصطلــحُ الطــيُّ والصّيــدلّي، لأنّهــا فيمــا نــرى أعْســرُ حَــاًّ

وأشــدّ أثــرًا مــن الإشــكالات الــي يثيُرهــا المصطلــح الريــاضّي أو المصطلــحُ الطبيعــيّ مثــاً.

والإشكالاتُ التي نريد أن نهتمّ بها ثلاثةُ أنواع : 

2– إشْكالاتُ أصْنافِ المُصطلح:
 المصطلحـات«، فإنّ المصطلحاتِ 

َ
يه  »أصناف النّـوع الأوّلُ من الإشـكالاتِ متعلّق بما نُسـمِّ

العلميّـةَ في الرّتاث العـربّي الإسْلامّي قابلـة للتصنيـف بحسـب جملةٍ مـن التّصنيفاتِ، مـن أهمّها 
بالنّسـبَة إلى المحقّـق والـدّارسِ ومـا تثيرهُ لهما من المشـاكل المعرفيّـة، ثلاثةٌ :

أ– التّصْنيفُ بِحسَبِ الدّلالة: 
فــإنّ المصطلحــاتِ – عامّــة – تختلــفُ عــن ألفَــاظِ اللغَــة العامّــة لأنّ هــذه تــدلُّ علــى معــانٍ 
ــاتُ  ــا المصطلح ــه، أمّ ــظ ذات ــن اللفْ ــا م

ً
ــا انْطلاق ــى إليه ــة يُنتَهَ ــانٍ مجازيّ ــى مَع ــة أو عل حقيقيّ

تَــالٍ  إذن  المصْطلــح. فالمصطلــحُ  إلى  يُنطلــقُ منهــا للانتهــاءِ  الــي  بمفاهيــمَ هــي  فمرتبطــةٌ 
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

َ المصطلــحُ مُصطلحًــا لأنّــه  للمفهــوم في الظهــورِ بينمــا اللفــظُ ســابقٌ للمَعْــى، ومــن ذلــك سُــيِّ
ــان :  ــة نوْعَ ــمّياتُ عامّ . والمس ــىَّ ــى المسَ ــا عل ــة فتطلقُه ــة اللّغويّ ــا الجمَاع ــقُ عليه ــميةٌ تتّف تَسْ

 ُ دًا، فهــي ممّــا لَا يُعــنَّ الأوّلُ هــو نــوعُ المســمّيات المجــرّدة الــي تُــدْرَكُ بالذّهْــن إدْراكًا مُجــرَّ
الــراث العلــيّ العــربّي الإســامّي مُصطلحــاتٌ كثــرةٌ مــن  تَعْيِينًــ�ا بالحــواسّ، وتمثّلهَــا في 
ــة  ــول والإضَاف ــومُ والمعْقُ ــولُ والمعْل ــةُ والمجْه ــرُْ والمقابل ــا الَج ــات، ومثاله ــات والطبيعيّ الريَاضيّ

ــخ .  ــفُ ... إل ــوعُ والصن ــسُ والن ــان والجنْ ــاسُ والبُُرهَ والقي

والثّــاني هــو نــوعُ المسَــمّيات الحسّــيّة الــي يَشــركُ في إدراكِهــا الذّهــنُ والعِيــانُ، فهــي 
ــهرُ  ــادٌ، وأش ــا ذواتٌ وأبع ــخَاصٌ له ــامٌ وأشْ ــكالٌ وأجْسَ ــا أش ــ�ا، لأنّه ــواسّ تَعْيِينً ــنُّ بالَح ــا يُعَ ممّ
النّبــ�اتِ والحيــوانِ  العِلــيّ العــربّي مصطلحــاتُ المواليــد، أي أســماءُ  الــرّاث  مــا يُمثّلهــا في 
ــيّةً مــن الأشْــكال الرّياضيّــة والهندســيّة  والمعــادن. والمواليــدُ أجْســامٌ وأشــخاصٌ أكــرُ حِسِّ
ــةَ هــذه للتّمثّــل الذّهــيّ والفَهــمِ أقــوى مــن قابليّــة المواليــدِ الطبيعيّــة  ابِليَّ

َ
مثــاً، ولذلــك فــإنّ ق

ثِ والمربّــع  الزّاويــة والسّــطح والَخــطّ والدّائــرة والمـــثَلَّ لهمــا، فــإنّ أجْسَــامًا وأشْــكالًا مثــل 
والمخْــروط والضّــوء والمــرآة قابلــةٌ للوجُــود وللتّحقّــق في كلّ زمــانٍ وكلّ مَــكانٍ، وليــسَ كذلــك 
ــد في  ــنُ أن تُوج ــل يمك ــكانٍ، ب ــدُ في كُلِّ م ــد لا تُوج ــا ق ــانٍ لكنّه ــدُ في كلّ زم ــد تُوج ــا ق ــدُ لأنّه الموالي
زمــان مُعــنّ ثــم تنْقــرضُ فينْتَفِــي وجُودُهــا في الزّمَــان أيْضــا. ولذلــك فــإنّ المسَــمّيَاتِ الموَاليدِيّــة 
ــا دون  ــاصِ بَعْضِه ــة لاختص ــ�اتِ الطبيعيّ ــافِ البيئ ــفُ باخت ــادنَ تختل ــوانٍ ومَع ــ�اتٍ وحَي ــن نَب م
بعــضٍ بمواليــدَ لا تشــاركُها فيهــا بيئــ�اتٌ أخْــرى، ونكتفــي بالإشــارة إلى اختــاف المســمّياتِ بــن 
ــوانِ  ــ�اتِ والحي ــن النّب ــا م ــإنّ في كلٍّ منهم ــاحليّة، ف ــة السّ ــ�ة البَحريّ ــة والبيئ ــ�ةِ الصّحراويّ البيئ
مثــاً مــا لا يُوجــدُ في الأخــرى، وهــذا الاختــاف يُثــرُ مُشْــكلًا كبــرًا في التّسْــميةِ لأنّ مــا تختَــصُّ 
بــه إحْداهمــا – فيكــونُ مُمثّــاً لـ»خُصُوصيّــاتٍ مُعْجَميّــةٍ« )particularités lexicales( في اللّغــة 
الواصِفــة لهــا –  تقابُلــه  »خانَــاتٌ مصطلحيّــةٌ فارغــة« )cases terminologiques vides( في 
ــنُ  ــا يمكِ ــاتِ – م ــمِيات – أي المصطلح ــن التّسْ ــه م ــسَ في ــويّ، إذ لي ــرى اللغَ ــ�ةِ الأخْ ــع البيئ وَاق
للجمَاعــة اللّغَويّــة صاحبــةِ اللّغَــة النّاقِلــة أو اللّغــة المــوْرد )langue cible( أن تُطلقَــهُ علــى 
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مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــدرِ  ــةِ المصْ ــا أو اللّغ ــولِ عنه ــة المنقُ ــةِ اللغ ــة صاحب ــع الجمَاع ــودةِ في واق ــاتِ الموجُ الُخصُوصيّ
)langue source(، إنْ هــي أرادتْ ذكْرهــا. ومُشــكلةُ  »الخانــاتِ المصْطلحيّــة الفَارغــة« هــذه 
كانــت ذاتَ أثــرٍ عميــقٍ في الــرّاثِ العلــيِّ العــربّي، وســرَى بعضًــا مــن مظاهــرِ ذلــك الأثــرِ في 

ــث.   ــذا البحْ ــن ه ــة م ــراتِ التّالي الفق

ب– التّصْنيفُ بحسَبِ المُسْتَوَى اللّغَوِي: 
والمسْــتويَاتُ اللّغَويّــة )niveaux de langue( الــي تنتَــيِ إليهــا المصطلحــاتُ العلميّــة 

العربيّــ�ة أربَعــة، متفاوتــة المنزلــةِ بحســبِ العُلــوم والمباحــثِ : 

أوّلهــا وأقلّهــا مَنزلــةً هــو الفَصيــحُ، أي العَــربّي القديمُ الــذي دوّنتْ�ه قوامِيــسُ اللّغــة العامّة لأنّه 
مُنتَــمٍ إلى مــا يُسَــىَّ بعَصــر الاحْتجــاج اللّغــويّ، وأغلــبُ هــذا الفصيــح مَوجــودٌ في أســماء النّب�اتــاتِ 

والحيوانــات الــي تُنتِجُهــا أرضُ العــربِ وكانــت للعَــربِ بهــا معرفــةٌ فأطْلقُوا عليها الأســماء.

ــدون في لغــة العُلــوم خاصّــةً  ــدُ، وهــو العَــربّي الــذي وَضعَــه المولَّ ــاني هــو المولّ والمسْــتوى الثّ
واســتعملوه بدايــةً مــن النّصــف الثّــاني مــن القــرن الثّــاني الهجــريّ )القــرن الثّامــن الميــاديّ(. 
ــر  ــةً في التعب ــ�ة، وخاصّ ــة العَربيّ ــوص العلميّ ــلّ النّص ــتعمال في جُ ــبُ الاس ــتوى غال ــذا المس وه
ــياءَ  ــة بأش ــرّدةُ أو المرتبط ــمُ المج ــا المفاهي ــرُ فيه ــي تك ــوم ال ــرّدة، أي في العل ــمّياتِ المج ــن المس ع

ــد. ــةٍ للتجْري قابل

ــا مــن الفصيــحِ 
ً
ف ، وهــو الــذي اســتعملتْه العامّــةُ إمّــا مُحرَّ والمسْــتوى الثّالــثُ هــو العَــامّّيُّ

وإمّــا بالتوليــدِ، ويــكادُ هــذا المســتوى ينحصِــرُ في تَســمياتِ المواليــدِ، أي في أســماء النّبــ�ات 
ــردة. ــة المف ــربِ في الأدْوي ــات الع ــورود في مؤلّف ــرُ ال ــه كث ــك فإنّ ــةً، ولذل ــوان خاصّ والحي

لــهُ المصطلحــاتُ المقترضــةُ مــن اللّغَــات الأعْجميّــة.  ، وتمثِّ والمسْــتوى الرّابــعُ هــو الأعْجَــيُّ
تَســمِيَات  في  وخاصّــةً  والصيدلــة،  الطــبّ  مؤلّفــاتِ  في  كبــرةٍ  منزلــة  ذُو  المســتوى  وهــذا 
ــدِّ  ــا لسَ ــا ضَروريًّ ــا اقتراضً ــس دائمً ــا ليْ ــراضَ فيه ــإنّ الاق ــردة، ف ــةِ المف ــبِ الأدوي ــدِ في كُت الموالي
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــهُ قــد يكــونُ مَقْصــودًا. فــإنّ  ــة الفارغــة الــي أشَــرنا إليهــا مــن قبــلُ، بــل إنّ الخانــات المصطلحيّ
المصطلحــاتِ الــي تُعــدُّ أعجميّــة بحــقٍّ هــيَ المصطلحــاتُ اليُونانيّــ�ة باعتبــ�ارِ اللّغــة اليونانيّــ�ة هــي 
رَضَــت العربيّــ�ة، وهــذه المصطلحــاتُ كانَ العلمــاءُ 

ْ
اللّغــةَ الأعجميّــةَ المصــدرَ الحقيقيّــةَ الــي أق

، لكنّهم  يبحثــونَ لهــا عــادةً عــن المقابــاتِ العربيّــ�ة إمّــا في الفصيــحِ وإمّــا في المولّــد وإمّــا في العــامّّيّ
كانُــوا – حــى إذا وجــدُوا لهــا المقابــاتِ العربيّــ�ةَ – يتعمّــدُون ذكرَهــا لأنّهــا بالنســبَة إليْهــم مراجعُ 

ــ�ة. ــةُ لمقابلاتِهــا العربيّ تَتَحــدّدُ مــن خــالِ فهْمِهــا الدّقيــقِ المحتَويــاتُ المفْهُوميّ

وأمّـا الأعْجَميُِّ غيرُ اليونـانّي فقـد كان يُعامَلُ عـادةً مُعامَلةَ العَـربّي، فإنّ علماءنا كانـوا يُعامِلون 
المصطلحاتِ الفارسـيّة واللاتينيّ�ةَ والبربريّة مثلًا باعتب�ارها منتميةً إلى لغات إسلاميّة، وبما أنّهم 
كانـوا يؤلّفـون للمُسـلمين عامّـةً – وليـس للعـربِ فقـط – فقـد كانـوا يبتغُـون إفـادةَ الجميـع بإيرادِ 
المرادفاتِ الفارسيّة أو اللاتينيّ�ةِ أو البربريّة أو التّّركيّةِ مع المصطلحاتِ العربيّ�ة في تَسميَاتِ المواليدِ 
التي كانـت تُذكَـرُ في كتـبِ الأدوية المفـردة مثلاً باعتب�ارها أدويةً وأشْـفِيَةً. بـل إنّن�ا لاحَظنا أمْـرًا آخرَ 
طريفًـا، هـو اعتمادُ المترجِمين والشّـرّاح اللغاتِ الإسلاميّةَ في  »تعريب« المصطلحـاتِ اليونانيّ�ة، 
ولنَا أمثلةٌ كثيرة من ذلك في ترجمة كتاب المقالات الخمس لديُوسقِريديس وفي تفسيِر ابن جلجل 
جِميَْ الكتـاب اصطفـن بـنَ بسـيل وحُنينً�ا بنَ إسـحاق كثيرًا ما  الأندلسي للكتـابِ نفسِـه. فـإنّ مُتََرْ
جمـان المصطلحـاتِ اليونانيّـ�ة بمصطلحاتٍ فارسـيّة، من ذلك ترجمتُهُما مصطلـحَ  »اغنُس«   يُتََرْ
 ἄγνος (agnos) بـ»بَنَجَكُسْـت« )))، ومصطلـحَ  »أمُولُـن« ἄμυλον (amulon) بـ»نشاشـتج« )))،

 (kalaminthê)  »المنْتي
َ

ومصطلح  »لبي�ديون« λεπίδιον (lepidion) بـ»شيطرج«)))، ومصطلح  »ق
«)))، ومصطلـح  »مَارثـون« μάραθον (marathon) بـ»رازيَـانََج«))) ... إلـخ. 

ْ
καλαμίνθη بـ»فـوذنْج

ــح  ــراد : المصطل ــن م ــارسي اب ــح الف ــول المصطل ــر ح ــس، ص 98؛ وينظ ــالات الخم ــقوريدوس : المق دياس 	(((
 .  . )5 الأعجــي في كتــب الطــب والصيدلــة العربيــ�ة، 232/2 – 233 )ف 41

المقــالات الخمــس، ص 180 ؛ وينظــر حــول  »نشاســتج« ابــن مــراد : المصطلــح الأعجــي، 786/2 – 787  	(((
)ف 1938(.

المقالات الخمس، ص 227 ؛ وينظر حول  »شيطرج« ابن مراد في المرجع السابق، 511/2 )ف 1214(.   	(((
المقــالات الخمــس، ص 255 ؛ وينظــر حــول  »فــوذنج« ابــن مــراد في المرجــع الســابق، 591/2 – 594 )ف  	(((

.)1 429
المقالات الخمس، ص 271 ؛ وينظر حول   »رازيانج« ابن مراد في المرجع السابق، 401/2 )ف 936(. 	(((
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الاسـبانيّ�ة  واللاتينيّـ�ةَ  اللاتينيّـ�ةَ  المصطلحـاتِ  ـفَ  فوظَّ نفسَـه،  النّحـوَ  جُلجُـل  ابـنُ  نَحـا  وقـد 
لترجمـة مُصطلحـاتٍ لـم يجدْ لها اصطفـنُ وحنيٌن مقابلاتٍ، ومن أمثلةِ ذلـك ترجمتُه مصطلحَ  
»سِـيذريطس«  ومصطلـح   بـ»غوذْيالـه«)))،   (polugonaton) πολυγόνατον »بولُوغَانَطـن« 
 (khamaiaktê) χαμαιάκτη »خامَااقطَـي«  ومصطلـح   قْرشْـتة«)))  بـ»غَلَّ  (sidêritis) σιδηρῑτις

ويُلاحَـظُ  بـ»شلباشـة«)))...إلخ.   (alupon) ἄλυπον »ألُوبُـن«  ومصطلـح   بـ»شـبُوقُه«)))، 
إذن أنّ اللّغـة الفارسـيّةَ في نَظـر اصطفـن وحنني واللّغـةَ اللّاتينيّـ�ة في نظـر ابن جلجـل كانَت�ا أقلَّ 
عُجمَـةً مـن اليونانيّـ�ة، وقـد كَثّّرَ هـذا من سَـوادِ المقتََرضـاتِ في أسْـماء المواليد، وخاصّةً في أسـماء 

النبـ�اتِ وأسـماء الحيوان.

ــفُ مــن حيــثُ مُســتَويَاتها  وإذن فــإنّ المصطلحــاتِ في كتــبِ الــرّاث العلــيّ العــربّي تُصنَّ
اللغويّــةُ إلى أربَعــةِ أصنــافٍ هــي الفصيحــةُ والمولّــدةُ والعاميّــةُ والأعجميّــة المقترضَــة، علــى أنّ 
الفصيحــةَ كمــا قلنــا أضعفُهــا منزلــةً، وأمّا أقواهَــا منزلــةً فالمولّــداتُ والمقترضــاتُ، ومُصطلحاتُ 
ــح  ــن الفصي ــتْ م ــا ليس ــنَ لأنّه قِ ــن والمحقِّ ــةً للدّارسِ ــاكلَ عويص ــرُ مش ــن تث ــن الصنف هذي
ــرى  ــىً، وس ــتجلاءِ معْ ــراءةٍ أو لاس ــقِ ق ــا لتحقي  إليه

َ
ــأ ــنُ أن يُلْجَ ــي يمك ــس ال نِ في القوامي ــدَوَّ الم

أثــر هــذه المشــاكل عنــد حديثنــ�ا عــن الإشــكالات المتعلّقــة بانتقــالِ المصطلــح.

أبــو داود ســليمان بــن حسّــان ابــن جلجــل  : تفســر أســماء الأدويــة المفــردة مــن كتــاب ديســقوريديس  	(((
اللاتينيــ�ة  مــن   )F. J. Simonet : Glosario, p. 258( ســيمونيت  حســب  و«غوذيالــه«  ب؛   4 ص    ،
ف.  تعقيــب  وينظــر   ،M. A. Palacios : GVR, pp. 85 – 87 أيضــا  وينظــر   –  Corrigiala الاســباني�ة 
كورينــي عليهمــا في F. Corriente : RGBA, p. 145 ، وهــو يرجّــح رجوعهــا إلى اللاتينيــ�ة Gaudium قــد 

 . ]-ol[ زيــدت إليهــا اللاحقــة
تفســر أســماء الأدويــة المفــردة، ص 6 أ؛  و«غلقرشــته« مــن اللاتينيــ�ة الاســباني�ة  Gallocresta ، وهــذه مــن  	(((
 Simonet : Glosarioo, p. 242 ; Palacios : GVR, pp. 134 - 135 ; Corriente ينظــر – Galli cresta اللاتينيــ�ة

.: RGBA, p. 144

ــن  ــذه م ــباني�ة  Sabuco، وه ــ�ة الاس ــن اللاتيني ــبوقه« م ــردة، ص 9 ب؛  و«ش ــة المف ــماء الأدوي ــر أس تفس 	(((
اللاتينيــ�ة  Sambucus - ينظــر ابــن مــراد : المصطلــح الأعجــي، 495/2 )ف 1171( .

 Simonet : ينظــر – Silvatica تفســر أســماء الأدويــة المفــردة، ص 10 أ؛ و«شلباشــه« مــن اللاتينيــ�ة   	(((
.  Glosarioo, p. 589
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ج– التّصْنيفُ بحَسبِ المَصَادِر: 
ُ عــن مفاهيمِــه.  ونَعــي بالمصــادرِ مَصــادِرَ العلْــم الــذي تنتــيِ إليــه المصطلحــاتُ وتعــرِّ
ــت  ــك كان ــا، ولذل ــ�ة أسَاسً ــادرُ يونانيّ ــي مص ــةٌ، وه ــيّةَ أعْجمِيَّ ــمِ الأساس ــادرَ العل ــكَّ أنّ مَص ولا ش
ــفُ إلى  »عُلــوم إسْــاميّة« هــي الــي ارتبطــتْ مــن  ــ�ةِ الإسْــاميّة تُصَنَّ العلــومُ في الثّقافــة العربيّ
قريــبٍ أو مــن بعيــدٍ بالكتَــابِ وبالسّــنّة، و»عُلــوم دخيلــة«، وهــي  »علــومُ العجــم« أو  »العلــومُ 
القديمــة« أو  »علــومُ القدمــاء«))). وقــد اســتدركَ العَــربُ والمسْــلِمون علــى هــذه العلــوم فكانــتْ 
ــوس،  ــدسَ وجالين ــوس وإقلي ــل بطلمْي ــن مث ــن اليونانيّ ــاءِ م ــارِ العلم ــى كب ــكوكٌ« عل ــم  »ش له
اتُهــم إلى العلْــم مــادّةً ومنْهجًــا. لكــنّ المصطلــح المعــرِّ عــن العلــم قــد بقي 

َ
وكانــت لهــم بذلــك إضاف

ــفُ  ــ�ة يُصَنَّ ــة التراثيّ ــوص العلميّ ــيَِّ في النّص ــحَ العل ــإنّ المصطل ــك ف ــةٍ؛ ولذل ــةٍ أعْجمِيَّ ذا مَرجعِيَّ
ــن :  ــادرِ إلى صنف ــب المص بحس

الأوّلُ تمثّلــه المصطلحــاتُ المنقولــة مــن مصــادرَ أعجميّــة، فهــي إذن قــد انتَقلــتْ إلى 
ــومِ  ــم أو العل ــومِ العجَ ــن عل ة ع ــرِّ ــي المع ــاتُ ه ــذه المصطلح ــة، وه ــ�ة بالتّّرجم ــاتِ العربيّ المؤلّف
الأعجميّــة  المصطلحــاتِ  نــوعُ  هــو  الأوّلُ   : نَوعــنْ  إلى  ــمُ  يُقَسَّ الصنــفُ  وهــذا  الدّخيلــة. 
المقتَرضَــة، وقــد ســبَقت الإشــارةُ إليهــا؛ والنــوعُ االثّــاني هــو نــوعُ المصطلحــاتِ المولّــدةِ بالتّّرجمــةِ 
الحرفيّــة، فــإنّ المترجمــن وكذلــك المؤلّفِــن القُــدامََى كانــوا يَرفعُــون العُجْمَــةَ عــن المصطلحــاتِ 
ــن  ــة م ــا الأصْليّ ــبِ مفاهيمه ــا لتقري ــة طلبً ــا الحرفيّ ــة معانِيه ــرة بترجم ــانٍ كث ــ�ة في أحْي اليونانيّ
ــا  ــهِ الأولى مُقْتِرنً ــحَ اليُونــانِِيَّ يُســتَعْمَلُ في مَرحلــة ترجمتِ ــا أنّ المصطلَ ذهــنِ القــارئ. وقــد لا حَظنَ
ــةً، ثــمَّ تَسْــتقِلُّ التّّرجمــةُ الحرفيّــةُ فتُسْــتَعْملُ  بالمصطلــح العــربِِيِّ الــذي تُرْجِــمَ بــه ترْجَمَــةً حَرفيَّ

ــهُ. ــلَ عن ــذي نُقِ ــل ال ــوص دونَ الأص ــرِدُ في النّص ــهِ يَ ــا بذاتِ ــا قائمً مُصْطَلَحً

يُنظــر مثــا تصنيــف العلــوم عنــد  الخــوارزمي في مفاتيــح العلــوم إلى صنفــن كبيريــن قــد تأسّســت عليهمــا  	(((
مقالتــا الكتــاب، همــا العلــوم الإســاميّة وعلــوم العجم، وقد ذكــر في مقدمتــه :  »وجعلته مقالتــن : إحداهما 
لعلــوم الشــريعة ومــا يقــرن بهــا مــن العلــوم، والثانيــ�ة لعلــوم العجــم مــن اليونانيــن وغيرهــم مــن الأمــم« – 
ينظــر الخــوارزمي، أبــو عبــد الله محمــد بــن أحمــد : مفاتيــح العلــوم، ص 4؛ وليــس بعيــدا عنــه ابــن النديــم 
في كتــاب الفهرســت، فقــد قسّــم الكتــاب إلى عشــر مقــالات خصــص الســتّ الأولى منهــا للعلــوم العربيــ�ة 

والأربــع الأخــرة لعلــوم العجــم – ينظــر ابــن النديــم ، محمــد بــن إســحاق : الفهرســت ص ص 2 – 4 .
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــ�ةٍ عامّــة، منهــا  ونــورِدُ مــن هــذا النــوع الثــاني مــن المصطلحــاتِ أمثِلــةً لمصطلحــاتٍ طبيَّ
مصطلحــاتٌ ذكرَهــا حنــن بــن إســحاق في كتابــه  »العَشــر مقــالات في العــنْ« : مثــل  »الرّطوبَــة 
 (krustalloeides hugron) κρυσταλλοειδὲς »الجلِيديّــة«))) ترجمــةً لليونانيّــ�ة  »قرســطالويذاس
 hualoeides hugron) ὑαλοειδὲς لـ»إيالويــذاس«  ترجمــةً  الزجَاجيّــة«)))  و»الرّطوبــة   ،ὑγρόν

 ،(oeidès hugron) ὠειδές ὑγρόν »(، و»الرطوبــة البيضيّــة«))) ترجمــة لـ»أوويــذاسὑγρόν

 (arakhonoeidês khitôn) خِيطُــون«  لـ»أراخْنُويذيــس  ترجمــة  العنكبوتيّــ�ة«)))  و»الطبقــة 
 (rhagoeidês »و»الطبقــة العِنَبيّــ�ة«))) ترجمــة لـ»راغويذيــس خيطــون ،ἀραχνοειδης χιτών

خيطــون«  لـ»قراتويذيــس  ترجمــة  القرنيّــ�ة«)))  و»الطبقــة   ،khitôn) ῥαγοειδής χιτών

κερατοειδής χιτών (keratoeidês khitôn). وقــد انتقلــتْ هــذه الترجمــاتُ إلى نُصــوصِ المؤلّفــن 

صُولُهــا، فإنّنــ�ا 
ُ
أ اللّاحقــن فأصبحــتْ هــي المصطلحــاتِ القائمــةَ في الاســتعمال ونُسِــيتْ 

نجــد ابــنَ النفيــس – مثــاً – في القَــرن السّــابع الهجــريّ )الثالــثَ عشَــرَ الميــادي( يذكــر  
ــة  ــة«))) و»الطبق ــة البيضيّ ــة«))) و»الرطوب ــة الزجاجيّ ــة«))) و»الرطوب ــة الجليديّ »الرطوب
العنكبوتيّــ�ة«)1)) و»الطبقــة العِنبيّــ�ة«)1)) و»الطبقــة القَرنيّــ�ة)1)) باعتب�ارهــا مصطلحــاتٍ ذاتَ 

صُولِهــا اليونانيّــ�ة. 
ُ
مفاهيــم دقيقــة لا تحتــاج إلى أن تُدْعَــمَ بأ

حنين بن إسحاق : كتاب العشر مقالات في العين ، ص 73 . 	(((
نفسه ، ص 74 . 	(((
نفسه ، ص 13 .  	(((
نفسه ، ص 80 .  	(((
نفسه ، ص 80 .  	(((
نفسه ، ص 80 .  	(((

علي بن أبي الحزم القرشي ابن النفيس : المهذب في الكحل المجرّب ، ص 65 . 	(((
نفسه ، ص 65 و 77 .  	(((

نفسه ، ص 66 .  	(((
نفسه ، ص 70 و 77 .  	((1(
نفسه ، ص 69  و 77 . 	((1(
نفسه ، ص 69 و 76 . 	((1(
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

لكــنّ هــذه المصطلحــات العربيّــ�ة – رغــم تخلّصهــا مــن أصُولهــا اليونانيّــ�ة – تبقَــى بالنّســبة 
ــولَ  ــك الأص ــإنّ تل ــا، ف ــت منه ــي تُرجم ــول ال ــة بالأص ــةَ الدّلال ــدّارسِ لصيق ــقِ وإلى ال إلى المحقِّ
ــقُ أو الــدّارِسُ  ــدَ عنهــا بالتّّرجمــة، ولا يَســتطيعُ المحقِّ اليونانيّــ�ة هــي المراجــعُ بالنّســبة إلى مــا تولَّ
ــةِ وتأديتَهــا حــقَّ أدائِهــا إلّا إذا ربطهــا بأصُولهــا.  ــ�ة الدّلاليّ ــمَ محتويــاتِ المصطلحــاتِ العربيّ هْ

َ
ف

ولذلــك فــإنّ هــذا النــوعَ مــن المصطلحــات – مثــل المقترضــاتِ الحقيقيّــة – يُثــرُ في النّصــوص 
التراثيّــ�ة العلميّــة العربيّــ�ة إشــكالًا كبــرًا.

لُـه المصطلحاتُ  فُ بحسـب المصـادر فتمثِّ وأمّـا الصّنـف الثّـاني مـن المصطلحات التي تُصَنَّ
ـد الذي يَضعُه العلمَـاءُ العربُ  المنقولـة مـن مَصـادرَ عربيّ�ة. وهـي أيضا نَوعَان: فهـي إمّا مِن الموَلَّ
أنْفسُـهم للتّعبيرِ عـن المفاهيـمِ العلميّـة التي انتَهـوْا إليها بمحْـضِ اكتِشَـافهم، وإمّا مـن العَامّّيّ 
ـدهُ بكثرةٍ في كتُـبِ 

َ
الـذي أدْخَلَـه بعضُهـم في مُؤلّفاتِـه فـكان ذكـرهُ مـن بـابِ الرّتادُف، وهـذا نَج

ـبَ في جُلِّ البلاد الإسْلاميّة في عصره  الأدْويـة المفْـردة وخاصّـةً في كتُـبِ ابـن البيطـارِ الـذي عَشَّ
نَ الكثيرَ مـن المصطلحـاتِ التي تُطلَـقُ فيهـا علـى النّب�اتـاتِ. علـى أنّ هـذا النّـوعَ الثّـاني – أي  ودَوَّ
العَـامّي – أجْلَـى وأظهـرُ مـن النّـوع الأوّل الـذي قـد يختلـطُ اخْتِلاطًـا كبيرًا بمصطلحـاتِ النّـوع 
دٌ  ـدٌ بالتّّرجمـة الحرفيّـة وما هـو مُوَلَّ الثّـاني مـن الصّنـف الأوّل إذ يصعـبُ التّميزُي بني مـا هـو مُوَلَّ
صُـولٍ عَربيّ�ة بحسـب 

ُ
نًـ�ا مـا وُضِـعَ بالاشـتقاق مـن أ ـدَاتِ بالوضْـع تبيُّ بالوَضـع. ولعـلّ أيْسـرَ الموَلَّ

عَـال الأدويـة، ومنهـا  
ْ
عُـول« في صِفـة أف

َ
يِسَـة اللّغـة، ومـن أمثلتِـه مـا وُضِـعَ علـى صِيغـة  »ف

ْ
أق

ود«  رُورُ« و»البََرُ طُـولُ« و»الـذَّ ـعُوط« و»النَّ ـكُوبُ« و»القَطُـورُ« و»السَّ »الغَسُـول« و»السَّ
طُـوخُ«))) .  ـفُوفُ« و»اللَّ عُـوق« و»الوَجُـور« و»السَّ ـنُون« و»اللَّ و»السَّ

وإذن فــإنّ هــذا الصّنــفَ الثّــاني مــن المصطلحــاتِ المصنّفة بحســب المصــادر مَثارٌ للإشــكالِ 
ــدِ بالوَضْــع،  ــةِ والموَلَّ ــدِ بالتّّرجمــة الحرفِيَّ َ بــنَ المولَّ أيْضًــا، فــإنّ علــى المحقّــقِ أو الــدّارس أن يُمــزِّ

 حقيقــةَ الـــمُدْخَلِ منهــا مــن العاميّــاتِ العربيّــ�ة ليُــدْرِكَ دلالاتِــه وطريقــةَ كتابتِــ�ه. 
َ

وأن يَعْــرف

تنظــر هــذه المصطلحــات في مفتــاح الطــبّ ومنهــاج الطــاب لأبي الفــرج علــي ابــن هنــدو، ص ص  	(((
. 158 – 157
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

3– إشْكَالاتُ طبَقاتِ العُلمَاء: 
يه طبقــاتِ العُلمَــاء، أي العلمــاء الذيــن  النّــوعُ الثّــاني مــن الإشْــكالات مُتعلّــقٌ إذن بمــا نُسَــمِّ
مارَسُــوا المصطلحــاتِ العلميّــة واســتعمَلُوها في مُؤلّفاتهــم. ذلــك أنّ لمنزلــة العَالِــم في العلــم 
ــا في فهمِــه للمصطلــح وفي إفهامِــه إيّــاه لغَــره، وســرَى في الحديــثِ عــن  الــذي يُعــى بــه دوْرًا مُهمًّ
النّــوع الثّالــثِ مــن الإشــكالات –  »إشــكالاتُ انْتِقَــالِ المصْطلــح« – آثــارَ الخطــإ وعَــدمِ التثبّــت 
السّــلبيّ�ةَ في انتقــالِ المصْطلــح العلــيّ بــن النّصــوص وبــنْ الأجْيَــال مــن العلمَــاء أيضًــا. وأمّــا 
ــرُ الحاســمُ في  ــاء الذيــن كانَ لهــم الأث ــه ملامــحَ العلم ــ�ا نحــدّدُ في هــذا القسْــم مــن البحــثِ فإنّن

ظهــورِ المصطلــح وفي نشْــره. وقــد صنّفنَاهــم إلى ثــاثِ طبقــات : 

أ– طبقةُ المُترْجِمِين: 
ــث  ــرن الثّال ــةَ الق ــاني وطيل ــرن الثّ ــن الق ــاني م ــف الثّ ــرتْ في النّص ــد ظهَ ــة ق ــذه الطّبق وه
الثّامــن والتّاســع للميــاد(، وأصحابُهــا هــم المؤسّسُــون الحقيقيّــون  للهجــرة )في القرنــن 
ــؤلاء –  ــلّ ه ــنّ جُ ــاميّة، لك ــ�ة الإسْ ــة العربيّ

َ
ــة« في الثّقاف ــاءِ العلميّ ــةَ الإنْش ــمّيه  »حرك ــا نُس لم

ــوا مــن  ــنَ الحســن – كان ــنَ أختــه حُبيشًــا ب  واب
َ

ــ�ه إســحاق ــ�ا بــن إســحاق وابنَ إذا اســتثْنيْن�ا حنينً
ــريان المســيحيّين الذيــن تلقّــوْا العِلــم في مدْرسَــة جنديْســابور ببــلاد  العَجَــم، وخاصّــة مــن السُّ
فــارس، وقــد كان حنــن نَفسُــه وابنُــ�ه إســحاق وابــن أختــه حبيــش مــن المســيحيّين ذوي الثقافة 
ــ�ة كانــت أفضــلَ بكثــرٍ مــن معرفــة غيرهــم مــن التراجمــة.  ــريانيّ�ة، لكــن معرفتَهــم بالعربيّ السُّ
ــريانيّ�ة  اليُونانيّــ�ة والسُّ الغالــب  عُلمــاءَ يعرفــون في  كانــت طبقــةَ  الطّبقــةَ  فــإنّ هــذه  وإذن 
والفارســيّة أكــرَ مــن معرفتِهــم بالعربيّــ�ة، وقــد ظهــر أثــرُ ذلــك واضِحًــا في تَرجماتهــم. ولا تعنِينــ�ا 
هنــا مــن ذلــك الأثــرِ مَظاهــرُ اللّحْــن في اســتعمَال العربيّــ�ة – وهــي كثِــرة تَســتحقّ دراسَــةً 

ــة.    ــات العلميّ ــلُ المصطلح ــا نق ــا منه ن ــل يهمُّ ــا – ب ــصُ له صَّ
ُ

تُخ

ــصّ  فقــد كان الغالــبَ عليهــم عــدمُ الاختصــاص في العلْــم، لذلــك فــإنّ جلّهُــم لــم يََخُ
بالترجمــة مجــالًا بعينــ�ه يمكــن أن يُنســبَ إليــه فيُقــالَ إنّــه اختــصَّ بنقــل كتــبِ الطــبّ أو 
جِــمَ الواحــدَ منهــم يُعالــج  الفلســفة أو الهندسَــة أو الريَاضيّــات أو الطبيعيّــات، بــل إنّ المتََرْ
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كــرَ مــن علــمٍ واحــدٍ، وذلــك يَعْــي في الغالــب أنّهــم كانــوا نَقَلَــةً أكــرَ ممّــا كانــوا عُلمــاءَ. 
َ
نصــوصَ أ

وإذا أضفْنــا إلى هــذا العامــلِ عامــلَ عُجْمــة اللّسَــان الــذي ســبق ذكــرُه أمكــنَ لنــا أن نُفسّــرَ بعــضَ 
مظاهــرِ الضّعــف في عمَــلِ هــؤلاءِ التراجمــةِ المصطلــيِّ وخاصّــةً في نقْــلِ المؤلّفــاتِ اليونانيّــ�ة ذاتِ 

ــدِ. ــة بالموالي ــة الوثيق الصّل

بْــلُ تَصــفُ الأشــياء وخَاصّــةً أشْــخاصَ النّبــ�ات والحيوان، 
َ

فــإنّ كتــبَ المواليــدِ كمــا ذكرْنــا ق
ــالاتٍ :  ــاثِ حَ ــام ث ــون أم ــ�ة يكون ــات اليُونانيّ ــل المصطلح ــبِ إذا أرادوا نقْ ــذه الكت ــو ه ومترجمُ
الأولى أنْ توجــدَ في العربيّــ�ة مصطلحــاتٌ يعرفُونهــا لمقابلــة المصطلحــات الأعجميّــة؛ والثانيــ�ة أنْ 
توجــدَ في العربيّــ�ة تلــك المقابــاتُ، لكنّهــم لا يعرفونهــا؛ والثّالثــة ألّا يكــونَ في العربيّــ�ة مقابــاتٌ 
أصْــاً للمصطلحــات الأعجميّــة. ولقــد كانــت العربيّــ�ة – قبــل عصــر الترجمــة، أي حــى أواخــرِ 
ــا، ثــمّ إنّهــا كانــت أيضًــا لغــة أدبيّــ�ة  ــا بدويًّ عصــرِ بــي أميّــة – لغــة بَدويّــة تَصــفُ واقعًــا حضاريًّ
معــرّة عــن مَلَكَــةِ العــربِ الشّــعريّة خاصّــةً، ولذلــك فــإنّ المترجمــن عندمــا أقبلــوا علــى نقــلِ 
كتُــبِ المواليــدِ كانــوا ينقلــون إلى لغــة فيهــا الكثــرُ مــن الخانــات المصطلحيّــة الفارغَــة. يُضــاف 
ــةَ اختصاصهــم تجعلانهــم يجهلــون كثــرًا مــن الخانــات المصطلحيّــة  إلى ذلــك أنّ عُجْمتَهــم وقلّ
رهــا العربيّــ�ة لمقابلــة تســميَات المواليــد 

ّ
المليئــ�ة أيضًــا، أي كثــرًا مــن المصطلحــات الــي توف

باليونانيّــ�ة. علــى أنّ العُجمــةَ وقلّــة الاختصــاص قــد جعلتاهــم يعجــزون عــن إيجــاد المقابــات 
بــل ترتبــط  المواليــد  العربيّــ�ة لمصطلحــات لا ترتبــط بأشــياءَ ذاتِ أعيــانٍ وأشــخاصٍ مثــل 

بمفاهيــم قابلــة للتّجريــد، مثــل الأمــراض الــي تُصيــب البــدن.

وقد نتجتْ عن ذلك كلّه جملةٌ من المظاهر، أهمّها اثن�ان : 

ــس  ــالاتِ الخمْ ــة المق ــظٌ في ترجم ــرٌ مُلاحَ ــذا أم ــيّ. وه ــراض المعْج ــةُ الاق ــو غلب الأوّلُ ه
لديوســقريديس، فــإنّ المترجمــنْ اصطفــن بــن بســيل وحنينًــ�ا بــن إســحاق كانــا قليــاً مــا 
، وهمــا   بــه – بمقابــلٍ عــربيٍّ

َ
ينقــان المصطلــحَ اليونــانيَّ المدْخَــلَ – أي المصطلــح الرئيــيّ المعــرّف

ــانّي كمــا  ــةً مــن اليون ــه بمقابــل فــارسّي معتبريــن الفــارسّي أقــلّ عُجْمَ في بعــض الأحيــان ينقلان
ــا  ــه ف ــى حال ــرة عل ــانٍ كث ــانّي في أحي ــحَ اليون ــركان المصطل ــا ي ــل، لكنّهم ــن قب ــك م ــرنا إلى ذل أش
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ــ�ة،  ــروف عربيّ ــانّي بح ــح اليون ــم المصطل ــان برس ــا يكتفيَ ــي أنّهم ــك يع ــاً، وذل ــه مُقاب ــوردان ل ي
ــل أنّ  ــن جلج ــن اب ــاً ع ــة نق ــنُ أبي أصيبع ــد روى اب ــا، فق ــنْ لعجزهم ــا مدرك ــا كان ــ�دو أنّهم ويب
ــح  ــم فصحّ ــحاق المترج ــن إس ــن ب ــك حن ــح ذل ــابَ  »وتصفّ ــم الكت ــيل ترج ــن بس ــن ب اصطف
الترجمــة وأجازهــا، فمــا علــم اصطفــن مــن الأســماء اليونانيّــ�ة في وقتــه لــه اســمًا فسّــره 
ــانّي،  ــه في اللّســان العــربّي اســمًا تركــه في الكتــاب علــى اســمه اليون ــم يعلــم ل ــ�ة، ومــا ل بالعربيّ
اتّــكالًا منــه علــى أن يبعــثَ الله بعــدَه مــن يعــرف ذلــك ويفسّــرهُ باللّســان العــربّي إذ التّســميةُ 
ــا  ــك إمّ ــمّوا ذل ــا رأوْا، وأن يُس ــة بم ــان الأدوي ــى أعي ــدٍ عل ــل كلّ بل ــن أه ــؤ م ــون إلّا بالتّواط لا تك
ــخوص  ــى ش ــن عل ــكل اصطف ــمية. فاتّ ــى التّس ــم عل ــن تواطئه ــك م ــر ذل ــا بغ ــتقاقٍ وإمّ باش
يها  يأتُــون بعــده ممّــن قــد عــرف أعيــانَ الأدويــة الــي لــم يعــرف هــو لهــا اســمًا في وقتــه فيُســمِّ

ــة«))). ــرج إلى المعرف ــت فيخ ــك الوق ــمع في ذل ــا س ــدْر م ــى ق عل

وقــد أثــارت ترجمــةُ الكتــابِ بالفعــل اهتمــامَ علمــاء الأدويــة المفــردة مــن العرب المسْــلمين 
فأعــادوا في مصطلحاتهــا النظــرَ بالمراجعــة والشّــرح، وقــد اســتمرّ ذلــك حــوالي أربعَــة قــرون وكان 

آخــر عمــل خُــصَّ بــه هــو  »تفســر كتــاب دياســقوريدوس« لابــن البيطــار.

ــابُ الحيــوان لأرســطو أيضًــا،  ــ�ة كت ــه العربيّ وشــبي�هٌ بكتــاب المقــالات الخمــس في ترجمت
ــن  ــا ب ــه يوحنّ ــد نقل ــوان. فق ــون الحي ــوان، وك ــزاء الحي ــوان، وأج ــاع الحي ــة : طب ــه الثلاث بأجزائ
البطريــق الــذي كان أقــلّ مــن حنــن بــن إســحاق درجــة في الترجمــة، وقــد تنّزلــت المقترضــات في 
ــةً في نقــل أســماء الحيــوان، وقــد أراد فيمــا يبــ�دو تلطيــفَ  ترجمتــه للكتــاب منزلــة كبــرةً وخاصَّ
درجــةِ عُجمــة المصطلحــات بتكــرّرِ عبــارةٍ تفســريّة هــي  »الحيــوانُ الــذي يُســىّ باليُونانيّــ�ة« 

ينظــر ابــن أبي أصيبعــة : عيــون الأنبــ�اء في طبقــات الأطبــاء ، 46/2 – 47 . وينظــر حــول الحركــة المصطلحية  	(((
الواســعة الــي أثارتهــا ترجمــة اصطفــن وحنــن لكتــاب المقــالات الخمــس : إبراهيــم بــن مــراد : دراســات 
ــ�ة  ــة العربي ــقريديس إلى الثقاف ــالات ديوس ــال مق ــث :  »انتق ــربي ، ص ص 227 – 270 )بح ــم الع في المعج
ترجمــة ومراجعــة وشــرحا«(؛ وتنظــر مقدمتنــ�ا لتحقيــق  »تفســر كتــاب دياســقوريدوس« لابــن البيطــار، 
 Ben Mrad, Ibrahim :  «Les gloses botaniques andalouses sur le ص ص 42 – 55؛ وينظــر أيضــا : 
. Manuscrit de Paris de la traduction arabe de la Materia Medica de Dioscorides», pp. 596 – 602



268

الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،
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في جــلّ المواضــع الــي اكتفــى فيهــا بذكْــر اسْــم الحيــوان اليونــانّي ، مــن ذلــك قولــه  »مثــل 
ἐνυδρίς (enudris)، و»الطائــر  الحيــوان الــذي يُســىّ باليونانيّــ�ة أنودريــس«))) في ترجمــة 
الــذي يُســىّ باليونانيّــ�ة كولمبيــس«))) ترجمــةً لـــ κολυμβίς (kolumbis)، و»مثــل الجنــس الذي 
يُســىّ باليونانيّــ�ة أقاليفــي«))) في ترجمــة ἀκαληφή (akalêphê)، و»مثــل جنــس الطائــر الــذي 
يســىّ باليونانيّــ�ة قراقويــدون«))) في ترجمــة κορακοειδων (korakoeidôn)، و»مثــل جميــع 
الصنــف الــذي يســىّ باليونانيّــ�ة ملاقيــا«))) في ترجمتــه لـــ    μαλακία (malakia)، وكأنّ العبــارةَ 

ــاني.  ــةٌ مــن عُجمَــة المصطلــح اليُونَ لَ ة المذكــورة مقلِّ التفســريَّ

علــى أنّ المترجــمَ قــد يكتفِــي بذكــر الاسْــم اليونــانّي بينمــا الحيــوانُ المسَــىّ لــه في العربيّــ�ة 
ــه  »الحيــوانُ الــذي  ــك قولُ ــا. مــن ذل ــ�ا خالصً ــا أو كان عربيًّ ــه، ســواءٌ كان مُقتَرضً اســمٌ يُعــرف ب
يُســىّ باليُونانيّــ�ة أرْقــص«))) ترْجمــةً لـــ ὂρυξ (orux)، وهــو الأرْخُ والأرخََى في العربيّــ�ة، والكلمــة 
ــس«))) في  ــىّ لونْقُ ــذي يُس ــوان ال ــه  »الحي ــظ، وقول ــا يُلاحَ ــا كم ــ�ة أيضً ــن اليونانيّ ــةٌ م مُقترض
بُــعُ، وقولــه  »الحيــوان الــذي يُســىّ باليونانيّــ�ة  ترجمــة λύγξ (lunx)، وهــذا الحيــوان هــي الضَّ

ــاءُ. ــي الِحربَ ــون« ه ــة χαμαιλέων (khamaileôn)، و»الخمالي ــون«))) في ترجم خماليُ

والمظهــرُ الثّــاني هــو ترجمــة المصطلــح  اليونــانّي بعبــارة، ولا شــكّ أنّ في ذلــك تقريبًــ�ا لمفهــوم 
ــه مــن الاصطــاح إلى  ــ�ه ويخــرجُ ب ــهُ وخُصوصيّت تَ

ّ
ــده دق ــه يُفقِ المصطلــح إلى ذهــن القــارئ، لكنّ

التّعبــر اللّغــويّ العــامّ، وهــذه الظّاهــرة غــرُ قليلــةِ الظهــور في ترجمــيْ المقــالات الخمــس 
وكتــاب الحيــوان، ومــن أمثلتهــا في المقــالات الخمْــس مصطلــح  »الفالــج الــذي يعــرض فيــه 

أرسطوطاليس : طباع الحيوان، ترجمة يوحنا بن البطريق ، ص 9 . 	(((
نفسه ، ص ص 9 و 10 . 	(((

نفسه ، ص 11 . 	(((
نفسه ، ص 15 .  	(((
نفسه ، ص 22 . 	(((
نفسه ، ص 59 . 	(((
نفسه ، ص 59 . 	(((

نفسه ، ص 71  	(((
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مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ὀπισθοτονία (opisthotonia)، و»عُســر  ميْــلُ الرّقبــة إلى خــــلف«))) تـــرجــمـــــةً لمصـــــطلح 
 ،(orthopnoia) ὀρθοπνοία النفــس الــذي يُُحتَــاجُ فيــه إلى الانتـــصـــــاب«))) تــــــرجمةً لمصطلــح
 ،(hupôpia) ὑπώπια ــوْنِ الموْضــع«))) ترجمــة لمصطلــح و»مــا يعــرض في العــن مــن كمــودة ل
ومــن   .  (thumos) θύμος لمصطلــح  ترجمــةً  التّــوت«)))  لــه  يُقــال  الــذي  الزائــدُ  و»اللّحْــم 
ــريّ  ــوانُ البح ــرجم  »الحـــيـ ــولُ المتـــ ــوان ق ــابِ الحــــيـــ ــات في كــتــ ــن المصطلح ــوع م ــذا الن ه
 (ostrakodermos) لمصـــطــلــــح  تــــــرجمَةً  بالخــزف«)))،  شــبي�هٌ  الجسَــاوة  في  جِلــدُه  الــذِي 
ὀστρακοδερμος، وقولــه  »الحيــوان المديــدُ الجثّــة الــذي ليــس لــه أرْجــل«))) ترجمــةً لمصطلــح 

ــه  »الحــيــــوان الصّغــر الـــــذي  ــو يقــــصد الزّواحــف، وقـــولـــ ἑρπυστικός (herpustikos) وهـ

يشبـــــه الجــــرادَ وهــو الــذي يَصــرّ بالليل«))) ترجمــةً لمصطلــح τέττιξ (tettix) ويَعــي الصّرصار، 

 للمصطلــح اليونــانّي  
ّ

دياســقوريدوس : المقــالات الخمــس، ص 54 وص 58؛ والمعــى الحــرفي 	(((
.» ــيٌّ ــطٌ خلف »ضَغْ

بْــو لا يســتطيع معــه المريــض أن يتنفّــسَ إلّا  نفســه ، ص 61؛ ويطلــق المصطلــح اليونــاني علــى نــوع مــن الرَّ 	(((
إذا انتصــب جســمه قائمــا.

نفسه ، ص 183؛ والمصطلح اليوناني دالّ على ما يقع تحت العين من بقع تكون سوداء خاصّة.  	(((
نفســه، ص 138، وص 166 و 168؛ ويطلــق المصطلــح اليونــاني علــى زائــدة لحميــة تكــون في البــدن يتكــوّن  	(((
منهــا ثؤلــول يشــبه في حجمــه التــوت. والعبــارات المذكــورة واردة في نــص المقــالات بأشــكال أخــرى أيضــا 
ــرته الأولى  ــث في نش ــذا البح ــور ه ــد ظه ــة بع ــرة بالدراس ــذه الظاه ــا ه ــد خصصن ــلّ. وق ــد تق ــر وق ــد تك ق
وتوســعنا فيهــا اعتمــادا علــى مدوّنــة موسّــعة اســتخرجناها مــن ترجمــة المقــالات الخمــس، وســمّين�ا هــذا 
النــوع مــن العبــارات  »العبــارات المصطلحيــة الإطنابيــ�ة« وميزنــا بينهــا وبــن  »العبــارات الاصطلاحيــة« 
)Expressions idéomatiques( المنتميــة إلى المعجميّــة العامّــة – ينظــر إبراهيــم بــن مــراد :  »العبــارات 
المصطلحيــة الإطنابيــ�ة في ترجمــة  »المقــالات الخمــس« العربيــ�ة« ، في مجلــة المعجميــة، 24 )2008( ، ص 
ــة ودورهــا في الاقــراض الــدلالي وخاصــة مــن  ص 13 – 63 . وينظــر أيضــا حــول ظاهــرة الترجمــة الحرفيّ
 Ben Mrad, Ibrahim :   « Le rôle du calque sémantique dans : خــال المقــالات الخمــس وكتاب الحيــوان
 la formation des nouveaux termes et concepts au IIIe/IXe siècle  «, in Revue de la Lexicologie, XX

. (2004), pp. 59 – 69

أرســطوطاليس : طبــاع الحيــوان، ص 221؛ ومعــى المصطلــح اليونــاني  »المحــزّز الجلــد«، أي  »ذو الجلــد  	(((
.)Ecailleux( »ــس ــد المفلّ ــر« أو  »ذو الجل المقشّ

نفسه ، ص 206 . 	(((
نفسه ، 190 . 	(((
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

زُ الجسَــد«)))، ترجـــمــــــة لمصــطــلــــح  ἔντομα (entoma) وهــو  وقولــه  »الحـــيـــــوانُ المحــزَّ
ــرات.    ــد الحشَ يقص

بعــض  ترجمــة  إلى  المترجمــن  وميــلُ  المترجمــة  النّصــوص  هــذه  في  الاقــراض  وغلبــةُ 
ــوص  ــواءٌ في النّص ــدّارس : س ــق ولل ــاكلَ للمحقّ ــران مش ــة يث ــة عامّ ــرَ لغويّ ــات بتعاب المصطلح
جَمُ بالعبــارة معرفةَ   أصْلُــهُ قــراءةً صحيحَــةً ويقتــي الـــمُتََرْ

َ
ذاتهــا إذ يقتــي الـــمُقتَرضُ أن يُقْــرَأ

أصلــه الــذي تُرجــمَ عنــه، أو في النّصــوص اللّاحقــة الــي نُقلــت مــن هــذه النّصــوص المترجمــة 
ــيّة. ــادرَ أساس ــاء مص ــن العلم ــة م ــات اللاَّحق ــبة إلى الطّبق ــت بالنّس ــي مثّل ال

ب– طبقَةُ المؤلّفين المُبْتكِرين: 
وتمتــدُّ فــرةُ هــذهِ الطّبقــة مــن النّصــفِ الثّــاني مــن القــرن الثّالــث الهجــريّ )التّاســع 
الميــاديّ( إلى القــرن التّاســع الهجــريّ )الخامــسَ عشــرَ الميــاديّ(، وهــي تشــملُ العلمــاءَ الذيــن 
ــ�ة الإســاميّة. وقــد كانــت  ــة العربيّ ــكار والإضافــة في تاريــخ الثّقافــة العلميّ مثّلــوا مرحلــة الابتِ
إضافتُهــم إلى مــادّة العلــم ومنهــج معالجتِــه مصاحِبَــةً لإضافتهــم إلى الرّصيــد المصطلــيّ الــذي 
ــذي  ــف ال ــن التّصني ــرجُ ع ــيّ لا يخ ــدَ المصطل ــذا الرصي ــنّ ه ــة الأولى. لك ــة الطّبق ــر في مرحل ظه
ــياءَ  ــى أش ــةٍ عل ــاتٍ دالّ ــيمُه إلى مصطلح ــثُ تقس ــن حي ــةً م ــم الأوّل، وخاصّ ــه في القسْ ــ�اه ل رأين
نــ�ة ومصطلحــاتٍ دالّــةٍ علــى مفاهيــمَ مجــرّدة. ذلــك أنّ هــذا الصّنــفَ الثّاني مــن المصطلحات  معيَّ
ــا الصنــفُ الأوّلُ – المرتبــطُ بالدّلالــة  كان أيْســرَ تنــ�اولًا وتوليــدًا ســواءٌ بالوضــع أو بالتّّرجمــة، أمّ
علــى الأشــياءِ المعيّنــ�ة – فصعــبُ التنــ�اول عَســرُ التّوليــد وخاصّــة بالوضْــع، لأنّ أســماءَ الأشــياء 
ــةً  ــاتِ إذن – وخاصّ ــن المصطلح ــفُ م ــذا الصّن ــا. وه ــىَّ به ــي تُس ــياءُ ال ــدت الأشْ ــدُ إذا وُج تُوجَ

مصطلحــاتِ المواليــدِ – هــو الــذي تواصلــت الإشــكالاتُ الــي يُثيُرهــا.

وقــد انْتهَــى إلى هــذه الطّبقــة الثّانيــ�ة الرّصيــدُ الــذي تركتْــه الطّبقــةُ الأولى، فتن�اولتْــه 
ــرّدَ  ــلُ مج ــن قب ــا كان م ــرّتْ م ــأن أق ــه ب ــن عُجمت ــرٍ م ــن كث ــهُ م صَتْ ــة وخَلَّ ــص والغربَل بالتّمحي

نفسه ، ص 178 . 	(((
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مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الترجمــاتُ  فأصبحــت  المفاهِيــم،  وتقريــبُ  الــدّلالاتِ  تفْســرُ  بهــا  يُقصَــدُ  حرفيّــة  ترجمــة 
الحرفيّــة مصطلحــاتٍ مُســتقِلّة متّخِــذةً لأحْيَازهــا في المعْجــم العلــيّ العــربّي المختَــصّ، ثــمّ إنّهــا 
ــها الصّحيــحَ في مواضِعهــا  قــد اســتعْمَلَتْ مصطلحــاتِ ذلــك الرّصيــدِ المنْتهِــي إليهــا استعمالـَ
ــةَ بعــد أن أكْسَــبتْها الُخصوصيّــة. ثــمّ إنّ هــذه الطبقــةَ أيضًــا قــد أضَافتْ 

ّ
فأكْســبتْها بذلــك الدق

إلى المصطلحــات القديمــةِ مُصطلحــاتٍ جَديــدةً وذلــك بســبب تَوسّــع دائــرة العِلْــم ومجالاتــه، 
فــإنّ المباحــثَ العلميّــة الجديــدةَ تتولّــدُ عنهــا مَفاهيــمُ جَديــدةٌ، وهــذه المفاهيــمُ يَنبغــي أن 
لُها مُصطلحــاتٌ قديمــةٌ قائمــةٌ في الاســتعمال  ــحَمَّ ــد لهــا أو تُـ تؤدّيَهــا مُصطلحــاتٌ جَديــدةٌ تُولّ

ــةُ وتُعْطَــى دَلالاتٍ جَديــدة. ــها الأصْليّ ــحَوّرَ دلالاتـُ بــأن تـُ

لكــنّ هــذه الطّبقــة قــد حَافظــتْ علــى مُعظــم الرّصيــد المنتهِــي إليهــا مــن الطّبقــةِ الأولى، 
ا  بمــا لــه مــن مَصــادرَ أعْجميّــة يُرْجِــعُ إليها، ومــا فيه مــن أعْجَمّي مُقــرضٍ ســواءٌ اقتراضًــا مُعجميًّ
ــا مُتمثّــاً في  بــولِ المصطلحــات الأعْجميّــة الخالصــة، أو اقتراضًــا دلاليًّ

َ
ــاً في ق ــا مُتمثِّ حقِيقيًّ

المحافظــة علــى التّرجمــاتِ الحرفيّــة الــي وضَعهــا السّــابقون. ولذلــك فــإنّ هــذه الطّبقــةَ الثّاني�ةَ 
قــد ابتَكــرت وأضافــتْ إلى مــادّة العلْــم ومنهــج معالجتِــه وإلى المصطلحــاتِ المعــرّة عنــه، لكــنّ 
ــلّ لأنّهــا قــد واصلــتْ عملَهــا في العلــم بالرّصيــد السّــابق، وإذنْ 

َ
إضافتَهــا المصطلحيّــة كانــت أق

ــاتِ  ــا في مصطلح ــدِ. وإذا نظرْن ــن التّقلي ــصْ م ــم تخلُ ــيّ ل ــال المصطل ــة في المج ــذه الطّبق ــإنّ ه ف
ريفِ 

َ
المواليــدِ عنــد هــذه الطّبقــة وجدنــا التّقليــدَ قــد أوْقعَهــا في أخطــاءٍ غــرِ قليلــة، وخاصّــة في تَح

المصْطلحــاتِ الأعْجميّــة.

ويمكنُ تَقْسيمُ تلك الأخْطاء إلى نَوعيْْن : 

ــ�ة وخاصّــة  أوّلهمــا تمثّلــهُ أخطــاءُ التّحريــف والتّصحيــفِ في كتابــة المصطلحــات اليُونانيّ
المصطلحــاتِ الــي وردتْ مُقترضــةً في نُصــوص الطّبقــة الأولى، مثــل كتــابِ المقــالات الخمــس 
لديوســقريديس وكتــابِ الأدْويــة المفــردة لجالينــوس. وفي كتــبِ الأدْويــة المفــردة العربيّــ�ة كثــرٌ 
مــن هــذا النّــوع، وسَــرجِع إلى هــذه الأخْطــاء عنــد الحديــثِ عــن النّــوع الثّالــثِ مــن الإشــكالات 

–  »إشــكالاتُ انْتِقَــالِ المصْطلــح« – لنذكــر نمــاذجَ منهــا.
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والنّــوع الثّــاني تمثّلــه أخْطــاءٌ ناشــئةٌ عــن التّحريــف في قــراءة المصطلحــاتِ الأعْجميّــة 
ــريانيّ�ة والهنديّــة والفارســيّة والبربريّــة واللّاتينيّــ�ة، علــى أن  غــرِ اليُونانيّــ�ة، وخاصّــة السُّ
ــريانيّ�ة والهنديّــة؛  اللغــاتِ الفارســيّة والبربريّــة واللاتينيّــ�ة أحْســنُ حــالًا مــن اللغتــنْ السُّ
فــإنّ اللغــاتِ الثّــاثَ الأولى لُغــاتٌ إسْــاميّة لأنّهــا تُتَكلّــم في أرْضِ الإسْــام في المشــرق أو في 
ــاتٌ  ــا مُصطلح ــ�ان، ومُصطلحاتهم ــان غريبتَ ــة فلغت ــريانيّ�ة والهنديّ ــان السّ ــا اللّغت ــرب. أمّ المغْ
ــريانيّ�ة لغــة ســاميّة وكانــت اللغــة الأساســيّة الــي  غريبــ�ةُ الأشْــكال والــدّلالات، رغــم أنّ السُّ
يســتعملها المترجمــون المســيحيّون أثنــ�اء مرحلــة الإنشــاء. وقــد أدخــلَ أبــو بكــر الــرّازي في كتــابِ 
الحــاوي ثــمّ أبــو الرّيحــان البــروني في كتــاب الصّيْدنــة وفي بعــضٍ آخــرَ مــن كتبــ�ه كثــرًا مــن 
المصطلحــات الهنديّــة، وأمّــا المصطلحــاتُ السّــريانيّ�ة فقــد أدخــلَ أكــرَ عــددٍ منهــا ابــنُ وَحْشــيّة 
في كتابــه الفِلاحــة النبطيّــة الــذي كان مــن المصــادر المهِمّــة للمؤلّفــن في الأدويــة المفــردة. وقــد 
أخــذَ المتأخّــرون مــن هــذه الطّبقــة الثّانيــ�ة كثــرًا مــن تلــك المصطلحــاتِ الهنديّــة والسّــريانيّ�ة 
ــن  ــه م ــل في ــذي نقَ ــردة ال ــة المف ــه الأدْوي ــي في كتاب ــدَ الغافق ــر أحم ــا جعف ــة أبَ ــم وخاصّ في كتبه
كتــاب الحــاوي للــرّازي كثــرًا مــن المصطلحــات الهنديّــة. وأمّــا المصطلحــاتُ الــي أدخلهــا ابــن 
وحشــيّة فــإنّ لبعضهــا ذكــرًا في كتــابِ الجامــع لصفــات أشْــتات النبــ�ات للشّــريف الإدريــي، 
والجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة لابــن البيطــار، وهــي في الحقيقــة مصطلحــاتٌ ذاتُ 
أصــول مجهولــة وقــراءاتٍ مَشــكوكٍ فيهــا، وأمّــا الأدْويــة الــي تُرْجِــعُ إليهــا فنــادرةٌ خــارجَ 
ــن  ــوع م ــذا النّ ــة له ــذه الطّبق ــتعمالَ ه ــإنّ اس ــك ف ــا. ولذل ــرت فيه ــي ظه ــة ال ــ�ات الأصليّ البيئ
المصطلحــاتِ دَالّ دونَ شــكّ علــى توسّــعٍ في العِلــم ورغبــةٍ في تحقيــق إفــادة بــه أكــرَ، لكــنّ غرابــة 
عــان 

َ
أشْــكالِ هــذا النّــوع مــن المصطلحــات وغَرابــةَ دلالاتــه تجعــان الإفــادةَ منــه ضعيفــةً، وتَج

الوقُــوعَ في الخطــإ بســبب�ه سَــهلًا. ولاشَــكّ أنّ أمرَهــا اليــوم بالنســبة إلى المحقّقــن أصْعــبُ))).

ــلَ محمــد ســعيد ورنــا إحســان الهــي في تحقيقهمــا وترجمتهمــا لكتــاب  »الصيدنــة« للبــروني كثــرًا  قــد ذَلَّ 	(((
مــن مشــاكل المصطلحــات الهنديّــة ، ينظــر أبــو الريحــان البــروني : كتــاب الصيدنــة في الطــبّ، حقــق النــص 
وترجمــه إلى الانغليزيــة محمــد ســعيد ورنــا إحســان إلهــي، كراتــي، 1973؛ كمــا ذلّــل توفيــق فهــد الكثــر 
ــة –  ــة النبطيّ ــاب الفلاح ــه لكت ــة ، في تحقيق ــريانيّ�ة خاصّ ــاميّة ، الس ــيّة السّ ــن وحش ــات اب ــن مصطلح م
ــي  ــد العل ــد،  المعه ــق فه ــق توفي ــة، تحقي ــة النبطيّ ــي : الفلاح ــن عل ــد ب ــر أحم ــو بك ــية، أب ــن وحش ــر اب ينظ
ــات في  ــماء النب�ات ــات أس ــة قائم ــه خاص ــر في ــق، 1993 – 1995، تنظ ــ�ة، دمش ــات العربي ــي للدراس الفرن
الجزْأيــن الأول والثــاني؛  وينظــر حــول اللغــة الهنديّــة عنــد الغافقــي واللغــة الســريانيّ�ة عنــد ابــن البيطــار 

ــ�ة ، 155/1 – 157 و 207 .   ــة العربيّ ــبّ والصيدلَ ــب الط ــي في كت ــح الأعج ــراد : المصطل ــن م ــم ب إبراهي
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ج– طبقةُ النّاقلين المُقَلّدِين: 
ــابع  ــرن السّ ــن الق ــاني م ــف الثّ ــن النّص ــةً م ــدُوا بداي ــد وُجِ ــة ق ــذه الطّبق ــون إلى ه والمنتمُ
الهجريّ/الثّالــثَ عشــرَ الميــاديّ، وهــي طبقــةٌ قــد غلبــتْ عليهــا في مجــال التّأليــف الشّــروحُ 
والمختَصــراتُ لمؤلّفــاتِ الطّبقــة الثّانيــ�ة والتّّرجمــاتِ الــي أنجزتهــا الطّبقَــة الأولى، وأمّــا مــا يُعَــدُّ 
مــن مُؤلّفاتهــا ابتِــكارًا فــكان قائمًــا في الغالــبِ علــى النّقــل مــن الطّبقــة الثّانيــ�ة، وهــذا الاعتمــادُ 
علــى السّــابقين في مــادّة العلْــم دالّ علــى الاعتمــادِ عليهــم في مصطلحــاتِ العلْــم أيضًــا، ولذلــك 
 في مَرحلــة هــذه الطّبقــة 

ْ
ــة – لــم يَعْــرف فــإنّ المصطلــحَ العلــيّ – وخاصّــة في المواليــدِ الطّبيعيّ

الثّالثــة تَطــوّرًا يُذكَــرُ، بــل إنّ الــذي غلــبَ مَظهــرانِ: 

ــقاطِ  ــك بإسْ ــابقة، وذل ــة السّ ــاءُ الطّبق ــا علم ــي دوّنه ــة ال ــادّة العلميّ ــاصُ الم ــو إنق الأوّلُ ه
الكثــرِ مــن أســماء المواليــدِ المجهولــة والأعْجميّــة المحــضِ والنّــادرة الوجــود، وهــذا نجدُه مثــاً عند 
ابــن النّفيــس القَــرْشي الــذي غلبــت علــى مُؤلّفاتــه النّّزعــةُ إلى الشّــرح – وخاصّــة شَــرحَ مؤلّفــات 
إبقــراط وشــرح كتــاب القانــون لابــن ســين�ا – وغلــبَ علــى تأليفــه في الأدويــة المفــردة الإقــالُ مــن 
المــادّة العلميّــة المدوّنــة. مــن ذلــك أنّــه لــم يحتفــظ في كتابــه  »مُوجــز القَانــون« مــن الأدويــة الــي 
ــةِ دواء )806( – إلّا  ــاني مــن القانــون – وعددُهــا ســتّةٌ وثمانيمائ ذكرهــا ابــن ســين�ا في الكتــاب الثّ
بمائــة وســتّة وثمانــن )186( دواءً))). ثــمّ إنّ المــادّة الــي دوّنهــا في كتابــه الــذي ســمّاه  »الشّــامل 
ا إذا قورنــتْ بالمــادّة الــي دوّنهــا ابــن البيطــار مثــاً في كتابيْــ�ه  في الصّناعــة الطبيّــ�ة« ضئيلــة جــدًّ
الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة والمغْــي في الأدويــة المفــردة. فقــد بــنّ لنــا الإحْصــاء أنّــه لــم 
ــا مــن القامــوس الــذي خَصّصــه للأدويــة المفــردة – وهــو الجــزء الثّــاني 

ً
يــورد في ســبْعة عشــرَ حرف

مــن الفــنّ الثّالــث – إلّا مائتــن وثلاثــة وعشــرين )223( دواءً، وهــذا العــدد الضئيــ�ل لا يتطابــق 
ــ�ة«، ولا شــكّ أن  ونزعــة المؤلّــف الشــموليّة إذ أراد لكتابــه أن يكــون  »شــاملا في الصناعــة الطبيّ

لجهْــل ابــن النّفيــس بكثــرٍ مــن المواليــد الــي تحــدّث عنهــا السّــابقون دورًا في هــذا الإســقاط))).  

ــبّ  ــم الط ــادّة عل ــرات في م ــين�ا : نظ ــن س ــة باب ــب مقارن ــس الطبي ــن النفي ــ�ا : اب ــك في بحثن ــا ذل ــد وضّحن ق 	(((
ومنهــج معالجتــه بــن ابــن النفيــس وابــن ســين�ا ، ص ص 421 – 429. 

بيّن�ا ذلك في المرجع السّابق .  	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والمظهــرُ الثــاني هــو الاكتفــاءُ بالنّقــل عــن المصــادر السّــابقة، أي مصــادرِ الطبقــة الثّانيــ�ة 
خاصّــةً دون مصــادرِ الطّبقــة الأولى. وقــد كان لكتــابي القَانــون لابــن ســين�ا والجامع لابــن البيطار 
أثــرٌ حاسِــمٌ في تلــك النّقــول. ونحــن نجــدُ أثــرَ ابــن البيطــار كبــرًا في كتــاب  »المعتمــد في الأدويــة 
 المفــردة« لابــن رســول الغسّــاني، الملــك المظفّــر يوســف بــن عمــر )ت. 694 هـــ/1294 م(، 
 وفي كتــاب  »مــا لا يَسَــعُ الطبيــبَ جهلُــه« ليوســف بــن اســماعيل الخويــي الكتــي )ت. 756 هـــ

/ 1353 م(، وكتــاب  »تذكــرة أولي الألبــاب والجامــع للعَجَــب العُجَــاب« للشــيخ داود بــن 
عمــر الأنطاكــي )ت. 1008 هـــ/1599 م(، وإذن فــإنّ هــؤلاء جميعًــا – مثــل جــلّ علمــاء هــذه 
الطّبقــة – كانــوا ينقلُــون عــن السّــابقين المــادّةَ العلميّــة والمصطلحــاتِ المعــرّة عنهــا، ولــم يكــن 
ــتِ الممَحّــص بــل كان نقــلَ المقلّــدِ الواثــق بفضــل السّــابق عليْــه،  نقلُهــم للمصطلحــات نقــلَ المتَثَبِّ
ــفَ  ــك التّحري ــقُ ذل ــد يُراف ــةً، وق ــرة محرّف ــانٍ كث ــه في أحي ــلُ إلي ــاتِ تتنق ــإنّ المصطلح ــك ف ولذل

ــم والمفاهيــم المقترنــة بهــا أيضًــا. تحريــفٌ في مــادّة العلْ

ــةَ  »طبقــاتِ العلمــاءِ« تثــرُ إشــكالاتٍ مــن حيــث  ــا نســتنتجُه بعــد هــذا هــو أنّ قضيّ ومَ
ــا مَزيــدًا عليــه زيــاداتٍ فيهــا  تقليــدُ اللّاحــق للسّــابق، وانتقــالُ الرّصيــدِ المصطلــيّ القديــم إمّ
ــة  ــةً في كتاب ــا وخاص

ً
ــتعمال، وإمّــا مُحرّف ــحُ للاس ــبِ الــذي لا يصل ــولِ الغري ــن المجه ــرُ م الكث

ــطٍ في  المصطلحــاتِ الأعجميــة وقراءتهــا، مــع مــا ينْشــأ عــن تحريــفِ القــراءة والكتابــة مــن خلْ
المفاهيــم الــي تحملُهــا المصطلحــاتُ المحرّفــة. وهــذه الإشــكالاتُ كلّهــا تعــرضُ مُحقّــقَ نصوص 

الــرّاث العلــيّ العــربّي اليــوم، وخاصّــة مــا اتّصــل منهــا بعلــم الطــبّ وبالمواليــدِ الطبيعيّــة.

4– إشْكالاتُ انتقالِ المصْطلَح: 
يُلاحَــظُ ممّــا ســبق إذن أنّ المصطلــحَ العلــيّ في الــرّاث العــربّي الإسْــامّي قــد نشــأ مُعتمــدًا 
ــان  ــان الغالب ــتويَان اللغويّ ــكان المس ــ�ة – ف ــادر اليونانيّ ــة المص ــة – وخاصّ ــادرَ أعجميّ ــى مَص عل
عليــه همــا المولّــدُ – ســواءٌ بالترجمــة أو بالوَضْــع – والأعْجــيُّ المقــرضُ، وقــد تنــ�اولَ تلــك 
المــادّة المصطلحيّــةَ المؤلّفُــون المبتكــرونَ بدايــةً مــن النّصــف الثّــاني مــن القــرن الثّالــث الهجــريّ 
فراجعُوهــا وحاولــوا رفــعَ قنــاعِ العُجمَــة عنهــا بتنزيلهــا في الثّقافــة العلميّــة العربيّــ�ة بعــد محاولة 
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مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ضبــطِ مفاهيمِهــا وتحديــدِ دلالاتهــا الــي تُرْجِــعُ إليهــا، ثــمّ تنــ�اولَ تلــك المــادّةَ المقلّــدُون الذيــن 
ــا ذي  ــم به ــ�اولَ العلي ــا تن ــم يتن�اولوه ــرْحها فل ــابقين وش ــال السّ ــارِ أعمَ ــون إلى اختص ــوا ينْْزعُ كان

ــة لفَهْمِهــا واســتعمالها.   الخــرة الكافيَ

وقــد نشــأتْ عــن هــذه المراحــلِ الــي انتقــلَ فيهــا المصطلــحُ العلــيّ بــن أجيــالِ العلمــاء 
تنــ�اولَ  أرادا  إذا  حقيقيّــةً  إشْــكالاتٍ  والــدّارس  المحقّــق  إلى  بالنّســبة  اليــوم  تمثّــلُ  مَشــاكلُ، 
ــمّيه  ــا نُس ــكالاتِ م ــكَ الإش ــر تل ــا يث ــمّ م ــة. وأه ــق والدّراس ــيّ بالتّحقي ــرّاثِ العل ــوص ال نص

ــواع :   ــةِ أن ــام إلى ثلاث ــك الأوه ــبُ تل ــن تبوي ــاء، ويمك ــام العُلمَ بأوهَ

أ– الأوْهَامُ العِلمِيّة: 
وهــي أوهــامٌ دالّــة علــى خطــإٍ محْــضٍ في فهــم مــادّةِ العلــم أو في تفســرها. وهــذه الأخطــاءُ 
كثــرة، ســواءٌ عنــد المؤلّفــن اليُونانيّــن الذيــن كانــوا مصــادرَ الثّقافــة العلميّــة العربيّــ�ة في مرحلة 
نَشــأتها خاصّــة، أو عنــد المؤلّفــن المسْــلمين. وتشــهدُ الكتــبُ المؤلّفــة في نقــدِ العلمــاءِ اليونانيّين 
ــبِ  ــك الكت ــن تل ــة، وم ــن أهميّ ــام م ــك الأوْه ــا كان لتل ــى م ــم عل ــلمِين ومُراجعتِه ــاء المس والعلم
ــوس«  ــى جالين ــكوك عل ــابُ  »الشّ ــرّازي، وكت ــر ال ــس« لأبي بك ــى برقل ــكوك عل ــابُ  »الشّ كت
ليــدس« لابــن الهيثــم البصــريّ، وكتابُ»الشّــكوك 

ْ
للــرّازي أيضًــا، وكتــابُ  »الشّــكوك علــى إق

علــى بطلمْيــوس« لابــن الهيثــم كذلــك. وأمّــا أخْطــاءُ العلمــاءِ العــربِ فمــن الكتُــب المؤلّفــة فيهــا 
ــاب  ــزّار في كت ــن الج ــإ اب ــاد في خَط ــار والإيج ــابُ  »الاقتص ــاً – كت ــردة مث ــة المف ــمِ الأدْوي – في عل
ــردة« لأبي  ــة المف ــاد في الأدوي ــاب  »الاعتم ــدِ كت ــو في نقْ ــيّ، وه ــم القُرط ــن الهيث ــاد« لاب الاعتم
جعفــر أحمــد بــن الجــزّار؛ وكتــابُ  »التنبيــ�ه علــى أخْطــاء الغافقــي« لأبي العبّــاس النّبــ�اتي ابــن 
الروميّــة، وهــو في نقــد كتــاب  »الأدويــة المفــردة« لأبي جعفــر أحمــد الغافقــي؛  وكتــابُ  »الــردّ 
ــد  ــو في نق ــوري، وه ــن الصّ ــن اب ــيد الدي ــردة« لرش ــة المف ــاري في الأدوي ــاج البلغ ــاب التّ ــى كت عل
كتــاب  »الأدْويــة المفْــردة« لتــاج الدّيــن أبي علــي البُلغــاري؛ وكتــاب  »الإبانــة والإعــام بمــا في 
ــ�ان  ــاج البي ــاب  »منه ــد كت ــو في نق ــي، وه ــار المالق ــن البيط ــام« لاب ــل والأوه ــن الخل ــاج م المنه
فيمــا يســتَعْمِلُه الإنْســان« لابــن جَزْلــة البغــدادي، لكــنّ ابــن البيطــار قــد تطــرّق فيــه إلى أخطــاءِ 
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــار  ــن البيط ــمّ إنّ لاب ــون، ث ــن القان ــاني م ــاب الثّ ــين�ا في الكت ــن س ــاءَ اب ــة أخْط ــا، وخاصّ ــره أيض غ
ا لأقــوالِ السّــابقين مــن المترجمــن  في كتــاب الجامــع تنبيهــاتٍ وتصحيحــاتٍ كثــرةً مهمّــةً جــدًّ
ــس في  ــن النفي ــودُ اب ــا نق ــود أيضً ــن النّق ــف م ــذا الصّن ــن ه ــردة. وم ــة المفْ ــن في الأدْوي والمؤلّف
كتابــه  »شَــرح تشــريح القانــون« لجالينــوس ِ ولابــن ســين�ا في كثــر مــن أقوالهمــا في التشــريح. 

ونورد فيما يلي ثلاثةَ نماذج من أخْطاءِ العلماء العرب في الحديث عن النّب�اتات الطبيّ�ة: 
. فــإنّ مــن هــذا النّبــ�ات 

َ
 في الحديــث عــن النّبــ�ات المعــروفِ بالحنْدَقُــوقَى

ُ
الأوّل هــو الخطــأ

�ا يُســىّ كلٌّ منهمــا باليونانيّــ�ة  »لُوطــوس« λωτὸς (lôtos)، لكــنّ هــذا المصطلــح  ــا وبُســتانيًّ بَريًّ
ــ�ة البِشْــنِين، وقــد تحــدّثَ   ونبــ�اتٍ آخــرَ اســمه بالعربيّ

َ
اليونــانّي مُشــركٌ بــن نوعَــي الحنْدقُــوقَى

 البُســتانيَّ  
َ

ديوســقريديس عــن النّب�اتــاتِ الثّلاثــة في كتــابِ المقــالات الخمْس فســىّ الحندقُوقَى
 ((((lôtos agrios) »وســىّ الحنْدقــوقى الــريَّ  »لوطواغْريُــوس ،(lôtos) λωτὸς »لوطوسًــا«
 λωτὸς ἄγριος، وســىّ البشــنِين  »لوطــوس الــذي يَكــون بمصــر« أو  »لُوطــوس المصــري« 

λωτὸς Αἰγυπτιος (lôtos Aiguptios) )))، وليــس هــذا اللّوطــوسُ الأخــرُ مــن جنْــس الحنْدقُــوقى. 

ــذي  ــحاق ال ــن إسْ ــن ب ــيل وحُن ــن بس ــن ب ــل اصطف ــن نقْ ــس م ــالات الخم ــابُ المق ــد كان كت وق
الثّلاثــة واضــحٌ في المقــالات، فليــس  النّب�اتــات  بــن  راجَــع الترجمــة وأصلَحهــا، والتّفريــقُ 
ــد  ــوس ق ــردة لجالين ــة المف ــاب الأدوي ــه لكت ــ�ا في ترجمت ــنّ حنينً ، لك

َ
ــوقَى ــن الحندق ــنيُن م البِشْ

عــدَّ لُوطــوسَ المصــريّ نَوعًــا مــن الحنْدقــوقى ســمّاه  »الحنْدقــوقى المصْــريّ«، فأبعــدَ بذلــك عــن 
ــة  ــقريديس وفي الأدْوي ــس لديوس ــالاتِ الخمْ ــه في المقَ ــتْ ل عْطي

ُ
ــي أ ــصَ ال ــنِين الَخصائ البش

ــن  ــاءَ اللّاحق ــذا العلم ــن ه ــمُ حن ــعَ وه ــد أوْق ، وق
َ

ــوقَى ــبَها إلى الحنْدق ــوس ونَس ــردةِ لجالين المفْ
في الوَهْــم أيضًــا، ومنهــم الــرازي وابــن ســين�ا وابــنُ جزلــة وأبــو جَعفــر أحمــد الغَافقــي)))، فقــد 

.
َ

ــوقَى ــن الحنْدق ــنِين م ــ�اره البِش ــ�ا في اعتب ــم حُنينً ــوا كلّه تابعُ

دياسقوريدوس : المقالات الخمس ، ص 350 . . 	(((
نفسه ، ص 351 . 	(((

ــردات  ــع لمف ــاب الجام ــه في كت ــوا في ــن وقع ــاء الذي ــده العلم ــإ ونق ــذا الخط ــار إلى ه ــن البيط ــ�ه اب ــر تنبي ينظ 	(((
الأدويــة والأغذيــة ، 40/2 – 41 ، وكذلــك في الإبانــة والإعــام بمــا في المنهــاج مــن الخلــل والأوهــام، ص ص 
26 ظ – 28 ظ ؛ وتنظــر مــادة  »حندقوقــا« في كتــاب  »الإبانــة والإعــام« محققــة في كتابنــ�ا بحــوث في 

تاريــخ الطــب والصيدلــة، ص ص 512 – 518. 
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مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والنّمــوذج الثّــاني هــو الخلــطُ بــن الإذْخِــر والأسَــل. فقــد تحــدّثَ جالينــوسُ في كتابــهِ 
ــ�ة  »ســخُونُوس« σχοῑνος (skhoinos)، وفــرّق  الأدويــة المفــردة عــن نب�اتــنْ يُســمّيان باليونانيّ
بينهمــا بــأنْ ســىَّ الأوّلَ  »البَحــريّ« وســىّ الثــاني  »الآجَــامّي«، نســبةً إلى  »الآجَــام«، جمــع  
»أجَمَــة«، وهــي الشّــجر الملتــفّ؛ والأوّلُ هــو  »الإذخــر« بالعربيّــ�ة، وأمّــا الثّــاني فهو  »الأسَــل«. 
لكــنّ العلمــاء اللّاحقــن قــد أوقعَهــم التشــابُه في التّسْــمية في الوهْــم فعــدّوا الأسَــل نوعًــا مــن 
الإذخِــر ونســبوا إليــه قــوَى الإذْخِــر ومَاهيَتــ�ه، وليــس بــن النّب�اتــن عَلاقــةٌ إلّا في التّسْــمية 
باليونانيّــ�ة. وقــد وقــع في هــذا الوهْــم ابــنُ ســين�ا في كتــاب القانــون))) والبــروني – علــى حَصافتــه 

ــاج))). ــابِ المنه ــة في كت ــن جزل ــة))) واب ــابِ الصّيدن وتَدقيقــه – في كت

ــىّ   ــ�اتِ المس ــالاوُن« والنّب ــىّ  »خَامَ ــ�ات المسَ ــن النّب ــطُ ب ــو الخل ــثُ ه ــوذج الثّال والنّمُ
»مازَريــون«. والمصطلــحُ الأوّلُ يونــانّي أصلُــهُ    χαμαιλέων (khamaileôn)، وهــو اسْــم الحرباء 
ــهُ  ــالا« وأصْلُ ــو  »خَامَ ــون ه ــانّي للمازري ــلَ اليون ــنّ المقاب ــارسّي، لك ــاني ف ــحُ الث ــا، والمصطل أيضً
ــنْ في  ــنْ اليونانيّ ــن المصطلح ــزئيُّ ب ــراكُ الج ــذا الاشْ ــع ه

َ
ــد أوق χαμελαία (khamelaia)، وق

الحــروفِ بعــضَ العلمــاء في الوهْــم فخلطــوا بــن المازريــون والخامَــالاون وأعطــوا الأوّلَ 
ــنُ ســين�ا في كتــابِ القَانــون))) وابــن جزلــة في  ــاني وخصائصَــه، وممّــن خلــط فيــه اب ــةَ الثّ مَاهيَ

كتــابِ المنهــاج))). 

. 2 أبو علي ابن سين�ا : القانون في الطبّ ، 47/1 	(((
البيروني : كتاب الصيدنة، ص ص 27- 28 . 	(((

ابــن جزلــة : منهــاج البيــ�ان، ص 124؛ وينظــر نقــد ابــن البيطــار لــه  ولابــن ســين�ا في كتــاب الجامــع ، 16/1 ،  	(((
وكذلــك في  كتــاب الإبانــة والإعــام، ص ص 4 ظ – 5 ظ .

ابن سين�ا : القانون، 361/1، وقد نسب إلى المازريون نوعي الخامالاون . 	(((
7؛ وينظــر نقــد ابــن البيطــار لــه ولـــ  »جماعــة مــن التراجمــة المفسّــرين«  ابــن جزلــة : منهــاج البيــ�ان، ص 43 	(((
في كتــاب الجامــع، 1/ 34 و 46/2، وفي كتــاب الإبانــة والإعــام ، ص ص 30 و – 32 و؛ وتنظــر فقــرة  
ــة، ص ص  ــب والصيدل ــخ الط ــوث في تاري ــ�ا بح ــة في كتابن ــام محقق ــة والإع ــاب الإبان ــالاون« في كت »خام

.524 – 518
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ب– أخْطاءُ التّصْحيف: 
وهــذه آفــة حقِيقيّــة في الصّنــف الــذي نُعْــىَ بــه مــن الكتُــب. فــإنّ أهَــمّ مــا يكــوّن مادّتهــا 
المصطلحيّــةَ كمــا أشــرنا إلى ذلــك مــن قبــلُ المولّــداتُ والمقْتَرضــاتُ، وهــذه تَصْعُــبُ قراءتُهــا علــى 
ــاخ العاديّــن فيَلْحَقُهــا علــى أيديهــم التّحريــفُ الكبــرُ. لكــنّ هــذا التحريــفَ لا يقــعُ علــى  سَّ النُّ
سّــاخ وحدهــم، بــل إنّ العلمــاءَ أنفسَــهم كثــرًا مــا يحرّفــون، ولذلــك فــإنّ المصطلــحَ قــد  أيــدي النُّ
فًــا بصــورٍ شــىَّ حــى يبتعــدَ عــن  ــا مُصَحَّ

ً
ف ينتقــلُ مــن مؤلّــفٍ إلى آخــرَ ومــن كِتَــابٍ إلى كتــابٍ مُحرَّ

أصلــه الــذي كانَ لــه عنــدَ ظهــوره، وقــد يلتبــسُ مَفهومُــه نتيجــةَ ذلِــك ويُصبــحُ مــن الغريــب. 
ا، ســواءٌ في كتــبِ علمــاءِ الطبقــةِ الثّانيــ�ةِ  والأمثلــةُ علــى هــذا النــوع مــن المصطلحــات كثــرة جــدًّ
أو كتــبِ علمَــاءِ الطّبقــة الثّالثــة. ونكتفِــي فيمــا يَلــي بإيــرادِ نمــاذجَ مــن أحَــدِ الكتــبِ ذات التأثــر 

الواسِــع، وهــو كتــابُ القانــون لابْــن ســين�ا : 

	1 -. (agalokhon) ἀγάλοχον أغلاجون))) وصوابُ رسْمه  »أغالُوخُن«، وهو من اليونانيّ�ة

	2 ــين�ا - ــن س ــا اب ــد عدّهم ــابق، وق ــح السّ  للمصطل
ٌ

ــرّف ــانٍ مح ــمٌ ث ــو رسْ ــوجي)))، وه أغال
ــنْ.   ــنْ مختلف نب�ات

	3 ــخُوسَا« بنــون وخــاء مُعجمــة، وهــو يونــانّي أصلــه - أبــو حلســا)))، وصَــوابُ رسْــمِهِ  »أنـْ
 . (ankhûsa) ἄγχουσα

	4 - (elelisphakon) ألســفاني)))، وصوابُ رسْــمه  »ألَالِسْــفاقُن«، وهــو يونانّي أصلــه
  . ἐλελίσφακον

	5 سَــدُ أنْــواعِ التّحريــف، فــإنّ صَوابَــه  »النّفــل« -
ْ
ألَبْعَــل)))، وقــد لحــق هــذا المصطلــحَ أف

ــه –  ــنْ، أيْ إنّ صوابَ ــتا أصليّت ــف وليْس ــه للتعري ــاّمَ في ــفَ وال ــى أنّ الألِ ــون، عل بالنّ

ابن سين�ا : القانون ، 251/1 . 	(((
نفسه، 254/1؛ وبهذا الرسم أيضا ورد عند ابن جزلة في المنهاج، ص 153. 	(((

ابن سين�ا : القانون، 260/1؛ وكذا رسمَه ابن جزلة في المنهاج أيضا، ص 118. 	(((
ابن سين�ا : القانون، 262/1 . 	(((

نفسه، 262/1 .  	(((
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مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

دون تعريــفٍ –  »نَفَــل«، ومَوضعُــه بــن مداخــلِ حــرف النّــون وليــس بــن مداخــلِ 
حــرف الهمْــزة؛ وقــد وقــع في الخطــإ نفسِــه ابــنُ جزلــة الــذي رسَــمَ المصطلــحَ  »أنقــلٌ« 

بهمــزة ونــون وقــافٍ في المطبــوع مــن كتــابِ المنهــاج))).

	6 -  .(triphullon) τρίφυλλον طريفان)))، وصوابُه  »طريفُلّن« وهو يُونانّي أصلُه

	7 -.(trikhomanes) τριχομανές طرفحوماس)))، وصوابه  »طريُخومَانس«، وهو يونانّي أصله

	8 منعــور)))، وصوابُــه  »مْنثُــور« بالثــاء بَعــد النّــون، وهــو اسْــمُ أحــدِ أنــواع الخشْــخاش -
بالعَربيّــ�ة، هــو  »الخشْــخاشُ المنثُــور«.

	9 -.(pentaphullon) πεντάφυλλον نيطافلي)))، وصوابه  »بنْطافُلن«، وهو يونانّي أصلُه

-	10 ســطرونيون)))، بالنّــون بــن الــواو واليــاء، وصوابُــه  »ســطروثيون« بالثــاء، وهــو 
 .(strûthion) στρούθιον أصْلــه  يونــانّي 

ابــن جزلــة : المنهــاج، ص 163؛ لكــن ابــن البيطــار ينســب إليــه رســمًا آخــرَ للمصطلــح هــو  »ألنغــل« بالنــون  	(((
والغــن بعــد الهمــزة والــام، وواضــح مــن نــص كتــاب المنهــاج أن المؤلــف ينقــل عــن ابــن ســين�ا – ينظــر نقــد 
ابــن البيطــار لابــن جزلــة  ولابــن ســين�ا في كتــاب الإبانــة، ص ص 10 ظ – 11 و؛ وتنظــر فقــرة  »ألنغــل« هــذه 
محققــة في كتابنــ�ا بحــوث في تاريــخ الطــب والصيدلــة، ص ص 506 – 509؛ ونشــر إلى أنّ ابــن ســين�ا وابــن 
ــا« وهــو أيضــا خطــأ لأن  »النفــل« ينبــتُ في الــرّ، وهــو  »القَــتُّ  رِيَّ جزلــة قــد حسِــبَا هــذا النبــ�ات نب�اتــا  »بََحْ
ــابُ  ــوري : كت ــة الدين ــو حنيف ــاً أب ــر مث ــة – ينظ ــب اللّغ ــر في كت ــه ذك ــهورٌ ل ــربّي مش ــ�اتٌ ع ــو نب «، وه ــرّيُّ ال
النبــ�ات، 113/1 )ف 238 – حسَــك(، و328/2 – 329 )ف 1072(؛ وقــد غفــل محقــق كتــاب المنهــاج عــن 

التنبيــ�ه إلى خطــإ ابــن جزلــة هــذا في رسْــمه وفي تعريفــه.
ابن سين�ا : القانون، 322/1؛ ورسَمَه ابن جزلة في المنهاج )ص 573(  »طريغان« بالغين. 	(((

ابن سين�ا : القانون، /321 .  	(((
ــور«  ــاف. و«المنث ــور« بالق ــاج )ص 804(  »منق ــاب المنه ــة في كت ــن جزل ــمه اب ــد رس ــه ، 373/1؛ وق نفس 	(((
 ،(mêkôn rhoias) μὴκων ῥοιάς تســمية مولّــدة بالتّّرجمــة الحرفيّــة لأنّ الخشــخاش المُســىّ بهــا هــو
ومَعــى الصّفــة  »rhoias« العــامُّ هــو  »السّــائل«، وهــي في وصــف الخشــخاش تعــي  »المتســاقط«، 
والمتســاقطُ منــه هــو الزّهــر، وقــد عــرّف ديوســقريديس بالفعــل هــذا النبــ�ات بقولــه  »هــو نبــ�ات يســقط 

ــس، ص 331. ــالات الخم ــر المق ــريعًا« – ينظ ــرُه س زه
ابن سين�ا : القانون، 378/1؛ وكذا رسمه ابن جزلة في المنهاج، ص 829. 	(((

ابن سين�ا : القانون، 383/1 . 	(((
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

-	11     .(sumphuton) σύμφυτον سومقوطون)))، وصوابه  »سُمفُوطون«، وهو يُونانّي أصْلُه

-	12 سيسبان)))، وصوابه  »سبِسْتَان«، وهو مِن الفارسيّة. 

-	13 عنعيلــي))) بعينــن مهملتــن، وصوابُــه  »غنغيلــي« بغينــن معجمتــنْ، وهــو يونــانّي 
 .(gongulê) γογγύλη أصلُه 

ولقــد أصبــحَ هــذا النّــوعُ مــن الأخطــاء أكــرَ انتشــارًا في كتــبِ الطبَقــة الثّالثــة مــن العلمــاء، 
أي طبقــةِ المقلّديــن النّاقلــن. ولا شَــكّ أنّ هــذا النّــوعَ والنّــوعَ الــذي قبلَه يثيرانِ أكثَر الإشــكالات 
قُ مــن الهــوَاة، وكانَ الــدّارسُ  حِــدّةً بالنّســبة إلى المحقّقــن والدّارســن، وخاصّــة إذا كان الــــمُحَقِّ
مــن المبت�دِئِــن : فــإنّ تحقيــقَ مُصطلحــات المواليــد في الــرّاث العلــيّ العــربّي مُحــوِجٌ إلى معرفــة 
ــقِ أمــرُه ولا  قَــةٍ بأصــول المصطلحــاتِ وبمفاهيمهــا الأصليّــة، ودون ذلــك يرتبــكُ علــى المحَقِّ مُعمَّ

تَكــونُ إفــادةُ الــدّارس كبــرة.

قِين: ج– أخْطاءُ المُحَقِّ
وهــذه الأخطــاءُ تكــون في الغالــب نتيجــةً حتميّــةً للإشْــكالات الــي ســبق ذكرهــا،  إذا 
ــة لمواجهتهــا. ولقــد كانــت للمُحقّقــن  ــة الكافيَ ــة والمصطلحيّ ــدّةُ العلميّ ــق العُ ــم تكــنْ للمحقّ ل
تحقيــقِ  في  كثــرةٌ  سَــقطاتٌ   – المستشــرقين  مــن  الأجانــب  المتََرجمــن  لبعــض  وكذلــك   –
مصطلحــاتِ المواليــد في الــرّاثِ العــربّي الإسْــامّي. ونريــدُ أن نكتفــي هنــا بذكــر نموذجــنْ قــد 

أوقعهمــا عَــدمُ الاختصــاص في علْــم الأدويــة المفــردة في مــا يُســىّ أخطــاء التّحقيــق.

العَــرب  مــن  المحدَثــن  أعْلَــمِ  مــن  وهــو  الله.  رحمــه  بــدَوي  الرّحمــان  عبــدُ  هــو  الأوّلُ 
والعَجَــم بأرســطو ومِــن أكثرهــم دِرايَــةً بتراثِــه في أصُولِــه اليونانيّــ�ة وفي ترجماتــه العربيّــ�ة، وقــد 
 

ٌ
ــةً. لكــنّ بــدوي فيلســوف حقّــق نُصوصَــه الفلســفيّة فأجَــادَ التّحقيــق وأفــادَ بــه إفــادة جَمَّ

نفســه، 387/1؛ ورســمه ابــن جزلــة في المنهــاج  )ص 503(  »ســوفرطون«، وقــد علّــق المحقــق علــى خطئــه  	(((
ليصلحــه بخطــإ آخــرَ هــو رســمه  »ســمقوطن« بالقــاف.

ابن سين�ا : القانون، 389/1؛ وينظر ابن جزلة : المنهاج، ص 506. 	(((
ابن سين�ا : القانون، 403/1 . 	(((
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المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــاب  ــق  »كت ــإ في تحقي ــن الخط ــصْ م ــم يخل ــه ل ــك فإنّ ــا، ولذل ــا أو مَواليديًّ ــمًا طبيعيًّ ــس عالـِ ولي
أرســطوطاليس في النّبــ�ات«، والجــزءِ الأوّلِ مــن كتــابِ الحيــوان لأرســطو أيضًــا، أي  »طبــاع 
يْــق«)))،  الحيــوان«. ومــن أخطائــه في الأوّل قولُــهُ  »والنّبــ�اتُ المعــروفُ بقارالســوس والعُلَّ
بالعربيّــ�ة؛  العُلَيْــقُ  وهــو   (kistos) κίστος »قِسْــتُوس«  هــو   »قارالســوس«  وصــوابُ  
ــرف  ــنَة«)))، والع ــاء والأشْ ــرف والطرْف ــل الع ــاء مث ــرّ والم ــى ال ــب عل ــا يُعش ــه م ــه  »ومن وقوْلُ
ــه  ــن ل ــا لا غص ــه م ــه  »ومن ــافِ؛ وقول ــن الصفص ــوعٌ م ــو ن ــاء، وه ــن والب ــرَبُ« بالغ ــو  »الغَ ه
جْــمُ؛ وقولُــه  »ومنــه مــا  يــ�لُ« بالثّــاء المثلّثــة، وهــو النَّ كالتيــ�ل«))) بالتــاء المثنــ�اة، والصــوابُ  »الثِّ
هــو في قِشــر كالبلّــوط واللّقاح«)))بالقَــاف المثنّــ�اة، وصوابُــه اللفّــاح« بالفَــاء الموحّــدة، وهــو ثمــرُ 
اليــرْوح، والغريــبُ أنّ المحقّــق قــد أصْلــح المفــردة – بــأن رســمها بالقــافِ المثنــ�اة – اعتمــادا علــى 
طبعــة بــولاق مــن كتــاب الجامــع لابــن البيطــار، وليــس في طبعــةِ بــولاق مــا نســبَه إليهــا بــل إنّ 
المفــردةَ فيهــا هــي  »اللفّــاح« بالفَــاء الموحّــدة. وأمّــا  »طبــاع الحيــوان« فــإنّ فيــه خَطــأ غريبــ�ا 
ــق –  ــن البطري ــا اب ــم – يُوحنّ ــإنّ المترجِ ــه، ف ــرة من ــعَ كث ــرّرَ في مواض ــد تك ــه ق ــره لأنّ ــي بذك نكتف
ة«، 

َ
ــأ ــلحفاةَ أحْيانًــا باســمها المشــهورِ  »سُــلَحْفاة«، وأحيانًــا باسْــمٍ آخــرَ لهــا هــو  »لََجَ يُســيِّ السُّ

واللّجَــأة – واللّجَــاةُ بــدون همــز أيضًــا – اســمٌ عَــربّي قديــمٌ يُطلــقُ علــى السّــلحفاة، والاسْــم يــرِدُ 
في مخطــوط الكتــابِ بأشْــكالٍ محرّفــة مختلِفــة، وكلّمــا وجَــده الــــمُحقّقُ أبْدلَــه  »سُــلَحْفاة«))).  

وأمّــا المحقّــق الثّــاني فأقــلّ دَرجــةً في العِلــم بالــرّاث مــن عبــد الرّحمــان بــدوي، لكنّــه 
مجتهــدٌ في العلــم لــه مُشــاركة في تحقيــق نُصــوص الأدويــة المفــردة العَربيّــ�ة، وهــو محمّــد العــربي 
الخطــابي. وقــد ســبق لــه أن حقّــق كتــابَ  »حَديقــة الأزهــار في ماهيــة العشــب والعقّــار« 

كتاب أرسطوطاليس في النب�ات ، مع كتاب  »في النفس« لأرسطو، ص ص 255 – 256 . 	(((
نفسه ، ص 256 . 	(((
نفسه ، ص 257 . 	(((
نفسه ، ص 288 . 	(((

طبــاع الحيــوان، ص 72 ، 85 ، 89 ، 101 ، 132 ، 307، 311؛ وقــد أشــار في ص 101 إلى أنّهــا تــردُ دائمــا في المخطوط  	(((
مُحرّفــة إلى  »لحــاه«، وقــال في ص 132  »ويُلاحَــظ أنّ النّاســخ يُُخطــئ دائمًــا في كتابــة هــذه الكلمة«.
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ــد  ــة ق ــرِ قليل ــاءٍ غ ــق في أخط ــذا التّحقي ــع في ه
َ

ــد وق ــن، وق ــن المتأخّري ــو م ــاني، وه للوزيــر الغسّ
ــار  ــن البيط ــع لاب ــابِ الجام ــه لكت ــا تن�اولُ ــه أيضً ــن أعمال ــا)))، وم ــا إلى بعضه ــا أن نبّهْن ــبق لن س
بالتّنقيــح، فنشــرَ  »تنقيــح الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة«، وقــد بــذل جُهــدًا في تحقيــق 
مُصطلحــات الجامــع باعتمــادِ مراجــعَ مختلفــةٍ منهــا مــا ذكــرهُ ومنهــا مــا لــم يذكُــره، لكنّــه رغــم 
ــم  ــا« – بالجي ــحُ  »انجش ــف مصطل ــة التّحري ــن أمثل ــل. وم ــرِ قلي ــفٍ غ ــع في تحري

َ
ــد وق ــك ق ذل

والشــن –  والصّــواب  »انخوسَــا«)))؛ ومصطلــح  »باطانيــي«)))  - ببــ�اء في بدايتــ�ه ويــاء بعــد 
ــحَ   المصطل

َ
ــرّف ــد ح ــه ق ــار ذاتُ ــنُ البيط ــاف، وإنْ كان اب ــي« بالقَ ــواب  »قاطانن ــون –  والصّ النّ

ــكزوبان«؛  ــه  »بنجش ــكروان«))) وصواب ــع؛ و»بنجش ــاب الجام ــن كت ــاء م ــاب البَ إذ أورده في ب
»حبــل  والصــواب   المســاكين«)))  و»حــبّ  »تافغيــت«؛  والصّــواب   و»تانقيــت«))) 
ــن)))  ــص« بصادي ــة«؛ و»حمصي ــة  »قني�ديّ ــوابُ حبّ ــة«))) والص ــة فندي ــاكين«؛ و»حبّ المس

ــخ. ــن ... إل ــض بضاديْ ــواب حمضي والص

وهــذه الأخطــاءُ كلّهــا – كمــا نبّهنــا مــن قبــلُ – تُعــدّ طبيعيّــة في مثــل هــذه النّصــوص 
المحقّقــة، وذلــك بســبب الإشــكالاتِ المختلفــة الــي ذكرناهــا، ثــمّ بســبب قلّــة الاختصــاص في 
ــق نصوصُــه عنــد البعــض مــن المحقّقــن. علــى أنّ هــذه الإشْــكالاتِ جميعًــا  قَّ

ُ
العلــم الــذي تُح

ــرّاث  ــة ال ــج مُعالج ــتقبليّة، ومنه ــرّاثّي المس ــيّ ال ــح العل ــاق المصْطل ــر في آف ــحْوِجَةٌ إلى التّفك مـُ
ــوط. ــامّي المخْط ــربّي الإسْ الع

ينظر إبراهيم بن مراد : مسائل في المعجم ، ص ص  156 – 186 . 	(((
محمد العربي الخطابي : تنقيح الجامع لمفردات الأدوية والأغذية لابن البيطار، ص 42 . 	(((

نفسه ، ص 55 . 	(((
نفسه ، ص 78 . 	(((

نفسه ، ص 87 .  	(((
نفسه ، ص 115 .  	(((

)نفسه ، ص 116 . .  	(((
نفسه ، ص 130 . 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

5– آفاقُ المُسْتقْبَل: 
ـزال مخطوطًــا أو الــذي ظهــر إلى النّــاس في نَشــراتٍ غــرِْ  إنّ الــرّاثَ العلــيّ الــذي لا يـ
محقّقــةٍ أو محقّقــة تحقيقًــا ضعيفًــا، أكــرُ مــن النّصــوص المنشــورة في نشــرات علميّــة دقيقــة 
ــكّ أنّ  ــيّ، ولا ش ــح العل ــة المصطل ــة في معالج ــيّ، وخاصّ ــق العل ــروط التّحقي ــتجيب�ةٍ لش مس
المستشــرقين يقومُــون بجهــد محمــودٍ مشــكورٍ في تحقيــق النّصــوص وترجمتهــا والتّعريــف 
ــه إلى  ــو موجّ ــل ه ــ�ة، ب ــاد العربيّ ــادة – في الب ــ�ا – عَ ــا إلين ــس موجّه ــرونه لي ــا ينش ــنّ م ــا، لك به
ــد  ــد وعب ــدي راش ــل رش ــارِ – مث ــ�ا الكب ــن علمائن ــمّ إنّ م ــم؛ ث ــل غيره ــرقين قب ــور المستش جمه
الحميــد صــره وتوفيــق فهــد – الذيــن أوتُــوا معرفــةً بالعلــم وباللّغــة العربيّــ�ة مَــن أخْــرجَ 
للنــاس نصوصًــا جيّــدة، مثــل نُصــوص الكنــدي وابــن وحشــيّة وثابــت بــن قــرّة وابــن الهيثــم 
ــوجٌ  ــيّ مُح ــرّاث العل ــق ال ــرَ تحقي ــإنّ أم ــك ف ــةٌ. ولذل ــاء قلّ ــؤلاء العلم ــنّ ه ــام. ولك ــر الخيّ وعم
إلى وضــع خُطّــة أو منهجيّــة لمعالجــة قضايــا المخطــوط العلــيّ عامّــة، وقضايــا المصطلــح 
ــاه  ــا يلق ــة، وم ــة والمنهجيّ ــكالات المعرفيّ ــن الإش ــحُ م ــره المصطل ــا يث ــك لم ــة، وذل ــه خاصّ في
المحقّقــون – وخاصّــة إذا لــم يكونــوا مــن أهــل الاختصــاص – مــن المشــاكل في الفهــم وفي 

ــمها. ــات ورس ــراءة المصطلح ق

ــه  ديــدَ مفهومِــه وضبــطَ دلالتِ
َ

وقــوامُ هــذه الخطّــة يكــون تفســرَ مصطلــح القــدامََى وتَح
وتدقيــقَ أصْلــه ووضعَــه في ســياقه اللّغــويّ والعلــيِّ والحضَــاريّ، وعندئــذ يجــده الــدّارسُ 
ــوم  ــرى أن تق ــق، ون ــدّرس أو في التّحقي ــواءٌ في ال ــادِ س ــهلَ الاعتم ــتعمال سَ ــرَ الاس ــقُ يس والمحقّ

ــيّ. ــرفّي، ومنه ــيّ مع ــنْ : عل ــى ركن ــة عل الخطّ

أمّــا العلــيّ المعــرفّي فخــاصّ بالمصطلــح، وتحقيقُــه يكــون بوضــع مــا نُســمّيه  
ــفُ فيهــا المصطلــحُ تصنيفًــا  »مدوّنــة المصطلــح العلــيّ الــرّاثّي«، وهــي مُدوّنــة يُصنَّ
ــان  ــهما ركنَ ــف نفسُ ــفُ والتّعري ــعًا، والتّصني ــا مُوسّ ــا منْطقيًّ فُ تعريفً ــرَّ ــا، ويُع دقيقً

ــة. ــا المدوّن ــوم عليهم تق
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والتّصنيفُ يقتَضي إنجازَ عمَليْْن : 

الأوّلُ هــو جمــعُ  »المدوّنــة النّصيّــة«، أي تْجميــعُ المصــادرِ الأسَاســيّة الــي كوّنــت الــراثَ 
العلــيّ العــربّي الإســامّي مــن مختلــف مَظانهــا، العامّــة والخاصّــة، وينبغــي أن يشــملَ الجمــعُ 
النّصــوصَ المترجمــةَ والنّصــوصَ المؤلّفــة باللّغــة العَربيّــ�ة، وقــد تُعــنُ النّصــوصُ المتْرجمــة مــن 

العربيّــ�ة إلى الفارســيّة والتركيّــة واللاتينيّــ�ة والعبْْريّــة أيضًــا.

ــة مــن  ــة النّصيّ ــة«، وذلــك باســتقراء مــا في المدوّن ــاني هــو جمــعُ  »المدوّنــة المصطلحيّ والثّ
المصطلحــاتِ واســتخراجِها وتدوينِهــا في مَكْــزٍ )thésaurus(؛ ثــمّ تبــوّبُ المصطلحــاتُ المجمّعــةُ 

بحســب العلــوم ثــمّ بحســب المبَاحــث الــي تتفــرّع إليهــا تلــك العلــومُ.

ــإذا  ــة، ف ــة ومَفهوميّ ــة« لُغويّ ــح  »هُويّ ــاءِ المصطل ــيلة لإعط ــون وس ــفُ فيك ــا التّعري وأمّ
، وهــو لذلــك يقتــي  تحقّقــتْ لــه تلــك الهُويّــة ســهُل اعتمــادُه في التّحقيــق وفي البحــث العلــيِّ

عَملــنْ أيضًــا : 

أصْلــه  إلى  رجِــع 
ُ
أ مُقترضًــا  ــا  أعْجميًّ كان  فــإذا  ــا،  لُغويًّ بالمصطلــح  التّعريــفُ  هــو  الأوّلُ 

الأعْجــيّ وإلى لغتــه الــــمُقْرِضَة، وإذا كان حاصِــاً مــن التّّرجمــة الحرفيّــة رُبِــط بالأصْــل الــذي 
ــا  ــة؛ وإذا كان عَاميًّ ــة العامّ ــس اللغويّ ــوع إلى القوامِي ــقَ بالرّج ــا وُثِّ صيحً

َ
ــه؛ وإذا كان ف ــم من تُرْجِ

ــده. ــدةُ تولي ــه وقاع ــةُ وضع ــتْ طريق ــدًا بُيّن ــا؛ وإذا كان مُولّ ــي إليه ــي ينت ــة ال ــع إلى اللّهْج رجِ
ُ
أ

ــك  ــه، وذل ــرنُ ب ــذي يق ــه ال ــدِ مفهومِ ــا، بتحدي ــح مَفْهوميًّ ــف بالمصطل ــو التّعري ــاني ه والثّ
حســب مــا يفيــده في النّظريّــة العلمِيّــة القديمــة، أي في النّــصّ الــذي ينتــي إليــه وبمــا قــد يَــدلّ 

عليــه في النّظريّــة العلميّــة الحديثــ�ة.

ــفٌ  ــو تعري ــيّ، وه ــفِ المنطق ــوم بالتعري ــىَّ الي ــذي يُس ــفُ ال ــو التّعري ــفُ ه ــذا التّعري وه
تذكــر فيــه ماهيَــة المعــرّفِ وخصائصُــه التّمييزيّــة الأساســيّة، فــإذا جُمِــعَ مــع التعريــف الأوّل 
ــح  ــن المصطل ــعَ ع ــأنْ يرف ــلٌ ب ــوعيّ كفي ــفُ الموس ــذا التعري ــوعيّ. وه ــفَ الموسُ ــا التعري ــا معً كوّن
العلــيّ كلّ الإشــكالاتِ المتعلّقــة بــه، فــإذا زَالَــتْ تلــك الإشْــكالاتُ أمْكــنَ للباحــث وللمحقّــق أن 

ــنْ ســواء لرســمه أو لفَهمــه.  يســتعْمِلاه مطمئنَّ



285

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

التّّراثيّــ�ة  النّصــوص  تحقيــقِ  بمنهجيّــة  فخــاصّ   – المنْهــيّ   – الثّــاني  الركــن  وأمّــا 
العلميّــة، وهــو يتَحقّــق بوضــع منْهجيّــة عامّــة في تحقيــق النّــصّ العلــيِّ علــى غــرار 
المنهجيّــة العامّــة الــي يــرادُ وضعُهــا لتوليــدِ المصطلــح. ومــن الأسُــس المهمّــة الــي ينبغــي 

أن تُراعَــى في تحقيــق النّصــوص :

	1 ــي - ــة ال ــصّ وباللّغ ــه النّ ــي إلي ــذي ينت ــم ال ــة بالعل ــا للمعرف ــقُ جامعً ــون المحقّ أن يك
كُتِــبَ بهــا، فــإذا كان الكتــابُ مترجَمًــا وجــب أن يكــون ذا معرفــة باللغَــة المصــدرِ الــي 
نُقِــلَ منهــا. علــى أنّ هــذا الأسّ يمكــن أن يتحقّــقَ إذا اشــرك في التّحقيــق لغــويّ يجيــدُ 

ــقُ الأسّ الأوّل أفضــل. قــراءة النــصّ وعالــمٌ متخصّــص يجيــد فهمَــه، وتحقُّ

	2 تنزيــلُ النّــصّ المحقّــق في العلــم الــذي ينتــي إليــه والمبحــث العلــيّ الــذي يتّصــل بــه -
ــم، وذلــك التّنزيــل يمكّــن مــن ربــط النــصّ بمصــادره ومعرفــة مــا فيــه  في ذلــك العلْ

مــن اقتبــ�اس أو نقــل أو إضافــة جديــدة.

	3 ــات - إثــراءُ التّحقيــق بجهــاز لغــويّ ومصطلــيّ مفهــومّي يَهتــمّ فيــه المحقّــقُ بهُوِيَّ
والمفهوميّــة. اللغويّــة  المصطلحــات 

	4 تذييــ�لُ التّحقيــق بفهــارسَ عامّــة تشــمل أعْــامَ الأشْــخاص والأماكــن والمصطلحــات -
والمفاهيــم والكتــب الــي ذكــرت في النــصّ.

وإذا كان هــذا الركْــن الثّــاني – أي المنهــيّ – مــن عمــل الأفــراد أو الجماعــات في أمَاكــن 
ــط  ــه وتخطّ ــرفُ علي ــة تش ــل مؤسّس ــن عمَ ــق إلّا إذا كان م ــن الأوّلَ لا يتحقّ ــإنّ الرك ــة ف مختلف
ــةَ  ــة والمدوّن ــةَ النصّيّ ــزت المدوّن ــن فأنج ــن العمَل ــة ب ــك المؤسّس ــت تل ــإذا جمع ــزه، ف ــه وتنج ل
المصطلحيّــة مــع مــا يقتضيانِــه مــن التّصنيــف والتّعريــف، ثــمّ صرفــت الاهتمــام إلى التّحقيــق 
ــربّي  ــيّ الع ــرّاث العل ــم لل ــرُ الغُنْ ــك أك ــة، كان في ذل ــا محقّق ــل إليه ــي تص ــوص ال ــر النّص ونَش

ــة.  ــه مجهولَ ــرةٌ من ــبُ كث ــزال جوان ــذي لا تَ ــامّي ال الإس
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مصادر البحث ومراجعه
1– المصادرُ والمراجعُ العربيّة والمعرّبة :

ــق الدّيــن أبــو العبّــاس أحمــد : عيــون الأنبــ�اء في طبقــات الأطبّــاء، 
ّ
▬ ابــن أبي أصيبعــة، موف

تحقيــق أوغســت مللــر )August Muller(، القاهــرة، 1882 )جــزآن(.

▬ ابــن البيطــار ، أبــو محمــد عبــد الله بــن أحمــد : الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة، ط. 
بــولاق، 1291 هـــ /1874 م )4 أجزاء(.

ــــــــــــــــــــــــــــــــــ تفســر كتــاب دياســقوريدوس، تحقيــق إبراهيــم بــن مــراد، بيــت الحكمة، 
تونــس ودار الغــرب الإســامي، بــروت، 1990 .  

ــــــــــــــــــــــــــــــــــ الإبانــةُ والإعــام بمــا في المنهــاج مــن الخلــل والأوهــام، مخطوطــة الحــرم 
المكّــيّ الشــريف، رقــم 36 طــب. 

▬ ابــن جزلــة، أبــو علــي يحــى بــن عيــى : منهــاجُ البيــ�ان في مــا يســتعمله الإنســان، تحقيــق 
محمــود مهــدي بــدوي، معهــد المخطوطــات العربيــ�ة، القاهــرة، 2010.

▬ ابــن جلجــل، أبــو داود ســليمان بــن حسّــان : تفســر أســماء الأدويــة المفــردة مــن كتــاب 
ديســقوريدوس، مخطوطــة المكتبــ�ة الوطنيّــ�ة بمدريــد، رقــم 4981.

▬ ابــن ســين�ا، أبــو علــي الحســن بــن عبــد الله : القانــون في الطــبّ، ط. بــولاق، 1294 هـــ 
/1877 )3 أجــزاء(.

▬ ابــن مــراد، إبراهيــم : المصطلــح الأعجــيّ في كتــب الطــبّ والصّيدلــة العربيّــ�ة، دار 
الغــرب الإســامي، بــروت، 1985 )جــزآن(.

ــــــــــــــــــــــــــــــــ دراسات في المعجم العربي، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1987 .

ــــــــــــــــــــــــــــــــــ بحــوثٌ في تاريــخ الطــبّ والصيدلــة عنــد العــرب، دار الغــرب الإســامي، 
بــروت، 1991.
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إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــــــــــــــــــــــــــــــــ مسائل في المعجم، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1997. 

ــــــــــــــــــــــــــــــــ»ابــن النّفيــس الطبيــب مقارنــةً بابــن ســين�ا : نظــراتٌ في مــادّة علــم 
الطــبّ ومنهــج معالجتــه بــن ابــن النّفيــس وابــن ســين�ا«، ضمــن : البســيوني، 
عبــد الحميــد، وأحمــد رجــائي الجنــدي ومختــار بشــر )محــررون( : ابــن النّفيــس 
الطبيــب والفقيــه والفيلســوف )وقائــع نــدوة(، المنظمــة الإســامية للعلــوم 

الطبيّــ�ة، الكويــت،  1999، ص ص 401 – 439 .

ــــــــــــــــــــــــــــــــــ  »العبــارات المصطلحيــة الإطنابيــ�ة في ترجمــة  »المقــالات الخمــس« 
العربيــ�ة«، في مجلــة المعجميــة، 24 )2008( ، ص ص 13 – 63 . وينظــر نــصّ 

ــاب.  ــذا الكت ــورا في ه ــث منش البح

▬ ابــن النّديــم ، محمّــد بــن إســحاق : الفهرســت في أخبــار العلمــاء المصنّفــن مــن القدمــاء 
والمحدَثــن وأســماء كتبهــم، تحقيــق غوســتاف فلوغــل )Gustav Flügel(، ليبزيــغ، 

 .1872 – 1871

▬ ابــن النّفيــس، علــي بــن أبي الحــزم القَــرشي : المهــذّب في الكُحْــل المجــرّب، تحقيــق محمّــد 
ــوم  ــ�ة والعل ــاميّة للتربي ــة الإس ــه جي، المنظم ــد رواس قلع ــائي ومحم ــر الوف ظاف

ــرب، 1988. ــكو(، المغ ــة )إيسيس والثقاف

▬ ابــن هنــدو، أبــو الفــرج علــي : مفتــاح الطــبّ ومنهــاج الطــاب، تحقيــق مهــدي محقّــق 
ومحمــد تقــي دانــش بــزوه، طهــران، 1989.

▬ ابــن وحشــيّة، أبــو بكــر أحمــد بــن علــي : الفـــــاحة النبطيّــة، تحقيــق توفيــق فهــد، 
ــق، 1993 – 1995  ــق، دمش ــ�ة بدمش ــات العربيّ ــي للدراس ــي الفرن ــد العل المعه

)3 أجــزاء(.

ترجمــة  نيقــولاوس،  تفســر  النبــ�ات،  في  أرســطوطاليس  كتــاب   : أرســطوطاليس   ▬

إســحاق بــن حنــن، وإصــاح ثابــت بــن قــرّة، تحقيــق عبــد الرحمــن بــدوي ضمــن 
دار  الكويــت،  المطبوعــات،  وكالــة   ،2 ط.  النفــس،  في  أرســطوطاليس  كتــاب 

.281 – 2 القلــم، بــروت، 1980، ص ص 41
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الفصل الخامس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــ طبــاع الحيــوان، ترجمــة يوحنــا بــن البطريــق، تحقيــق عبــد الرحمــن 
.1977 الكويــت،  المطبوعــات،  وكالــة  بــدوي، 

▬ البــروني، أبــو الريحــان محمــد بــن أحمــد : الصـــيدنة في الطــبّ، حقّــق النــص وترجمــه إلى 
الانغليزيــة محمــد ســعيد ورنــا إحســان إلهــي، كراتــي، 1973.

▬ حنــن ابــن إسحــــــاق : كـــــتاب العــــشر مقالات في العــن، حــــقّــــــقَ الــنـــــصّ وترجمه 

الأميريّــة  المطبعــة   ،)Max Meyrhof( مايرهــوف  مــاكـــــس  الانــــغليزية  إلى 
.1928 بالقاهــرة، 

▬ الخطــابي، محمــد العــربي : تنقيــح الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة لابــن البيطــار، 
ــروت، 1990. ــامي، ب ــرب الإس دار الغ

 ▬ الخــوارزمي، أبــو عبــد الله محمــد بــن أحمــد  : مفاتيــح العلــوم، تحقيــق فــان فلوتــن
)Van Vloten(، نشرة الهيئ�ة العامة لقصور الثقافة، القاهرة، 2004 .

ــن  ــن ب ــة اصطف ــس، ترجم ــالات الخم ــن زربي : المق ــوس – الع ــقوريدوس، بداني ▬ دياس

ــراس  ــاس ت ــار )C. Dubler( وإلي ــر دب ــق قيص ــحاق، تحقي ــن إس ــن ب ــيل وحن بس
)E.Teres(، تطــوان، 1957.

▬ الدينــوري ، أبــو حنيفــة أحمــد بــن داود : كتــاب النب�ات، )القامـــوس النب�اتـــي( : القســـم 
الأوّل )أ ـ ز(، تحقيـــق  برنهـــارْد لويـــن )Bernhard Lewin(، ابسالا، 1953؛ القسم 
الثــاني )س ـ ي (، جمّعــه محمــد حميــد الله، المعهــد العلــيّ الفرنــيّ للآثــار 

ــرة،  1973. ــرقية، القاه الش

2– المراجع الأجنبية : 
▬  Ben Mrad, Ibrahim :  « Le rôle du calque sémantique dans la formation des nouveaux 

termes et concepts au IIIe/IXe siècle », in Revue de la Lexicologie, XX(2004), 

pp. 59 – 69.



289

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ
المصطلحُ العلميُّ في التّراثِ العربِيِّ المخْطوط
إشْكـــــــالاتُ المَــــاضـــــي وآفــــــاقُ المُستـقْــبــــل

هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

  Les gloses botaniques andalouses sur le Manuscrit de Paris de la traduction »  ــــــــــــــــــ

arabe de la Materia Medica de Dioscorides », in : AL – QANṬARA, XXX/2 

(2009), pp.581 – 622.

▬  Corriente, Federico : RGBA = El Romandalusi reflejado por El Glosarioo botanico 

de Abulxayr, in Estudios de Dialectologia Norteafricana y Andalusi, 5 (2000- 

2001), pp. 93 – 241.

▬  Palacios, Miguel Asin : GVR = Glosario de Voces Romances, registradas por un 

botanico anonimo hispano-musulman (siglos XI-XII), Madrid – Granada, 1943. 

▬  Simonet, Francisco Javier : Glosario = Glosario de voces Ibericas y Latinas usadas 

entre los Mozarabes, 2eme éd., Amsterdam, 1967.





الفصل السادس
بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ

مَظاهِرُ منَ المُصْطلَحِيّة العَربيّة
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه))) قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ

1– تَمْهيد : 
اث العلــيّ الـعـــربّي عـــلمًا مسـتـقـــاّ بــذاتــــه  بــ�ات حـــىَّ أصْـبَـــح في الــرُّ لقــد مــرّ عـلـــمُ النَّ

بأربَــع مراحــلَ ))) : 

أ المرْحلــة اللّغويّــة، أيْ مرحلــة الاهتمــام اللّغَــويّ بالنّبــ�ات، وقــدْ امتــدّت علــى القرنــنْ 	-

الثــاني الهجريّ/الثّامــن الميــاديّ والثّالــث الهجريّ/التّاســع الميــاديّ. فقــد كان 

القــرن الثّــاني فــرة جمْــع مُفــردات اللّغــة وتدوينهــا. وكان علمــاءُ اللّغــة يَشــدّون 

الرّحــالَ إلى الأعــراب في بواديهــم – وخاصــة بــوادي نْجــدٍ والحجــاز – فيأخــذون عنهــم 

ــع ألْفــاظُ المواليــدِ وخاصّــة أسْــماءَ النّبــ�ات  فصيــحَ اللّغــة، وكان مــن الفصيــح المجمَّ

فُــوا في أســماءِ النّبــ�اتِ وصفاتــه رسَــائلَ مفــردةً وكُتُبًــ�ا قصــارًا؛ وأمّــا  لَّ
َ
وصفاتِــه، وقــدْ أ

القــرنُ الثّالــثُ فقــد كان فــرة الاســتفادة ممّــا جمّــع السّــابقون دون انقطــاعٍ عــن 

ــفَ  ــد ألّ ــم. وق ــذِ عنه ــا والأخْ ــاء فيه ــراب الفصح ــاة الأع ــوادي وملاق ــة إلى الب الرّحل

ــة في أســماء النّبــ�ات وصفاتــه،  علمــاءُ هــذه الفــرة الرّســائلَ المفــردة والكتــب المطوّل

مــادّة هــذا البحــث الأصليّــة محاضــرة قدّمــت في المؤتمــر الخامــس الــذي نظّمتــه مؤسّســة الفرقــان للــرّاث  	(((
الإســامّي يــومي  24 – 25  نوفمــر 1999 بلنــدن حــول »علــوم الأرض في المخطوطــات الإســاميّة«، وقــد 
ــدن، 2005 ، ص ص 331 –  ــامّي، لن ــرّاث الإس ــان لل ــة الفرق ــر، مؤسّس ــاث المؤتم ــرّة في أبح ــرت لأوّل م نش

377؛ ونعيــد نشــر البحــث هنــا منقّحًــا.
يُنظــرُ حديثنــ�ا المفصّــلُ عــن هــذه المراحــل الأربــع في بحثنــ�ا »علــم النّبــ�ات عنــد العــرب مــن مرحلــة التّدويــن  	(((
اللّغــوي إلى مرحلــة الملاحظــة العلميّــة المحــض«، في إبراهيــم بــن مــراد : بحــوث في تاريــخ الطــبّ والصّيدلــة 

عنــد العــرب، دار الغــرب الإســامي ، بــروت، 1991، ص ص 255 – 303 . 
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

جَ هــذه المرحلــة اللّغويّــة هو»كتــاب النّبــ�ات« لأبي حنيفــة  وكان أهــمّ كتــابٍ تَــوَّ
ينَــوَرِي )ت. 282 هـــ/ 895 م( )))، وهــو موســوعةٌ كبــرة في ســتّة أجــزاءٍ، الأربعــةُ  الدِّ
الأولى منهــا في موضــوع النّبــ�ات العــامّ، والجــزآنِ الخامــسُ والسّــادسُ في أســماءِ 
النّبــ�ات وصفاتــه مُرتّبــ�ةً علــى حــروف المعْجــم. والكتــابُ كلّــه إذنْ قامُوسٌ، قــد رُتّبتْ 
بــتْ مــادّة جزئيْــ�ه الأخيريْــن علــى  مــادّة أجزائــه الأربعــةِ الأولى بحســب الموَاضيــع، ورُتِّ
ــة«  ــ�ة اللغوي ــة النّب�اتيّ ــ�ات« إلى »المدرس ــاب النّب ــاء »كت ــن انتم ــاء، لك ــروف الهج ح
لا ينفــي عنــه قيمتــه الكــرى في التّعريــف الدّقيــق بِنَبِيــت أرض العــرب وبكثــر مــن 

ــتعمالاته. ــه واس ــه وأجناس ــه وخصائص صفات

والمَرْحَلَــةُ الثّانيــ�ةُ هــي مرْحلــةُ التّّرجَمــة. وقــد عاصــرتْ في القَــرن الثّالــثِ الهجــريّ/	-ب
جِــم العَــرَبُ في الحقيقــة كتبًــ�ا  التّاسِــع الميــاديّ المرحلــةَ الأولى اللّغويّــة. ولــم يُتََرْ
بــ�ات ذاتَــه لــم يكــن عنــد الأمَــم السّــابقة بالعلــم المســتقلّ  نب�اتيّــ�ة كثــرةً لأنَّ علــمَ النَّ
ذِي المبــادئ والقوانــن والأسُــس النظريّــة الــي يَســتقلّ بهــا. وكان مــن أجَــلّ الكتــبِ 
ــو  ، هـ ــيّّ ــ�ات  الط ــو في النّب ــل ه ــص ب ــ�اتِ الخال ــس في  النّب ــابٌ ليْ ــا كت ــي ترجموه ال
كتـــابُ »المقــالات الخمــس« لديوســقريديس العــنَ زربي. وقــد لَقِــيَ هــذا الكتــابُ 
أثــرٌ عميــقٌ. وتتَجلّــى  النّب�اتيّــ�ة  لــه في مباحثهــم  العــرب حظــوةً كبــرةً وكان  بــن 
الحظــوة الــي كانــت لــه في ترجمتــه ومراجعتِــه وشَــرْحه ))). فقــد تُرجِــم ثــاثَ 

ــراد:  ــن م ــم ب ــ�ة  إبراهي ــ�ة العربيّ ــة الّنب�اتيّ ــث اللّغويّ ــة في المباح ــ�ات لأبي حنيف ــاب النّب ــة كت ــول منزل ــر ح يُنظ 	(((
بحــوث في تاريــخ الطــبّ والصيدلــة عنــد العــرب، ص ص 258 – 264؛ نفســه : المعجــم العلــي العــربّي 
المختــصّ حــى منتصــف القــرن الحــادي عشــر الهجــري، دار الغــرب الإســامي،  بــروت، 1993 ، ص  
ص 26 – 32؛  نفســه : بحــث »كتــاب النبــ�ات لأبي حنيفــة الدينــوري بــن القامــوس العــام والقامــوس 
المختــص«، في كتــاب : مــن المعجــم إلى القامــوس، دار الغــرب الإســامي، بــروت – تونــس، 2010، ص ص 

 .252 – 204
ــم  ــات في المعج ــراد : دراس ــن م ــم ب ــروحها  إبراهي ــا وش ــس ومراجعته ــالات الخم ــة المق ــول ترجم ــر ح يُنظ 	(((
العــربّي، دار الغــرب الإســامي، بــروت، 1987، ص ص 227 – 270؛ نفســه : مقدمــة تحقيــق »تفســر 
كتــاب دياســقوريدوس« لأبي محمــد عبــد الله بــن أحمــد ابــن البيطــار، بيــت الحكمــة، تونــس، ودار الغــرب 

الإســامي، بــروت، 1990، ص ص 40 – 55 .
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

هــا التّّرجمــةُ الــي أنجزهــا اصطفــن بــن بســيل  ــ�ة كانــت أولاهــا وأهمَّ مــرّات إلى العربيّ
وأصلحَهــا وأجازهــا حــىّ صَــحّ أنْ يُعَــدّ ثــانَي الـــمُترجميْْن حنــنٌ بــنُ إســحاق في بغــداد 
2 هـــ/861 م( ، ورُوجِعت »المقالاتُ« في  8 م – 47 أيّــام جَعْفــر المتوكّـــل  )232 هـــ/47
ــة مرتــنْ : إحداهمــا في بــاد الأندلــس، والأخــرى في بــاد فــارس؛  ترجمتهــا البغداديّ
ــزَتْ كلّهــا في بــاد المغــرب والأندلــس  ِ

ْ
نْج

ُ
وقــد وُضِعَــتْ لهــا أربعــة شُــروح علــى الأقــلّ أ

بين القـــرن الرّابـــع والـقــرن السّـــابع الهـجريّيْْن )القرن العاشـــر والقـرن الثّالث عشرَ 
الميلاديّــنْ(. ومــن أهــــمّ شرّاحهــــا أبــــو العبّــاس النّـــباتّي المعــــروف بــابــــن الرّوميــة 
 6 46 )ت.  البيطــار  ابــن  الله  عبــد  محمــد  أبــو  وتلميــذُه  م(  هـــ/1239   637 )ت. 
ــا الأثــر العميــقُ الــذي كان للمقــالات الخمــس في مباحــث العــرب  هـــ/1248 م(. وأمَّ

ــرب.  ــد الع ــ�اتِ عن ــم النّب ــل عل ــن مراح ــة م ــة الثالث ــا في المرحل ــنَّ جليًّ ــ�ة فيُتَبَ النّب�اتيّ

ج المَرْحَلَــةُ الثّالثــة هــي مَرْحَلَــةُ الاهْتِمــام الطّــيّ بالنّبــ�ات. والاهتمــام الطّــيّ بالنّبــ�ات 	-
قديــم لأنَّ النّبــ�ات أهــمّ المواليــد الثّلاثــة – وهــي النّبــ�اتُ والحيــوانُ والمعــادِنُ – في  
دمــن في الأدويــة المفــردة هــو كتــاب »المقــالات 

ْ
صناعــة الأدويــة. وأجَــلّ كتــبِ الأق

الــذي  لجالينــوس  المفــردة«  »الأدويــة  كتــابُ  ثــم  لديوســقريديس،  الخمــس« 
نُقِــلَ إلى العربيّــ�ة في الفــرة ذاتهــا الــي نُقِــلَ فيهــا كتــابُ »المقــالاتُ الخمْــس«. وقــد 
اشــتمل كتــابُ ديوســقريديس حســب نَصّــه اليونــانّي ))) علــى 827 مــادّة جلّهــا 
ــاء  ــن وأعض ــربة والمعاج ــان والأشْ ــوغ والأدْه ــا في الصّم ــردة وبعضه ــة المف في الأدوي
ــه  ــثين لأنَّ فــيـ ــوالي الثّـلـ ــاب حـ ــوادّ الكـتــ ــن مــ ــ�ات م ــبُ النّب ــان نصي ــوان، وكــ الحيَ
ــريّ  ــث الهج ــرن الثّال ــه في الق ــرَ ترْجمت ــاب إث ــد كان للكت ــ�ة. وق ــادّة نب�اتيّ ــوالْي 500 م ح
الأثــرُ السّــريعُ في التّأليــف العــربّي في الأدويــة المفــردة، فحــذا المؤلّفُــون العــربُ حــذوه 
في التّأليــف وتتبّعــوا أدويتَــ�ه النّب�اتيّــ�ة بالتّحقِيــق. فسَــعوْا إلى ضبْــط قراءتهــا وتحديــدِ 
فاتهــم؛ فقــد كان  ماهيَاتهــا والبحــث عــن مقـابـــاتها الـعـــربيّ�ة واعتمادِهــا في مؤلَّ

(1)	 De Materia Medica. Libri Quinque de Pedanii Anazarbei DIOSCURIDIS. Ed. Max Wellmann, 

Berolini, 1907 – 1914 (3 Vols) .
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــتوْعب  ــد اس ــل« ))). وق ــتاذ الأفض ــار »الأس ــن البيط ــول اب ــا يق ــقريديس كم ديوس
ابــن البيطـــار فـــي كتابـــه »الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة« مــادة كتــاب 

ــ�ا.  ــا تقريبً ــقريديس كلّه ديوس

د ــذه المرحلــة كانــت 	- ــة المَحْــض. وه ــة العِلْميّ ــةُ المُلَاحظ ــي مَرْحَلَ ــةُ الرّابعــة ه والمرْحَلَ
ــرن  ــن الق ــاني م ــف الثّ ــن النّص ــا ع ــب علمِن ــرج حس ــم تخ ــا ل ــرةً لأنّه ــة قص في الحقيق
السّــابع  القــرن  مــن  الأوّل  والنّصــف  الميــاديّ  عشــرَ  الهجري/الثــاني  السّــادس 
الهجــريّ/ الثّالــث عشــرَ الميــاديّ. وقــد كان أهــمُّ ممثّــل لهــا أبَــا العبّــاس النّبــ�اتّي ابــن 
ــاع  ــد ض ــرقيّة«. وق ــة المش ــابَ »الرّحل ــص كت ــ�اتِ الخال ــفَ في النّب ــذي ألّ ــة ال الرّوميّ
ــار  ــن البيط ــذه اب ــاب تلمي ــة في كت ــوق المائ ــولٌ تفُ ــه نُق ــا منْ ــتْ لن ــابُ وبقي ــذا الكت ه
نَتْنــ�ا المــادّة المتبقيّــة منــه مــن تبــنّ  »الجامــع لمفــردات الأدويــة والأغذيــة«. وقــد مكَّ

هــا أرْبعــة، هــي : جملــة مــن مظاهــر الجــدّة والطّرافــة، أهمُّ
	1 ــا - ــ�اءً حقيقيًّ ــى اعتن ــن اعت ــاس أوّل م ــو العبّ ــدّرس إذْ كان أب ــ�اوُل بال ــة التّن طريق

ــر  ــةٍ غ ــن غاي ــه م ــس ل ــة ولي ــ�ه الدّقيق ــا وبتحليتِ ــا علميًّ ــ�ات وصفً ــف النّب بوصْ
ــضٌ؛ ــ�اتٌ محْ ــو نب ــث ه ــن حي ــ�ات م ــن النّب ــار ع الإخب

	2 ــط أو - ــمائها فق ــل بأس ــن قبْ ــة م ــتْ مَعروف ــة كانَ ــاتٍ قديم ــرّة نب�ات ــ�ه لأوّل م تحليتُ
كانــت مثــارَ اشــتب�اهٍ؛

	3 ا جديدة لنب�اتاتٍ قديمة معروفة؛-
ً
إضَافتُه أصناف

	4 إضافتُه نب�اتاتٍ جديدة كانت من محض اكتشافِه ))). -

ويُلاحَــظُ مــن المراحــل الأرْبــع الــي ذكرناهــا أنّ العَــربَ قــد اهتمّــوا بعلــم النّبــ�ات اهتمامًــا 
ــ�ة  ــا نب�اتيّ ــة وإمَّ ــ�ة لُغويّ ــا نب�اتيّ ــم إمّ ــت مؤلّفاتُه ــرة. وكان ــات الكث ــه المؤلّف ــوا في فُ ــد ألَّ ــرًا، وق كب

أبــو محمــد عبــد الله بــن أحمــد ابــن البيطــار : الإبانــة والإعــام بمــا في المنهــاج مــن الخلــل والأوهــام،  	(((
، 2 و . الشــريف، رقــم 36 )1( طــبّ  المكــي  مخطوطــة الحــرم 

ــد  ــة عن ــبّ والصيدل ــخ الط ــوث في تاري ــراد : بح ــن م ــم ب ــ�اتي إبراهي ــاس النب ــات أبي العب ــول إضاف ــر ح ينظ 	(((
العــرب، ص ص 289 – 296 .
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــ�ة خالصــة. لكــنّ أهــمّ مُؤلّفاتهــم فيــه – مــن حيــث الكــرةُ والتّنــوّع – كانــت  ــا نب�اتيّ ــ�ة وإمّ طبيّ
فــاتِ المعروفــة بكتــب الأدْويــة المفــردة. وقــد كانــت مصــادرُ مؤلّفــي  المؤلفــاتِ الطبيّــ�ة، أي المؤلَّ
ــادر  ــب كان للمص ــر الغال ــنّ الأث ــاميّة. لك ــ�ة إسْ ــا عربيّ ــة وإمّ ــة خالص ــا أعْجميّ ــبِ إمّ ــذه الكت ه
الأعجميّــة لأنّ المصــادرَ العربيّــ�ة الإســاميّة نفسَــها كانــت قائمــة في مَنْهَــج تأليفِهــا وفي المــادّة 
العلميّــة الــي اشــتملتْ عليهــا علــى المصــادر الأعجميّــة، وخاصّــة علــى كتــابْي ديوســقريديس 
ــا  ــنْ تنويهً وجالينــوس في الأدويــة المفــردة. وقــد نــوّه العلمــاءُ العــربُ بهذيْــن العالمــنْ اليونانيّ
ــا، فقــال فيهمــا ابــنُ الجــزار القــرواني )ت.369 هـــ/979 – 980 م( : »إنَّ هذيــن الرّجُلــنْ  خاصًّ
لا نهايــة وراءهمــا ولا غايــة بعدهمــا فيمــا عانيــ�اه مــن هــذا الفــنّ« )))، وقــال فيهمــا ابــنُ البيطــار: 

»إنّهمــا مــدَدُ هــذا العلْــم لــكلّ مــن انتحلــه وقــدوة لمــن علِمَــه وحُجّــة علــى مــن جهلَــه« ))).

ــرّاث العلــيّ العــربّي الإسْــامي كان – بســبب المصــادر  ــ�اتّي في ال وإذن فــإنَّ المصطلــح النّب
ــ�ا. لكــنّ العــربّي الخالــص يــكادُ ينحصــر في  ــا عَربيًّ ــا خالصًــا وإمّ ــا أعْجميًّ الــي ينتــي إليهــا – إمّ
ــوَري مــن »كتــاب النّبــ�ات« الــذي كان أهــمّ مَصْــدر في  فــون عــن أبي حنيفــة  الدّينـَ مــا أخَــذَهُ المؤلِّ

ــا الأعْجــيّ فقــد كَان نوْعــنْ :  مادّتــه لمؤلفّــي القوامِيــس اللّغويّــة العامّــة أيضًــا. وأمّ

الأوّل أعْجــيّ خالــصٌ قــد أدْخِــلَ النّصــوصَ العربيّــ�ة مُقترضًــا، إمّــا لأنّــه منعــدمُ المقابِــل في 
ــةً أو خانــاتٍ مُصطلحيّــة فارغــة في المعجــم العــربي –  ــاتٍ مُعْجميّ ــ�ة – فهــو إذن يَسُــدّ خَانَ العربيّ

وإمّــا لأنّ المقابــلَ العــربّي الموجــودَ لــه في اللّغــة كان مجْهُــولًا. 

ــة  قــد  ــ�هِ الأعجميّ ــ�ة مَعروفــة. لكــنّ قــوّة مَرْجِعيّتِ ــاني نــوعٌ أعْجــيّ لــه مقابــات عربيّ والثّ
ــات  ــةَ المصطلح ــك مُعامل ــة لذل ــاتُ الأعجميّ ــت المصطلح ــربّي فعومِل ــه الع ــى مقابل ــهُ عل قدّمَتْ
ــة، فــكان المصطلــحُ العــربّي الخالــصُ  ت المصطلحــاتُ العربيّــ�ة المقابلــةُ لهــا ثانويَّ الرّئيســيّة وعُــدَّ

ــة  ــراد، مؤسس ــن م ــم ب ــق إبراهي ــردة، تحقي ــة المفـ ــاد في الأدويـ ــاب الاعتم ــزار: كت ــن الج ــد اب ــر أحم ــو جعف أب 	(((
الفرقــان للــراث الإســامي، لنــدن، 2019، ص 132.  ويُنظــر كتابنــ�ا بُحــوث في تاريــخ الطــبّ والصيدلــة عنــد 

ــرب ، ص 78 . الع
.5 ابن البيطار : الإبانة والإعلام، 2 و؛ وينظر كتابن�ا بحوث ، ص 02 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

دُ مَفهومُه إلّا مِــن خلال علاقتــه بالمصطلح  لذلــك في كثــر مــن الأحيــان مصطلحًــا تابِعًــا لا يتَحــدَّ
الأعْجــيّ وخاصّــة المصطلــح اليُونــانّي.

ــة المصطلح  والخاصيّتــ�ان اللّتــــان ذكرْنــا – أيْ مرْجعيّــة المصطلــح النّبــ�اتّي الأعجميّــةُ وتبعِيَّ
ــا – قــد ولّدتَــا في النّصــوص الطبيّــ�ة العربيّ�ة مشــاكلَ كثــرةً في قراءة  العــربّي الخالــص لــه مفهوميًّ

المصطلــح النّبــ�اتّي وفي تحقيقِــه. وهــذه المشــاكلُ هــي الــي نُريــد أن نُعْــى بهــا في هــذا البحْث.

بَاتيّ :  2– فِي قِرَاءَةِ المُصْطَلح النَّ
ــا علــى  ــا القــدامََى شَــغْلًا كبــرًا. ولنَ لقــد شــغلت مسْــألة قــراءة المصطلــح النّبــ�اتّي علماءن

ذلــك شَــواهدُ، نُخــصُّ منهــا بالذّكــر ثلاثــة : 

ــد  ــة. فلق ــس البغداديّ ــالات الخم ــة المق ــيّة لترجم ــة الأندلس ــن المراجع ــتمَدٌّ م الأوّلُ مُس
كان الخليفــة الأمــويّ بالأندلــس عبــدُ الرّحمــان النّاصــر قــد أهْــدِيَ حــوالي ســنة 337 هـــ/948 
ــادة  ــنّ الإف ــانّي،  لك ــه اليون ــقريديس في نصّ ــاب ديوس ــن كت ــوم م ــ�ة بالرّس ــدة مزيّن ــخَةً جيّ م نُسْ
ــون اللّغــة  هَلُ ــاء المحيطــن بالخليفــة كانــوا يََجْ مــن هــذا النّــصَ كانــت صعبــة لأنَّ معظــم الأطبّ
اليونانيّــ�ة، فطلــبَ الخليفــة مــن مُرْسِــلِ الهديّــة – وهــو الملــك البيزنطــي أرمانيــوس الأول 
)Romanos I( – أن يُرْسِــل إلى قرطبــة عالمًــا يُتْقِــنُ اللّســانيْْن اللّاتيــيّ واليونــانّي ليُعــن العلمــاء 
ــولا  ــى نُق ــا يُدْع ــيّ عالمً ــك البيزنط ــل المل ــد أرس ــاب. وق ــكلات الكت ــلِّ مُش ــى حَ ــيّين عل الأندلس
الرّاهــب فانْضَــمَّ إلى أطبّــاء الخليفــة الأمــويّ وعمـــل  معهـــم فـــي »تفســر« مصطلحــاتِ 
الكتــاب وخاصّــة منهــا الــي بقيــتْ مجهُولــة في التّّرجمــة البغداديّــة. وكان ممّــا اهتــمّ بــه 
ــصَ ابــن جلجــل – حســب نقــل  المراجعُــون تصحيــحُ النّطــق بالمصطلحــات اليونانيّــ�ة. وقــدْ لََخَّ
ــه : »فصَــحّ ببَحــث هــؤلاء  ــة بقولـ ابــن أبي أصَبْيِعَــة عنــهُ – النّتــ�ائج الــي انتهــت إليْهــا الجماعـ
النّفــر الباحثــن عــن أســماء عقاقــر كتــاب ديســقوريدس )...( مــا أزال الشّــكّ عــن القلــوب 
طــق بأســمائها بــا تصحيــف، إلّا  وأوْجَــبَ المعْرفــة بهــا بالوقــوف علــى أشــخَاصها وتصْحيــح النُّ
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

القليــل منهــا الــذي لا بــال بــه ولا خطــر لــه، وذلــك يكــون في مثــل عشــرة أدويــة« ))). فقــد كان 
تجنّــبُ التصحيــف في قــراءة المصطلحــاتِ الأصــول في ترجمــة المقــالات العربيّــ�ة غايــة أساســيّة 

ــيّين. ــن الأندلس ــات المراجع ــن غاي م

ــار  ــن البيط ــد كان لاب ــس. فق ــار في التّدري ــن البيط ــة اب ــن تجرب ــتمَدّ م ــاني مُسْ ــاهدُ الث والشّ
في مدينــ�ة دمشــق تلاميــذُ، وكان يصطحبُهــم إلى ظاهــر المدينــ�ة للتّعْشــيب وينظــرُ معهــم 
في كتــبِ الأدْويــة المفــردة وخاصــة في كتــابْي ديوســقريديس وجالينــوس. وقــد وصــف لنــا 
ــالات  ــابِ »المق ــادّة كت ــه لم ــه – تن�اولَ ــن عن ــذه الآخذي ــدَ تلامي ــد كان أح ــة – وق ــن أبي أصيْبع اب
لًا مَــا قالــه ديســقوريدس في  الخمــس« المصطلحيّــة أثنــ�اء التدريــس بقولــه : »فــكان يذكــرُ أوَّ
ــار إذن  ــن البيط ــد كان اب ــروم« ))). فق ــادِ ال ــه في ب ــد صَحّح ــا ق ــى مَ ــانّي عل ــظ اليون ــه باللّف كتاب
يذكــرُ لتلاميــذه مُصطلحــاتِ ديوســقريديس اليونانيّــ�ة بحســب نطقِهــا الصّحيــح. وقــد كانــتْ 
ــة  ــه العلميّ ــ�اء رحلتِ ــه أثن ــن غايات ــ�دو م ــا يب ــاتِ فيم ــك المصطلح ــح بتل ــقِ الصّحي ــةُ النّط معْرف

ــرى. ــيا الصّغ ــان وآس ــادَ اليون ــا ب ــي زارَ خلاله ــة ال المطوّل

ــقُ بالمقــالات الخمــس أو بالمصطلحــات اليونانيّــ�ة في حــدّ ذاتهــا،  والشّــاهدُ الثّالــث لا يتعلَّ
مــة  ــة، وهــو لابــن البيطــار أيضًــا، قــد ورد في مقدِّ ــ�اتّي عامّ ــقٌ برســم المصطلــح النّب بــل هــو مُتعلّ
ــة ضبطــه للأدويــة النّب�اتيّــ�ة ليسْــلَمَ قــارئ 

ّ
كتابــه »الجامــع«. فقــد نبّــ�هَ في آخِــر المقدّمــة إلى دق

ــب  ــا يج ــدْتُ مَ ــال : »وقيّ ــف. فق ــن التّحري ــه م ــصَ نصُّ ــف ويخلُ ــن التّصْحي ــع م ــاب الجام كت
تقييــ�دُهُ منهــا بالضّبــط وبالشّــكل والنّقْــط تقييــ�دًا يُؤمَــنُ معــه مــن التّصْحيــف ويسْــلمُ قارئــه 
مــن التّب�ديــل والتّحريــف، إذْ كان أكــرُ الوَهْــم والغَلَــطِ الدّاخــل علــى النّاظريــن في الصّحُــف إنّمــا 

هــو مــن تَصحيفهــم لمــا يقرَؤونــه أو سَــهْوِ الورّاقــن فيمــا يكتُبونــه« ))) .

ابــن أبي أصيبعــة : عيــون الأنبــ�اء في  طبقــات  الأطبّــاء ،  تحقيـــق  أوغســـت ملّـــر )August Muller( القاهــرة ،  	(((
1299 هـــ / 1882 م  ) جــزآن( ، 48/2 .

)))	 نفسه ، 133/2 .
ابن البيطـار: الجامع لمفـردات الأدويـة والأغذية، ط. بولاق،1291  هـ / 1874 م ) 4 أجزاء(، 1 /3 . 	(((
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

علــى أنّ هــذه الرّغبــة في الضّبــط والتّدقِيــق الــي نجدهــا في الشّــواهد الــي ذكرنــا لــم تكــن 
ــ�ة  ــات النّب�اتيّ ــ�ةٌ بالمصطلح ــردة مليئ ــة المفْ ــ�ة في الأدوي ــات العربيّ ــإنَّ المؤلّف ــق. ف ــهْلَة التّحقي سَ

ــافٍ : ــة أصن ــاتِ إلى ثلاث ــذه المصطلح ــفُ ه ــن تصني ــة. ويمك المحرّف

أ ــى 	- ــتملُ عل ــو يش ــه. وه ــهُ إلى أصْل ــهُل إرْجَاع ــيطًا يَسْ ــا بَس ــفٌ تصحيفً ــفٌ مُصحّ صن
 ليــس مــن  

ٌ
 أو زيــدَ إليــه حــرْف

ٌ
 بحــرْفٍ آخــرَ أو أنقِــصَ منــه حــرف

ٌ
مــا أبْــدِلَ فيــه حــرْف

ــة :  ــات التّالي ــه المصطلح ــن أمثلتِ ــه. وم أصْل

	1 - ،((( الأنطاكــي  داود  والشّــيخ   ،((( ســين�ا  ابــن  عنــد  ورد  وقــد   : أطراطيقــوس 
ورســمهُ البــروني في كتــاب الصّيدنــة »اسْــطيا طيقــوس« ))). وصوابهُ »اســطرا 
. ((( )astêr  attikos( ἀστήρ ἀττικός طيقــوس« لأنّــه مصطلــح يُونَــانّي أصلــه

	2 ــه - باطاننــي: وقــد  ورد  عنــد ابــن  البيطــار ))) في بــاب البــاء بعدهــا ألــف وصوابـُ
أصلــه  يونــانّي  لأنّــه  اليــاء  قبــل  آخـــــره  وفي  أوّلــــــه  في  بقافــنْ  اطانَنْقــي« 

َ
»ق

.   (katanankê((((  κατανάγκη

)))	 أبو علي الحسن ابن سين�ا : كتاب القانون في الطب ، ط. بولاق، 1294 هـ /1877 م )3 أجزاء(، 262/1 .
)))	 ينظــر داود الأنطاكــي :  تذكــرة أولى الألبــاب والجامــع للعجــب  العُجَــاب ، ط.  المكتبــ�ة العلاميّــة، القاهــرة 

13  هـــ / 1930 م ) جــزآن، وذيْــل لأحــد تلاميــذ المؤلــف (، 45/1. 49 ،
ــي،  ــي، كرات ــان إله ــا إحس ــعيد ورن ــد س ــق محمّ ــب، تحقي ــة في الط ــاب الصيدن ــروني : كت ــان الب ــو الريْْح أب 	(((

.  40 ص   ،1973
)))	 ينظــر إبراهيــم بــن مــراد : المصطلــح الأعجــي في كتــب الطــبّ والصيدلــة العربيــ�ة، دار الغــرب الإســامي، 

بــروت 1985 )جــزآن(، 72/2 ) ف 157( .
ــنْ  ــ�اء ب ــي« بي ــا  »باطاني ــح فيه ــم المصطل ــد رس ــولاق )= ب( وق ــع، 83/1 في ط . ب ــار: الجام ــن البيط )))	 اب
 Le Trailé des Simples par Ibn El - Beithar, trad. de: )ــية )= ت ــة الفرنس ــا الترجم ــاء . أمّ ــون والخ الن
 Lucien Leclerc, in : Notices et Extraits des Manuscrits de la Bibliothèque Nationale et Autres

Bibliothèques .Tomes 23, 25 et 26, Paris , 1877- 1883,( 3 Vols ) ,1/199 ( n° 233). ففيهــا القــراءة 

ــي«. ــا، أي »باطانن ــي أثبتن�اه ال
ينظر كتابن�ا المصطلح الأعجمي، 2 /179 )ف 424(. 	(((
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	3 ــوابُ - ــ�ا« ))). والصّ ــه بـ»اللّوبي ــيخ داود وعرّف ــد الشّ ــد ورد عن ــاء، وق ــر : بالخ دُخْ
»دُجْــرٌ« بالجيــم ))). 

	4 ــل - رِعْــي الإبِــل : بالبَــاء بــن الهمــزة والــام. وقـــــد ورد عنــد ابــن ســين�ا وعلَّ
ــل  ــمَا يََحص ــوَامّ لِـ ــات واله ــمّ الحيّ ــا سُ ــا لا يَضرّه ــل إنّمـــ ــةَ بـــ»أنّ الإبِ التّسمـــيـــ
لهــا مــن هــــذا الرّعْــي مــن التّّرياقيّــة« )))، وقــــــد تـــابــعَــــه الشّــيخ داود في 
رسْــم المصطلــح وفي تعلِيــل التّســميَة أيْضــا ))). وصَـــــوَابُ رسْــم المصطلــح 
ــل« باليــاء المشَــدّدة بــن الهمــزة والــام، وقــد ورد عنــدَ ابــن البيطــار  يُّ

ُ
»رعْــيُ الأ

برســمه الصّحيــح في كتــابْي الجامــع ))) والتّفْســر )))، وهـــــو المـقــابــــلُ العَـــربـــيُّ 
 ،)elaphoboskon(  ἐλαφοβόσκον »ألَافُــوبُشْـــقُن«  اليُونانـــيّ  للمصـــطــلــــح 
  )boskon(  βοσκον و  ــل،  الأيُّ ومعنـــاه   )elaphos(  ἐλαφος مـــن  مرُكّــبٌ  وهــو 

ومعـــناه »رِعْـــيٌ«. 

داود الأنطاكي : التذكرة، 137/1. 	(((
ينظــر مثــا أبــو حنيفــة  الدينــوَري : كتــابُ النبــ�ات، )القامـــوس النب�اتـــي( : القســـم الأوّل )أ – ز(، تحقيـــق   	(((
برنهـــارْد لويـــن )Bernhard Lewin(، ابســالا، 1953؛ القســم الثــاني )س – ي(، جمّعــه محمــد حميــد الله ، 

ــرة،  1973، 175/1 )ف 391(. ــرقية، القاه ــار الش ــيّ للآث ــيّ الفرن ــد العل المعه
ابن سين�ا : القانون، 428/1، وينظر فيه أيْضا 262/1 )مادّة ألسفاني( . 	(((

ــاب  ــدادي في كت ــة البغ ــنُ جزل ــيخ داود اب ــل الش ــين�ا قب ــنَ س ــع اب ــد تاب ــرة، 152/1؛ وق ــيخ داود : التذك )))	 الش
المنهــاج في مــا يســتعمله الانســان، تحقيــق محمــود مهــدي بــدوي، معهــد المخطوطــات العربيــ�ة، القاهــرة، 
ــهُ، ولــم يتفطّــن المحقّــق أيضــا إلى خطــإ  طّئْ 2010، ص 432، وقــد تابعــه المحقــق في قــراءة المصطلــح ولــم يُُخَ
»الســفاي« الــذي ذكــره ابــن جزلــة تفســرا للمصطلــح، وصوابُــه »ألافبســقن« أو »ألافوبشــقن« كمــا 
ــرة، 1930،  ــ�ات )القاه ــماء النب ــم أس ــى في معج ــد عي ــأ أحم ــد أخط ــر، وق ــار في التفس ــن البيط ــد اب ورد عن

ــا.  ــح أيض ــراءة المصطل ص 76، ف 17( في ق
1 ب ، و 176/2 ت )ف(  وينظــر تعليــق لكلــرك في الترجمــة  الفرنســيّة علــى  ابــن البيطــار : الجامــع ، 41/2 	(((

ــادة ، 177/2 .  الم
ابن البيطار : تفسير كتاب دياسقوريدوس ، ص 235 )ف 3 – 65 ( . 	(((
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	5 طـــوفــريــــوس : كـــــذا ورد بالفَـــــاء عنــد ابــن سيــــــنا ))) وعــــند ابـــــن البيْطـــــار -
في ط. بــولاق)))، وصــــوابُه »طـــــوقـــريُـــــوس« بالقَــافِ لأنــه يُونَــانّي أصْلــه 

 .((()teukrion(  τεύκριον

	6 ــنْ. - ــابِ الع ــين�ا ))) في ب ــن س ــد ابْ ــد ورد عن ــه، وق ــة في أوّل ــنْ المهمل ــون : بالع عالي
 .((( )galion( γάλιον ــاني ــه اليُون ــة لأنّ أصل ــنْ المعْجم ــون« بالغ ــه »غاليُ وصوابُ

	7 فقلامينُوس : بالفــــــاء في أوّلــــــه، وقــــــد ورد عـــنـــــد ابن البيطــــــار ))) في بــــــاب -
الفَـــــاء، وصـــوابُـــه »قُــقْـــــامينُوس« بقـــافيْْن في أوّلـــــه لأنّـــــه يُـــونانّي أصـــله 

  .((()kuklaminos(  κυκλάμινος

	8 قمَــرُ قريــش : وهــو ثمــرُ الصّنوبــر الصّغــر. وقــد وردَ بالرّسْــم الــذي ذكرْنــا عنــد -
ضْـــم قريْــش« 

َ
ابــن ســين�ا )))، والمصطلــحُ  يكتــب بثــلاثِ طــرق مشــهورة هــي »ق

و»قـــــمّ قُريــش« و»قـــمْل قــريــــش«، وقــــد وردت ثــلاثـتُهــــا فـــي »تفْســر« 
ابــن البيطــار ))).  

ــفٌ تصحيفًــا شــديدًا لكــنّ إرجاعَــهُ إلى أصله ممكــنٌ بمُعَالجتــه مُعالجة 	-ب صنــفٌ مُصحَّ
 أو زيــادةٌ في أكــر مــن 

ٌ
دقيقَــة. وهــذا الصّنــفُ مشــتملٌ علــى مــا داخلــه إبْــدالٌ أو حــذف

حَــرْفٍ. ومــن أمثلتِه : 

ابن سين�ا : القانون، 332/1 . 	(((
1( ففيها »طوقريوس« بالقاف . )))	 ابن البيطار : الجامع، 104/3 ب .  أمّا )ت، 418/2، ف 478

ينظر ابن مراد : المصطلح الأعجمي، 538/2 ) ف 1278 ( . 	(((
ابن سين�ا : القانون، 403/1 . 	(((

المصطلح الأعجمي، 555/2 ) ف 1311 ( . 	(((
ابــن البيطــار: الجامــع ، 165/3 ب ، و40/3 ت ) ف1693  (. وقــد أكــد رســمه بقولــه »يقــال بفتــح الفــاء  	(((
وإســكان القــاف الــي بعدهــا لام ألــفٍ مفتوحــة ثــم ميــم مكســورة بــــعدهَا يــاء ســاكنة ثــم نــون مضمومــة 
ثــم واو ســاكنة وبعدهــا ســن«؛ وكــــــذا ورد رسمـــــــه في تفـــــسير كتـــــاب دياســقوريدوس أيضــا، ص 199 

.)1 )ف 2 – 47
ينظر المصطلح الأعجمي، 2 /580 ) ف 1390 ( . 	(((

ابن البيطار : تفسير كتاب دياسقوريدوس، ص 127 )ف 1 – 64 ( . 	(((
ابن سين�ا : القانون، 263/1 . 	(((
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 اندَرُوصــارون : كــذا بنُــون بعــد الألــف وراءٍ بعــد الــدّال، وبهــذا الرّسْــم ورد عنــد -
ــ�اءٍ  ــارون« بي ــه »إيدُوصَ ــولاق ))). وصوابُ ــار في ط. ب ــن البيط ــدَ اب ــين�ا وعن ــن س اب

 . ((( )hêdusaron( ἡδύσαρον ــه ــانّي   أصْلُ ــو يُون ــدة، وه ــراءٍ وَاحِ ــون وب ــدل النّ ب

	2 أغالــوجي : بجيــم ويــاء بعــد الــواو، وقــد ورد عنــد ابــن ســين�ا ))) وعنــد ابــن البيطــار -
في ط. بــولاق ))). وصوابُــه »أغالوخــن« بخــاءٍ ونــونٍ في آخــره عــوض الجيــم والياء 

. ((( )agalokhon(  ὰγάλοχον لأنّــه يُونــانّي أصْلــه

	3 جلــز : بالجيــم والــزاي، وقــد ورد عنــد داود الأنطاكــي في بــاب الجيــم ))) وعرّفــه -
دَة  ــة والــاّم المشَــدَّ ــر« بالخــاء المعْجمــة الفَوقيّ ــان، وصــوابُ رســمه »خُلّ بالجلبّ

ــارِسّي ))). ــل ف ــو ذو أصْ ــة )))، وه ــرّاء المهمل وال

	4 جَــوْز رُومي : بالجيــم والــزاي بعــد الــواو، وقــد وَرَد بهــذا الرّســم المحــرّف عنــد  ابــن -
ســين�ا ))) وأبي الريحــان البــروني )1)) وعرّفــاهُ بـ»أكــروس«، وهــذا مصطلــح يونــانّي 
 ،)aigeiros( αἴγειρος ــه ــنْ لأنّ أصل ــروس« بالغ ــ�ة »اغ ــادة في العربيّ ــبُ ع يُكت
جزئــه  في  المهملتــنْ  والــرّاء  بالحــاء  الــرّومّي«  »الَحــوَر  ــة  العربيـّ في  ويقابلــه 

ــ�ة. ــوْز البتّ ــه بالج ــة ل الأوّل)1))، ولا صل

ــا  ــة )150/1 ، ف 163( ففيه ــا الترجم ــع، 62/1 ب . أمّ ــار: الجام ــن البيط ــون، ٢٦٣/١. اب ــين�ا: القان ــن س اب 	(((
»أندوصــارون« بــراء واحــدة.

1 ) ف 329 ( . ينظر المصطلح الأعجمي، 40/2 	(((
ابن سين�ا : القانون، 254/1 . 	(((

ابن البيطار : الجامع، 40/1 ب . وقد أصلحه المترجم )97/1 ، ف 110 ( فرسمه »أغلوخن«. 	(((
ينظر : المصطلح الأعجمي، 2 /92 ) ف 205  ( . 	(((

داود الأنطاكي : التذكرة، 97/1، وقد أوردهُ في باب الخاء أيضا ورسمه »خلز« بالزاي المعجمة في آخره )129/1( . 	(((
ينظر أبو حنيفة : كتاب النب�ات، 97/1 ) ف 207(؛ ابن البيطار : الجامع، 69/2 ب . 	(((

ينظر : المصطلح الأعجمي، 2 /356 ) ف 839 ( . 	(((
ابن سين�ا : القانون 284/1 . 	(((

البيروني : الصيدنة، ص 145 . 	((1(
)1))	 ينظـر  دياسـقوريدوس : المقـالات الخمـس، ترجمـة اصطفـن بـن بسـيل وحنين بـن إسـحاق، تحقيق قيصر 
دبلار ) C. Dubler( واليـاس تـراس  ) E.Teres (،  تطـوان – برشلُونــة،  1957،  ص 84 )ف 1 – 98 ( وابـن 

البيطـار : تفسير كتـاب دياسـقوريدوس، ص 133 )ف 1 – 48 ( .
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	5 طرْغَافِيثــ�ا : وقــد ورد عنــد ابــن ســين�ا )))؛ وصوابُــه »طراغاقنثــ�ا« بالقــافِ والنّون -
. ((( )tragakantha( τραγάκανθα بــدل الفَــاءِ والياء، لأنّه يونــانّي أصلــه

	6 عالوســيس: وقــد ذكــره ابــن ســين�ا ))) في بــاب العــن. وصوابُــه »غَالُوبْسِــيس« -
الــواو والســن، فــإنّ المصطلــح يُونــانّي أصلــه  بــنْ  بغــنْ بــدل العــنْ وبــاءٍ 

 .  ((()galêopsis(  γαλὴοψις

	7 فنجيــون : كــذا  ورد في ط. بــولاق مــن كتــابِ الجامــع لابــن البيطــار )))، وقــد -
أصلحــه مُترجِــمُ الجامــع فرســمه »فيخيــون« وهــو الرّسْــم الصّحيــح، لأنّ أصْــل 
ــة لأنّ  ــولاق أصليّ ــراءة ط. ب ــنّ ق ــ�ة )))، لك ــح pêkhion( πηχίον( باليُونانيّ المصطل

المصْطلــح قــد ورد في بــاب الفــاءِ بعدهــا نــون.

	8 قوثــرا : كــذا ورَدَ عنــد ابــن البيطــار في ط. بــولاق )))، وقـــــد حُــرّف في تذكــرةِ -
الشّــيخ داود )))  أيضــا فرُســم »قوشــرا« بالشّــن والــرّاء. وقــد أصلحَــه مترجــم 
ــاق  بَّ الطُّ اسْــم  وهــو   ،((( والــزّاي  بالنّــون  »قونــزا«  فرســمه  الجامــع  كتــاب 
بالعربيّــ�ة، ومَــا أثبتَــ�ه لكلــرك في ترجمتــه هــو الصّحيــح، والمصطلــحُ يونــانّي أصْلــه 

   .((1(  )konuza(  κόνυζα

ابن سين�ا : القانون ، 331/1 . 	(((
تنظر تعاليقنا على تحقيق »تفسير كتاب  دياسقوريدوس« لابن البيـطار، ص 217  )ف 3 – 20( . 	(((

ابن سين�ا : القانون، 403/1 . 	(((
ينظر : المصطلح الأعجمي، 553/2 – 554 )ف 1308( . 	(((

ابن البيطار : الجامع، 168/3 ب، و46/3 ت )ف 1707( . 	(((
1(، و 258/2 )ف 599(. ويكتب bêkhion( βηχίον( أيضا – ينظر : المصطلح الأعجمي، 2 /597 ) ف 442 	(((

ابن البيطار : الجامع، 41/4 ب . 	(((
داود الأنطاكي : التذكرة 237/1 . 	(((

ابن البيطار : الجامع 124/3 ت )ف 1859( . 	(((
6 )ف 1557( . ينظر : المصطلح الأعجمي، 46/2 	((1(
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ج صنــفٌ مصحّــفٌ تصحيفًــا مُطْلَقًــا، قــد أفسَــدَهُ التّحريــف إفسَــادًا ظاهــرًا حــىّ 	-
ــح  ــة بالمصطل ــة دقيق ــوج إلى مَعرف ــه محْ ــرًا لأنّ ا عَس

ّ
ــاق ــه ش ــه إلى أصْل ــح إرجاعُ أصْب

ــف : ــذا الصّن ــة ه ــن أمثل ــة. وم ــه الأصليّ ــه في لغت ــرّف وبمفهُومِ المح

	1 ــه - ــا« لأنّ س
ُ

ــا« أو »أنْْخ وسَ
ُ

ــه »أنْْخ ــين�ا )))، وصوابُ ــن س ــره اب ــد ذك ــا : وق ــو حلس أب
يونــانّي أصْلــه ankhûsa( ἄγχουσα( ))). وقــد حــرّف في ط. بــولاق مــن كتــاب 

ــاء ))) .  ــدل الخ ــم ب ــا« بالجي ــم »انجش ــار فرسِـ ــن البيط ــع لاب الجام

	2 إشْــرَان : كــذا ورد عنــد الشّــيخ داود )))، وقــد عرّفــه بقولــه : »وبالمهْمَلــة ]= -
اســران[، يُونــانّي، هــو اللّاذنــة، وعنْدنــا يُســىّ أذن القِسّــيس«. وأذن القِسّــيس 
عَامّــة مِصــر يطلقونــه مــع  القسّــيس – اســم عــامّي مِصــريّ كان  آذانُ  أو   –
مصطلــح آخــرَ هــو »الإذنــة« – وليــس اللّاذنــة كمــا رســمه داود – علــى النّبــ�ات 
ــار  ــن البيط ــف اب ــد وص ــدون« - )kotulêdôn(. وق ــ�ة »قوطولي ــىّ باليونانيّ المسَ
أو »السّــكارج«)))،   ((( السّــكرجَات«  يُشــبه  إنّ »ورقــه  النّبــ�اتَ فقــال  هــذا 
ــكرجان«  ــمت »ش ــع فرس ــاب الجام ــخ كت ــكرجات« في نسَ ــت »السّ ــد حرّف وق
بالشّــن في الأوّل والنّــون في الآخــر، والسّــكرجات والسّــكارج ليْســا اســمًا لنبــ�اتٍ 
ءُ القليــلُ مــن  ــعٌ لـــ »سُــكْرجَة« وهــي إنــاءٌ صغــرٌ  يــؤكل فيــه الــيّْ بــل همــا جمْ
الإدَام ))). فمَــا رســمه  الشّــيخ داود »اشــران« إذن – وقــد نبّــ�ه إلى أنّــه يرســم 

ابن سين�ا : القانون، 261/1 . 	(((
المصطلح الأعجمي، 138/2 )ف 325( . 	(((

ابن البيطار: الجامع، 66/1 ب . 	(((

داود الأنطاكي : التذكرة، 42/1 . 	(((
ــا  ــح محرّفـ ــرك المصطل ــدَ لكل ــد وجَ ــع، 40/4.  وق ــاب الجام ــن كت ــولاق م ــة في ط. ب ــرة منقوص ــة الفق بداي 	(((
فرسمـــه »شــكرجان« وألحقــه بعلامــة اســتفهام )؟(، وقــد أصْلحنَــاه في كتابنــ�ا المصطلــح الأعجــي 
ــي،  ــح الأعج ــر : المصطل ــس )ينظ ــة بب�اري ــس المحفوظ ــالات الخم ــاب المق ــة كت ــى مخطوط ــادًا عل اعتم

15، وخاصّــة التعليــق علــى المــادّة( . 6 ، ف 46 43 – 6 41/2
كذا ورد عند ابن البيطار في تفسير كتاب دياسقوريدوس، ص 303 )ف 4 – 83 ( . 	(((

ينظر تعليقنا على مادة »قوطوليدون« في تفسير ابن البيطار، ص 303 . 	(((
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»اســران« بالسّــن أيضًــا – ليْــس إلّا تحريفًــا شَــديدًا لكلمــة »سُــكْرُجات«، 
ــا. ــس نَب�اتً ــاءٌ وليْ ــو إن ــكْرُجة ، وه ــع سُ جم

	3 ــه - ــل«، وصواب ــي الإب ــه رع ــنُّ أنّ ــال »يُظَ ــين�ا )))، وق ــن س ــره اب ــد ذك ــفاني : ق الس
ــل« مُقَابلِــه  »ألَافوبُشْــقُن«، وقــد ســبق ذكــره في التّعليــق علــى »رعْــي الأيُّ

.  (((  )elaphoboskon(  ἐλαφοβόσκον أصلـــه   يُونَــانّي  وهــو   ، العــربيِّ

	4 اللّيــي : كــذا وردَ عنــد ابــن البيطــار وأكّــد رسْــمَهُ بقوْلــه : »الــاّم والألــف فيــه -
أصليّتــ�ان« )))؛ وليْــس هــو كمَــا ذكــرَ بــل إنّ صَوابَــهُ »ايْنَنْــي«، فهــو يونــانّي 

 .  (((  )oinanthê(  οἰνάανθη أصلُــه 

	5 عـن - المنقُـول  لـه  وصفـه  ويـدُلّ   ،((( سـين�ا  ابـن  عنـد  ورد  كـذا   : سـطرونيون 
باليونانيّـ�ة  يُسمىّ  الـذي  النّبـ�ات  عـن  يتحـدّث  أنّـه  علـى  ديوسـقريديس 
الثّعْلـب«.  »خُصىَ  بالعربيّـ�ة  المسمىّ  وهـو   ،)saturion(  σατύριον »سَـطُوريون« 

	6 ــو - ــون«، وه ــه »غارانيُ ــنْ. وصواب ــابِ الع ــين�ا ))) في ب ــنُ س ــره اب ــد ذك ــون : ق عَرق
.((( )geranion( γεράνιον مصطلــحٌ يونــانّي أصلــه

	7 ــانّي - ــو يون ــن«، فه ــه »بنْطافلُّ ــون ))). وصوابُ ــاب القَان ــذا ورد في كت ــي : ك نيطافيل
.((( )pentaphullon( πεντάφυλλον أصلُــه

ابن سين�ا : القانون، 262/1 . 	(((
ينظر المصطلح الأعجمي، 114/2 )ف 263( . 	(((

ــح  ــع )125/1 ت، ف 136( المصطل ــم الجام ــرك مترج ــح لكل ــد أصل ــع، 52/1 ب . وق ــار : الجام ــن البيط اب 	(((
ــار . ــن البيط ــذي أراده اب ــم ال ــس الرّس ــه لي ــواب، لكنّ ــو الص ــي« وه ــمه »ايْنن فرس

ينظر المصطلح الأعْجمي، 2 /116 – 117 )ف 270(. 	(((
ابن سين�ا : القانون، 382/1 . 	(((

نفسه، 403/1 . 	(((
المصطلح الأعجمي، 2/ 550 ) ف 1299(. 	(((

القانون، 378/1 . 	(((
المصطلح الأعجمي، 236/2 )ف 556(. 	(((
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وهــذا الصّنــف مــن التّصحيــف لا يَتَبــنُّ إلا بالرّجــوع إلى النّصــوص الأصليّــة الــي نُقلــتْ 
ــنْ  ــةِ ب ــا، والمقارن ــدرًا مّ ــا مَص ــدَ في إيرادِه ــد اعتمَ ــفُ ق ــة إذا كان المؤلّ ــاتُ المحرّف ــا المصطلحَ منه
ــنُّ  ــا تب ــن لن ــد أمْك ــ�ة. وق ــوص العربيّ ــفٍ في النّص ــن تَعري ــا م ــا ورد له ــة وم ــا الأصليّ تعريفاته
أصــولِ المصطلحــاتِ الأعجَميّــة اليُونانيّــ�ة الــي ذكرنــا بالبحْــث عنهــا في المقَــالاتِ الخمْــس 
عْريفــاتِ الـــمسْندةَ إليهــا في نُصوصِهــا موجــودةٌ في المقــالات، إمّــا  لديوســقريديس، فــإنَّ التَّ

ــرة.  ــا مختصَ ــةً وإمّ تامّ

ـــبةَ  ـــا نس ـــد تعَمّدن ـــاه ق ـــا ذكرن ـــو أنّ مَ ـــذا ه ـــد ه ـــف بع ـــاءِ التّصْحي ـــرِ أخط ـــن أمْ ـــ�ا م ـــا يعْنين وم
جُلّـــه إلى عالمـــنْ جليلـــنْ وإلى كتَابـــنْ كانـــا مَصدريْـــن مـــن مصـــادر العلْـــم الـــذي نُعْـــىَ بـــه، 
والعالمـــان همـــا ابـــنُ ســـين�ا الـــذي سُـــيِّ »الشّـــيخ الرّئيـــس« لصدارتـــه في العلْـــم، وقـــد كان 
ا لعلـــم الطـــبّ بأجزائـــه، ومنهـــا علـــمُ الأدويـــة المفـــردة الـــذي  كتابـــه القانـــون مصـــدرًا رئيســـيًّ
ـــو  ـــاني فه ـــم الثّ ـــا العال ـــون؛ وأمّ ـــابِ القان ـــف لكت ـــيم المؤلِّ ـــن تقس ـــاني م ـــابُ الثّ ـــه الكت ـــتملَ علي اش
ـــغالَه  ـــ�ا انش ـــاب«، ورأين ـــىِّ »العَشّ ـــى سُ ـــ�ات ح ـــم النّب ـــة عل ـــتَهر بمعرف ـــذي اش ـــار ال ـــن البيط اب
بضبـــط أســـماء النّبـــ�ات وتصحيـــح نُطقهـــا ســـواء مـــع تلاميـــذه وهـــو يدرّسُـــهم أو في كتابـــه 
الجامـــع وهـــو يؤلّفـــه. وقـــد كان »الجامـــع« أحْظَـــى منزلـــةً، بدايـــة مـــن النّصْـــف الثّـــاني مـــن 
القـــرن السّـــابع الهجـــريّ )الثّالـــث عشـــر الميـــاديّ(، عنـــد المؤلّفـــن في الأدويـــة المفـــردة، مـــن 
ـــن  ـــاد لأنَّ المؤلّف ـــةَ الاجته ـــفُ حرك ـــع كاد يُوقِ ـــاب الجام ـــل إنَّ كت ـــين�ا. ب ـــن س ـــون لاب ـــاب القان كت
ـــطو  ـــل وبالسَّ ـــار، ب ـــرح والاختص ـــص والشّ ـــوه بالتّلخي ـــو فخَصّ ـــه ه ـــوا إلي ـــد انصرف ـــن ق اللّاحق
ــا  ــا؛ فقـــد كان مؤلّفُـــه يُعَـــدُّ الحجّـــة في العِلـــم وكان مـ ــ�هٍ أيضـ ــارةٍ أو تنبيـ علـــى مادّتـــه دون إشـ

مَـــلُ في الغالـــبِ مَحمَـــل اليَقِـــن.  يوجَـــد في كتابـــه يُُحْ

والسّــؤال الــذي نضعُــه بعــد هــذا : مَــن المســؤول عــن أخْطــاء التّصحيــف ؟ هــل هــو 
ــه قــد أوقعتْــه معرفتُــه الضّعيفــة بالمــادّة المصطلحيّــة في الوَهْــم فأخْطــأ في إثبــ�اتِ  ــفُ ذاتُ المؤلّ
ــم مُحْــوج إلى مَعرفــة  ــ�ا مُشــتمِلة علــى علْ ــون كُتبً سّــاخُ الذيــن يتن�اقلُ المصطلحــات ؟ أم هــم النُّ
ــه ومَوضوعــه دقيقــةٍ فيُحرّفــون ويُصحّفُــون لأنّهــم في الغالــب لا يُؤْتــوْنَ تلــك المعرْفــة ؟  بمادّتِ
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لقــد رأيْنــ�ا ابــنَ البيطــار مــن قبــلُ يؤكّــد أنّ »أكــرَ الوَهْــم والغلط الدّاخِــل علــى النّاظرين في 
حُــف إنّمــا هــو مــن تَصحِيفهــم لمــا يقرؤونــه أو سَــهْوِ الورّاقــن فيمــا يكتبونــه« ))). فالخطــأ  الصُّ
ــص وإمّــا مــن النّاســخ. وهــذا المذهــبُ نفسُــه تقريبًــ�ا  يحصــل إذن إمّــا مــن القــارئ غــرِ المتخصِّ
قــد ذهبَــه المستشــرقُ الفرنــيّ لســيان لكلــرك، مترجــمُ ابــن البيطــار إلى الفرنســيّة. فقــد رأيْنــ�اه 
في ترجمتــه حريصًــا علــى إثبــ�ات الرّسْــم الصّحيــح في كتابــة المصطلحــات المحرّفــة في مــنْ كتاب 
الجامِــع حــىّ إذا كان الخطــأ أصليّــا فيــه. بــل إنَّ لكلــرك قــد دافــع عــن ابــن البيطــار ضــدّ بعــض 
مُترجميــه وخَاصّــة زونث�امــر )Sontheimer( الألمــاني الــذي نقَــل كتــابَ الجامــع إلى الألمانيّ�ة ))). 
فقــد انتقــد لكلــرك قراءاتِــه في مواضــع كثــرة ونبّــ�ه إلى الأخْطــاء الــي أوقعَــه فيهــا التّصْحيــفُ أو 
اتّبــ�اع القــراءات المصحّفــة في الأصــول المخطوطــة الــي اعتمــدَ ))). وإذَنْ فــإنّ لكلــرك لا  يحمّــل 
لُــه علــى ابــن  ســين�ا. فــإنّ  ابــنَ البيطــار مَســؤوليّة الخطــإ لأنّــه يُُجلّــه عــن الوقــوع فيــه. وهــو يُفَضِّ
لابــن ســين�ا في نظــره مَنْهجًــا، لكــنْ ليْــس لــه فِكــرٌ نَقــدِيّ، ولذلــك تَســرّبت أخطــاءٌ كثــرة إلى نــصّ 
ــاني مــن القَانــون ))). ولكــنّ لكلــرك يعــرضُ مــع ذلــك علــى أنْ ينقــلَ المترجمــون أو  الكتــاب الثّ
فــة؛ فهــو إذنْ يقــدّم قــراءة  الباحثــون في الطــبّ العــربّي المصطلحــاتِ مِــن نــصّ ابــن ســينَ�ا مُحرَّ
المصطلــح الصّحيحــةَ – إرضــاءً للحقيقــة العلميّــة – علــى القــراءة المحرّفــة الــي يقــعُ فيهــا 

يراجع التعليق )11( . 	(((
. )Stuttgart  18 )في 18 و42 صدرت ترجمته بألماني�ا بيْْن 40 	(((

ــع  ــة الجام ــر في ترجم ــة . تنظ ــاب المترجم ــوادّ الكت ــى م ــا عل ــب به ــي يعقّ ــه ال ــة في تعاليق ــه مبثوث ــوده ل نق 	(((
تعاليقــه علــى مــوادّ حــرف الألــف مثــا : 62/1 – 63 )ف 64(؛ 65/1 )ف 67(؛1 /119  )ف 128(؛ 
مترجــم  مــع  ينقــده  وقــد   .  )215 )ف   177/1 204(؛  )ف   171/1 190(؛  )ف   164/1 186(؛  )ف   163/1
ألمــانّي آخــر اســمه Dietz ترجـــم »الجامـــع« ترجمـــة جزئيـــة إلى اللّاتينيــ�ة )ونشــرت ترجمتــه بألمانيــ�ا ســنة 
ــر في  ــان« )Les traducteurs allemands( ـ  تنظ ــان الألمانيـّ ــارة »المترجمـ ــا  بعبـ ــا معً ــر إليهم 1833( ويش
ــف : 117/1 )ف 124(؛ 124/1 )ف 133(؛ 125/1 ــرف الأل ــوادّ ح ــى م ــرك عل ــق لكل ــع تعالي ــة الجام  ترجم

) ف 136(؛ 127/1 )ف 138(؛ 162/1 ) ف 181(؛ 163/1 )ف 184(؛ 165/1 ) ف 191(؛ 168/1 ) ف 
 = Lucien Leclerc : Histoire de la médecine arabe, Paris 1876, (2: وينظــر للكلــرك أيضــا . )197
  vols), 2/234 – 235 ; Idem : De la traduction arabe de Dioscorides  , in Journal Asiatique . VIe

  . Série, Tome IX. Janvier 1867 ( pp. 5 – 38), pp .27 – 30

(4)	 Leclerc : De la traduction arabe de Dioscorides , pp. 22 - 25
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

المؤلّــف. وليْــس هــذا في الحقيقــة مَوْقــفَ الباحــث المحقّــق للنّصــوص. بــل هــو مَوقــفُ العالــم 
الــذي لا يعْنيــ�ه مــن بحثــه إلّا الوقــوفُ علــى الحقِيقــة العلميّــة. 

باتيّ :  3– في تَحْقيق المُصطلَح النَّ
وللتّحقيق فيما نقصد إليه مفهومان : 

ــة  ــزْءًا مــن مدوّن ــ�اره جُ الأوّل هــو تحقيــقُ المصطلــح في النــصّ الــذي ينتــي إليــه، أي باعتب
ــج في  ــة المنه

َّ
ــن دِق ــا م ــرًا عِلميًّ ــوصِ نَشْ ــرُ النّصُ ــب مــــــا يقــتــــضيه نَش ــة بحسـ ــرُ محقّق تُنْشَ

القــراءة والتّعليــق. 

والمفهــوم الثّــاني هــو تحديــدُ مفهــوم المصطلــح في مجالــه، أي تحقيــقُ مَــا بــنْ الاســم/ 
المصطلــح والمســىّ/ النّبــ�ات مــن العلاقــة المفهوميّــة، فيكــون المصطلــح مُنْطبقًــا إذا اســتعمل 

علــى مــا يُصْطلــحُ بــه عليْــه حقّــا .

والمفهــوم الأوّل شــائع مشــهورٌ لأنّــه هــو المتــداولُ في عمــل التّحقيــق. وأمّــا المفهــوم الثــاني 
ب�اتــات  دُون مَاهيَــات النَّ بــ�اتِ الذيــن يُُحــدِّ ــه يــكاد ينحصــر في أعمــال علمــاء النَّ فغــرْ مُتــداوَل لأنَّ
بتصنيفهــا ونِســبتها إلى طوائفهــا وفصائلهــا ورُتَبهــا وأجناســها وأنواعهــا. فالتّحقيــقُ بهــذا 
المفهــوم إذنْ هــو تحديــد للماهيَــة )Identification(. وســرى أنّ الصنفــنْ يثــران مشــاكل عديــدة 

في معالجــة الــرّاث النّبــ�اتي العــربّي. 

باتيّ المخْطُوط :  3– 1–  في تَحقِيق المُصْطلَح النَّ
ــا لأنّ المشــاكل الــي يثيرهــا  ــه يبقــى موضوعًــا مهمًّ وهــذا موضــوعٌ قــد طُــرق مــن قبْــلُ لكنَّ
اثي.  مازالــت قائمــة. وأهــمّ المشــاكل الــي يثيرهــا مشــكلةُ عــدم الاختصــاص في المصطلــح الــرُّ
فــإنَّ للمصطلــح النّبــ�اتّي في الــرّاث العــربّي الإسْــامّي خُصوصيــاتٍ راجعــةً إلى قضايــا تصنيفِــه 
خاصّــة، وأهــمّ خصوصياتــه كونُــه مُرْجِعًــا في الغالــب إلى موجــوداتٍ حسّــية معيّنــ�ة، وانتمــاؤه 
والمولّــدُ،   – اليونــانيَّ  وخاصــة   – المقــرضُ  الأعْجــيُّ  همــا  مغلّبــنْ  لغويّــنْ  مســتويَيْْن  إلى 
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وإرْجَاعُــه إلى مصــادر أصليّــة إمّــا أعجميّــة وإمّــــــا عربيّــ�ة إســاميّة قــد أخــذت الكثــرَ مــن 
ــة ))).  ــادر الأعجميّ المص

ونريــد أن نمثّــل لمشــاكل تحقيــقِ المصطلــح النّبــ�اتّي العــربّي المخطــوط بالنّظــر في نموذجــنْ 
نراهمــا مُغْنِيَــنِْ عــن النّظــرِ فيمــا عداهمــا.

الأوّل هــو تحقيــقُ كتــاب عنوانُــه »الأدويــة المفــردة في كتــاب القانــون في الطــبّ لابــن 
ــد  ــن أحم ــليمان ب ــمه س ــولٌ اس ــمٌ مجه ــا عال ــر فيه ــالةٌ اختص ــل رس ــابُ في الأص ــين�ا«. والكت س
الأدويــة المفــردة الــي خَصّهــا ابــن ســين�ا بالقــوْل في الكتــاب الثّــاني مــن القانــون. وقــد كان 
ــا  ــالة 394، بينم ــا الرّس ــتملت عليه ــي اش ــ�ة ال ــرداتِ الدّوَائيّ ــددَ المف ــديدًا لأنَّ ع ــار ش الاختص
ــودة  ــدة الموج ــة الفري ــراقّي المخطوط ــبٌ ع ــ�اول طبي ــد تن ــى 806. وق ــتمل عل ــون يش ــصُّ القان ن
للرّســالة بالتّحقيــق، فحقّقهــا ونشــرها ســنة1984  ))). وقــد عمــد المحقّــق إلى إكمَــالِ النّقــص 
 إلى الأصْــلِ أكــرَ مــن نصْــف المــادّة المنشــورة في الرســالة، فكأنّــه إذنْ يحقّــق أدويــةَ ابــن 

َ
فأضــاف

ــنّ »التحقيــق« عنــده لــم يتجــاوزْ ثلاثــة أمــور :  ــا. لكـ ســين�ا المفــردة كلّهـ

	1 إتمــام النّقــص الــذي أشَــرْنا إليْــه. وقــد أخْــرَجَ هــذا الإتمــامُ الرّســالة عــن أصْلهــا -
فأصبــح الكتــابُ المنشــورُ غــرَ الكتــابِ الــذي ألّفَــه ســليمان بــن أحمــد.

	2 رســم المصطلحــات المضافــة إلى الأصــــل بالصّـــــورة الــي وردت عليهــــا في طبعــة -
بــولاق لكتــاب القانــون، دونَ تغيــر أو تبْ�ديــل أو تعديــلٍ أو تَعليــقٍ علــى المحــرّف منهــا 
للتّنبي�ه إلى وَجْــــه الصّـــواب فـيـــه. ويب�دو أنّ »المحــقّـــــق« قـــد رأى في نـــصّ طـبـعـــة 

ــاق  ــاضي وآف ــكالات الم ــوط . إش ــربي المخط ــراث الع ــيّ في ال ــحُ العل ــ�ا : »المصطل ــك في بحثن ــ�ا بذل ــد عُنِينَ ق 	(((
ــة  ــع لمؤسس ــر الراب ــاث المؤتم ــامي، أبح ــراث الإس ــوم في ال ــات العل ــق مخطوط ــر : تحقي ــتقبل« ـ ينظ المس
الفرقــان، تحريــر إبراهيــم شــبّوح، مؤسســة الفرقــان للــراث الإســامي، ومبلــدن، المملكــة المتحــدة، 1999 

)ص ص 283 – 325( ، ص ص 288 – 296؛ وينظــر نــص البحــث في هــذا الكتــاب. 
الأدويــة المفــردة في كتــاب »القانــون في الطــبّ« لابــن ســين�ا، تحقيــق مهنــد عبــد الأمــر الأعســم ، دار  	(((
الأندلــس، بــروت )د.ت، ويُفهــم مــن التصديــر الــذي وضعــه للكتــاب والــد المحقــق، الباحــث الجامعــي 

ــنة 1984( . ــر س ــاب نُش ــم، أنّ الكت ــر الأعس ــد الأم ــروف عب ــراقي المع الع
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــا بصحّتــه. فقــد »راجَــع طبعــةَ رومــه 1593 وقارنهــا بطبعــة بولاق  
ً

ــا مَوثوق بـــولاق نَصًّ
ـرة بتقويــم النــصّ لأســبابٍ  1294 ـ/1877. وهنــا وجــد طبعــة بــولاق هــي الجديـ

ــنْ يديــه« ))).  ــرة ب
ّ
ــوَمُ مــن مخطوطــات القانــون المتوف

ْ
كثــرة أهمّهــا أنّهــا أق

	3  مــن قــراءات المخطــوط مقارنــةً بمــا ورد في نــصّ طبعــة  بــولاق. -
ً
إصْــاح مَــا عــدّه خَطــأ

لكــنّ هــذا الإصــاح قــد شــمل النّــصّ ولــم يشــمَل أســماءَ الأدويــة إلّا نــادرًا لمــا 
بــنْ نــصّ الرّســالة ونَــصّ طبْعــة بــولاق مــن التّوافــق. ولــم تَعْــنِ المحقّــقَ في تحقيقــه 
ــوص  ــه في النّص ــتْ ب

َ
ــا عُرف ــا لم ــدى مطابقَتِه ــل وم ــردات المداخ ــة المف ــألةُ صحّ مس

ــصّ  ــن نَ ــدة م ــخةٍ جدي ــراج نُسْ ــه إلى إخ ــك كلّ ــد أدّى ذل ــا. وق ــا علميًّ ــة تحقيقً المحقّق
ــة. ــةً تامّ ــا مطابَق ــق أصْله ــكادُ تطاب ــولاق ت ــة ب طبع

ــه أن اشــتملت هــذه »القــراءة الجديــدة« ))) لـ»لجمْلــة الثّانيــ�ة«  وقــد نتــج عــن ذلــك كلّ
ــف  ــاء التّصحي ــن أخْط ــولاق م ــة ب ــا في طبع ــى م ــون عل ــبِ« القان ــن »كُتُ ــاني م ــاب الثّ ــن الكت م
والتّحريــف في قــراءة أسْــماء النّبــ�ات. ومــن الأخطــاء مــا ســبَق ذكــره في الفقْــرة الثّانيــ�ة مــن هــذا 
ــةِ  ــي إلى خمس ــا يل ــر فيم ــدُ أن نش ــا ))). ونري ــف أيّ منه ــقُ إلى تصحي ــ�ه المحقّ ــم يُنبّ ــث، ول البح

أخْطــاء أخــرى مــن أخْطــاء الكتــاب :

	1 ــذي - ــفِ ال ــفَ إلى التّحري ــد أضي ــا. وق ــاء ولامٍ بعدَه ــلَ الب ــنْ قب ــذا بلامَ ــخ : ))) ك اللّبل
وردَ عليــه عنــدَ ابــن ســين�ا تحريــفٌ آخَــر، لأنّ ابــنَ ســين�ا قــد رســمه »اللبَــخ« بلامــنْ 
ــا أنَّ الألــفَ واللّامــنْ فيــه أصْليّــة. وقــد كان  وخــاءٍ )))، وقــد أوردَه في بــابِ الألــف ظانًّ

تصدير الكتاب، ص 5 . 	(((
هذا رأي صاحب التصدير، ص 6 . 	(((

هــي بحســب تت�اليهــا فيمــا ســبق : أطراطيقــوس )الأدويــة المفــردة، ص 38(؛ رعــي الإبــل، ص  135؛  	(((
طوفريــوس، ص 78؛ عاليــون، ص 116؛ قمــر قريــش، ص 133، وقــد صحّــفَ هنــا فرســم قرقريــش، فــكان 
تُصحيــفٌ علــى تصْحيــف؛ انــدرو صــارون، ص 39؛ اغالــوجي، ص 35؛ جــوز رومي، ص 50؛ طرغافيثــ�ا، ص 
ــون،  ص  ــطرونيون، ص 106؛ عرق ــفاني، ص 38؛ س ــا، ص 37؛ الس ــو حلس ــيس، ص 116؛ أب 78؛ عالوس

ــي، ص 184 . 116؛ نيطافل
)))	 الأدوية المفردة، ص 37.

ابن سين�ا : القانون، 261/1. 	(((
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــه قــال : »إنْ كانَ هــذا هــو اللّبَــخ فيكــونُ مــن حقّــه أن يُذكَــرَ  علــى شــكّ في رســمه لأنَّ
في بــاب الــام«. والاسْــمُ هــو »اللّبــخ«، مُتّصــاً بألــفِ التّعريــف ولامــه. لكــنّ ابــنَ 
ســين�ا قــد اكتفــى بذكــره في موضعــه مــن بــاب الألــفِ ولــم يُعِــدْ ذكــرَه في بــاب الــاّم 

قصــدَ التّنبيــ�ه أو الإحَالــة.   

	2 أفيــوس ))) : وكـــــذا ورد في القَـــانـــــون أيْـضًــــا ))). وقــــد عــرّفـــه ابــن ســين�ا بـــــ : -
وَاقِنْثُــوس« لأنّــه يُونــانّي أصلُــه 

ُ
»الحــدَقي، شْيءٌ يشــبه الحدَقــة«. والصــوابُ »أ

ــه  ــع أنّ »تأويلَ ــابِ الجام ــار في كت ــنُ البيط ــر اب ــد ذك huakinthos( ὑάκινθος( )))، وق

الحــدَقّي فيمــا زعــمَ بَعــضُ التراجمــة« ))).

	3 ــجرة - ــين�ا بـــــ »ش ــنُ س ــه اب ــد عرّف ــا. وق ــون ))) أيْضً ــم في القَان ــذا رُسِ ــاس ))) : وك أيطاب
 مــن اليونانيّــ�ة itéa( ἰτέα( وهــو اســمُ الغَــرَب فيهــا، وهــو 

ٌ
الغَــرَب«. والاســمُ محــرّف

ــا«. فْصَــاف، ولذلــك فــإنَّ صــوابَ رســمه »إيطَايَ ــوْعٌ مــن الصَّ ن

	4 بُويَانــس ))) : وكــذا ورد في القانــون أيْضًــا ))). وحــــــديثُ ابــنِ ســين�ا عنــه مُطابــقٌ لمــا -
قالــه عنــه جالينــوسُ حســب ابــن البيطــار ))). وقــــــولُ جالينـــــوس مذكــورٌ عنــد ابــن 
ــن«  ــ�ة »بُوقادَانُ ــىّ باليوناني ــات المس ــفِ النّبــــ ــع في وَصْـ ــاب الجام ــار في كــتــ البيط

 .)peukédanon(  πευκέδανον

الأدوية المفردة، ص 39. 	(((
)))	 القانون، 263/1 .

1 ) ف 345( . ينظر ابن مراد، إبراهيم : المصطلح الأعجمّي، 46/2 	(((
ابــن البيطــار : الجامــع، 66/1 ب )وقــد حــرّف فيهــا  المصطلــح  فرســم »أوافينــوس«(، و164/1 ت  	(((

)ف 191(.
الأدوية المفردة ، ص 40. 	(((

القانون، 263/1. 	(((
الأدوية المفردة، ص 43. 	(((

القانون، 269/1. 	(((
ابن البيطار : الجامع، 207/4 ب )= يربطورة( ، و 425/3 ت ) ف 2310( . 	(((
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	5 ــجُ -
َ
ــو العرف ــذا ه ــه : »ه ــين�ا بقول ــن س ــه اب ــد عرّف ــون ))). وق ــذا في القَان ــون )))  : وك بيلُ

المفْــردة«  »الأدويــة  رســالة  محقّــق  نقَــلَ  وقــد  اليتُوعَــات«،  مــن  وهــو  الــرّيّ، 
 وصَوابُــه 

ٌ
التّعريــفَ بنصّــه. وفي الفقــرة خَطــآن : الأوّلُ في المدْخَــل، فإنّــه محــرّف

ــ�ة  ــىّ بالعربيّ ــ�اتِ المس ــانّي للنّب ــمٌ يون ــو اسْ ــاءٌ، وه ــا لامٌ وي ــن تتلوهم ــون« بب�ائ »بَبْلِيُ
البيطــار  ابــن  عنــد  وردَ  فقــد   .)peplion(  πέπλιον أصْلُــه  برّيّــة«،  حمقــاء  »بقلــة 
في تعريــف »ولْــب« ))) : »هــو أحــد اليتُوعــات، وزعــمَ  قــوم أنّــه النّــوع المســىّ 
ـــج الــرّي المســىّ 

َ
باليونانيّــ�ة بَابلــص )...(. وزعــم قــوْم أنّــــه النّــــوْع المعْــــرُوف بالفَرْف

ــم«.  ــض التّّراج ــ�ا في بع ــو الحلبيت ــون، وه ــمّيه ببلي ــراط يس ــس . وابق ــ�ة ببلي باليونانيّ
و»بابلــص« الــواردُ في الشّــاهد يُونــانّي أصْلــه peplos( πεπλος(، و»ببليــس« أصلــه 
peplis( πεπλίς(. و»ببليــس« و»ببليــون« يُطلقَــان علــى »البَقْلــة الحمْقــاء البّريّــة« 

ــة«. ــة البّريّ جْل ــا »الرِّ ــىّ أيض ــي تُسَ ال

ــج الــرّي«. وهــذا الخطــأ قــد تَســرّبَ إلى طبعــةِ بــولاق لكتــاب 
َ
والَخطــأ الثــاني في »العَرْف

ــاء  ــرّيّ« بالفَ ــجٌ ب
َ
رْف

َ
ــع ))) – »ف ــابِ الجام ــة كت ــا وردَ في ترجم ــه – كم ــا. وصَوابُ ــع ))) أيْضً الجام

ــج« – دونَ صِفَــة –فهــو اســمُ البقْلــة 
َ
يّــة. وأمّــا »الفرْف في أوّلــه، وهــو اسْــمُ البقْلــة الحمْقَــاء البََرّ

ينَــوَري في كتــاب النّبــ�ات ورُسِــمَ عنــده بالحــاء  الحمْقــاء غــر البريّــة. وقــد ذكــره أبــو حنيفــة الدِّ
المهمَلــة في الجــزء الأوّل مــن القامــوس النّبــ�اتّي الــذي ورد فيــه في مــادّة »رِجْلــة« : »الرجلــة 
ــزء  ــاء في الج ــمَ بالخ ــارسّي« )))، وَرُسِ ــح ف ــلُ الفرف ــاء )...(. وأص ــة الحمْق ــي البقْل ــح. وه

َ
الفَرف

الثــاني مــن الكتــابِ في مــادّة مســتقلّة هــي »فرفــخ« ))) وذكــرهُ في شــعر للعجّــاج بالخــاء أيْضًــا. 

الأدوية المفردة، ص 45. 	(((
القانون، 275/1 . 	(((

ابن البيطار: الجامع، 193/4 ب )وكل المصطلحات محرّفة فيها(، و 415/3 ت ) ف 2295( . 	(((
ينظر التعليق السابق . 	(((

ينظر التعليق )92( . 	(((
أبو حنيفة الدينوري : كتاب النب�ات 1/ 186 ) ف 423( . 	(((

نفسه، 2/ 188 )ف 823(. 	(((
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

والاســمُ بعــد هــذا مــن الفارســية »perpehen« قــد دخــل العربيّــ�ة فيمــا يبــ�دو عــن طريــق 
السّــرْياني�ة الــي أصبــح فيهــا »parpehînâ« ))). وإذنْ فــإنَّ »العرفــج« بالعــن والفــاء في نــصّ 
ــره  ــم في آخ ــ�ة بالجي ــب في العربيّ ــارسّي يكت ــم ف ــو اس ــن، وه ــج« بفائ

َ
ــون هو»الفَرف ــاب القان كت

ــا.     ــة أيْضً ــاء المعْجم ــة وبالخ ــاء المهمَل ــ�ا وبالح كمــا رأين

والنّمــوذجُ الثــاني هــو كتــاب »تفســر كتــاب دياســقوريدوس« لابــن البيطــار الــذي 
ــوانَ  ــاً عن ــة حام ــرة في 184 صفح ــنة 1987 في القاه ــدر س ــريّ وص ــيٌّ مص ــث جامِع ــره باح نش
»تفســر كتــاب ديســقوريدوس«، وكتــب علــى صفحــة الغــاف منــه أنّــه تحقيــق ودراســة ))). 
ولا شــكّ أن إقبــال المحقّــق علــى نــصّ عَســرِ التّنــ�اوُل مثــل أحــدِ تَفَاســرِ »المقــالات الخمــس« 
دامًــا لمــا يثــره هــذا النّــوع مــن الكتــبِ مــن المشــاكل. فهــو مُنتَــمٍ 

ْ
يُعــدّ في حــدّ ذاتــه شَــجاعةً وإق

ــن  ــر م ــى كث ــتملٌ عل ــه مش ــمّ إنّ ــربّي. ث ــانّي ع ــه يون ــة لأنّ ــ�ة اللّغ ــة الثّن�ائيّ ــس المختصّ إلى القوامِي
ــرٍ  ــة إلى كث ــة، إضاف ــيّة خاصّ ــة والفارس ــ�ة والبربريّ ــة، اللّاتينيّ ــ�ة الأعجميّ ــات النب�اتيّ المصطلح
ــبَ  هَجيّــة الــي كان ابــن البيطــار قــد أخذَهــا في المواطــنِ الــي عَشَّ مــن المصطلحــات المحليّــة اللَّ

ــة .. ــة المطوّل ــه العلميّ ــ�اء رحلت ــاميّة في عصْــره أثن ــاد الإسْ ــا في الب فيه

ولقــد اجتهــد المحقّــقُ في ذكــر أصُــول المصطلحــات اليونانيّــ�ة المداخــلِ وتعيــن مواضعِهــا 
مــن نــصّ المقــالات الخمــس اليونــانّي وتحديــدِ تســمياتها العلميّــة اعتمــادًا علــى »معجــم 
 

ٌ
أســماء النّبــ�ات« لأحمــد عيــى. أمّــا النــصّ ذاتُــه فــا تحقيــقَ فيــه بــل هــو نقــلٌ مُشــوّهٌ محــرّف

ــ�ة  ــة أو العربيّ ــ�ة الأعجميّ ــة النّب�اتيّ للكتــاب. ولــم يقتصــر التّحريــفُ علــى المصطلحــات العلميّ
ــاب  ــة الكت ــا في مقدّم ــإذا نظرن ــار. ف ــنُ البيط ــتعملها اب ــي اس ــة ال ــة العامّ ــاظ اللّغ ــال ألف ــل ط ب
ــقام«  ــدارك«، و»الأسْ ــت »الم ــد أصبح ــدارك« ق ــا »المت ــاز – وجدن ــديدةُ الإيج ــي شَ ))) – وه

ــت  ــن« أصبح ــوّقين«، و»المتعلّم ــت »المتش ــوّفين« أصبح ــام«، و»المتش ــت »الانتق أصبح

تنظر تعاليق برنهارد لوين )B. Lewin( على الجزء الأول من كتاب النب�ات، ص 46 . 	(((
ــة  ــق ودراس ــقوريدوس، تحقي ــاب ديس ــر كت ــار : تفس ــن البيط ــروف باب ــي المع ــد المالق ــن أحم ــد الله ب عب 	(((

دكتــور حلــي عبــد الواحــد خضــرة، القاهــرة، 1987 .
نفسه، ص 22 . 	(((
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

»المتكلّمــن«. وإذا نظرنــا في الصفحــاتِ الأولى مــن المقالــة الأولى ))) وجدْنــا فعــلَ »يُبْحَــثُ 
ــذَتْ سِــواكًا – أصبــح  سَــحْتُ عَنْــه« )))، وفعــل »اسْــتيكَ بهــا« – أي اتُّخُّ

َ
عنْــه« أصبــحَ »ف

« أصبــح  »اسْــتُبِكَ بهــا« )))، و»ثفَــل« دهــن الزعفــران أصْبــح »ثِقْــا« )))، و»الكثــرُ العِــيِّ
»الكثــر العصْــر« )))، و»الطاهــر« – مــن الطهــارة – أصبــح »الظّاهــر« ))) مــن الظّهــور، 
« ))) بالصّاد…الــخ.  « بالضّــادِ أصبحــت عَسِــرة »الــرّصِّ لبَــة العَسِــرة »الــرّضِّ والأغصــان الصُّ
ــة  ــوجُ إلى مَعرف ــل يُُح ــبَ، ب ــم ليُتَجنّ ــاص في العل ــوِجُ إلى اختص ــاه لا يُُح ــذي ذكرن ــفُ ال والتّصحي
باللّغــة تمكّــنُ المحقّــقَ مــن إقامَــة النــصّ المحقّــقِ علــى أسُــسٍ صحيحــة. ولا شــكّ أنَّ الاعتمــادَ 
ــروط  ــن الشّ ــراءةٍ م ــراءةٍ دون ق ــ�ار ق ــاني واختي ــن المع ــق ب ــة للتّفري ــة العامّ ــسِ اللّغ ــى قوامي عل
البديهيّــة في تحقيــق أيّ نــصٍّ تُــراثّي. علــى أنَّ الألفــاظَ المصحّفــة الــي ذكرناهــا قــد وردت كلّهــا في 

ــاةً إلى التّصحيــف ))). مَــن الكتــاب صحيحــة كمــا بيّنــ�اهُ ولــم تكــن مدْعَ

ــحَ  ــإنَّ المصطل ــق. ف ــى المحقّ ــرَ عل ــرَ أعْسَ ــا الأمْ ــاب وجدن ــات الكت ــا في مصطلح ــإذا نظرن ف
ــو  ــل ه ــة، ب

ّ
ــه بدق ــة لمعرفت ــة العامّ ــسُ اللّغ ــي قوامي ــار لا تكفِ ــن البيط ــر« اب ــ�اتّي في »تفس النّب

مُحْــوِجٌ إلى الاعتمــاد علــى مصــادرَ عديــدة أوّلهــا مؤلّفــاتُ ابــن البيطــار نفسِــه وخاصّــة كتابيْــ�هِ 
ــام؛  ــل والأوْهَ ــن الخلَ ــاج م ــا في المنْهَ ــام بم ــة والإعْ ــة والإبَان ــة والأغْذي ــردات الأدْويَ ــع لمف الجامِ
في  ثــمّ  الإسْــبانيّ�ة  نشــرته  في  العــربّي  ونَصّهــا  اليُونَــانّي  نَصّهــا  في  الخمْــسُ  المقَــالاتُ  وثانيهــا 
28. فــإنَّ علــى هوامِش  مخطوطــة نفِيسَــة لــه هــي مخطوطــةُ مكتبــ�ة باريــس الوطنيّــ�ة رقــم 49

نفسه، ص ص 23 – 31 . 	(((
نفسه، ص 24 . 	(((
نفسه، ص 24 . 	(((
نفسه، ص 25 . 	(((
نفسه، ص 30 . 	(((
نفسه، ص 31 . 	(((
نفسه، ص 31 . 	(((

تنظــر القــراءات الصحيحــة للمـــــواضـــــع المحرّفــة الــي ذكــــــرنا في تحقـــيقنــــــا لتفســر ابــن البيطــار، ص  	(((
ص  109 – 145 .
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــد  ــر« ق ــقَ »التفْس ــرَ مُحقّ ــم نَ ــار. ول ــن البيط ــر« اب ــن »تفْس ــرةً مِ ــولًا كث ــة نُقُ ــذه المخطوط ه
أفــادَ مــن كتــابْي ابــن البيطــار أو مِــن نَــيّْ »المقــالات الخمــس« اليُونــانّي والعــربّي شــيْئً�ا في قــراءة 
المصطلحــاتِ وفي رســمها. فقــد اكتفــى في إثبــ�ات المصطلحــات  اليونانيّــ�ة المداخــل بنقــل مَــا ورد 
ــار في  ــن البيْط ــه اب ــا اتّبعَ ــة بم ــفِ – دونَ عناي ــرةُ التّحْري ــي كث ــر« – وه ــة »التّفْس في مخطوط
قراءتهــا وضبْطهــا في كتــابي الجامــع والإبانــة. ولــم يكتَــفِ المحقّــقُ بإيــراد المصحّــف المحــرّف بــل 
ــو  ــس« ))) – وه ــحُ »رَامُ ــك مصطل ــة  ذل ــن أمثل ــا.  وم ــل صَحيحً ــا كان في الأصْ ــفَ م ــه صحَّ إنّ
ــل؛  ــذي وردَ في الأصْ ــون –  rhamnos( ῥάμνος( ال ــس« – بالنّ ضَ »رامْنُ ــوَّ ــذي عَ ــجُ – ال العَوْسَ
ضَ »لُوقيُــون« lukion( λύκιον(؛  ومُصطلــح »الوقيسُــون« ))) – وهــو الُحضَــضُ – الــذي عَــوَّ
 )apios(  ἅπιος»ضَ »أفيُــوس ومُصطلــحُ »أقيــوس« بالقــاف ))) – وهــو الكُمّــرى – الــذي عــوَّ
بالفــاء؛ ومصطلــح »مُــوزا« بالــزاي ))) – وهــو التّــوتُ، وليْــس التوشــا كمــا رُسِــم – الــذي عــوّضَ 

»مــورا« moréa(  μορέα( بالــرّاء …الــخ.

وأمّــا المصطلحــات العربيّــ�ة فلــم يُقــارِنْ المحقّــقُ رسْــمَها في مخطوطــة التّفســر بمــا وردَ لهــا 
مــن رسْــمٍ في كتــابْي الجامــع والإبانــة. ولــو نَظر في هذيْــن الكتابيْْن لوجَــد حُلولًا لجــلّ المصطلحات 
الصّعبــة القــراءةِ أو المجهولــةِ أو المحرّفــة. ومــن أمثلــة هــذه المصطلحــاتِ العربيّــ�ة أو الأعجميّــة 
سِــنْ قراءَتَهــا فخرجَ  المعَرّبَــة – غــرِ اليُونانيّــ�ة المدَاخِــل – الــي لحقهــا التّحريــفُ لأنّ المحقّــق لــم يُُحْ
ــنُْ  ــدّال )))؛ و»ت ــا« بال ــدهُ »كردي ــحَ عن ــذي أصْب ــواو ال ــا« بال ــرُ »كروْي ــوابِ نذك ــن الصّ ــا ع به
ــاء )))؛  ــد التّ ــاء بع ــة« بالي ــن مكّ ــح »تِ ــذي أصْب ــر – ال ــو الإذْخ ــاء – وه ــد الت ــاء بع ــة« بالب مكّ
« –بلامــنْ وكافٍ مُشــدّدة – الــذي أصبــح »الملــك« بميــم ولام )))؛ و»السّــنْدروس«  و»اللّــكُّ

ابن البيطار: تفسير كتاب ديسقوريدوس )تحقيق د. خضرة( ، ص 28 . 	(((
نفسه ، ص 30 . 	(((
نفسه ، ص 33 . 	(((
نفسه ، ص 34 . 	(((
نفسه ، ص 23 . 	(((
نفسه ، ص 24 . 	(((

نفسه ، ص 24 .  	(((
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الــذي أصبَــحَ »الســنتراس« )))؛ و»الجــادِي« بالجيــم و»الجسَــاد« بالــدّال و»الرّيهقــان« 
بالــرّاء واليَــاء بعدهــا – وكلّهــا مــن أسْــماء الزّعفَــران – الــي أصْبحــت »الحــادي« بالحــاء 
ــون« –  قُ ــان« و»الرَّ

َ
ق ــاء« و»الرِّ ــاء )))؛ و»اليََرنّ ــزاي والب ــان« بال ــرّاء و»الزبقه ــار« بال و»الجس

هــا مــن أســمَاء الحنّــاء – الــي أصبحَــت »اليرفــاك« و»الدّقــان« و»الدّقــون« ...الــخ ))).  وكلُّ
ــان«  ــدَا »الريْهق ــا عَ ــا – م ــمّ إنّه ــع، ث ــابِ الجام ــا في كت ــورة كلّه ــا مذك ــي أوردن ــاتُ ال والمصطلح
ــنّ  ــا. لك ــمًا صَحيحً ــة رس ــمت في المخطوط ــد رُس ــوط – ق ــلِ المخْط ــزاي في الأصْ ــم بال ــذي رُس ال
عــدمَ تفريــق المحقّــق بــنْ بَعــض الحــروفِ جعَلــه يَعُــدُّ الــدّالَ راءً في مثــل الجسَــادِ، والــرّاء دالًا في 
ــا في مثــل اليرنّــاء. وليْــس عمــلٌ مثــلُ هــذا في الحقيقَــة 

ً
مثــل الرّقــان والرّقــون، ويعــدّ الهمْــزة كاف

بتحقِيــقٍ للمصطلــح النّبــ�اتّي بــل هــو تحريــفٌ لــه وتَصحيــفٌ.

حْقِيق المَاهَويّ : 3– 2– فِي التَّ
ــ�ات  ــة النّب ــدُ ماهيَ ــي تحدي ــه ه ــيّة من ــة الأساس ــصٌ لأنَّ الغاي ــيّ خالِ ــق عل ــذا التّحقي وه
باعتبــ�اره فــرْدًا أو شَــخْصًا لــه خَصائصــه وصفاتُــه في علــمِ النّبــ�ات المحْــض، أوْ لــه منافعُــه 
ــة الــي يختلــفُ بهــا عــن غــره مــن النّبــ�ات الطــيّ. وقــد عُــيَ العــربُ بهــذا النّــوع مــن  العلاجيّ
التّحْقيــقِ وخاصّــة في مجــال النّبــ�ات الطــيّ منــذ وقــت مُبَكّــر. فــإنَّ المترجمــن كانــوا محقّقــن 
إذا هــم اســتطاعُوا أن يُوقِعُــوا الاســم العَــربّي أو المعــرّبَ علــى المســىّ الــذي يحمــلُ اســمًا يُونانيّــ�ا؛ 
ثــم إنَّ الصّيادلــةَ العــرَبَ كانــوا محقّقِــن إذا هُم اســتعملُوا اســتعمَالًا صحيحًــا الأدويــةَ النّب�اتيّ�ة 
في مواضعِهــا عنــد إعْــدَادِ الأدْويــة؛ ثــمَّ إنَّ علمــاءَ الأدويــةِ المفْــردة كانــوا محقّقــن أيضًــا إذا هُــم 

ــه الخاصّــة بــه.  مــزّوا بــنْ النّب�اتــات ونســبُوا إلى كلّ نبــ�اتٍ دَوائّي أفعالَ

ــع علمــاءَ الأدويــة المفــردة 
َ
ولاشــكَّ أنَّ هــذا الــزّوعَ إلى التّحقيــق العلــيّ هــو الــذي دف

ــرنِ  ــنْ الق ــرّة ب ــن م ــرَ م ــرحِها أك ــ�ة وش ــس العربيّ ــالاتِ الخم ــةِ المق ــة ترجم ــربَ إلى مُراجع الع

نفسه ، ص 24 . 	(((
نفسه ، ص ص 24 – 25 . 	(((

نفسه ، ص 29 . 	(((
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الرابــع والقــرنِ السّــابع الهجريّــنْ، وهــو الــذي حثّهــم أيضًــا علــى تأليــفِ الكتــبِ في نقــدِ أخطــاءِ 
بعضهِــم في الخلْــط العلــيّ بــنْ النّب�اتــاتِ وخاصــةً في ماهيَاتهــا؛ ومــن أشــهرِ تلــك الكتــبِ كتابُ 
الإبانــة والإعــام بمــا في المنهــاج مــن الخلــل والأوهــام لابــن البيْطــار، والمنهــاجُ المنتقــدُ هــو منهــاج 
ــم  ــبة إليه ــقُ بالنّس ــد كان التّحقي ــدادي. ولق ــة البغ ــن جزل ــان لاب ــتَعملهُ الإنس ــا يس ــ�انِ فيم البي
ــه بــابٌ مــن الاحتيــ�اطِ لأنفسِــهم ولغيرهــم،  يَقيهِــم ويَقِــي النّاظريــن فيمــا كتبــوا  ــا لأنّ ضروريًّ

مــن الوقــوعِ في الخطــإ الــذي يَكــرُ حَجْمُــه في الطــبّ – لصِلتــه ببــ�دن الإنســان – فــا  يُغْتَفَــر. 

ولكــنّ هــذه الرّغبــة في الاحْتيــ�اط لأنْفُسِــهم ولغيرهــم لــم تمنــعْ كثيريــن منهــم مــن الوقــوع 
في الخطــإ، ومنهــم العلمــاءُ الِجلّــة مثــل أبي بكــر الــرازي وأبي الريحــان البــروني وابــن ســين�ا وابــن 
جزلــة البغــدادي وأبي جعفــر أحمــد الغافقــي. ودواعِــي الخطــإ حســب ابــن البيطــار ثلاثــة ))) : 

	1 الخلْــطُ بــن اسْــمين أو أكــرَ بســببِ مــا ســمّاه »الاشْــراكَ في الاســميّة«. فــإنَّ -
الاســمين قــد يشــركان في بعْــضٍ مــن حروفِهمــا أو في جملــة حُرُوفهمــا فيكونــان مــن 
المشــرك اللّفْظــيّ ويُرْجِعــان إلى نب�اتــنْ مختلفــنْ في خصائصِهمــا ومنافعِهمــا. وقــد 
ذكــرَ ابــن البيطــار مــن هــذه الأخطــاء نمــاذجَ أصبحــتْ مشــهورةً، مثــل التشــابه بــن 
خامــالاون وخامالا. فــإنَّ »الخامــالاون« khamaileôn( χαμαιλέων( – ومعناهُ الحرفّي 
»أسَــدُ الأرض« – هــو الإشْــخيصُ، بينمــا »الخامَــالا« khamelaia( χαμελέια( هــو 
المازريــون )))؛ وبــنْ  لوطــوس lôtos( λωτὸς( الــذي هــو الحنْدقُــوقََى بنوْعيْهــا الــرّيّ 

والبُســتانّي،  و»لوطــوس المصــريّ« الــذِي هــو البِشْــنِين ))) . 

	2 صفَتــهِ - ذكــرُ  أي  النّبــ�ات،  حِلْيَــةِ  ذكــرُ  هــي  و»التّحْليــة«  التّحْليَــات،  في  الخلــطُ 
وخِلْقتــه وصورتــه، والخلــطُ في التّحْليــة إذن هــو وَصْــفُ دواء نَبَــ�اتّي مّــا بمــا ليْــسَ لــه 
ــ�اتٍ  ــا خصائــصَ نب ــ�اتٍ مّ ــؤدّ إلى إعطــاء نب ــه مُ ــط واضــحٌ لأنّ مــن الصّفــات، وهــو خلْ

ينظر ابن البيطار : الإبانة والإعلام، 1 ظ ـ 2 و. 	(((
نفسه ، 30 وـ 32 و؛ وينظر كتابن�ا : بحوث في تاريخ الطبّ والصيدلة عند العرب، ص ص 518 – 524. 	(((

ابن البيطار : الإبانة والإعلام ، 26 ظ ـ 28 ظ ؛ وينظر كتابن�ا بحوث ، ص ص 512 – 518 . 	(((



319

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ

بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــطُ  ــا الَخلْ ــاء منه ــن الأخط ــةً م ــوع مجمُوعَ ــذا الن ــن ه ــار م ــن البيط ــر اب ــد ذك ــر. وق آخ
بَــدِي ))) ، والخلْــطُ بــنَ البنْجَنْكُشْــت والبنْطافلــن ))).  بــنَ البَابْلُــس والخشْــخَاشِ الزَّ

	3 الخلــط بــن المنافــع، أيْ خلــطُ منافــع دواءٍ نبــ�اتِِيّ بمنافــع دواءٍ نبــ�اتّي آخــر، أيْ بإعطــاء -
ــر بالنّــوع الأوّل  دواءٍ مّــا مــا ليْــس فيــه مــن الخصائــص العلاجيّــة. وهــذا النّــوع متأثّ
مــن  للآخــر  مــا  كلٌّ منهمــا  أعْطِــيَ  واحــدًا  نب�اتًــا  ا  عُــدَّ إذا  المختلفــنْ  النّب�اتــنْ  لأنّ 

الخصائــص والمنافــع.

ــه  ــرُ من ــاء. ونَذكُ ــاتِ القُدمَ ــادرِ في مؤلّف ــة بالنّ ــاءِ في الحقيق ــن الأخط ــوْعُ م ــذا النّ ــس ه وليْ
ــة :  ــاذج التّالي ــي النّم ــا يل فيم

	1 تعريــفُ مصطلــح »فُرثْــرون« purithros( πύριθρος( اليونــانّي بعَاقرقرحــا. وقــد اتّبــع -
هــذا التّحديــدَ اصطفــن بــن بســيل وحنــن بــن إســحاق في ترجمــة المقــالات الخمــس 
)))، وقــد تابعهُمــا في ذلــك ابــنُ ســين�ا في القانُــون ))) والبــروني في كتــابِ الصيْدنــة ))). 

علــى أنّ هذيْــن العالمــنْ قــد جعَــاَ أيْضًــا العاقرقرحــا أصْــاً لنــوْع مــن الطّرخُــونُ هــو 
ــروني ))).  ــب الب ــرّوميُّ حسَ ــون ال ــين�ا ))) والطّرخُ ــن سِ ــبَ اب ــيُّ حسَ ــونُ الجبل الطّرخُ
عَهُمــا في هــذا الخطــإ الثّــاني مســيحُ بــن الحكَــم الدّمشْــقي. فقــد »زعــم 

َ
وقــد أوق

مَســيحُ وَحْــدهُ  أنّــه بقلــةُ العَاقرقرحــا، وليــسَ كمــا زعَــم« ))). والفُرثــرُون الــذي 
ــ�اتَ  ــار النّب ــن البيط ــبَ اب ــق حس ــس يُوَافِ ــالات الخم ــقريديس في المق ــهُ ديوس وصَف

ابن البيطار : الإبانة، 14 ظ ـ 15 و. 	(((
نفسه، 17 ظ ـ 18 ظ؛ وينظر كتابن�ا بحوث، 493 – 494. 	(((

دياسقوريدوس : المقالات الخمس ، ص 272 )ف 3 – 69( . 	(((
ابن سين�ا : القانون، 396/1 . 	(((
البيروني : الصيدنة، ص 261 . 	(((
ابن سين�ا : القانون، 326/1 . 	(((

البيروني : الصيدنة، ص 261 . 	(((
ابن البيطار : الجامع، 100/3 ب، و407/2 ت ) ف 1459( . 	(((
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

المســىّ بالعربيّــ�ة عُــودَ القَــرْح الجبلــيّ، أمّــا النّبــ�اتُ المعْــروف بالعاقِرقرْحــا فهــو 
ــريّ ))). ــم بَرب ــو اسْ ــت« وه ــربِ »تيقِنْدِسْ ــادِ المغ ــىّ في ب المسَ

	2 تعريــف مصطلــح »ســطروثيون« ))) strûthion( στρούθιον( اليونــانّي بالكنْــدُس. -
ــس  ــرة ))). ولي ــي في التّذك ــة ))) وداود الأنطاك ــروني في الصّيْدن ــك الب ــه بذل ــد عرّف وق
بــن السّــطروثيون والكنْــدس مــن صِلــةٍ إلّا في تحريــكِ العُطــاس. وقــد ترْجــم حنــن 
ابــن إســحاق المصطلــحَ اليونــاني بالكنْــدس في كتــاب الأدويــة المفــردة لجاينــوس، 

ــدَه))). ــنْ بَع  إلى مَ
ُ
ــأ ــه الخط ــن ترجمتِ ــلَ م وانتق

	3 - astêr( ἀστήρ ἀττικός »الخلْــطُ بــنْ النّبــ�اتِ المســىّ باليونانيّــ�ة »اسْــطيراطيقوس
ــإ  ــذا الخط ــع في ه ــن وق ــة«. وأوّلُ مَ ــ�ة »قرصَعْن ــىّ في العربيّ ــ�ات المس attikos( والنّب

فيمــا يبــ�دو هــو ابــنُ وافــد الأندلــي ))). وقــد انتقــلَ هــذا الخطأ إلى ابــنِ رُشْــد في كتاب 
الكلّيــات. فقــد قــال عــن القرصعنــة : »وأمّــا خاصّتُــه المشــهورةُ فهــي تحليــلُ الأورام 
ا مــن اسْــم الحالِــب«))).  الحالبيّــ�ة، حــى أنّ اســمه باللّسَــان اليونــاني كان مُشــتقًّ
لــه  صلــة  ولا   ،»êrungê«  ἠρύγγη هــو  الحقيقــة  في  اليونــانّي  القرصعنــة  واســمُ 
بالحالــي البتّــ�ة. فــإنَّ الحالــيَّ منســوبٌ إلى »الحالِــبِ« الــذي يُســىّ باليُونانيّــ�ة 

ــقوريدوس،  ــاب دياس ــر كت ــا : تفس ــه أيض ــر ل ــه، 115/3 ب، و432/2 – 433 ت )ف 1507(؛ وينظـــ نفس 	(((
ص 237 )ف 3 – 70( .

ف هــذا المصطلــح فيرســم »ســطرونيون« بالنــون بــنْ الــواو واليــاء و»ســطروبيون« بالبــاء :  ــرَّ كثــرًا مَــا يُُحَ 	(((
ينظــر تعليقنــا علــى مــادّة »ســطروثيون«  في كتابنــ�ا المصطلـــح الأعجــيّ ،  449/2 – 450 )ف 1055( .

البيروني : الصيدنة ، ص 325 . 	(((
داود الأنطاكي : التذكرة، 248/1 . 	(((

 2 )))	 ينظــر تنبيــ�ه ابــن البيطــار إلى ذلــك  ونقــده حنيْنًــ�ا بــن إســحاق  وابــن وافــد في الجامــع، 13/3 ب، و49/2
ــوريدوس،  ص 198  ــتاب ديـــاسقـــ ــسير كـــ ت )ف 1179(، و86/4 ب، و204/3 ت )ف 1975(؛ وفي تفـــ

. )1 )ف 2 – 46
ينظر  ابن البيطار : الجامع، 25/1 ب، و62/1 ت ) ف 64(. 	(((

أبــو الوليــد ابــن رشــد : الكلّيــات في الطــبّ، تحقيــق ســعيد شــيب�ان وعمّــار الطالــي، المجلــس الأعلــى  	(((
.  264 ص   ،1989 القاهــرة،  للثقافــة، 
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

bûbôn« βουβών« )بُوبــون( – ويقابلــه في الفرنســية مصطلــح »aîne« – ومنــه 

ــي«،  ــاه »الحال ــون( ومعن ــح bûbônion« βουβώνιον« )بُوبُوني ــ�ة مصطل في اليونانيّ
طلقــتْ علــى النّبــ�ات المســىّ باليونانيّــ�ة »اسْــطيراطيقوس«. وقــد ذكــرَ 

ُ
وهــو صفــةٌ أ

جالينــوسُ في الحديــث عــن »اســطيراطيقوس« أنّ »هــذا النّبــ�اتَ يُســىّ باليُونانيــ�ة 
ــه دَواءٌ قــد وثــق النــاس منــه أنــه  ــبِ لأنّ بُوبُونْيُــون وهــو اســمٌ مشــتقٌّ مــن اسْــم الحالِ

ــادِ« ))). مَ ــه كالضَّ ــعَ عليْ ــبِ إذا وُضِ ــادثَ في الحال ــوَرَمَ الح ــفي ال يَشْ

	4 الخلــطُ بــنْ النّبــ�اتِ المســىّ بالعربيّــ�ة »أذنــة« و»آذانَ القِسّــيس« – ويقَابلهُمَــا في -
ــىّ  ــ�اتِ المس ــدُون« kotulêdôn( κοτυληδών( – والنّب ــحُ »قُوطولِي ــ�ة مُصطل اليونانيّ
»قاتــل أخيــه«، وهــو نــوعٌ مــن النّبــ�ات المســىّ »خُــىَ الثّعلــب« الــذي يقابِلُــه في 
اليونانيّــ�ة مصطلــحُ saturion( σατύριον(. وقــد وقــع في هــذا الخلــط الشّــيخ داود 
الأنطاكــي في التّذكــرة. فقــد ذهــبَ في مــادّة »اشــران« – وقــد نبّهنــا إلى مســألةِ 
التّحريــف في كتابــة هــذا المصطلــح مــن قبــلُ وبيّنــ�ا صلتَــه بالنّبــ�اتِ المســىّ باليونانيّ�ة 
»قوطوليــدون« – إلى الجمْــع بــنْ الأذنــة وآذانِ القســيس وقاتــلِ أخيــه في نبــ�اتٍ 
واحــد. فقــد قــال: »اشــران : هــو اللّاذنــة )= الأذنــة(، وعندنــا يُســىّ أذن القسّــيس 
 دقيــقٌ جمّتــه لا تزيــدُ علــى 

ٌ
 إلى حمــرة، وزهــرٌ أبيــضُ وســاق

ٌ
)...(. وهــو نبــ�اتٌ لــه ورق

ــةٌ  ــا صُلب ــانِ إحداهم ــي الإنس ــا كبيْض ــدَ في أصْله ــتْ وُجِ ــروق )...(، وإذا قُلعَ ــتّةِ ع س
والأخــرى رخْــوَة، وقــد يكــونُ كالجــزر )...(، لا يعدلــه في تحريــكِ شــهوةِ البــاهِ ]دواءٌ[ 
مُفْــردٌ ولا مركّــبٌ )...(، والرخــوة منــه تُسْــقِطُ الشّــهْوة« )))؛ والخصائــصُ الــي 
ــوع  ــصُ النّ ــي خَصائ ــل ه ــيس، ب ــصَ آذانِ القِسّ ــتْ خصائ ــيخ داود ليْس ــا الشّ ذكره

ــ�اتِ المسَــىّ خُــىَ الثّعْلــب ))). ــلَ أخِيــه« مــن النّب المســىّ »قات

ينظر ابن البيطار : الجامع، 25/1 ب )وفيها »يوسون« عوض »بوبونيون«(، و62/1 ت )ف 64( . 	(((
داود الأنطاكي : التذكرة ، 42/1 . 	(((

ــع، 62/2 – 63 ب،  ــار : الجام ــن البيط ــه : اب ــل أخي ــول قات ــه، وح ــب وخصائص ــىَ الثعل ــول خُ ــر ح )))	 ينظ
ــب«( و58/3 –  ــى الثعل ــوض »خ ــب« ع ــى الكل ــا »خ 8(، و4/4 ب )وفيه و34/2 – 35 ت ) ف 02

59 ت ) ف 1733( .
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ولقــد اهتّــم المحدثــون بالتّحقيــق الماهــويّ أيْضًــا. فقــد ألّفــتْ كتــبٌ غــرُ قليلــةٍ في تحديــدِ 
ماهيَــاتِ  النّب�اتــات الــي  ذكِــرتْ في النّصُــوص العربيّــ�ة التّّراثيــ�ة، ومــن أشــهر تلــك الكتــب 
»معجــمُ أســماءِ النّبــ�ات« لأحمــد عيــى، و»مُعجــمُ الألْفــاظِ الزراعيــة« لمصطفــى الشــهابي، 
ثــم كتــابُ »إحْيــاء التذكــرة« لرَمْــزي مفتــاح. وهــذا الكتــابُ الأخــرُ يمثّــلُ في الحقيقــة مشــاركة 
مُهمّــة في إعــادةِ قــراءة الــرّاثِ العلــيّ العــربّي القديــم حســب رؤيــة حديثــ�ة، فقــد حــاولَ مُؤلفُــه 
ــ�ائج  ــه لنت ــدَى مطابقتِ ــثَ في مَ ــرَهُ ويبح ــربّي ليخت ــيّ الع ــرّاث العل ــبِ ال ــدَ كت ــتقْريَ أح أنْ يَس

البَحــث عنــدَ المحدثــن. 

ــو كتــابُ »تذكــرة أولى الألبــاب  ولقــد اختــارَ رمــزي مفْتــاح نموذجًــا للاختبــ�ارِ صَعْبًــا ه
والجامــعُ للعَجَــبِ العُجَــاب« للشّــيخ داود بــن عُمَــر الأنطاكــي )ت. 1008 هـــ / 1599 م(. 
والشــيخ داود مــن المتأخّريــن، أيْ إنّــه ليْــس مــن العلمــاءِ المبْتكِريــن بــل هــوَ مُقلّــدٌ للسّــابقين لــهُ 
وخاصّــة لابــن البيطــار. ولا يُنْتَظَــرُ مــن عالــمٍ متأخّــرٍ في الزّمَــنِ مقلّــدٍ لســابقيه أن يكــونَ ذا تجربــة 
فــذّةٍ في تنــ�اول النّب�اتــات الطبيّــ�ة بالقــوْل. ثــم إنَّ مَــا ظهــر في كتــبِ السّــابقين مــن التّصْحيــفِ 
في قــراءة المصطلحــاتِ أو الخلْــطِ في تحقيقِهــا كانَ في كتــاب التّذكــرة أشَــدّ وأظْهَــرَ. وقــد وقعــت 
ــى  ــة أوْ عَلَ ــى كتــابِ منهــاج البيــ�ان لابــن جزل ــنُ البيْطــار عَلَ فيــه جُــلّ الأخطــاءِ الــي انتقدَهــا اب

كتــابِ القانُــون لابــن ســين�ا. 

ــديدٍ  ــذرٍ ش ــه بح ــرَ في ــي أن يُنْظ ــيخ داود تقت ــرة الشّ ــل تذك ــابٍ مث ــاء في كت ــرةُ الأخط وك
ــي  ــادر ال ــة بالمصَ ــه، وخَاصّ ــيِ إليْ ــذي يَنت ــم ال ــادرِ العلْ ــه بمص ــث في ــى البحْ ــتَعَانَ عَل وأن يُسْ
نقَــل منهــا المؤلّــف. وأهــمُّ مصــادرِ الشّــيخ داود كانَ ابــن البيطــار في كتــاب الجامــع. وقــد اعتمــدَ 
رمــزي مفتــاح علــى كتــابِ الجامــع إذْ أحَــالَ إليــه أكــرَ مــن مــرّة، لكــنّ اعتمــادَه كان علــى طبعــة 
بــولاق فقــط – أي النّــصّ العــربّي – فــكان اعتمــادًا منقُوصًــا لأنّ طبعــة بــولاق منــه مَليئــ�ةٌ هــي 
نفسُــها بشــىّ أنــواعِ التّصحيــف والتّحريــف، ولا يمكــنُ فيمــا نــرى أن يُســتفادَ مــن نَــصّ كتــابِ 
جَمــةُ الفرنســيّة الممْتــازةُ الــي قــام بهــا  ابــن البيْطــار في طبعتِــه العربيّــ�ة مــا لــم تُعْتَمــدْ معَــهُ التّّرْ
المستشــرقُ الفرنــيُّ لسيـــان لكلـــرك )Lucien Leclerc( ونشــرها بب�اريــس بــنْ 1877 و1883م 
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــظَ في ترجمتِــه علــى الجهــازِ المصطلــيِّ الــذي 
َ
في ثلاثــة أجْــزاءٍ كبــرَة. فــإنَّ لكلــرك قــد حاف

وضعَــه ابــن البيطــار لكتابِــه، فرســمَ مصطلحــاتِ الكتــابِ بالحــروفِ العربيّــ�ة ثــم ترجمَهــا. ولــم 
ــه كان أثنــ�اءَ  يكــنْ لكلــرك فيمــا نَعلــمُ علــى درايــة بطبعــة بــولاق الــي صــدرتْ ســنة 1874م، لأنَّ
مًــا في ترجمــةِ الكتــابِ أو لعلّــه قــد انتهَــى منهــا. فلقدْ كانَ ســنة 1866م قــد بلغَ في  صدورهــا متَقدِّ
 الميــمِ مــن أصْــلِ الكتــاب ))). وإذنْ فقــد كان اعتمــادُه في عمَلــه علــى مخطوطــاتٍ 

َ
التّّرجمــة حــرف

ــعَ  ــة، وقــد بحــثَ قبــلَ أن يَشــرعَ في الترجمــة عــن أفضــلِ نُسَــخِ الكتــابِ المخطوطــة فجمّ أصْليّ
ــه في  التّّرجمــة لــم يقتصــرْ علــى نقْــل مــادّة كتــابٍ  ــه فــإنَّ عملَ منهــا أكــرَ مــن عَشْــرٍ. ولذلــك كلّ
ــدًا للنــصّ وللجهــازِ المصطلــيّ فيــه. وهــذه مزيّــةٌ في  مــن لغَــةٍ إلى لغــة ثانيــ�ة بــل كان تحقيقًــا جيِّ
ــثٍ حــوْلَ كتــاب الجامــع بــل وحــولَ  عمــل لكلــرك تجعــلُ الاعتمــادَ عليْــه ضروريّــا في إنجــاز أيّ بََحْ
ــاءٍ  ــن أخْط ــصَ م ــك لخل ــاح ذل ــزي مفت ــلَ رم ــو فع ــة. ول ــ�ةِ عامّ ــة العربيّ ــردة في اللغ ــةِ المف الأدوي
ــه  ــفُ معرفت ــا ضع ــه فيه ــا أوقعَ ــا م ــه، ومنه ــيخ داود نفسُ ــا الشّ ــه فيه ــا أوقعَ ــا م ــرة : منه كث
بالمــادّةِ العلميّــة الــي يَكتــبُ فيهــا، أيْ علــمِ الأدويــة المفــردة العربيّــ�ة. ونقــدّم فيمــا يلــي نمــاذجَ 

مــن أوْهــامِ الرجلــنْ : 

	1 ــف - ــذَ مؤلّ ــد أخ ــلجم. وق ــهُ بالسّ ــد عرّف ــيخ داود )))، وق ــمَهُ الشّ ــذا رسَ ــش : ك افنقيط
ــظ  كَهُ إذ لاح ــكُّ ــيَ تَشَ فِ ــنْ دون أن يُُخْ ــه لك ــمه وتعريف ــحَ برسْ ــرة المصطل ــاء التذك إحي
أنــه لــم يجــدْ لأفنقيطــش »أصْــاً في اليُونانيّــ�ة« )))، وقــد أخطــأ الشّــيخ داود وأخطــأ 
رســمًا  إلاَّ  ليــس  »افنقيطــش«  لأنَّ  تحديــده،  وفي  المصطلــح  قــراءة  في  معُـــه  هــو 
ــة  ــ�ة épipaktis« ἐπιπακτίς«، ولا علاق ــن اليونانيّ ــذا م ــس«، وه ــا لـ»أفيبقْطي

ً
محرّف

 γογγύλη »ــى ــح »غُنْغيلَ ــ�ة مصطل ــه في اليُونانيّ ــذي يقابل ــلجم ال ــ�ات بالسّ ــذا النّب له
ــم يذكــرْ  ــع »افيبقْطــس« ))) ول ــاب الجامِ ــنُ البيطــار في كت )gongulê(؛ وقــد ذكــرَ اب

. L . Leclerc : De la traduction arabe de Dioscorides . p . 27 ينظر 	(((
داود الأنطاكي : التذكرة 47/1 . 	(((

العطاريّــة، شــركة مكتبــ�ة ومطبعــة  الطبيّــ�ة والمفــردات  النّب�اتــات  التّذكــرة في  إحْيــاء   : رمــزي مفتــاح  	(((
.  97 ص   ،1953 القاهــرة،  بمصــر،  وأولاده  الحلــي  بــابي  مصطفــى 

ابن البيطار: الجامع، 1 /44 ب )وقد حرّف فيها فرسم »افنيقطش«(، و105/1 ت )ف 114( . 	(((
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الفصل السادس
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــ�ا، وقــد بقــيَ بــا مُقابــلٍ فيمــا يبــ�دُو حــى العصــرِ الحديــث لأنّ أحمــد  لــه مُقابــاً عربيًّ
ــ�ا. ــاً عَربيّ ــه مُقاب ــوردْ ل ــم يُ ــه ول ــا ب عيــى قــد ذكــرهُ في معْجَمــه ))) مُكتفيً

	2 أقســون : كــذا رســمه الشّــيخ داود وعرّفــه بــرأسِ الشّــيخ )))، وقــد نقــلَ عنــه رمــزي -
مفتــاح رسْــمَ المصطلــح وتعريفَــه وزادَ عليــه في التّعريــف مُصطلــحَ »شُــكاعى« ))). 
ــه  ــون« لأنَّ ــو »أقنْثي ــمه ه ــوابَ رس ــح لأنَّ ص ــم المصطل ــانِ في رسْ ــأ الرّج ــد أخْط وق
يونَــانّي أصلُــه akanthion( ἄκάνθιον( وهــو المســىّ بالعربيّــ�ة »رأس الشــيخ«؛ وقــد 
ــكاعَى لا تُوافِــقُ »أقنثيــون« بــل تُوافــقُ   ــكاعَى لأنَّ الشُّ أخْطــأ مفتــاح وحــدَه إذْ زاد الشُّ
 ἄκανθα Ἀραβική »ــى ــ�ا أرابيقَ نْث

َ
ــ�ة«، أيْ »اق ــوكة العربيّ ــو »الشّ ــر ه ــا آخَ مُصطلحً

ــ�ة. ــةٌ لليونانيّ ــةٌ حرفيّ ــ�ة ترجم ــ�ة، والعربيّ )akantha Arabikê( باليونانيّ

	3 أوافينــوس : كــذا رســمه الشّــيخ داود وقــال في تعريفــه إنّــهُ يُونــانّي وإن »معنــاه شــبي�هُ -
ــدَ في  ــم اجته ــمه ث ــحَ برس ــاح المصطل ــذَ مفت ــد أخ ــة ))). وق ــذال المعْجم ــذق«، بال الح
 ومصحّــفٌ وأصْلُــه بالفرنجيّــة عــن فينُــوس، 

ٌ
تأصيلــه فقــال : »اسْــمُها محــرّف

وهــي إلهــة الجمَــال« ))). وقــد أخطــأ الرّجــانِ أيْضًــا لأنَّ »أوافينــوس« ليْــس إلاَّ 
 ὑάκινθος اليونــانّي  الأصــلِ  ذِي  بالقَــافِ،  وَاقِنْثُــوس« 

ُ
»أ لمصطلــحِ  محرّفــا  رسْــمًا 

)huakinthos(، وهــو اسْــمُ نبــ�اتٍ يُقَابِلــه في العربيّــ�ة »حافــرُ البَغــل« و»قسْــطَل 
الأرْض«، وهــو أيضــا اســمُ أحــدِ الأحجــار الكريمــة هــو »اليَاقــوتُ«، وليْــس هــو 
سّــره بــه داود – »شــبي�ه الَحــذق«، ولا معــى لــه – ومــا ســمّاه 

َ
بــذي صلــة البتّــ�ة بمــا ف

ــوس«.  ــن فين ــاح، أي »ع ــه مفت ب

)))	 أحمد عيسى : معجم أسْماء النب�ات، القاهـرة، 1930، ص 76 )ف 4( .
داود الأنطاكي : التذكرة، 49/1 . 	(((

رمزي مفتاح : إحياء التذكرة، ص 99 . 	(((
داود الأنطاكي : التذكرة، 56/1. 	(((

رمزي مفتاح : إحياء التذكرة، ص 115. 	(((
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	4 إيمــار أنطــولي : كــذا رســمه الشّــيخ داود، وقــد عرّفــه بالكرْمــة والزويتينيّــ�ة ))). وقــد -
ــا لأنَّ  ــانِ أيْضً ــا  مُخْطِئ ــه ))). وهم ــمه وتعريف ــحَ برس ــن داود  المصطل ــاح ع ــذَ  مفت أخ
المصطلــحَ ليْــس إلّا تحريفًــا لمصطلــح آخــر ذي أصْــل يونــانّي هــو »إيَــارَا بُوطــاني«  
ــىّ  ــ�اتُ المس ــو النّب ــلْ ه ــ�ة ب ــرْم البتّ ــه بالك ــة ل hiera botanê( ἱέρά βοτάνη(. ولا علاق

ــام«. ــيُ الَحمَ ــ�ة »رِعْ بالعربيّ

	5 ــل عــربّي ))). وقــد أخــذَ عنــه مفتــاح - ــهُ بمقابِ
ْ
ف برْطاليقــي : كــذا رســمهُ داود، ولــم يُعرِّ

جْلَــة وعَــدَّ الاسْــم مُعرّبًــا مــن اسْــم الرّجْلَــة اللّاتيــيّ وهــو  المصطلــحَ وعرّفــه بالرِّ
»portulaca« ))). وقــد وهــمَ الشّــيخ داود في رسْــمه إذ الصّــوابُ فيه هــو »بَرْطَانِيقي« 
بالنــون بعــد الألــف كمــا يــدُلُّ عليْــه الوصْــفُ الــذي أوْرَدَهُ لــه، وبَرْطَانِيقــي مــن 
ــا مفتــاح فقــد أخــرجَ المصطلــحَ عــن أصلــه  ــ�ة brettanikê( βρεττανική(. وأمّ اليونانيّ
فــه تحريفًــا شــديدًا إذ ربَطــه باللّاتينيّــ�ة portulaca وبالعربيّــ�ة الرّجْلــة، خاصّــة وأنّ  وحَرَّ
الشّــيخ داود قــد خَــصّ الرّجلــة بمــادّة مســتقلّة في كتابــه ))) وبينهــا وبــنْ هــذا النّبــ�ات 

 تــامّ. 
ٌ

اختــاف

	6 طَليقــون : كــذا رســمه الشّــيخ داود )))، وقــال في تعريفــه : »نبْــتٌ  كالرّجْلــة لــه -
 يتفــرّعُ مــن بيْنهــا قُضْبَــانٌ لا تتجــــــاوَز ســـــتّة )كــــــذا( حريفــة، 

ٌ
زهــر أبْيَــضُ وأوْراق

ــه ملخّــصٌ –  والتّلخيــصُ  ُ أنَّ إذا فُركــت لزجــت«. وبالنّظــر في هــذا التّعريــف يتبــنَّ
ــ�ة »طيلافيــون«  مــن عــادات الشّــيخ داود – مــن تعريــفِ النّبــ�ات المســىَّ باليونانيّ
 

َ
حُــرّف وقــد   – النّبــ�ات  هــذا  البيطــار  ابــنُ  وصَــفَ  فقــد   .)têlephion(  τηλέφιον

اســمُه في طبعــة بــولاق فرسِــم »طيلاقيــون« بالقــافِ عــوضَ الفــاء – اعتمــادًا علــى 

داود الأنطاكي : التذكرة، 57/1. 	(((

مفتاح : إحياء التذكرة، ص 119. 	(((
داود الأنطاكي : التذكرة، ص 69/1 . 	(((

.1 مفتاح : إحياء التذكرة، ص 40 	(((
داود الأنطاكي : التذكرة، 72/1 . 	(((

نفسه ، 209/1 . 	(((
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 البقْلــة الحمقــاء 
َ

ديوســقريديس بقولــه : »ورق هــذا النّبــ�ات وســاقُه يُشــبه ورق
ــعب  ــبْعُ ش ــا س ــعّبُ منه ــانٌ يتش ــة قضب ــد كلّ ورق ــتُ عن ها، وينب

َ
ــاق ــة[ وس ]= الرّجْل

ــانٍ يظهــرُ منهــا إذا فُركــت رطوبــةٌ لزجــة، ولــه زهــر  ثِِخَ صغــار مملــوءة مــن ورقٍ 
أبيــضُ. وينبــت بــنْ الكــروم والحــروث« ))). وإذن فــإنَّ »طيلافيــون« اليونــانّي 
ــه  ــم ))) لكنّ ــذا الرّسْ ــاح به ــزي مفت ــذ رم ــد أخ ــون«. وق ــد داود »طليق ــح عن ــد أصب ق
أرجــعَ المصطلــحَ إلى أصْــلٍ مــنَ »اللغــات الأوروبيّــ�ة« هــو »Theligone« وجعلــه 
جّات الجنْســيّة  ــمُهيِّ ــ�ة )Cynocrambacées( وعــدّهُ مِــن »الـ مــن الفصيلــة التلجونيّ
 – »Thelygonum« المؤذيــة«، وفسّــر معْــى الأصْــل اللّاتيــيّ للمصطلــح – وهــو
بـــ »المسَــبّب للجنُــون الجنْــيّ«. وليــسَ لمــا ذكــره أيّ أسَــاسٍ علــيِّ لأنَّ أصْــلَ 
 »Borraginées« ــة ــة الِحمْحِميّ ــن الفصيل ــ�اتُ م ــا، والنّب ــا ذَكَرْنَ ــانّي كم ــح يُون المصطل

.(((  »Cerintha minor« العلــيّ  واســمُه 

والأمثلةُ على هذه الأوْهام كثيرةٌ لكنْ يَسْهُل تتبّعُها في كتاب التّذكرة وفي إحْيائه معًا.

4– خاتمة :  
قــدْ ركّزنــا القــوْلَ في بحثِنــ�ا علــى مشــاكلِ قــراءَة المصطلــح النّبــ�اتّي العــربّي وتحقيقِــه في 
ــى  ــادا عل ــألتيْْن اعتم ــا المس ــد عالْجن ــ�ة. وق ــوص الحديث ــ�ة وفي النّص ــ�ة العربيّ ــوص التراثيّ النّص
ــابُ  ــروني وكت ــة للب ــابُ الصّيْدنَ ــين�ا وكت ــن س ــون لاب ــابُ القانُ ــا كت ــوص أهمّه ــن النّص ــة م جمل
الأعمــال  مــن  واخترنــا  الأنطاكــي،  عمــر  بــن  داود  الشّــيخ  وتذكــرةُ  البيطــار  لابــن  الجامــع 
ــين�ا،  ــن س ــون لاب ــاب القان ــن كت ــردة« م ــة المف ــالة في »الأدوي ــقُ رس ــي تحقي ــةً : ه ــ�ة ثلاث الحديث
لباحــث عــراقّي، وتحقيــقُ »تفســر كتــاب ديســقوريدوس« لباحــث جامعــيّ مصــريّ، وكتــابُ 

ابــن البيطــار : الجامــع، 105/3 ب، 420/2 ت )ف 1483(. وينظــر أيضــا  دياســقوريدوس : المقــالات  	(((
.  )184  –  2 )ف   235 ص  الخمــس، 

مفتاح : إحْياء التذكرة ، ص 424. 	(((
ينظر أحمد عيسى : معجم أسماء النب�ات، ص 46 ) ف 1(. 	(((
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»إحيــاء التذكــرة« لأحــد الأطبّــاء المصريّــن البَاحثــن. وقــد ذكرنــا نمــاذج مــن أخْطــاءِ القــراءة 
ــن،  ــاءةِ المحدَث ــنَ في كَف ــاءِ أو الطّع ــة القُدَمَ ــن قيمَ ــاصَ م ــا الإنْقَ ــد بذكره ــم نقص ــق ل والتّحقي
فــإنّ للقدمــاء منزلــةً في العلْــم مشْــهُورةً وللمحدَثــن كفــاءةً في البَحــث في مجــالات اختصاصِهــم 
مَعْروفــةً. وإنّمــا كان قصْدُنــا الأوّلُ أن ننبّــ�ه إلى مــا تثــرُهُ النّصــوص النّب�اتيّــ�ة التّّراثيّــ�ة مــن 
ــة الــي ترتبــط بهــا المصطلحــاتُ.  ــة المؤدّيــة إلى تَشــويش المفاهيــم العلميّ المشــاكل المصطلحيّ
وقــد كانَ أكــرُ اخْتي�ارنــا لأشــدِّ المصطلحــاتِ تعقيــدًا، وهــي المصطلحــاتُ الأعجميّــة اليُونانيّــ�ة. 
فــإنّ منزلتَهــا في نُصوصنــا العلميّــة النّب�اتيّــ�ة القديمــة – وخاصّــة كتــبَ الأدويــة المفــردة – 
ــة  ــا ومعرف ــة دون فهمه ــ�ة القديم ــ�ة العربيّ ــ�ة التّّراثيّ ــوص النّب�اتيّ ــمُ النّص ــن فه ــرةٌ، ولا يمك كب
ــة  ــن في الأدوي ــاء المؤلّف ــنْ العلم ــا ب ــ�ة وتَن�اقله ــا إلى العربيّ ــرق انتقاله ــا وط ــا ومفاهيمه أصوله
المفــردة. وقــد بيّنــتْ لنــا النّمــاذجُ الــي قدّمنــا أنّ المحدثــن ليســوا أحْســنَ حــالًا مــن القدمــاء في 

ــنْ :  ــا ضرُوريّ ــن نراهم ــرى لأمْريْ ــا ن ــبٌ فيم ــذا مُوجِ ــق. وه ــراءة والتّحقي ــام الق ــب أوْه تجنّ

ــا بحســب مـــا يقتضيــهِ  الأوّل هـــو تحقيــقُ المدوّنــة النّصّيــة النّب�اتيّــ�ة العربيّــ�ة تحقيقًــا علميًّ
التّحقيــقُ العلــيِّ مــن منهــج وجِهــازٍ نَقْــديّ. فإنّنــ�ا لا نَسْــتَغربُ اليــوْمَ وجُــودَ الأخْطــاء مــا 
دامَــت النّصــوص الأسَاســيّة – مثــل كتــاب الحــاوي للــرازي وكتــاب القَانــون لابــن ســين�ا – غــرَ 
هــا مــا زال مخطوطًــا، وبَعضَهــا موْجــودٌ في طبعــات تقليدِيّــة رديئــ�ة. أو في  محقّقــة. فــإنَّ جُلِّ

ــة«. ــات »تجاريّ طبع

والثّــاني هــو وضــع المدوّنــة المصطلحيّــة النّب�اتيّــ�ة العربيّــ�ة اعتمــادًا علــى نصــوص الــرّاث. 
ــي  ــ�ة ال ــ�ة العربيّ ــة التّّراثيّ ــة المصطلحيّ ــن المدوّن ــزءًا م ن ج ــوِّ ــرى تُك ــا نَ ــةَ فيم ــذه المدوّن ــى أنَّ ه عل

ينبْغِــي أن تُنْجَــزَ هــي أيْضًــا.
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مصادر البحث ومراجعه
1– المصادر والمراجع العربية والمعرّبة :  

ــر  ــت مُلـّ ــق  أوغسـ ــاء، تحقيـ ــات  الأطبّ ــاء في  طبـــقــ ــيون الأنبـــ ــة : عــــ ــن أبي أصيبع ▬ اب
. جــزآن(   ( م   1882  / هـــ   1299 القاهــرة،   )August Muller(

▬ ابــن البيطـــار، أبــو محمــد عبــد الله بــن أحمــد: الإبانــة والإعــام بمــا في المنهاج مــن الخلل 
والأوهــام، مخطوطــة الحــرم المكــي الشــريف، رقــم 36 )1( طبّ .

ــــــــــــــــــــــــــــ الجــــامـــــع لمفـــردات الأدويـــة والأغـــــذية، ط. بــــــولاق،1291  هـ / 1874 م 
ــزاء( . ) 4 أج

ــــــــــــــــــــــــــــــ تفســر كتــاب دياســقوريدوس، تحقيــق إبراهيــم بــن مــراد، بيــت الحكمــة، 
تونــس، ودار الغــرب الإســامي، بــروت، 1990.

الدكتــور حلــي عبــد  ــــــــــــــــــــــــــــــ تفســر كتــاب ديســقوريدوس، تحقيــق ودراســة 
.1987 القاهــرة،   خضــرة،  الواحــد 

▬ ابــن الجــزار، أبــو جعفــر أحمــد بــن إبراهيــم :  كتــاب الاعتمــاد في الأدويـــة المفـــردة، 
مــراد،  بــن  إبراهيــم  وتحقيــق  3564؛  رقــم  )بتركيــا(،  صوفيــا  آيــا  مخطوطـــة 

.2019 لنــدن،  الإســامي،  للــراث  الفرقــان  مؤسســة 

▬ ابــنُ جزلــة البغــدادي، أبــو علــي يحــى بــن عيــى : كتــاب منهــاج البيــ�ان في مــا يســتعمله 
العربيــ�ة،  المخطوطــات  معهــد  بــدوي،  مهــدي  محــــمود  تحقـــــيق  الإنســان، 

القاهــرة، 2010 . 

ــي،  ــار الطال ــيب�ان وعمّ ــعيد ش ــق س ــبّ، تحقي ــات في الط ــد : الكلّي ــو الولي ــد، أب ــن رش ▬ اب
المجلــس الأعلــى للثقافــة، القاهــرة، 1989. 
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بَاتيّ العَرَبيّ وتحْقِيقُه قِرَاءَةُ المصْطَلَح النَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬ ابــن ســين�ا، أبــو علــي الحســن بــن علــي : كتــاب القانــون في الطــبّ ، ط. بــولاق، 1294 هـــ 
/1877 م )3 أجــزاء(.

ــــــــــــــــــــــــــــــ الأدويــة المفــردة في كتــاب »القانــون في الطــبّ« لابــن ســين�ا، تحقيــق مهنــد 
عبــد الأمــر الأعســم، دار الأندلــس، بــروت ]1984[ .

▬ ابــن مــراد، إبراهيــم : المصطلــح الأعجــيّ في كتــب الطــبّ والصّيدلــة العربيّــ�ة ، دار 
الغــرب الإســامي، بــروت 1985  ) جــزآن (. 

ــــــــــــــــــــــــــــ دراسات في المعجم العربّي، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1987 .
ــامي،  ــرب الإس ــرب، دار الغ ــد الع ــة عن ــبّ والصيدل ــخ الط ــوث في تاري ــــــــــــــــــــــــــــــ بح

بــروت، 1991.

ــــــــــــــــــــــــــــــ المعجــم العلــيّ العــربّي المختــصّ حــى منتصــف القــرن الحــادي عشــر 
الهجــريّ، دار الغــرب الإســامي،  بــروت، 1993  . 

ــــــــــــــــــــــــــــ من المعجم إلى القاموس، دار الغرب الإسلامي، تونس، 2010 .

▬ أبــو حنيفــة  الدّينــوري، أحمــد بــن داود : كتــابُ النّب�ات، )القامـــوس النّب�اتـــي( : القســـم 
؛  ابْســالا، 1953   ،)Bernhard Lewin  ( لويـــن  برنهـــارْد  الأوّل )أ – ز(، تحقيـــق  
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الفصل السابع
ـــةِ  ـوَاحِــــقِ الَأجْـنَبِـيَّ ـــــوَابِــقِ واللَّ في نَـــقْـــلِ الـسَّ

ةِ العَرَبِيَّ إلى 

مَظاهِرُ منَ المُصْطلَحِيّة العَربيّة
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ةِ  وَاحِقِ الأَجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ
ةِ))) إلى العَرَبِيَّ

1– تمْهيد : 
ـــ�ه أن يَكـــونَ مُوسّـــعًا شـــامِلًا في دراســـة  ريـــدَ لهـــذا البحـــث مـــن بدايـــة التّفكـــر في كتابتِ

ُ
قـــد أ

راسَـــةُ علـــى  السّـــوابق واللّواحـــق الأجنبيّـــ�ة ذات الصّلـــة بالتّّرجمـــة إلى العربيّـــ�ة، وأن تقـــومَ الدِّ
ــة – وفي  ــيّة والانغليزيّـ ــة الفرنسـ ـ ــ�ة – وخاصَّ ــات الأوروبيّـ غـ ــادة في اللُّ ــمِ الزّيـ ــة بـــن نُظُـ المقارنـ
غـــة العربيّـــ�ة  واحـــق الأجنبيّـــ�ة إلى اللُّ ظـــرِ في إمكانـــات نقـــلِ السّـــوابق واللَّ غـــة العربيّـــ�ة، والنَّ اللُّ
ـــاً أو  ـــت غُفْ ـــا زال ـــا م ـــألة كلّه ـــا، لأنّ المسْ ـــ�دو صعْبً ـــدِ يب ـــذا المقْص ـــقَ ه ـــنّ تحقي ـــ�ة. لك ـــرُق ثابت بط
ـــة في  ـــا تتبّعُهـــا في التّطبيـــق – وخاصَّ ـــة؛ وأمّ ـــا قِلَّ ـــوا بهـــا نظريًّ ـــ�ة. فـــإنَّ الذيـــن عُنُ كالغُفْـــلِ في العربيّ
ـــا  ـــتْ انْطلاق ـــتْ أو وُضِعَ ـــي تُرْجِمَ ـــ�ة ال ـــة والفنيّ ـــات العلميّ ـــة أو في المصطلح ـــوص المترجم النّص
ـــة علـــى  ـــ�ة – فـــا يُعـــنُ الباحـــثَ إلاَّ علـــى تَبـــنّ »الفـــوْضََى المنْهَجيّـــة« الغالبَ مـــن أصُـــول أجنبيّ
ـــي  ـــق ال ـــوابق واللّواح ـــذه السّ ـــدَدَ ه ـــم إنّ ع ـــق؛ ث ـــوابِق واللّواح ـــة السّ ـــن في ترجم ـــال المحدث أعمَ
تتعَامَـــل معهـــا العربيّـــ�ة كبـــرٌ جـــدّا، وهـــي مختلفـــةُ الأصـــول، لأنّ منهـــا ذا الأصْـــل اليونـــانّي، 
ـــ�ا.  ـــوع حديث ـــلِ الموض ـــيِّ )roman( أو الأص وْمَ ـــل الرَّ ـــا ذا الأصْ ـــيّ، ومنه ـــل اللّاتي ـــا ذا الأصْ ومنه
ـــن  ـــدْرَسْ م ـــم تُ ـــي ل ـــة وه ـــا، خاصّ ـــألة كلّه ـــبِ المسْ ـــطَ بجوان ي

ُ
ـــدودةٍ أن تُح ـــةٍ مح ـــنُ لدراس ولا يمك

ـــةِ  ـــوص القديم ـــتقراءِ النّص ـــن اسْ ـــقُ م ـــة تنْطل ـــعةً مُعمّق ـــانيّ�ة مُوسّ ـــةً لس ـــا  دراسَ ـــا ذكرن ـــلُ كم قب
غـــة  والحديثـــ�ة ومـــن المقارنَـــة الدّقيقـــة الشّـــامِلة بـــن النّظـــام الصّـــرفّي الاشـــتقاقّي في اللُّ
ـــ�ة  ـــ�ة الحديث ـــات الأوروبيّ ـــتقاقّي في اللّغ ـــرفّي الاش ـــام الصّ ـــاميّة، والنّظ ـــةً س ـــا لغ ـــ�ة باعتب�اره العربيّ
الـــي تَعْتَمِـــدُ اعتمـــادا كبـــرا علـــى نظـــام الزّيـــادة. ولذلـــك كلّـــه فضّلنـــا في هـــذا البحـــث إثـــارةَ 

قــدّم هــذا البحــث في المؤتمــر العــربي الثــاني للترجمة الــذي نظمتــه المنظّمــة العربيّــ�ة للتّّرجمة في  الإســكندريّة  	(((
ــن  ــيّة، 53 )2008(، ص ص 111 – 159 ، ضم ــة التونس ــات الجامع ــر في حوليّ ــوان 2007؛ ونش ــام 3 – 5 ج أي

أعمــال مهــداة إلى الأســتاذ محمّــد رشــاد الحمــزاوي . 
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القضايَـــا علـــى الإتْيَـــ�انِ بالحلـــول، لأنّ الحلُـــولَ في مـــا نَـــرى لا يُـــؤتََى بهـــا إلّا إذا أثـــرت القَضايَـــا 
ـــة.  ـــدّرْسَ والمعَالج ـــيِ ال ـــي تقْت ـــة ال ـــاكلُ الجوْهريّ ـــت المش

َ
وعُرف

سَــام : الأوّلُ في مســألة 
ْ

وقــد قسّــمنا هــذا البَحْــثَ – بعــدَ هــذا التّمْهيــدِ – إلى أربعَــة أق
غــة العربيّــ�ة وخاصّــة في علاقتِهــا بالتّوليــدِ المعجــيّ الــذي  الزّوائــد الصّرفيّــة الاشــتقاقيّة في اللُّ
ــة  غ ــ�ة إلى اللُّ ــق الأجنبيّ ــوابق واللّواحِ ــلِ السّ ــاني في نق ــدِه؛ والثّ ــوى قواع

ْ
ــن أق ــتقَاقُ م ــدُّ الاش يُعَ

ــ�ة«  ــ�ة في المصــادر الحديثــ�ة، وليــس هــذا القسْــمُ في اقــراح حلــولٍ أو تَصــوّرِ طــرقٍ »ثابتَ العربيّ
ــة  ــا وخاصَّ ــن في معالجته ــرُقِ المحدث ــف ط ــو في وصْ ــل ه ــق، ب واح ــوابق واللَّ ــك السَّ ــة تل لترجم
في الأعمَــال المصطلحيّــة الــي تنطلــق مــن التّّرجمــة، وقــد عرضْنَــا فيــه نمــاذجَ تمثيليّــة في نقْــل 
جملــة مــن السّــوابق واللّواحــق المهمّــة في المصَــادرِ الحديثــ�ة؛ والقســمُ الثّالــثُ في مشــاكلِ 
واحِــق الأجنبيّــ�ة، بالنظــرِ في مــا انتَهيْنــ�ا  التّّرجمــة، أي المشَــاكل الــي تثيرهــا تَرجمــةُ السّــوابق واللَّ
إليْــه في القسْــم الثــاني مــن نتــ�ائج الاسْــتقراء؛ والقسْــم الرّابــعُ محاولــةٌ لوضْــع منْهجيّــة في نقْــل 

ــد.  ــادئ والقواعِ ــن المب ــةٍ م ــى جمل ــةٍ عل ــق، قائِم واح ــوابق واللَّ السّ

غة العربيّة : رفيّة في اللُّ وائِد الصَّ 2– في مسألة الزَّ
غــة العربيّــ�ة – باعتب�ارهــا لغــةً ســاميّة – نظــامُ زيــادةٍ صرفيّــة اشــتقاقيّة. فــإنَّ للمُفْــردات  للُّ
كــر مــا انْتــىَ إلى مَقُــولات الاسْــمِ  فيهــا – أيْ الوحــدات المعجميّــة البَســيطة، ونخــصّ منهــا بالذِّ
 )constitution morphématique( ّــة ذاتَ تَكــوّنٍ صرْفــي والفعْــلِ والصّفــة – بُــىً صرفيّــةً داخليَّ
ــذعٌ لا  ــيط ج ــذعُ البس ــدة. والج ــة، ومعَقَّ ــيطة، ومُركّب ــا )bases /stems( بس ــا جُذوعً يُظهرُه
زيــادة فيــه لأنّــه يَرجِــع إلى أصْــل افــراضّي هــو الجــذرُ )racine( – وهــو مركّــب صَوتّي صامــيّ )أو 
حَــرْفّي( محــضٌ – قــد أضيفــتْ إليــه الصوائــتُ أو الحــرَكَاتُ، وليســت هــذه الصّوائــتُ بالزّوائــد 
الاشــتقاقيّة )affixes dérivationnels(؛ وليســت العلاقــةُ بــن الجــذرِ والجــذع البســيط الــذي 
يَرتبــط بــه – مثــل ارتبــ�اط ]ك ت  ب[ بـــ» كَتَــبَ« وارتبــ�اطِ ]ب  ع  ث[ بـــ »بَعَــثَ« – علاقــةً 
صرفيّــةً فيمــا نــرى بــل هــي علاقــة صوتيّــ�ة. والاشــتقاقُ الحقيقــيُّ لا يكــونُ مــن الجــذْر في 
ــ�ة بــل يكــونُ مــن الجــذع البســيطِ – ونســمّيه جذعــا رئيســيّا أيضًــا – ثــمّ مــن الجــذوع  العربيّ



335

يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ

ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــن  ــا م ــدُ بعضُه ــي يتَولّ ــة ال ــولُ الجذعيّ ــا. والأص ــض أيض ــن بع ــا م ــد بعضُه ــي يتولَّ ــروع ال الف
ــي  ــة، وه ــولاتِ المعْجميّ ــددِ المقُ ــى ع ــرى، عل ــافٍ ك ــةُ أصن ــ�ة خمس ــتقاقِ في العربيّ ــض بالاش بع
ــولَ  ــي أنّ الأص ــك يَع ــرفُ والأداة، وذل ــة والظّ ــلُ والصّف ــمُ والفع ــي الاس ــسٌ، ه ــرى خمْ ــا ن فيم

الجذْعيّــة الخمْســة الكــرى هــي : 

	1 الأصولُ الاسميّة؛-

	2 الأصولُ الفعليّة؛-

	3 الأصولُ الوصفيّة؛-

	4 الأصولُ الظرفيّة؛-

	5 ة.- الأصول الأدَوِيَّ

وهــذه الأصــول يُشــتقّ بعضُهــا مــن بعــض نظريّــا، والأنــواعُ الــي تُشــتقّ منهــا في المســتوى 
صــلُ مــن ضــرب الأصــول الخمســة في بعضهــا ))). لكــنّ 

َ
النظــريّ أيضــا خمســةٌ وعشــرون، تَح

التحليــلَ الاختبــ�اريّ قــد بــنّ أنّ الأنــواعَ المنتِجــة مــن الخمســة والعشــرين ثلاثــةَ عشــرَ فقــط، 
ــن  ــمَ م ــم، والاس ــن الاس ــةَ م ــم، والصّف ــن الاس ــلَ م ــم، والفع ــن الاس ــمَ م ــاً الاس ــتقّ مث فنَش
الفعــل، والفعــلَ مــن الفعــل، والصّفــةَ مــن الفعــل، والاســمَ مــن الصّفــة، والفعــلَ مــن الصّفــة،  
 مــن الفعــل أو مــن الاســم أو مــن 

َ
والصّفــة مــن الصّفــة ؛ ولكــن لا نشــتقّ – في العربيّــ�ة – الظّــرف

الصّفــة أو مــن الظّــرف أو مــن الأداة، كمــا لا نشــتقّ الأداة مــن أيٍّ مــن الأصــول الأخْــرى. 

ــا  ــ�ا منهـ ــل يَعْنينـ ــا، بـ ــدّ ذاتهـ ــا في حـ ــة الـــي ذكرنـ ــتقاقيّة المنتِجـ ــواعُ الاشـ ــ�ا الأنْـ ولا تَعنينـ
ــوْع – مثـــل اشـــتقاق الاسْـــم مـــن الفعـــل والصّفـــة مـــن الاسْـــم – أو  ــوْع مـــن نـ  نـ

َ
أنّ اشـــتقاق

اشـــتقاق الضّـــروب داخـــل النّـــوع الواحـــد – مثـــل اشـــتقاق الفعْـــل المزيـــد مـــن الفعْـــل المزيـــد 
ـــذُ  ـــي تُتّخَ ـــذوع ال ـــتقاقيّة إلى الج ـــة الاش ـــدِ الصّرفيّ ـــة الزّوائ

َ
ـــان بإضاف ـــرِ الأحي ـــمّ في أك ـــا يت – إنّم

ــرب  ــم، دار الغ ــائل في المعج ــراد : مس ــن م ــم ب ــ�ة إبراهي ــى العربي ــا عل ــول وتطبيقاته ــذه الأص ــول ه ــر ح ينظ 	(((
ــامي،  ــرب الإس ــم، دار الغ ــة المعج ــة لنظري ــه : مقدم ــروت، 1997، ص ص 85 – 91 ؛ نفس ــامي، ب الإس

بــروت، 1997 ، ص ص 145 – 153 .
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ـــيِّ للجـــذوع المركّبـــة، وهـــي المتكوّنـــة مـــن صَرفـــمٍ حـــرٍّ 
َ
أصـــولًا للاشـــتقاق. والتّكـــوّنُ الصّرف

)morphème libre( – ترجمـــة للانغليزيّـــة »free morpheme« – هـــو الأصـــلُ الجذعـــيّ، أي 
 ،)morphème lié( »مًـــا مقيّـــدا

َ
المفـــردةُ البســـيطةُ، ومـــن زائـــدةٍ اشـــتقاقيّة تُســـىّ »صرْف

ــن  ــة مـ ــي المتكوّنـ ــدة – وهـ ــذوعِ المعقّـ ــا، وللجـ ــة »bound morpheme« أيضـ ــة للانغليزيّـ ترجمـ
صرْفـــم حـــرّ وزائدتـــن صرفيّتـــنْ أو أكـــرَ – يُظهـــرُ دورَ الزّوائـــد الاشـــتقاقيّة في توليـــد الوحـــدات 
المعجميّـــة البســـيطة الجديـــدة، وتلـــك الزوائـــدُ تكـــون إمّـــا ســـوابقَ )préfixes( إذا زيـــدتْ إلى 
 )suffixes( َــق ــا لواحـ ــا دواخـــل )infixes( إذا زيـــدتْ إلى وسَـــط الجـــذع، وإمّـ أوّل الجـــذع، وإمّـ
ـــتقاقيّة ذاتِ  ـــة الاش ـــدِ الصرفيّ ـــذه الزّوائ ـــن ه ـــطَ ب لَ ـــي ألّا يُُخْ ـــذع؛ وينبغ ـــر الج ـــدتْ إلى آخِ إذا زي
ــدِ  ــدِ وحـــدات معجميّـــة جديـــدة، والزوائـ الوظيفـــة المعجميّـــة، لأنّ اســـتعمَالها مُـــؤدّ إلى توليـ
ــا عـــن  ــرَّ بهـ ــتعمَلُ ليُعـ ــا تُسـ ــة لأنهـ ــة النّحويّـ ــة )affixes flexionnels( ذاتِ الوظيفـ التّصريفيّـ
المقـــولات التّصْريفيّـــة، مثـــل مَقـــولاتِ العَـــددِ والجنـــس والزّمـــن في الوحـــدات المعجميّـــة إذا 

اســـتعمِلت في الخطـــاب، وتلـــك مقـــولاتٌ نحويّـــة. 

والتّفريــقُ بــن مــا هــو صــرفّي اشــتقاقّي – أي مُعجَــيّ – ومــا هــو تصريفــيّ نحــويّ يقتــي 
أن يُعالــجَ كلُّ صنــفٍ مــن الزّيــادة في بــابٍ مســتقلّ، فيُبْحــثَ في الزّيــادة الصّرفيّــة في بــابِ علــمِ 
ــيّ  ــرفِ المعج ــمَ الصّ ــا عل ــىّ أيض ــتقاقي )morphologie dérivationnelle( – ويس ــرف الاش الصّ
)morphologie lexicale( – الــذي نخصّــه باســمِ علــمِ الصّــرف، ويُبْحَــث في الزّيــادة التّصريفيّــة 
ــم  ــنْ ل ــن العِلْم ــزَ ب ــذا التّمي ــى أنَّ ه ــف )morphologie flexionnelle(. عل ــم التّصري ــاب عل في ب

يَتَيَسّــرْ إلّا في السّــنوات المتأخّــرة مــن القــرن العشــرين. 

غويّــن العــربَ     – وقــد   وللخلْــط بــن المبحثــنْ في اللّغــة العربيّــ�ة جُــذورٌ قديمــة. فــإنّ اللُّ
ــلّ  ــرًا؛ ولع ــنْ ظاه ــن العلمَ ا ب ــدًّ ــونَ ح ــوا يُقيمُ ــا كان ــة – م ــاةُ خاصّ ــم النّح ــألة منه ــيَ بالمس عُ
ــدْركُ  10 م(. فقــد كان يُ ــو الفتــح عثمــان بــن جــيّ )ت. 392 هـــ/ 02 هُــم بالفَــرق بينهُمــا أبُ

َ
أعْرف

 بــن مــا يتّصــل بالمفــردة وهــيَ ذاتُ بنْيَــ�ة داخليّــة واشــتقاقٍ، ومــا يتّصــلُ بهــا وهــي 
َ

الفــرق
مُصرّفــةٌ في الاســتعمال. وقــد ذهــبَ في مقدّمــة كتابــه »المنصــف« إلى »أنّ  التّصريــفَ وســيطةٌ 
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يّة
عَرب

 ال
يّة

لَحِ
صْط

لمُ
نَ ا

رُ م
اهِ

مَظ

ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

غــة مــن التّصريــف، كمــا  عَــدُ في اللُّ
ْ

ــه، والاشــتقاقُ أق بــن النّحــو واللّغــة ]أي المعْجَــم[ يتجاذبانِ
أنّ التّصريــفَ أقــربُ إلى النّحــو مــن الاشْــتقاق« ))). علــى أنّ شَــرحَه لمصطلــي التّصريــفِ 
ــا، 

ً
ــومَ صَرف ــمّيه الي ــا نُس ــفِ« م ــرى في »التّصري ــه يَ ــى أنّ ــدُلّان عل ــا ي ــه لهم ــتقاق وتمثيلَ والاش

ويَــرى في »الاشــتقاق« مــا نســمّيه تَصريفــا. والتّصريــفُ عنــده يكــونُ »لمعرفــة أنفُــسِ الكلِــمِ 
ــة وصيغهــا، وهــو أيضــا »أنْ تَــيءَ إلى الكلمــة الواحــدة  ــىَ المفــرداتِ الدّاخليّ ــ�ة« ))) أي بُ الثّابتَ
ــول  ــرٍ فتق ــل جَعْفَ ــه مث ــيَ من ــرَبَ فتب ــأتَي إلى ضَ ــك أن ت ــالُ ذل ــى، مث ــوهٍ ش ــى وج ــا عل ه

َ
فتصرّف

 : 
َ

ــرُف ــل ظَ ــرِبَ، ومث ــمَ : ضَ ــل علِ ــبٌ، ومث ــمٍ : ضِرْبَ ــل دِرْهَ ، ومث ــرَبٌّ ــرٍ : ضِ ــل قِمَطْ ــبٌ، ومث ضَرْبَ
ضَــرُبَ« )))؛ ولا يختلــفُ الاشــتقاقُ عــن التّصريــف في مثــل هــذا التّشــقِيق للــكلام، فالاشْــتقاقُ 
ــم  ــرَبَ، ث ــول : ضَ ــاضي فتق ــه الم ــتقَّ من ــدرُ فتش ــو المص ــذي ه ــرْبِ ال ــيءَ إلى الضّ ــده أن »ت عن
ــا  ــذا م ــى ه ــارِبّ، وعل ــل : ضَ ــم الفاعِ ــول في اس ــم تق ــرِبُ، ث ــول : يَضْ ــارع فتق ــه المض ــتقّ من تَش
 لذلــك متقاربــنْ متشــابكَيْْن، لأنَّ 

َ
أشْــبَهَ هــذه الكلمــة« ))). وهــو يعتــرُ التّصريــفَ والاشــتقاق

ــديدًا« ))).  ــالًا ش ــ�ا واتّص ــبًا قريبً ــا »نَسَ بينهم

ــتعْمال  ــة في الاس ــمِ القائمَ ــن الكلِ ــتَخْرَجَ م ــو أن تُسْ ــيّ إذن ه ــن ج ــر اب ــفُ في نظ والتّصري
ــفَ  ــذات وظائ ــتْ ب ــال، ليس ــا ق ــ�ة« كم ــسٍ ثابتَ ــغٍ، أي »ذاتُ أنفُ ــ�ةٍ وصيَ ــرى، ذاتُ أبْني ــمٌ أخ كَلِ
ــم  ــا الاشــتقاقُ عنــده فهــو تَصريــفُ الكلِ ــة، وهــذا هــو الاشــتقاقُ بالمفهــوم الحديــث؛ وأمّ نحويّ
التركيبيّــ�ة. ومثــلُ هــذا  التصريفيّــة  المقــولات  مُعــرّةً عــن  القائمــة في الاســتعمال بجعلهــا 

ــد الله  ــى وعب ــم مصطف ــق إبراهي ــازني، تحقي ــف الم ــرح تصري ــف، ش ــيّ : المنص ــن ج ــان  ب ــح عثم ــو الفت أب 	(((
أمــن، وزارة المعــارف العموميّــة – إدارة إحيــاء الــراث القديــم، القاهــرة، 1954، 4/1. وتنظــر خلاصــة لآراء 
 G. Bohas et J. – P. Guillaume : Etude des : النحــاة اللّاحقــن لابــن جــي في التصريــف وقضايــاه في
 théories des grammairiens arabes . I – Morphologie et phonologie. Institut Français de Damas ,

. Damas , 1984, pp.15 – 21

ابن جني : المنصف، 1 / 4 . 	(((
المرجع  نفسه، 1 / 4 .  	(((
المرجع نفسه، 1 / 4 .  	(((
المرجع  نفسه، 1 / 3 .  	(((
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

التّفريــقِ بــن مــا هــو خَــاصٌّ بالمفْــردات مــن حيــثُ هــي »ذاتُ أنفُــسٍ ثابتــ�ة« ومــا هــو متعلّــقٌ 
فــتْ وهــي مُســتعمَلةٌ في الخطــاب يفــرضُ التّفريــقَ بــن الزّيــادة المؤدّيَــة إلى تَغيــرِ  بهــا إذا صُرِّ
»الأنفُــسِ الثّابتــ�ة« للمفــردات – أيْ بُن�اهــا الدّاخليّــة – والزّيــادة المؤدّيــة إلى اســتعمال المفْــردة 
ــنْ  ــنْ مختلفت ــن وظيفت ــقِ ب فري ــدوره إلى التَّ ــؤدّي ب ــك ي ــة، وذل ــة مختلفَ ــكال تصريفيّ في أشْ
للزّيــادة : وظيفــةٍ مُعْجميّــة لأنّ مــا يُدْخَــلُ علــى »الأنفُــسِ الثّابتــ�ة« للمفــردات مــن تغيــرٍ 
بســبب إضافــة الزّوائــد إليهــا يُنْتِــجُ مُفــرداتٍ جديــدةً ذاتَ بُــىً داخليّــة جديــدةٍ ومعــانٍ جديــدة؛ 
ــد  ــة الزّوائ ــببِ إضاف ــرٍ بس ــن تغي ــرداتِ م ــى المف ــلُ عل ــا يُدْخَ ــة لأنّ م ــة نحويّ ــةٍ تصريفيّ ووظيف

ــدة ))).  ــرداتٍ جدي ــجُ مُفْ ــا ولا يُنتِ ــة )formes de mots( منه ــكالًا مُصرّف ــجُ أشْ ــا يُنْتِ إليه

ويمكنُ أنْ نستنتجَ ممّا تقدّم أنّ اللّغويّين العربَ لم يُعنَوْا عنايَة ظاهرةً بالزّيادةِ الصّرفيّة 
وليدِ المعْجَمّي ))). وقدْ نتجَ عن هذا أمورٌ، نخصُّ منها بالذّكر اثنيْْن :  الاشتقاقيّة وبدورِها في التَّ

قــد وجدنــا ابــن جــيّ في ســرّ صناعــة الإعــراب يفــرّق بــن »ضربــن« مــن الزّيــادة : زيــادة تكــون مصوغــة  	(((
في الكلــم، وزيــادة تكــون غــر مصوغــة في الكلــم ويــؤتى بهــا لمعــى نحــويّ؛ فقــد قــال عــن حــرف الــام : »وإذا 
كانــت الــام زائــدة فهــي علــى ضربــن : أحدهمــا أن تــزاد في الكلمــة مبنيــ�ة معهــا غــر مفارقــة لهــا، والآخــر أن 
تــزاد فيهــا لمعــى ولا تكــون مــن صيغــة الكلمــة« – ينظــر ابــن جــيّ : ســرّ صناعــة الإعــراب، تحقيــق حســن 
ــا  ــون : »وأمّ ــرف النّ ــن ح ــال ع ــا 1 / 325؛ وق ــر أيض ــق، 1985، 1 / 312، وينظ ــم، دمش ــداوي، دار القل هن
زيــادة النــون فعلــى ضربــن : أحدهمــا زيــادة صيغــت  في نفــس المثــال المزيــد فيــه، والآخــر زيــادة لحقــت 
ــن  ــث ع ــك 2 / 632، في الحدي ــا 2 / 446 ، وكذل ــر أيض ــه، 2/ 444، وينظ ــزوم« – نفس ــى الل ــر مع ــى غ عل
زيــادة الــواو »إذا لــم تكــن ممزوجــة بأنفــس الأمثلــة«. لكنــه في حديثــ�ه عــن الضــرب الأول والتمثيــ�ل لــه 
ــادة  ــن زي ــرب الأول م ــه للض ــك تمثيل ــن ذل ــة، وم ــادة التصريفي ــتقاقية والزي ــادة الاش ــن الزي ــع ب ــد جم ق
النــون بالنــون في »نَقُــول« و»نضْــرِبُ«، والنــون في »قِنْعــاس« و»رَعْشَــنٍ«؛ كمــا جمــع في الحديــث عــن 
الضّــرب الثــاني بــن الزيــادة التصريفيّــة والحــروف – أي حــروف المعــاني، وهــي عندنــا مــن الأدوات – الــي 
هــا مــن الزوائــد، ومــن ذلــك تمثيلــه للضــرب الثــاني مــن زيــادة الــام بالــام الجــارّة ولام التعريــف ولام  عَدَّ
ــل  ــر« في مث ــع والضم ــا للجم ــت »علَم ــون إذا كان ــون بالن ــادة الن ــن زي ــاني م ــرب الث ــه للض ــ�داء، وتمثيل الابت

ــا للرّفــع« في مثــل »تَقومَــان« و»تَقومُــون« و»تَقُومِــن«.  عَــدْن«، و»عَلَمً
َ

»قُمْــنَ« و»ق
لا نَعْــدَم في الحقيقــة الإشــارة في بعــض المصــادر إلى صلــة الزّيــادة بتوليــد المفــردات الجديــدة. فــإن الزّيــادة  	(((
في نظــر أبي عثمــان المــازني تكــون لأربعــة أغــراض، قــد عرضهــا ابــن جــي ومثّــل لهــا في  المنصــف، 1 / 13 – 
ــرٍ  فٍ لإلحاقهمــا بَجعْفَ ــواو في كوثــر واليــاء في صــرَْ ــ�اء، مثــل زيــادة ال ــ�اء ببن 17، وهــي )1( الزيــادة لإلحــاق بن
وسَــلْهَبٍ؛ )2( الزّيــادة للمــدّ، ومثالهــا زيــادة الــواو في عجــوز واليــاء في قضيــب والألــف في كِتــاب، فقــد أريــد 
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الزّيـادة«.  »حـروفُ  هـي  مُفـردة،  »حُروفـا«  باعتب�ارهـا  الزّوائـدِ  إلى  النّظـرُ  هـو  الأوّلُ 
فقـد حَصرُوهـا في عَشـرة حـروف – نظمُوهـا في »سـألتمونيها« – وعُنـوا بمواضـع زيادتهـا في 
المفـردات وبمراتبهـا فيهـا، ولـم ينظـروا إليهـا باعتب�ارهـا وحـداتٍ صَرفيـة قـد تتكـوّن مـن حَـرفٍ 
واحـدٍ مثـل السّـابقة ]أ-[ في »أخْـرَجَ« واللّاحقـة ]- م[ في »زُرْقُـمٌ«، وقـد تتكـوّن مـن أكثرَ مـن 
]ـ  واللّاحقـة  »مَلَكُـوت«  في  ــوت[   -[ واللّاحقَـة  »غُفْـرَان«  في  ــان[   -[ اللّاحقـة  مثـل  حـرفٍ 
ــيت[ في »عِفْريـت«؛ وهـم قـد ينبّهـونَ أحيانًـا إلى الحـرف الواحـدِ يُزادُ مـع غيره مثل قـول المبّرد 
في المقتضـب عـن »النـون« إنهـا تـزادُ مـع الألـف في »غضْبَـان« وفي »سَـكْران« )))، وقولـه عـن 
»التّـاء« إنّهـا تـزادُ مـع الـواو في »مَلَكُـوت« ومـع اليَـاء في »عِفْريـت« )))، وقـدْ يكتفُـون بذكـر 
الصرفيّـة  الوَحْـدَة  تكويـن  في  معـه  يَشرتكُ  بمـا  ربْطـه  دونَ  المفـردة  في  الزّائـد  الحـرفِ  مرتبـ�ة 
الزائـدة، مثـل قـول ابـن جنيّ في سـرّ الصناعـة عـن »التّـاء« إنّها »تُـزاد خامسـةً في نحـو مَلَكُوت، 
وجَبرُوت، ورَغبُـوت )...(، وسَادسـةً في نحـو عنْكبـوت، وتَرْنمُـوت« )))، وقولـه عـن »النّـون« 

إنهـا تـزاد »خامِسـةً في نحـو سَـكْران وغَضْبَـان، وسادسـة في نحـو زَعْفـران وعُقْرُبـان ...« ))). 

ــم إلى الاتّســاع في الــكلام، لأنهــم – كمــا قــال – »قــد  ــوت والتكثــر بهــا لحاجته بهــذه الزيــادة امتــدادُ الص
يعــرّون عــن المعــى الواحــد بالألفــاظ الكثــرة، وهــذا يضطــرُّ إلى الاتّســاع، فمــن هاهنــا احتيــج إلى الزوائــد 
المكــرة للــكلام« )ص 15(؛ )3( الزّيــادة للمعــى، ومثالهــا حــروف المضارعــة الــي يــؤتى بهــا لتجعــل الفعــل 
ــتقبل؛ )4(  ــن المس ــر والزم ــن الحاض ــي الزم ــل يع ــل الفع ــا تجع ــرأ : فإنه ــاء في يق ــل الي ــن، مث ــا لزمان صالح
 ،» زيــادة قــال إنهــا »مــن أصــل الوضــع«، وقــد مثّل لهــا بـ»الهمزة والتــاء في افتقــر ... وتكريــر اللام في اشــمأزَّ
فالمثــالان لــم ينطــق بهمــا إلّا بزيــادة. ويلاحــظ مــا للنوعــن الأوّل والثــاني مــن الزيــادة مــن صلــة بالتوليــد 
المعجــي؛ فــإن الإلحــاق مــؤدّ إلى ظهــور مفــردات جديــدة مَقيســة الأبنيــ�ة علــى أبنيــ�ةِ أمثلــةٍ ســابقةٍ لهــا في 
ــه.  ــع في ــكلام والتوسّ ــرُ ال ــا تكث ــدُ به ــدّ يُقصَ ــادة للم ــيّ، والزي ــن ج ــازني واب ــوّر الم ــب تص ــتعمال حس الاس
ويمكــن أن نشــر في هــذا المقــام أيضــا إلى جعــل أبي بكــر بــن الســرّاج الغــرض مــن الاشــتقاق اتّســاع الــكلام 
بــه )ينظــر لــه : رســالة الاشــتقاق، تحقيــق محمــد علــي الدرويــش ومصطفــى الحــدري، دمشــق، 1973، 
ر واضــح  ص 28(؛ ولكــنّ مثــل هــذه الملاحظــات غــر كافيــة لتجعلنــا نعتــر نحاتنــ�ا القــدامََى كانــوا ذوي تصــوُّ

لمــا للصــرف – وخاصــة للزيــادة الصرفيــة الاشــتقاقية – مــن دوْرٍ في التوليــد المعجــي . 
ــب،  ــم الكت ــة، عال ــق عضيم ــد الخال ــد عب ــق محم ــب، تحقي ــرد : المقتض ــد الم ــن يزي ــد ب ــاس محم ــو العب أب 	(((

 . بــروت، ]د.ت[، 1 / 59 
المرجع نفسه، 1 / 60 .  	(((

ابن جني : سر صناعة الإعراب، 1 / 158 .  	(((
المرجع نفسه، 2 / 445 .  	(((
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــمَ  ــه الكلِـ ــوا لـ ــا أخْضعـ ــة لِمَـ ــة المقتَرضـ ـ ــمَ الأعجميَّ ــم الكلِـ ــو إخضاعُهـ ــاني هـ ــرُ الثّـ والأمـ
العربيّـــ�ة الخالصـــة في البحْـــث عـــن الأصلـــيّ والزّائـــد مـــن الحـــروف، وكأنّهـــا هـــي أيضـــا ذاتُ 
أصـــولٍ عربيّـــ�ة خالصـــة؛ وقـــدْ كانـــوا في الحقيقـــة يَتوَهّمـــون ذلـــك في مُفـــرداتٍ كثـــرةٍ نتيجـــة 
قلّـــة درايتهـــم عامّـــة بالاقـــراض في اللّغـــة العربيّـــ�ة وبمســـالكه إليهـــا. والأمثلـــة علـــى هـــذه 
ـــر  ـــلُ جَعْفِ ـــول مث ـــس في الأصُ ـــه لي ـــدةً »لأنّ ـــسٍ« زائ ـــون في »نَرْجِ ـــدُّ النّ ـــا عَ ـــرة، منه ـــرة كث الظّاه
ـــن  ـــةٌ م ـــة مقترض ـــا أعجميَّ ه ـــةُ كلُّ ـــا الكلم ـــس«، بينم ـــة »رج ـــلَ الكلم ـــاء« ))) وكأنّ أص ـــر الف بكسْ
الفارســـية »نَـــرْگس« وعـــدُّ اليـــاء في »هِلْيَـــوْن« زائـــدة ))) وكأنَّ أصْلَهـــا »هلْـــوَن« بينمـــا الكلمـــةُ 
ـــانّي  ـــتَ اليون ـــان الصائِ ـــا تنقُ ـــواوُ فيه ـــاءُ وال ـــ�ة »eleion( »έλειον(، والي ـــن اليونانيّ ـــةٌ م مقترض
المعقّـــد »eio( »ειο(؛ وعـــدّ اليـــاء في »قِنْدِيـــل« زائـــدة ))) وكأنَّ أصْلَهـــا »قنْـــدَل«، بينمـــا الكلمـــةُ 
مقترضـــةٌ مـــن اليونانيّـــ�ة »kandêla( »κανδήλα( – وهـــذه نفْسُـــها اقترضتْهـــا اليونانيّـــ�ة مـــن 
اللّاتينيّـــ�ة »candēla« – واليـــاء فيهـــا نَقْـــلٌ للصّائـــتِ اليُونـــانّي »ê( »ή(؛ وعـــدّ اليـــاء في فعـــلِ 
»بَيْطَـــرَ« زائـــدةً ))) وكأنّ الأصـــلَ الـــذي وُلّـــدَتْ منـــه هـــو »بَطَـــر«، بينمـــا الفعـــلُ مُشـــتقّ مـــن 
»بَيْطَـــار«، وهـــذه مُقترضَـــةٌ مـــن اليُونانيّـــ�ة »hippiatros( »ἱππίατρος( ومعناهـــا »الطبيـــبُ 
المعالـــج للـــدوابّ«، واليـــاءُ فيهـــا تنقـــلُ الصّائـــتَ اليونـــانيَّ المركّـــبَ »ia( »ία(. والطّريـــفُ أنّ 
ـــذَ  ـــد أخِ ـــيءٍ ق ـــرب ل ـــة الع ـــن لغ ـــتقّ م ـــن »أنْ يُش ـــتقاقِ م ـــرَ في الاش ـــذّرُ الناظ ـــن كان يُُح ـــم مَ منه

ـــوت« ))).  ـــدُ الُح ـــرَّ ول ـــى أنّ الط ـــن ادّع ـــة م ـــونَ بمنزل ـــمِ، فيك ـــة العَجَ ـــن لغ م

توليــد  في  وبدورهــا  الاشــتقاقيّة  الصّرفيّــة  بالزّيــادة  القــدامََى  لغويّينــ�ا  عنايــةِ  وقلّــةُ 
الوحــدات المعْجميّــة الجديــدة نَاتَجــةٌ في المقَــام الأوّل فيمــا نَــرى عــن مَوقفهــم مــن »الموَلّــد« في 

المرجع نفسه، 1 / 168، وينظر لابن جني أيضا المنصف، 1 / 104 و 109 . 	(((
سر صناعة الإعراب، 2 / 767 . 	(((

المبّرد : المقتضب، 1 / 57 . 	(((
نفســه، 1 / 57؛ وينظــر ابــن جــي : المنصــف، 1 / 39، وقــد أكّــدَ  أصلهــا العــربي : »وقولهــم بيطــر الدابّــة:  	(((
أصلــه مــن البطْــر وهــو الشــقّ في جلــد أو غــره، ويقــال : بطــرْتُ الجــرحَ أبطُــرُهُ وأبْطِــرُه بطْــرًا ومنــه ســيّ 

ــه بالشــقّ والنّقْــب« . البيطــارُ، لأنهــم كثــرا مــا يصفون
ينظر ابن السرّاج : رسالة الاشتقاق، ص 31 . 	(((
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

اللّغــة عَامّــة، ســواءٌ في النّحْــو أو في المعْجَــم؛ فقــد كانــوا يَرْغبُــون عَــن المولّــد ويقدّمُــون الفصيــحَ 
ويَنْشــدُونَه، ســواءٌ لتدوينِــ�ه في قواميسِــهم أو للاحتجــاج بــه في أمثلتِهــم وشــواهدِهم عنــد 
وصفهــم النحــويِّ للّغــة. فــإنّ الفصيــحَ هــو المســتعمَلُ الجــاري علــى ألســنة العــرَب الفصحــاءِ 
ــم ولا  ــىَ عربيّتُهُ ــن لا تُرْتَ ــدون الذي ــه المولَّ ــد وضعَ ــد فق ــا المولَّ ــم، وأمّ ــى عربيّتُه ــن تُرْتَ الذي
ــدون – وقــد مَــأ القــرنَ  ــد« الــذي يضعُــه المولّ ــدّ مــن التّفريــق هنــا بــن »المولّ يُُحتــجّ بهــا؛ ولا ب
الثّالــثَ الهجــريَّ – والفصيــحِ الــذي »ولّــده« الفصحــاءُ مَقيسًــا علــى كلامِ العــرب. فــالأوّلُ هــو 
ــم«  ــومُ العجَ ــي »عل ــادر ه ــة المص ــئة أعجميّ ــوم ناش ــطٌ بعل ــه مرتب ــة، وجلّ ــى الحقيق ــد عل المولّ
ــاميَّ  ــمّيه »الإسْ ــح نُس ــن الفصي ــرعٌ م ــاني ف ــل«، والثّ ــومُ الأوائ ــة« و»عل ــومُ القديمَ أو »العل
ــ�ة  ــة العربيّ ــا في الثّقاف ــو أيض ــتحدَث ه ــوم مُسْ ــن العل ــرَ م ــفٍ آخ ــطٌ بصن ــو مرتب ــدَثَ«، وه المح
لكنّــه وثيــقُ الصّلــةِ بالكتــاب والسّــنّة، هــو صنْــفُ »العلــوم الإسْــاميّة«. وقــد كانــت القطيعَــة 
بــن الصنفــنْ مــن العلــوم شــبْهَ تامّــة ))) إذ لــم يْجتَمِــعْ الصنفــان إلّا في عــدد نــادر مــن العلمــاء. 

لا تخلــو المصــادر القديمــة مــن الإشــارة إلى ذلــك، مثــل قــول أبي بكــر الــرازي في كتــاب الطــبّ الروحــاني  	(((
)ضمــن رســائل فلســفية، تحقيــق بــول كــراوس، القاهــرة، 1939، ص 43( : » وهــؤلاء القــوم ]الموْســومون 
بالظــرف والأدب[ لجهلهــم ورُعونتهــم يحســبون أنّ العلــم والحكمــة إنّمــا هــو النّحــو والشّــعر والفصاحــة 
والبلاغــة، ولا يعلمــون أنّ الحكمــاء لا يَعــدّون ولا واحــدًا مــن هــذه حكمــةً ولا الحــاذق بهــا حكيمــا، بــل 
ــيّ  ــاضّي والطبيع ــم الري ــن العل ــغ م ــتدرك وبل ــ�ه واس ــان وقوانين ــروط البُُره ــرف ش ــن ع ــم م ــمُ عنده الحكي
والعلــم الإلهــيّ مقــدارَ مــا في وســع الإنســان بلوغُــه. ولقــد شــهدتُ ذاتَ يــوم رجــاً مــن مُتحذلقيهــم عنــد 
بعــض مشــايخنا بمدينــ�ة الســام، وكان لهــذا الشّــيخ مــع فلســفته حــظّ وافــرٌ مــن المعرفــة بالنّحــو واللغــة 
ــل  ــدح أه ــغ في م ــب ويب�ال ــه ويطن ــك بأنْف ــال ذل ــمخ في خ ــ�ذخ ويش ــده ويب ــه وينش ــو يجاري ــعر، وه والشّ
ــم إلّي، إلى  صناعتــه ويــرذل مَــن ســواهم، والشــيخ في كلّ ذلــك يحتملــه معرفــةً منــه بجهلــه وعُجْبــه ويتبسَّ
أن قــال فيمــا قــالَ : هــذا والله العلــمُ ومــا ســواه ريــحٌ؛ فقــال لــه الشــيخ : يابــيّ هــذا علــمُ مَــن لا علــمَ لــه 
ويفــرح بــه مَــن لا عقــلَ لــه«؛ ومثــل قــول القفطــي )تاريــخ الحكمــاء، تحقيــق يوليــوس لــرّ، ليبزيــغ، 1903، 
هــم مــن العَجــم مــن خرّيــي  ص 174( عــن المشــتغلين بالعلــوم القديمــة في القــرن الثالــث الهجــريّ وكان جلُّ
مدرســة جنديْســابور في بــاد فــارس : »إنّ هــؤلاء الجنديْســابوريّين كانــوا يعتقــدون أنّهــم أهــلُ هــذا العلــم 
]= الطــبّ[ ولا يُُخرجونــه عنهــم وعــن أولادهــم وجنســهم«؛ ويمكــن أن نــزّل مــا جــرى مــن مناظــرة ســنة 
326 هـــ بــن أبي ســعيد الســرافي النحــوي ومــىّ بــن يونــس المنطقــي ورواهــا أبــو حيــان التوحيــدي )الإمتــاع 
 19 والمؤانســة، تحقيــق أحمــد أمــن وأحمــد الزيــن، لجنــة التأليــف والترجمــة والنشــر، القاهــرة، 1939 – 44

ــن . ــن الفريق ــاف ب ، 1 / 108 – 128( في الاخت
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــاميّة«  ــاظ الإس ــمّونه »الألف ــم يُس ــحدَث« – وه ــامّي المـ ــون »الإسْ ــا يَقبل ون ــد كان لغويُّ وق
ــة في  ــ�ة المؤلّف ــب العربيّ ــمّ في الكتُ ــة ث ــبِ المترجَم ــرَ في الكتُ ــذي ظه ــد« ال ــون »المولّ ))) – ويَرفض

»العلــوم القديمــة«؛ وقــد اكتفــوا بت�دويــن ذلــك الإســامّي المحــدَث في القواميــس لكنّهــم لــم 
ــة  ــادة الصّرفيّ ــى الزي ــه عل ــدُ في ــذي يُعتم  ال

ّ
ــتقاق ــا الاش ــا ومنه ــدَ به ــي وُلِّ ــدَ ال ــوا القواع يَدرُس

ــرا.  ــادا كب ــتقاقيّة اعتم الاش

ــى  ــه وعل ــون عليْ ــكان المحافظ ــن ف ــم إلى المحدَث ــربّي القدي ــويّ الع ــل الإرثُ اللّغ ــد انتق وق
مَقُولاتِــه – رغــم قدمِهــا واختــافِ الــرّؤى اللّســانيّ�ة الحديثــ�ة عــن كثــرٍ مــن رُؤى القُدمَــاء 
ــة  ــوم نَظريّ ــدُ إلى الي ــ�ا لا نج ــك فإنّن ــه، ولذل ــر في ــادةِ النّظ ــده وإع ــن إلى تجدي ــن الدّاع ــرَ م – أك
لسَــاني�ةً عربيّــ�ةً مُتكامِلــة في »الإبدَاعيّــة المعْجَميّــة« )créativité lexicale( عامّــة، بــل لا نجــد 
ــدُه  ــا نج ــلُّ م ــا؛ وج ــيِّ مث ــد المصطل ــة في التّولي ــة وتَطبيقيّ ــسٍ نظريّ ــة ذاتَ أسُ ــة عامّ منْهجيّ
 بــأيّ حــالٍ إلى مُســتوى 

َ
نَظــراتٌ جُزئيــ�ةٌ في مَسْــألة تَوليــدِ المصطلحــاتِ العلميّــة والفنيّــ�ة لا تــرقَى

النّظريّــة اللّسَــانيّ�ة المتكامِلــة )))، وضمــن تلــك النّظــراتِ الجزئيّــ�ة كان الاهتمــامُ بمسْــألة نقــلِ 
ــث.  ــر الحدِي ــ�ة في العَصْ ــ�ة إلى العربيّ ــق الأجنبيّ واح ــوابقِ واللَّ السَّ

ينظــر مثــا : أحمــد بــن فــارس : الصّاحــي في فقــه اللغــة وســن العــرب في كلامهــا، تحقيــق مصطفــى  	(((
الشــويمي، مؤسســة أ. بــدران للطباعــة والنشــر، بــروت، 1982، ص ص 78 – 81، وص ص 89 – 90؛ 
ــو  جــال الديــن الســيوطي : المزهــر في علــوم اللغــة وأنواعهــا، تحقيــق محمــد أحمــد جــاد المــولى ومحمــد أب
الفضــل إبراهيــم وعلــي محمــد البجــاوي، ط. 3، دار إحيــاء الكتــب العربيــ�ة، القاهــرة، ]د. ت[، 1 / 294 – 

ــارس.  ــن ف ــن اب ــل ع ــه نق 303 ، وفي
ــث :  ــربّي الحدي ــيّ الع ــح العل ــدُ المصطل ــ�ا »تولي ــر بحثن ــع – ينظ ــل بتوسّ ــن قب ــألة م ــذه المس ــا ه ــد عالْجن ق 	(((
القضايــا والإشــكاليّات«، في  إبراهيــم بــن مــراد : مســائل في المعجــم ، ص ص 45 – 77. والملاحــظ أنّنــ�ا 
ــ�ة والصرفيّــة  لا نعــر إلى اليــوم علــى منهجيــة عامّــة تســتقصي القــولَ في قواعــد التوليــد المعجــي الصوتيّ
ــوي  ــه ل ــام ب ــا ق ــرار م ــى غ ــ�ة، عل ــة العربيّ ــامُ اللغ ــا نظ ــمح به ــي يس ــة ال ــة والاقتراضيّ ــة والارتجاليّ والدلاليّ
غلبــار )Louis Guilbert( في عملــه الممتــاز La Créativité lexicale, Larousse, Paris, 1975 المطبّــق علــى 
اللغــة الفرنســيّة؛ فــإنّ القواعــد الــي اهتــم بهــا العــرب المحدثــون – ســواء في الحديــث عــن توليــد الوحــدات 
المعجميــة العامّــة أو في الحديــث عــن توليــد المصطلحــات –  تــكادُ تنحصــر في أربــع هــي الاشــتقاق والنّحــت 
– وهمــا قاعدتــان صرفيتــ�ان – والمَجــاز وهــو قاعــدة دلاليــة والتّعريــب ويُقْصَــدُ بــه الاقــراض المعجــيّ .
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ة غة العــــربيَّ واحق إلى اللُّ ـــوابـــق واللَّ  3– فـــي نـقْل السَّ
في المصَادرِ الحديثة : 

3– 1– في مسْألة المصَادر الحدِيثة :
لــم تَعْــنِ المســألةُ اللغويّــن العــربَ المحدثــن إذن – وخاصّــة المصطلحيّــن منهــم – 
ــصَّ بالــدّرس المعمّــق الــذي يََجمَــع بــن آراءِ العــربِ القُــدامى – اللغويّــن 

ُ
عنايــة ظاهــرة، فلــم تُخ

والعلمــاءِ المتْرجمــن للنّصــوص الأعجميّــة وخاصّــة النّصــوصَ اليُونانيّــ�ة – فيهــا والعــربِ 
المحدَثــن الذيــن بــدؤوا يُواجِهونهــا منــذ القــرْن التّاســعَ عشــرَ في بدايــات حركــة الإحيــاء العلــيّ 
ــرْ لهــا؛ بــل لــم تُــدرَسْ فيمــا نَعلــمُ  دراســةً وصفيّــة مُوسّــعة شــامِلة تنطلــقُ  الحديثــ�ة، ولــم يُنَظَّ
مــن طــرُقِ القُــدامََى والمحدَثــن في نَقلهــا إلى العربيّــ�ة ))) ؛ ولذلــك فــإنّ عمَلنــا ســيكونُ فيمــا 
ــض  ــن بع ــقِ وم واحِ ــوابق واللَّ ــة السّ ــض الآراءِ في مُعالج ــن بعْ ــه م ــقُ في ــ�ا« ننطل ــي »ميْدانيّ يل
الطــرقِ الحديثــ�ة في نقْلهــا اعتمــادًا علــى ثلاثــة مصــادرَ، هــي ثلاثــةُ قواميــسَ علميّــة مختصّــة 

 Vincent Monteil : : ــتْ بهــا المســألة نذكــر خاصــة مــن البحــوث الوصفيــة ذات البعــد النظــري الــي خُصَّ 	(((
عنــوان  تحــت  درســها  وقــد   ،L’Arabe moderne, Lib. C. Klincksieck, Paris , 1960, pp.131 - 152

»النحــت« الــذي ترجمــه بـــ »Composition«، وفي الفصــل وصــف لبعــض طــرق المحدثــن منــذ بدايــات 
القــرن العشــرين في  نقــل الســوابق واللواحــق إلى العربيــ�ة؛ مصطفــى الشــهابي : المصطلحــات العلميــة في 
اللغــة العربيــ�ة في القديــم والحديــث، ط. 3، مجمــع اللغــة العربي�ة بدمشــق، دمشــق، 1988، ص ص 76 – 
79 ، 94 – 96 ، 196 – 198، وجــلّ مــا كتبــ�ه تعليــق علــى قــرارات مجمــع اللغــة العربيــ�ة بالقاهــرة في ترجمــة 
الزوائــد الأجنبيــ�ة؛ محمــد رشــاد الحمــزاوي : أعمــال مجمــع اللغــة العربي�ة بالقاهــرة، دار الغرب الإســامي، 
بــروت، 1988، ص ص 447 – 483، وقــد تحــدّث عنهــا تحــت عنــوان »النّحــت« أيضــا، وخَــصّ بالقــول 
آراء مجمــع اللغــة العربيــ�ة بالقاهــرة وطرقــه في ترجمــة الزوائــد الأجنبيــ�ة ؛ نفســه : العربيــ�ة والحداثــة، ط. 
2، دار الغــرب الإســامي، بــروت، 1986، ص ص 183 – 210 ) فصــل : الصــدور واللواحــق العلميــة ونقلهــا 
إلى الفصاحــة العربيــ�ة الحديثــ�ة(؛ نفســه : المنهجيّــة العامّــة لترجمــة المصطلحــات وتوحيدهــا وتنميطهــا، 
دار الغــرب الإســامي، بــروت، 1986، ص ص 101 – 116 )فيــه ملحقــان أولهمــا مخصّــص لنقــل السّــوابق 
 Hassan Hamzé : Un exemple de soumission linguistique : ؛  اللّواحــق(  لنقــل  مخصّــص  والثــاني 
 la traduction des formants gréco – latins vers l’arabe, in : Ch. Durieux (éd.) : La traduction :

 identités et altérités. Cahiers de la Maison de la recherche en sciences humaines, MRSH , Caen,

.  num. 44, 2005, pp.59 - 79
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

اهــاتٍ : الأوّلُ هــو »مُعجــمُ المصطلحــات الطبّيّــ�ة« 
ّ

في المصطلحــات الطبّيّــ�ة ممثّلــة لثلاثــة اتّج
ــزاءٍ  ــة أج ــه ثلاث ــدرت من ــربّي، ص ــزي ع ــوسٌ انغل ــو قامُ ــرة )))، وه ــ�ة بالقاه ــة العربيّ ــع اللّغ لمجم
مُشــتملة علــى مــادة عشــرة حــروف )A-K(؛ والثّــاني هــو »مُعجــمُ المصطلحــات الطبّيّــ�ة 
الكثــرُ اللّغــات«، وهــو قامُــوسٌ فرنْــيّ عــربّي قــد تَرجَــم مادّتَــه الفرنســيّةَ عــن قامــوسِ ألكــس 
كليرفيــل )Alex Clairville( ))) ثلاثــةٌ مــن أسَــاتذة كلّيّــةِ الطــبّ في الجامعــة السّــوريّة بدمشْــق، 
هــم مرشــد خاطــر وأحمــد حمــدي الخيّــاط ومحمّــد صــاح الدّيــن الكواكــي )))؛ والثالــثُ 
 علــى وضْعــه اتّّحــادُ 

َ
ــد« )))، وهــو انغلــزي عــربّي فرنــيِّ قــد أشــرف هــو »المعْجــم الطــيّّ الموَحَّ

الأطبّــاءِ العــرب بالتّعــاوُن مــع لجنــة العمَــل الخاصّــة بالمصطلحــات الطبيّــ�ة العربيّــ�ة في المكتــب 
ــط.  ــر المتوسّ ــرق البحْ ــة بش ــة العالميّ ــة الصّحّ ــيِّ لمنظّم الإقلي

وضــع  في  بالقاهــرة  العربيّــ�ة  غــة  اللُّ مجمــع  جُهْــدِ  خَلاصــةَ  يمثّــل  الأوّلُ  والقامــوسُ 
المصطلحــات الطبّيّــ�ة، منــذُ دوْرات انعقــادِه الأولى في أوائــلِ السّــنواتِ الثّلاثــن مــن القــرن 
العشــرين؛ ومجمــعُ اللغــة العربيــ�ة مؤسّســةٌ علميّــة عتيــ�دةٌ ذاتُ تأثــرٍ حاسِــم في العمــل 
المصطلــيّ العــربّي الحديــث عامّــة، ليــس بالمصطلحــات الــي أقرّتْهــا لجانُــه علــى امتــداد ثلاثــة 
أربــاع قــرْن مــن الزّمــن فقــط، بــل بالقــرارات العلميّــة الــي وضعَهــا في نطــاق توليــدِ المصطلحــات 
ــ�ة)))، والزّوائــدُ  واحــق إلى العربيَّ ــوابق واللَّ الجديــدة، ومــن تلــك القــرارات عَشــرةٌ تَهــمّ نقــلَ السَّ

مجمــع اللغــة العربيــ�ة بالقاهــرة : معجــم المصطلحــات الطبيــ�ة، الهيئــ�ة العامــة لشــؤون المطابــع الأميريــة،  	(((
ــزاء( . ــرة، 1985 – 1999 )3 أج القاه

Alex L. Clairville : Dictionnaire polyglotte des termes médicaux , 2ème éd., Paris , 1953 ، وقــد  	(((
ــم  ــ�ة، ث ــ�ة واللاتيني ــة والألماني ــية والانغليزي ــات الفرنس ــنة 1950 باللغ ــوس الأولى س ــة القام ــدرت طبع ص
صــدرت لــه ترجمــة إســباني�ة ســنة 1952، ثــم ترجمــة إيطاليــة ســنة 1955، والترجمــة العربيــ�ة – عــن 

ــة.  ــي الثالث ــ�ة – ه ــة الثاني الطبع
ــر  ــد خاط ــ�ة مرش ــه إلى العربي ــات، نقل ــر اللغ ــ�ة الكث ــات الطبي ــم المصطلح ــل : معج ــور أ . ل . كليرفي الدكت 	(((
ــق، 1956.  ــورية، دمش ــة الس ــة الجامع ــي، مطبع ــن الكواك ــاح الدي ــد ص ــاط ومحم ــدي الخي ــد حم وأحم

اتّّحاد الأطبّاء العرب : المعجم الطبّي الموحّد، ط . 3 ، ميدليفانت ، سويسرا، 1983 .  	(((
مجمــع اللغــة العربيــ�ة : مجموعــة القــرارات العلميّــة في خمســن عامــا )1934 – 1984(، أخرجهــا وراجعهــا  	(((
محمّــد شــوقي أمــن وإبراهيــم الــرّزي، الهيئــ�ة العامــة لشــؤون المطابــع الأميريــة، القاهــرة، 1984، ص ص 

 . 185 – 176
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 ،]hypo-[و ]hyper-[و ]an-[و ]a-[ ــي ــوابقَ ه ــعُ س ــرة : أرب ــ�ا عشْ ــرارا اثنتَ ــا ق ــذ فيه
ّ

ــي اتّخ ال
 ]-oid[و  ]-meter[و  ]-like[و  ]-graph[و  ]-gen[و  ]-form[و  ]-able[ هــي  لواحــقَ  وثمــانِِي 
هــو  الأوّل   : أمْــران  الأجنبيّــ�ة  الزوائــد  بهــذه  الخاصّــة  القــرارات  في  والملاحــظ   .]-scope[و
ــات  ــل المصطلح ــة في نق ــانَ المجْمعيّ ــت اللّج ــي اعترض ــق ال واح ــوابق واللَّ ــتيفائها للسّ ــدمُ اس ع
غــة العربيّــ�ة، وســرى عــددا منهــا في الفقــرة التّاليــة، والثّــاني هــو عــدمُ اســتقرار  الأعجميّــة إلى اللُّ
المجمــع في زائــدة منهــا – هــي اللّاحقــة ]oid-[ – علــى قــرارٍ واحــد : فقــد أقــرّ ترجمتَهــا في قــرار 
أوّل بـ»شــبْه« في مثــل »شــبْه غــرائي« ترجمــة لـــ »colloid«، ثــم خصّهــا في قــرار لاحــق بصيغــة 
ــا،  ــة لـــ»colloid« أيض ــرواني« ترجم ــل »غ ــاني[ – في مث ــون – أي ]- ـ ــف والنّ ــع الأل ــب م النّسَ
ــن  ــك لاحقت ــا في ذل ــق به ــون وألح ــف والن ــب بالأل ــة النّس ــا بصيغ ــث نقله ــرار ثال ــد في ق ــم أكّ ث

 .]-like[و ]-form[ أخريــن همــا

ــة  ــل خلاصَ ــات« – يمثّ ــرُ اللّغَ ــ�ة الكث ــات الطبيّ ــم المصطلح ــاني – »معجَ ــوسُ الثّ والقام
ــد  ــوريّة، وق ــة الس ــبّ بالجامع ــة الط ــنةً في كليّ ــنَ س ــة أربع ــى قراب ــدّ عل ــيّ ممت ــل مصطل عم
شــارك في وضــع مادّتــه المصطلحيّــة العربيّــ�ة أعضــاءُ لجنــة المصطلحــات العلميّــة في كليّــة 
الكواكــي،  الدّيــن  صــاح  ومحمّــد  ومُرشــد خاطــر  الخيّــاط  حمــدي  أحمــد  وهــم  الطــبّ، 
ــاع  ــن ذوي البَ ــ�ة، وم ــة العربيّ ــات العلميّ ــع المصطلح ــة م ــة الطّويل ــن ذوي التّجرب ــم م وثلاثته
الكبــر في وضْــع المصطلحــات الطبّيّــ�ة العربيّــ�ة، وقــد أخــذوا علــى عاتقِهــم »مُهمّــة وضــع 
معجــم شــاملٍ يهــدفُ إلى توْحيــدِ المصطلحــاتِ ويَكُــونُ مَرْجِعًــا يُعْتَمَــدُ عليــه« )))، فكانــت 
ــه  ــم بنهْجِ ــزام كلٍّ منه ــن ال ــة م ــم في الحقيق ــصَ عمَلُهُ ــل، دونَ أن يََخلُ ــوسِ كليرفي ــةُ قام ترجم
ــدا  ــم لا مُوحّ ــة كلّ منه ــا لطريقَ ــمُ جامِعً ــاءَ المعج ــاتِ »فج ــع المصطلح ــه في وضْ ــذي دَرج علي ال
ــوا بــه عملَهــم أنّ لهــم  لـ]طُرُقهــم[« ))). لكــنّ المترجمــنَ قــد أظهــروا في »التنْبِيــ�ه« الــذي قدّمُ

ينظــر حســي ســبح : نظــرة في معجــم المصطلحــات الطبيّــ�ة الكثــر اللغــات للدكتــور أ. ل. كليرفيــل، مجلــة  	(((
ــق، 34 )1959( ، ص 91 . ــ�ة بدمش ــة العربي ــع اللغ مجم

المصطلح   : مراد  بن  إبراهيم  المصطلحية   وقضاياه  القاموس  هذا  حول  وينظر  94؛  ص  نفسه،  المرجع  	(((
الأعجمي في كتب الطبّ والصيدلة العربيّ�ة، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1985 )جزآن(، 1 / 271 – 308 . 



3 46

الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــارة  ــضُ الإشَ ــا بع ــسٍ في الأوّل منه ــبعة أسُ ــي س ــه، وه ــا في ــرَوْا عليه ــد ج ــدَ« ق ــا وقواع »أسُسً
كــر لاحقتــنْ همــا ]able-[ و]abilité-[ : فقــد  ــوا بالذِّ واحــق، وقــد خَصُّ ــوابق واللَّ إلى ترجمــة السَّ

عُوليّــة« في ترجمــة ثانيتهمــا. 
َ
عُــول« في ترجمــة أولاهمــا ووزْنَ »ف

َ
اســتعملُوا وزْنَ »ف

ــذُ  ــربِ من ــاءِ العَ ــادِ الأطبّ
ّ

ــاقِ اتّح ــذِلَ في نط ــد بُ ــدٍ ق ــةَ جُه ــلُ خُلاص ــثُ يمثِّ ــوسُ الثّال والقام
ــات  ــدِ المصطلح ــةُ توحي ــة »لجن ــه خاص ــد بذلتْ ــرين : ق ــرن العش ــن الق ــتّين م ــنوات السّ السّ
ــ�ة« في المكتــبِ الإقليــيّ  ــ�ة العربيّ ــ�ة« ثــم »لجنــة العمــل الخاصّــة بالمصطلحــات الطبيّ الطبّيّ
حَــتْ في بدايــة القامــوس »الأسُــسُ  لمنظّمــة الصحّــة العالميّــة بشــرق البَحــر المتوسّــط؛ وقــد وُضِّ
ــتَخلصُ  ــا« يُس ــر »أسًّ ــ�ا عش ــي اثن ــات« ))) وه ــ�ار المصطلح ــلُ في اختي ــا العم ــرى عليه ــي جَ ال

منهــا أربعَــةُ أمــور :
	1 الرّغبــةُ في توحيــدِ المصطلحــات الطبّيّــ�ة المســتعملة في البــادِ العربيّــ�ة، والتّوحيــدُ في -

نظــر المؤلّفــن يتــ�أتّّى مــن اســتعمالِ »كلمــة عربيّــ�ة واحــدة مقابــلَ التعبــر الأجنــيّ« 
ــات إلّا في مــا نــدَر«؛

َ
وعــدمِ اســتعمالِ »المترادف

	2 الميــلُ إلى »المحافظــة« في التّعامُــل مــع الرّصيــدِ المصطلــيّ العــربّي القديــم ومــع -
ظاهــرةِ الاقــراض مــن اللّغــات الأعجميّــة؛

	3 ة في وضع المصطلحات؛- ةُ في الأخذِ بالمبادئ العامَّ الصّرامةُ المنهجيَّ

	4 ــر - ــت بالذك ــد خُصّ ــ�ة، وق ــة العربيَّ غ ــ�ة إلى اللُّ ــد الأجنبيّ ــلِ الزوائ ــة نق ــامُ بقضيّ الاهتم
تَــتْ ســوابقُ ولواحــقُ تــمّ الالــزامُ بهــا  في »الأسّ« الخامــسِ الــذي ورد فيــه : »ثُبِّ
وذكِــرتْ في أوّل المعجــم مــع تفضيــلِ الصيــغ الثلاثيّــ�ة المخْتصَــرة«. وقــد أثبــتَ 
ــوابق  المؤلّفــون بالفعــل في بدايــة القامُــوس – علــى اليَســار – قائمــةً بـ»أهــمّ السَّ
واحــق« ))) مشــتملة علــى ســبْعٍ وخمســنَ ومائــيْ )257( زائــدةٍ أجنبيّــ�ة، منهــا  واللَّ
هــا إمّــا مــن  ثــاثٌ وخمْســونَ ومائــةُ )153( ســابقةٍ وأربــعٌ ومائــةُ )104( لاحقــةٍ؛ وجلُّ

ــ�ة.  ــولٍ لاتينيّ ــن أص ــا مِ ــ�ة وإمّ ــولٍ يونانيّ أص

اتّّحاد الأطبّاء العرب : المعجم الطبّّي الموحّد )على صفحتين غير مرقمت(ين . 	(((
المرجع نفسه )على ثلاث صفحات غير مرقمة أيضا ( .  	(((
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

علــى أنّ الزّوائــدَ الــي اشــتملتْ عليهــا القواميــسُ الثّلاثــة وعُــيَِ بطــرُق تَرجمتِهــا مَجمــعُ 
ــ�ة بالقاهــرة ومؤلّفُــو المعجــم الموحّــد صنفَــان قــد ســبقَ أن أشــرْنا إليهمــا في بدايــة  غــة العربيّ اللُّ
ــمَ  ــ�ة »صراف ــانيّ�ات الحديث ــىّ في اللّس ــا يُسَ ــيِ إلى م ــا  ينت ــة : أولهم ــارةً عامّ ــث إش ــذا البح ه
رفــمُ المقيّــدُ هــو الــذي لا يَســتقلّ بذاته في الاســتعمال بل  مُقيّــدة« )bound morphemes(، والصَّ
يكــونُ دائمًــا مزيــدًا إلى مفــردة مُندَمِجًــا فيهــا، وتمثّلــه في العربيّــ�ة الزوائــدُ الصرفيّــة الاشــتقاقيّة 
والزوائــدُ التّصريفيّــة المســمّاة بـ»حــروف الزّيــادة« أحْســنَ تمثيــ�لٍ، وهــي كمــا نعلــم إمــا زوائــدُ 
تصريفيّــةٌ مقيّــدَةٌ مثــل اللّاحقــةِ ]ـ ـــونَ[ في »ذاهبُــونَ« المعــرّةِ عــن ثــاثِ مَقــولاتٍ تصريفيّــة 
هــي مقولــةُ العــددِ وهــو الجمْــع، ومقولــةُ الجنــسِ وهــو المذكّــر، ومقولــةُ الحالــة الإعرابيّــ�ة وهــي 
ــعُ، واللاحقــةِ ]ـ ـــاتٌ[ في«ذاهبَــاتٌ« المعــرّة عــن مقولتــن تصريفيّتَــن همــا مقولــة العــددِ 

ْ
الرْف

وهــو الجمْــع، ومقولــة الجنْــس وهــو المؤنّــث؛ وإمّــا زوائــدُ اشــتقاقيّة مُقيّــدةٌ لا يُــؤتََى بهــا للتّعبــرِ 
ــفُ لتوليــدِ الوحــدات المعجميّــة الجديــدة، ومثالها السّــابقة  عــن المقــولاتِ التّصريفيّــة بــل تُوَظَّ
بَ« والدّاخلــة  ــرََ

ْ
]أ-[ في »أكْــرَمَ« والسّــابقة ]اسْـــتَـ ـ[ في »اســتَخْرَجَ«، والدّاخلــة ]ـ ـــتَـ ـ[ في« اق

]ـ ـــا ـ[ في »كَاتَــبَ«، واللّاحقــة ]ـ ـــان[ في »سَــيَلَانٌ« واللّاحقة ]ـ ـــون[ في »خَلْــدُونٌ«؛ والصّنفُ 
الثّــاني ينتــي إلى مــا يُســىّ »صرافــمَ حُــرّةً« )free morphemes( وهــي »الجــذُوعُ البَســيطة« 
أو الوحــداتُ الصرفيّــة المعجميّــة الأساســيّة مثــل »ذَهَــبَ« مــن مقولــة الفعــلِ و»ذَهَــبٌ« مــن 

مقولــة الاسْــم. فهــي إذنْ مفــرداتٌ تامّــة تَــردُ في الاســتعمال مســتقلّة بذاتهــا. 

والزوائــدُ الاشــتقاقيّة الأجنبيّــ�ة الــي عُنِيــتْ بهــا مصادرُنَــا تنتَــي إلى الصّنفــنْ، فــإنَّ منهــا 
ما هو صَرفمٌ اشتقــــاقّي مُقــــيدٌ بِِحــــقّ مثل السّــابقتيْْن ]-a[ و]-de[ واللّاحقتيْْن ]in(e)-[ و]-

ا  oid (oïde)[، ومنهــا مــا هــو في الأصْــل صَرفــمٌ حُــرّ أيْ مفــردة تامّــةٌ قــد وُظّــفَ توظيفًــا اشــتقاقيًّ
 »κεφαλή« اليونانيّــ�ة  مــن  وهــي   ]cephalo-[ السّــوابقُ  ومثالهــا  لاحِقَــة،  أو  سَــابقَة  ــذَ  ِ

ّ
واتّخ

مــن  وهــي   –  ]contre-[ الفرنســيّة  ومثلهــا   –  ]contra -[و »رأسٌ«،  ومعناهــا   )kephalê(
 »πνεύμων« ــ�ة ــن اليونانيّ ــي م «، و]-pneum(on)[ وه ــدَّ ــا »ضِ ــ�ة »contra« ومعناه اللّاتينيّ
الفرنســيّة ]algie-[ – وهــي  واللّواحِــقُ ]algia-[ – ومثلهــا  )pneumôn( ومعناهــا »رئــةٌ«؛ 
 ]-forme[ ومثلهــا الفرنســيّة – ]-form[ومعناهــا »ألــمٌ«، و )algos( »αλγός« ــ�ة  مــن اليونانيّ
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

الفرنســيّة  ومثلهــا   –  ]-gram[و »شَــكْلٌ«،  ومعناهــا   »forma« اللاتينيّــ�ة  مــن  وهــي   –
 ]-graph[ومعــنـــــاها »كِــتـــابَـــة«، و )gramma( »γράμμα« مــن اليونانيّــ�ة – ]-gramme[
اليونانيّــ�ة  مــن  وهمــا   –  ]-graphie[و  ]-graphe[ الفرنســيّة  في  ومثلهمــا   –  ]-graphy[و
 –]-metry[و  ]-meter[و  ،» و»خَــطَّ »كَتــبَ«  معنــاهُ  فِعْــلٌ  وهــو   )graphein(  »γράφειν«
ــا  ــ�ة »métron( »μέτρον( – ومعناه ــن اليونانيّ ــيّة ]mètre-[ و]métrie-[ – م ــا الفرنس ومثلهُم
»القيْــسُ« و»آلــة القيْــس«، و]therapy-[ – ومثلهــا الفرنســيّة ]thérapie-[ – وهــي مــن 

»عِــاَجٌ«.  ومعناهــا   )therapeia(  »θεραπεία« اليونانيّــ�ة 

ومــن زوائــدِ الصّنــف الثّــاني إذن صرافــمُ حــرّة بِِحــقّ لأنّهــا وَحــداتٌ مُعجميّة تامّة مســتعمَلة 
 »forme«و  »contre«و  »algie« الفرنســيّة  في  ومثالهــا  والفرنســيّة،  الانغليزيّــة  اللّغتــنْ  في 
و»gramme« و»graphe« و»graphie« و»mètre« و»thérapie«؛ وهــذا الصّنــفُ فيمــا نــرى لا 
يُثــرُ مشــاكلَ عويصــةً مــا دامــت الوحَــداتُ المعجميّــة الــي أصبحــتْ زوائــدَ ذاتَ معــانٍ معلومة 
ــة –  ــدةُ الحقيقيّ ــم المقيّ ــفُ الأوّل إذن – أي الصّراف ــة؛ والصّن ــا في التّّرجم ــاقُ منه ــنُ الانط يمك
هــي الــي تتطلّــبُ المعالجــة والتتبّــعَ محاوَلــةً لتقْيِيــس ترجمتِهــا أو تنمِيطهــا؛ علــى أنّ البحــثَ 
في تنميطهــا أو تقيِيســها لا يكــونُ في بحــثٍ ســريع يُنجَــز في وقــت ضيّــق، بــل يكــونُ في بحــث 
مطــوّلٍ لا يُكتَفَــى فيــه بالنّظــرِ في المصــادر الحديثــ�ة بــل يُرْجَــعُ فيــه إلى المصــادر القديمــة للنّظــرِ 
في الطّــرق الــي تنــ�اوَلَ بهــا العلمــاءُ المتْرجمــون أثنــ�اءَ حركــة الإنْشــاء – في القرنــنْ الثّــاني والثّالــث 
ــنْ – الزّوائــدَ الأعجميّــة وخاصّــة الزّوائــدَ اليُونانيّــ�ة  الهجريّــن / الثّامــن والتّاسِــعِ الميلادِيَّ
غــات الأوروبيّــ�ة الحديثــ�ة وخاصّــة الفرنســيّة والانغليزيّــة ذاتي  الــي نجــدُ لأكثرهــا حُضــورًا في اللُّ
ــ�ة في العصــر الحديــث، في المشْــرق وفي المغْــرب. وهــذا الصّنــفُ  غــة العربيّ التّأثــرِ الواســع في اللُّ

الثّــاني هــو الــذي ســنُعْنََى بــه في هــذا البحــث، دون أن يكــونَ النظــرُ فيــه اســتقصائيّ�ا.

ــي  ــدة«  ال ــ�ة » المقَيّ ــق الأجنبيّ ــوابق واللّواح ــن السّ ــة م ــولَ مجموع ــي نُقُ ــا يل ــدّم فيم ونق
اســتخرجناها مــن المصــادر الثّلاثــة الــي اســتقْريْن�ا، دون أن نُكــرّرَ نقــلَ الزّائــدة الواحــدة إذا 
نّ الغايــة ليســت وصــفَ طريقــة 

ّ
اشْــرك فيــه مصــدران أو اشــركتْ فيــه المصــادرُ الثّلاثــة، لأ
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

كلّ منهــا في تنــ�اول المسْــألة بــل هــيَ النظــرُ في الطّــرق العامّــة الــي اعتُمِــدتْ في التّّرجمــة، كمــا أنّن�ا 
لــم نعتــرْ في الاســتقراءِ اللواحــقَ المعرّبــة في المصطلحــاتِ المقترضَــة مثــل ]ـ وِيــد[ في »سَــرْكويد« 
ــة إلى  ــغ الصّرفيــة. وســنكتفِي بالإحال ــم نعتــرْ أيضــا التّّرجمــة بالصّيَ في ترجمــة »cercoid«، ول
المصــادر الثّلاثــة في الفقــرات نفسِــها حــى لا نثقــلَ التّعاليــقَ في أســفَل الصّفحــات، وســرمزُ إلى 
غــة العربيّــ�ة بحــرفي »مــج«، وإلى قامــوس كليرفيــل في ترجمتــه العربيّــ�ة بحــرفي  قامُــوسِ مجمــع اللُّ

»كل«، وإلى المعجــم الطــيّ الموحّــد بحــرفي »مــو«. 

3– 2– في تَرجمة السّوابِق : 
 : ]a-[ 3 – 2 – 1 – السّابقة

هــذه السّــابقة ذاتُ أصــلٍ يُونــانّي هــو ]-a-[ =( ]α[(، وهــذه نفسُــها تشــركُ مع السّــابقة 
اســتُعْمِلَتْ  فــإذا  الأصْــلُ،  هــي   ]an-[و والمعْــى،  الأصْــل  في   )]an-[  =(  ]αν-[ اليونانيّــ�ة 
ــي  ــى النّفْ ــركانِ في معْ ــابقتَان تش ــردة؛ والسّ ــا مف ــت ]-a[ مقامَه ــر /n/ قام ــتٍ غ ــلَ صام قب
)négation( بالدّلالــة علــى »لا«، ومعــى »السّــلْبِ« أو »الحرْمــان« )privation( بالدّلالة على 
»بِــا« و»دُونَ«. وقــد تَرجمهــا القُدَمــاءُ في النّصــوص الــي نقلوهــا مــن اليونانيّــ�ة إلى العربيّــ�ة، 
ــ�ة يحيَـــى بــن البطريــق  ووجدنــا لهــا خمــسَ ترجمــاتٍ في كتابــنْ لأرسْــطو قــد نقلهمــا إلى العربيّ
2 هـــ/ 835 م(، همــا كتــابُ الآثــارِ العلويّــة وكتــابُ الحيَــوان؛ والتّّرجمــة الأولى  )ت. حــوالي 20
 ،)apeiros( »ἄπειρος«هــي »لا«، وقــد وردتْ مــع الاسْــم في مثــل »لا نِهايــة لــه« )))  ترجمــة لـــ
لـــ»apeptos( »ἄπεπτος(؛ والتّّرجمــة  ))) ترجمــة  ينْهَضِــمُ«  الفعْــل في مثــل »لا  ووردت مــع 
الثّانيــ�ةُ هــي »بِــاَ« في مثــل »بِــاَ عِلْــمٍ« ))) ترجمــة لـــ »alogôs( »ἄλόγως(؛ والتّّرجمــة الثّالثــة 

أرسـطوطاليس : كتـاب الآثـار العلويـة، ترجمـة ييحى بـن البطريـق، تحقيـق كازيمير بترايتس، دار المشـرق،  	(((
بيروت، 1967، ص 46 ) سـطر 5( – وتنظر فيه ص 79 – وقد أحلْنا أيضا إلى المسـرد اللغوي للمصطلحات 

التي اشـتمل عليهـا الكتـاب؛ وفعلنـا الشيء نفسـه بكتـاب » في كون الحيـوان« من كتـاب الحيوان. 
المرجع نفسه، ص 115 ) س 5( – وتنظر فيه ص 79 .  	(((

المرجع  نفسه، 82 ) س 10(  - وتنظر فيه ص 77 . 	(((
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

هــي »غــرْ« في مثــل »غــرْ الجامِــد« ))) ترجمــة لـــ »apêktos( »ἄπηκτος(؛ والتّّرجمــة الرّابعــة 
ــة لـــ»ateknia( »ἀτεκνία(؛  ــدَمُ  وِلَادٍ« )))  ترجم ــل »عَ ــم في مث ــة إلى الاسْ ــدَمُ« مُضاف ــي »عَ ه
والتّّرجمــةُ الخامســةُ هــي »عــادِمٌ« مضافــة إلى الصّفَــة في مثــل »عَــادمُ وَلَــدٍ« ))) ترجمــة 
ــ�ة بالقاهــرة الــذي  لـــ»agonos( »ἄγονος(. وأمّــا المحدثــون فنذكــرُ منهــم مجمــع اللّغــة العربيّ
ــوا  ــد اقترح ــد فق ــيّّ الموحّ ــم الط ــو  المعج ــا مُؤلفُ ــة؛ وأمّ ــابقتين بـــ»لا« النّافي ــة السّ ــرَّ ترجم أق
قْــدٌ« فلــم يبعُــدُوا عمّــا 

َ
للسّــابقتين أربعــةَ مُقابــاتٍ عربيّــ�ة هــي »لا« و»بــا« و»انعــدام« و»ف

 ]a-[ رأينــ�ا عنــد يحيَـــى بــن البطريــق؛ ومــن الجديــر بالملاحظــة أنّ في العربيّــ�ة سَــابقةً شــبيهةً بـــ
عَــال« وتــدلّ علــى النّفْــي 

ْ
و]-an[ في الدّلالــة، هــي ]أ-[ الــي توجَــدُ في »أفعَــلَ« ومصــدره »إف

والسّــلْبِ مثلمــا تــدلّ علــى الإثبــ�ات والإيجــــاب، وقــــد نبّــ�ه إليــهــــا مــــن القــــدماء ابــنُ جــيّ في 
 والكــتـــــابَ« أي أزال 

َ
ســرّ صناعــة الإعــراب ))) وأوردَ منهــا أمثلــــة منهـــــا »أعْجَـــــمَ الَحـــــرْف

ــه، و»أشْــكَلَ الكتــابَ« أي أزَال عــــنه إشْــكالَه«، و»أشْــــكَى زيــدًا« أي  أزالَ  عنــه استعجــامــَ
عنــه الشّــكاية.

فإذا نظرنا في قواميسِنا المصادر وجدْنا لـ]-a[ ستَّ عَشرةَ ترجمَة، هي التّالية : 
	1 - .1 »اخْتِفاء« في »اختفاءُ لوْنِ الجلد« ترجمةً لـ »achromie« – كل، ف 42

	2 ــوان« – أي »الــذي لَا يمــزّ الألــوان« – - »أعْــىَ« – صفــةٌ مُضافــةٌ – في »أعْــى الألْ
ترجمــة لـــ»achromatic« – مــج، 1 / 18 )وينظــر )9( فيمــا يلــي(.

المرجع نفسه، ص 117 ) س 5( – وتنظر فيه  ص 79 . 	(((
أرســطوطاليس : في كــون الحيــوان )المقــالات 15 – 19 مــن كتــاب الحيــوان(، ترجمــة يحيــا بــن البطريــق،  	(((
تحقيــق يــان بروخمــان ويــوان دروسّــارت لولوفــس، بريــل، ليــدن، 1971، ص 96 ) س 3( – وتنظــر فيــه  ص 

286 )ولــد(. 
المرجع نفسه، ص 52 )س 13 – 14( – وتنظر فيه ص 286 )ولد(.  	(((

ابــن جــي : ســرّ صناعــة الإعــراب، 1 / 37 – 39؛ وقــد ذكــر معهــا صيغتــن صرفيتــن تــدلّان علــى النفــي  	(((
ــؤونه  ــى ش ــام عل ــن القي ــض وأحس ــا داوى المري ــرّضَ« ومعناه ــا »مَ ــل« ومثاله عّ

َ
ــا »ف ــا هم ــلب أيض والس

ــم« ومعنــاه »تــابَ عــن  ) ومنــه » الممــرّضُ« في العربيــ�ة الحديثــ�ة( ؛ وصيغــة »تَفَعّــل« ومثالهــا »تأثَّ
ــرج .  ــه الح ــن نفس ــه ع ــاً أزال ب ــلَ فعْ عَ

َ
ــاه  ف جَ«  ومعن ــرَّ َ َ

ــه » تَح ــم«، ومثل الإث
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	3 »امتن�اع« في »امتن�اع الخطو«، ترجمة لـ »abasia« – مج، 1 / 5.-

	4 »انعدام« في »انعدام الَجفْن«  ترجمة لـ »ablepharia« – مو، ص 2. -

	5 »عَجْزٌ« في »عَجْز الإرادة«، ترجمة لـ »abulia« – مج، 1 / 14. -

	6 - »aleucocytosis«الكُريّاتِ البيض«، ترجمة  لـــ ِ
»عــدم« مُضافة إلى الاسْــم في »عــدَم تَكَثُّرُّ

– مج، 1 / 37 . 

	7 »عديم« – صفة مضافة – في»عَديم اليد«، ترجمة لـ»acheirus«– مو، ص 8 . -

	8 «، ترجمة لـ »agnosia« – مج، 35/1. - ٌّ »عَمَهٌ« في »عمَهٌ حِسِّيِّ

	9 »عَمًًى« مضافة إلى الاسم في »عَمََى الألوان«، ترجمة لـ»achromatopia« –  مو، ص 8. -

-	10 »عَوَزٌ« في »عَوَز الكلسيوم«، ترجمة لـ»acalcerosis« – مو، ص 5. 

-	11 »غيابٌ« في »غيَاب الُحمّّى« ترجمة لـ »apyrexia« – مو، ص 59.

ةُ الكلسيوم« ترجمة لـ »acalcerosis« – مو، ص 5. 12	-
َ

اق
َ
ةٌ« في »ف

َ
اق

َ
»ف

قْدُ العُصَارة« ترجمة لـ »achylia« – مج، 18/1. 13	-
َ
»فقْدٌ« في »ف

»فِقْدَان« في »فقْدَان حِسّ الوَزْن« ترجمةً لـ»abarognosis« – مج، 5/1. 14	-

لـــ»ageusia« – مــج، 33/1، ونافيــة 15	- »لا« نافيــة للاسْــم في »لاتــذوّق« ترجمــة 
.5/1 نفســه،   –  »abasis« لـــ  ترجمــة  »لَاخَطْــوي«  في  للصّفــة 

عابـ« ترجمة لـ » aptyalia« – مو، ص 16.59	- »نُدْرَةٌ« في »نُدْرَةُ اللُّ

 : ]an-[ 3 – 2 – 2 – السّابقة
تتّفــقُ هــذه السّــابقةُ في المعْــى مــع السّــابقَةِ ]-a[ كمــا رأينــ�ا في الفقْــرة السّــابقة وتُعْطَيَــانِ 
عــادةً وظيفــةً واحــدة هــي الدّلالَــةُ المشــركة علــى النّفْــي والسّــلْب، ولذلــك ســوّى بينهمــا 
ــرارٍ واحــد وأقــرّ ترجمتَهثمــا بـــ»لا« النّافيــة، وكذلــك 

َ
مجمــعُ اللغــة العربيّــ�ة فجمَعَهُمــا في ق

 ]a-[ المعــانَي الأربعــةَ الــي نَســبُوها إلى ]an-[ فعــلَ مؤلّفُــو المعْجَــم الطــيّّ الموحّــد إذ نسَــبُوا إلى
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــابقتَيْْن في  « علــى اشــراكِ السَّ ــاعَ »النظــريَّ ــدٌ«. لكــنّ هــذا الإجْمَ قْ
َ
وهــي »لا، بــا، انعــدام، ف

مــا يقابلهُمــا لــم يُظْهِــرْهُ التّطبيــقُ، فــإنّ لـــ ]-an[ في المصــادِر الثّلاثــة ســتّ عَشْــرة ترجمــةً – هــو 
العــددُ الــذي رأينــ�اه لتََرجمــاتِ ]-a[ فيمــا تقــدّم – منهــا مــا وردَ في القاموسَــنْ )مــج( و)مــو( 

دونَ أن يكــونَ لــه ذكــرٌ في مــا أقــرّ لـــ]-an[ مــن مُقابِــاتٍ. والتّّرجمــاتُ السّــتّ عشْــرة هــي : 

	1 »إزالة« في »إزالة الألم«، ترجمة لـ »analgesia« – مج، 47/1. -

	2 »انْعدام« في »انعِدام الأذن«، ترجمة لـ »anotia« – مو، ص 43. -

	3 »بِلَا« في »بِلَا مَاء« ترجمة لـ»anhydride« – كل، ف 763. -

	4 ــة لـــ - ــم الأذن«، ترجم ــيّ، في »عَدي ــل الأعْج ــة في الأص ــة إلى الصّف ــمٌ« مضاف »عَدي
»anotus« – مــو، ص 43. 

	5 »عمَهٌ« في »عَمَهُ المرض«، ترجمة لـ »anosognosis« – مج، 52/1. -

	6 ــر )15( - ــو، ص 43 )وينظ ــة لـــ»anoxia« – م ــجين« ترجم ــوَز الأكس ــوَزٌ« في»عَ »عَ
ــي(.  ــا يل فيم

	7 »غيْْر« في »غَيْْر عُضْويّ«، ترجمة لـ »anorganic« – مو، ص 43. -

	8 - .6 قْدٌ« في »فقْدُ الألم« ترجمة لـ »analgésie« – كل، ف 43
َ
»ف

	9 »فِقْدَانٌ« في »فقدان الِحسّ« ترجمة لـ »anesthésie« – كل، ف 691. -

-	10 قْر الدّم« ترجمةً لـ»anaemia« – مج، 45/1. 
َ
»فقرٌ« مضافة إلى الاسم في »ف

-	11  »anemic«قــرُ الدّم« ترجمة لـــ
َ
قِــرٌ« مضافــة إلى الصفــة في الأصــل الأعجمّي في »ف

َ
»ف

– مــو، ص 36. 

6، ونافيــة 12	- لــم« ترجمــة لـــ»analgésie« – كل، ف 43
َ
أ »لا« نافيــة للاسْــم في »لا 

فــة في »لاإبَــاضِِي« ترجمــةً لـــ»anovular« – مــو، ص 43.  للصِّ

-	13.6 لم« ترجمة لـ»analgésique« – كل، ف 44
َ
نٌ« في »مُسَكّنُ الأ »مُسَكِّ

-	14.6 »مُفْقِدٌ« في »مُفْقِدُ الألم« ترجمة لـ »analgésique« – كل، ف 44
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

»مُعْوِزٌ« في »مُعْوِزُ الأكْسِجِين« ترجمةً لـ»anoxic« – مو، ص 15.44	-

»نَقْصٌ« في »نقْص الأكْسِجين« ترجمة لـ»anoxia« – مج، 52/1. 16	-

  : ]anti-[ 3 – 2 – 3 – السّابقة
ــانّي أيضــا هــو ]-anti-[ =( ]αντί[( ومعنــاهُ »ضِــدّ«، وقــد  هــذه السّــابقةُ ذاتُ أصْــل يون
«، وقــد أكــرَ في الحقيقــة  اقــرح لهــا المعجــم الموحّــد مقابلــنْ في العربيّــ�ة همــا »ضــدّ« و»مُضَــادٌّ
ــر  ــد أظه ــج( و)كل( ق ــه وفي )م ــرَ في ــنّ النظ ــمَ. ولك ــي ترج ــات ال ــا في المصطلح ــن اعتمادهم م

وجــود ثمــاني ترجمــات مختلفــة لهــا، هــي : 
	1 - .8 »صادٌّ عن« في »صادٌّ عن الحياة« ترجمة لـ»antibiotique« – كل، ف 43

	2 »ضِدّ« في »ضِدّ الحالة الدّمَويّة« ترجمة لـ»antihemolysin«– مو، ص 48. -

	3 »طارِدٌ« في »طارِدُ الدّيدان« ترجمةً لـ»antihelmintic« – مو، ص 48 . -

	4 »مانِعٌ« في »مَانِعُ الفلْح« ترجمة لـ»antilithic« – مج، 54/1.-

	5 »مُزِيلٌ« في »مُزِيلُ ألم الأسْنَان« ترجمة لـ»antidontalgic« – مج، 54/1.-

	6 ط« ترجمة لـ»anticoagulant« – مج، 54/1. - « في »مُضَادُّ التّجَلُّ »مُضَادٌّ

	7 »مُعاكسٌ« في »مُعَاكسُ المسيرة« ترجمة لـ»antidromic« – مو، ص 47.-

	8 »مُقَابِـــلٌ« في »مُقَابـــلُ الوَتَـــدَة« – أي »وتَـــد الأذن« – ترجمـــة  لــــ»antitragus« – كل، -
ف 883. 

 : ]bi-[ 3 – 2 – 4 – السّابقة
هـــذه السّـــابقة ذات أصـــل لاتيـــيِّ هـــو »bis« ومعنـــاه »مَرّتـــانِ« و»مُكـــرّرٌ«، وهـــي 
 ]bi-[ وهـــذه ذاتُ أصـــل يُونـــاني كمـــا ســـرى. والسّـــابقة ،]di-[ مرادفـــةٌ لســـابقة أخـــرى هـــي
كثـــرةُ الاســـتعمال مُعرّبـــةً بــــ ]بــــ ـ[ أو ]بيــــ ـ[ في المصطلحـــات الكيميائيّـــ�ة مثـــل »بيُوكْســـيد« 
)bioxyde( و»بيكَربونَـــات« )bicarbonate( ؛ وأمّـــا في مصادرنَـــا فقـــد وردتْ مترجمـــة، ولهـــا 

فيهـــا ســـبْعُ ترجمـــات : 
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 حرفُ الجر »بـ» مع المثنّّى في »بالعينيْْن« ترجمة لـ»binocular« – مو، ص 107. -

	2 »ثن�ائّي« مع المفرد في »ثُنَ�ائيُّ الثّقْبـ« ترجمة لـ»biforate« – مج، 82/1. -

	3 16، ويُســتعْملُ - »ذُو« مــع المثــىّ في »ذُو إصْبِعــنْ« ترجمة لـــ»bidigital« – كل، ف 42
رْنــن« – في 

َ
ــاثِ في »ذاتُ ق ــردَة أو الإن ــ�ه »ذاتُ« مــع المثــىّ في صفــة الأنــى المفْ ثُ مؤنَّ

حِــمِ – ترجمةً لـــ»bicornuate« – مــج، 82/1.  وصْــف الرَّ

	4 حــرفُ الجــرّ »علــى« مــع المثــىّ في »علَــى الجانبــنْ« ترجمــة لـــ»bilateral« – مــج، -
.83/1

	5 - »bifocallens«ــة لـــ ــؤرة« ترجم ــة الب ــة مزدوج ــرد في »عدَسَ ــة المف ــزْدَوِجٌ« في صف »مُ
– مــج، 82/1، ويُســتعمَل الجمــعُ »مُزْدَوِجــاتٌ« في صفــة الجمْــع في »مُزدَوِجــاتُ 

ــج، 85/1.  ــة لـــ»binucleata« – م ــوَى« ترجم النّ

	6 حرفُ الجرّ »مِن« مع المثنّّى في »مِنْ بيضَتيْْن« ترجمةً لـ»biovular« – مو، ص 107. -

	7 « – وهــي صفــةٌ لمــا يُنســبُ إلى الأذُنــنْ معــا – ترجمــة - صفــةُ نِسْــبَةٍ مثنّــ�اةٌ في »أذُنَــانِِيٌّ
ــة  ــا – ترجم ــنْ معً ــوبة إلى الأذيْنَ ــة منس ــي صف ــ�انّي« – وه لـــ»binaural«، وفي »أذَيْنَ

لـــ»binauricular« – مــج، 85/1.

 : ]de-[ 3 – 2 – 5 – السّابقة 
 ]dé-[و  ]de-[ ــوابقُ الفرنســيّة وهــي تشــركُ مــع ]-dis[ في المعْــى والأصــل، ومثلُهــا السَّ
و]-des[ و]-dés[، وكلّهــا مــن السّــابقة اللّاتينيّــ�ة ]-dis[ ولهــا معــاني »الإبْعــادِ« و»الفَصْــل« 
و»الحرْمَــان«؛ وقــد وضــعَ لهــا )مــو( ثــاثَ ترجمــاتٍ هــي »نَــزْعٌ، إزالــةٌ، زوَالٌ«. ووردتْ 

ــا ثمــاني عَشْــرةَ ترجمــة، هــي التّاليــة :  لـــ]-de[ و]-dé[ و]-des[ و]-dés[ في مصادرن
	1 سِ« ترجمة لـ»désensibilisation« – كل، ف 4085.- حَسُّ »إبْطَالٌ« في »إبطالُ التَّ

	2 « في »إتْلافُ التّامُور« ترجمة لـ»de-epicardialization« – مج، 10/2. -
ٌ

»إتْلَاف

	3 »إزالةٌ« في »إزالةُ النّشاطِ« ترجمة لـ»deactivation« – مج، 5/2. -

	4 عُ الانْسمَام« ترجمة لـ»désintoxication« – كل، ف 4098. -
ْ
عٌ« في »دَف

ْ
»دَف
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	5 عُ الكَبْتِ« ترجمة لـ»depression« – مج، 22/2. -
ْ
عٌ« في »رَف

ْ
»رَف

	6 فْح« ترجمة لـ»deflorescence« – مو، ص 219. - »زَوالٌ« في »زَوال الطَّ

	7 »ضياعٌ« في »ضياعُ الشّخْصيّة« ترجمة لـ»dépersonnalisation« – كل، ف 4006. -

	8 »طَرْحٌ« في »طَرْحُ السّمُوم« ترجمة لـ»détoxication« – كل، 4098. -

	9 »عَزْلٌ« في »عَزْلُ الحسّ« ترجمة لـ»de-afferentation« – مج، 5/2. -

-	10 ـــة لــــ»déséquilibré« – كل،  ـــوازن« ترجم ـــرْ مت ـــة في »غ ـــة إلى الصف ـــرْ« مضـافـــ »غ
.4088 ف 

-	11 صْلٌ« في »فصْلُ المخَيْخ« ترجمة لـ»decerebrellation« – مج، 7/2. 
َ
»ف

ــر 12	- ــج، 20/2 )وتنظ ــة لـــ»depersonalization« – م ــة« ترجم ــدُ الهويّ ــدٌ« في »فق »فق
ــيّ(.  ــح الفرن ــة المصطل ــاع« في ترجم ــا »ضي ــابقة وفيه ــة )7( السّ الترجم

« في »فكُّ ارتكاز« ترجمة لـ»désinsertion« – كل، 13.4097	- كٌّ
َ
»ف

الرّجَفَــان« ترجمــة 14	- للفاعــل مُضافــة إلى الاسْــم – في »مُزيــلُ  »مُزيــلٌ« – صفــة 
 .219 ص  مــو،   –  »defibrillator«لـــ

»مَعْــزُولٌ« – صفــة للمفعــول مضافــة إلى الاســم – في »مَعْــزُول المــخّ« ترجمــة 15	-
لـــ»decerebrate« – مــج، 7/2. 

»نَزْعٌ« في »نَزْعُ الأنابيبـ« ترجمة لـ»decannulation« – مج، 7/2. 16	-

سْل« ترجمة لـ»denatality« – مج، 16/2. 17	- »نَقْصٌ« في »نقصُ النَّ

جَفَان« ترجمة لـ»defibrilation« – مج، 18.11/2	- فُ الرَّ
ْ

فٌ« في »وق
ْ

»وق

 : ]di-[  3 – 2 – 6 – السّابقة

 للزّمَــان هــو 
ٌ

وهــي ذاتُ أصْــلٍ يُونــانّي هــو ]-dis-[=( ]δίσ[(، وهــذه في الأصــلِ ظــرف
 ،)]di-[ =( [δι-] ُقبــل الصّوامِــت فيصبــح /ς / ومعنــاه »مَرّتــان«، ويحــذَفُ منــه »δίς«



356
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

وتوافِــقُ السّــابقةُ ]-di[ في المعــى السّــابقةَ ]-bi[ ذاتَ الأصْــل اللاتيــي »bis«. وقــد وردتْ 
للسّــابقة ]-di[ في مصادِرنــا خمــسُ ترجمــاتٍ فيهــا جميعًــا معْــى التّثنِيــ�ة : 

	1 - – »dioxide«ــاني« – صفــةً مضافــةً إلى الاســــــم – في »ثــاني أكْســيد« ترجمــة لـــ »ثَ
مــو، ص 231.

	2 »ثن�ائي«– صفة مضافة – في« ثُنَ�ائّي المركز«، ترجمةً لـ»dicentric« – مج، 40/2.-

	3 »ثُنَ�ائيّــ�ةٌ«– اســمٌ مضــاف – في »ثن�ائيّــ�ةُ الشّــكْلِ«، ترجمــة لـــ»dimorphism« – مــو، -
ص 231.  

	4 »ذو« مضافة إلى المثنى في »ذُو الكَفّيْْن« ترجمة لـ»dicheirus« – مج، 40/2. -

	5 س« ترجمة لـ»dicephallus« – مج، 40/2.-
ْ
»مُزْدَوج« ترجمة لـ»مزْدوجُ الرّأ

 : ]dis-[ 3 – 2 – 7 – السّابقة

ــان«،  ــل« و»الحرْم ــاد« و»الفَصْ ــاني »الإبعَ ــه مع ــو ]-dis[ ول ــيّ ه ــلٍ لاتي ــي ذاتُ أص ه
ــا في  ــا له ــد وجدْن ــى؛ وق ــع ]-de[ و]-dé[ و]-des[ و]-dés[ في المعْ ــابقةُ م ــذه السّ ــركُ ه وتش

ــي :  ــاتٍ، ه ــتّ ترجم ــا س مصادرت

	1 »إبْطَالٌ« في »إبطالُ المنَاعَة« ترجمةً لـ»disimmunization« – مج، 56/2. -

	2 « في »حزّ المفْصل« ترجمة لـ»disarticulation« – مج ، 49/2. - »حزٌّ

	3 - – »disimmune«ــة لـــ ــة« ترجم ــديم المناع ــة – في »عَـــ ــةٌ مضــافـــ ــم« – صف »عَدي
مــج، 56/2. 

	4 »فقْدٌ« في »فقْدُ الترابُط« ترجمة لـ»disaggregation« – مج، 49/2. -

	5 »لا« نافية للاسْم في »لاتن�اسُبٌ« ترجمة لـ»disproportion« – مو، ص 233. -

	6 »نَزْعٌ« في »نزْعُ الُحمُوضة« ترجمة لـ»disacidification« – مج، 49/2. -
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 : ]dys-[ 3 – 2 – 8 – السّابقة
هــذه السّــابقة ذاتُ أصْــل يونــانّي هــو السّــابقَة ]dus-[ =( ]-δυσ[( الــي تفيــدُ معْــى 
ــتعْملُ  ــق يَس ــن البطري ــى ب ــا يََحيـَ ــد وجدْن ــيّئ�ة«؛ وق ــة السّ ــر« و»الحالَ ــة« و»العُسْ عُوب »الصُّ
و»عُسْــر   ،)dustokia(  »δυστοκία«لـــ ترجمــةً   ((( وِلَادٍ«  »عُسْــر  في  »عُسْــر«  نقلِهــا  في 
ــة« )))  ــرَةُ حَركَ ــرَةٌ« في »عُسْ ــةً لـــ»dusoristos( »δυσόριστος(، و»عُسْ ــال« ))) ترجم الانفصَ
ترجمــة لـــ»duskinêsia( »δυσκινησία(؛ واســتعملَ الصّفــةَ »عَســرٌ« مضافــةً في »عَسِــرُ 
الحرَكــة« ))) تــــرجـــمـــــةً لـــ»duskinêtos( »δυσκίνητος(، كمــا اســتعمَلَ الصفــة »ردِيء« في 
ــة  ــوج« ))) ترجم ــةً لـــ»duskhumos( »δύσχυμος(، وفي »رديء النّضُ ــزاج« ))) ترجم »رديءُ الم
لـــ»duspeptos( »δύσπεπτος(؛ وأمــا مُؤلفــو )مــو( فقــد وضعــوا لهــا ثــاثَ ترجمــاتٍ هــي 

ــي :  ــرة، وه ــاثَ عشْ ــغُ الث ــا تبل ــا في مصادرن ــنّ ترجماته ــلٌ«، لك ــوءٌ، خَلَ ــرٌ، سُ »عُسْ

	1 »اختلال« في »اختلالُ الصبْغ« ترجمة لـ»dyschromia« – مج، 78/2. -

	2 »اضطرابٌ« في »اضطرابُ النّوم« ترجمة لـ»dyssomia « – مج، 86/2. -

	3 »انحباسٌ« في »انحباسُ العَرَق« ترجمة لـ»dyshidrose« – كل، ف 4516.-

	4 »تشَوّش« في »تشوّش النّظم« ترجمة لـ»dysrythmie« – كل، ف 4537 . -

	5 ه الرأس« ترجمة لـ»dyscephaly« – مج، 78/2. - »تشوّهٌ« في »تَشَوُّ

	6 « في »تغيّّر الكيلُوس« ترجمة لـ»dyschylia« – مج ، 78/2. - »تغيّّرٌ

	7 -. 2 »خَلَلٌ« في »خلل التوتّر« ترجمة لـ»dystomia« – مو، ص 41

	8 »سوءٌ« في »سوءُ المزاج« ترجمة لـ»dyscrasia« – مو، ص 240 . -

أرسطوطاليس : في كون الحيوان، ص 12 ) سطر 4( – وتنظر ص 253 )عسِرٌ( . 	(((
أرسطوطاليس : الآثار العلوية، ص 106 ) س 2( – وتنظر ص 85 .   	(((

أرسطوطاليس : في كون الحيوان، ص 178 ) س 9 – 10( – وتنظر ص 253 )عَسر( .  	(((
المرجع نفسه، ص 177 ) س 18( – وتنظر ص 253 ) عسر( . 	(((
المرجع نفسه، ص 167 ) س17( – وتنظر ص 232 ) رديء( . 	(((

المرجع نفسه، ص 167 ) س 5( – وتنظر ص 232 ) رديء( . 	(((
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	9 -. 2 »ضيقٌ« في »ضيقُ النّفَس« ترجمة لـ»dyspnea« – مو، ص 41

-	10 »عَدَمٌ« في »عدَم تَزامُن« ترجمة لـ»dyschronism« – مج، 78/2. 

-	11  .2 »عُسْرٌ« في »عُسْر الكَلام« ترجمة لـ»dysphasia« – مو، ص 41

« – وهــو عــدم القــدرة علــى نَسْــخ الكلِمــات – ترجمــة 12	- »عَمَــهٌ« في »عَمَــهٌ نسْــيٌّ
.77/2 مــج،   –  »dysantigraphia«لـــ

قْدٌ« في »فقدُ الحركاتِ الاختي�ارية« ترجمة لـ» dyskinésie« – كل، ف 4510.  13	-
َ
»ف

 : ]hyper-[ 3 – 2 – 9 – السّابقة

 وأداةُ جــرّ، يــدلّ علــى 
ٌ

هــذه السّــابقةُ ذاتُ أصــلٍ يونــاني هــو »huper( »ὑπέρ(، وهــو ظــرف
ــى بــن البطريــق  التّجــاوزِ للحــدّ، والإفــراطِ والمبالغَــة، قــد اســتعْمِل ســابقَة. وقــد تَرجمهــا يحيـَ
في  وبـ»زيــادة«   ،)huperbolê(  »ὑπερβολή«لـــ ترجمــةً   ((( عِظَــمٍ«  ــراطُ 

ْ
»إف في  ــراط« 

ْ
بـ»إف

ــا ))) في  ــادة« أيضً ــةٌ« ))) وبـ»زي ضْل
َ
ــا بـ»ف ــة )))، ونقلَه ــار العُلويّ ــها في الآث ــردة نفسِ ــة المف ترجم

غــة العربيــ�ة بالقاهــرة لهــذه الســابقَة  ترجمــة »huperokhê( »ὑπεροχή(. وقــد أقــرّ مجمــعُ اللُّ
ــا مترجمــو )كل( فقــد خَصّــوا  ــو )مــو(، أمّ ــرْطٌ« )))، وكذلــك فعَــل مؤلفُ

َ
ــاً واحــدًا هــو »ف مقاب

و»فــرْط«   .»
َ

بـ»فــوْق السّــابقتين  وترجمــوا   )12966 )ف  بمدخَــل   ]sur-[ مــع   ]hyper-[
تُســتَعْمَلُ في ترجمــة السّــابقة في المصطلحــات الاسْــميّة، فــإذا كان المصطلــحُ وصفيّــا عوّضــت 
»فــرط« بالصفــة »مُفْــرط«، وقــد كــرَ في الحقيقــة اســتعمالُ »فــرْط« في القاموســنْ )مــج( 
و)مــو(، ولكنّنــ�ا نجــد فيهمــا وفي )كل( معهُمــا تِســعَ عشــرةَ ترجمــةً، منهــا ســبعَ عشــرةَ خالِيــة 

ــي :  ــاتُ ه ــرط«. والترجم ــرْط« و»مُفْ من»ف

المرجع نفسه، ص 170 ) س 20 – 21 ( – وتنظر ص 259 ) فرط(. 	(((
الآثار العلوية، ص 74 ) س 7( – وتنظر ص 108 . 	(((

في كون الحيوان، ص  156 )س 2( – وتنظر ص 261 ) فضل(. 	(((
المرجع  نفسه، ص 65 ) س 20( – وتنظر ص 234 ) زاد( . 	(((

مجمع اللغة العربي�ة بالقاهرة : مجموعة القرارات العلمية، ص ص 178 – 179 . 	(((
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	1 »ارْتفاعٌ« في »ارتفاعُ ضغْط الدّم« ترجمة لـ»hypertension« – مج، 130/3.-

	2 »إفراطٌ« في »إفراطُ التّوتّر« ترجمة لـ»hypertonicity« – مو، ص 318. -

	3 »تب�اعُدٌ« في »تب�اعُدُ الأعْضاء« ترجمة لـ»hypertelorism« – مج، 130/3.-

	4 »تَزَايُدٌ« في »تزايُد النّموّ« ترجمة لـ»hypertrophia« – مج، 133/3.-

	5 د الخلايا« ترجمة لـ»hyperplasia« – مج، 127/3.- »تَزَيّدٌ« في »تزَيُّ

	6 »رَهافــةٌ«– في معــى »زيــادة« – في »رَهافــة الشّــمّ«، وهــي »زيــادةُ الإحْسَــاس -
بالــروائح«، ترجمــة لـــ»hyperosmia« – مــج، 124/3. 

	7 - »hypertonique«زائدٌ« – تكونُ صفةً في مركّبٍ إضافّي – في »زائدُ التّوتّر« ترجمة لـ«
– كل، ف 6963، وقـد وردت الصفـةُ عنْصـرا ثانيًـ�ا في مركّـبٍ وصفـيٍّ في مثـل »هَوَسٌ 

زائـدٌ« ترجمة لـ»hypermania« – مج، 121/3.

	8 »زيادة« في »زيادة خلَويّة« ترجمة لـ»hypercytosis« – مج، 112/3. -

	9 - .1 »شِدّةٌ« في »شِدّة الإنفاذ« ترجمة لـ»hyperlucency« – مج ، 20/3

-	10 »ضُخَــامٌ« في »ضُخَــام الأظافــر« – وهــو »زيــادة مرضيــة في حجــم الظفــر« – 
ترجمــة لـــ»hyperonychosis« – مــج، 123/3، وقــد اجتمــع في هــذه التّّرجمــة معــى 

.]- osis[ السّــابقة وصيغــة »فُعــال« الدالّــة علــى المــرض، لتقابــل اللّاحقــة

-	11 »طولٌ« في »طول النّظر« ترجمة لـ»hyperopia« – مج، 123/3.

»غزارةٌ« في »غزارة البول« ترجمة لـ»hyperuresis« – مج، 134/3. 12	-

رْطٌ« في »فرْط الامتصاص« ترجمة لـ»hyperabsorption« – مج، 107/3. 13	-
َ
»ف

 المعَدّل« ترجمة لـ»hypernormal« – مج، 123/3. 14	-
َ

« في »فوْق
َ

وْق
َ
»ف

« ترجمة لـ»hyperphoria« – مو، ص 317. 15	- « في »احْولالٌ  فوقانيٌّ »فوْقانيٌّ

ةٌ« في »كثَرةُ الأصابع« ترجمة لـ»hyperdactylia« – مو، ص 316. 16	- »كثْْرَ
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

« في »مَدُّ البصر« ترجمة لـ»hypermetropia« – مو، ص 317. 17	- »مَدٌّ

»مُرهَفٌ« في »مُرْهَفُ الحسّ« ترجمة لـ»hypersensitive« – مج، 128/3. 18	-

»مُفْرط« في »مفْرط الحرارة« ترجمة لـ»hyperthermal« – مو، ص 318 . 19	-

 : ]hypo-[ 3 – 2 – 10 – السّابقة
وهــذه السّــابقة أيضــا ذاتُ أصْــل يونــانّي هــو »hupo( »ὑπο(، وهــو ظــرف وأداة جــرّ، معناه 
»تْحــتَ« و»خَلْــفَ« و»دونَ«، ويُســتعْمَل عامّــة لإفــادة معــى النّقــص وعــدم الكفايــة. وقــد 
ــا مؤلّفــو )مــو(  قــرّرَ مجمــعُ اللّغــة العربيّــ�ة بالقاهــرة أن تُتْرجــمَ هــذه السّــابقة بـ»هَبَــطٌ« )))، أمَّ
ــتَ«. وقــد خصّهــا مترجمــو  َ َ

فقــد وضعــوا لهــا ثــاثَ ترجمــاتٍ هــي »نَقْــصّ« و»قُصــورٌ« و»تَح
 ]infra-[و ]hypo-[و ]sous-[و ]sub-[ ــن ــه ب ــوا في ــذي جمع ــت ]-sub[ ال ــل تح )كل( بمدخَ
تَ« و»ما تْحــتَ« )ف 12834(. وإذا اســتثنيْن�ا  ْ َ

« – ترخيمــا لـ»تْحــتَ« – و»تَح ْ َ
وترجموهــا بـــ»تَح

infra-«ــا تحــتَ الأحمــر« ترجمــة لـــ ــاً لـــ]-infra[ في »مَ ــا تْحــتَ« الــي وردتْ عندهــم مقاب »مَ
ــرى، دون  ــاثَ الأخ ــوابقَ الثّ ــلُ الس ــتَ« تقاب

ْ
ــولَ إنّ »تح ــا أن نق ــاز لن rouge« )ف 7284( ))) ج

ــة  ــن ترجم ــا م ــه نظريّ ــزَم ب ــا تل ــد بم ــدم التقيّ ــا في ع ــادة مصادرن ــى ع ــة عل ــا في الحقيق ــدٍ به تقَيّ
للزّوائــد. ويمكــنُ القــولُ إذن إنّ التّّرجمــاتِ المقترحــة للسّــابقة ]-hypo[ في مصادرنــا أرْبــعٌ – 
ــتَ« و»قُصُــورٌ« و»نَقْــصٌ« و»هَبْــطٌ«؛ ولكــنّ النّظــر في  ْ َ

وهــي في حــدّ ذاتهــا كثــرةٌ – هــي »تَح
ــا اسْــمٌ  القوامِيــس الثّلاثــة قــد أظهــرَ إحْــدى وعشــرينَ ترجمــةً، أكثُرهــا في )مــج(، وأغلبُهــا إمّ

اليــة :  وإمّــا صفــةٌ، وهــي التَّ

	1 لـــ»hypothermia« – مــج، 151/3 - فــاضُ الحــرارة« ترجمــة 
ْ

فــاضٌ« في »انْخ ِ
ْ

»انْخ
)وينظــر )20( في هــذه الفقــرة(.

	2 »تْحتَ« في»تحتَ البلعوم« ترجمة لـ»hypopharynx« – كل، ف 6959.-

المرجع نفسه، ص 179 . 	(((
هــو أحــد مدخلــن قــد بُدِئــا بـــ ]-infra[  وترجمــا في حــرف » i«، والثــاني هــو »infratemporal« وقــد ترجــم  	(((

بـــ» صُدْغــيّ سُــفْليّ « ) ف 7285( . 
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	3 - .3 تَانّي« في »احْوِلالٌ تْحتَانّي« ترجمة لـ»hypophoria« – مو، ص 20 ْ َ
»تَح

	4 لّفٌ عقليّ« ترجمة لـ»hypophrenia« – مج، 148/3.- َ َ
فٌ« في »تَخ لُّ َ َ

»تَخ

	5 »خافضٌ« في »خافِض الضغْطِ« ترجمة لـ»hypotensive« – مو، ص 321. -

	6 - 148/3 مــج،   –  »hypophoria«لـــ ترجمــة  خَفْــيّ«  »احْــــــولالٌ  في  »خَفْــيّ« 
 .))3( )وينظــر 

	7 »خفيفٌ« في »خفيفُ الهوَس« ترجمة لـ»hypomaniac« – مج، 145/3.-

	8 - 148/3 مــج،   –  »hypopharynx«لـــ ترجمــة  ــفْليّ«  السُّ »البلعــومُ  في  »سُــفْليّ« 
 .))2( )وتنظــر 

	9 »صِغَرٌ« في »صِغَر الفم« ترجمة لـ»hypostomia« – مج، 150/3.-

-	10 .1 »ضُعْف« في »ضُعْف الشّمّ« ترجمة لـ»hyposmia« – مج، 49/3

-	11 »عَوَزٌ« في »عَوَز الأكْسِجين« ترجمة لـ»hypoxia« – مو، ص 321.

-	12 »قُصُور« في »قُصور الكظرية« ترجمة لـ»hypoadrenalism« – مو، ص 319.

-	13  136/3 مــج،   –  »hypoacidity«لـــ ترجــــمة  الِحمْضـــيـــــة«  »قِـــلّـــــة  في  »قِلّــة« 
 .))19( )وينظــر 

-	14  . 1 »قليلٌ« في »قليلُ الصّدى« ترجمة لـ»hypoechoic« – مج، 41/3

-	15 »مَا تْحتَ« في »مَا تْحتَ الطبْلة« ترجمة لـ»hypotimpanum« – مج، 153/3. 

-	16  .1 »مُقَلّل« في »مقَلّل التلوّن« ترجمة لـ»hypopigmenter« – مج، 49/3

-	17 »مُنْخَفِضٌ« في »مُنْخَفِض الحرارة« ترجمة لـ»hypothermic« – مج، 152/3.

-	18 »مُنْقِصٌ« في »مُنْقِصُ شحُوم الدّم« ترجمة لـ»hypolidemic« – مج، 145/3. 

-	19 غْط«  ترجمة لـ»hypobar« – مو، ص 319.  »ناقِصٌ« في »ناقصُ الضَّ

-	20  319 ص  مــو،   –  »hypoacidity«لـــ ترجمــة  الحمُوضَــة«  »نقْـــــص  في  »نَقْــصٌ« 
.))12( )وينظــر 
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

-	21 »هَبْطٌ« في »هَبْط زُلَال الشّحْم« ترجمة لـ»hypoalbuminemia« – مج، 137/3. 

-	22  6969 ف  كل،   –  »hypothermie«لـــ ترجمــة  الحــرارة«  »هُبُـــــوط  في  »هُبــوطٌ« 
 .))1( )وينظــر 

3– 3– في تَرجَمة اللّواحِق: 
ــة دلاليّــة؛ ثــم إنَّ 

َّ
ــوابق في أنهــا أقــلُّ اســتقرارا ودق ــ�ة عــن السَّ واحــق الأجنبيَّ تختلــفُ اللَّ

ــ�ة الحديثــ�ة فيهــا أثــرا ظاهــرًا ســواء في  غــاتِ الأوروبيَّ هجــاتِ الــي اشــركتْ في تكويــن اللُّ للَّ
واحــق لأنّ أغلــبَ  ــا بيّنًــ�ا عــن اللَّ

ً
ــوابق تختلــفُ في هــذا اختلاف أشــكالها أو في معانيهــا؛ فالسَّ

ــوابق مــن أصــولٍ يونانيّــ�ة أو مــن أصــولٍ لاتينيّــ�ة قــد اشــركت في تكويــن رصيــد مُهــمٍّ مــن  السَّ
واحــقُ فمنهــا  ــا اللَّ غــاتِ الحديثــ�ة وحافظــت علــى مواقِعِهــا فيهــا المتصــدّرة لهــا؛ وأمَّ مفــردات اللُّ
مــا هــو مــن أصــلٍ يونــانّي مثــل ]oid-[ – وفي الفرنســيّة ]oïde-[ – الــي تــزاد لتوليــد الصّفــات، 
وأصلُهــا »eidês( »ειδης( – وقــد تُكتَــبُ »ειδες« )eides( أيضًــا – ومعناهــا »الشّــبي�ه«، مــن 
 ]-osis[ومعناهــا العــامّ «المظهــرُ الخــارجّي« و »الشّــكْلُ« و»الهيْئــ�ة«؛ و )eidos( »ειδος«
ــ�ة،  ــة علــى أمْــراضٍ غــر التِهابيّ الّ ــدَ بهــا الأســماءُ الدَّ – وفي الفرنســيّة ]ose-[ – الــي  تــزادُ لتُوَلّ
ــو  ــا ه ــقِ م واح ــن اللَّ ــامُ«؛ وم ــعُ«  و»الارتط

ْ
ــيّ »الدّف ــا الأصل ــا »ôsis( »ωσις( ومعناه وأصْلُه

غــاتِ  مــن أصــلٍ لاتيــيّ، لكــنّ الأصــولَ اللّاتينيّــ�ة قــد تكــون منتَقلــة انتقــالًا مباشــرا إلى اللُّ
 ،]-icus[ ــدُ بهــا الصّفــاتُ، وأصلُهــا الحديثــ�ة، مثــل ]ic-[ – وفي الفرنســيّة ]ique-[ – الــي تُولّ
ة ]if-[ في  وهــذه نفسُــها مــن اليونانيّــ�ة ]ikos[=( ]-ικος-[(؛ واللاَّحقــة ]ive-[ – وفي الفرنســيَّ
عْبــر عــن مَعــاني »الميْــل«  المذكّــر و]ive-[ في المؤنّــث – الــي تــزاد لتوليــدِ الصّفــاتِ خاصّــة  للتَّ
ــي  ــة ]ium-[ – وه ــا ]ivus-[؛ واللّاحق ــة«، وأصلُه ــتعْداد«، و»الوظيف ــة«، و»الاسْ ع أو »النّّزْ
مشــرَكة بــن الفرنســيّة والانغليزيّــة – الــي تــزاد لتوليــد أســماءِ العناصــر الكيميائيّــ�ة خاصّــة، 
ــر و]euse-[ في المؤنّــث  ــيّة ]eux-[ في المذكّ ــا ]ium-[؛ واللّاحقــة ]ous-[ – وفي الفرنس وأصلُه
– الــي تــزاد لتوليــد الصّفــات والتّعبــر عــن مَعــانٍ كثــرة منهــا »الامتــاءُ« و»الإعطــاءُ« 
ــا  ــق م واح ــن اللَّ ــى أنّ م ــا ]osus-[؛ عل ــخ – وأصله ــبَهُ« ...إل ــا« و»الشّ ــة م ــافُ بصف ص و»الاتِّ
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 – ]-eur[ ــيّة ــة الفرنس ــل اللاَّحق ــنْ، مث ــنْ لاتينيّتَ ــن لاحقت ــلٍ ب ــن تداخُ ــئا ع ــون ناش ــد يك ق
ــدَ بهــا صِفَــاتُ الفاعلــن – أو »أســماءُ  وتوافقُهــا في الانغليزيّــة اللاَّحقــة ]or-[ – الــي تــزادُ لتُوَلَّ
نــتْ مــن التقــاء اللّاحقتــنْ ]orem-[ و]atoerm-[ )))؛  الفاعلــن« )noms d’agent( – الــي تكوَّ
ــل ]ol-[ في  ــ�ة، مث ــم البتّ ــل قدي ــون ذاتَ أص ــد لا تك ــث ق ــتعمال الحدي ــة في الاس ــل إنّ اللّاحق ب
ــى  ــةٌ عل ــا مَقِيسَ ــإنّ ]ol-[ فيهم ــل »diol« و»éthanol«، ف ــ�ة مث ــات الكيميائيّ ــض المصطلح بع
»ol-« في»alcool« في الفرنســيّة، ذاتِ الأصْــل العــربّي لأنّ المفــردةَ مــن »كُحُــول« العربيّــ�ة؛ 
 »amylose« الّــة علــى السّــكّريّات مثــل ومثــل اللّاحقــة ]-ose[ في المصطلحــات الكيميائيّــ�ة الدَّ

 .»glucose« في ]-ose[ فهــي مأخــوذة مــن ،»lactose«و

وقــد ظهــر أثَــرُ هــذا الاختــاف بــن الصّنفــنْ مــن الزّوائــد في ترجمــة اللوّاحِــق في مَصادرنــا 
يلــي  مــا  في  ونــورد  السّــوابق؛  تَرجمــة  في  رأينــ�ا  ممّــا  أظْهَــرَ  ترجمتهــا  في  الاضْطــرابُ  كان  إذ 
ــ�ا في أوّلهمــا مــا  واحــق للتّمثيــ�ل، وقــد صنّفْنــا النّمــاذج إلى صنفــنْ راعيْنَ نمــاذجَ مــن ترجمــة اللَّ
ــ�ة  ــ�ة الكثــرةُ عــن معْــى اللاَّحِقــة الأجنبيَّ «، وهــو أن تُعــرّ المقابــاتُ العربيَّ

َ
ســمّين�اه »الــرّادُف

ــ�ة واحــدةً والمقابــاتُ العربيّــ�ة كثــرةً، وهــذا مــا غلــبَ علــى كلّ  ائــدةُ الأجنبيَّ الواحــدة، فتَكــونَ الزَّ
ــوابق الــي أوردناهــا في العنْصــر السّــابق؛ وراعيْنــ�ا في الثّــاني مــا ســمّين�اه  النّمــاذج في تَرجمــة السَّ
ــ�ة في المقَابــل العــربّي الواحــد،  واحِــق الأجْنبيَّ »الاشْــراك«، أيْ أنْ تَشْــركَ المجموعــة مــن اللَّ

ــلُ العــربّي لهــا واحــدًا.  ــ�ة متعــدّدَة ويكــون المقَاب ــدُ الأجنبيَّ فتكــون الزّوائ

3 – 3 – 1 – التّّرجمة »التّّرادفيّة« للّواحق الأجنبيّ�ة، اللاَّحقة ]oid-[ نموذجًا :
ــن  ــدا م ــا واح ــوابِق – نموذجً ــة السّ ــاذج في ترجم ــن النّم ــدّم م ــا تق ــاف م ــا – بخ ــد اخترن ق
واحــق رأينَــ�اه كافيًــا لتمثيــ�ل الظّاهــرة الــي نريــدُ الحديــث فيهــا، هــي اللاَّحقَــة ]oid-[ – وهــي  اللَّ
ــا منــذ حــنٍ  في الفرنســيّة ]oïde-[ – ذاتُ الانتِشــار في الاسْــتعمال. وهــذه اللاَّحِقــة كمــا ذكرن

ينظــر :J. Picoche : Dictionnaire étymologique du français , éd. Le Robert , Paris , 1979 , p.275؛  	(((
ــل  ــ�ة ذات مداخ ــة الأوروبيّ ــس التأصيليّ ــة والقوامي ــس العامّ ــق في القوامي ــوابق واللّواح ــظ أن السّ والملاح

ــ�ة فليــس فيهــا شيءٌ مــن ذلــك.  ــا قواميســنا العربيّ خ لظهورهــا. أمّ ــؤرَّ مســتقلة تُؤَصّــل فيهــا  ويُ
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــوص  ــورًا في النّص ــا ظه ــل إنّ له ــ�ة ب ــور في العربيَّ ــ�ةَ الظّه ــي حديث ــت ه ــانّي؛ وليس ــل يون ذاتُ أص
ــا  ــي وردَتْ فيه ــة ال ــبِ المتََرجمَ ــن الكتُ ــة. وم ــة والموضُوعَ ــة، المترجمَ ــ�ة القديم ــة العربيّ العلميّ
ــرِ  ــابُ العشْ ــا كت ــي وردتْ فيه ــة ال ــبِ الموضُوع ــن الكت ــطوطاليس، وم ــوان لأرس ــابُ الحيَ كت
ــى بــن البطريق  مَقَــالات في العــنْ لحنــن بــن إسْــحاق )ت. 260 هـــ/ 873 م(. وقــد ترجمَهــا يحيـَ
ــبَه«. فقــد  في كتــاب الحيــوان بـ»الشّــبي�ه« وبعــضِ المشــتقّاتِ الفِعليّــة والوصْفيّــة مــن »الشَّ
 ،)ôoeidês( »ωοειδής« نُقِلَــتْ بـ»الشّــبي�ه« في »الشّــبي�هُ بالبيْــض« ))) ترجمــة لمصطلــح
وترجمَهــا   ،)sphairoeidês(  »σφαιροειδής«لـــ ترجمــة   ((( بِكُــرَة«  »شَــبي�هٌ  مُصطلــح  وفي 
 ((( الصّــورة«  ))) و»مُتشــابِه  الصّــورة«  بـ»مُشــابهٌ« و»مُتَشــابهٌ« في مصطلــيْ »مُشــابِه 
المقابِلــنْ لـــ»homoeidês( »ὁμοειδής(، وترجمــتْ بالفعْــل »يُشْــبِهُ« في »يُشْــبِهُ المشِــيمَة« ))) 

.)khorioeidês(  »χοριοειδής« مصطلــح  في 

مترجمــةً  مَوضــعٍ  مــن  أكــرَ  في  وردتْ  فقــد  العــنْ  في  مقــالاتٍ  العَشْــر  كتــابِ  في  ــا  أمَّ  
 )ôoeides hugron(  »ὠοειδες ὑγρον« حُنــنٌ  تَرجَــمَ  فقــد  النّسْــبَة.  وبيَــ�اء  بـ»الشّــبِي�ه«، 
وترجَــمَ   ،((( البيْضيّــة«  و»بالرّطوبــة   ((( البيْــض«  ببيَـــــاض  الشّبيـــــهة  بـ»الرّطـــــوبة 
»hualoeides hugron( »ὑαλοειδες ὑγρον( بـ»الرّطوبــة الشّــبيهَة بالزّجَــاج« ))) وبـ»الرّطوبَــة 
الزّجَاجيّــة« )))، وتَرجَــم »rhagoeidês khitôn( »ῥαγοειδής χιτων( بـ»الطّبقــة العِنَبِيّــ�ة« )1))، 

أرسطوطاليس : في كون الحيوان ، ص 54 )سطر 19( – وتنظر فيه ص 211 . 	(((
المرجع نفسه، ص 119 ) س 20( – وتنظر ص 268 . 	(((
المرجع نفسه، ص 130 )س 20( – وتنظر ص 240 .  	(((
المرجع نفسه، ص 33 )س 21( – وتنظر ص 240 . 	(((

المرجع نفسه، 108 )س 7( – وتنظر ص 275 .  	(((
ــرة،  ــة بالقاه ــة الأميري ــوف، المطبع ــس مايره ــق ماك ــن، تحقي ــالات في الع ــر مق ــحاق : العش ــن إس ــن ب حن 	(((

القاهــرة، 1928 ، ص 74 و75 .
المرجع نفسه، ص 74 . 	(((

المرجع نفسه، ص 74 .  	(((
المرجع نفسه، ص 76 .  	(((

المرجع نفسه، ص 75 و80.  	((1(
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــة  ــيمَة« ))) و»الطّبق ــبِيهَة بالمش ــة الشّ و»khorioeidês khitôn( »χοριοειδής χιτων( بـ»الطّبقَ
ــ�ة« ))).  ــة القَرْنيّ ــيمِيّة« )))، و»keratoeidês khitôn( »κερατοειδής χιτων( بـ»الطّبقَ المشِ

ويُلاحَــظُ في الأمثلــةِ الــي تقدّمــتْ أنّ ابــن البطريــق وحنينًــ�ا بــن إسْــحاق لــم يُُخرِجــا 
اللاَّحقَــة اليُونانيّــ�ة عــن معْناهــا الأصْلــيّ وهــو »الشّــبي�هُ«، وقــد طــوّر حنــنٌ ترجمتَهــا فاخْتصــرَ 
المركّــبَ الخمَــاسّي العناصــرِ في »الرّطوبــة الشــبِيهة ببيــ�اضِ البيْــض« – باعتبــ�ارِ حــرْفِ الجــرّ 
ــبيهة  ــة الشّ ــاج« و»الطّبق جَ ــبيهة بالزُّ ــة الشّ ــرِ في »الرّطوب ــيّ العناص ــا – والربَاع ــرًا مُكوّن عنْص
بالمشــيمَة« بمركّــبٍ وصْفِــيٍّ ذي عنْصُريْــن هــو »الرّطوبــة البيْضيّــة« و»الرطوبَــة الزّجاجيّــة« 
ــ�ة مــن طبقــاتِ العــنْ فقــد  ــ�ة ومــا شــابَهَ القَرنيَّ ــا مــا شــابَهَ العنبيّ و»الطّبقَــةُ المشــيميّة«؛ وأمَّ
ــنْ بالمركّــبِ الوصْفِــيِّ ذي العنْصريْــن مبَاشــرة، فقــال »الطّبقَــة  ترجَــمَ مقابليْهمــا اليُونانيَّ

ــ�ة«.  ــةُ القَرنيّ بقَ ــ�ة« و»الطَّ العِنبيّ

وهــذا الــذي نجــدُه عنــد القدمــاء مــن الوضــوح في نقْــل اللّاحقــة ]oid-[ لا نجــدُه عنــدَ 
ــالُ  ــبْه« فيق ــة بـ»شِ ــةَ اللّاحق ــل ترجم ــن قب ــ�ا م ــا رأيْن ــرة كم ــعُ القاه ــرّ مجم ــد أق ــن. فق المحدث
»شِــبهُ غِــرائّي« في ترجمــة »colloid« و»شِــبْه مُخاطــيّ« في ترجمــة »mucoid« )))؛ لكــنّ المجمعَ 
عــدَلَ عــن قــراره هــذا في قــرارٍ آخــرَ لاحــقٍ جــاءَ فيــه : »كلّ كلمة أجنبيّــ�ة فيهــا الكاسِــعة )oid( التي 
تــدلّ علــى التّشــبي�ه والتّنظــرِ تُترجَــمُ في الاصطلاحــات العلميّــة بالنّسَــب مــع الألــفِ والنّــون، 
ــرارَ في  ــذا الق ــدَ ه ــد قيّ ــه ق ــم« ))) ؛ لكنّ مْس ــراءَ والسِّ ــبه الغِ ــا يُش ــمَاني فيم ــرواني وسمْسِ ــل غَ مث
ــة  ــتَعْمَلَ صيغ ــأن »تُس ــن ]oid-[ و]form-[ و]like-[ – )1( ب ــه ب ــع في ــقٍ – جم ــر لاحِ ــرارٍ آخ ق
النّسَــب مــع الألــف والنّــون في كلّ الاصطلاحــات الطبّيّــ�ة« الــي تنتَهــي بإحْــدى اللّواحِــق 

المرجع نفسه، ص 74 . 	(((
المرجع نفسه، ص 74 و 80. 	(((

المرجــع نفســه، ص 75 و 80. وتنظــر أمثلــة أخــرى لترجمتهــا بـ»شــبي�ه« عنــد القدمــاء في  إبراهيــم بــن مــراد  	(((
ــم، ص ص 113 – 114 . ــائل في المعج : مس

مجمع اللغة العربي�ة : مجموعة القرارات العلمية ، ص  183 . 	(((
المرجع نفسه، ص 184. 	(((
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ــل  ــرارٍ مث ــأن ق ــن ش ــربي« )))؛ وم وْق العَ ــذَّ ــع ال ــتعمالُ »م ــك الاس  ذل
َ

ــ�افَى ــألّا يتَن ــاث، و)2( ب الثّ
ــة   ــن لترجم ــامَ المجتهدي ــاد أم ــابَ الاجته ــحَ ب ــربي« أن يفتَ ــذّوْق العَ ــتعمال بـ»ال ــدُ الاس ــذا يقيّ ه
ــ�ة في  ــات الطبيّ ــةَ المصطلح ــا لجن ــ�ا وجَدْن ــقّ أنّن ــربّي. والح ــذّوْق الع ــع ال ــ�افى م ــا لا يتن ــة بم اللّاحِق
ــالاتٍ   ــىّ في ح ــون ح ــفِ والنّ ــع الأل ــب م ــة النّس ــة ]oid-[ بصيغ ــزامَ بترجم ــاولُ الال

ُ
ــع تُح المجم

ــة  ــاضٍ في الدّلال ــة وإغْمَ ــرابٍ في الصيغ ــن إغ ــو م لُ ــحٌ لا يََخْ ــه مصطل ــن تطبيقِ ــا ع ــدُ فيه ــد يتولّ ق
« – صفــةً لمــا يُنْسَــبُ إلى  ذُنَــانيٌّ

ُ
فــا يُفْهَــمُ إلّا بالرّجُــوع إلى مُقابِلــه الأجنــيّ، مثــل مصطلــح »أ

الأذنــنْ معًــا – ترجمــة لـــ»binaural« )مــج، 85/1( و»فِيــاَني« – نســبةً إلى مــا لــه علاقــةٌ بــداءِ 
ــا  ــةً لم ــ�اني« – صف ــج، 106/2(، و»ليفِينَ ــة لـــ»elephantoid« )م ــبهُه – ترجم ــا يُش ــلِ أو م الفِي
يُشــبِه اللّيفِــنَ – ترجمــة لـــ»fibrinoid« )مــج، 205/2(؛ وقــد فعَــل مثلَهــم في الحقيقــة مُؤلّفُــو 
ــا مُترجمُــو )كل( فقــد كانُــوا أكــرَ حريّــةً في التّّرجمــة. وقــد وَجَدْنــا في المصــادرِ الثّلاثــة  )مــو(؛ وأمَّ

إحــدَى عشْــرةَ ترجمــة لمقابلــة هــذه اللاحقَــة )))، هــي التّاليــة : 

	1 ــع – في - ــرّ المجمَ ــا أق ــون كم ــف والنّ ــع الأل ــبة م ــة النّس ــاني[ – أي بصيغ ــةُ ]- ـ حق اللَّاَّ
ــج، 92/1.   ــة لـــ»blennoid« – م ــاني« ترجم »مُخَاط

	2 ترجمــةً -  (((  – جِلْــديّ  التهــابٌ  وهــي   – »أحْمرانِيّــ�ة«  في  ـــانيّ�ة[   -[ اللّّاحقــةُ 
 .162/2 مــج،   –  »erysipeloid«لـــ

	3 « ترجمــة لـــ»discoid« – مــو، 232 )وينظــر )7( في - اللّّاحقــةُ ]ـ ـــاوِي[ في »قُرْصَــاوِيٌّ
مــا يلــي(. 

	4 »شِبْهٌ« في »شِبْهُ المشِيمَة« ترجمةً لـ»choroïde« – كل، ف 2605. -

المرجع نفسه، ص 185.  	(((
ــتْ – فكانــت الترجمــة بحذفهــا – في مثــل »جــدرة« ترجمــة لـــ»cheloid« – ينظر 

َ
لــم نعتــدَّ بترجمتهــا إذا حُذِف 	(((

2 ؛ )مــو(، ص 155، وقــد عالجنــا مــن قبــل مشــاكل ترجمــة هــذه اللّاحقــة  )مــج(، 154/1؛ )كل(، ف 469
وانتهينــ�ا مــن الاســتقراء في جملــة مــن المصــادر إلى وجــود ســبع عشــرة ترجمــة عربيــ�ة لهــا، فمــا وجدنــاه هنــا 

إذن جــزئّي – ينظــر إبراهيــم بــن مــراد : مســائل في المعجــم ، ص ص 114 – 117 . 
ــن  ــا لـــ »erythrosis« بمفهوم ــر )167/2( مقاب ــع آخ ــه في موض ــح نفس ــد أورد المصطل ــج( ق ــى أن )م عل 	(((

ــر. ــذي ذك ــوم ال ــن المفه ــن ع مختلف
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	5 - – »discoid«ترجمــة لـــ » ــرْصِِيّ »شــبْهٌ« مــع »يــاء النّســبة« في الصّفَــة في »شــبْه قُ
ــج، 50/2.  م

	6 بنَحْــتِ »شِــبْ« – ترخيمًــا لـ»شِــبْه« – مــع يــاء النّســبة في الصّفــة في »شِــبْلوْري« – -
ــوْريّ« – ترجمــة لـــ »cristalloïde« – كل، ف 3570 ))).  أي »شِــبْه بِلَّ

	7 »شبي�هٌ« في »شبي�هُ الأمْشاج« ترجمة لـ»gametoid« – مج، 251/2. -

	8 »نظيٌر« في »نظيُر الِجلْد« ترجمةً لـ»dermoïde« – كل، ف 4068. -

	9 اللّّاحقةُ ]ـ ـوي[ في »أخْرمّي غُرابَويّ« ترجمة لـ»acromiocoracoid« – مو، ص 13. -

-	10 لَويد« ترجمة لـ»alcaloïde« – كل ، ف 468.
َ

تعْريبُها ]ـ ويد[ في »ق

-	11 يَاءُ النّسبة مفردة ]ـ ـي[ في »سَريريّ« ترجمة لـ»clinoid« – مو، ص 172.

ويُلاحَــظُ في التّّرجمــاتِ الإحْــدَى عشْــرة  اســتعمالُ سِــتّ لواحــقَ منْهــا خمــسٌ عربيّــ�ة 
ــبْه«  ــا »ش ــركتْ فيه ــد اش ــاتِ فق ــةُ التّّرجم ــا بقيّ ــربّي؛ وأمّ ــل ع ــدةٌ إلى أصْ ــة مَزي ــةٌ مُعرّب ولاحق
ــبي�ه« الــي تحملهــا  و»شــبي�هٌ« مــع »نظــر«، وكلّهــا في الحقيقــة متقاربَــة في الدّلالــة علــى »الشَّ
ــد بقاعِــدةٍ واحِــدة في ترجمــةِ  اللّّاحقــة الأجنبيّــ�ة. وتعــدّدُ الطّــرقِ نــاتٌج في الحقيقــة عــن عــدمِ التقيُّ
ــاني[  ــا مــع ]ـ ـ ــةُ  جميعً مَ ــىَ النّمــاذجُ المقدَّ ــ�ة؛ وقــد كان مــن الممْكــن أن تُبْ هــذه اللّّاحِقــة الأجنبيّ
دون أن يَضطــربَ المفهــومُ المــرادُ للمصطلــح مــا دامــت اللاحقــة العربيّــ�ة قــد اصْطُلِــحَ علــى أن 

ــدُلّ علــى »الشّــبي�ه« في أيّ مَوضــع وردت فيــه.  ت

�ة واحدة :  �ة الكثيرة في لاحقة عربيَّ واحق الأجنبيَّ 3 – 3 – 2 –  اشتراكُ اللَّ

بَــةٌ في مصادِرنــا، وقــد اختْرنــا منهــا حالــةً واحــدة هــي ترجمــةُ جملــةٍ مــن  وهــذه الظّاهــرة مُغلَّ
ــافِ  ــاب  والاتّص ــاء والانتس ــى الانتمَ ــة عل ــاتٌ دالّ ــادة صف ــا ع ــد به ــي تُولّ ــ�ة ال ــق الأجنبيّ واح اللَّ

بصفــة مــا، بيــ�اءِ النّســبة ]ـ ـــي[ العربيّــ�ة. وقــد اخترنَــا مــن هــذه اللّواحــق ثلاثًــا : 

.»colloïdes«وقد استعمل )كل( – ف 2866 – الصيغة في الجمع أيضا في »شبْغَريّات« ترجمة لـ 	(((
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 ،]-el[ بالانغليزيّــة والفرنْســيّة، ولهــا في الفرنســيّة رديــفٌ هــو اللاحقَــة ]-al[ الأولى هــي
وقــد اســتُعمِلت اللّاحقتــان في )كل(. وقــد اتّفقَــت المصــادرُ الثّلاثــة علــى ترجمتهــا بيــ�اء النّســبة 
 ،» في مثــل ترجمــة »facial« في مــج )191/2( ومــو )ص 267( وفي كل )ف 5516( بـ»وَجْهــيٌّ
وتُوافقُهــا  ليطــيّ«، 

َ
بـ»تَخ  )186 )ص  مــو  في   »confusional« وترجمــة  الوجْــه؛  إلى  نســبة 

ــج  ــيّ«؛ و»essential« في م ــه بـ»اختلاط ــت في ــد تُرْجِم »confusionnel« في كل )ف 3051( وق
52( الــذي تَرجمها  «، وتوافقُهــا »essentiel« في كل )ف 43 )170/2( وقــد تُرجمــتْ بـ»جَوْهــريٌّ

بـ»أسَــاسّي« ))). 

والثّانيــ�ة هــي ]ar-[، وتوافقُهــا في المعْــى اللاَّحِقــة ]ary-[، وتوافقُهمــا اللاحقَــةُ الفرنســيّة 
]aire-[، وكلّهــا مــن أصْــلٍ لاتيــيّ واحــدٍ هــو اللاحقــةُ ]arius-[ الدّالّــةُ علــى النّســبة والانتمــاءِ 
ــا في  ــبة أيض ــ�اء النّس ــا بي ــى ترجمتِه ــة عل ــادرُ الثّلاث ــت المص ــد اتّفق ــا؛ وق ــة أو إلى شْيء م إلى مهن
مثْــل »follicular« الــي تُرجمــت بـ»جُرَيْبِـــي« في مــج )226/2( وفي مــو )ص 277(، ومثلهــا 
و»جُريْبِـــي«؛  بـ»جِــرابّي«   )5877 )ف  كل  في  ترجمــتْ  وقــد   »folliculaire« الفرنســيّة  في 
و»heriditary« وقــد تُرجمــتْ في مــج )52/3( وفي مــو )ص 307( بـــ»وراثّي«، وقــد وضعــت 

التّّرجمــة ذاتُهــا لـــ»hériditaire« في كل )ف 3055(.  

ــردُ في  ــي ت ــة ]eux-[، وه ــيّة اللاَّحقَ ــا في الفرنس ــي ]ous-[، وتُوافقُه ــة ه ــةُ الثّالث واللاحق
ــ�ة، فــإذا كانــت في مصطلــح كيميــائّي  ــردُ في المصطلحــات الكيميائيّ ــ�ة كمــا تَ المصطلحــات الطبّيّ
ــينوس«  ــك »أرْسِ ــالُ ذل ــه، ومث ــونُ في ــذي تَك ــائّي ال ــر الكيمي ــع العنْص ــا م ــن يُعرّبه ــدَمْ مَ ــم تَعْ ل
لترجمــة »arsenous« في مــو )ص 65(، وإذا كانــتْ مصطلحًــا غــر كيميــائّي غَلَــبَ الميــلُ إلى 
 )19/1( مــج  في  بـ»عنْقُــودي«   »acinous« ترجمــةُ  ذلــك  ومثــالُ  النّسْــبَة،  بيــ�اءِ  ترجمتِهــا 

وبـ»عُنيْبِـــي« في مــو )ص 12(، وترجمــة »acineux« بـ»عِنَبِـــي« في كل )ف 240(. 

 »ammoniacal«قــد تتغــرّ اللاحقــة لكــنّ يــاء النســبة لا تســقط منهــا مثلمــا نجــد في »أمونيــ�ائي« ترجمــة لـــ 	(((
)مــو، ص 30( وفي »عامــاويّ« – نســبة إلى العــام مــن الزمــن – ترجمــة لـــ»circannual« )مــو، ص 167 (، 

فقــد ترجمــت اللاحقــة  بــــ ]ـ ــــائي[ في المثــال الأول وبــــ ]ـ ــــاوي[ في المثــال الثــاني .
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واحِــق يثــرُ في العربيّــ�ة في الحقيقــة قضيّــةَ المقابــلِ الدّقِيــق، لأنّ  وهــذا الصّنــف مــن اللَّ
ــاتٍ 

َ
ــن فُوَيْرق ــو م ــرة لا تخلُ ــقَ كث ــا بلواحِ ُ عنه ــرَّ ــة يُع ــيّة والانغليزيّ ــنْ الفرنس ــبةَ في اللغت النّس

ــي  ــدةٍ ه ــة واح ــ�ة بلاحقَ ــا العربيّ ــرُّ عنه ــي، وتُع ــا الشّــديد في المعْ ــم تقاربه ــا رغ )nuances( بينَه
ــبة.  ــاءُ النّس يَ

ــا  ــي تثيُره ــرة ال ــكاليّة الكث ــر الإشْ ــن المظاه ــرًا م ــت إلاَّ مَظه ــا ليْس ــي ذكرن ــكلة ال والمشْ
ــ�ة. وقــد تعمّدْنــا في الفقــرات السّــابقة الإتيــ�انَ  ــ�ة إلى العربيَّ واحِــق الأجنبيَّ ترجمــة السّــوابِق واللَّ
بمجموعَــة كبــرة مــن النّمــاذج التّّرجميّــة للسّــوابق واللّواحِــق اعتمــادا علــى ثلاثــةٍ مــن المصــادر 
ــا منهــا جوانــبَ مــن تلــك 

ً
المهمّــة في القاموســيّة العربيّــ�ة المختصّــة الحديثَــ�ة لنُظهــرَ انطلاق

ــتَها. ــاولَ مناقش
ُ

ــرِ ونُح المظاه

واحق:  وابق واللَّ 4– في مشَاكل تَرْجمَة السَّ
 قــد اكتفيْنــ�ا في فقــرات القسْــم المتقــدّم بالتّمثيــ�ل لترجمــة جملــة مــن السّــوابق – وعددُهــا 
ــا  ــرزُ م ــ�ة؛ وأب ــة الحديث ــ�ة المختصّ ــس العربيّ ــن القوامي ــادرَ م ــةِ مص ــق في ثلاث واحِ ــرٌ – واللَّ عشْ
يُلاحظــه الباحــثُ في الأمثلــة المتقدّمَــة هــو تعــدّدُ التّّرجمــات لمختلــف السّــوابق، ومــن أبْــرز مــا 
يســتنتجُه أيضــا عنــد النّظــرِ في المعــاني الــي تفيدُهــا السّــوابقُ الأجنبيّــ�ة في لغاتهــا الأصليّــة هــو 
 )privation( »أنّهــا مَعــانٍ محــدّدةٌ ومحــدودة. فــإنَّ منهــا خمسًــا تفيــدُ عامّــةً مَعــى »الِحرْمَــان
و»النّفْــي« )négation( هــي ]-a[ و]-an[ و]-anti[ و]-de[ و]-dis[ )1 و 2 و 3 و 5 و 7(؛ 
ومنهــا اثنتَــ�ان تفيــدَان معْــى »المضَاعفــة« و»التّكــرار« همــا ]-bi[ و]-di[ )4 و 6(؛ ومنهــا 
ثــاثُ سَــوابقَ تَســتَقِلّ كلّ منهــا بمعنَاهــا هــي ]-dys[ )8( الــي  تفيــدُ معــى »العُسْــر«، 
ــراط« 

ْ
وهــو منْــدرجٌ مُعْجَميّــا في مَعــاني »النّفْــي«؛ و]-hyper[ )9( الــي  تُفيــدُ معْــى »الإف

و»المبَالغَــة«؛ و]-hypo[ )10( الــي تُفيــدُ »النقْــص« و»عــدَم الكفَايــة«، وهمــا مَعنيــ�انِ 
منْدرجَــان معجميّــا في مَعــاني النّفْــي أيضــا. وإذن فــإنّ السّــوابقَ العشــرَ تفيــدُ جملــةَ معــانٍ يمكنُ 
جمْعهــا في ثلاثــةٍ كــرى هــي النّفــيُ والتّكــرارُ والمبَالغــة؛ ولذلــك فــإنّ تعــدّدَ ترْجماتهــا يثــرُ جملــة 
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مــن القضايَــا المتعلّقــة بالتّّرجمــة ووضْــع المصطلــح في اللّغَــة العربيّــ�ة، وبالتّقيِيــس أو التّنْمِيــط 
ــة :  ــي التّاليَ ــاثٌ، ه ــا ثَ ــي تثيُره ــيّة ال ــا الأساس ــا؛ والقَضايَ )normalisation( فيهم

4– 1– قضيّة التّرادُف:  
ــاتٌ  ــدة تَرجم ــة الواحِ ــابقَة أو اللاحِق ــونَ للسَّ ــو أنْ يَك ــا ه ــي قدّمْن ــة ال ــرّادُفُ في الأمثل ال
ــدد  ــن ع ــا م ــي قدّمْناه ــاذج ال ــرادُف في النّم ــنّ ال ــهُل تَب ــد. ويَسْ ــى الواحِ ــة المعْ ــة لتأدِي مختلفَ
ــ�ا.  ــوابق ثاني ــمّ مــن عــدد التّّرجمــات المسْــنَدة إلى كلّ سَــابقة مــن السَّ ــيّ أوّلًا ث التّّرجمــات الجمْل
ــدَى  ــةً وإح ــة مائ ــادر الثّلاث ــةً في المص ــتْ مجتمع ــد بلغ ــا ق ــنّ ترجماته ــرٌ، لك ــوابقَ عش ــإن السّ ف
وعشــرين )121( ترجمــة؛ ثــمّ إنّ مــن السّــوابق مــا بلــغ عــددُ ترجماتــه إحْــدى وعشــرين مثلمــا 
ــرة  ــانَي عشْ ــة ]-hyper[، أو ثم ــ�ا في ترجم ــا رأيْن ــرة مثلم ــعَ عشْ ــة ]-hypo[، أو تس ــ�ا في ترجم رأين
 مثلمــا رأيْنــ�ا في ترجمــة ]-de[، أو سِــتَّ عشــرة مثلمــا رأينــ�ا في ترجمــة السّــابقتيْْن ]-a[ و]-an[؛ 
ــزيّ  ــىً مَرك ــا بمع ــم اختِصاصِه ــات رغ ــن التّّرجم ــدَدٍ م ــلُ بع ــدة تُقَابَ ــابقة الواح ــإنَّ السَّ وإذن ف
ــرّادف  ــرة ال ــدَ لظاه ــن أن نج ــا. ويمك ــن حصرُه ــى يمك ــات في المعْ ــى فُوَيْرق ــا عل ــيّ ودلالتِه أصْل

ــا :  ــا، منه ــوء إليه ج ــضَ اللُّ ــرّرُ بع ــبَابًا ت ــذه أس ه

4 – 1 – 1 – اختِلافُ المَصادِر :

فــإنّ المصــادر الــي اعتمَدْناهــا في الاســتقراء ثلاثــة، وهــذا التنــوّع في المصــادر مُــؤدّ لا محالــة 
إلى وجــودِ اختــافٍ في النّظــر إلى السّــوابق وطــرق نقْلهــا إلى العربيّــ�ة. ولكــنّ هــذا التنــوّع في 

ــا، لســببيْْن :  ــرّرا قويًّ ــدّ مُ المصــادر لا يُعَ

الأوّل هــو وجــودُ الــرّادف في المصــدر الواحــد، ورغــم حذفنا من الأمثلــة المقدّمــة التّّرجماتِ 
ــ�ا بإيــرادِ مثــالٍ واحــدٍ علــى التّّرجمــة الواحــدة مــن مَصــدر  المكــرّرةَ في أكــرَ مــن مصــدر واكتفائن
واحــدٍ مــن المصــادر الثّلاثــة – وذلــك لا يُظهِــرُ إظهــارًا تامّــا تَعــدّدَ ترجمــاتِ السّــابقة الواحــدة في 
المصــدر الواحــد – فــإنّ في الأمثلــة الــي قدّمنــا مــا يَــدلّ علــى وجــودِ الــرّادُف في المصــدر الواحِــد؛ 
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

مــن ذلــك وجــودُ  إحْــدى عشْــرة ترجمــة اســميّة لـــ ]-hyper[ في )مــج( هي»ارتفــاعٌ« و»تب�اعدٌ« 
ــزارةٌ«  ــولٌ« و»غ ــامٌ« و»ط ــدّةٌ« و»ضُخَ ــادةٌ« و»شِ ــةٌ« و»زي ــدٌ« و»رَهاف ــدٌ« و»تَزَيُّ و»تَزَايُ
 » ــيِّ ــي »خَفْ ــه ه ــدر نفسِ ــةّ لـــ]-hypo[ في المص ــات وصفيّ ــاني ترجم ــودُ ثم ــرْطٌ«؛ ووج

َ
و»ف

« و»مُنْخَفِــضٌ« و»مُنْقِــصٌ« و»ناقِــصٌ«، ولا  ليــلٌ« و»مُقِــلٌّ
َ

« و»ق و»خَفيــفٌ« و»سُــفْليٌّ
ــ�ات مثــل »التزايُــد« و»التزيّــد«،  ــة الــي أدّتْ إلى وجــودٍ ثن�ائيّ نــدْري مــا هــي المــرّرات المفْهوميّ

« و»المُنقِــصِ«؟ و»الغــزارة« و»الفَــرْط«، و»الَخفْــيّ« و»السّــفْليّ«، و»المقِــلِّ

الثــاني هــو ذهــابُ المصَــادرِ الثّلاثــة مذهَــبَ »التّوحِيــد« و»التّقييــس«. فــإنّ اثنــن منهــا 
فــن فيهمــا »توحيــدَ« المصطلــح الطبّي  – همــا )كل( و)مــو( – قــد كانَ منطلــقُ المترجمِــن والمؤلِّ
ــ�دة  ــثُ – )مــج( – فمــن وضْــع مؤسّسَــة عتي ــا الثّال العــربّي كمــا أشــرْنا إلى ذلــك مــن قبــلُ؛ وأمّ
هــي مجمــعُ اللّغــة العربيّــ�ة بالقاهــرة الــذي يَعْــرض في مختلــف دورات انعقــادِه مــا تضعــه 
»لجنــةُ المصطلحــات الطّبيّــ�ة« فيــه مــن مصطلحــات فين�اقشُــها ويقرّهــا؛ ومــن أهــمّ مــا يُغَلّبــه 
في مناقشــاتِ لجانــه عامّــة أن تَتَقيّــدَ بقراراتــه العلميّــة في التّّرجمــة ووضْــع المصطلحــات، 
 ]hypo-[و ]hyper-[و ]an-[و ]a-[ ومــن تلــك القــرارات مــا اتّصــل بترجمــة السّــوابق، ومنهــا
ــة  ــرْطٌ« للثّالث

َ
ــنْ و»ف ــو »لا« للأوليَ ــدا ه ــاً واح ــا مقابِ ــكلّ منه ــع ل ــرّ المجم ــد أق ــ�ا، وق ــا رأين كم

و»هَبْــطٌ« للرّابعــة، وفي دعْــوة المجمــع هــذِه إلى اعتمــادِ المقابــل الواحــد للسّــابقة الواحــدة 
دعــوةٌ للِجَانــه إلى »التّوْحيــد« في ترجمَــة المصطلــح ووضْعِــه. ولا شَــكّ أنّ هــذا المذهــبَ إلى 
ــ�ة  ــات الطبّيّ ــةِ المصطلح ــدة أوّلًا – أي لجن ــةِ الواح ــاء المجمُوع ــن أعْض ــي م ــد« يقْت »التّوحي
ــم«  ــةِ »مُعجَ ــوريّة، مترجم ــة السّ ــ�ة في الجامع ــاتِ الطبّيّ ــةِ المصطلح ــرة، ولجن ــع القاه في مجم
ــادِ الأطبّــاء العــرب واضِعــةِ »المعْجــم 

ّ
كليرفيــل، ولجنــةِ المصْطلحــات الطبّيّــ�ة العربيّــ�ة باتّح

هُــم في التّرجمــة وأن يلتََزمــوا بمــا وضَعُــوه أو مَــا أقرّتْــه 
َ

الطــيّ  الموحّــد« – أن يُوحّــدوا طرق
مؤسّسَــاتُهم مــن »قواعــدَ« أو »مَبــادئ« في ترجمــة الزّوائــد الصّرفيّــة الاشــتقاقيّة الأجْنبيّــ�ة، 
ــع  ــا وض ــذُ بم ــدة تأخ ــل مُوحَّ ــةٍ في النّقْ ــذَ بطريق ــا أن تأخُ ه ــات كلِّ ــن المجمُوعَ ــي م ــو يَقتَ ــم ه ث
المتقدّمُــون فتعتمِــدُه ولا تضيــفُ إليــه إلّا مــا أوجبتْــ�ه المراجَعَــة النّقديّــة أو اقتضــاهُ تَطــوّرُ العِلْم.  
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

4 – 1 – 2 – ترجَمَة الصّفَاتِ والأسْمَاء :
ــها  ــا ترجماتـِ ــي أوردن ــقَ ال ــمُنْهاةِ بلواح ــوابق أو الـ ــدّرَة بس ــات المص ــن المصطلح ــك أنّ م ذل
ــم  ــن الاسْ ــولّي ب ــاءِ المقُ ــافُ في الانتم ــذا الاخت ــيّ. وه ــو وصْف ــا ه ــيٌّ وم ــل اس ــو في الأصْ ــا ه م
ــ�ة في القَديــم والانغليزيّــة والفرنســيّة في الحديــث،  والصّفــة في اللّغــات المصَــادر، مثــل اليونانيّ
ليــس بــذي تأثــرٍ في بنيــ�ةِ المصطلــح إذا كانــت الزّائــدة سَــابقة، لأنّ السّــوابق فيهــا عناصــرُ قــارّةٌ 
لا تتبــ�دّلُ مَواضِعُهــا ولا تَتغــرُّ مَعانيهــا العَامّــة، بــل الــذي يَتغــرّ في المصطلحــاتِ الوَصْفيّــة هــو 
المعْــى نتيجــةَ وُجُــود اللّواحِــق فيهــا وليــس نتيجــة وجــود السّــوابق. والمشْــكلةُ إذنْ بالنّســبَة إلى 
ــذا  ــد في ه ــن الزّوائ ــنْ م ــامَ صنف ــهم أم ــل في أنـّ ــة تتمثّ ــاتِ الوصفيّ ــل المصطلح ــ�ا في نقْ مترجمِين
ــمْ إلى البحْــث عــن  هُ ــا، وذلــك يَضْطَرُّ الصّنْــف مــن المصطلحــات: هــي السّــوابقُ واللّواحــقُ معً
ــذا  ــد كان ه ــدة ؛ وق ــردة الوَاحِ ــد في المفْ ــن الزّوائ ــنْ م ــن الصّنف ــا ب ــون به ــي يُلائِمُ ــيلة ال الوسِ
دَ ترجمــةُ السّــابقة  سَــببً�ا لتعــدّد ترجمــاتِ السّــابقة الواحــدة. ولكــنّ القَضيّــة هنــا هــي أنْ تَتَعــدَّ
ــاتٍ  ــاً في مصطلح ــه مث ــا نُلاحِظ ــك م ــة، وذل ــس اللاَّحق ــةٍ بنف ــاتٍ منتهيَ ــدة في مصطلح الواح
بـ»مُنْخَفِــضٌ«  )مــج(  فيهــا في  السّــابقة  نقلــت  قــد   ]-ic[بـــ ومُنتَهيــةٍ   ]hypo-[بـــ مبــدوءةٍ 
و»مُنْقِــصٌ« و»ناقِــصٌ«؛ وفي مصطلحــاتٍ مبْــدوءَة بـــ]-an[ ومنتهيــة بـــ]ic-[ قــد نٌقِلَــت 
ــ�ة في  ــة العربيّ ــع اللّغ ــ�ه مجمَ ــم ينتب ــوز«. ول ــر« و»مُعْ ق

َ
ــرْ« و»ف ــو( بـ»غ ــا في )م ــابقة فيه السّ

فــو )مــو(  واحِــق كمــا لــم ينْتبِــ�هْ مترجمــو )كل( ومؤلِّ ــوابق واللَّ القــرارات الــي وضَعهــا لنَقــل السَّ
ــس  ــماء. وليْ ــة الأسْ ــرُ مُعامَل ــا – غ ــزءٌ منه ــقُ ج ــوابق واللّواحِ ــاتِ – والسّ ــة الصّف إلى أنّ معامَل

ــرى بالعــذْر المقْبــول.  ذلــك فيمــا نَ

ة الاشْتِراك :  4– 2– قضيَّ
ونقصــدُ بالاشْــراك أنْ يَشــرك مُقابــلٌ عــربّي وَاحِــدٌ في ترجمــة أكــرَ مــن ســابقة أو لاحقَــة 
ــ�ة مختلفَــة في  ــ�ة واحِــدة؛ وهــو إذن مخالــفٌ للــرادُف الــذي تشْــركُ فيــه مُقابــاتٌ عربيّ أجنبيّ
ترجمــة السّــابقة أو اللاحقــة الأجنبيّــ�ة الواحِــدة. فمثْلَمــا سَــمح أصحــابُ المصــادر الثّلاثــة بــأنْ 
ــ�ة الواحــدة، ســمحوا أيضــا بــأن يُسْــنَدَ  ــ�ة للسّــابقة أو للاحقــة الأجنبيّ تتعــدّد المقابــاتُ العربيّ
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــ�ة واحــدة. وقــد وجدْنــا في النّمــاذج  المقابــلُ العــربيُّ الواحــدُ إلى أكــرَ مــن ســابقة أو لاحقــة أجنبيَّ
ــ�ة قــد وُضِعَــتْ لأكــرَ  الــي أوردناهــا في التّمثيــ�ل لترجمــة السّــوابق خمــسَ عشْــرة ترجمــة عربيّ
 ،]an-,de-[ــ�ة، منهــا ثمــانٍ اشــركَ كلّ منهــا في ســابقتين، هــي »إزالــة« لـــ مــن ســابقة أجنبيَّ
و»فقْــدَان«   ،]an-,de-[لـــ و»غــرْ«   ،]bi-,di-[لـــ و»ثنَــ�ائّي«   ،]a-,an-[لـــ و»انعــدامٌ« 
؛   ]de-,dis-[لـــ ــزْعٌ«  لـــ]-anti-,de[، و»نَ ــلٌ«  لـــ]bi-,di[، و»مُزي ــزْدَوج«  لـــ]-a-,an[، و»مُ
 ،]a-,dis-,dys-[ووجدنــا ســتّا قــد اشــرك كلّ منهــا في ثــاثِ ســوابقَ أجنبيّــ�ة، هــي »عَــدَم« لـــ
 ،]a-,an-,hypo-[و»عَــوَزٌ« لـــ ،]a-,an-,dys-[و»عَمَــهٌ« لـــ ،]a-,an-,dis-[و»عَديــمٌ« لـــ
قــد  واحــدةً  ترجمَــةً  ووجدنــا  ؛   ]an-,de-,hypo-[لـــ و»نقْــصٌ«   ،]a-,an-,dis-[لـــ و»لا« 
ــظ  ــت ]-a-,an-,de-,dis-,dys[. ويُلاحَ ــي قابل ــدٌ« ال قْ

َ
ــي »ف ــوابق، ه ــس سَ ــت لخمْ وُضِع

ــوابقَ الأجنبيّــ�ة – عــدا ]-bi-,di[ – مُعــرّة عــن معَــاني النّفْــي، ولذلــك كانــت المقابــاتُ  أنَّ السَّ
العربيّــ�ة الــي اشــركتْ في ترجمتِهــا مُعــرّة عــن معــاني النّفْــي أيضــا؛ لكــنّ هــذا الاشــراكَ 
ــابقة، فــإنَّ ترجمــة  ــة السّ ــرادُفٍ في الحال ــ�اه مــن ت ــة مُناقــضٌ لمــا رأين ــراه في هــذه الحالَ الــذي ن
السّــابقة  وترجمــةَ  تتن�اقــضُ  الواحــد  العــربّي  بالمقابــل  ــ�ة  الأجنبيَّ ــوابق  السَّ مــن  المجمُوعــة 
الأجنبيّــ�ة الواحــدة بمجموعــة مــن المقابــات العربيّــ�ة؛ ذلــك أنّ تَرجمــة السّــابقة الواحــدة 
ــ�ة مــن المشــرك الــدّلالّي،  بمجموعــة مــن المقابــات العربيّــ�ة تفــرضُ أنْ تكــونَ السّــابقةُ الأجنبيَّ
أي ذاتَ دلالاتٍ مختلفــةٍ تُوجــبُ أنْ توضَــعَ لهــا مُقابــاتٌ مختلِفــة؛ كمــا أنَّ ترجمــة المجموعــة 
ــ�ة بالمقابِــل العــربّي الواحــد تفــرضُ أن يكــون المقابــلُ العــربّي مــن المشــرَكِ  ــوابِق الأجنبيَّ مــن السَّ
ــس أيٌّ  ــا؛ ولي ــاً له ــتْ مقاب ــي جُعِلَ ــوابق ال ــفَ السّ ــقُ مختلِ ــة تواف ــانٍ مختلف ــدّلالّي أيْ ذا مع ال
ــ�ة في العــادة في لغاتهــا الأصليّــة مَعــانَي محــدّدةً  ــوابقَ الأجنبيّ ــنْ بصَحِيــح، لأنَّ للسَّ مــن التّعليلَ
ومحــدودة، وخاصّــة إذا كانــت مثــلَ النّمــاذج الــي مثّلْنــا بهــا، منتميــةً إلى دلالــةٍ مُعجميّــة 
ــاتٍ دلاليّــة إذا لــم تكــنْ مــن 

َ
رئيســيّة واحــدة هــي النّفْــيُ أو الحرمَــانُ، وهــي بــا شــكّ ذاتُ فُوَيْرِق

 ]hypo-[ أصْــلٍ واحــد، لكــنّ تلــك الفُويْرقــات لا تُــرّرُ وجــودَ واحــدٍ وعشْــرين مُقابِــاً للسّــابقة
شْــرِكَتْ في ترجمــة أكــرََ مــن ســابقة أجنبيّــ�ة واحــدة ليــس 

ُ
مثــا؛ ثــم إنّ المقابِــات العربيّــ�ة الــي أ

لهــا مــن التّعــدّد الــدّلالّي مــا يؤهّلُهــا لتقــومَ مَقــامَ السّــوابق الــي وُضِعَــتْ مقابــاً لهــا. ويمكــنُ أن 
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

قْــدٌ« ومقابلاتهــا. فــإنَّ للفقْــد حســب لسَــان العــرب معنيَــنْ متقاربــنْ همــا 
َ
َ ذلــك في »ف نَتَبَــنَّ

قَــدَ فُلانًــا« 
َ
قَــدَ الــيّءَ« إذا عَدِمَــهُ، والغيــابُ إذا كان مَصــدرا لـ»ف

َ
الانعِــدامُ إذا كان مصْــدرا لـ»ف

إذا غــابَ عنــه؛ والمعنيَــ�ان متقاربَــان لأنّ في الغيــاب نَوعًــا مــن الانعــدَام. وأمّــا السّــوابقُ الخمْــسُ 
الــي تقابلُهــا فتفيــدُ ثلاثــة معــانٍ أسَاســيّة : الأوّلُ هــو النّفْــيُ الــذي تفيــدُه »لا« و»بِــاَ« 
ــاني هــو »الفَصْــلُ« الــذي تُفيــدُه السّــابقتَان  و»دُونَ« وتؤدّيــه السّــابقتَان ]-a[ و]-an[؛ والثّ
]-de[ و]dis[؛ والثّالــث هــو »العُسْــرُ« الــذي تفيــدُه السّــابقة ]-dys[. ولا شــكّ أن »الفَقْــدَ« 
واقــعٌ في دائــرة النّفْــي الــذي يجمَــع بــن السّــوابق الأجنبيّــ�ة الخمْــس، ولكــنْ ليــس فيــه أيٌّ مــن 
المعــاني الــي ذكرناهــا لهــا إلّا إذا تأوّلْنــا »بِــاَ« و»دونَ« تأويــاً مجازيّــا. والخلاصــة الــي نخــرج 
بهــا بعــدَ هــذا هــي أن ظاهــرة »الاشْــراك« في ترجمــة السّــوابق الأجنبيّــ�ة ناتجــةٌ عــن عَــدم 
التقيّــد بمبــادئَ وقواعــدَ منهجيّــة واضحَــة في ترجمــة الزّوائــدِ الصّرفيّــة الاشْــتقَاقيّة الأجنبيّــ�ة 

ــ�ة.   إلى العَربيّ

ائِدة الأجنبيّة وترْجمَة المعْنى :  4– 3– في تَرجَمة الزَّ
الزّوائــد  التقيّــد بمبــادئَ وقواعــدَ منهجيّــة واضحَــة في ترجمــة  نتــ�ائِِج عــدمِ  أبْــرزِ  مــن 
المصــادر  مــن  يبــ�دو  كمــا  المترجمــن،  عنــدَ  الميْــل  غلَبــةُ  العربيّــ�ة  إلى  الأجنبيّــ�ة  الاشــتقاقيّة 
الثّلاثــة الــي اعتمدْناهــا في الاسْــتقراء، إلى ترجمــة المعَــاني – أو المفَاهيــم – العامّــة الــي تحمِلُهــا 
واحِــق – مُعاملــةً  قــارّةً بتخصيــص مُقابــلٍ  ــوابق واللَّ المصطلحــاتُ، دونَ مُعاملــةِ الزّوائــد – السَّ
واحــدٍ أو مقابلــنْ لهــا – نتيجــة ورودِهــا في الأسْــماءِ وفي الصّفــات خاصّــة – والتّقيّــد بــه أو بهمــا 
ــةٍ مقيّدة  ــ�ة باعتب�ارهــا لغــةً ســاميّة ذاتَ بنيــ�ةٍ صَرْفِيَّ ظــر إلى العربيَّ في الاصْطــاح. ولا شــكّ أن للنَّ
ــرًا في  ــدّا – أث ــدا ج ــه مقيّ ــا ل ــه كان قبوله ــي إذا قبلتْ ــلَ )concaténation( – أو ه ــلُ التّسَلسُ لا تَقب
هــذا الموْقــف. فــإنَّ العَربيّــ�ة مــن هــذا المنطلــق لا تَقبــلُ أنْ تُــزادَ إلى أوّل المفْــرَدَةِ فيهــا سَــوابقُ غَــرُْ 
ــتْ فيهــا. ولكــنّ هــذا الموقِــفَ 

َ
السّــوابقِ الخاصّــة بهــا، وإلى آخِرهــا لواحِــقُ غــرُ اللّواحــق الــي عُرف

لــم تُمْلِــه طبيعــةُ العَربيّــ�ة بــل هــو مَوْقــفُ اللّغويّــن القُــدامى الذيــن جارَاهــم في مــا ذهبُــوا إليــه 
اللغَويّــون المحدَثــون. ونحــن نجــدُ في العربيّــ�ة  يعــض المظاهــرِ الدالّــة علــى »شَــجَاعَتِها« في 
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

قبــول ظواهــر تُعتــرُ غريبــ�ةً عنهــا، منهــا التركيــبُ المــزْجّي في مثل»حَضْرمَــوْتَ«، ومنهــا النّحــتُ 
في مثــل »عبْشــيّ«  مــن »عبْــد شــمْس« و»ليْــسَ« مــن »لَا أيْــس« و»لَاشََى« مــن »لَا 
ــوت[ ذاتِ الأصْــلِ الآرامّي  ء«، ومنهــا قبــولُ اللّواحِــق الأعجميّــة مثــلَ قبولهــا للّاحَقــةَ ]- ـُ شََيْ
]ûtho-[ في مثــل »طاغُــوتٌ« و»جــرَوتٌ«، واللّاحقــة ]ـ ـــون[ ذاتِ الأصــلِ الآرامّي ]ûno-[ في 
مثــل »عبْــدون« و»حَمْــدُون«. ولــو بحثْنــ�ا عــن مثــلِ هــذه الظّواهــر فيهــا باسْــتقْراء النّصــوص 
القديمــة والحديثــ�ة لوجدْنــا منهــا شــيئً�ا غــرَ قليــل. ووجودُهــا فيهــا يــدلّ علــى أنّهــا ذاتُ قابليّــة 
ــ�ة  ــا تُتيــحُ للزّوائــد الأجنبيّ ــ�ا مزجيّ لأنْ تُصــاَغ منهــا وحَــداتٌ مُعجميّــة منْحوتــة أو مركّبَــة تركيبً
المترجمــة في المصطلحــات العلميّــة والفنيّــ�ة علــى الأقــلّ أن تُصبــحَ عنَاصِــرَ مُكوّنــة للبنْيَــ�ة 

ــم.  ــذُ القدي ــسَ« وفي »لَاشََى« من ــتْ »لا« في »ليْ ــا أصبَح ــلَ م ــا مث ــة فيه الصّرفيّ

وقد نتَجتْ عن الميْل إلى تَرجمة المعَاني العامّة للسّوابق ظاهرتَان : 

الأولى هــي ترجمــةُ الوحــدات المعجميّــة الأجنبيّــ�ة البسِــيطة – أي الــي تكــونُ مُفْــردَةً 
الأجنبيّــ�ة  والمصطلحــاتُ  مُفردتَــن.  مــن  مُتكوّنــة  أي  مركّبــة،  معجميّــة  بوَحْــدة   – واحــدَة 
هــا بوحــداتٍ مصطلحيّــة  البســيطةُ الــي ذكرنَاهــا وأوردْنــا ترجمَاتهــا أمثلــةً قــد تُرجمــتْ كلُّ
ــةً، ولا شــكّ أنّ الوَحْــدَة البَســيطةَ أخَــفُّ  مركّبــة، وجــلّ المركّبــات كانــت إمّــا إضَافيّــة وإمّــا وصْفِيَّ

ــدَاوُلًا.  ــ�اولًا وت ــرُ تنَ ــدة وأيْسَ ــة أو المعقّ ــدة المركّب ــن الوح م

ــةِ أو المترادِفــة في ترجمــة السّــابقة أو اللاَّحِقــة  والظّاهــرةُ الثّانيــ�ةُ هــي كــرْةُ المعَــاني المتقاربَ
ــدَ  جَمَــةِ وتَقَيَّ الواحِــدة، وهــي مَعــانٍ يمكــن تَعويضُهــا إذا الْــزمَ المترجِــمُ بمنهَــج دقيــقٍ في التّّرْ
ــ�ة.  غَــة العربيّ ــذَ لــه مــن الزّوائــدِ مُقابــلٌ في قــرَاراتِ مجمَــع اللُّ ِ

ُّ
ة، وخاصّــة لمــا اتُّخ بمقابــات قــارَّ

ــةٌ« في ترجمــة السّــابقة ]-a[، و»فقْــدٌ« و»فقْــدانٌ« 
َ

ومــن المعَــاني المتقاربَــة »عَــوزٌ« و»فاق
و»فقــر«  و»عَــوَزٌ«،  و»فقــرٌ«  ]-an[؛  السّــابقة  ترجمــة  وفي  نفْسِــها  السّــابقة  تَرجمــة  في 
و»مُعْــوز« في ترجمــة ]-an[ أيضــا؛ و»ثنَــ�ائّي« و»مُــزدوج« في ترجمــة السّــابقتيْْن ]-bi[ و]-di[؛ 
« و»طــاردٌ« و»مُزيــلٌ« في ترجمــة ]-anti[، و»مُضــادّ« و»مُعاكِــسٌ« و»مُقابِــلٌ« في  و»صَــادٌّ
ــعٌ« 

ْ
« و»دَف

ٌ
ترجمــة السّــابقَة نَفسِــها؛ ومنهــا في تَرجمــة السّــابقة ]-de[ »إبْطــالٌ« و»إتْــاف
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــدٌ« و»زيــادَة« و»غــزارة«  صْــلٌ« و»نَــزْعٌ«؛ و»إفــراطٌ« و»تَزايُــدٌ« و»تزيُّ
َ
و»طــرْحٌ« و»ف

ــرٌ«.  ــبي�هٌ« و»نَظ ــة ]oid-[ »شَ ــة اللّاحق ــا في ترجم ــة ]-hyper[ ؛ ومنْه ــرْة« في ترجم و»ك

وإذنْ فــإنّ المطلــوبَ مــن المترجِــم هــو أنْ يُترجِــمَ السّــابقة أو اللاَّحقَــة تَرجمــةً قــارّة تجعَلهــا 
ــواهُ  ــعَ ه ــتَهِرُ، لا أنْ يَتّبِ ــا وتَشْ ــرَفُ بهم ــوص تُعْ ــتِعمَالٍ مخصُ ــةٍ واسْ ــةٍ مخْصوص ــةً بدلال مُرتبط
ــه في البحْــث عــن المعَــاني المتقارِبــة أو المتََرادفــة المنَاقِضــة لمبْــدإ التّقْيِيــسِ والتّوْحيــدِ 

َ
ــمَ ذوق كِّ ويُُحَ

في التْرجمــة عامّــة.  

واحق  ــوابق واللَّ ــة موحّــدة فــي ترجَمة السَّ 5– نَحــو مَنهجيَّ
ة :  الأجنَبيَّ

السّــوابق  ــدة في ترجمــة  ومُوحِّ ــدة  مُوحَّ أنّ وضْــع منْهجيّــة  إلى  أوّلًا  التّنبيــ�ه  مــن  بــدّ  لا 
ــك  ــى ذل ــرؤَ عل ــرْد أن يََج ــي لف ــا ينْبَغِ ــراد، وم ــن الأف ــردٍ م

َ
ــأن ف ــن ش ــس م ــ�ة لي ــقِ الأجنبيَّ واح واللَّ

فيمــا نــرى، بــل إنّ مثــلَ ذلــك العمَــل ينْبغــي أن تَقــومَ بــه المؤسّسَــات الــي تُعْــى بالتّّرجمــة وعلــم 
غويّــة والعلميّــة؛ فليــس في وســع فــردٍ  ــ�ة للتّّرجمــة والمجامــع اللُّ المصطلــح مثــل المنّظمــة العربيّ
ــتقاقيّة  ــد الاش ــولَ في الزّوائ ــتقْصِِيَ الق ــدودا – أن يَسْ ــه مح ــاحُ ل ــت المت

ْ
ــة إذا كان الوق – وخاص

الأجنبيّــ�ة، ســواء بتتبّعِهــا جميعًــا – وهــي كثــرة جِــدّا ))) – أو بتتبّــع طــرق ترجمتِهــا في النّصــوص 
ــحَاولُه في هــذا البَحــث إذنْ بالمنهجيّــة الــي ندّعِي فيها  العربيّــ�ة القديمــة والحديثــ�ة. فليْــس مــا نـُ
الاســتيعابَ والاســتقْصاء، إنّمــا هــو تَصــوّر تمهيــديّ لمــا يمكــن أن تكــون عليــه المنْهجيّــة الــي 

نتحــدّث عنهــا. 

قــد ذكــر مؤلّفــو القامــوس التأصِيلــي والتاريــيّ الجديــد ســبعمائة وخمسًــا وثلاثــن )735( زائــدة مــن  	(((
 A. Dauzat , J. Dubois et: أصْــل يونــانّي أو أصــل لاتيــيّ ممّــا يدخــل في تكويــن المفــردات الفرنســيّة – ينظــر
 H. Mittérand : Nouveau Dictionnaire étymologique et historique , 3eme éd., Librairie Larousse ,

Paris, 1964 , pp. XXVI – XLI  . وليــس كلّ الزوائــد الــي ذكــروا » صرافــم مقيّــدة«  حقيقيّــة بــل إنّ عــددا 

فــت توظيــفَ الصّرافــم  كبــرا منهــا وحــداتٌ معجميّــة أصليّــة – أو صرافــم حــرّة – يونانيّــ�ة ولاتينيّــ�ة قــد وظِّ
المقيّــدة في تكويــن المفــردات الفرنســيّة .
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــا  ه ــتخلصْنا جلَّ ــد اس ــدَ ق ــى قواع ــة وعل ــادئ عامّ ــى مب ــوم عل ــا تق ــي نقترحُه ــة ال والمنهجيّ
ــا  ــي تقترحُه ــد ال ــةُ للقواع هَ ــي الموجِّ ــة ه ــادئُ العامّ ــث؛ والمب ــذا البَح ــن ه ــاني م ــم الثّ ــن القسْ م
ــا لأنّ مــن شــأنها  ــا جوهريًّ

ً
واحِــق. والمبــادئُ  تختلــفُ عــن القواعــد اختلاف ــوابق واللَّ لترجمــة السَّ

أن تحــدّدَ الإطــارَ النّظــريّ الاختيــ�اريّ العــامّ الــذي يتــزّل فيــه عَمــلُ العَالــمِ المصطلــيّ أو المترجِــم 
ــد  ــا القواع ــ�ة؛ وأمّ ــدرٍ )langue source( أجنبيّ ــةٍ مَص ــن لُغ ــا م

ً
ــات انطلاق ــه للمصطلح في وضْع

ــؤدّ إلى الاضطــرابِ لا محالــة. ــة الوضْــع ذاتهــا )))، والخلــطُ بــن الاثنــنْ مُ ــنُّ عمليّ فتقَ

 وننبّ�هُ قبل تقديمها في الفقرات التّالية إلى جملة من الملاحَظات : 
	1 لم نَسْتوْفِ ذكرَ السّوابق واللّواحق الأجنبيّ�ة بل اخترنا منها نماذج. -

	2 ــذَ فيهــا - َ ّ
ــ�ة بالقاهــرة في ترجمــة الزّوائــد الــي اتّخ ــا بمــا أقــرّه مجمــعُ اللّغــة العربيّ أخذنَ

ــروع.  ــذا المش ــا في ه ــرارا وأوردناه ق

	3 اعتمدْنــا في الحديــث عــن الزّوائــد الأجنبيّــ�ة وخاصّــة في تأصِيلهــا وذكْــرِ مَعَانيهــا علــى -
عــددٍ مــن المراجِــع المعجميّــة الفرنســيّة والانغليزيّــة الحديثــ�ة، كنّــا قــد اعتمدناهــا في 

القسْــم الثّــاني مــن البحْــث أيضــا ))). 

	4 اســتعمَلْنا في المبَــادئ مُصطلــحَ »الزائــدة« في معْــى »affixe«. للدّلالــة على السّــابقَة -
واللاَّحِقــة معًــا، فــإذا احتَجْنــا إلى التّخصيــص خصّصنا التّسْــمية. 

ينظــر حــول تطبيقــات المبــادئ والقواعــد والخلــط بــن الصّنْفَــنْ في أعمــال المحدثــن إبراهيــم بــن مــراد :  	(((
مســائل في المعجــم ، ص ص 50 – 76 .

 A. Bailly : Dictionnaire grec – français , 26ème éd., Librairie : نذكرهــا فيمــا يلــي مرتّبــ�ة تاريخيّــا 	(((
 Hachette , Paris , 1963 ; A. Ernout et A. Meillet : Dictionnaire étymologique de la langue latine

 . Histoire des mots , 4ème éd., Librairie Klincksieck, Paris, 1959 ; A. Dauzat , J. Dubois et H.

Mittérand : Nouveau Dictionnaire étymologique et historique ; J.Picoche : Dictionnaire éty-

 mologique du français ; A. Cailleux et J. Komorn : Dictionnaire des racines scientifiques, 3ème

 éd., CDU et SEDES, Paris, 1981 ; The Random House College Dictionary – Revised edition ,

 The Random House, New York, 1984 ; Le Petit Robert, Dictionnaires Le Robert , Paris, 1987 ;

 R. Grandsaignes D’Auterive : Dictionnaire des racines des langues européennes. Nouvelle éd.,

. Picoche ــاب ــه وكت ــاب Dauzat ورفيقي ــر كت ــبق ذك ــد س Larousse, Paris, 1994 ؛ وق
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ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

	5 الأمثلــةُ الــي ذكَرناهــا في مختلَــف الفَقَــرات مأخُــوذة مــن المصــادر الثّلاثــة المعتمَــدة -
في البحْــث.

	6 رمَزنا إلى اللّغة الانغليزيّة بحرفي )ان( وإلى اللّغة الفرنسيّة بحرفي )فر(.-

5– 1– المبادئُ العامّة : 
ــبُها  ــاح ونُكْسَ ــا بالاصْط ــنَدُ إليْه ــانٍ تُسْ ــة مَع ــ�ة في التّّرجم ــد الأجنبيّ ــى للزّوائ 5 – 1 – 1 –  تُعْطَ

ــا.  ــهورةً به ــا مش ــ�ةً له ــحَ ثابت ــىّ  تُصْبِ ــتعمَال ح بالاسْ

5 – 1 – 2 -  تُتْرجَــم الزّائــدة الأجنبيّــ�ة  الواحــدَة بمقابــلٍ عــربّي واحــدٍ إلّا إذا كانــت دالّــة علــى 
أكــرَ مــن معــىً، فإنّــه يجــوزُ ترجمتُهــا بمقابلــنْ أو ثلاثــة؛ أو إذا كانــت ممــا يُــزادُ لتوليــدِ الأسْــماء 
ــم  ــدة في الاسْ ــة الزّائ ــا لترجم ــع أحدُهم ــنْ، يوض ــذ بمقابل ــم عندئ ــا تترجَ ــا فإنّه ــات معً والصّف
ويُوضَــعُ الثّــاني لترجمــة الزّائــدة في الصّفــة؛ مثــالُ ذلــك الزّائــدة ]-hypo[ الــي تُتْرجَــم بـ»هَبْطٌ«. 
فــإنَّ »هبْــطٌ« تُسْــتَعْمَل في ترْجَمــة الاسْــم مثــل ترجمــة »hypoacidity« بـ»هبْــط الحمُوضَــة«، 

و»هبْطــيّ« تُســتعملُ في ترجمــة الصّفــة مثــل تَرجمــة »hypothermic« بـ»هَبْطــيّ الحــرارَة«. 

ــل  ــرِك  في المقابِ ــا تَشْ ــدَة ف ــ�ة الواح ــدة الأجنبيّ ــدٌ للزّائ ــربّي واح ــلٌ ع ــصُ مقاب صّ 5 – 1 – 3 -  يُُخَ
العــربّي الواحِــد زائدتــانِ أجنبيّتــ�ان أو أكــرُ، إلّا إذا كانــت الزّائــدان الأجنبيّتَــ�ان مترادفتــنْ في 
أصلهمــا مشــرِكتيْْن في الدّلالــة، مثــل السّــابقتيْْن ]-a[ و]-an[ الدالّتــنْ علــى النّفْي والسّــلْب، 

ــه يجــوزُ ترجمتُهُمــا بمقابــلٍ واحــدٍ يَشْــركَان فيــه.  فإنّ

5 – 1 – 4–  يُراعَــى في نقْــل الزّوائــد الأجنبيّــ�ة إلى العربيّــ�ة الترجمــةُ لا التعريــبُ،  فتُنقَــلُ الزوائــدُ 
بالمقابــات العربيّــ�ة الموْضوعَــة لهــا في هــذه المنهَجيّــة، إلّا في ترجمــة العنَاصــر الكيميائيّــ�ة فإنّــه 

 .»formyl«في »نَمْليــل« ترجمــة لـــ ]-yl[ يجــوزُ تعريــبُ اللّواحِــق مثــلَ تعريــبِ اللّاحقــة

5 – 1 – 5– تُراعَــى عنــدَ ترجمــة الزّوائــدِ الأجنبيّــ�ة أصولُهــا اليُونانيّــ�ة واللّاتينيّــ�ة وخاصّــة لمعرفة 
ــا الأصليّة.  مَعَانيه

ــل  ــة – مث ــ�ة تامّ ــ�ة أو لاتينيّ ــرداتٍ يُونانيّ ــن مُف ــدَة م ــ�ة المولّ ــدُ الأجنبيّ ــم الزّوائ 5 – 1 – 6–  تُتْرجَ
]therapy-[ و]form-[ – بمعانيهــا المعْجَميّــة الــي تــدلّ عليهــا. 
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــة والخصُوصيّــة في نقــلِ المعْــى 
ّ

5 – 1 – 7–  تُراعَــى في تَرجمــة الزّوائــدِ الأجنبيّــ�ة ضَــروراتُ الدّق
وليْــس مقتضيــاتِ الــذّوْق اللغَــوي. 

5 – 1 – 8–  تُستغلّ في ترجمة الزوائدِ الأجنبيّ�ة طاقاتُ العربيّ�ة الذاتيّ�ةُ ما أمْكن. 

5 – 1 – 9–  يُســتغلّ نظــامُ الزّيــادةِ في اللغَــة العربيّــ�ة لترجمــة الزّوائــد الأجنبيّــ�ة بمــا يوافقُهــا أو 
يُصْطلَــحُ علــى موافقتِــه لهــا مــن الزّوائــد الأجنبيّــ�ة، مثــل اللّّاحقــة ]ـ ـــاني[ الدّالّــة علــى الشّــبْه 

واللّّاحقــة ]ـ ـــوت[ الدّالّــة علــى المبَالَغــة. 

5 – 1 – 10-  تُعتمَــدُ الصّيــغُ – أو »الأنمــاطُ الصّيغيّــةُ« – ذاتُ  المعَــانِِي لترجمــة المفْــردَاتِ 
عَلُهــا مُوافِقــةً لهــا في المعْــى، مثــلَ ترجمــة المفْــردات المنتهيَــة باللاَّحِقــة 

َ
الحامِلَــة لزوائــدَ تَج

عُــولٌ« الــدالّ علــى القابِليّــة. 
َ
]able-[ بمفــرداتٍ مــنَ النّمَــطِ  الصّيغــيّ »ف

ــلَ  ــة مث ــدَ مُرَخّمَ ــاتٍ للزّوائ ــى تَرجم ــتمِلة عل ــرداتٍ مش ــ�اء مف ــت لبنَ ــاُ إلى النّحْ 5 – 1 – 11-  يُلْجَ
ــة  ــمّ« – ترجم ــرْط الش ــن »ف ــم« – م رْشَ

َ
ــرْ« في« ف ــة لـــ]-hyper[ بـ»ف ــرْط« المقابِلَ

َ
ــمِ »ف ترْخي

نحتهــم  مثــل  النّحــت  في  القُــدامََى  العَــرب  بمذاهــبِ  اســتئن�اسٌ  هــذا  وفي  لـــ»hyperosmia«؛ 
»اللّيْــس« مــن »لا أيْــس« أي »لَا وُجُــود«. 

ـدُ :  5– 2– القَواعِـ

5 – 2 – 1- في تَرجَمَة السّوابِق : 

 : ]a-[ 5 – 2 – 1 – 1 - السّابقَة

ــي  ــى  النّفْ ــدُ معْ ــي تفي ــابقة ]-a-[( ]α[( ال ــو السّ ــانّي ه ــل يونَ ــن أصْ ــابقة م ــذه السّ ه
ــان بالدّلالــة علــى  ــا«، ومعــى الحرْمَ بالدّلالــة علــى »لَا«، ومعــى السّــلب بالدّلالــة علــى »بِ
جَــمُ بـــ»لا« في الاسْــم في مثــلِ »لَاتَكــوّن« ترجمــة لـــ»agnesia«؛ وبـ»بِــاَ« في  »دُونَ«؛ وهــي تُتََرْ

 .»acheirus«ــدٍ« ترجمــة لـــ الصّفَــة في مثْــل »بــاَ يَ
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 : ]an-[ ُ5 – 2 – 1 – 2 - السّابقَة

ــابقة مَــع ]-a[ في الأصْــل والمعْــى، ولذلــكَ فإنهــا تُتْرجَــم مثلَهــا بـــ»لا«  تشــــرك هـــــذه السَّ
في الاسْــم مثــل »لَا ألــم« ترجمــة لـــ»analgesia« وبـ»بِــا« في الصّفــة في مثــل »بــا مــاء« 

  .»anhydride«لـــ ترجمــة 

 : ]anti-[ 5 – 2 – 1 – 3 - السّابقَة

هــذه السّــابقة مــن أصْــل يونــانّي هــو السّــابقَة ]anti-[( ]-αντι[( ومعنَاهــا »ضِــدّ« 
لالــة علــى الصّفــة، وهــي تترجَــم بـ»ضِــدّ« في مثــل »ضِــدّ الُحمَــة«  ــة للدَّ وتُسْــتعملُ خاصَّ

 .»antivirus«لـــ ترجمــةً 

 : ]bi-[ ُ5 – 2 – 1 – 4 - السّابقَة

هــذه السّــابقَة ذاتُ أصــلٍ لاتيــيّ هــو »bis« ومعنــاه »مرّتَــان«؛ وهــي تُسْــتعمَل بكــرةٍ في 
ــتْ  ــ�ة تُرْجِم ــاتِ الكيميائيّ ــر المصطلح ــتعملتْ في غ ــإذا اس ــةً. ف بَ ــ�ة مُعَرَّ ــات الكيميائيّ المصطلح
المصطلحــاتِ  في  وردتْ  وإذا  لـــ»bidigital«؛  ترجمــة  الإصبــع«  »ثنَــ�ائّي  مثــل  في  بـ»ثنَــ�ائّي« 

 .»bioxyde«ــ�ا لـــ ــيد« تعريبً ــل »بيُوكْس ــا في مث ــاز تعريبُه ــ�ة ج الكيميائيّ

 : ]de-[ ُ5 – 2 – 1 – 5 - السّابقَة

ة بدائــلُ هــي ]-dé[ و]-des[ و]-dés[، وكلّهــا مــن أصْــل لاتيــيّ هــو  ولهــا في الفرنســيَّ
وهــي  و»الفَقْــد«،  و»الإبْعــاد«  و»الحرْمــان«  »الفصْــل«  معــاني  ولهــا   ]dis-[ السّــابقة 
ــك  ــوزُ لذل ــى. ويج ــاتٍ )nuances( في المع

َ
ــع فُوَيرق ــتعمال، م ــرةُ الاسْ ــيّة كث ــا الفرنس وبدائلُه

قْــدٌ« إذا كانــت في اسْــم مثــل »فقْــد الشّــخصيّة« ترجمــة 
َ
أن تُتْرجَــم بمقابِلــنْ همــا )1( »ف

ــةٍ  ــت في صِفَ ــدٌ« إذا كان اقِ
َ
ــدٌ« و»ف ــة »مُفْقِ ــا الصّف ــتعملُ منه لـــ»depersonalization« – وتُس

 ،»dehydrogenation«ــزْعُ الهيدْروجــن« ترجمــة لـــ ــزْعٌ« إذا كانــتْ في اسْــم مثــل »نَ – و)2( »نَ
وتُســتعملُ منهــا الصّفــةُ »نــازع« و»مَــزْوع« إذا كانــت السّــابقةُ في صِفَــة.
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 : ]di-[ 5 – 2 – 1 – 6 - السّابقَة
 

ٌ
ظــرف الأصْــل  في  وهــي   )]dis-[(  ]δισ-[ اليونانيّــ�ةُ  السّــابقةُ  السّــابقةِ  هــذه  أصــل 

ــيّ.  ــل اللّاتي ــابقة [-bi[ ذاتِ الأصْ ــى للسّ ــةٌ في المعْ ــي إذن مرادف ــان«، فه ــاهُ »مرّت ــان معن للزّمَ
ــ�ة وفي غيِرهــا؛ فــإذا اســتعملتْ في المصْطلحــات غــرِ  وهــي تُسْــتعْمَلُ في المصطلحــات الكيميائيّ
 – »diglossia«ــ�ة تُرجمَــت بـــ»ازْدِواجٌ« في الاسْــم مثــلَ »ازْدواج اللّسَــان« ترجمــةً لـــ الكيميائيّ
فَــة  »مُــزْدَوِجٌ« – وإذا اســتعمِلتْ في المصطلحــات الكيميائيّــ�ة جــازَ تعريبُهــا في مثــلِ  ومنهــا الصِّ

 .»dioxyde«ــ�ا لـــ ــيد« تعريبً »دِيوُكْس

ــة، إذا  ــرة التّالي ــواردةِ في الفَقْ ــة لـــ]-dis[ ال ــاً في الانغليزي ــا بَدِي ــونُ أيْض ــى أنّ ]-di[ تَك عل
ــةَ ]-dis[ في  ــلُ مُعامَلَ ــي تُعَامَ ــل /b/، /d/، /l/، /m/ ...، وه ــتِ مث ــضَ الصّوام ــبَقَتْ بع سَ

ــة.   التّّرجم

 : ]dis-[ ُ5 – 2 – 1 – 7 - السّابقة
هــي ذاتُ أصْــلٍ لاتيــيّ هــو ]-dis[ وتفيــدُ مَعــانَي »الإبْعــادِ« و»الفَصْــل« و»الحرمَــان«، 
وهــي تَشْــركُ إذنْ مــع ]-de[ وبدائلِهــا في المعْــى، وهــي تُتْرجَــمُ بـــ »عَــدَم« في الاسْــم مثــل »عَدَمُ 
المنَاعَــة« ترجمــةً لـــ»disimmunization«، وبـ»عَديــم« في الصّفَــة مثــلَ »عَديم المنَاعَــة« ترجمةً 

 .»disummine«لـ

 : ]dys-[ ُ5 – 2 – 1 – 8 - السّابقَة
عُوبَــة«  هــي سَــابقةٌ ذات أصْــل يونــانّي هــو السّــابقة [-δυσ]([-dus])  وتُفيــدُ »الصُّ
ــم  ــرٌ« في الاسْ ــا )1( »عُسْ ــمقابِليْْنِ هم ــم بـ ــوزُ أنْ تُتََرجَ ئ�ة«. ويج ــيِّ ــةَ السّ ــر« و»الحال و»العُسْ
مثــل »عُسْــر الــكَلام« تَرجمــةً لـــ»dysphasia« – والصّفــةُ منــه »عَســرٌ« – و)2( »سُــوءٌ« في 

ءٌ«.  ــه »سََيّ ــةُ من ــةً لـــ»dyscrasia«، والصّفَ ــزاج« ترجم ــوء الم ــل »سُ ــم مث الاسْ

 : ]hyper-[ ُ5 – 2 – 1 – 9 -  السّابقَة

هــي ســابقةٌ ذاتُ أصــل يونــانّي هــو الظّــرْفُ أدَاةُ الجــرّ «ὑπερ» (huper) الــدّالّ علــى 
ــرط 

َ
ــرْطٌ« في الاسْــم مثــل »ف

َ
ــراط« و»المبَالَغــة«؛ وهــي تُتََرجَــم بـ»ف

ْ
»التّجَــاوُز للحَــدّ« و»الإف
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

»مُفْــرط  مثــل  في  الصّفــة  في  وبـ»مُفْــرِطٌ«   »hyperabsorption«لـــ ترجمــة  الامْتِصــاص« 
 .»hyperthermal«لـــ تَرجمــة  الحــرارة« 

 : ]hypo-[ ُابقَة 5 – 2 – 1 – 10 - السَّ

هــي سَــابقةٌ ذاتُ أصْــل يونــانّي أيضــا، هــو الظّــرفُ أداةُ الجــرّ «ὑπο» (hupo) ومعنَــاهُ 
ــابقةُ  ــذه السّ ــة؛ وه ــدَم الكِفايَ ــصَ وع ــة النّق ــدُ عامَّ ــو يُفي ــفَ« و»دُونَ«؛ وه ــتَ« و»خَلْ ْ َ

»تَح
تقــربُ قي مَعناهــا مــن سَــوابقَ أخْــرى هــي ]-infra[ و]-sous[ و]-sub[؛ وهــي تُترجَــم في الاسْــم 
بـ»هَبْــطٌ« اصْطلاحًــا في مثــل »هَبْــطُ الحمُوضــة« ترجمــة لـــ»hypoacidity«؛ وأمّــا في الصّفــة 

 .»hypohormonic«ــة لـــ ــات« ترجم ــيّ الهرْمونَ ــل »هبْط ــيّ« في مث ــم بـ»هَبْط ــوزُ أن تُترجَ فيج

 : ]in-[ ُ5 – 2 – 1 – 11 - السّابقَة

ــلْب ؛  ــة علــى النّفْــي والسَّ ــابقةُ اللّاتينيّــ�ةُ ]-in[، وهــي دالَّ أصْــلُ هــذه السّــابقةِ السَّ
امــتَ نفسَــه، وبـــ/r / إذا ســبقتْ  وتُبْــ�دَلُ /n/ في الفرنْســيّة وجُوبًــا بـــ/l/ إذا سَــبَقَت الصَّ
ــة  ــدَة الانغليزيّ ــا الزّائ ــركُ معه ــبقَت /b/، /m/ و/p/. وتش ــتَ، وبـــ/m/ إذا س امِ ــذا الصَّ ه
]-un[ في الأصْــل وترادفُهــا في المعْــى، لكــنّ ]-in[ مسْــتعملةٌ بكــرْة في الانغليزيّــة أيضــا؛ ويَكــرُ 
ــنْ لتوليــدِ الصّفــات خاصّــة، لكنّهمــا تُســتعْملَان في توليــدِ الأسْــماء أيضــا؛  اســتعمالُ الزائدَتَ
ــي  ــى النّفْ ــن عل ــن ]-a[ و]-an[ الدّالّت ــن الزّائدتَ ــى م ــدّا في المعْ ــ�ان ج ــن قريبتَ ــم إنّ الزّائدت ث
والسّــلب والحرْمــان. وتُترجَــم الزّائدتــان بـــ»لا« في الاسْــم منحوتــةً معــه في مثْــل »لاتنَ�اسُــق« 
ــم   جَ ــة فتُتََرْ ــا في الصّف ــة »incoordination«؛ وأمّ ــيّة »incohérence« وللانغليزيّ ــاً للفرنس مُقاب
 .»insanitary«ترجمة لـــ » بـ»غَــرْ« في مثــل »غَــرُ ظاهِر« ترجمة لـــ»inapparent« و»غَــرُْ صِحّّيّ

 : ]re-[ ُ5 – 2 – 1 – 12 - السّابقَة

ــةُ علــى الحركَــة إلى الــوَراءِ أو  هــي ســابقةٌ ذاتُ أصْــل لاتيــيّ هــو السّــابقة ]-re[ الدّالَّ
ــي  ــا. وه ــت، و]-ré[ أيضً ــامَ الصّوائِ ــط أمَ ــيّة ]-r[ فقَ ــبُ في الفرنْس ــف؛ وتُكْتَ ــوعِ إلى الَخلْ الرّجُ
ــرةُ  ــي كث ــابقَة«؛ وه ــة سَ ــوْدة إلى حَال ــرار« و»الع ــى »التّك ــة عل ــيّة والانغليزيّ ــدلّ في الفرنس ت
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 » ــرٌّ ــميّة بـ»كَ ــات الاسْ ــم في المصطلح ــات. وتُتْرجَ ــماء والصّف ــال وفي الأسْ عَ
ْ
ــتعْمَال في الأف الاسْ

في مثــل »كــرُّ الَخلْــع« تَرجمــة لـــ»redislocation« – بالانغليزيّــة – و»كــرُّ الــزّرْع« – أي زرْعُ 
فيهــا  فُ  فيُتَصَــرَّ الصّفــاتِ  ترجمــة  أمّــا  بالفرنســيّة؛   »repiquage«لـــ ترجمــة   – الجراثيــم 
ة الــي تتفاعَــلُ  ــةِ الفَاعِــل »مُتفَاعِلــة« ]صفــةٌ للمــادَّ باســتعمالِ الصّفــات المناســبَة مثــل صِفَ

ــ�ا[ لترجمــة »reactant« )ان( و»كاشِــفٌ« لترجمــة »réactif« )فــر(.  مــع غيرهــا كيمْيَائيًّ

 : ]sub-[ ُ5 – 2 – 1 – 13 - السّابقَة

ــن  ــ�ا م ــد رأيْن ــتَ«، وق ــا »تْح ــارّة »-sub« ومعنَاه ــو الأداةُ الج ــيّ ه ــلٍ لاتي ــي ذاتُ أصْ وه
جَــمُ في الأسْــماءِ وفي  تُتََرْ لـــ]-hypo[ و]-infra[ و]-sous[؛ وهــي  ــة في المعْــى 

َ
أنّهــا مرادف قبــلُ 

ــة« ترجمــة لـــ»submucosa« و»تْحــتَ اللّسَــان«  ــتَ المخَاطيَّ ْ َ
ــتَ« في مثْــل »تَح ْ َ

الصّفــاتِ بـ»تَح
 .»sublingual«لـــ ــة  ترجم

واحِق :  5 – 2 – 2 – في تَرْجَمَة اللَّ

 : ]-able[ 5 – 2 – 2 – 1 - اللاحِقَة

»القَابِــلُ  أو  يُمْكِــنُ«  »مَــا  ومعنَاهــا   ]-abilis[ اللاحِقَــة  هــو  لاتيــيٍّ  أصْــل  ذاتُ  هــي 
اصْطلاحًــا  وتُترجَــم  عامّــة؛  ــة«  »القابليَّ وتُفيــدُ  الصّفَــاتِ  لتوْليــدِ  تــزادُ  وهــي  للإمْــكان«، 
ــة في مثْــل  عُــول« العَربيّــ�ة الدّالّــة – زيــادةً علــى المبالغَــة – علــى القَابليَّ

َ
فَــةِ علــى صيغَــة »ف صِّ بالِّ

ــرَبُ«  ــلِ »يُشْ ــول في مث ــيّ للمجْه ــارع المب ــل المض ــةً لـــ»assimilable« أو بالفِعْ ــولٌ« ترجم »مَثُ
 .(((  »excitable«لـــ ترجمــةً  و»يُسْــتَثَ�ارُ«   »potable« لترجمــةِ 

عُــولٌ« في الاســتعمال اللّغــويّ العــربّي صيغــة مبالغــة فقــط بــل هــي قــد تُسْــتعْملُ للدّلالــة علــى 
َ
ليســت »ف 	(((

ــا  ــة، منه ــى المبالغ ــا عل ــدلّ فيه ــ�ة لا ت ــرة في العربيّ ــا أمثلــة كث ــد وردت له ــى؛ وق ــن المعْ ــه م ــةَ في ــا لا مبالغ م
قولهــم »دابّــةٌ رَكُــوبٌ« أي ذاتُ قابليــة لأن تُركَــبَ وليســت هــي مــن الممتنِــع ركوبُــه؛ و»مــاءٌ شَــرُوبٌ« أي 
ــرب لعيْــبٍ فيــه؛  و»دواءٌ غَــرُورٌ« أي »يُتَغَرْغَــرُ بــه«؛ وقــد تلحقُهــا  »يُشْــرَبُ«، فليــس هــو مُمتنِعًــا عــن الشُّ
نُ لــأكْل. وهــذا الاســتعمالُ هــو  التــاء إذا كانــت صفــة لمؤنّــثٍ مثــل قولهــم »شَــاةٌ أكُولَــةٌ« وهــي الــي تُسَــمَّ
ــرة  ــع القاه ــا مجمَ ــد وجدْن ــ�ا ق ــى أنّن ــة. عل ــى القابليّ ــة عل ــة للدلال ــتعمالَ الصّيغ ــن اس زَ للمُحدث ــوَّ ــذي جَ ال
ــة  ــأداة التّعريــف »الـــ« و»مــا« الوصليّ ا بـ

ً
يســتعملُ في الصّفــة الفعــلَ المضــارع المبــيّ للمجْهــول مســبوق
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

 : ]-ability[ 5 – 2 – 2 – 2 - اللاحقة

وهــي بالفرنســيّة ]abilité-[، وهــي متكوّنَــة في الحقيقَــة مــن لاحقتَــنْ قــد اندَمجتــا همــا 
]able-[ الــي ســبقَت و]-ity[ )ان( و]-ité[ )فــر(؛ ويُترجَــم الاســمُ الــذي تلْحقُــه بالمصــدر 
 »extensibility«لـــ ترجمــة  »ممْدوديّــة«  مثــل  المفْعُــول  صِفَــةِ  مــن  إمّــا  المشْــتقّ  الصّناعــيّ 
عُــول« مثــل »طَرُوقيّــة« ترجمــة لـــ»malleability«، مــن 

َ
ــا مــن الصّفــة المصُوغَــة علــى »ف وإمّ

« ترجمــة لـــ»malleable«، وإمّــا مــن المصــدر العــاديّ المشــتَقّ – في الاســتعمَال – 
ٌ

»طَــرُوق
مــن الفعْــل المضــارع المبــيّ للمجْهــول، مثــل »اسْــتِثَ�اريّة« ترجمــة لـــ»excitability«، مــن فعْــل 

 .»excitable«لـــ ــة  ــتَث�ارُ« تَرجم »يُسْ

: ]-in[ ُ5 – 2 – 2 – 3 - اللاحقَة

ــبُ ]ine-[، وهــي مــن أصْــلٍ  ــا في الفرنســيّة فتُكْتَ ــة ]ine-[ أيضــا، أمّ وتُكتــبُ في الانغليزيّ
ء أو جوهَــره؛ ويكــرُ اســتعمَالها في  لاتيــيّ هــو ]inus-[، وتــدُلّ اللاحِقَــة علــى طبيعــةِ الــيّْ
ــ�ة  ــوص العربيّ ــبُ قي النّص ــة؛ ويغل ــ�ة خاصّ ــات الكيميائيّ ــة، وفي المصطلح ــاتِ العلميّ المصطلح
ــة  ــن« ترجم ــل »غُضْرَوفِ ــن[ في مثْ ــرّب بـــ]ـ ـ ــك تُع ــن[؛ لذل ــة ]ـ ـ ــا باللاحق ــ�ة تعريبُه الحديث

ــن« ترجمــة لـــ»caféine« )فــر(.  لـــ»cartilagin« )ان( و»بُنِّ

 : ]-ic[ ُ5 – 2 – 2 – 4 - اللاحِقَة

وهــي بالفرنســيّة ]ique-[، وأصلُهــا لاتيــيّ هـــــــو ]icus-[، وهــــــذه مــــــن اليونانيّــ�ة 
الانتمَــاء  علــى  وتــدلّ  الأسْــماء،  مــن  الصّفــات  لتوليــدِ  عــادة  وتُــزادُ  )]ikos-[(؛   ]-ικος[
 ،»ethnic«ــة لـــ « ترجم ــيٌِّ ــل »إثْ ــي[ في مث ــبة ]ـ ـ ــ�اء النّسْ ــمُ بي جَ ــا؛ وتُتََرْ ــابِ إلى شْيء م والانتِسَ

ــا يمكــن الكشْــفُ عنــه« – ينظــر مجمــع  في مصطلــح »المَايُكْشــفُ« ترجمــة لـــ»detectable«، وهــو »مَ
ــرة، 1957 – 1964  ــع، القاه ــا المجم ــي أقرّه ــ�ة ال ــة والفنّيّ ــات العلميّ ــة المصطلح ــ�ة : مجموع ــة العربي اللغ
)6 أجــزاء(، 1/ 170، لكنّــه اســتعمل الفعــلَ المضــارع المبــيّ للمجهــول مــع أداة التعريــفِ لترجمــة اللّاحقــة 
]ible-[ أيضــا في »اليُــؤْكَلُ« ترجمــة لـــ»edible« – المرجــع نفســه، 1/ 172؛ كمــا اســتعملَ في ترجمــة 
 »malleable« ترْجمــة  في  وذلــك  والمجــرور،  الجــارّ  مــع  »قابِــلٌ«  والصّفــة  »فعُــول«  صيغــة   ]-able[

 . )2 ــه، 1/ 20 ــرْق« )نفس ــلٌ للط ــه، 1 / 180( وبـ»قاب ــع نفس ــرُوق« )المرج بـ»طَ
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

ــة  ــوبٌ« ترجم ــول في »مكْل ــة المفْعُ ــل صف ــبةٍ مث ــة مناس ــة وصفيّ ــا بصيغ ــنُ ترجمته ــا يمك كم
 .»insomnic«لـــ لترجمــة   »

ٌ
ق و»مــؤرَّ  »hydrophobic«لـــ

 علــى أنّهــا تُســتعملُ في المصطلحــات الكيميَائيّــ�ة لتن�اقــضَ اللاحِقــةَ ]ous-[ )ان( أي 
ــف  ــا يُوصَ ــؤ )trivalent( ومَ ــاثيَّ التّكافُ ــونُ ثُ ــادةِ ]ic-[ يَك ــفُ بزي ــا يُوصَ ــإنّ م ــر(، ف ]eux-[ )ف
بزيــادة ]ous-[ يكــونُ ثنــ�ائّي التّكافــؤ )bivalent(؛ وفي كلتَــا هاتــن الحالتــنْ تعــرّبُ اللاحقَــة في 
المصطلحاتِ الكيميائيّ�ة بـ]ـ ـــيك[ في الأولى و]ــ ـــوز[ أو ]ـ ـــوس[ في الثّاني�ة، فيقالُ »حَديدِيك« 
ترجمــةً  »حَديــدُوس«  أو  ويُقَالُ»حَدِيــدُوز«  )فــر(،   »ferrique«و )ان(   »ferric«لـــ ترجمــة 

ــر(.  لـــ»ferrous« )ان( و»ferreux« )ف

 : ]-ics[ 5 – 2 – 2 – 5 - اللاحِقَة

هــذه اللّاحقــة تُعَــدّ »جمْعًــا« للاحقــة ]ic-[ الــي ســبقت، قــد اســتعمِلت في الأصْــل 
لوَصــف جملــة مــن العناصِــر المنتميَــة إلى مجــالٍ مخصُــوص، ثــم تَطــوّرَ اســتِعْمالها فأصبحــتْ 
تُســتعْمل اســتعمالَ المفْــرد لتــدلّ علــى مجــالٍ بعيْنِــ�ه مــن مجــالات العلْــم أو النّشــاط البَشَــريّ 
العــامّ، وقــد انتقلَــت إلى الفرنســيّة مفْــردةً – ]ique-[ – لتقــومَ بالوظيفــة نفسِــها؛ وتُترجَــم هــذه 
اللّاحقَــة بـــ]ـ ـــات[ في مثــل »لِسَــانيّ�ات« ترجمــةً لـــ»linguistics« )ان( و»linguistique« )فــر(. 

 : ]-osis[ 5 – 2 – 2 – 6 - اللاحِقَة

وهــي بالفرنســيّة ]ose-[، وهــي ذاتُ أصْــلٍ يونــانّي هــو ]ôsis[( ]-ωσις-[( ومعناهــا 
ــع« و»الارتطــام«؛ وهــي تــزادُ في الفرنســيّة والانغليزيّــة لتوليــد الأســماء الدّالّــة 

ْ
الأصلــيّ »الدّف

علــى الأمْــراض غــر الالتهابيّــ�ة؛ وهــي تترجَــم بالمصْــدر علــى صيغــة »فُعَــال« في مثــل »كُبَــادٌ« 
فٌ«  ــل« في مثــل »تَلَيُّ ترجمــةً لـــ»hepatosis« )ان( و»hépatose« )فــر(، أو علــى صيغــةِ »تَفَعُّ
ــحَامَةٌ«  ــل »شَ ــة« في مث عَالَ

َ
ــةِ »ف ــى صيغ ــر(، أو عل ــة لـــ»fibrosis« )ان( و»fibrose« )ف ترجم

ترجمــة لـــ»adiposis« )ان( و»adipose« )فــر( الــي تُرجِمَــت بـ»سَــمَانَة« أيضًــا.  
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 : ]-ous[ 5 – 2 – 2 – 7 - اللاحِقَة

 .]-euse[ كمــا ســبقَ في )5– 2 – 2 – 4( ومؤنثهــا في الفرنســيّة ]-eux[ وهــي بالفرنســيّة
 ،]-osus[ الفرنســيّة – هــو اللاحقَــة اللاتينيّــ�ة اللّاحقــة – في الانغليزيّــة وفي  وأصــلُ هــذه 
وهــي تُــزادُ لتوليــد الصّفــات والتّعبــر عــن مَعــانٍ منهــا »الامتــاءُ« و»الإعطــاء« و»الشّــبَه« 
و»الاتّصــافُ بصفــة مــا«. وهــي تترجــم بيــ�اء النّســبة ]ـ ـــي[ في مثــل »كِيلــوسِِي« ترجمــة 
ــلٌ«  ــول »مُفَعّ ــة المفْع ــل صيغ ــبةٍ مث ــةٍ مناس ــر(، أو بصيغ لـــ»chylous« )ان( و»chyleux« )ف
ــبٌ« ترجمــة لـــ»acinous« )ان(، و»acineux« )فــر(. علــى أنّ هــذه اللاحقــة تــزادُ  في »مُعَنَّ
لوصــف العنَاصــرِ الكيميائيّــ�ة وتخالَــفُ بهــا الصّفــةُ المولّــدة بزيــادة ]ic-[، وهــي في هــذه الحالــة 

تُعــرّبُ إمــا بـــ]ـ ـــوز[ وإمــا بـــ]ـ ـــوس[ )تراجــع القاعــدة 5 – 2 – 2 – 4(. 

 : ]-oid[ 5 – 2 – 2 – 8 - اللاحِقة

الــلاحــقــــة  فـــيــــها  الـــيــونـــــانيّ�ة وأصــلــــها  بالفرنســيّة ]oïde-[؛ وهــي مــن  وهــــي 
]eidês[( ]-ειδής-[( ومعناهــا الأصلــيّ »الشّــبي�ه«؛ وهــذه اللّاحقــة تــزاد بكــرة في لغــة 
العُلــوم لتوليــد الصّفــات، وقــد غلبــت ترجمتُهــا بالألــف والنّــون ويــاء النّســبة – أيْ باللاحِقــة 
جَــم اصطلاحًــا باللاحقــة ]ـ ـــاني[ مُطلقًــا،  ]ـ ـــاني[ – في  المصــادر الحديثــ�ة، لذلــك فأنّهــا تُتََرْ
ــة  ــوَاني« ترجم ــر(؛ و»نَشَ ــة لـــ»dermoid« )ان(، و»dermoïde« )ف ــدَاني« ترجم ــا »جِلْ ومثاله

)فــر(.   »amyloïde«و )ان(    »amyloid«لـــ

6– خَاتمـة : 
منــا اســتيعابَ القــوْلِ واســتقصاءَه في مســألة  لــم تكُــن الغايــةُ مــن البحــث الــذي قدَّ
مْلَــةٍ  ــ�ة، بــلْ كانــت في المقــام الأوّل إثــارةَ لْْجُ غــة العربيَّ ــ�ة إلى اللُّ واحــقِ الأجنبيَّ ــوابق واللَّ انتقــالِ السَّ
ــا  ــإنَّ م ــث؛ ف ــن البحْ ــسُ م ــم الخام ــزّل القسْ ــياقِ يت ــذا السّ ــا؛ وفي ه ــةِ به ــا المتعلّق ــن القضاي م
ــى  ــة عل ــ�ة مطبّقَ ــق الأجنبيّ واحِ ــوابق واللَّ ــل السَّ ــةٍ في نقْ ــروع منْهجيّ ــامّ لمش ــوّرٌ ع ــه تَص ــدّم في قُ
هتْهــا  ــشَ إطارُهــا العــامّ وخاصّــة المبــادئَ العامّــة الــي وجَّ

َ
نمــاذجَ محــدودة، يمكــن أن يُن�اق
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ــة إلى   إليهــا في عمَــل لاحِــقٍ ينبغــي أن يكــونَ عمَــل هيئــ�ةٍ أو عمَــل لجنَــة منتميَ
َ

ل ويُضــاف لتعــدَّ
ــا في حدّ  ؛ وهــو ليــس ضروريًّ هيئــ�ةٍ علميّــة. ويبــ�دو لنــا أنّ مثــل العمَــل الــذي أشــرنا إليْــه ضــروريٌّ
ــة العامّــة للإبْداعيــةّ  يه بـ»النّظريّ ر عــامّ لمــا نُســمِّ ذاتــه، بــل هــو ضــروريٌّ ليُنْجَــزَ ضمْــن تَصــوُّ

ــ�ة.  ــة العربيّ غَ ــة« في اللُّ المعجَميّ

يُعْنَــوْا  اللّغَــة نظــرة الاســتنقَاص، ولــم  ــد في  المولَّ العــربَ كانــوا ينظــرون إلى  فــإنَّ 
بقواعــدِ التّوليــد في العربيّــ�ة بــل عُنُــوا بالعربيّــ�ة باعتب�ارهــا ذاتَ بنيــ�ةٍ لغويّــة تامّــة متكامِلــة 
هــي البنيــ�ةُ النّحْويّــة الــي يغلــبُ عليْهــا الاسْــتقرارُ، ولــم يعنِهِــم المعْجــمُ إلّا مــن حيــثُ هــو 
مَــع مــن مصــادرَ بعينِهــا وتــدوّنُ في قامــوسٍ مُرتّبــ�ةً ومُعرّفــة؛ 

ُ
قائِمــةٌ مــن المفــردَات الــي تُج

رُ في المعْجَــم فلــم يَكــنْ قــد عنَاهــم. وقــد تواصَــلَ هــذا الإهمــالُ في العَصْــر  ــا التّطــوُّ أمَّ
ــدِ في أبحاثهِــم وأعمَالهــم المصْطلحيّــة؛ ولكــنّ اهتمامَهُــم  الحدِيــث : فلقــد عُــيَِ العــربُ بالمولَّ

ــابَتْ�هُ شَــائِبَتَ�انِ :  هــذا قــدْ شَ

ــة، والمجامــعُ قــد تأسّسَــتْ ومِــن أهــمّ أهدافِهــا  ــع اللّغَويّ ــه كَادَ ينْحصــرُ في المجامِ الأولى أنَّ
ــى  ــةُ عل ظ

َ
ــو المحاف ــاني ه ــ�ة، والثّ ــة العربيّ ــرُ اللّغ ــو تطوي ــنْ : الأوّلُ ه ــ�دوان مُتَن�اقِض ــان يبْ

َ
هدف

ــدَف الأوّل.   ــقِ اله ــن تحقي ــرةٍ م ــالاتٍ كث ــا في ح ــاني مانعً ــدفُ الثّ ــد كانَ اله ــامتِها، وق سَ

لغويّــنَ  عمَــل  مــن  تَكــنْ  لــم  مُعْظمِهــا  في  المنْجَــزة  الأعمَــالَ  أنّ  الثّانيــ�ة  والشّــائبَ�ةُ 
متخَصّصــن في مسَــائلِ المعْجميّــة وعلْــم المصْطلــح، بــل كانــتْ مــن عمَــلِ أدَبــاءَ ومثقّفِــن 
ــمّ  ــن أه ــ�ة؛ وم ــة العربيّ ــة اللّغَ ــادقُ لخدْمَ ــاسُ الصّ ــم الحم ــنةُ ويوَجّهُهُ ــا الحسَ ــم النّوايَ عُهُ

َ
تدْف

مــا ترتّــبَ علـــى هــذا الوضْــع مــن النّتــ�ائج أنّنــ�ا لا نجــدُ حــىّ اليــوم منْهجيّــةً متكامِلــةَ العنَاصــرِ 
ذاتَ مبــادئَ عامّــةٍ وقواعــدَ قابلــةٍ للتّطبيــق في التّوليــدِ المعْجــيّ؛ ولذلــك بقِيــتْ مســألةُ نقْــلِ 
السّــوابِق واللّواحــقِ الأجْـــنبيّ�ة إلى العربيّــ�ة قضيّــة غُفْــاً أو كالغُفْــل. وقــد أردْنــا في مَــا قدّمْنــا في 
ــة تمهيــدًا لمعالجتِهــا مُعَالجــة  ــة والتّطبيقيّ ــا مــن قضاياهــا النّظريّ هــذا البحْــث أن نثــرَ بعْضً

ــملَ.  ــعَ وأشْ أوْسَ
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▬ اتّح

ــة  ــوان(، ترجم ــاب الحي ــن كت ــالات 15 – 19 م ــوان )المق ــوْن الحي ــطوطاليس : في ك ▬ أرس
يحيـــى بــن البطريــق، تحقيــق يــان بروخمــان )J.Brugman( ويــوان دروسّــارت 

لولوفــس )H. J. Drossaart Lulofs(، بريــل، ليــدن، 1971.
كازيمــر  تحقيــق  البطريــق،  بــن  يحيـــى  ترجمــة  العلويّــة،  الآثــار  كتــاب  ـــــــــــــــــــــــــــــــ 

.1967 بــروت،  المشــرق،  دار   ،)C. Petraitis( بترايتــس 
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬ التّوحيــدي، أبــو حيّــان : الإمتــاعُ والمؤانســة، تحقيــق أحمــد أمــن وأحمــد الزّيــن، لجنــة 
 .19 ــرة، 1939 – 44 ــر، القاه ــة والنّش ــف والتّرجم التّألي

الغــرب  دار  بالقَاهــرة،  العربيّــ�ة  اللّغَــة  مجمــع  أعمــالُ   : رشــاد  محمّــد  الحمــزاوي،   ▬

.1988 بــروت،  الإســامي، 
ـــــــــــــــــــــــــــــ العربيّ�ة والحداثة، ط. 2، دار الغرب الإسلامي، بيروت، 1986. 

ـــــــــــــــــــــــــــــــ المنهجيّــة العامّــة لترجمــة المصطلحــات وتوْحيدهــا وتنْميطهــا، دار الغــرب 
الإســامي، بــروت، 1986. 

ــوف  ــس مايره ــق ماك ــن، تحقي ــالاتٍ في الع ــشْر مَق ــتابُ العـــ ــحاق : كـــ ــن إس ــن ب ▬ حُن

 .1928 القاهــرة،  بالقاهــرة،  الأميريّــة  المطبعــة   ،)Max Meyerhof(

▬ الــرّازي، أبــو بكــر محمّــد بــن زكريــا : كتــابُ الطــبّ الروحانّي ) ضمن »رســائل فلســفية« 
Opera Philosophica(، تحقـــــيق بــول كــراوس )Paul Kraus(، القاهــرة، 1939، 

ص ص 1 – 96. 

ــور  ــات للدكت ــر اللّغ ــ�ة الكث ــات الطبيّ ــم المصطـــلحـــ ــرة في مُعج ــي : »نظ ــبَح، حُسْ ▬ سَ

ــ�ة  ــات الطبيّ ــم المصطلح ــة »مُعجَ ــى ترجم ــوّل عل ــب مط ــل«، تعقي أ. ل. كليرفي
الكثــر اللغــات«، نشــر منــه أكــرَ مــن 60 حلقــة في : مجلــة مجمــع اللغــة العربيــ�ة 
ــد 34 )1959(،  ــادرة في المجلّ ــات الأولى الص ــا في الحلق ــد نــظـــرنــ ــق، وقــــ بدمش

.633 – 618 ،478 – 462 ،3 ص ص 80 – 91، 300 – 20

▬ السّــيوطي، جــال الدّيــن عبــد الرّحمــان : المزهــر في علــوم اللّغــة وأنواعهــا، تحقيــق 
محمّــد أحمــد جــاد المــولى ومحمّــد أبــو الفضــل إبراهيــم وعلــي محمّــد البجــاوي، 

ط. 3، دار إحيــاء الكتــب العربيّــ�ة، القاهــرة، ]د. ت[. 

القديــم  في  العربيّــ�ة  اللّغــة  في  العلميّــة  المصطلحــاتُ   : مصطفــى  الأمــر  الشّــهابي،   ▬

 .1988 دمشــق،  بدمشــق،  العربيّــ�ة  اللّغــة  مجمــع   ،3 ط.  والحديــث، 
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الفصل السابع
هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬ القِفْطــي، جمــال الدّيــن أبُــو الحســن علــي بــن يوســف : تاريــخ الحكمــاءـ وهــو منتخــب 
بأخبــار  العلمــاء  إخبــار  كتــاب  مــن  الملتقَطــات  بالمنتخَبــات  المســىّ  وزني  الــزَّ

الحكمــاء، تحقيــق يوليــوس لــرّ )J. Lippert(، ليبزيــغ، 1903.

▬ كليرفيــل، ألكــس : معُجــم المصطلحــات الطبيّــ�ة الكثــر اللّغــات، نقلــه إلى العربيّــ�ة 

مرشــد خاطــر وأحمــد حمــدي الخيّــاط ومحمّــد صــاح الدّيــن الكواكــيّ، مطبعــة 
ــق، 1956.  ــوريّة، دمش ــة الس الجامع

▬ المــرّد، أبــو العبّــاس محمّــد بــن يزيــد : المقتَضــب، تحقيــق محمّــد عبــد الخالــق عضيمــة، 
عالــم الكتــب، بــروت، ]د.ت[.

▬ مجمَــع اللّغــة العربيّــ�ة بالقاهــرة : مجموعــة المصطلحــات العلميّــة والفنيّــ�ة الــي أقرّهــا 

المجمَــع، القاهــرة، 1957 – 1964 )6 أجــزاء(. 
ـــــــــــــــــــــــــــــــ مجموعــة القــرارات العلميّــة في خمســن عامًــا )1934 – 1984(، أخرجهــا 
وراجعَهــا محمّــد شــوقي أمــن وإبراهيــم التّـــرزي، الهيئــ�ة العامّــة لشــؤون المطابــع 

الأميريّــة، القاهــرة، 1984. 
ــ�ة، الهيئــ�ة العامّــة لشــؤون المطابــع الأميريّــة،  ـــــــــــــــــــــــــــــــ معجــم المصطلحــات الطبيّ

ــزاء(.   ــرة، 1985 – 1999 )3 أج القاه

2– بغير العربية : 
▬  Bailly, Anatole : Dictionnaire grec – français, 26ème éd., Librairie Hachette, Paris, 1963.  

▬  Bohas, G. et J. – P. Guillaume : Etude des théories des grammairiens arabes . – 

Morphologie et phonologie. Institut Français de Damas, Damas, 1984.

▬  Cailleux, A. et J. Komorn : Dictionnaire des racines scientifiques, 3ème éd., CDU 

et SEDES, Paris, 1981.

▬  Clairville, Alex L. : Dictionnaire polyglotte des termes médicaux, 2ème éd., Paris, 1953.
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ةِ ةِ إلى العَرَبِيَّ وَاحِقِ الَأجْنَبِيَّ وَابِقِ واللَّ في نَقْلِ السَّ هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

▬  Dauzat, A., J. Dubois et H. Mittérand : Nouveau Dictionnaire étymologique et 

historique, 3eme éd., Librairie Larousse, Paris, 1964. 

▬  Ernout, A. et A. Meillet : Dictionnaire étymologique de la langue latine. Histoire des 

mots, 4ème éd., Librairie Klincksieck, Paris, 1959.      

▬  Grandsaignes D’Auterive, R. : Dictionnaire des racines des langues européennes. 

Nouvelle éd., Larousse, Paris, 1994 .

▬  Hamzé, Hassan : « Un exemple de soumission linguistique : la  traduction des 

formants gréco – latins vers l’arabe », in : Ch. Durieux  (éd.) : La traduction : 

identités et altérités. Cahiers de la Maison de la recherche en sciences 

humaines, MRSH, Caen, num. 44, 2005,  pp.59 – 79   .

▬  Monteil, Vincent : L’Arabe moderne, Lib. C. Klincksieck, Paris, 1960.

▬   Le Petit Robert, Dictionnaires Le Robert, Paris, 1987 .

▬  Picoche , Jacqueline: Dictionnaire étymologique du français, éd. Le Robert, Paris, 

1979.

▬  The Random House College Dictionary – Revised edition, The Random House, 

New York, 1984 .
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هذه الطبعــة إهـــداء من المجمــع،

ا. ا، أو تداولها تجاريًّ ولا يُسمح بنشرها ورقيًّ

نبذة عن المؤلّف
إبراهيــم بــن مــراد بــن عَمّــار، أســتاذ التعليــم العــالي في كليــة الآداب والفنــون والإنســاني�ات 
– جامعــة منوبــة )تونــس(  حــى ســبتمبر 2017،  وأســتاذ متمــزّ بهــا. متخصّــص في علــوم 
المعجميّــة  جمعيّــة  رئيــس  وهــو  والمصطلحيّة والترجمــة.   المعجميّــة  في  وخاصــة  اللســان 
ـر لمجلتهــا العلميــة »مجلــة المعجميّــة«؛ وعضــو في المجمــع العلــيّ  العربيّــ�ة بتونــس، ومديـ
والفنــون،  والآداب  للعلــوم  التونــي  والمجمــع  بدمشــق،  العربيــ�ة  اللغــة  ومجمــع  العــراقي، 
في  وشــارك  لرئيســه،  ونائــب  العربيــ�ة   للغــة  التاريــي  الدوحــة  لمعجــم  العلــي  والمجلــس 
عضويــة لجــان تحكيــم لجوائــز دوليــة عربيــ�ة،  مثــل جائــزة مؤسّســة الكويــت للتقــدّم العلــيّ، 
ــ�ة  ــة الفنيّ ــس اللجن ــو رئي ــ�ة والأدب، وه ــة العربيّ ــال اللغ ــة في مج ــل العالميّ ــك فيص ــزة المل وجائ
الاستشــاريّة لنيــ�ل جائــزة الدّولــة التشــجيعيّة في مجــال »الدراســات العلميّــة« بتونــس.  وكان 
ــ�ة ونائبــ�ا لرئيســه،  عضــوا في مجلــس أمنــاء مركــز الملــك عبــد الله الــدولّي لخدمــة اللغــة العربيّ
ومديــرا علميّــا لـ»موســوعة أعــام العلمــاء والأدبــاء العــرب والمســلمين« الــي تنشــرها منظمــة 
الألكســو.  لــه ســتّةَ عشــر كتابــا منشــورا في البحــث العلــيّ والتحقيــق والإنتــ�اج الأدبي،  منهــا في 
البحــث العلــيّ : المصطلــح الأعجــيّ في كتــب الطــبّ والصيدلــة العربيّــ�ة )1985(، ومقدّمــة 
لنظريــة المعجــم )1997(،ومــن المعجــم إلى القامــوس )2010(؛ ومنهــا في التحقيــق :  تفســر 
كتــاب دياسْــقوريدُوس لابــن البيطــار المالقــي )1990( ، وكتــابُ الاعتمــاد في الأدويــة المفْــردة 

ــرواني )2019(.  ــزّار الق ــن الج لاب
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